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PREFACE. 


HEN I arrived in Kaffraria in 1845, the only Vocabulary of the 
language of the people that I could at first obtain was a small 
Kaffir-German one, written by the Rev. L. Déhne, containing a few 
more words than the appendix to his Zulu Dictionary p. 393, published 
in 1857. I thereupon set to work to find what Missionaries of other 
Churches had done in this direction. A small but trustworthy vocabulary, 
partly printed and partly in manuscript, compiled by the Rev. John 
Bennie in 1830, came into my hands. This contained only words 
whose stems commenced with the letters c, p, d, t. Later I became 
acquainted with Dr. Van der Kemp’s “ Woordenlijst” of 1801, which, 
being a first attempt is naturally more of a curiosity than a help to 
the student. In 1872 appeared a “Dictionary of the Kaffir language, 
including Xosa and the Zulu dialects, by the Rev. W. J. Davis.” 
In compiling a vocabulary of the language for my own use which | 
had at first no intention of printing, I derived more or less help from 
each of these sources. 

The printing of this Dictionary was first suggested many years ago by 
the Board of Revisers of the Kaffir Bible, but 1 was unable and unwilling at 
that time to undertake the labour of preparing it for publication, as I had 
other work on hand. At the United Missionary Conference held in King 
William’s Town in 1889, it was proposed by the late Mr. Andrew Smith, 


lv. 

that “the lexicon should be printed, if only as a memorial of the Kaffir 
language which would soon be supplanted by English.” | still hesitated, 
and it was not till 1893, when the Brethren of the Free Church of Scotland 
Mission urged me strongly to prepare the work for the press, and the 
authorities at Lovedale offered to have the book printed there at their 
own risk, that I decided to publish the Dictionary. The printing of the work 
commenced in 1895 and has extended over four years, during which time | 
have been able to collect some additional words. These form an Appendix 
to the work. 

I hope that my advanced age and consequent defective hearing, 
may be taken as an excuse for the errors and omissions in the book, and 
trust that younger Missionaries may be encouraged to build on this 
foundation a better and more enduring structure. 

In conclusion I have to express my indebtedness to the late Rev. 
Bryce Ross, D.D., and my indebtedness and thanks to the Revs. J. Stewart, 
M.D., D.D., Canon Woodrooffe, M.A., J. McLaren, M.A., E. Makiwane, 
W. B. Rubusana, and Mr. J. Knox Bokwe, for their valuable aid towards 
making the work as complete and convenient as possible. 


A. KROPF. 
STUTTERHEIM, 
SOUTH AFRICA, 
December, 1899. 
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REMARKS. 


1.—The Grammar used in this Dictionary is that of the Rev. J. McLaren, M.A., except 
in regard to the classification of the nouns, where the order of W. Appleyard’s 
Grammar, to which Mr. McLaren has intimated his intention of reverting, is 
followed. 

2.—TI should have wished in regard to Orthography to follow the Standard Alphabet of 
Dr. Lepsius, but as all the churches working among the Kaffir tribes have 
agreed to follow the Orthography of the Kaffir Bible, I did not like to disturb it. 

3.—For typographical reasons the aspirate or expirate‘is not written over the consonant 
to which it properly belongs, but over the following vowel, which is also to some 
degree affected by it. See note on page 13. 

4—A dot over the clicks c, q, x, following n, indicates that the hard & sound of the 
simple clicks is retained instead of being substituted by as in the more common 
nc, nq, nx; e.g. in-Cant, (not in-Cani as printed on p. 54, or in-Cani on p. 55)’ 
t-Ngantost ; ukuti-Nxu. 

5.—The words have been arranged in alphabetical order of the stem or root; in the case 
of a group of words the root of the verb being put first, then verbal forms de- 
rived from it; then nouns derived. All the derived forms in most common use 
are given, but this does not imply that others omitted are not in use, or could 
not be formed. 

6.—The division of words in an agglutinative language like Kaffir, is most difficult. 
This Dictionary divides according to the stem: 1n-Kost, a chief; in spelling and 
reading, Kaffirs divide at the vowels: +-Nkost. 

7.—Though this Dictionary contains nearly all the words at present in common use, this 
does not exclude the possibility that many more words exist in the Kaffir 
language, as may be inferred from the number of new words placed in the 
Appendix which were collected while the work was being printed. 

A. K. 
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Absol. 
Abbrev. 
Adj. 
Adv. 
Aor. 
Aux. 
Card. 
Caus. 
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Lit. 

Abbreviated. Loc. 
Adjective. N. 
Adverb. N. prop. 
Aorist. Neg. 
Auxiliary. Num. 
Cardinal. Obj. 
Causative or Causal. Ord. 
Confer (Compare.) Orig. 
Class. P. 
Compound. Partic. 
Conditional. Pass. 
Conjunction or Conjunc-| Perf. 

tive. Pers. 
Contracted or Contrac-| Phr. 

tion. PI. 
Copula. Pluperf 
Dutch. Poss. 
Distributive. Pot. 
Demonstrative. Pref. 
Diminutive. Prep. 
by example. Pres. 
Embo (Fingoe). Prog. 
English. Pron. . 
Emphatic. Prov. 
Euphemistic. Recip. 
Especially. Ref. 
Figurative. Refi. 
Frequentative. Rel. 
From. Sing. 
Future. Spec. 
Hlonipa. Stat. 
that is. Subj. 
Imperfect. Temp. 
Indirect. Trans. 
Infinitive. Us. 
Intensive. V. 
Interrogative. Verb. 
Interjection. Voc. 
Intransitive. * 
Kaffir. t 


signifies Literally. 


Locative. 

Noun. 

Proper noun. 
Negative. 
Numeral. 

Object, objective. 
Ordinal, ordinary. 
Originally. 
Person. 

Participle or particle. 
Passive. 

Perfect. 

Personal. 

Phrase. 

Plural. 

Pluperfect. 
Possessive. 
Potential. 

Prefix. 
Preposition. 
Present. 
Progressive. 
Pronoun or pronominal. 
Proverb. 
Reciprocal. 
Referring. 
Reflexive. 
Relative. 
Singular. 

Species. 

Stative. 

Subject, subjective. 
Temporal. 
Transitive. 

Used. 

Verb. 

Verbal. 

Vocative. 

A vulgar word. 
An obsolete word. 


A 
KAFFIR-ENGLISH DICTIONARY. 


203 


A in Kafir is pronounced short as a in 
English fat: wena, thou; or long as 
ain father: wakd, thine. 

1. It terminates all verbal roots, except 
ukuti, ukutshd and ukwast, and is the 
only flexible vowel in them : ukutanda, to 
love ; ekutanden:, in loving. 

2. This final a changes (a) in the nega- 
tive of the pres. and imperf. tense of indi- 
cat. mood, and in the conjunct., potent., 
condit., imperat. and infinit. moods of the 
active voice into 1: ndtyatanda, | love; 
anditandi, 1 do not love; but remains un- 
changed in the passive voice : anditandwa, 
I am not loved, and in the conjunctive past 
(aorist) tense : andatanda, and I loved not. 

(b) In the subjunctive, conjunctive and 
imperative moods it changes intoe: ukuse 
atande, that he may love; ahamdé, and 
walk; manditande, \et me love; Iitande, 
(ilizwi), love it (the word). 

3. With the representative letters of the 
governing nouns it forms 

(a) The possessive particle : xa=wa, 1a= 
ya etc., and changes the representative 
letters of the dependent nouns z into o, and 
and 1 into e, as umfasi wa-indoda=umfast 
wendoda, the wife of the man; tsinto sa- 
umntu=isinto somntu, the things of the 
person. Before proper names and in the 
locative cases the full form appears: umntu 
wase-Kibust, a man of Kubusi river; 7s7- 
nto sasemhlaben:, things of the earth ; 

B 


A 





(b) The verbal prefix of the aorist : xd&- 
ya, | went; axdaya, and I went not. 

4. It is the pron. subj. of 2 cl. pl. in 
the simple tenses of verbs : amahashe aya- 
baleka, the horses run; &baleka, they ran; 
adbalekile, they have ran ; aya kubaleka,they 
will run ; and to adjectives : amahashe alu- 
ngile, the horses are good; amatye ansi- 
ma, the stones are heavy. 

5. It is the rel. pron. of 2 cl. pl. (a) Form- 
ing adjectives from verbs: amahashe aba- 
lekayo, the horses which run, i.e. swift 
horses; amadoda alungileyo, the men who 
are good i.e. the good men; and (b) Ex- 
pressing the possessive: amadoda ankomo 
stninst, the men whose cattle are many ; 
amatile am, my calves; and being put 
before nouns and pronouns 1 and 2 cl. pl. 
emphasizes the possessive relation: abetic 
abantu, our people ; and gives these classes 
a distinguishing force: awona madoda ma- 
kulu, the real great men in contradistinc- 
tion to others; aweliswe amadoda, the 
country’s men. See bona, wona. 

6. A is used instead of the pron. subject 
«int cl. (a) in relative sentences which 
fall into the objective: thashe alitandayo, 
the horse which he loves ; 

(b) In dependent and conjunctive sent- 
ences with or without ukuba, ukuse, or 
ukuti: ukuze ahambe, that he may walk; 
ukuba adle asele, that he may eat and 
drink ; wkuze abe, that he may be or exist, 
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to be distinguished from be, (Abe) that he 
may steal, and abe, that he may distribute; 

(c) After adverbs of time : xa ahambayo, 
when he walks; 

(d) In the negative of the verb: akata- 
ndi, he does not love ; 

(e) In a lively narrative: apendule ati 
kuye, he answers and says to him. (Pro- 
perly this verb is in the conjunctive mood 
following one understood). 

7. It is privative, forming the negative 
verbal prefixes of the simple tenses of the 
indicative by being put before the pronomi- 
nal subject : andttand:, I do not love. 

8. A! isa salutation used by an inferior 
to his superior: A, kumkani / Hail king! 
A, Mbodla! Hail Wildcat! (the chief 
Umhala’s name) ; witchdoctors are greeted 
A, dla ngamandla,/ but the Amazizi 
greet thus: A, Diamini/; &1 tnter7. of 
contempt. 


Aba, (a) Prefix 1 cl. pl.: 
the people travelled. 
(b) Rel. pron. 1 cl. pl.: abantu abako- 
hlakeleyo, the people who are bad, t.e. the 
bad people; abantu abakilu, the people 
who are great, i.e. the great or old people ; 
abakéyo, who are present ; with poss. sig- 
nification: abantu abamahashe nditwabo- 
nileyo, the people whose horses I have seen. 
(c) Dem. pron. 1 cl. pl. These here: 
abadanitu, these people. Put behind the 
noun it is weaker and more like the 
definite article : abantu-aba, the people. 
(d) Neg. verb. pref. of 1 cl. pl. of all 
tenses: ab&/e/e, they are not asleep ; to be 
distinguished from ab&/ele, who are asleep ; 
abahlatywe, they have not been stabbed, 
aba latywe, who have been stabbed; abaé- 
lungele, they are not good or fit for; &ba- 
lungele, who are good or fit for; and of 
the conjunctive past of 7 cl.: udbulwelwe 
abasuka, and the sickness did not go away. 
Aba, Those yonder, see Abaya. 
ukw-Aba, pass. ukwabiwa, V. trans. To 
divide in portions, distribute, allot: uya- 
zaba impahla sake, he apportions his 
chattels; ukuse abe, that he may 
distribute; see A. 6. b. (Abd, abbrev. rel. 
2 cl. pl. who or which divide; ada, absol. past, 
they divided; aba, conjunctive past, and 


abantu bahamba, 
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they divided ; &b&4, short pres. they divide. 

—Abeka, Stat. form. To be divided, separ- 
ated, distributed, divisible, separable. 

—Abela, Rel. form. To divide, apportion, 
distribute for, or among: xdamabela tnko- 
mo sam, or ezinkoment zam, | gave him 
a portion of my cattle ; wasabela bonke, he 
distributed it to all. 

—Abelana, Rel.-recip. form. To give reci- 
procally ; to divide among each other: 
bayabelana ngemal!:, they divide the money 
with each other, i.e. each has a share in 
the money. 

um-Abeli, V. 1. One who apportions or di- 
vides to others. 

is-Abelo. N. 4. Portion, part of that which 
is apportioned to: :sabelo sam, my share 
or portion. 

um-Abelwa, V.1. Partner, shareholder. 

um-Abi, NV. 1. Divider, apportioner, arbiter. 

abo N. 5. Apportionment. 

is-Abo, V 

ulw-Abo, N 5: 
ulwabo lunye, or tsabo sinye, one manner 
of dividing. 

Abange,Neg.verb. pref. i cl. pl..see Bange. 

Abanye,Ad7.1 cl. pl. Some,others: see Nye. 


Abaya, contrac. aba, Dem. pron. icl. pl. 
Those yonder: abaya bantu, those people 
there, yonder, distant; to be distinguished 
from abaya, and they went not; see 
aba (d). 

Abe, Aux. in forming compound tenses 2 cl. 
pl.: abe etéta, contracted abeteta, they 
(amadoda, men) were or have been speak - 
ing, (see uku-Ba, 1. 2. (a). 

Abo, (a) Dem. pron. ici. pl. Those: abo- 
bantu, those persons. Its meaning stands 
mid-way between aba and abaya, which 
see. 

(b) Pron. poss. 3 p. pl. ref. to 2 cl. pl. 
Their; amaswi abo, (abantu) their (the 
people’s) words; and of 7 cl. Its: ukufika 
kwabo (ubukumkani), its (the kingdom's) 
arrival ; see Bo, 1. (b). 

is-Abékwe, N. 4. Whip made of hippopo- 
tamus skin ; fr. the Du. sambok. 

Abona. see Bona. 

is-Abéngo, XN. 4. Foul, offensive eructation 
of the stomach after eating any thing with 
an offensive smell, or drinking too much ; 


' Manner of dividing etc., 


ubodl’ tsabéngo, he casts up a bad smell. 

is-Abonkolo. N. 4. A tadpole. 

Abu, Neg. verb. pref.7 cl.: ubukumkant 
abufikt, the kingdom does not arrive. 

Abunge, Neg. verb. pref. 7 cl., see Bunge. 

is-Acaka, NV. 4. An eatable tuber. 

is-Aci, N. 4. Manner, way or mode of 
speaking, going or doing, by which one 
distinguishes himself from others ; hence it 
is used for uniform, rank, motto. 

is-Acdlo, NV. 4. Arm-ring, bracelet worn as 
an ornament. 

ts-Adlunge, NV. 4. Spec. of Protea, larger 
than isi-Qwane. 

is-Adinge, NV. 4. Muddy pool between 
rushes and reeds; fig. confusion, disturb- 
ance, tumult, uproar ; see uku-Dinga. 

is-Adyenge=—isi-Dyengedyenge. Tear 
rising’. : 

is-Afobe, NV. 4. Flourishes in style. 

is-Aga, N. 4. Spec. of bird. 

is-Agampe, NV. 4. Em. an ornament for the 
arm, head or ankles. 

is-Aggili, NV. 4. Milk which is drawn from 
the unfilled udder: txkomo tpim’ tsagqi- 
lana, the cow is beginning to give a little 
milk, 

is-Agwelo, N. 4. To speak in phrases; to 
sing, whistle, scold in a way, dark or not 
to be understood by others ; to speak out of 
order, or as when one sings a tune, and 
another person falls in with quite a differ- 
ent one. 

is-Agwityi, V. 4. A quail. ez-Agwityi, 
N. prop. A tributary of the Gcuwa River. 

isi-Aha-aha, NV. 4. One who does not know, 
or who is at a loss what to do. 

ukw-Ahluka, V. intrans. To separate, part 
from, differ, dissent: ndahluka kuye, | 
separated from him; ndahluka kuye nge- 
ntetd, | differ from him in speech. 

—Ahlukahluka, /xtens. form. To be 
wholly different: bahlukahluka ngamast- 
ko, they differ in customs. 

—Ahlukahlukana, /ntens.-recip. form. 
To be wholly different from each other. 

—Ahlukana, Recip. form. To part from or 
with; to separate, withdraw from: nda- 
hlukana naye endlelen:, | parted from him 
in the road; to lose: ndahlukana nenko- 
mo sam, I lost my cattle; fig. to dissent, 
differ, disagree in: ndahlukana naye ngo- 
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kuti, 1 differ from him in saying ; ukwa- 
hlukana kwendlela zombini, the parting 
of two paths. 

—Ahlukanisa, Recip.-caus. form. To cause 
a separation ; to disunite; put asunder: 
kwahlukaniswa indoda nomfasi, the man 
was separated, divorced from his wife. 

is-Ahlukano, N. 4. The state of being 
divided among themselves. 

is-Ahlukahlukano, N. 4. Division: ma- 
kungabiko sahlukahlukano kunt, may 
there be no divisions among you. 

is-Ahlukaniso, N. 4. (a) Separation, divi- 
sion. (b) Partitionsina house. (c) Cause 
of strife. 

is-Ahluko, N. 4. Division, portion, part ; 
dimin. tsahlukwana, a small part. Em. 
tsahlukwanyana, a very small part, ex- 
pressing contempt. 

um-Ahluko, XN. 4. A difference, distinction. 

ukw-Ahlula, V. trans. (a) To separate, 
divide in parts: yahlule kubtni, divide it 
in two parts; usahlule, you have separat- 
ed us, said to one who has decided a mat- 
ter in dispute ; ndayahlula tmal:, | divid- 
ed the money ; bah/ulent, separate them 
(those who are fighting). 

(b) To disentangle, explain, speak dis- 
tinctly: yahlula intambo, separate the 
thong, i.e. cut it into two; or separate the 
thongs, i.e. divide them into two portions ; 
yahlula amazwi ako, make your meaning 
plain. 

(c) To discern, judge, adjudge between 
two parties, decide: yahlulent londawo, 
consider, decide ye this matter. 

—Ahlulahlula, Freq. form. To divide often, 
or much into small pieces; ndakwahlula- 
hlula ukutya, | divided the food. 

—Ahluleka, Rel.-stat. form. To be divi- 
sible, separable, to be separated ; to cleave 
open. Neg. not to leave off. 

—Ahlulela, Rel. form. To separate, divide 
for: wamahlulela tstkimba, he divided 
for him the skin; wasahlulela ku-Yehova, 
he separated himself unto the Lord. 


—Ahlulelana, Rel.-recip. form. (a) To 
divide or to make portions tor each other. 


(b) To be divided among themselves : 
ukuba u-Satana wahlulelene yedwa, if 
Satan is divided against himself; amakwe- 
nkwe ahlulelana, the boys divided (in 
fighting) among themselves. 
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um-Ahluli, V.1.A divider, separator, me- 
diator, arbiter, judge, umpire, justice of the 
peace. 
is-Ahlulo, N. 4. (a) The act of dividing. 
(b) Portion, share: ndintke isahlulo 
sam, give me my portion. 


um-Ahlulwa, NV. 1. One who has been se- 
parated ; a Nazarite. 


is-Ahombé, N. 4. The yellow backed finch ; 
a tufted ornament; cf. uku-Homba. 

Aka, Neg. verb. pref. (a) of 3 p. sing. in 
the simple tenses of the verb: akay:, he 
goes not ; akaya, and he went not ; tobe dis- 
tinguished from akdya, (contrac. fr. ake 
aya), he sometimes went; (b) of 2 cl. pl. 
amahashe akabaleki, the horses do not run. 


ukw-Aka, V. trans. To build a place, house 
or cattlefold; to construct any edifice. 
Abbrev. rel. 2 cl. pl. aka, who or which 
build; absol. past aka, they built; con- 
junctive past aka, and they built; short 
pres. &ka, they build. Phr. enye intaka 
yaka ngoboya benye, lit. one bird makes 
its nest of the feathers of another, i.e. one 
is helped by another. 

—Akéka, Stat. form. To be built up, edi- 
fied. N. 8. Edifying, edification. 


—Akéla, Rel. form. To build for, on or in: 
wandakela, he built for me; tndlu yakelwe 
pesu kwamatye, the house is built on stones. 

—Akélana, Rel.-rectp. form. (a) To assist 
each other in building. (b) To build near 
each other: sakélene tina, we are neigh- 
bours. 

—Akisa, Caus. form. To help, assist to 
build ; to build carefully. 

ulw-Akéko, N. 5. Edification. 

um-Aki, N, 1. A builder, mason. 

is Ae vO } N. 4. A building, erection. 

ukw-Akaéma, V. intrans. To gape, yawn ; 
to be bewildered. 

—Akamoka, Stat. form. To split ; to rend 
into two; to cause flatulency. 

—Akamela, Rel. form. To be beside one’s 
self for or on account of; to be open and 
ready to swallow up. 

—Akamisa, Caus. form. To cause to yawn; 
to open the mouth: wakamise, open your 
mouth. 
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Akange, Neg. verb. pref. 1 cl. sing. and 2 
cl. plur., see Ange. 

Aké, Poss. pron. 1 cl. sing. His: amahashe 
ake, his horses; to be distinguished from 
ake, 3 p. sing. 1 cl. and 3 p. pl. 2 cl. of 
the conj. mood of uku-Ké I. and II. and 
ukw-Aka&, and the contracted perfect of 
these verbs. 

Ak6, (a) Poss. pron. 2 p. sing. Thy: 
amandla ako, thy strength. (b) Poss. pron. 
7 cl. ref. to pl. 2 cl. Its: amandla aké 
(ukutya), its (foods’) strength; to be 
distinguished from aki: amandla aké 
strength is there or present; see K6 1. 

is-Akémbe, N. 4. A semicircle. 

is-Akdéno, N. 4. Dexterity. It is used with 
reference to any individual who has the 
power of throwing any thing very far, or 
of drawing more milk out of a cow than 
another: u-Mxamli-lo unesakéno kuno- 
Putu, Mxamli is a better milker than Putu. 
cf. um-Kono, and isi-Kono. 

Aku, Neg. verb. pref. (a) Of pers. pron. 2 p. 
sing.: akutand:, thou lovest not ; 

(b) Of 8cl.: akupekwanga ukudla, the 
food has not been cooked. 

Akunge, Neg. verb. pref. 2 p. sing. and 
8 cl., see Unge. 

Akwa, Neg. verb. pref. (a) Of 2 p. aor.: 
akwatéta, and thou spokest not; (b) Of 8 
cl.: akwadliwa ukudla, and the food was 
not eaten. 

is-Akwaitsha, NV. 4. Em.=isi-Kwatsha. 
A partridge. 

Ala, Neg. verb. pref. of past indefinite tense 
2cl.: thashe alabaleka, and the horse did 
not run. 


ukw-Ala, V. trans., pass. ukwaliwa. To 
reject, oppose, resist, refuse, object, dis- 
allow, forbid; to be unwilling, unmove- 
able: samtetélela, yala inkosi, we inter- 
ceded for him, but the chief was not to be 
moved ; to decline: wala nokutabataé uku- 
dla, he would not even take food; wa- 
mala umfast wake, he rejected i.e. put 
away his wife; umpi wala, the gun missed 
fire; ukudla kuyandala, lit. the food re- 
fuses me ; this may mean, the garden is un- 
fruitful when I cultivate it, or food disagrees 
with me when I eat it; indlela eyaliweyo, a 
forbidden path; lentstmt yaltle, the seed 


AL 


has not come up. N. 8. Not yielding i.e. 
unfruitfulness, sterility when the seed does 
not sprout. (Abbrev. rel. 2 cl. pl. ald, who 
or which refuse ; absol. past ala, they re- 
other: dalana naye, lit. they opposed, re- 
fused ; conj. past ala, and they refused ; 
short pres. &/a, they refuse). 

—Alana, Recip. form. To reject one an- 
sisted him ; they were not in harmony with 
him, did not like him. 

—Aléka, Stat. form. To be opposed, un- 
acceptable, resistible: umntu owalékayo 
a person not respected. 

—Aléla, Rel. form. To prohibit, disallow 
deny, resist, restrain, hinder: wamaléla 
ukuba angasebenzi, he did not allow him 
to work; «tsigamo esalélweyo, the fruit 
which was forbidden him ; :nkomo tyaléla, 
the cow won't let the calf suck, said of 
a cow in ceasing to give milk. 

—Alisa, Caus. form. To cause to restrain ; 
to hinder: ndaliswa ukuteta, | was hind- 
ered from speaking ; to make unacceptable : 
lendoda isalistle, this man has rendered 
himself unacceptable. 

um-Alane, NV. 1. Opponent, enemy, opposi- 
tion, prevention. 

is-Alelo, N. 4. Prevention. 


ulw-Alo, N. 5. Refusal, rejection. 

ukw-Alama, V. trans., pass. ukwalanywa. 
To recognize suddenly, unexpectedly ; to 
discern ; to have a short view or glimpse; 
to descry in the distance : ndayalama inta- 
ba enkulu, I had a glimpse or first sight of 
the great mountain ; fig. to see that which 
is not lawful for man to see; ngokwalama, 
ady. suddenly, unexpectedly. 

—Alamana, Recip. form. To come from a 
common stock or family; to be connected, 
related, known friends to each other: 
u-Kama walamana no-Pato, Kama is re- 
lated to Pato 

—Alamanisa, Rectp.-caus. form. To con- 
nect with: wamalamantsa netyala, he con- 
nected him with the guilt though innocent ; 
to ingratiate oneself into the friendship or 
good will of another: wasalamanisa, he 
endeavoured to ingratiate himself and be 
reckoned a friend or relation. 

—Alameka, Stat. from. To have appeared 
suddenly. 
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is-Alamane, JN. 4. A relation, relative, kins- 
man or kinswoman ; fig. the relative pro- 
noun. 


um-Alamane, JN. 1. Relative, friend. 

ukw-Alata, V. trans. To point at or to- 
wards one with the finger: ndalatwe, | 
was pointed at, which is offensive to a Kaf- 
fir; amehlo aké alata isifo sake, his eyes 
show that he is ill. 

—Alatisa, Caus. form. To point out to one; to 
direct him to a place ; to show the right way. 

—Alatisela, Caus.-rel. form. To point out 
for: into endalatiselwe nguye, the matter 
I was directed to by him. 

is-Alatiseleli, V. 4. Direction by describ- 
ing a way, etc. 

um-Amalatisi, V.1. One who points out 
or directs. 

is-Alatiso, V 

um-Alatiso, 
leader, index, register. 

um-Alatéd, NV. 6. The forefinger, the fourth 
finger with the Kaffirs. 


ukw-Aleka, V. trans. (a) To put on one 
coat on or over another : yaleka enye tngu- 
bo, put on yet another garment; umntu 
owalekileyo, one who has covered himself 
with more than one blanket; to overlay, 
cover: wayaleka ngegoltde, he overlaid it 
with gold ; yaleka umsundulo, lit. : overlay 
or put a second course of sinew on the 
assegai in binding the shaft on the iron ; 
fig. recapitulate or corroburate what you 
have spoken ; support another by second- 
ing him. 

(b) To add another article to that which 
is bought: yaleka isitshetshe kwingubo, 
add a knife to the blanket. 

—Alekana, Recip. form. To be one upon 
another ; to become double or manifold. 
—Alekanisa, Rectp.-caus. form. To make 
double or manifold ; to put on the armour ; 

to prepare for war. 

—Alekela. Rel. form. To do a thing again, 
a second time; to renew an action ; to con- 
tinue what has been relinquished for a 
while; to join with: tmpt yalekela kuye, 
the enemy joined him; umtétd walekelwa, 
the law was added ; to come next by birth; 
u-Dost walekela u-Ngonyama, chief Fent 
is next to chief Oba in point of birth. (Feni 


N. +.) Waymark, guide, 





and Oba are not brothers by the same 
mother). Used in an adv. sense: walekela 
ukwensa, he further or moreover did. 

—Alekelana, Rel.-caus. form. To come 
next to each other in birth; to unite them- 
selves one with another. 

—Alekisa, Caus. form. To help to put on 
additional covering. 

Ali, Neg. verb. pref. 2 cl. sing.: slizwi als- 
vakal:, the voice is not audible. 

Alinge, Neg. verb. pref. 2 cl., see Linge. 

Alo, Poss. pron. (a) of 2cl. Its; tlrzwi li- 
namandala alo, the word has its power ; (b) 
of 5 cl.: utando lunamandla alo, love has 
its strength ; see Lo 2. 

Alu, Neg. verb. pref. § cl. sing.: ufefe alu- 
peli, tender feeling does not end. 

ukw-Altka, V. intrans. Primary mean- 
ing to go out into the field; hence, to be 
circumcised, as this rite was originally 
perfomed away from home in the field, 
where the circumcised young men also are 
kept during healing time. 

ulw-Altko, N. 5. Circumcision. 

Alunge, Neg. verb. pref. 5 cl.. see Lunge. 

ukw-Alupila, V. intrans. To wear out, 
grow old. 

—Alupalisa, Caus. form. To cause to wear 
out, or needlessly destroy a garment, in- 
strument, or a vehicle by not greasing it. 

ukw-Alisa, V. trans. ‘To circumcise. 

um-Altsi, V. 1. A circumciser. 
ukw-Alisa, V. trans. To herd cattle or 
sheep. 

um-Alusi, NV. 1. Herd, shepherd. 

Alwa, Neg. verb. pref. aor. 5 cl.: usapo 
alwavuya, and the children were not joyful; 
to be distinguished from alwa, 2 cl. pl.: 
they (boys, amakwenkwe,) fought. 

Ama, Pl. prefix of 2 cl.: amahashe, the 
horses ; and a few words of 3 cl. : amadoda, 
men, sing. indoda. (b) Rel. pron. 2 cl. pl. 
before adj.: amafu amakiulu, big clouds. 

. Amanye, Ad7., 2. cl. pl. Some, others. see 
Nye. 

um-Amangile, NV.6. Almond tree from the 
Du. amandel. 

is-Ambalo, N. 4. Ornament for the neck, 
necklet, jewel. 

is-Ambantlanya, N. 4. A crush with great 


noise ; loud cry, especially warcry. 
ukw-Ambité, V. tntrans. ‘To cover the 
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body; to put on garments. Phr. wam- 
bata enkosini, he hid himself with the chief. 
The person and dwelling of the chief 
is deemed sacred, any one taking refuge 
under his garment, or behind his back, or 
in his dwelling, became safe, hence, nda- 
mbaté wena, 1 look to you for safety or 
help; also to allude: wambeté wena, he 
alludes, refers, hints at you; euphem. wa- 
mbata umfast, he slept with the wife. 

—Ambaitisa, Caus. form. To _ cover 
another person with clothing; wamambd- 
tisa ngengubo, he covered him up with a 
garment. 

—Ambatisana, Recip. form. To give 
each other a share of a covering. 

is-Ambatd, N. 4. Clothing, garment. 

is-Ambémbé, (fr. ukuti-Mbé,) V. 4. A 
person who runs swiftly and constantly ; 
one who does a thing persistently ; a bore. 

ukw-Ambésa,: V. trans. Orig. to kill a 
bullock and give the skin of it to one’s 
wife ; to clothe another, especially to furnish 
the wife with a full ornamental dress. 

is-Ambiiku, N. 4.=isi-Mbtku. Mass, 
bulk etc. | 

ukw-Ambila, V. trans. To beat with a big 
stick, not a switch. Em. to uncover the 
body; to take off the clothes; to expose, 
reveal. 

—Ambilela, V. trans. To clothe with 
an old garment: ndamambilela thempe, 
I gave him an old shirt. 

ulw-Ambiuelo, N. 5. The act of giving 
one old clothes. 

is-Ambtrt—isi-Mbtku, Mass, bulk, etc. 

is-Amfumfu, N. 4. Swelling, a stuffing of 
the nose. 

ukw-Amkela, V. trans. To accept what is 
offered ; to receive: bamkela walowo imali, 
they received every man money ; to receive 
pay or rations; to lodge, welcome: nda- 
mamkela endlwint yam, 1 took him into 
my house. 

—Amkelana, Recip. form. To receive one 
another. 

—Amkeleka, Stat. form. To be acceptable. 

—Amkelisa, Caus. form. To cause to ac- 
cept ; give a ration, or portion or pay : nda- 
mkelise, give or pay me my wages. 

um-Amkeli, V. 1. A receiver, collector. 

um-Amkeliso, N. 6. Portion, ration. 
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is-Amkelo, NV. 4. Acceptance, receipt. Hi. 
for hand. 

is-Ampaza, NV. 4. The part of the bag 
which appears first in bearing of animals. 

is-Ampokwé, NV. 4. Em.=im-Pokw§8, 
Young pumpkin. 

is-Ampdmpolo, 
Black ant. 

is-Ampu, N. 4. A person or animal with a 
distended blown up abdomen ; fig. an idle 
talker ; vain, silly boaster, windbag, fool. 

is-Amvemve, V. 4.=um-Celumvemve, 
Wagtail. 

Ana, Neg. verb. pref. aor. 2 p. pl.: 
nda, and you loved not. 

ukw-Anana, V. trans. To take or receive 
in exchange; to offer or give in exchange ; 
to get one to take in exchange either 
honestly or dishonestly, both literally and 
figuratively. 

—Ananela, Rel. form. To change for. 

—Ananisa, Caus. form. To cause, en- 
deavour to effect an exchange ; to give in 
exchange. 

—Ananisela, Caus.-vel. form. To effect an 
exchange for another, either honestly, as 
when a man gives his second daughter to 
his son in law instead of the first who has 
turned out unsuitable, or surreptitiously, as 
when Laban substituted Leah for Rachel. 

—Ananiselana, Caus.-rel. form. To give 
in exchange to one another. 


wa Aneni } N. 1. One who gives his 


thing to the one trying to effect an ex- 
change. 

um-Ananisi, V. 1. One trying to effect an 
exchange. 

is-Ananiso, N. 4. Causing one to take a 
thing in exchange; giving in exchange, 
fig. making one statement or reason in- 
stead of another, with the view either of 
concealing the real one, or of exculpating 
or excusing himself. 

is-Anano, N. 4.=is-Aci, Way or mode of 
speaking. 

Anda, Neg. verb. pref. of 1 pers. sing. of 
con}. past : andatanda, and I loved not; to 
be distinguished from the pres. etc, of 
ukw-Anda, which see. 

ukw-Anda, V.intrans. To extend, enlarge, 
widen in length and breadth, as limits, 


Em. = is-Apdmpolo, 


anata- 


7 


AN 


bounds, fences etc. ; fig. to increase: inko- 
mo sandile, the cattle have increased ; to 


spread : 1liswi landile emhlabent wonke, 
the word has spread through the whole 
earth. (2 cl. pl., abbrev. rel. anda, who or 
or which increase; absol. past anda, they 
increased ; conj. past anda, and they in- 
creased ; short pres. &da, they increase). 

—Andeka, Stat. form. To be increasing, 
to multiply: tgusha siyandeka, the sheep 
are increasing. 

—Andela, Rel. form. To increase for or 
upon : ndandelwe yimfuyo, my cattle have 
increased for or upon me. 

—Andisa, Caus. form. To enlarge, increase, 
widen: basandtsa tstbaya, they made the 
fold wider; ndandisa inkomo, | reared, 
increased cattle. 

—Andisela, Caus. form. To increase for or 
to. 


is-Anda, N. 4. The back part of the head 
when bald: lomfo unesanda, the back 
part of this man’s head is bald. 

is-Anda, NV. 4. Place where corn is spread 
for thrashing ; thrashing floor. 

is-Ando, N. 4. An instrument for beating 
or extending, i.e. a hammer. Dimin. tsa- 
ndwana, a small hammer. 

is-Andanda, NV. 4. The upper part of the 
pelvis; almost exclusively applied to cattle. 

is-Andawane, JN. 4.=—i-Ncuka-ceya. A 
strand wolf; its skin is used for witchcraft. 

is-Andekela, N. 4. An honourable, respect- 
able man; one in prosperous and happy 
circumstances, an aristocrat. Phr. usens’ 
tsandekela, he makes himself a gentleman. 

Andi, Neg. verb. pref. 1 p. sing. pers. pron. 
Anditteti, I do not speak. 


is-Andi, NV. 4 . 
ulw-Andile, V. 5. 5) ¢ ukuti-Ndi,) 


Sound, report, noise, applied to a distant, 
heavy sound of rain, thunder, hail, storm, 
clatter of arms; sound caused by the run- 
ning or walking of persons or animals ; fig. 
rumour. 

Andinge, Neg. verb. pref. 1 p. sing., see 
Ndinge. 

is-Anditi, N. 4. Disturbance, uproar, con- 
fusion. 

am-Andla, Pl. t. 2. Power, force, strength, 
ability, dominion, sway, authority: ung- 
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mandla, he is strong; u-Somandla, the | is-Andundu, N. 4. The prominent part of 


Almighty ; txdawo esimandla, important, 
chief matters. 

is-Andla, N. 4. The human hand; fig. 
means, agent, instrument, trowel; clerk . 
isandla semantyi, Magistrate's clerk 
ndipé tsandla, help me. 

ukw-Andlala, V. trans. To lay or spread 
a mat or carpet on the ground; to make 
a bed; igumbi elandlelweyo, a furnished 
room. 

—Andlaleka, Rel.-stat. form. To fall flat : 
ndandlalekile, | lie stretched on the ground. 

—Andlalela, Rel. form. To spread a mat 
or make a bed for. 

is-Andlalo, NV. 4. Any thing spread on the 
ground to lie or sit on. 

um-Andlalo, V. 6. Mat or bed, spread to 
lie on. 

is-Andloszi, V. 4. Prominent staring eyes ; 
yinto emehlo azandlosi ngati ngawesele, 
his eyes are as big as those of a frog. 

ukw-Andlula, V. trans. To roll up the 
mat; to make up one’s bed, put it in order. 

is-Ando, Hammer, see ukw-Anda. 

ukw-Andula, V. aux. with adv. meaning. 
It denotes (a) ‘‘ Just now,’’ or, ‘for the 
first time’’: usandul’ or usand’ ukujfika, 
he has just arrived; ungendule umke, do 
not leave immediately ; ungandul’ ujtke, 
do not turn yet. 

(b) In the aorist ‘‘and then”: waytsa 

lento kuye, wandula ukubuya, he took the 
thing to him and then returned. 


—Andulela, V. intrans. To start first ; to 
begin before another; to be first in order 
of time; to precede: wandulela ukuvuna, 
he was the first in harvesting ; wandulela 
ukulima, he began ploughing before 
others; umfundist u-Nyengana wandu- 
lela kwama-Xosa, Van der Kemp was the 
first missionary to the Kaffirs. 

um-Anduleli, NV. 1. Predecessor, fore- 
runner. 

is-Andulelo, VN. 4. That which is first in 
order. 

is-Andulo, N. 4. That which commenced a 
thing ; that which belongs to former times. 

um-Andulo, N. 1., pl. amandulo. Com- 
mencement : owamandulo, one of the com- 
mencement ; an ancestor, or forefather. 


the cheek-bone: unesandundu, he has a 
high cheek-bone. 

ukw-Aneka, V. trans. To lay out, open, 
spread clothes, mats, corn for drying in the 
air; fig. intliztyo yaneka okubt, the heart 
is open for that which is bad, 

ukw-Anela, V. trans. To be sufficient, 
enough for: ukudla kuyawanela amadoda, 
the food is sufficient for the men; ukudla 
kwanele, there is food enough; tngubo 
ayanels, the blanket is not large enough; 
banela ukustkangela, they simply or merely 
saw us, i.e. they did no more than see us ; 
akwanels nto, it is not enough, does not 
suffice; ngesisanela xinto sinina? with 
what should we be satisfied? akaneli uku- 
stkilula, he not only delivers us, but ; quite 
distinct in meaning is ukwanela ukutétd, 
suffice it to say, from ukwanela kukuteta, 
to be satisfied with what is said. 

—Anelisa, Caus. form. Ndanelisiwe liswi 
lakd, your word satisfies, pleases, gratifies 
me; alibanelisi, it does not suffice them ; 
mandaneliswe kukuti nditande, may it 
please me to love. 

—Anolisana, Caus.-recip. form. To give 
mutual satisfaction. 

ukw-Anoeza, V. trans. To make perfect, 
full; to suffice. 

—Aneszelela, Rel. 2. form. To supply 
abundantly, fully, frequently: ndanesele- 
lwa nguye, he has done enough, sufficient 
for me. 

—Anezisa, Caus. form. To stretch the 
means to the end proposed. 

Anga, (a) Neg. verb. pref. of 1 cl. sing. and 
2 cl. pl. in dependent sentences: ndamnt- 
ka ukudla ukuse angaft, | gave him food, 
that he may not die; kangela amahashe 
ukuse angemki, look after the horses, that 
they may not go away. (b) Prefix of the 
same classes in the potential mood: anga- 
tanda, he may love; angabaleka, they 
(horses) may run. (c) Axxtl. for forming 
the conditional mood, see Ange. (d) Pres. 
etc. of uku-Nga, (a) and (b), and ukw- 
Anga, which see. 

Ange, (sometimes anga). (a) Auxtl. for 
forming the cond. mood of 1 cl. sing. and 
2 cl. pl.: ange (anga) etanda, he would 
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love; ange (ange) ebaleka, they (hotses) 
would run. (b) Neg. verb. pref. (contracted 
from akange), of the same classes in the 
potential mood: angeteté, he may or can- 
not speak ; angehambé, they (men) may or 
cannot go; ngawapina amadoda angekdyo 
or angekabiké, who are the men that are 
not here or are not yet here? 

ukw-Anga, V. trans., pass. ukwangiwa. 
To kiss: ukwang’ tsandla, to thank; be- 
cause in thanking a chief this was done 
literally. (2. cl. pl., abbrev. rel. anga, who 
or which kiss; absol. past gnga, they 
kissed ; conj. past anga, and they kissed ; 
short pres. &nga, they kiss). 

—Angana, Rectp. form. To kiss each other. 

ulw-Ango, N.5. A kiss. 

is-Anga, NV. 4. The glimmering vapour of 
the sunshine of a hot day; mirage; fig. a 
wonderful phenomenon. 

is-Angco, N. 4. The beloved, sweetheart, 
(from ukutéi-Ngco). 

is-Angcapé, N. 4. A spec. of bird like the 
English sparrow; Du. bontrok. 

is-Angcosi, N. 4. Corn which has been 
stored in the cattle-fold. It has a nasty 
smell, but is delicious to Kaffirs. 


is-Angcunge, NV. 4. One who is quiet, does" 


not speak. 

is-Ango, N. 4. Singing after one’s own way, 
not taking that of the other singers; tune, 
style of singing, sound of something one 


Ani, Neg. verb. pref. of 2 p. pl.: anthambi, 
you are not walking. 

Aninge, Neg. verb. pref. 2 p. pl., contrac. 
Ningo, which see. 

is-Ankobo, N. 4. Great or old man, whose 
mouth is always open for dnnk. 

i-Ankore, N. 3. Anchor, from the Engl. 

is-Ankwanka, N. 4. A lame, stiff, doubled 
up person: ndamensa tsankwankwa, | 
overpowered him. 

is-Anga, N. 4. Circle; halo round the 
moon ; waye umnyama wense isanga etro- 
nent, and there was a rainbow round the 
throne ; adv. esangént, round about. 

is-Ang&, N. 4. A cyclone. 

is-Angawe, NV, 4. White round spot on an 
animal's forehead ; an ornament round the 


head, a cockade. ; 
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is-Antente, NV. 4. Rushing to and fro; 


running madly together at or from one 
point: dastsantanta, they rushed together 
hither and thither. 

is-Antya, NV. 4. Rushing, speed: wahamba 
ngesantya, he went fast ; shashe linesa- 
ntya, the horse is swift. 

is-Antywenka, N. 4. A large deep water- 
hole in the river, the resort of the hippopo- 
tamus. 

is-Anuse, NV. 4. (fr. uku-NWuka). A class 
of Kaffir-sorcerers supposed to possess 
supernatural powers derived from lions, 
leopards, elephants, boa-constrictors, alli- 
gators or Hottentot women in the region 
above, enabling them to supply charms to 
protect people from evil influences, and to 
smell out i.e. to find out those who bewitch 
and their charms ; a conjurer, witch-doctor; 
see uku-Mbulula. 

ub-Anuse, NV. 7. The art of sorcerers. 

is-Anxi, N. 4. A kind of buzzard, jackal 
buzzard. 

is-Anxaé, N. 4. Perseverence. 

is-Anxele, | =i-Nxele, A left handed 
person. 

is-Anxu, NV. 4. An old, grave, dignified 
man of experience: ndifumene isanxu ta- 
madoda odwa kulandlu, 1 found a collec- 
tion of old, grave, dignified men in that 
house; an animal or man come upon un- 
expectedly. 

ukw-Anya, V. intrans. To suck the breast ; 
amatble anyile, the calves have sucked all 
the milk; tnkonyana ayanyanga, the calf 
has not sucked. Phr. wamanya amahla- 
nsa, he stabbed him; wanytwe amahla- 
nsa, he was stabbed. 

—Anyeka, Stat. form. To be sucked out 
altogether ; to be lean. 

—Anyela, V. trans. To suck for, said 
when an old calf deprives the young one 
of the milk by sucking, or when boys do 
the same; fig. to beat by competition ; te 
surpass, excel, exceed, out-do. 

—Anyisa, Caus. form. To give suck; to 
nurse ; “nina wamanyisa umntwana, the 
mother suckled the child. 

—Anyisela, Caus.-rel. form. To suck for 
another : inxnkomo yanytsela inkonyaxa, the 
cow allows the calf to euck her. 
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ukw-Anyiselola, Caus.-rel. 2. form. To | is-Apoéntashane, N. 4. Noise, tumult. 
endeavour to get a calf that has lost its | ukw-Aptka, V. intrans. To break: um- 


mother, to suck another cow: inkomo ya- 
nytselelwe, the cow is sucked by another calf 
(when she has lost her own); wanytselela 
umfast endodeni yaké, he is the cause of 
the wife being loved by her husband ; fig. 
to try by deceit to get one to take or agree 
to what he does not like, 


um-Anyiseleli, V.1. One who causes any 
thing to suck, or to be loved. 

um-Anyisikasi, N.1. A wet nurse. 

is-Anyamtya, N. 4. Lit. one who sucks a 
leading string; a childish, silly person ; 
one in dotage; a poor, miserable, useless 
object. 

is-Anyandu, N. 4. A person or thing with 
big fearful eyes. 

is-Anzwili, N. 4. (a) Noises in the ear; 
a deafening sound. (b) The mocking bird, 
Saxicola pileata; Du. schaapwachter ; fig. 
tsanswili sosindlala, heaviness of dearth. 

Apa, Adv. Here, in this place: ndilapa, | 
am here; Alala kwalapa, remain here in 
this very place; ngapa, this way, or on 
this side, or in this direction: ndahamba 
ngapa, | walked on this side. 

is-Apéta, N. 4. A bow to shoot arrows with. 

-Apile, N. 3. An apple, 

tun A pile, N.6. An apple tree. | fr. the 
Du. appel. 

Apd, Adv. There, in the place where the 
person addressed is, or in the place which 
has already been named or arrived to: apd 
ukona, where you are; kwalapo, there and 
then; in that very place; ngapod, that way : 
nakuhamba ngapd nobulawa, if you go 
that way, you will be killed. 

is-Apdkwe, N. 4. (a) The whistling of 
small boys learning to whistle. (b) Corn 
coming into ear; trees or pumpkins blos- 
soming: imiti kulentsimi sisapdkwe, the 
trees in that garden are in blossom. 

is-Apdlo, NV. 4. A teat full of milk drawn 
into a boy’s mouth; a mouthful. 

is-Apdmpdlo, NV. 4. The black ant, which 
builds its house in trees. The sting of 
these ants is very painful. They are 
spread over the bodies of those who are 
accused of witchcraft, after they have been 
sprinkled with water, to extort confession. 


lense wapikile, the leg is broken ; tzqwelo 
yapukile, the waggon has broken down ; 
fig. ndapika ngumtwalo, | sunk under the 
burden; wapuke itntliztyo, his heart is 
broken. 

is-Aptiko, NV. 4. A break, breaking down 
under a burden. 

ukw-Aptila, V. trans. To break; yapile 
tntonga, break the stick; fig. wapikla um- 
tetd, he broke the law; undapile ngama- 
swt ako, you have distressed me by your 
words. Phr. indoda izele, yaphl’ uluti, 
the man has very many children ; ityede, 
yapil’ uluti, he is very rich (in cattle). 

is-Aptlo, N. 4. Act of breaking down ; 
rupture, breach. 

ukw-Apiisa, V.intrans. To cease to give 
milk: tnkomo yapustle, the cow is dry, 
gives no more milk. 

is-Aptisela, V. 4. A calf which gets no 
more milk from its mother. 

is-Aqara, NV. 4. A cow which gives but little 
milk ; (ts-Agaka is also used). 

is-Aqoni, NV. 4. Monkey tow, wild grape. 

is-Aqunge, NV. 4. Origin. the milking or 
pouring milk on the whey; a mixture of 
milk and water; fig. a state of confusion, 
uproar, confused talk; see uku-Qunga. 

is-Aqwiti, NV. 4. Storm with rain, whirl- 
wind. 

is-Afwadi, N. 4. The fine, thin, internal 
covering of bark. 

Asa, Neg. verb. pref. of conj. aorist (a) cl. 4: 
asastka stsitshetshe, and the knife did not 
cut; (b) of pers. pron. 1 p. pl.: asatéta, 
and we spoke not. 

Asi, 1. Neg. verb. pref. of pers. pron. I p. 
pl.: assteti, we do not speak ; and of 4 cl.: 
tsonka asidl:wa, the bread is not eaten. 


2. (a) Neg. before nouns and pronouns 
in the sense ‘‘it is not’: asinguye, it is 
not he; asingabo, it is not they; asingu- 
mntu, he is not a man, i.e. he does not be- 
have as a man; asinto, asiluté, astyonto, 
it is nothing, it matters nothing ; wkukonsa 
e-Nkosint astkukomlomo wodwa, the Lord 
is not to be served by the mouth only. 

(b) Sometimes it expresses a superlative 
idea: asililo nehashe/ what a horse is 


AS 


this! i.e. it is no common horse, but one 
that excels others ; asinguye nomntu / what 
a man is this! astkwakuba kuseké into, 
there is nothing left; astkukéd nokuba nat- 
yayingwenela lento! there is nothing that 
I desire so much as this thing! astkukd 
nokuba ndidanile, | am very much a- 
shamed ; cf. uku-Ba, I. B. 

i-Asin, NV. 3. Vinegar; fr. the Du. asyn. 

Asinge, Neg. verb. pref. 1 p. pl., see Singe. 

Aso, Poss. pron. 4 cl. Its: tsonka sinama- 
ndla aso, the bread has its strength ; see So. 


irate tala’ } N. 2. One who is helpless : 


singama-atalala, we cannot do any thing 
for ourselves. 


ubu-Ata-ata, 
ubu-Atalala, 


helplessness, weakness, powerlessness. 


Ati-ke! O! woe! see uku-Ti. 

is-Atutwane, N. 4. Epileptic fit. 

is-Avu, N. 4. (a) The Namaqua dove. (b) 
The plant Conyza ivaefolia, used for gall- 
sickness. 


Awa, Neg. verb. pref. of conj. aor. 6cl.: 
umti awahluma, and the tree grew not. 
Awo, Poss. pron. (a) of 6 cl. Its: umlambé 
namanst awo, the river and its water ; (b) 
of 2 cl. pl.: amahashe anamendu awo, the 

horses have their swiftness ; see Wo. 

Awona, see Wona. 

Awnu, Neg. verb. pref. 6cl.: umnxima awu- 
dityelelwe, the hole is not filled up. 

Awu! Jnter;. (a) Expressing pain, dislike, 
indignation. (b) Expressing surprise, sym- 
pathy, regret. 

is-Awukawu, N. 4. Abantu basisawuka- 
wx, the people are many and noisy. 

Aya, Neg. verb. pref. of conj. aor. (a) 3 cl.: 
tnkomo ayabuya, and the cow came not 
back; (b) of 6 cl. pl.: tmrti ayawa, and 
the trees fell not. 

ukw-Ayama, V. intvans. To lean against 
or upon ; to lie close to; to join to; to bor- 
der upon ; wayama eludongent, he leaned 
against the wall; zdayama ngaye, | leaned 
on him; fig. ndayanywa zingozt, | was 
ever accompanied by misfortunes. 

—Ayamana, fRecip. form. To be connected 
with, accompanied by, attached to: nda- 
yamene naye, | am connected with him. 


N. 7. Awkwardness, 
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ukw-Ayamela, Rel. form. Wayamela nge- 
singalo, he rested himself on both arms. 

—Ayamisa, Caus. form. To cause a thing 
to lean against: wayamisé umhlakulo elu- 
dongent, lean the spade against the wall ; 
fig. to border, limit. 

is-Ayamo, N. 4. That on which one leans ; 
a lean-to of a house. 

Aye, Aux. forming the past progressive, perf. 
and fut. 2 cl. pl.: amadoda aye etanda, 
contract. ayetanda, the men were loving; 
aye engatétanga, contrac. ayengatetanga, 
they used not to speak; see uku-Ya, 3. 
(c.) 

Ayi, Neg. verb. pref. (a) of 3 cl.: aythambi 
tnqgwelo, the waggon is not moving; (b) of 
6 cl. pl.: smttandaso ayiviwa, the prayers 
are not heard. 

Ayingo, Neg. verb. pref. 3 cl. sing. and 6 cl. 
pl., see Inge. 

Ayo, Poss. pron. (a) 3cl. Their: inkost ina- 
madoda ayo, the chief is with his men ; (b) 
6 cl.: tmiti yavutilula amaggabi ayo, the 
trees shed their leaves; see Yo. 

Aza, Neg. verb. pref. of conj. aorist (a) 3 cl. 
pl.: asadla tmast, and the cows ate not; 
(b) 4 cl. pl.: tsttya azahlanjwa, and the 
vessels were not cleaned; (c) 5 cl. pl.: 
tsintsu asapalwa, and the skins were not 
scraped. 

ukw-Azakala, = 
known. 

—Azakalisa, = ukw-Azisa, To make 
known. 

Azi, 1. Neg. verb. pref. of (a) 3 cl. pl.: tgu- 
sha azidl:, the sheep do not feed; (b) 4 
cl. pl.: tzonka aztstkwa, the loaves of bread 
are not cut; (c) 5 cl. pl.: intshaba asif- 
kanga, the enemies have not arrived. 

2. Enclitic denoting female sex; um/fo, 
man ; umfazt, woman, cf. Kasi. 

3. Interjec.: ast oku kuhle / how beauti- 
ful! dear me! I wonder how! asi sthle 
tsincoko sako! how fair is thy speech or 
conversation ! asi ndiyamlandela-na? do 
I really follow him? ast, namhla baninzs 
abakonst abakihlakeleyo! O, there are 
many bad servants now a-days ! 

ukw-Asi, V. trans., pass. ukwastwa. To 
know, perceive, observe, distinguish, un- 
derstand : xyakwast konke, he understands 


ukw-Azeka, To be 


AZ 


all. V. 8. Knowledge, intelligence : nnokwa- 
si, he has a great mind, observes closely. 


~—Aszalelela, Rel. 2. form. To know for 
another ; to be careful not to do anything 
to his injury ; to be careful to provide what 
is suitable to his wants or circumstances. 

—Azana, Recip. form. To be known to each 
other; to be acquainted, familiar, intimate 
with each other: ndasana naye, | am his 
friend. 

—Azeka, Stat. form. To be known : tndaba 
esasekileyo, news publicly known; beno- 
mbanjwa obesuseka, they had a notable 
prisoner. 

—Azela, Rel. form. To know for or against ; 
andimaseli nto, | know nothing in his fa- 
vour or against him; to know for a pur- 
pose, in respect to, by or for himself: »d:- 
yasasela lento, 1 know that for my own 
benefit, or I know this of myself. 

—Azelela, Rel. 2.form=ukw-Asalelela, 
Refl. form. ukusaselela, to be acquainted 
with anything for one’s self: andisazeleli 
nto, | know nothing against myself. N. 8. 
Foresight, providence. 

—Asisa, Caus. form. To make known, in- 
form, give notice, advertise. 

—Aszisana, Caus.-rectp. form. To inform 
each other; make known to, make ac- 
quainted with each other. 

—Axzisela, Caus.-vel. form. To give know- 
ledge or notice for, or a description of a 
thing to one: ndimasisela ukuma kwehla- 
batt, I gave him a description or idea, how 
it stands in the world. 

—Azisisa, Caus. 2. form. To give a good 
clear, perfect information or description. 

is-Azela, N. 4. That which one hears or 
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feels inside, dimly not clearly ; hence used 
by some Missionaries for conscience. (?) 

is-Azelo, NV. 4. Knowledge, experience a- 
bout something ; theory. 

is-Azi, N. 4. An intelligent, wise man. 

is-Aziseleli,—is-Azisi. 

um-Agiseleli, V. 1. One who makes known 
for, or instead of another; a prophet, teacher. 

is-Aziselo, N. 4. Knowledge (objective) of 
a thing ; description. 

is-Azisi, N. 4. That which or one who 
makes known, gives information ; passport, 
letter of introduction. 

is-Aziso, NV. 4. Notice, advertisement. 

Axinge, Neg. verb. pref. 3, 4 and 5 cl. pl., 
see Zinge. 

is-Azinge, N. 4. A circular mark on the 
face or round the eye from a blow; a cir- 
cular spot or mark on the ground, caused 
by burning grass or removing the turf; 
what is called a fairy ring in English ; fig. 
a circle, district. 

Azo. Poss. pron. (a) of 3 cl. pl. Their: 
tnkost sakwela emahashen: aso, the chiefs 
rode on their horses; (c) of 5 cl. pl.: 
intsapo sitcta amaswi aso, the little child- 
ren speak their own words; (b) of 4 cl. 
pl.: istdenge stnamaginga azo, the stupid 
have their own excuses; see Zo. 

is-Asulu, NV. 4. (a) The hair on the back of 
an animal growing in a circle, tending to- 
wards the centre; so called, because it is 
surrounded by the other hair growing in 
its natural direction; hence it denotes the 
centre of a circle, a central locality ; esasu- 
lwint, in the midst: ndim1 esasulwint sa- 
madoda amakilu, 1 stand in the midst 
of elders. 


B 


has two sounds, one is low and soft, pro- 

duced by compressing and then open- 
ing the lips gently without aspirating, nearly 
like the final b in the English tub, as da/a, 
count; the other sound is high and hard, 
produced by closing and opening the lips 
forcibly in expiring the breath explosively 
like the first b in baby, da/a, write. 


Nors. In speaking Kaffir the Europeans generally 


make the mistake of using only the second b. 

In letter-press hitherto the aspirate is put on 
the vowel though it belongs to the preceding con- 
sonant, 

B changes into 7 or ty (a) in locative cases : 
ingubo, garment; engutyen:, in the gar- 
ment; (b) before the diminutive termina- 
tion ana, : indaba, news; tndatyana, little 
news ; (c) before the passive inflection wa: 
ndamdubula, | shot him ; :ntaka yadutyu- 
lwa, the bird was shot; ndtbibisa, I des- 
troy ; ndabuj:swa, I was destroyed. 

Ba, 1. Pron. subj. 1 cl. pl. (a) before verbs : 
bateta yena, (aor.), they spoke of him; (b) 
before adj.: abantu bakilu, the people 
are great. 

2. Pron. 0b7. 1 cl. pl..: wabagxota aba- 
ntu, he drove the people away. 

3. Poss. partic. 1 cl. pl.: abantu bam 
my people ; 7 cl. :.wbudele bake, his kind- 
ness; abantwana bendlu=ba-indiu, the 


children of the house; ubdukumkan:t bama- }- 


ngesi=ubukumkant ba-amangess. 

4. Ba, forms the temporal conjunctive, 
1 cl. pl. and 7 cl.: bakutandazca, when 
they prayed; bakuba bufikile ubukumka- 
nt, when the Kingdom had arrived. 
uku-Bai, I. V. intrans. ; (defective.). To be. 


1. The idea of being is expressed by the 
pron. copula (a) when a noun or pronoun 
follows: ndingumntu, 1 am a man; nd:- 
nguye, being I; 

(b) When an adj., adv. or prep. follows 
or an auxiliary preceeds: zdimkilu, | am 
great; waye mkilu, he was great; ndibe 
ndilapd, 1 was there; ndandinehashe, | 
used to be with, i.e. I have a horse. 

2. The root 54 appears : 


(a) in the perfect be, which is used in 
forming the compound tenses: ndibe nd:- 
téta. contrac. benditéta, I was speaking ; 
stbe sidlile, contrac. besidlile, we had 
eaten ; abantu babeya kutanda, the people 
were going to love. 

(b) In the future tenses: uya kuba liots, 
he will be a hero; uya kuba mkilu, he will 
be great; ndtya kuba ndtyahlamba, | 
shall be cleansing ; bestya kuba styakéla, 
we should be crying; especially in condi- 
tional sentences: soba sitanda, we would 


love; koba kulungtle, it would be good ; 


soba astngabafund:, we would not be de- 
ciples; «tifa loba alisapiumi edinge- 
mt, the inheritence would be no more 
of promise. 

(c) In the imperative : yiba nati, be with 
us; ytbant nenceba, be ye merciful. 

(d) In the aorist: mdaba komkilu, 1 
was at the chief's place ; kwabako 1st piti- 
pitt, there was a confusion. 

(e) In the potential mood : tnkomo inga- 
ba iviyo, the cow may be the same; aku- 
ngebe nto, it may be nothing. 

(f) In the temporal mood: ndakuba 
nditetile, when I have or had spoken; see 
above Ba 4. 

(g) In the subjunctive and conjunctive 
moods: ukuse abe yindoda, that he may 
be a man. 

(h) In the negative: musanit ukuba 
ngabakonzt besttixo, neither be ye idolators; 
ukuse singabi ngabakanuki besitnto esisi- 
mi, to the intent that we should not lust 
after evil things; and:banga nakd ukusa, 
I have not been able to come. 

(i) In expressing an urgent wish: anda- 
ba (andabi) bendinendawo yokulala! 
would that I had a lodging place! ayaba 
intloko yam 1bt ngamansi! O, that my 
head were water ! 

(k) In exclamations of admiration: 
Hayi, ukuba mhle kwaki! O, how fair 
you are! Hays, ukuba nkulu kwaso (ist- 
nto) / O, how great they (things) are ! 

3. With the prep. na (see Wa, 4) it ex- 
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presses to have: ndinehashe, 1 have a | ngaseku-Beni, Near to that, in that. 


horse ; ndoba nenkomo, I shall have cattle. 
With na and the pron. ké it expresses 
power and ability: andinaké ukuhamba, 
contrac. andinakuhamba, I cannot walk: 
unakd u-Tixo ukusindisa aboni, God can 
Save sinners. 

From the general import uku-Bi, to be, 
with its forms and compounds extends to 
the power of adverbs and conjunctions. 


A. Adverbs : The potential mood: inga- 
ba, ngaba, ingabi, ngabi, is used averb- 
ially, to happen to be, it seems as if, i.e. 
likely, probably: ndingaba ndoftka nam. 
hla, | shall probably arrive to day ; ngaba 
lthashe lam, likely it is my horse ; kunga- 
ba njalo, possibly it is so; see above 2 (e). 

B. Conjunctions: (all of which are mo- 
difications of the infinitive of the verb to 
be). 
uku-Ba, (a) If; expressing possibility or 
uncertainty : wkuba kuké uyalo, if there is 
any exhortation; ukuba abantu banttiya, 
if the people hate you; ukuba nditi nds- 
gwebe, if | judge; xkuba uté wanam, if 
he had been with me; ukuba ubulapa, 
umnakwetu nge engafanga, if thou hadst 
been here, our brother had not died. 

(b) If ie. whether; ukukangela ukuba 
amanz alula-na, to see if the waters were 
abated ; mantbactkide abantu, ukuba nga- 
bakoweti-na, let us try the people if they 
belong to us. 

(c) That: undixelele ukuba ufikile, he 
told me, that you had come; ndtyast uku- 
ba ulapda, 1 know that he is here. 

(d) intens. okoku-B&. That, in order 
that: ndise ukuba ndibone wena, I have 
come that I might see you; akanatyala 
lokuba abulawe, he is not guilty that he 
should be killed; wabayala ukuba banga- 
xelels nabant, he charged them that they 
should tell no man. 
eku-Beni, :ntens. ekoku-Beni, Lit. in 
being, i.e. in as much as, for as much: 
ekubenst ntligiba tlisws lam, seeing you 
thrust my word from you. 
kwaku-Beni, Though, nakwaku-Beni, 
Even though: nakwakubent wayengayazt 
ukuba ingaba yinto-nina, even though 
he did not know what it was. 


naku-B&é, naku-Beni, naseku-Beni, 


Even if, even in that, although: nakuba bo- 
nke beya kukibeka kuwe, though all shall 
be offended in you; akayalekanga nakuba 
ebona ukuba ubuntu baké bupélile, he did 
not take warning, though he saw that his 
human worth was gone. 


noku-Ba, :ntens. nokoku-Ba. (a) And if: 


nokuba ubant uyanibusa, and if any one 
ask you. 

(b) Even if, though: nokuba undiba- 
mbesele, even if you detain me; nokuba 
antkolwa ndim, though ye believe not me. 
Nokuba, is used when they thing may or 
may not be; Nakuba, when reality is 
implied. 

(c) Rather than: kukulungele ukuba 
ungene esulwint usilima kunokuba upd- 
swe emlilwent, it is good for thee to enter 
into heaven maimed than to be cast into 
the fire. Sometimes it expresses a super- 
lative idea: astkuké nokuba uneratshi, O, 
how haughty you are! (see Asi); noko 
kungekukb nokuba avara amaswi ako ! 
though your words are ever so bitter. 


ku-Béi, For, because, (a) with the participle: 


kuba beteta, because they speak ; (b) with 
the indicative when making an affirmation : 
kuba andise kubtsa nina, | have not come 
to call you. 


ngaku-Baé and ngoku-Ba, intens. ngoko- 


ku-Ba Lit. through that i.e. because, 
(followed by the participle or indic., (see 
ku-Ba): wamdubula lomntu ngokuba 
engaguqukanga, he upbraided this man, 
because he repented not ; ngokuba benga- 
kélwa kum, because they believe not in 
me. In the neg. is used ngakuba: ast- 
sindiswa ngakuba sttandasa, we are not 
saved because we pray i.e. by prayer; 
anindifunt ngakuba nabona tmigondiso, 
you seek me not because ye saw the miracles. 


ngangoku-Bi, intens. ngangokoku-Bai, 


As much as; so great that; so much that; 
so as that: ngangokuba akoytke ukulala, 
so much so that he was afraid to lie down. 


njengoku-Bia, tnxtens. njengokoku-Ba, 


According as that; as; even as; njengo- 
kuba 1-Nkoss yamnikayo ulowo nalowo, 
even as the Lord gave to everyone; nje- 
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ngokuba etanda, according as he wishes ; 
cf. Nje. 

ngenx’ enoku-B&, and ngenxa yoku- 
B&, Because that ; because of; on account 
or for the sake of; ndtsifungile ngenx’ 
enokuba uyensile lento, by myself I have 
sworn, because thou hast done this thing ; 
ngenxa yokuba besinge nabunsulu, be- 
cause they had not. deepness. 

suku-B&, contrac. su-Ba, su-B?’ (fr. suka 
and ukuba), denotes contingency and is fol- 
lowed by the participle; (a) to happen to 
be; it is so as if; perhaps; just so: umntu 
osukuba esifa, supposing any one be sick. 
(b) So ever : osukuba estdla esosonka, who- 
soever eats of this bread; into entsukuba 
niytbopa, whatsoever you bind; apd usu- 
kuba ustya kina, ndokulandela, whereso- 
ever thou goest I shall follow thee; nga- 
maxesha onke enisukuba ntytsela, whenso- 
ever i.e. as often as ye drink it. 

uku-Ba, II. V. tntrans. To become: nd:ba 
ngumntu, | become a man ; ndtba mkulu, 
I become great; waba ngukumkant, he 
became king; mastbone ukuba amapiupa 
oba nja-ni-na? let us see what will be- 
come of his dreams ? 

uku-Ba III. V. intrans. To mean; to be 
of opinion; to think, imagine, suppose : 
bendiba yintsimbt, 1 vhought it was iron 
kuké ababa, there were those who meant; 
ungabs, do not imagine. 

ubu-Bo, N. 7. Meaning, imagination, 
thought. 

uki-Ba, (ukw-Eba), IV. V. trans. To 
steal: weba, he stole; usungebi:, do not 
steal; euphem. ukuyiba intombi, to de- 
ceive, cheat a girl, to lie with her without 
her knowledge ; ukumba umntu, cunning- 
ly to get one to express an opinion, or de- 
fective or wrong information, in order to 
use it injuriously. 

—Béla, Rel.-form. To steal from: ndabé- 
lwa lento, this thing was stolen from me; 
abelungu bayabelwa kakulu, the Europe- 
ans are robbed very much; basibéla igu- 
sha ukuse bafumane tmali yotywala, they 
steal sheep for themselves to get money 
for drink; umntu obélweyo, the man from 
whom something has been stolen ; to steal 
for: lebéla ukusalisa ukulamba kwalo, 


he stole to satisfy his hunger; uy1béle nto- 
nina into yam? why or for what reason 
have you stolen my thing? To eat the 
first ripe fruit clandestinely ; see u-Libo. 
um-Ba, V. 6. Dangerous edge between de- 
clivities of a mountain ; steep narrow pass 
where the game steals through; a narrow 
defile between precipices ; a stair in a rock ; 
fig. danger ; ukuhamba ngemiba, to have to 
take to dangerous places in travelling. 

isi-Biwo, J. 4. 

isi-Bo, N. 4. Stealing. 

ulu-Bo, XN. 5. 

uku-Baba, V. tntrans. To be sharp, biting 
to the feeling; to smart, feel a stinging 
sensation or irritation of the skin, as from 
a nettle; to itch: tstlonda styababa, the 
sore is itching, is biting. 

—Babela, Rel. form. To feel itching, bit- 
ing: ndababelwa, | felt itching ; to set fire 
before-hand to the grass near anything you 
wish to preserve and so prevent it being 
burnt by anticipated conflagration ; to use 
a preventive ; fig. to utter exciting language. 

—Babelana, Rel.-recip. form. To produce 
pain: tgast libabelana ngemitambo emsi- 
mbent, the blood pains the body by the ar- 
teries. 

—Babisa, Caus. form. To cause to itch ; fig. 
to incite desire. 

i-Baba, N. 2. Patches or shingles like ring- 
worm; marks or scales on the body, as on 
a leprous man. 

um-Baba, NV. 6. Wild chestnut (Caloden- 
dron Capense, Thunb.), the fruit of which, 
small and black, is sometimes bound by 
by hunters round their wrists for the pur- 
pose of charming the game. 

um-Babane, N. 6. (a) Itch. (b) Fury. 

um-Babazane, N. 3. Nettle. 

uku-Baba, V. intrans. (a) To flutter like 
a bird in a trap; to struggle to escape from 
the snare. (b) To extract moisture by the 
application of heat. 

—Babisa, Caus. form. To ensnare ina trap ; 
to move the shaft of an assegai over the 
fire to make it elastic. 

uku-Babala, V. trans. pass. batyalwa, 1. 
Generally to do a thing spontaneously by 
one’s own accord, of one’s own feeling, not 
compelled by anything external; angati- 
nina ukuti angastbabals ngesinto sonkef 
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how shall he not freely give us all things ? 
2. Particularly (a) to confer a benefit of 

one’s own voluntary will: unantst undtba- 
bale, ndtbone ngento selingena, such aone 
has given me a free gift, I only knew of it 
by its entering my house or fold ; (b) to at- 
tack or insult one quite gratuitously with- 
out cause or provocation: yint undibabale 
ndingensanga nto? why? he has gratui- 
tously attacked me without my having done 
any thing (to provoke him) ; (c) to seize, 
as a desease, in a way that cannot be ac- 
counted for: andtsasi estsifo sifumane sa- 
ndibabala, I cannot account for this illness, 
it has seized me gratuitously. 

isi-Babalo, N. 4. An unasked gift. 

u-Babalo, N. 5. Grace. 

im-Babakazi, N. 3. The doe of the bush- 
buck. 

im-Babala, N. 3. (a) Bushbuck (Antilope 
sylvatica). (b) Rustin Kaffircorn. Phr. uyz- 
mbabala yolwantunge, he is a buck of an 
endless forest, i.e. a shiftless man who never 
continues long in any place or occupation. 

ukuti-Babalala, (a) V. intrans. To fall 
suddenly or with violence. (b) To sit or 
dwell spread out. 

u-Babalala, NV. 5. Wide extent, compass. 

uku-Babama. V. intrans. To rage; to be 
furious. 

—Babiamela, Rel. form. To address one in 
wrath. 

—Biabiamisa, Caus. form. To enrage, irri- 
tate. 

i-Bibama, N. 2. An irascible or choleric 


person. 

u-Babamo, N. 5. 

um-Babamo, N. 6. 
of anger; choler. 

isi-Babatu. N. 4. Any thing uncommonly 
wide, broad or extensive. 

uku-Babaza, V. trans. pass. batyazwa, 
To report one as very ill, or as acting 
uncommonly well, or as bestowing very 
bountifully ; to alarm, exaggerate. Em. to 
speak highly of a person ; to exalt, extol ; 

um-Babaga, 

um-Babasi, 
who is always complaining. 

um-Babazo, NV. 6. The act of reporting one 


as very sick, or as acting uncommonly well, 
er as bestowing very bountifully. 


} Fierce rage, outburst 


} N. 1. An exaggerator ; one 
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uku-Babhaela. V. intrans. (a) To flap 
about, as a duck attempting to fly. (b) To 
gtowl exceedingly, as a lion or leopard. 

Babe, Aux:l. in forming the compound 
tenses, 1 cl. pl.: babe betanda, contrac. 
babetanda, they were or have been loving ; 
babe bengatetanga, contrac. babengatéta- 
nga, they had not spoken; babe beya ku- 
hamba, contrac. babeya kuhamba, they were 
going to walk; they should have walked. 
see uku-Ba, I. 2. (a). 

um-Babebabe, N. 1. (a) The foremost ina 
race who outruns others. (b) One who feels 
itch in several parts at once; fig. an irrita- 
ble person. 

Babo, Pron. poss. (a) 1 cl. pl. Their: abantu 
nabantwana babo, the people and their 
children. (b) 7 cl. Its: ubuss bunobumna- 
nd: babo, the honey has its sweetness ; see 
Bo; ababo, companions, sing. uwado. 

uku-Babula. V. trans. To draw, paint, 
tattoo. 

uku-Babulula, + To open the eyes,= 
uku-Tingulula. 

uku-Baca. V. trans. (a) To cut and make 
the tstbaca. (b) V. intrans. To go without 
having any definite object in view ; to wand- 
er about in a destitute state; to be home- 
less; cf. uku-Mfonguza. 

—Bacela, Rel. form. To wander toa certain 
place or person for aid; wabacela emlu- 
ngwint, he sought for help with the Euro- 
peans. 

—Bacisa, Caus. form. To turn one from 
home; to cast him on the world destitute. 

isi-Baca. N. 4. That part of the female 
kaross which hangs loose behind; its 
length is equal to the length of the kaross. 
It is generally made of a dressed hide of a 
dark red coloured ox. The hair is not 
taken off and the hairy side is outward. 

~ The whole breadth, formerly about a foot, 
is formed of small longitudinal stripes, each 
about two inches broad, which are neatly 
sewed together and variously ornamented 
with buttons; fig. a shawl; the flap of the 
wagon sail. 

ama-Baca, N. prop. Makaula’s tribe. 

um-Baco, N. 6. A long strip of cotton 
blanket made like a dress and worn by 
Kaffir women and girls, 
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im-Bbea, 

im-Bac 
search ‘cl a home or livelihood: bastmba- 
cu, they were scattered by hunger or war ; 
they wandered about for work. 

uku-Bada, V. trans. (a) To plunder, rob, 
(a kind of legal stealing, done secretly and 
confessed afterwards); to use for a time 
that which belongs to another without his 
permission. (b) To kill, murder secretly ; 
to assassinate. (c) To ravish (not by force), 
=uku-Zuma. 

i-Bada, NV. 2. Thief, assassin, ravisher. 

um-Bado, N.6. The act of appropriating 
another person’s property for a time with- 
out permission ; robbery, plunder, murder ; 
ravishing. 

isi-Bada, N. 4. (a) An isolated patch or 
spot on the ground, singular in colour. (b) 
An incapable being. (c) Any small circu- 
lar thing placed on the head as an ornament. 

ukuti-Bada, V. intrans. To fall down flat; 
ndité-bada ngesisu, I fell flat on my 
stomach. 

uku-Badeka, V. trans. To put, place, lay, 
clap down flat : abafast babubadeka ubulo- 
ngo ebuhlant1, or amalongo pesu komlilo, 
the women put the wet cow dung in the 
cattle fold flat on the ground or against the 
walls, to dry there, or the dry dung on the 
fire ; to put the hand flat on the fat swim- 
ming on soup or food and lick it off. 

—Badekela, Rel. form. To be placed flat 
for. 

ukuti-Badada, V. intrans. To lie down 
flat suddenly. 

im-Badada, N. 3. Sandal. 

u-BAdakasi, N. 1. An uninhabited region: 
ndahambéa kwa-Badakast apd kungekéb na- 
manst, apo kungeké ums, | travelled in 
the wilderness where there was neither 
water nor a village; fig. midnight: ndafike 
kwestka-Badakast, | arrived at midnight. 

uku-Bidama, V. intrans. To sit or lie 
down in wait; to watch, as a cat for the 
mouse. | 

—Bidameka, Stat. form. To be stupid. 

—Badamela, Rel. form. To watch for the 
apprehension of a criminal, or capture of 
an enemy. 


isi-Badame, N. 4. A stupid person. 


tw. 3. Those wandering in 
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i-Badana, N. 2. A small springbuck ; dimin. 

of i-Badi. 
V. intrans. 

haat baete, Freq. form. } To walk 
cautiously, not firm, like one who walks 
barefoot for the first time, or as a child 
ready to fall; to waddle like a duck; to 
speak hesitatingly. 

i-Badi, NV. 2. (a) Butterfly. (b) The spring- 
buck, Antelope saltans ; tzkabi ebadi, and 
tnkomo ebadi, an ox or cow of the same 
colour as mentioned under 1badtkast. (c) 
A regardless person. 

i-Badikazi, NV. 2. (a) The doe of the spring- 
buck. (2) A tributary of the Fish river. 
(c) A tributary of the Qota river; tbad:- 
kasi elibomvu, a cow with some red on 
the sides, and much white on the back and 
belly ; eltmmnyama, the same with black on 
the sides. 

uku-Badla, V. intrans. To simmer, boil. 


i Bedielala, } N. 2. The oxen which are 


the last or drop behind in a race; fig. an 
unwieldy person. 

ukuti-Badlu, 

uku-Badluza, 
through a hollow thing as the belly with a 
blunt instrument, or stick ; to fill a garment 
with holes ; fig. to reveal. 

isi-Badlu, N. 4. Anything pierced through 
with holes ; the plank of a brush. 

i-Badlubadlwana, NV. 2. A thing pierced 
or beaten into tatters; fig. a person full of 
talk. 


uku-Badubadula, Freq. form. 
—Badula, V. trans. } To go 


about in search of ; to emigrate; to wan- 
der constantly, roam about; to be a 
vagabond ; fig. to wander in speaking or 
addressing. 


i-Badubadu, JN. 2. 
isi-Badubadu, JV. 4. 

isi-Baduli, N. 4. 
er, wanderer, vagabond, emigrant; one in 
search of anything; a straying animal. 

isi-Biakabaka, N. 4. The space or expanse 
between heaven and earth, the firmament. 

i-Bakala, NV. 2. (a) Step, space, section, 
paragraph, period. (b) A tributary to the 
Mnandi river. 

isi-Bakala, NV. 4. Public: beka tnyama esi- 


} V. trans. To pierce 


a rambler, roam- 
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bakalent, put the meat in an open place 
before all. The pl. is used for good, sweet 
words, reasons, proofs, arguments, which 
state a thing so that people get convinced. 


ukuti-Bakata, V. intrans. To come unex- 
pectedly on any thing feared ; to close fight 
with an enemy. Boys to step forward, to 
go at one in fighting: wabakata kum, he 
wished to fight with me, suddenly before 
I expected him; to throw at a near ob- 
ject. 

uku-Bakaxa, V. intrans. (a) To rush in 
an extended line on the game: dbaltbakaxa 
thlati, they rushed all spread out into the 
forest ; fig. to speak all at once, without 
order ; to confuse: tntetd yaké indibaka- 
xtle, his speech has come to me from every 
point and confused me. (b) To take a by- 
path. (c) To sew on a patch. (d) To enter 
as an assegai blade horizontally ; to beat 
with the middle of a stick, not with the end ; 
to hit with the shaft, not with the blade. 

—Bakaxisa, Caus. form. To cause to rush, 
take a by-path, sew, enter, etc. 

isi-Bakaxa, N. 4. Any thing misshapen or 
ill made. 

Baké, Poss. pron. 3 p. sing. His, her; ref. 
to cl. pl.: abantu bake, his people; and 
to7cl.: ubukumkani bake, his kingdom ; 
emphat. abaké abantwana, his or her own 
children. (To be distinguished from the 3 
p. pl. pres. indic. of uku-Ka or uku-Ké, 
and the 1 cl. pl. pres. conj. of the same, 
and of uku-Ka, to draw, and ukw-Aka, 
to build). 

Bako, Poss. pron. 8 cl. ref. (a) to1cl. pl. 
Its: ukutya kudliwe ngabapeki bako, the 
food has been eaten by its cooks. (b) to 7 
cl.: ukufa kunobunsima bako, death has 
its burden; see Ko. 

Bakéd, Poss.pron.(a)2p.sing. Thy: abantwa- 
na baké, thy children ; not to be confound- 
ed with the 3 p. pl. pres. indic. of ukubaké, 
they are present or in existence ; emphat. 
abaké abantwana, thy children; (b) 7 cl. : 
ubuhlanti bako, thy cattlefold; emphat. 
obakd ubuhlants ; thy cattle fold; see Kd. 

i-Baku, N. 2. (a) Whydah finch (Chera 
progne). (b) Pointer dog. 

i-Bakuba, N. 2. A species of castor oil plant. 
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i-Bakuma, N. 1. An oven fr. the Du. bak- 


oven. 

uku-Bakugzela, V. intrans. To walk at full 
speed with garments flapping; fig. one 
who travels aimlessly without a stick, etc. 

uku-Bala, V. trans. To count, reckon, 
compute, number. Phr. thashe libal’ tndle- 
be, the horse pricks up one ear and then 
the other. 

—Balela, Rel. form. To count for, enumer- 
ate. Euphem. wambalela, he slept in her 
hut; said of a polygamist sleeping a cer- 
tain number of nights in the huts of his 
wives in turn. 

—Balisa, Caus. form. To cause to count, 
relate, recite, narrate. It implies always 
that the thing narrated is old. 

—Balisela, Caus.-rel. form. To narrate, 
tell news or an old matter of dispute to or 
for: ndababalisela ukuhamba kwam, I 
narrated to them about my journey. 

—Baliselana, Caus.-rel.-recip. form. To 
narrate to each other, or alternately ; to 
tell stories to each other ; bahlala bebalise- 
lana, they sat down or continued telling 
one another old stories. 

um-Baleli, V. 6. The quack who enumer- 
ates the places in which one has hid charms. 

um-Balelo, V. 6. Enumeration, account. 

i-Bali, NV. 2. Old story, old occurrence, in- 
cident ; historical fact or event. 

isi-Bali, NV. 4. One expert in counting. 

um-Bah, V.1. One who counts, reckons ; 
accountant, computer. 

im-Baliso, NV. 3. Narrative, relation, his- 
tory, account. 

im-Balo, N. 4. 

isi-Balo, JN. 4. 

um-Balo, N. 6. 
reckoned, arithmetic. 

im-Bala, NV. 3. us. as adj. One, only one. 

im-Balwa, XN. 3. pl. Few: ndinenkomo est- 
mbalwa, | have a few cattle. 

uku-Bala, V. trans. To mark, write, sign, 
paint; bala encwadini, write in the book. 

—Bilela, Rel. form. To write for or to a 
person: wondtibalela tncwadi, you must 
write for me or to mea letter. Phr. wa- 
balela edolwentz, lit. he wrote on the knee, 
i.e. he was insincere, shifty, cheating ; he 
spoke lies wherever he went. 


i That which is counted, 
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—Bilisa, Caus. form. To cause to write. 

—Balisana, Caus.-recip. form. To cause to 
write to each other. 

i-Bala, N. 2. (a) Colour, hue, mark, spot ; 
thala laké lilubelu, his colour is a yellow 
one. Phr. amabal’ engwe, lit. leopard 
spots, i.e. hints, remarks. (b) Open space 
as a bare space, or a yard near or round 
a house, or a glade in or near a forest ; lawn. 

im-Bala, NV. 3. Spots or marks of old people 
from sitting over the fire too much, not 
open on the shin-bone. 

isi-Bala, N. 4. (a) The great muscle on the 
ribs, pect. maj. (b) Open place. 

u-Bala, N. 5. Place cleared off, open, where 
nothing is to be seen; hence, desert, wild- 
erness; tliswe I:lubala, the country is 
desert, uninhabited. 

um-Bala, 'V. 6. Shin-bone (tibia). 

im-Bali, (& short) N. 3. Narrative, tale: 
yens’ imbali, recount or narrate a story 
or history. Phr. bavuya imbali, they re- 
joiced beyond measure. 

im-Bali, NV. 3. An expert in writing. 

im-Bali, NV. 3. The small seed of any tree, 
plant, blossom or flower ; hence, progeny. 

um-Bali, NV. 1. Scribe, writer, clerk. 
im-Balo, NV. 3. The art of writing. 

isi-Balo, N. 4. 

u-Balo, XN. 5. 

um-Balo, N. 6. Writing, mark, stripe; a 
woollen blanket with a black stripe. 

uku-Balakaxa, V. intrans. To fall flat on 
one ; to sprawl in falling. 

im-Balakaxa, N. 3. A very lazy person 
always sitting in one place. 

isi-Balala, N. 4. (a) Shouting, loud crying 
on the part of men pursuing: dbasibda- 
lala, they are running away. (b) A rug. 

u-Balangile, V. 1. A white horse. 

im-Balata, VV. 3. (a) One who distinguishes 
himself, excels in strength, courage, or 
ability e.g. in shooting, etc; the boldest 
hero; the greatest prince (God). (b) The 
bitterest medicine. 

uku-Balasa, V. tntrans. To cry as a calf 
when caught. 

—Balasela, V. trans. To shine; to make 
conspicuous, very bright or dazzling, so 
as to overpower ; cattle to keep bellowing 
till it disturbs. 


‘ Writing, record, scripture. 
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im-Balasane, NV. 3. That which is brilliant, 
eminent above all others. 

uku-Baleka, V. tntrans. To run, flee; 
impt yabaleka, the enemy filed ;:to avoid: 
ndambaleka, | fled from him; to fly, asa 
bird. 

—Balekela, Rel. form. To run, flee for or 
to, towards, into: ndibalekela ku-Tixo, 
I flee to God; to attack without cause: 
into ebalekelweyo, a thing attacked with- 

out cause ; to meddle with; to provoke: z- 
ndibalekele futi, he has provoked me often. 

—Balekisa, Caus. form. (a) To make one 
run, flee ; to spur on: ukubalekisa amaha- 
she, to race horses. (b) To run with, or 
along with. (c) To work nimbly; to 
handle tools cleverly. 

—Balekisela, Caus.-rel. form. To drive 
away for or to. 

im-Baleki, NV. 3. A good runner, a race 
horse. 

um-Baleki, NV. 1. Runner, fugitive. 

uku-Balela, V. tntrans. To shine; to be 
hot ; to scorch, burn up, applied to the sun ; 
ilanga libalele, the sun is hot, or there is 
a drought. 

—Balelela, Rel. form. To scorch; umhlaba 
ubalelelwe lilanga, the earth is scorched 
by the sun. 

—Balelisa, Caus. form. To cause to shine, 
to scorch. 

Balo, Poss. pron. Its. (a) 2 cl.: eliswi lina- 
bapilapili balo, the word has its listeners ; 
(b) 5 cl.: usana lwagcinwa ngabasali ba- 
lo, the child was kept by its parents; 
see Lo. 

i-Baluko, N. 2. HI. for eye. 


ven Bellet V. trans. (a) To 
pick, cull, specify, distinguish, note, mark 
out, select; reflex. wastbalula, he distin- 
guished himself, in the sense of making 
him distinct from others. (b) To except. 
(c) To open or lift up the eyes. 

—Baluleka, Stat. form. To be distinguish- 
ed, etc.: tndoda ebalulekileyo, a promi- 
nent, conspicuous, distingu shed, weighty, 
important man. 

—Balulela, Rel. form. To mark out on ac- 
count of or for others. 

u-Baluleko, N. 5. Distinction. 
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isi-Balulo, NV. 4. Selection ; the best, good, 
chief person or thing. 

uku-Balula, V. trans. To scratch, make 
stripes by scratching with claws; to shave 
off the rough parts of a skin. 

ukuti-Balulu, V. intrans. To open the 
eyes ; to come to one’s self after a faint. 

i-Baluta, N. prop. A tributary of the 
Newenxé river. 

Bam, Poss. pron. ref. to 1 cl. pl. My: aba- 
ntwana bam, my children; emphat. abam 
abantwana, my own children; 7 cl.: ubu- 
kb bam, my presence; see M 4. 

ukuti-Bam, V. tntrans. To fall flat; to be- 
come feeble. 


uku-Bamba, V. trans., pass. banjwa. To 
seize, grasp, apprehend ; catch, hold, to 
keep back, restrain; yibambe inkab: inga- 
baleks, hold fast the ox that it may not run 
away; wabanjwa wasiwa kulimbi iliswe, 
he was caught and brought to another 
country ; uytbambile imal: yam, he has 
kept back my money ; wabamb’ umsimba, 
he braced his body, or became wary ; wa- 
bamb’ amehlo, he cheated ; bamba iliswit, 
think of the word, keep it in remembrance ; 
wastbamba, he held himself back, was re- 
served ; he was self-possessed at the time 
of excitement, refrained from action; fig. 
to hold as, to count for: mgokuba bebeba- 
mbée ukuti uyinkost, because they counted 
him for a chief. 

—Bambina, Recip. form. To strive, 
struggle, grapple, catch, take hold one of 
another, as wrestling men; fig. to contend 
about a matter in which both parties main- 
tain their right; hence the war cry; tba- 
mbene ngaso! or kubanjenwe ngazo! the 
enemy is at war with us about it (the 
cattle). 

—Bambéka, Stat. form. To be held fast ; 
to be stiff; to adhere; tstkonkwane astba- 
mbeki, the nail does not hold fast; fig. 
tsono sibambekile, the sins are retained ; 
tliswi liyabambeka, the word is retainable ; 
ndibambekile kulomst, 1 am detained at 
this place. 

—Bambékisa, Stat.-caus. form. To cause 
to be held fast, etc. 

—Bambéla, Rel. form. To catch or hold 
for another; to be a substitute: ndty1ba- 
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mbele lendoda, | work or act for this man, 

in his stead. 

—Bambélana, Rel.-recip form. To seize 
mutually in behalf of each party: kwaba- 
njelwana na-Belungu nama-Xésa, the 
Europeans and Kaffirs seized mutually in 
behalf of their parties. 

—Bambélela, Rel. 2. form. To hold onto; 
to hang by: usana lubambélela kunina, 
the child holds on i.e. is attatched to its 
mother. 

—Bambélelana, Rel. 2.-recip. form. To 
hold on to each other. 

—Bambisa, Caus. form. To cause to grip: 
ztbambise intlanzt, catch fish ; to hold with, 
retain by ; to have a hold on one by having 
possession of his property ; fig. to help ; to 
assist: ndibambise emsebensini wam, help 
me in my work; to pledge; to mortgage, 
promise: wandibambisa ngenkomo, he 
gave me a cow to keep meanwhile. 

—Bambisana, Caus.-recip. form. To keep 
one another by the hand ; to assist each 
other ; fig. to enter into a mutual engage- 
ment; to co-operate; to pledge or bind 
each other to an engagement or enterprize ; 
to enter into confederacy. 

—Bambisela, Caus.-rel. form. To pledge. 

i-Bamba, N. 2. (a) The eyetooth, tusk of. 
animals. (b) The lath bent over the 
thatch on a hut, on which strings or ropes 
are tied to bind down the thatch. (c) One 
who acts for another; high bailiff, sheriff, 
governor. 

im-Bambane, N. 3. Debate, controversy. 

im-Bambé, N. 3. Boundary of a forest: 
embambent yehlat:, in the edge or bound- 
ary of a forest. 

isi-Bambélelo, N. 4. Anything to hold 
on by. 

um-Bambéli, V.1. Deputy, proxy, repre- 
sentative. 

um-Bambi, NV. 1. Catcher, captor. | 

isi-Bambisano, N. 1. Mutual help. 

isi-Bambiselo, N. 4. Pledge. 

um-Bambisi, NV. 1. Catcher, captor ; umba- 
mbist wentlanzt, fisherman. 

isi-Bambiso, NV. 4. A trap for catching ; 
pledge, engagement. 

isi-Bambd, JN. 4. An instrument for hold- 

ing, as a handle, vice, pincers; the evid- 
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ence of the capture of a thief or other cul- 
prit; fig.=am-Andla. 

u-Bambéd, JN. 5. (a) Rib; ubambo lwem- 
peti, false or lowest rib; ubambd lomahlu- 
lo, the highest rib. (b) The ring or band 
of a wheel. (c) A muscle of the breast. 
Dimin. «-Banjana. 
um-Bambd, N. 6. Capture. 
um-Banjwa, V. 1. Captive, prisoner. 
im-Bambalala, N. 3. That which is big ; 
intombi tyimbambalala, the girl is big, 
stout. 
uku-Bambita, V. intrans. pass. banjatwa, 
.To pat, tap encouragingly with the flat 
hand ; to quiet, allay, appease, coax, flat- 
ter; fig. to hint, allude to. 
—Bambatisa, Caus. form. To encourage, 
promise, vow ; to cause to hope for favours ; 
u-Herode wayibambatisa intombi ngest- 
fungo, Herod promised the daughter with 
an oath; to assent seemingly, grant ap- 
parently. 
isi-Bambatiso, NV. 4. A vow. 
um-Bambatd, NV. 6. Medicinal plant. 
uku-Bambé:zela, V. trans. To keep wait- 
ing; to hinder, impede, prevent, detain till 
it is too late; wandibambéesela selehambdile 
ubawo, he kept me back, when my father 
had already gone far; fig. to repay, retali- 
ate, recompense: wabambezela ngenkomo 
zomkiluwe wake, he retaliated, i.e. recov- 
ered (his cattle) by seizing his brother's 
cattle. 
isi-Bambézelo, N. 4. (a) Interruption, de- 
tention, hindrance, stoppage, delay; re- 
taliation. (b) That which is given as secu- 
rity. 
isi-Bana, N. 4. Dimin. of isi-Bi, a foreign 
particle. 
isi-Banana, NV. 4. A swell: usistbanana, 
he goes about with a show of enlight- 
enment. 
um-Bancdlo, NV. 6. (a) A beggarly, poor, 
homeless person. (b) WN. prop. River of 
Eastern Gcalekaland. 
uku-Banda, V. intrans. To be cold, chill 
or frigid (to the feeling, not the feeling of 
cold). NV. 8. Coldness. 
—Bandisa, Caus. form. To make cold; to 
cool. 


isi-Bandiso, NV. 4. A cooler. 
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um-Bandiswa, NV. 1. One who is cold from 
rain. 

isi-Banda, N. 4. A_ scar, scratch, ci- 
catrix. 

uku-Bandakanya, V. trans. To join, put 
things together in one class, title etc. ; to set, 
fix, bring one or more things into con- 
nexion with one another; stbandakanyiwe 
no-Tixo, we have been joined to God ; tndo- 
da thandakanywa nomfazt wayo, the man 
is joined to his wife. 

—Bandakanyana, Recip. form. To be 
joining: tm1z1-le thandakanyene, the places 
are close to each other. 

—Bandakanyisa, Caus. form. To make 
to join; ndagandakanytsa lento nalento, | 
made this thing and that to join; uzsba- 
ndakanytsile nalomntu, he has joined him- 
self to that man. 

i-Bandé, N. 2. Small heaps of corn, grass 
or firewood before they are tied up in 
a bundle. 

im-Bande, VV. 3. (a) Shinbone, which the 
Bushmen use as a whistle. (b) A _ pipe, 
flute, fife. (c) A shrub. (d) A little village 
close by the chiefs residence. 

isi-Bandé, N. 4. A certain kind of long, 
aromatic grass, used by lying-in women 
and menstruating females. 

uku-Bandela, V. trans. To load up very 
much. 

—Bandelela, Rel. form. To overload. 

um-Bandela, V. 6. A bone in the hock, 
(fibula,); an addition to: ndenza um- 
bandela kwelozwi, | added to that word ; 
amabandela, any thing grafted in; fig. 
people who attach themselves to another 
body of people ; a mixed multitude, as that 
which went up from Egypt with the Israel- 
ites. 

uku-Bandeza, V. trans. To keep back; to 

withhold that which one borrows or expects 

to get; to deprive, debar; to prevent the 
use of a thing; to refuse to lend or grant : 
lomntu astkuké nokuba uyaytbandesa into 
yake, this man is exceedingly averse to 
lending ; uyawubandesa umsimba wakd, 
thou refusest to give the use of thy body 
to do a thing; uxyaytbandesa indlela, he 
refuses to give the use of the road; uytba- 
ndestle twayins entle, thou hast kept back 
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the good wine. Phr. umona wasemlungwt- 
ni ubandesa icitywa ungaliqabt, the envy 
of the Europeans prevents the getting of 
red clay from the pit, and yet they do not 
use it, (describing the dog in the manger). 

—Bandezola, Rel. form. To press one thing 
against another; to be pressed between 
from the sides ; to squeeze: tsthlangu siya- 
bandesela, the shoes pinch, fit narrowly ; 
umnwe ubandeselwe elucangwent, the fin- 
ger is jammed between the door and frame ; 
wabandeseleni amahashe ngotango, hem 
in the horses against the fence ; fig. to op- 
press, distress, afflict, harass, hem in, coop 
up, close in upon, besiege: tndlala tstba- 
ndesele, the dearth distresses, presses hard 
upon us; to cause te suffer severely : isto 
stndtbandesele, the illness makes me to 
suffer greatly; uyandibandesela ngoku- 
busa kwake, he presses me with questions ; 
to urge, enforce. 

—Bandezeleka, Rel.-stat. form. To be dis- 
tressed, oppressed, under severe suffering : 
ndibandeselekile, 1 am oppressed, dis- 
tressed. 

—Bandezisa, Caus. form. To restrain, re- 
press. 


i-Bandeza, NV. 2. The person who keeps 
back, withholds, refuses to grant, deprives ; 
fig. a miser, niggard. 

um-Bandezeli, .V. 1. Oppressor. 

im-Bandezelo, NV. 3. Affliction, oppression. 

um-Bandezelo, NV. 6. Any place, in which 
the game or people are cooped up by hunt- 
ers or pursuers ; affliction, oppression, dis- 
tress, suffering. 

isi-Bandezelo, NV. 4. Any instrument of 
pressure ; impression, on the heart. 

i-Bandeszi, NV. 2. That which forms an obs- 
truction to the light or heat of the sun or fire, 
and reflects it ; any corner very hot by the 
concentration of the sun’s rays ; oppressing 
heat; resistance like a toll-bar; enclosure, 
of which the entrance is wide before and 
narrow at the pitfall (#s!-Hogo), into which 
the game is driven in hunting. 

isi-Bandezo, N. 4. Withholding, keeping 
back; refusal. 

um-Bandezwa, NV. 1. 
has been asked for. 


One refused who 


* 
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i-Bandla, NV. 2. The people of one chief, 
as distinguished from those of another. 
In this sense it is generally used in the pl: 
inkost tfikile namabandla ayo, the chief has 
arrived with his suite ; a division, cohort of 
an army; a body of men; assembly, com- 
pany, congregation. 

i-Bane, XN. 2. Firebrand. 

isi-Banoe, NV. 4. Any thing that emits light, 
a lighted stick, flambeau, lamp, candle ; 
fig. sun, moon. 

um-Bane, NV. 6. Lightning. 

uku-Baneka, V. trans. To light, lighten: 

baneka istbane, light a candle; tsulu liya- 

baneka, the sky lightens. N. 8. ukubaneka 

kwesulu, the lightning of the sky. 


—Banekela, Fel. form. To lighten for or 
about. 
—Banokisa, Caus. form. To lighten. 


—Banekisana, Caus.-recip. form. 
lighten mutually. 

—Banekisela, Caus.-rel. form. To illumi- 
nate, enlighten, instruct. 


Banga, (a) Neg. verb. pref. of 1 cl. pl.: ukuse 
bangateti, that they may not speak ; :liswi 
abangalitetanga, the word which they did 
not speak. 

(b) Verb. pref. 1 cl. pl. of potent. mood : 
bangahamba, they may walk. 

(c) Pres. and aor. tense, 1 cl. pl. and 
aor. 7 cl. of uku-Nga, (a) and (b), and 
ukw-Anga, which see. 

(d) Aux. of condit. mood, see Bange (a). 

uku-Banga, V. trans. (a) To cause, origin- 
ate, make, occasion, produce, bring on : /e- 
nto yabanga imfaswe, this thing caused 
war; yinto-nina ebang’ ukuba uhambe 
ngalendlela? what is it that makes you 
walk this way ? 


To 


(b) To demand, claim, in disputing the 
proprietorship of any thing: xdtyalibanga 
elthashe, | claim this horse. Phr. ubukic- 
lu abubangwa, one does not become great 
by claiming greatness, i.e. man’s birth, 
actions, not his talk and boasting are what 
people judge of his greatness by. 

—Bangela, Rel. form. (a) To cause for; 
to bring upon: sono sandtbangel’ ukufa, 
the sin caused my death ; londawo indiba- 
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ngel’ uvuyo, this matter gives me joy. (b) 
To claim, etc., for another. 

—Bangelana, Rel.-recip. form. To help 
each other to claim. 

—Bangisa, Caus. form. To dispute, con- 
tend for. 

—Bangisana, Caus.-recip. form. To de- 
bate, dispute with each other in claiming a 
thing: bayabangisana ngelifa, they dis- 
pute with each other in claiming the in- 
heritence ; amadoda ayabangisana ngento- 
mbi, the men are competing one with 
another for the girl. 

i-Banga, N. 2. Distance or space between 
two lines; width or breadth of a row of 
bead-work, or between the seams of a dress, 
or a row of binding in a mat; lately used 
for step by step; fig. reason: bek’ amabanga, 
speak what is true, i.e. give your reasons 
for speaking this and that. 

im-Bangi, NV. 3. Cause, means, claim ; 
reason of dispute: tmbangi yoko, a cause 
of that ; originator, author. 

um-Bangi, N. 1. A claimer. 

im-Bangiso, V. 3. Dispute, contest. 

im-Bangiswano, J. 3. Dispute in claiming. 

im Boag. y. 3.) Disputed claim, contest 

, XN. 3. 
at elections, right. 

u-Bango, NV. 5. Cause, reason; the act of 
claiming anything. 

um-Bango, XN. 6. Debate, dispute. 

uku-Banga, 

ukuti-Banga, 
away; to cease suddenly ; to get lost, dis- 
persed ; to perish: ute-banga umlilo, the 
fire is suddenly extinguished; amafu ate- 
banga, the clouds suddenly dispersed ; 
lwati-banga uvuyo lwam, my joy suddenly 
ceased. 

uku-Bangisa, Caus. form. To cause to 
cease, to pass away, to get lost, etc. 

ukuti-Bangabanga, V. tntrans. To wave : 
tcuba liti-bangabanga, the tobacco is 
broad and waving. 

i-Bangabanga, NV. 2. Waving, as corn, to- 
bacco or pumpkin leaves; tngdlowa 11iba- 
ngabanga, the wheat is broad and waving ; 
a large leaf. 

u-Bangabanga, NV. 5. One who acts, 
speaks or runs persistently without yield- 


} V. intrans. To pass 
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ing to others: lendoda tlubangabinga, 


this man outruns others. 
i-Bangala, NV. 2. (a) Head ornament. (b) 
A tributary of the Keiskama river. 
u-Bangalala, NV. 5. Ignorance: zdabashiya 
beselubangalalen:, | left them, not know- 
ing the place where they were. 
um-Bangandlela, NV. 6. A small tree with 
yellowish flower, used for stomach disor- 
ders, scrofula and threadworms in horses. 
i-Bangata, N. 2. One who originates a 
quarrel. 


ubu-Bangata, NV. 7. Disagreement. 

uku-Bangasza, V. trans. Toscatter, spread, 
disperse ; to wander about in distress. ~ 

—Bingazeka, Stat. form. To be suddenly 
dispersed : impi yabangaseka, the enemy 
was dispersed, i.e. is gone ; loms: ubanga- 
sekile, this village is ruined; to be mourn- 
ing. 

—Bangazela, Rel. form. To run away in 
distress upon being dispersed ; to flame up, 
as fire. 

—Bangazelela, Rel. 2. form. To run in 
distress away to: ndabangaselela emlu- 
ngwint, | had to run away to the Euro- 
peans i.e. to the Colony. 

—Bangazisa, Caus. form. To cause to 
scatter etc. 

i-Bangaza, NV. 2. One who wanders about 
in distress. 

Bange, (a) Auxil. forming the conditional 
mood, 1 cl. pl.: bange (banga) bekwela 
they should or ought to ride. (b) Neg. verb. 
pref. (contrac. fr. abange), of potent. mood 
of 1 cl. pl.: abafazi bangepatwe kakubi, the 
women may not be treated badly. 

um-Bangendlela, N.6. The rush, which in 
the history of the Embo tribe is said to 
have been used as walking sticks by those 
who were fugitives, and by which they 
fought their enemies on their way, and 
even drove away the wild beasts in self- 
defence. 

uku-Bangezela, to cause etc.=uku-Ba- 
nga. 

um-Bangezeli, NV. 1. Originator. 


isi-Bangezelo, JV. 4. 
um-Bangezelo, NV. 6. 


u-Bangindlala, NV. prop. Mount Arthur, 


j First cause, origin. 
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isi-Bangubangu, NV. 4. An_ intelligent 


person. 
uku-Bangula, V. trans. To probe with an 
instrument; to extract a thorn. 


uku-Bangulula, V. trans. To search out, 
discover, expose to view a hidden matter 
or thing; to examine, interrogate closely, 
disentangle a complicated case: waba- 
ngulula lomcimbi, he examined this mat- 
ter. 

u-Bani, pl. obant, The person who; one 
unknown to the speaker: d:sant uba- 


nt mnobant, call the people (abantu) 
whosoever they be; akakatali na- 
ngubani, he does not care for any 


one, i.e. he cares for no man; akukod 
bani uya kusinda, there is none who shall 
escape, i.e. no man shall escape; used in 
interrogation: mgubant-na? who is it? 
kwakuké bant-na ndingekabtko mna, who 
was there before me? ngesitanda bant-na? 
whom ought we to love? ngobant-na abo- 
bantu bémkayo? who are those persons, 
who are leaving; akanabani, he has no 
one whom he regards or fears, i.e. he is 
godless. 

um-Banjws, a captive ; see uku-Bambai. 

isi-Banqa, XN. 4. Multitude. 

i-Banti, NV. 3. Belt, band, (from the Du. 
band). 

uku-Bantsa, V. trvans. Em. to toy, play 
with ; to lay the hand playfully on another. 

uku-Banxa, V. intrans. To speak or do 
foolishly. 

isi-Banxa N. 4. Fool; one who does not 
know what he does, has no mind, (abu- 
sive word). 

ubu-Banxa, NV. 7. Foolishness. 

uku-Banyalaza, V. intrans. To writhe 
with pain ; to stretch out to die. 

Banszi, Adj. Broad, wide: isango /ibansi, the 
gate is wide. Adv. lento yasiwa banst, 
this thing is known far and wide. 

u-Bangi, N. 1. (a) A tributary of the 
Great Kei river; kwa-Bansi, a wide ford 
of the Keiskama river near Knapps Hope. 

ubu-Bansi, V. 7. Breadth, width. 
uku-Baptiza, V. trans. To baptize (from 
the Greek). 

u-Baptizo, NV. 5. Baptism. 

uku-Bagqa, V. trans. To come, spring upon 
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one suddenly, unexpectedly ; to surprise; 


to take unawares: lento indtbaqile, this 
matter has taken me by surprise; ingo- 
nyama tbabagile, the lion has sprung sud- 
denly upon them. 

i-Baqo, N. 2. Surprise. Adv. ngebago, by 
surprise, suddenly. 

i-Baqolo, N. 2. Maize boiled in the cob. 

im-Baqolo, N. 3. Any very bitter thing. 

uku-Bata, V. intvans. To be parched 
with drought, dry: ¢liswe libavile, the 
land is parched; to be in poor circum- 
stances, in want of food, poverty struck. 
uku-Barula, 

—Barumla, 
shout, proclaim in anger; to address in a 
contumelious manner; to roar as a lion, 
vociferate as a baboon. 

im-Basa, V. 3. White spot or mark at the 
forehead of an animal; a head ornament, 
sign, cocade, diadem, a soldier's cap-plate ; 
fig. the head of a party ; the chief person- 
age residing on a stream. 

uku-Basa, V. trans. To make or kindle a 
fire. 

—Basela, Rel. form. To kindle fire for or in 
a particular place. 

um-Basa, 'V.6. Em. Month of March. 

um-Basi, V. 1. A firelighter. 

i-Baso, N. 2. A distant fire, light of fire. 

um-Baso, N.6. A flaming fire. 

uku-Basela, V. trans. To give a present 
which is asked; ndtbasele, give me a 
present. (It is derived from the Dutch 
baas, and means, show me by a present 
that you are my master or lord). 

—Basolela, Rel. form. To bestow a gift 
in the name of another. 

im-Baseli, NV. 3. A distributor of presents. 

im-Baselikaszi, V. 3. A female who bes- 
tows gifts. 

i-Baso, NV. 2. A present, generally given by 
a shopkeeper to a customer; dimin. 1ba- 
swana, a little present. 

i-Basokazi, NV. 2. A large present. 

um-Bashe, XN. prop. A river flowing into the 
sea between the Kei and Umtata. 

Baso, Poss. pron. of 4 cl. Its: tstswe nabe- 
mi baso, the tribe and its inhabitants; 7 cl.: 
isifo sinobuhlungu baso, sickness has its 
pain ; see So, 1, 


} V. tntrans. To vociferate, 
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i-Bata, N. 2. Long, overgrown, extended 
hoof. 

isi-Bata, NV. 4. An opening in the game 
enclosure where a snare is set; the fowler’s 
trap, snare, consisting of nooses made of 
long hairs from a cows’ tail, and spread 
over the entrance of bird's nest, or fixed 
on a spot frequented by doves, and con- 
cealed by the refuse of corn; a place with 
cob webs. 

uku-Batabata,—uku-Bataza. 

ukuti-Batala, V. intrans. To scatter, flee 
in all directions. 

uku-Batala, V. trans. To pay, (from the 
Dutch betalen). 

i-Bitalo, NV. 3. Payment. 

uku-Bataza, V.intrans. To walk unstead- 
ily, as one just recovered from illness, or as 
cattle with sore feet ; cf. i-Bata, and uku- 
Badasza. 

im-Bitsha, NV. 3. Barrenness. 

i-Batshabitsha, NV. 2. A worthless trifling 
person ; a babbler, prater. 

ukuti-Batu, V. trans. To take a small part 
of the whole. 

i-Batu, NV. 2. As much (tobacco), as one 
can take by his two hands joined together ; 
a small bundle or faggot of fuel ; a detach- 
ment, as of soldiers. 

im-B&atu, NV. 3. Scorched food adhering to 
the bottom of the pot in which it has been 
prepared; unclean matter attached to the 
intestines. 

uku-Batula, V. trans. To take a handful. 

—Batulela, Rel. form. To take a hand- 
ful for another person. 

uku-Bitya, V. trans. (a) To mix up; to eat 
different things at one time. (b) To talk 
incoherently. Pass. datywa, to be under 
sexual excitement, or of amorous desire, 
lust. 

—Batyela, Rel. form. To prepare a mixed 
dish for one; to butter bread for one. 

u-Batyo, N.5. Mixture; to eat and drink 
pell-mell (beer and brandy); excitement, 
lasciviousness. 

uku-Bityaza, V. trans. To speak or act 
feebly, timidly, diffidently, in distrust. 

u-Batyetye, N.5. Any thing very beautiful. 

i-Batyi, N. 3. Foreign word, used by the 
Du. for jacket. 3 


a6 
uku-Baityula, V. trans. To beat or lash. 
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u-Baubau, XN. 5. Sharpness or keenness of 
appetite, desire or anger: ulubaubau, he 
is very angry or greedy. 

uku-Bavuma, V. intrans. To grumble; 
to speak gruffly ; to growl as a lion. 

i-Bavumo, JN. 2. Growl, hideous noise. 

uku-Bawa, V. intrans. To be greedy, 
ravenous. 

—Bawela, Rel. form. To long, desire for: 
babawela ukudla, they were ravenous for 
food. 

i-Bawa, N. 2. Miser, niggard. 

i-Bawa, N. prop. A tributary of the Great 
Kei river. 

Bawo, Poss. pron. 6 cl. Its: umhlaba na- 
bem: bawo, the earth and its inhabitants ; 
ubutyebi bawo, its riches; 2 cl. pl. Their: 
amadoda nabafas: bawo, the men with their 
wives; ubukilu bawo, their greatness. 
see Wo, |. 

u-Bawo, pl.o. N. 1. My father ; also term of 
respect to an older man, or to one, who 
exercises paternal care over another as 
benefactor, supporter etc.; pl. obawo, an- 
cestors ; bawo/ voc. used as interjection 
of astonishment, wonderful! strange! also of 
an oath by daughters; voc. pl. bobawo / 

u-Bawokasi, NV. 1. My paternal uncle. 

u-Bawokilu, NV. 1. My forefather, grand- 
father. 

isi-Bawu, N. 4. Gadfly, biting severely, in- 
festing cattle and horses. 

i-Baxa, N. 2. Crotch or fork in the branch 
of a tree; a jut in a post on which things 
can be hung. 

im-Baxa, N. 3. A branch of any thing; a 
forked stick, a fork ; fig. ndtmbaxa, | have 
two ideas before me, but do not know what 
to do; umntu ombaxa, a double minded 

rson. 

isi-Biaxa, N. 4. Fork of two branches; fig. 
a tributary of a river; gulf, bay. 

um-Baxa, J. 6. A two barrelled gun. 

Baya, (fr. uku-Ya) Ausxtl.1cl. pl. for form- 
ing the pres. absol. and ord. fut.: dayata- 
nda, they love; baya kutanda, they shall 
love. . 

isi-Baya, N. 4. Fold for sheep or calves, or 
for Kaffircorn before it is thrashed out ; (the 
calves fold of a chief is held sacred as a 
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place of refuge for culprits); tstbaya secu. 
ba, a tobacco plot. 

Baye, Auxil. in forming the compound ten- 
ses, 1 cl. pl.: daye bekwela, contrac. dbabe- 
kwela, they were riding, or used to ride; 
baye bengasenganga, contrac. babengase- 
nganga, they had not milked, or had not 
used to milk ; ba(ye) bengayi kulima, they 
should not have ploughed ; or they will not 
plough; 7 cl.: nbumnyama ba(ye)bumka, 
darkness was departing. 

i-Bayi, NV. 1. (a) Name of Port Elizabeth or 
Algoa Bay, (from the Du. baai, Engl. 
bay). (b) A cotton blanket. 

Bayo, Poss. pron. of 3 cl. Its: tnkost tya- 
buswa ngabantu bayo, the chief-is served 
by his people; 6 cl. pl.: abantu dayo 
(imisi) babaninsi, the ‘people of them 
(places) are many; see Yo, I. 

im-Baza, NV. 3. Edible sea-mussel. 

uku-Baza, V. trans. To sharpen toa point: 
basa tsinti, sharpen or point the end of 
the laths; fig. das’ indlebe, sharpen the 
ears, i.e. be attentive. 

—Baszoka, Stat. form. To be pointed or 
sharpened. 

i-Bazelo, NV. 2. Chip. 

isi-Bazelo, N. 4. Block or anvil on which 
one sharpens the points. 

im-Bazi, NV. 3. One who makes clubs and 
wooden spades. 

um-Bazi, NV 1. One who works wood with 
an axe or adze. . 

ubu-Baszi, NV. 7. (a) Nettle, or any thing 
sharp: /emela bubaa, this knife is sharp. 
(b) Red ants. 

i-Baziya, N. 2. (a) Mountain between Um- 
tata and Ingcobo. (b) River in Eastern 
Tembuland. 

Bazo, Poss. pron. 3 cl. pl. Their: tsimuu 
styaluswa ngabalust baso, the sheep are 
herded by their shepherds ; 4 cl. pl. : isttya 
styahlanjululwa ngabapati baso, the ves- 
sels are cleansed by their users; § cl. pl.: 
intsapo styatandwa ngabasali baso, the 
children are loved by their parents; see 
ZO, I. 

im-Bizolwana, NV. 3. Cattle with pointed 
horns, stretched up in front, ready to 
charge; fig. a contentious, wrathful per- 
son, (an abusive term). 


Be, (a) Perf. of uku-Ba, which see. (b) 
Pron. subj. of participle 1 cl. pl.: betanda, 
they are loving. 

Be! Inter;. Em.=awit ! yo! 

ukuti-Bé, V. intrans. To be gone: yiti-be/ 
be gone! uté-be lomst, this place is gone, 
has been eaten up, i.e. confiscated. 

uku-Béba, V. intrans. To make a noise 
like a he-goat. 

Bebe, Contrac. from babe be ; see Babe. 

isi-Bébé, NV. 4. Thin, broad, flat thing like 
a slate; flat shell-fish. 


isi-Bébélelana, N. 4. Specifically different 


in degree. 

isi-Bébélele, NV. 4. A broad, flat substance, 
specifically different. 

uku-Bébéta, V. trans., pass. beyetwa, To 
chase, drive away or out ; to scare, frighten 
away; rudely repulse by refusing to listen 
to a person, or to entertain him, or allow 
him to remain in the house; to expel, ba- 
nish. 

—Bébéteka, Stat. form. To be banished. 
N. 8. Banishment. 

u-Bébéto, NV. 5. Expulsion. 

uku-Bébésa, V. intrans. To babble. 

uku-Bebesza, V. trans. To flare, flicker : tsi- 
bane styabebesa, the candle flickers; um- 
lilo uyabebesa, the fire flares ; fig. to relate, 
or make up fictitious tales; to mumble: 
uyabebesa ngokuteta kwakd, you speak 
in a mumbling manner; to. speak 
gruffly. 

—Bebezela, Rel. form. Toflareupas atorch 
in the wind ; to quiver with the lips: kube- 
besela tmilebe yake yodwa, only her lips 
moved. . 

u-Bébésulu, NV. 5. Vehemence, tempest: 
into elubébéesulu, a great bluster or blust- 
erer. 

Bebu, Contrac. fr. bube bu, see Bube. 

uku-Béculula, V. trans. To tear the eye- 
lids open with the fingers; to open upa 
heap; fig. to explain, make evident a com- 
plicated or confused statement ; to examine 
judicially. 

um-Bécululo, N. 6. A judicial examin- 
ation. 

uku-Béda, V. trans. To hunt buffaloes ; fig. 
ukubed’ tdlaba, to neglect ; to be ungrateful. 

e-Bédo, NV. 2. The Moravian Mission Station 
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Shiloh near Whittlesea, so called from the 
Du. bede, Engl. prayer. 


math Bedelele, } V. tntrans. To turn 
and go in the opposite direction; to bea 


turncoat: bedelele kwati-nina? what ex- 
cuse! what shift do you make (in speaking) ? 

uku-Bédengela, V. trans. To act villain- 
ously to; to deceive. 

i-Bédengu, N. 2. Rogue, villain, rascal, 
impostor, hypocrite ; as if doing good, when 
he is doing mischief ; one who denies what 
he promised or said. 

ubu-Bédengu, NV. 7. Villainy, roguery, 
rascality; hypocrisy, disownment of what 
was promised or said. 

uku-Bédesha, -V. intrans. To pray, (from 
the Du. bede). 


u-Bedesho, N. 5 
um-Bedesho, w 6. } Praying. 


isi-Bédlelo, NV. 4. Em. hospital. 

deans? yg tA poor, impover- 
ished, despised person having no home; 
homeless wanderer ; used contemptuously : 
uyimbedlenge kabant-na? whose poor 
creature are you? 

u-Bédu, XN. 5. (a) Orig. gold, now used for 
copper. (b) A rich grass. (c) An uncom- 
monly beautiful male. 

uku-Bedula, V. trans, To provoke. 

im-Bédulo, NV. 3. Provocation. 

um-Befu, N.6. Asthmatic, hard breathing. 

isi-Befubefu, NV. 4. A plethoric person from 
his hard breathing. 

uku-Befunyeka, V. intrans. To gasp for 
breath ; to make short and frequent respi- 
rations ; to sob, sigh, weep with a suppress- 
ed lamentation. 

—Befunyekisa, Caus. form. To cause to 
make short respirations. 

uku-Befuza, V. intrans. To be out of 
breath from running or passion. 

u-Béjazana, N.1. Maize with small cobs 
and seeds. 

uku-Beka, V. trans. (a) To set, lay, place, 
reposit, put down in a certain place: bek’a- 
masimba apa, put the Kaffir-corn here ; 
ukubeka nxamnye,to lay aside; akakabekwa 
sandla, he is not yet ordained ; fig. bék’ #- 
ndlebe, give ear, be attentive ; ndiyaytbeka 
kum lendawo, 1 shall mind this matter ; 
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wasibeka eluhambent, he applied himself 
to his journey ; ukubeka ityala, to accuse, 
charge with a crime; wabeka ngedinga, 
he promised. 

(b) To lead, guide: 1-Nkoss indibeka 
endlelen:, the Lord leads me into the way ; 
to give one the correct and true account of 
a thing; tnzkomo sibeka asayeka ngendlela 
the cattle go in file straight home. 

(c) To honour, esteem; beka uythlo 
nonyoko, honour thy father and thy 
mother; usrbekile, he honours himself ; 
he is quiet, virtuous, decent, respectable, 
keeps himself off foolish tricks. 

(d) Euphem. to pay for a female, wheth- 
er married or unmarried, with whom one 
has illicit intercourse. 

—Bokeka, Stat. form. (a) To be fixed, es- 
tablished. (b) To be honoured: indoda 
ebekékileyo, an honourable, respectable, 
worthy man. NV. 8. Respected state. 

—Bekekisa, Stat.-caus. form. To make 
honourable etc. 

—Bekela, Rel. form. To put by or for; to 
lay up for: tmalt ebekelweyo, money hoard- 
ed up or put by; fig. tsttsaba sobom: ndi- 
stbekelwe esulwin:, the crown of life is 
laid up for me in heaven ; kubekél’ indlebe 
ukuteta kwam, listen to my speaking. 

—Bekelana, Rel.-rvecip. form. To run 
parallel (roads) ; to bet, wager. 

—Bokelela, Rel. 2. form. To pile up; to 
give an extra coating to a thing; to add, 
place or pour one thing on another ; to stack 
poles one upon another against a high tree, 
so as to form a ladder ; to place stones, so as 
to form a pavement; to go in a long line; 
fig. to apply. 

—Bekeleleka, Stat. form. To be piled up. 
N. 8 Application. 

—Bekisisa, Caus. 2. (intens.) form. To put, 
set, place in good order or position. 

im-Béka, NV. 3. The small square of light 
skin covering the woman’s breast when at 
work or at home. 

im-Békeko,/N.3. Honours: imbékeko saké s1- 
yancéla, his honour is becoming sullied, said 
of a person, especially a chief or manof rank, 
who makes people disrespect him by de- 
grading or debasing actions. 

u-Bekeko, NV. 5. Honoured state orcondition. 
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um-Bekelelo, N. 6. A thing connected with 
that which was before; a layer, stratum, 
stack of wood, step of a staircase, row in 
baskets ; ladder. 

im-Békelo, N. 3. That which has been 
hoarded up ; riches. 

im-Béko, N. 3. Honour ; respect. 

um-Beko, NV. 6. That which is put away for 
another time; food left at supper; a rest, 
preserve; fig. that which has not been 
finished in consultation. 

um-Beko, N. 6. The ox which the bride- 
groom brings as a part of the dowry to the 
father of the bride at the wedding. 

uku-Béka, V. intrans. To turn to; to fix, 
fasten the eyes on; to give attention or 
heed to: bék’ apa, look here; beka kum, 
look to me; wamdbéka, he looked round at 
him. Phr. ukubeka ngesthuluhulu, to look 
with owl’s glossy eyes like a drunken man. 

—Békabéka, Freq. form. Toturn the faceto 
all sides ; tolook about (in fear or suspicion). 

—Békisa, Caus. form. To tum to: bekisa 
ubuso bako kum, turn your face to me; si- 
bekise entabent inkomo, put the cattle so that 
they look and go in the direction of the 
mountain. 

—Bédkisana, Caus.-recip. form. To cause 
one another to turn to, look at, face each 
other on purpose. . 

—Békisela, Caus.-rel. form. To refer: ilt- 
sw eltbekisela kum, the word which refers 
to me. 

—Békiselela, Caus.-rel. 2. form. To aim; 
to tend to. 

—Békisisa, Caus. 2. (intens.) form. To 
look very closely ; to scrutinize. 

ama-Békebéke, P. ¢. 2. Any thing flap- 
ping like leaves, or a hat with broad brim, 
or the ears of mules. 

i-Békile, NV. 3. A tin vessel of different 
measures; sheet of corrugated iron, (from 
the Du. beker). 

Beku, contrac. fr. kube ku, see Kube. 

uku-Bela, V. intrans. To eat the first ripe 
fruit. 

i-Bele, NV. 2. (a) The female breast. (b) The 
udder ; dimin. t-Belana. (c) Em. ama-Bele, 
Kaffir corn. 

izi-Beloe, Pi. t. 4. Acts of natural affection, 
mercies. 
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u-Bele, NV. prop. A mountain in the Tsolo 
district. 

ubu-Bele, N. 7. Natural, properly mater- 
nal affection, kindness of disposition, sym- 
pathy, benevolence, goodwill: izkuku ino- 
bubele, the hen shows affection to its young. 

um-Bele, V. 6. The nipple of the breast ; 
the teat of the udder. 

um-Belebele, (Em. um-Bélebéle). N. 6. 
An asclepiad (Sarcostemma viminale E.M.) 
climbing among the branches of the trees. 
The cornered pods have an astringent 
taste and are eaten when green. The 
sharp, milky sap is used as medicine for 
the want of milk of women and cows, the 
latter feeding on it in winter. A decoc- 
tion of this plant is given to a cow which 
has lost her calf for the purpose of causing 
her to suckle another. The shrub when 
burnt gives a great smoke. 

uku-Beleka, V. intrans. To place and 
carry a child on the back, as the maize 
stalk carries its cob: umbona ubelekile, 
the maize bears fruit ; Em. to beara child: 
umfasi wam ubelekile, my wife has born 
achild. Phr. ustbelek’ emhlana tnyawo, 
he carries his feet on the back, i.e. he takes 
to his heels as fast as he can. 

—Beleokisa, Caus. form. ‘To place a child 
on the back of another person. 

im-Bélekane, NV. 3. Heap of closely packed 
people ; an army with one ar more divisions 
behind. 

u-Bélekaszana, 
mountain. 

im-Beleko, N. 3. That which is asked 
from a man by his wife’s relations, who has 
been confined at their place. 

um-Belese, NV. 6. The lath or band made of 
baboon rope or rushes for tying and keep- 
ing down the thatch on the round huts. 

uku-Béleza, V. intrans. To prate, gabble ; 
to speak incessantly, incoherently. 

Beli, contrac. fr. /sbe 11, see Libe. 

Belu, contrac. fr. Jube lu, see Lube. 

u-Bélu, N. 5. Yellowness: into elubélu, a 
yellow thing; wbelu lomsele or lwasemse- 
lent, Kaffir-beer. 

ama-Bélubéntsu, P/. ¢. N. 2. Various 

efforts made in perplexity; restlessness, 

confusion, espec. before a war brakes out 


N. prop. The Hogsback 
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unsteadiness, unstableness; to be here to- 
day, there to-morrow; to do a thing in 
this way to-day, to-morrow in another. 

u-Bélwana, N. 5. A little yellow fellow like 
a Hottentot ; a poor, wretched, mean, des- 
pised person. 

i-Bembi, NV. 2. Fibre of ulu-Zi, used in 
making the kilts of circumcised boys; a 
string of the um-Sundulo. 

im-Bémbé, JN. 3. Chaff, bran, husks of 
corn. 

u-Bembé, N. 5. Ear of Kaffir-corn thrashed 
out. 

um-Bembi, V. 6. HI. for um-Nxeba, 
monkey rope. 

ukuti-Bembé, V. intrans. To subside, 
abate, rest, said of sickness, war, persecu- 
tion, dearth. 

isi-Bémbé, Pi. t. 4. Any portion of food 
given to a lying-in woman. 

uku-Bémbésa, V. trans. To be ungrateful. 

im-Bémbéto, N. 3. A cake. 


im-Bémbétshane, N 3. ; 
um-Bémbétshane, V6. I Swiftness, speed; 


a swift person, one excelling in speed. 
uku-Béna, V. intrans. To bend the back 

concave; to be hollow-backed: stnkabt 

tbenile, the bullock is sunk backed. 

—Bénela, Rel. form. To appeal: ndibenele 
enkostni, | have appealed to the chief. 

—Benisa, Caus. form. To curve, bend 
down in the centre. 

isi-Bénana, NV. 4. Bullock or small animal 
with hollow back. 

isi-Béne, N. 4. A curve which has its 
points turned upwards; any thing hollow 
backed ; a hollow on a ridge of a mountain 
or hill: lomntu uststbene, this person is 
hollow backed. 

uku-Benca, V. trans. To lay open, ex- 
pose, disclose anything, whether material 
as garments or grass in searching; or 
mental as revealing secrets, confessing evil 
deeds; bénca/ open your clothes; confess, 
is said to thieves and women; wasibéenca, 
he revealed himself. 

—Bénceka, Stat. form. To be exposed, 
disclosed, confessed : into ebéncektleyo, a 
revealed matter. NV. 8. Disclosure, expo- 
sure, confession, discovery. 

—Béncisa, Caus. form. To expose, expose 
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to danger; to cause or assist to reveal etc. 

im-Béncebénce, NV. 3. One who speaks 
and does all things openly without regard 
to prudence or propriety. 

u-Bénco, N.5. Exposure, disclosure, con- 
fession. 

i-Bénde, N. 2. Blood which has flown out 
in a large quantity and become cold 
and coagulated in the inner part after 
slaughtering. 

u-Bénde, JN. 5. (a). Milt, spleen. (b). Di- 
sease of the milt or anthrax; in this sense 
=1-Dila=inyama yamakwenkwe. This 
disease often proves fatal to cattle. Per- 
sons who skin a carcase infected with this 
disease or who eat any portion of the meat, 
may also die of it. 

ubu-Bende, XN. 7. Blood in liquid state at 
slaughtering. 

um-Béndeni, NV. 6. Fatal sickness called 
redwater. 

Bendi, contrac. fr. ndibe ndi, see Ndibe. 

u-Bendlela, N. 1. Flint. 

uku-Benga, V. trans. To cut meat into 
large collops for broiling on coals. 

—Bengabenga, Freq. form. To cut a 
piece of meat lengthwise and frequently 
when forming a long collop. 

u-Bengo, N. 5. A strip or cutting of some- 
thing. In olden times it was a glittering 
piece of copper (gold ?) worn by nobles on 
the breast or forehead like an im-Basa, as 
a decoration or mark (order) of distinction, 
hence used for breast-shield; dimin. sm- 
Béngwana. 

um-Bengo, N. 6. Long collop of meat, 
chops, carbonado ; dimin. um-Bengwana. 

Benge, Neg. verb. pref. of participle 1 cl. pl. 
when used with the auxil. ka: bengeka- 
hlangant naye, before they came together 
with him. 

um-Benge, N. prop. A tributary of the 
Tsomo river. 

ukuti-Benge, and Bengebenge, V. intr. 
To flash, give a sudden and tran- 
sient light, as the reflection of a mirror, 
thrown into a particular direction. 

i-Bengebenge, N. 2. Anything shining, 
glittering or sparkling. 

uku-Béngega, V. intrvans. Not to care for 
anybody or anything; to become inde- 
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pendent in a bad sense; to arrogate, make 
bold, swear highly. 

i-Béngeqa, N. 2. Arrogance, temerity on 
account of riches; vanity, petty pride. 

ubu-Béngega, NV. 7. Vanity. 

uku-Béngeza, V. trans. To squander by 
exposing what one has; to spread abroad 
what was said to another confidently ; 
to inform of a secret, reveal ; to give warn- 
ing to enable a person to flee from danger. 

—Béngozeka, Stat. form. To be squander- 
ed. 

uku-Bengezela, V. intrans. To glitter, 
shine with dazzling brightness, as metal, 
water, or a mirror reflecting light. 

—Bengeselela, Rel. form. To enlighten 
over or about. 

ubu-Bengezelo, N. 7. Splendour. 

u-Bengu, NV. 5. (a). The white rind of 
stalks of Kaffircorn and sweet cane. (b). 
A piece of sharpened cane used by mid- 
wives for dividing the umbilinical cord. (c). 
A tributary of the Indwe river. Adj. Sharp, 
hard. 

um-Bengu, NV. 6. Cleverness, sharpness : 
wens’ umbengu, he is smart in tracing 
spoors. 

i-Béngubéngu, N. 2. A flapping article ; a 
restless person, who never remains long 
in one place, or has no weight. 

i-Béngubéngwana, N. 2. Narrow garment 
not covering properly; fig. one who can- 
not keep anything but must blabber it out ; 
one who is not right in his mind. 

uku-Bénguza, V. intvans. To flap; to let 
fall the raised hand in speaking: wabéngusa 
ngesandla, he flapped with the hands. 

u-Béngxéshe, NV. 1. A woman who has 
children, but no lawful husband; an old 
bachelor. 

Beni, contrac. fr. nibe nt, see Nibeo. 


uku-Bénga 
ukuti-Bénqe, by. trans. To double 


down, fold over the hem or edgepart of 
a garment ; to turn a garment inside out ; 
to turn up the ground in ploughing; uya- 
wubenga umhlaba, he lays the ground 
open; to open up, unfold like a flower ; 
intyantyambo estte-béenge, open flowers. 


u-Béngo, N. 5. A folded down collar. 
um-Béngo, N. 6. That part of a garment 
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which is folded over, as the collar of a 
kaross or coat. 

uku-Béntsa, V. intrans. To sit or lie with 
the private parts exposed, from negligence 
or drunkenness ; fig. to expose what should 
not be exposed. Em. to play, sport or jest 
with one; to put the hand on jokingly. 

—Béntseka, Stat. form. To be in a state in 
which the private parts are exposed, (es- 
pecially the penis being uncovered). 

uku-Béntsuza, V. intrans. To agitate the 
body in such a way as to cause anything 
on the posteriors to move up and down; 
said of a circumcised youth causing his 
kilt to fly up behind, or of a Cape sheep 
running with its fat tail tossed up and 
down ; fig. to be restless; to run about; to 
be troubled. 

Benu, Poss. pron. 3 p. pl. Your: abasebe- 
net benu, your workmen; emphatic and 
distinctive: abenu abasebensi, your work- 
men; ubukulu benu, your greatness : see 
Enu. 

ama-Bénubéntsu,—ama-Bélubéntsu. 

i-Bénxa, NV.2. Ant-bear, Dutch aardvark, 
(Orycteropus Cap.). 

ama-Bénya, Pi. ¢. 2. Excuses, evasions, 
subterfuges ; beating about the bush; to 
jump from one matter to another : baténga 
amabenyd, or amapondo, they helped them- 
selves to escape in war by going through 
the forest corners. | 

isi-Bényana, N. 4. Em. an animal with 
hollow back; cf. ¢st-Benana. 

u-Bénywa, N. 5. A small bush with tough 
twigs. 

uku-Bega, V.intrans. To speak haughtily. 

uku-Boqula, V. intrans. To spring, bound, 
as some game. 

uku-Béteza, V. intrans. (a). To puke, 
spew after sucking or eating. (b). To offer 
food as a niggard to those already satisfied. 

um-Bese, NV. 6. (a). A small green bird. 
(b). A hoop. 

uku-Bésha, (a) To go naked; (uncom- 
mon ;) see uku-Bisha. (b) To start before 
others. (c) To outrun others. 

Besi, contrac. fr. sibe st, see Sibe. 

uku-Beta, V. trans. To strike, hit, beat, as 
witha stick, hammer etc. : beté tstkhinkwane, 
stnke the nail; fig. (a) to punish; don’ 
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abo baya kubetw2, those shall be punished. 


(b) To be influenced or overcome : ndibe- 
twa butingo, sleep overpowers me; ndi- 
betwa lustst, | feel compassion or sorrow ; 
ndibetwa lutando, 1 am influenced by 
love; nditbetwa lItvuso, 1 am_ smitten, 
afflicted with fear of danger or retribution ; 
fig. to play: ukubét’ im-Bande, 1-Kwelo, 
in-Qomfiyo, u-Hadi, &c. means to play on 
these different musical instruments. 

(c) To touch, reach: tnja yalibeta iltsa, 
the dog reaches or catches the antelope ; 
amansi abete apa, the water reached here 
(showing with the hand, how far it 
reached). 

(d) Wabeta ngalendlela, he took this 
road; wayibeta indlela ngenyawo; he 
walked the road on foot; wabet’ ecaleni, he 
missed, departed from the proper course, 
or from the subject he spoke of. 

(e) It is used as an auxiliary, in the 
sense of, to cause, make, become: esonto 
sibete ndatemba, those things made me 
hope; mtbeté mdoytka, you made me 
afraid ; wabeta nde-nqumama, he caused 
me to stand still. Phr. ukudeta kome, lit. 
to beat dry i.e. to conquer, convince 
wholly; to hit point blank; to proceed 
straightforward to the aim; to shut the 
mouth of contradicters, to make them 
speechless; stbete kome, they (enemies) 
run away, can not be found; wambeta 
emlonyent, he stopped him in speaking; 
he did browbeat him ; wbetile enkabin:, he 
exchanged the bullock. 

—Betabeta, Freq. form. To beat about ; to 
fluctuate. 

—Betana, Recip. form. To beat each 
other ; to strike mutually ; fig. isinto s1bete- 
ne, to give one thing for another; to ex- 
change cattle. 

—Botinisa, Recip.-caus. from. (a) To 
break clods; to harrow; fig. ukubetanitsa 
ukuteta, to speak vaguely; ukubetanisa 
umkosi, to charm the army or chiefs. (b) 
To interrupt. 

—Betaniseka, Rectp.-caus.-stat. form. To 
be interrupted. WN. 8. Interruption. 

—Betéka, Stat. from. To be fit for beating ; 
tsandd astbeték1, the hammer is not good 
for hammering; xdabeteka etyeni, I 
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struck (my foot) against a stone; fig. to 
be exhausted by labour, running, disease 
or age: uselebetekile, tminyaka yake seli- 
hambile, he is exhausted, his years are ad- 
vanced. 

—Botéla, Rel. form. To beat for, fasten to; 
to nail to: betéla tstkumbda, beati.e. peg, nail 
down the skin ; bambetéla emngqamleswent, 
they crucified him. 

—Betéleka, Rel.-stat. form. To be fastened, 
nailed fast; fig. to perform an action reso- 
lutely ; to proceed with hard and measured 
steps, as one wading through a mire. 

—Betélola, Rel. 2. form. To fasten, spread 
for in a particular place: detelela tntente 
apa, fasten the tent here; to keep a calf 
from sucking by striking it while its mother 
is being milked. 

—Betisa, Caus. form. To cause or help to 
beat etc. Phr. wabetisa mngomoya, he 
paid no regard. 

—Betisana, Caus.-rectp. form. To help 
each other in beating. 

—Botisisa, Cuus. 2. form. To cause one’s- 
self to be beaten. 

i-Beth, NV. 2. HI. for dog. 

isi-Betaé, NV. 4. HI. for school. 

i-Betambéliba, N. 2. A person not tobe 
trusted or depended upon; a despicable 
person, a traitor. 

isi-Betankunzi, NV. 4. Thorny shrub with 
small bright red eatable fruit (Carissa 
arduina), the bull beater. The natives 
entertain the notion, that when the bull 
is beaten with this shrub, he becomes more 
excited and seeks his mate. 

um-Beté, 7. 6. Dew. 

isi-Betélelo, NV. 4. Switch used to keep a 
calf from sucking at milking. 

um-Betémbeté, NV. 6. An uncommonly 
large family; a troop of dogs. 

i-Betd, NV. 2. A war song of triumph or 
exultation. 

isi-Betd, NV. 4. Punishment, judgment. 

u-Betd, NV. 5. A striking. 

i-Betdbetd, N. 2. and isi-Betdbetd, 
N. 4. Who or that which hinders discourse. 

Bett, Poss. pron. 1p. pl. Our: abantwana 
beti, our children; emphatic: abet% aba- 
ntwana, our children, as distinguished from 
those of others; wbukost bet, our author. 





ity; au, ke beth / O, yemy friends: see Eth. 
um-Betwaiyo, N. 1. Em. ringhals snake. 
uku-Bétya, V. trans. Tobend back (finger). 

—Betyoka, Stat. form. To be bent or point- 
ed backward. 

ukuti-Bétye, V. intrans. To bend, as from 
weakness. 

ukuti-Bétyebétye, V. intrans. To bend 
to and fro, as from weakness ; to waddle. 

i-Bityebétye, NV. 2. us. as Adj. Supple, 
pliant, flexible. 

ubu-Bétyebétye, NV. 7. The bending to 
and fro ; waddling. 

uku-Bétyoza, V. intrans. To slip with the 
ankles. 

uku-Bevumla, V. tntrans. Em. to make a 
noise ; to growl, snarl as a dog ; to groan, 
grumble indignantly. 

uku-Bévuza, V. intrans. To cause strife 
and fighting by speaking vain words. 

um-Bévuza, NV. 6. Fighting, resisting with 
words or weapons: wehkla umbevusa, the 
fight commenced. 

im-Béwu, see i-Mbewu. 

uku-Béxa, V. trans. To mix the food by 
stirring round; beat up an egg; to send 
the one shoulder forward and then the 
other in walking,. 

—Béxabéxa, Freq. form. To mix by 
stirring from side to side; fig. to cause 
the :st-Baca to swing, as women do in 
walking ; fig. to row; see uku-Béxeoza. 

isi-Béxo, NV. 6. Piece of wood to stir round 
the food; an oar. 

um-Bexo, N.6. Food prepared by having 
been stirred. 

i-Béxebéxe, N. 2. . 

isi-Béxebdxe, N.4. } A person running; a 
hasty person; one who is in too great a 
hurry to do or seek for a thing properly, 
however anxious he may be to get it. 

uku-Béxesha, V. trans. To drive a waggon. 

um-Béxeshi, NV. 1. A waggon driver. 

uku-Béxeza, V. intrans. To move the up- 
per part of the body in swimming or run- 
ning, bringing continually the shoulders 
forward and backward with a swinging 
motion; to waddle as a duck. 

—Béxezela, Rel. form. To move or run as 
quick as possible, causelessly ; to act hastily. 


im-Béyiya, XN. 3. A jester. 


BI 
im-Bésa, V. 3. Em. A kind of spoon or flat 


knife, made of bone or iron for removing 
the perspiration from the face. 

isi-Béza, N. 4. Any broad cutting instru- 
ment. 

Bezi, contrac. fr. z1be s1, see Bibe. 

um-Bézo, NV. 6. A shrub for destroying in- 
sects. 

Bi, Ad;. Bad, evil, wicked, corrupt, deprav- 
ed, ugly, poor, useless, miserable, 
corrupt, foul, filthy, dirty, impure, worth- 
less, naughty, polluted, deformed, vicious, 
expressing all bad physical and moral 
qualities: umntu ombi, an ugly, bad per- 
son; isulu libt, the sky is threatening ; 
kubit kum ndikubona apa, it is unpleasant 
to me to see you here; abantu ababi, 
persons who do not pay their respect to 
their chief by visiting him ; amanst amadi, 
bad water. 

isi-Bi, NV. 4. Mote, rubbish, refuse. 

ubu-Bi, NV. 7. Badness, illness, wickedness, 
etc. (All the meanings of 8: in an abstract 
sense). 

uku-Biba, V. trans. To powder a garment 
black. 

i-Biba, NV. 2. The rotten or decomposed 
substance taken out of the hollow of a tree, 
then burnt in a pot and ground into powder, 
to be sprinkled on a kaross to blacken it ; 
black dye; see uku-Gcaba. 

im-Biba, N. 3. Black striped field mouse. 

isi-Biba, N. 4. (a) A heap of dark things 
(cattle). (b) The stomach of the porcu- 
pine dried and powdered. The powder is 
supposed when put in an superficial wound 
to defend for ever against the snakebite. 

ama-Bibi, P/. t. 2. Dried, decayed weeds 
in heaps in a garden or field. 

uku-Bibidla, V. intrans. To utter sounds 
as a child when teething; xyabibidla, you 
speak unintelligibly. 

uku-Bibilisha, V. intrans. To take more 
than has been granted. 

—Bibilishela, Rel. form. To take more 
for another than has been granted. 

im-Bibilishelo, V 3. Greediness. 

u-Bici, NV. 5. That what causes misunder- 
standing. 

uku-Bida, 


—Bidabida, ) V. trans. To dodge like a 


hare in running; to confuse, confound, 
puzzle, mislead, purloin, betray confidence, 
defraud. 


_ k 
Bet oka, } Stat. form. To be con- 


fused, confounded, puzzled; to take away 
by mistake. 

i-Bida, NV. 2. A petty thief; a fraudulent 

rson. 

isi-Bidala, N. 4. That which is inconsistent. 

u-Bideko, NV. 5. Confusion. 

i-Bidi, V. 2. Confounder. 

isi-Bidi, P/. t. 4. Sediment, dregs which 
remain behind in cooking meat; lees of 
liquors ; fig. disagreeable things. 

um-Bido, NV. 6. Fraudulent act. 

uku-Bidiliza, V. intrans. To talk like a 
little child who is commencing to speak. 

im-Bidiyane, NV. 3. Hurtful drink made 
from syrup. 

uku-Bidiza, V. intrans. To speak non- 
sense. 

uku-Bidlika, V. intrans. To become soft; 
to fall to pieces like a wall or bricks after 
rain; to fall off as plaster from a wall; to 
become soft and burst, as a boil. 

—Bidliza, V. trans. To cause to become 
soft etc.: tmvuula tsibidlistle tsitena, the 
rain softened the bricks. 

uku-Bijabija, V. trans. To turn, twist: 
uyasibijabija, he twists himself from pain 
or writhes. 

—Bijabijela, Freq.-rel. form. To turn, twist 
round and round: wabijabijelwa ngo- 
swast, he was beaten round about his body, 
on all sides. 

—Bijana. Recip.-form. To twist together, 
as ropes. 

—Bijela, Rel. form. To fasten a riem round 
the neck or horns; to couple oxen ; to wind 
round on: inyoka indibiyele, a snake has 
wound round on me; to entangle : :ntambd 
thijelwe, the thong is entangled; fig. to 
entangle, involve in a certain matter; to 
mistate designedly. 

—Bijelana. Rel.-recip. form. To be entan- 
gled in each other, twisted together, as 
branches of a tree. 

—Bijelanisa, Rel.-recip. form. To inter- 
twist, intertwine. 

i-Bika, N . 2. A black substance or mass. 
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uku-Bika, V. trans. To report, acquaint, in- 


form, announce, especially in reporting 
officially accidents or cases of sickness: 
ndabtka isifo somntwana, | reported the 
illness of the child; ustbd:kile, he reported 
himself as ill or in need with the view of 
getting aid. 

—Bikela, Rel. form. To report etc. for or to 
another: ndambikela tsifo sika-bawo, | 
reported the sickness of my father to him ; 
bikela amastko, report to the head-fami- 
lies ; usibtkele, he asked for himself help. 

—Bikelana, Rel.-recip. form. To report 
etc. to each other. 

um-Biki, 'V. 6. Reporter. 

see, Ws. | Reporting or announc- 
ing officially an event, such as an accident, 
illness or death; death notice. —_ 

i-Bikibiki, NV. 2. A bulky thing ; a corpulent 
person; a swollen part so full of matter, 
that it hangs; a mass of people or cattle ; 
pl. debris, grass, wood, all that the flood- 
ing waters leave on the banks. 

uku-Bikica, V. trans. To look for and 
gather small things, as ears of corn or 
pieces of wood from the ground ; to glean ; 
to feel, touch, examine (cloth or other ar- 
ticles) with the hands; to break wood into 
small pieces. 


im-Bikicane, JN. 3. 
um-Bikicane, N. Pa. Goose foot, Cheno- 


podium ambrosioides, growing on desert 
kraals, used as insect powder; Chenopo- 
dium vulvaria, used as styptic. 
im-Bikico, NV. 3. That which has been gath- 
ered, small fragments; the act of gather- 
ing such things; a gleaning. 
uku-Bikizela, V. intrans. To shake (a 
swollen part when hanging on account of 
watery matter) ; fig. to shake with rage. 
u-Bikwé, N.1. A kind of shrike of brownish 
colour frequenting marshy places; it des- 
troys serpents. Dutch valleiluri. Its head 
is preserved and given to pups for the 
purpose of making them expert hunters. 
uku-Bila, V.intrans. To boil (water) ; fig. 
to ferment (dough, beer); to sweat, per- 
spire: umtombd uyabila, the fountain 
bubbles out; imbisa tyabila, the pot is 
boiling. N. 8. Perspiration, fermentation. 
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—Bileka, SYat. form. To be fermenting, 


leavening. 

—Bilela, Rel. form. To boil over: :mbisa 
tyabtlela pantsi, the pot boils over on the 
ground ; to sweat for: ndiyrbilele lento, I 
have wrought hard for this thing; fig. to 
boil over with rage and anger ; to come over 
a person as an overwhelming calamity. 

—Bilisa, Caus. form. To cause to boil, fer- 
ment, sweat. 

i-Bila, V. 3. Beer (from the Engl. beer). 

im-Bila, NV. 3. Rock rabbit, coney (Procavia 
syriaca); used as nickname for an uncir- 
cumcised person. Phr. ukumnika imbila 
ngentloko, to cheat one. 

im-Bilapd, NV. 3. The gland in the groin. 

im-Bilati, V. 3. (a) Fore arm or fore leg of 
animals. (tibia). (b) The assegai tree, its 
wood is used for making lance shafts. 

isi-Bili, N. 4. Girth, thickness, bulk, trunk, 
stem: umestbt/1, he is stout. 


meiveban” | V. tntrans. To work to 


earn something; to persevere in an under- 
taking ; to prosecute it with diligence, (fr. 
the Du. arbeiden). 
im-Bilibishelo, V. 3. Hard work. 
im-Bilibondo, NV. 3. A confused statement. 
ukuti-Bilikityi, V.tntrans. To slide, slip, 
miss; used both physically and morally. 
i-Bilikwa, N.2. A Griqua, (from the Engl.). 
im-Bilini, 2. 3. That which is inside men- 
tally, the mind, thoughts, purports etc. : 
kup’ imbilint, reveal your inmost thoughts, 
mind; tmbilin: yaké igqintle, he is confi- 
dent, firm in purpose; wabetwa lusiss em- 
bilini, he felt much pity. 
izi-Bilini, P/. ¢. 4. The material things 
contained inside; the entrails, intestines, 
all the viscera ; fig. tender affections. 
um.-Bilini, V. 6. The inside as cavity : inga- 
wa yakd tnombilint, your pipe has a large 
hollow space, i.e. is capacious, can hold a 
great deal; lomntu unombilini, this man 
has a capacious belly, is voracious or gully. 
u-Bilo, NV. 5. Dewlap of cattle. 
uku-Bimb§i, V. trans. To swallow a sub- 
stance without masticating it. 
i-Bimbi, NV. 2. A thoughtless person, of weak 
intellect ; unripe, green in judgment, not 
skilled 


um-Bimbi, V. 6. Wrinkle on the face from 
old age ; flabby cheek. 
uku-Bimbilitela, V. intrans. To eat greed- 
ily; to give all to one instead of dividing. 
im-Bimbilitelo, V. 3. Greediness, bulimy. 
uku-Bimbita,—uku-Bimba. 
i-Bimbiti, NV. 2. Sour, sullen, morose, sulky 
person; one who has an uncomely visage. 
uku-Bina, V. intrans. To gallop, race ; fig. 
to rival, emulate. 
—Binisa, Caus. form. To gallop, race. 
uku-Binda, V. trans. To choke, suffocate ; 


offend, vex, grudge. NV. 8. Choking, suffo- 
cation. 


—Bindeka, Stat. form. To be offended, 
obstructed, silenced, vexed, fretful, grudg- 
ing: ndibindekile ngokutéta kwakb, 1 am 
grieved by your talk. 

—Bindisa, Caus. form. To choke, suffocate. 

isi-Bindi, N. 4. (a) The liver; fig. cour- 
age, vigour, energy: lomntu unesibindt, 
this person has courage, i.e. can do things 
coolly. (b) A liver-coloured fungus growing 
on rotten trees. 

um-Bindi,N.6. The principal part of a thing, 
as the district or region where the princi- 
pal men, the flower of the tribe is living. 

uku-Binga, V. trans. Orig. to render what 
is due to departed ancestors which is 
done by sacrifice; or to the river which is 
done by slaughtering an animal and throw- 
ing every part of it into the river; or to 
the doctor who conducts the work of offering 
by slaughtering for him; this does not 
include other fees. 

—Bingela, Rel. form. To sacrifice for. 

—Bingelela, Rel. 2. form. To slaughter 
and offer for a child (not for twins) at its 
birth, on the day the mother ceases lying- 
in, which is done by the father or one of 
the village, but not by the priest-doctor. 
The false prophet u-Mlanjeni used it in 
an extended meaning: bingelelant inko- 
mo estmdaka, offer in sacrifice the dun- 
coloured cattle. 

—Bingelelela, Re/. 3. form. To offer for, 
instead of. 

um-Bingeleleli, V.1. One who offers for 
or instead of another. 

um-Bingelelelo, NV. 6. The offering, sacri- 
fice for or instead of one. 
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um-Bingoeleli, V. 1. The person who offers 
for one. 

isi-Bingelelo, V. 4. The place for offering ; 
(this word is used by translators for altar). 

um-Bingelelo, NV. 6. The offering, sacrifice 
for one. 

um-Bingi, NV. 1. The host who offers, i.e. 
one who gives the animal for a sacrifice. 

isi-Bingo, N. 4. The animal slaughtered for 
offering. 

um-Bingo, N. 6. A sacrifice. 

uku-Bingila, V. trans. To remove weeds 
from cleared ground,—uku-Singila. 

Bini, Em. Bili, Card. num. Two: stmbint 
tnkomo, the cows are two; amanqina ama- 
bint, two witnesses; isinto sombint, both 
things. Adv. Kabini, twice: yensa kabt- 
nt, do it twice; kubint, into two: canda 
kubint, cut into two parts; ngambing, in 
two’s; by pairs. 

isi-Bini, Ordin. num. The second : umhla 
westbint, the second day; it is used also 
with card. num.: imiti elishumt elinest- 
bini, twelve trees; ngolwesibint, i.e. u- 
suku, on the second day; okwestbini, the 
second time or secondly. 

uku-Binga, V. trans. To gird the loins; 
to bind anything of clothing around the 
hips ; to buckle on ; to make ready. 

—Bingeka, Stat. form. Fit for girding. 

—Bingela, Rel. form. To gird etc. for; to 
strive to finish. 

—Bingisa, Caus. form.To cause,help to gird. 

—Bingisana, Caus.-recip. form. To gird 
one another. 

—Bingqiseka, Caus.-stat.form.=Binqeka. 

i-Binqala, N. prop. A tributary of the 
Bita river. 

i-Bingawa, N. 1. A girdle, girdle belt. 

um-Bingo, N. 6. Any thing (garment) 
bound round the hips, except a girdle; a 
petticoat. 

i-Binxala, NV. 2. Abundance of milk. 

uku-Binza, V. trans. To throw a spear or 
dart an assegai; fig.: inkwenkwest tyabt- 
nsa, the star shoots. 

—Binzeka, Stat. form. To be fit for throw- 
ing. 

— Caus. form. To cause or to help 

throwing. 


i-Binza, NV. 2. A quantity of corn placed on 
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the stone where it is to be ground, or a 
quantity of ears of corn placed where it is 
to be thrashed out; dimin. 1-Binsana, a 
small detachment. 

im-Binga, NV. 3. A spearman. 

um-Binza, N. 6. A wild fruittree with edi- 
ble berries. The fruit if pulled at the proper 
season, becomes ripe and black by being 
put into a hole in the ground for two days. 
Green branches of this tree are burned in 
sacrifice. 

um-Binzana, N. prop. River-in the Glen 
Grey district. 

um-Binzwa, N. 1. 
speared. 

isi-Bipa, NV. 4. An uncommonly ugly per- 
son. 

isi-Biqi, NV. 4. The putrid thing discharged 
or burst out ; any bad thing, as dirt or lump 
in the milk or water ; refuse, debris. 

uku-Biqiza, V. intrans. To suppurate, dis- 
charge any thing putrid, as pus, or clotted 
blood, or the placenta in parts; of cattle, 
to get rid of a dead foetus in putrid parts ; 
fig. lomntu uyabigisa ukuteta, this person 
speaks dirty things; tnyama ibigisa tmpe- 
ti, the meat is beset with maggots. 

i-Bita, N. prop. A river between the Keis- 
kamma and Buffalo river, falling into the 
sea. 

i-Bisa, 

i-Bisi, 
zimkulu river. 

u-Bisi, V. 5. Sweet milk ; udisi lengwe, lit. 
leopard’s milk, i.e. brandy 

um-Biti, see u-Mbiti. 

uku-Bitya, NV. trans. To fall off in flesh ex- 
ceedingly, become very lean: tnkomo 1bi- 
tyile, the cow is very lean. 

—Bityisa, Caus. form. To cause great lean- 
ness, (used both physically and morally) ; 
to terminate the existance of a very lean 
animal: dityisa olulubityokazt, finish this 
very lean animal. 

u-Bityo, NV.5. Excessive leanness ; the thing 
that is in the impoverished state, or that has 
died of poverty: kudliwe ubityo; ubityo- 
kast, a very lean animal. 

im-Bitywana, VV. 3. One who is emaciat- 
ed, very lean. 


im-Biwa, see i-Mbiwa, 


One whe has been 


} N. prop. A tributary of the Um- 
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isBixa. N. 2. An indigent person; one who is 
unable to give that which is asked from 
him. 

ubu-Bixa, WN. 7. 
penury. 

uku-Bixa, HI. for to seek a thing. 

—Bixanisa, Recip.-caus. form. To identify 
with: undtbixantsa nabant-na ? with whom 
do you identify me? 

i-Biya,=i-Bila, beer. 

uku-Biya, V. trans. To fence: biya ubu- 
hlanti, fence the cattle fold, (which is done 
by laying bushes on or putting them into 
the ground, or by wattling). 

—Biyela, Rel. form. To fence for or round 
abuut: dzyela amasimi, fence the gardens. 

—Biyisa, Caus. form. To help to fence. 

u-Biyo, 'V. 5. The act of fencing. 

im-Biza, NV. 3. Formerly an earthen pot for 
cooking, as distinguished from an iron one ; 
now any pot for cooking. 

uku-Biza, V. trans. To name, call, invoke, 
invite, order, draw attention : b18a 1s1caka, 
call the servants ; ndibisa imal: yam kuwe, 
I demand my money from you; umdtse 
tgama elingu-N., thou shalt call his name 
N.; umbisa ngokuba-Nkosi, or ngokuti- 
Nkost, he calls him Lord. 

—Bizeka, Stat. form. To be utterable, 
summoned, cited; to have a name; to be 
renowned, famous: igama lake ltbiseka 
kamnandti, his name sounds pleasant. N. 
8. Appellation. 

—Bizela, Rel. form. To call, invite for or to: 
ndtbizelwa ityala lam; 1 am called on ac- 
count of my debt or crime; to invite to; 
fig. to draw by suction into the mouth, as 
through a straw. 

um-Bizane, N. 6. Attraction. 

u-Bizolo, NV. 5. A call to or for, acclamation. 

i-Bizo, NV. 2. HI. for name, title, address. 

im-Bizo, NV. 3. A convened meeting, (from 
the Basutu Pitso). 

isi-Bizo, N. 4. (a) A distinguishing name; 
surname. (b) That by which anything 
asked is obtained. 

u-Bizo, XN. 6. Invitation, cry, calling. 

Bo, 1. Contrac. form of pron. emphat. bona, 
1 cl. pl.and 7 cl. They, it. Itis (a) governed 
by prepositions: hambanti nabo (abantu), 
go ye with them (the people); ngenan: 


Indigence, poverty, 
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kubo (ubukumkanz), enter intoit (theking- 
dom) ; beka pesu kwabo, put it on them. 
(b) Poss. pron. of 1 cl. pl.: tuto yabo, 
their (the people's) thing; 7 cl.: ukufika 
kwabo, the arrival of it (the kingdom) ; 
emphat. : eyabo into, thetr thing ; okwabo 
ukufika, tts arrival. (c) It is used in form- 
ing the copula and causal relationship: 
ngabo, it is they; dubo, by it. 
2. Verb pref. of the condit. and hypo- 
thetical future tense, 1 cl. pl.: xa ute 
wesa bokuntka lento, if thou shouldst come, 
they shall give this thing to you; 7 cl.: 
bofika ubukumkant, the kingdom will 
come. 
3. Enclitical particle to strengthen ex- 
hortations when affixed to the imperative : 
hamba-bo / now do go! apa-bo! here it is. 
ukuti-Bé, V. intrans. To fall off: thashe 
lite-bo the hair of the horse is fallen off. 
nha BD Ws. see uki-Ba, IV. 
ubu-Bo, NV. 7. see uku-Ba III. 
um-Bé, N. 6. Scab of a dog. 
um-Bo, see u-Mbo. 
uku-Boba, V. intrans. To compress or 
brmg the sides of a thing near each other ; 
to make a depression in a yielding article ; 
fig. to soften down; to speak in a concilia- 
tory, dispassionate manner. 

—Bobaboba, Freq. form. To narrow, dim- 
inish breadth; to calm, pacify, appease, 
sooth, mollify, soften one who has been 
offended ; to coax. 

isi-Bobi, N. 4. A conciliatory person. 

i-Bdbé, NV. 2. Hole, hollow, excavation; a 
cavity which has been made or bored, as 
that of a chimney, or gun; hence, a tube; 
piping through which the water flows ; fig. 
a sound. 
isi-Bobo, N. 4. Any thing dense, as a thick, 
long, strong beard. 
u-Bobo, JN. 5. A species of thorn tree, which 
grows very densely with black, edible 
berries ; it is used for charms. 

um-Bdbéd, NV. 6. Em. a gun. 

u-Bébdéyi, N. 1. The hoopoe (Irrisor ery- 
thorynchus), chatterer, Du. krakeeler. Its 
early return in spring informs the natives 
that winter is past. 

uku-Bdbésa, V. intrans. To issue, ooze, as 
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water from a fountain; as scrofulous mat- 
ter from an ulcer, or pus from the genitals. 

u-Bdébdéz0, NV. 5. Any thing issuing in the 
manner just described. (Blennorrhoea ur- 
ethrae). 

um-Bodimo, N. 6. Confusion from people 
running out and in; a crowd pressing in to 
get at a thing first. 

uku-Bddla, V. intrans. To eruct, belch, 
which sometimes is ascribed to be caused 
by a witch. 

—Boddlisa, Caus. form. To take, as does a 
chief, the property of a deceased father. 
um-Bédlo, NV. 6. The belching of wind from 

the stomach ; eructation. 


im-Bédla, V. 3. Common wild cat of a red- 
dish yellow, mbédlandint, a nick name. 

ukuti-Bddla, = ukuti-Badlu. 

im-Bddlela, V. 3. A bottle (fromthe Engl.). 

i-Bddlobédlo, N. 2. One who is pierced 
through in many places, or many persons 
who are pierced through. 

im-Bddlololo, NV. 3. Bullock with horns 
standing straight up from the head. 

uku-Bddloza,—uku-Badluza. 

Bodwa, Adj. Alone, only, 1 cl. pl.: ada- 
ntwana bodwa, the children alone; babo- 
dwa, they are alone; 7 cl. ubulungisa 
bodwa, righteousness only, see u-Dwa. 

ukuti-Bofu, V. trans. To pierce, as a thorn. 

uku-Bofula, V. intvans. To walk heavily 
(in the mud); to exert one’s self with diffi- 
culty. 

uku-Bohla, V. intrans. To fall, as a swel- 
ling, or as a sack with fermenting liquor 
when opened ; to collapse, sink, decrease : 
amanst abohisle, the water decreased (after 
a flood); fig. to be lowered: usibohlele, he 
lowered himself, he is ashamed. 

—Bohlisa, Caus. form. To cause to sink; 
to lesson bulk by removing from within. 

uku-Bodja, 

—Bdjabédja, 
less or greater degree pacific or healing 
measures ; to disturb, trouble, stir up strife 
or confusion. 

i-Bdja, N. 2 

i-Bdjabdja, NV. 2. 

isi-Bdja, NV. 4. 

um-Bojabdji, NV. 1. 
tious disputant ; a disturber. 


} V. trans. To oppose in a 


A caviller, cap- 
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i-Bdjana, N, 2. A tributary of the Umgwa- 
li river (Tembuland). 


u-Béjana 
Beleses,  ¢ N.1. A kind of a small 


iron spade manufactured in Europe and 
sold to Kaffirs by the traders; it was 
made expressly for Kaffir trade. 

u-Bdjongela, NV. 5. Anything long and 
moving in file; cattle in long droves, 
whether in drought or in war or removal 
of habitation, or going home in file ; 1mpa- 
hla ilubdjongela, the cattle go in pro- 
longed droves. 


um-Boko, NV. 6. Proboscis, snout; ele- 
phants trunk. (When an_ elephant is 
brought down, the chief huntsman cuts 
off the point of the proboscis and burries 
it, for which he gets a small fee. A 
superstitious respect towards the elephant 
is entertained by this proceeding). 

uku-Bokoda, V. intrans. To be poor; 
not to find or gain a livelihood. 

i-Bdkomfu, NV. 2. A big corpulent person ; 
a fat animal walking with difficulty; a 
bulky serpent, as a heavy puffadder. 

uku-Békonxa, V. trans. To throw an asse- 
gai or pointed stick so that in falling it 
sticks into the ground. , 

—Bdkonxisa, Caus. form. To cause, help 
to throw etc. 

im-Bdkotwe, V. 3. A semiflat, oval stone 
especially one for grinding corn; fig. one 
who says or does whatever the other does. 
Phr. kwafa ilitye, (the under stone) ne- 
mbokotwe, (the upper one), lit. both mill- 
stones died; is said when two persons 
are in mutual conflict or deadly encounter, 
or when raceoxen or racehorses keep closely 
contending, generally when the contest is 
stoutly maintained. 

em-Bédkotwé, NV. prop. Tributary (a) of the 
Tsomo river; (b) of the Tsitsa river. 

uku-Békoxa, V. intrans. To use or give 
the whole; ukusibokoxa, to spend one's 
self ; to mix one’self up in a matter which 
is not becoming him ; to bring one’self into 
trouble or to fall. 

—Békoxela, Rel. form. To spend the whole 
on ; to open the whole mind to: ustbdkoxela, 
he empties himself out, on or to, speaks out 
all that he has to say. 
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uku-Bdkozela, V. intrans. To speak to 
one in an indistinct manner; to articulate 
with a rough voice; to grumble as a lion 
enraged, while he lashes his sides with his 
tail. 

uku-Bokozela, V. intrans. To have noth- 
ing ; to go a begging ; to go stark naked 
without anything or covering on the body ; 
(used of big boys when they go with the 
penis like a spout without the zsi:-Dla). 

i-Bdkwe, M. 3. A goat (from the Du. bok). 

i-Béla, NV. 3. (a) Gimlet or auger (from the 
Du. boor). (b) Cricket play (from the 
Eng. ball). 

im-Bdla, NV. 3. Orig. clay of a red colour 
which was burnt, then pounded and made 
into a paste and painted on the body; 
now any red paint put on the body. (Kaf- 
firs reckon a black person as uncomely). 

uku-Bdla, V. trans. To bore a hole (from 
the Du. boren). 

uku-Bola, V.intrans. To spoil, corrupt, rot, 
decompose, putrefy: itnyama tbolile, the 
meat is putrid i.e. spoiled; amatanga 
abolile, the pumpkins are rotten. N. 8. 
Corruption, decay, rottenness, putrefaction. 

—Bolisa, Caus. form. To cause to rot etc. 

i-Boli, N 2. Anything quite rotten; great 
mortality, whether of man or beast, 
whether caused by desease or war. 

uku-Boleka, V. trans. With locative 
case of the person it means to borrow; 
with the accusative case of the person it is 
to lend, e.g. ndtboleké imal: kuye, 1 have 
borrowed money from him; undibolekée 
tmalt, he has lent me money. 

—Bolekana, Recip. form. To lend each 
other, or borrow from each other. 

—Bolekela, Re!. form. To borrow for an- 
other; ndambolekela thashe ku-Nantsi, | 
borrowed a horse for him from such a one. 

um-Boleki, NV. 1. A borrower. 

u-Boleko, N. 5. Borrowing: inkomo yobo- 
leko, a borrowed cow. 

i-Bdlo, NV. 2. (a) Candle wood (Pterocelas- 
trus variab.). (b) NV. prop. A tributary of 
the Kubusi river. 


u-Bolo, NV. 5.* A large penis. (This word 
may not be used by females in the pre- 
sence of males). 

um-Bdlo, NV. 6. A boring ; a thing bored; a 
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gunbarrel ; um-Bdlombini, double bar- 

relled gun. 

um-Bélompo, NV. 6. Tube, as a telescope ; 
tunnel; ravine; porch, portico; passage be- 
tween high banks of a mountain’s torrent ; 
fig. anxiety; the feeling of apprehension 
felt before an approaching catastrophe ; 
em-Bédlompeni, NV. pr. Mountain near 
the sources of the Umtata river. 

i-Bdlotwaé, N. pr. A tributary (a) of the 
Umewali river (Tembuland); (b) of the 
White Kei river. 

i-Bédlwana, N. prop. Tributary to the Bolo 
river. 

ama-Bodma, P/. ¢. 2. Fruit (from the Du. 
boom). 

u-Bémale, NV. 1. Insect, eating grass. 

im-Bémbé, XN. 3. The fruitstalk of the palm 
grass, stripped into small shreds, made into 
a brush, used in supping sweet or sour 
milk. Em. A piece of wood or horn used 
as a spoon; dimin. im-Bonjana. 

im-Bémbd, N. 3. (a) External angle, street 
corner: zlitye lembémbd, corner stone, di- 
min. im-Bonjana. (b) A bird. 

ama-Bombéd, Pi. ¢. 2. High temples or 
forehead: besisingise amabombéd ngase- 
Sude, they (cattle) were facing Southward. 

um-Bombé, XV. 6. Arch of the nose in men 
and beast. 

uku-Bédmbdloza, V. tntrans. To shout, 
cry aloud, as when warning of the ap- 
proach of an enemy, howl, roar. 

um-Bémbémbé, N. 6. (a) A tributary of 
the Kobongaba river. (b) A house which 
is comparatively very wide and high. 

im-Bomb N. 3. 

SEBEmUEane I J any bay th 
circumference of which is uncommonly 
great; a tall, stalwart, proportionately 
built person; umntu usisitbomboto, the 
person is tall, stalwart. 

im-Bémbdéza, N. 6. Strangury. 

uku-Bémela, V. trans. To harass, pester 
by begging ; to accuse falsely: ustbomele, 
he wrongs us persistently without cause; 
to persist in not doing what others 
charge one to do. 

ama-Bomvana, N. prop. A tribe whose 
chiefs are said to be descendants of ship- 
wrecked Europeans. 





BO 
i-Bomvans, NV. prop. Left tributary of the 


Gogolonci river near its source. 

um-Bomvane, NV. 6. Saffronwood (Eleo- 
dendron croceum), the roots of which are 
used by witchdoctors as an emetic of the 
nature of an ordeal; the bark is used as a 
purgative. 

Bomvu, Adj. Red: tqtya ebomvu, a red 
handkerchief ; snkomo tbomvu, the cow is 
red. 

Bona, Pron. emphat. (a) 1 cl. pl. They, or 
them, as distinguished from others: bond 
bafika, they arrived; ndabakangela bona, 
I looked at them; abina bantu bakulu, 
the people who are great, as compared 
with the others, or the really great people 
in contradistinction. 

(b) 7 cl. Naditéta ubukumkani bona, 
I speak of tt, the kingdom, ; bdna buyesa, 
tt comes; emphat.: obdna bukumkant 
bukilu, the kingdom which is the great 
one, as compared with the other one, or the 
really great kingdom. 

um-Bdna, NV. 1. Maize: mpéke umbona, 
cook the maize: 

uku-Bona, V. trans. Tosee, perceive, behold, 
observe, regard: ndikubonile, 1 have seen 
you; akastbont, he does not see us, i.e. he 
is above noticing us; ndibone, Nkosi, do 
look on me, i.e. have mercy on me, Lord. 
(When very hot, Kaffirs pray, Sibone!) Voc. 
bona! yabona!/ behold! pl. binant! yabina- 
nt! behold ye, perceive ! ndzbona ngocango 
luvaleka, 1 perceive the door closing; 
amahashe alahlekileyo abontwe, the lost 
horses have been seen, i.e. found; ndiza 
kukubona, | come to see you, i.e. to visit 
you; emalt yam andtyitboni, my money I 
do not find i.e. I miss. Phr. umntu okade 
ebona, an old man who has seen much 
and undergone many difficulties. 

As an auxiliary, ukubona is used to ex- 
press: ‘‘ when, at the time when”: dbaku- 
bon’ ukuba bati, when they are saying; 
akubon'’ ukuba uyazcinga estsinto, naso 
tsitunywa stbonakala, while he was think- 
ing on these things, behold, an angel ap- 
peared. 

—Bonabona, Intens. form. To look with 
pleasure or agreeable surprise, as the lepers 
in Israel who found the camp deserted, but 
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full of spoil; to look attentively. 

—Bonana, Recip. form. To see each other. 

—Bonela, Rel. form. To look at (an exhi- 
bition, theatre), observe: wabonela uku- 
duda, he looked at the dancing ; usibénele, 
see for yourself; to call the attention of 
others: bonelant umsebenst wam, behold 
ye my work ; bonelant kuye, follow his ex- 
ample; to look for: wkubénela tntaka, to 
find a bird's nest. 

—Bonelana, Rel.-recip. form. To look etc. 
for each other, i.e. to care for or make pro- 
vision for each other. 

—Bonelela, Rel. 2. form. To take ad- 
vantage of: wuyandibonelela, he takes 
advantage of me; uyambonelela ubudenge, 
he takes advantage of his stupidity; uya- 
atbonelela tsimvu saké, he perceives com- 
ing evil beforehand and provides for his 
sheep against it. 

—Bonisa, Caus. form. To cause or make 
to see or look; to show, point out, prove, 
exhibit to view : ndababontsa abantu isono 
zabo, | showed the people their sins ; bont- 
sa thashe, said by one in search of a horse 
to one he meets or suspects. 

—Bonisana, Caus.-recip. form. To show to 
each other. 

—Bonisela, Caus.-rel. form. To show for 
another; to look out, watch, guard on a 
stage or hill; to spy, espy the approach of 
birds, or of an enemy. 

—Bonisisa, Caus. 2. form. To show clear- 
ly ; to demonstrate. 

um-Boneli, NV. 1. Spectator. 

um-Bonelo, NV. 6. Exhibition, spectacle, 
play. 

i-Boni, N. 2. (a) A large duncoloured 
grasshopper; pl. many: ngamatéle ama- 
bon: / what a lot of children! It is used of 
grasshoppers when they are eaten by birds 
or fowls. (b) The blind mouse (Spalax ty- 
phlus). (b) The great rain which fell during 
Rarabe’s life time is still distinguished by 
this name. 

im-Bdni, V. 3. An adept at seeing. 

um-Boni, V. 4. One who sees or has seen. 

isi-Boninge, N. 4. Strange, unwelcome 
sight. 

im-Bdniseli, NV. 3. 


um-Boniseli, NV. 4. } The guard, watch, 
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spy, who is in an elevated place; one who 
sounds the warcry. 

im-Bédniselo, NV. 3. High place for watch- 
ing ; watchtower. 

isi-Boniso, N. 4. That which shows; a 
token, argument, reason, proof. 

um-Boniso, N. 6. Show, exhibition; sign, 
proof, sample, specimen, pattern, evidence, 
demonstration. 

isi-Bono, NV. 4. A gift by which a lover or 
a father declares his attachment or his 
gratitude. When a young men desires a 
girl's parents to send her to him that she 
may become his wife, they demand the 1s1- 
bono. When the father asks to see the 
child which has been born to him, his 
friends demand the :s1bono. 

um-Bono, NV. 6. Phenomenon, vision, sign. 
Em. rupture of the navel. 

uku-Bonakala, V. tntrans. To appear ; 
to be visible; to be within view: tnkwenkwest 
styabonakala, the stars are visible; fig. to 
be clear: kuyabonakala ukuteta kwako, 
your speaking is clear, can be compre- 
hended ; uyense lonto ngokubonakalayo, 
he has done this thing openly, in public. 
N. 8. ukubsnakala kwake kubi, his ap- 
pearance or character is ugly. 

—Bonakalalisa, Caus. form. To cause to 
discover or disclose. 

—Bonakalela, Rel. form. To be transpar- 
ent, as water, glass or a sieve; fig. to be 
left in destitute circumstances, as orphans. 


—Bonakalelisa, Rel.-caus. form. | To 
—Bonakalisa, Caus. form. J 


cause to appear; to discover, disclose, re- 
veal, make clear. 

—Bonakalisela, Caus.-rel.-form. To make 
it clear etc. for. 


isi-Bonakaliso, N.4. The act of making 
or giving an appearance; a thing which 
makes to appear, evidence, revelation. 

im-Bénakalo, N. 4. 

isi-Bonakalo, N. 3. 
thing; the thing that appears; appear- 
ance, view, sight, vision. 

ama-Bonandenzile, P/. ¢. 2. The ef- 
forts, risks, hazards, ventures made with- 
out hope of succeeding. 

uku-Bonda, V. trans. To stir round: 
bonda tsidudu, stir round the porridge ; 


} The appearance of a 
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fig. to confuse the subject ; to seize unjustly. 
—Bondela, Rel. form. To stir round for. 
u-Bondo, N. 5. A big wooden spoon for 
stirring food. 
isi-Bonda, N. 4. (a) A pole or stake in a 
fence; fig. a headman of alocality ordistrict, 
who upholds the Government’s authority. 
(b) A severe, constant pain. 


um-Bonde, NV. 6.=im-Bilibondo. 

im-Béndembénde, NV. 3. A mass formed 
by mingled ingredients; a mixture. 

um-Bondi, N. 1. A tale bearer. 

um-Bonelo and um-Boneli, see uku- 
Bona. . 


uku-Bonga, V. trans. To praise, extol 
loudly and impromptu by songs or ora- 
tions; to praise magnify, laud, celebrate 
the deeds of a chief, or the feats of race 
oxen, or the valour of an army. Old men, 
though distant of the chief's clan, creep 
out of their huts at daybreak and loudly 
celebrate his praises. 

—Bongela, Re/.form. Topraisein respectto. 

—Bongisa, Caus. form. To cause, help, 
make to praise. 

—Bongisela, Caus.-rel. from. To praise 
one by allusions to another ; to speak con- 
stantly good or bad of another : ude wabiba 
ebongisela ngonantsi, till he died he spoke 
constantly of N. 

im-Boéngi, 'V. 3. The poet who praises; an 
improvisator. 

isi-Bongo, JN. 4. 

um-Bongo, N. 6. 
song or hum of a nurse to make the child 
to sleep with. 


uku-Bénga, V. intrans. To bellow like a 
calf or ox in distress for food; to cry out, 
as one in distress; to roar as artillery. 

—Bongela, Rel. form. To ring: thlatt li- 
bongelwe, the forest is made ringing from 
shooting. 

—Bédngisa, Caus. form. To twirl; fig. to 
struggle as a female to escape from a 
ravisher. 

u-Bédngempandeni, NV. 1. Big fly; that 
makes a humming sound in a vessel, like 
that of atop. Itis said that its eggs produce 
the isi-Bungu. Fig. worthless. 


um-Bongisa, V. 6. Two shrubs : the larger 


} Praise, poetry; the 
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is Royena lycioides; the small with red 
fruit is Royena palleus. 

im-Béngisa, NV. 3. The cone shaped fruit 
of the um-Béngisa, called monkey apple ; 
its fruit is played with by children, mak- 
ing a kind of top of it. 

i-Bdngo, NV. 2. used more in pl. Fanciful 
talk, whims, freaks, sallies; a soliloquy. 

um-Béngo, VV. 6. The bellowing, lowing of 
an ox, noise of a gun. 

isi-Béngobiyana, NV. 4. A contemptible, 
cheeky person. 

im-Béngolo, N. 3. The wild ass ; anything 
with prominent nose or mouth. 

uku-Bongoza, V. trans. To empty a milk 
calabash. 

uku-Bongoéza, V. trans. (a) To beseech, 
entreat, solicit, importune, petition, im- 
plore forgiveness ; to press by persuasion ; 
to be importunate: ndise kuwe ndikubo- 
ngoza, | came to beseech you. (b) To coax, 
wheedle, flatter. V. 8. Imploration,entreaty. 

—Bongozela, Rel. form. To entreat for ; 
to implore on behalf of another. 

isi-Bongozo, NV. 4. (a) An entreaty, solici- 
tation, petition. (b) That which a coaxer 
promises or gives. 

uku-Béngozela, V. intrans. To grow fast 
(said of a child, tree). 

u-Béngwana, V. 5. Windpipe, throat. 

i-Boni, im-Béni, isi-Boni, um-Boni, 
im-Bodniseli, um-Boniseli, im-Bdéni- 
selo, isi-Boniso, um-Boniso, see uku- 
Bona. 

Bonke, Adj. 1 cl. pl. All, the whole; aba- 
ntu bonke, all people; 7 cl. ubukilu bake 
bonke, all his greatness, or his whole great - 
ness; see Onke. 

um-Bono, see uku-Bona. 

u-Boéntsi, V. 1. The great toe: bayanyate- 
lana ngobontst, they are ready to fight. 

i-Bénxa, N. prop. A tributary of the Qota 
river. 

uku-Bénxa, V. intrans. To become full 
and tense; to fill with milk; to swell as 
buds or veins, or the cows’ teats: :murbele 
thinxile, the teats are enlarged and full. 

—Bonxisa, Caus. form. Tocause to fill with 
milk. 

uku-Bopa, V. trans. pass. botshwa. To 
bind, tie, pack, fasten : bopa tnyanda, tie the 
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bundle of wood ; to fasten on, as a burden 
or saddle: bopa thashe, saddle the horse; 
bopa inkabi, yoke the oxen ; bopa amanxeba, 
bind up the wounds ; fig. ustbopile ngesws 
lake, he has bound us by his word, 1.e. 
he has got the better of us in argument, or 
he accuses us falsely. Phr. kuyabotshwa 
nonyaka, lit. this year they tie up i.e. 
they will remove, die; ukubopa ngomabo- 
pe, to charm; libotshwe ngentambo ema- 
sendent or emnwent, the witch is tied with 
a thong at the testicles or finger; a kind 
of torture to extract confession. 

—Bopana, Recip. form. To bind, tie or 
fasten together: inkabi sibopene, the oxen 
have entangled each other ; fig. to entangle 
each other in speech, such as in backbit- 
ing or tell-tales. 

—Bopdka, Stat. form. To be bound : kobo- 
peka emhlabeni, it will be bound on earth. 


—Bopéla, Rel. form. To bind for, at; 
ndibopel’ inxdwa, bind for me the sack; 
uyabotshelwa, is said of a young man 
or woman, who does not want the girl or 
the young man, and the friends insist on 
his or her marrying her or him. 

—Bopélana, Rel.-recip. form. To tie or 
bind for each other; fig. to plot, con- 
spire. 

—Bopélela, Rei. 2. form. To fasten to a 
certain place or thing, as a horse to a 
stake, or a bullock to a waggon; tnkabs 
sibotshelelwe enqweleni, the oxen are tied, 
fastened up to the waggon. Phr. ubope- 
lele inja enkangeni, lit. he has fastened 
his dog to the inkanga, said of a person 
who does what will not secure his purpose ; 
because a dog tied to this weed will effect 
its escape by pulling it up or slipping. 

—Bopisa, Caus. form. To cause, assist to 
bind, etc. 

—Bopisana, Caus.-recip. form. To assist 
each other in binding, etc. 

—Bopisisa, Caus. (intens.) 2. form. To 
fasten well, make tight. 

im-Bdpélelo, NV. 3. A thong or lath to 
which other things are fastened. 

u-Bopélelo, N. 5. The tying up to; also 
the attaching ones’self to another in travel- 
ling. 
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isi-Bopd, N. 4. Anything to bind with | 1-Bétwe, NV. 2. The house of the great wife 


(string, band, thong). 

u-Boqo, N. 5. The large convolvulus. 
Cattle feeding on it thrive well, but their 
milk acquires a disagreeable quality and 
causes inflation of the bowels. 

im-Bodta, NV. 3. and u-Bota, NV. 5. Em. 
Belching with an awful smell; stink, 
stench. 

uku-Botoza, V. intrans. To puke, vomit 
from nauseousness of smell. 

i-Bédsha, NV. prop. A rivulet falling into the 
Qota. 

i-Béshobdsho, JN. 2. A babbler. 

im-Bédshololo, NV. 3. Depravity. 

um-Béshongqa, N. 6. That which is long, 
as turnips; large in size, fruitful: umdd- 
shonqa wamatye, large hailstones. 

i-Boso, NV. 2. Carving or bowie knife. 

uku-Bdta, V. trans. To greet, done by wo- 
men to each other, or by lovers to lovers; 
not by men to each other or people of 
higher rank: ddta/ be greeted. 

—Botana, Rectp. form. To greet each other. 

—Bdtisa, Caus. form. To cause to greet. 

—Bdtisela, Caus.-rel. form. To send greet- 
ings to: ndibdtisele kuye, give him or her 
my greetings. 

i-Bdtile, NV. 3. Bottle (from the Engl.). 

jsi-Boto, N. 4. (a) A depression in a metal 
vessel. (b) A certain species of locust, not 
those that go in swarms; a grasshopper. 

i-Botébotwina, N 2. A young child when 
able to sit. 

uku-Botdka, V. intrans. To be depressed 
or compressed, said of a vessel having 


a bruise. 
—Botdza, V.tvans. To depress or com- 


press, bruise a vessel. 

i-Bdtolo, NV. 3. Butter (fr. the Du. boter). 
Butter is made for the purpose of anoint- 
ing the body. 

im-Bdétshane, NV. 3. Strife about what has 
been said by others or heard from others. 

um-Botshwa, N. 6. (fr.uku-Bopa,) (a) A 
chained or bound captive. (b) Anything 
tied up, e.g. a bag not being quite full, 
that is tied up. (c) The sinew or tendon 
which is behind the knee of an animal, con- 
necting the knee joint ; hamstring ; and the 
corresponding tendon in man, 


of a chief where the councillors meet ; it is 
held sacred as a place of refuge for culprits ; 
palace, capital, metropolis, the seat of 
government, hence Capetown. Phr. ndi- 
ngeytyo tnkost ndinge nabitwe, | am not 
the chief, I have no palace. 

uku-Bétya, V. trans. To cause confusion 
by telling lies. 

im-Bdtye, NV. 3. Complicated, confused state. - 

isi-Botyolo, N. 4. Confusion. 

im-Bétyi, NV. 3. Bean, (from the Du. 
boontje). 

im-Bévane, NV. 3. Spec. of red or brown 
ants, not those that make hills. 

uku-Boévela, V. intrans. To be stunted: 
ubovele, a dwarf; tnkomo tbovele, a cow 
of stunted growth. 

im-Boévu, NV. 3. The upper lip; the chaps 
inside of the whale’s mouth, providing the 
whale bone. 

ubu-Bovu, XN. 7. Pus; white or yellowish 
matter suppurating from wounds or ulcers. 

um-Bodvu, N. 6. (a) Fruit of the :-Dywad:, 
tree (Lycium horridum, African boxthorn), 
like great red pearls. (b) A bead. (c) An 
ornament. 

we Bees, | V. trans. To stab or gore 
with the horns: izkomo yatiwa-bbvu, the 
cow was gored; fig. amaswt aké andite- 
bovu, your words have wounded me. 

—Bodvubévula, Freq. form. To stab, 
wound often. 

—Bodvulana, Recip. form. To wound, abuse 
each other. 

isi-Bovubévu, JV. 4. A coarse, rude, blus- 
tering, ill-natured, violent, quarrelsome, 
dangerous creature, having the manner of a 
bull. 

ubu-Bdvubdévu, NV. 7. Rudeness, violence. 

uku-Bdxa, V. trans. To disturb, mix up, 
scatter: :nja istboxile igusha, the dog has 
scattered the sheep; fig. to break up or 
terminate a discussion; to pervert, con- 
found, block up, impede, obstruct a discus- 
sion or dispute ; to be obstinate in insisting 
upon what is contested; to interfere so as 
to defeat a purpose. 

—Bdéxabéxa, Freq. form. To lengthen a 
dispute, 
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—Bodxana, Recip. form. To obstruct, ete. 
each others mind ; to oppose each other. 
—Bodxisa, Caus. form. To cause confusion ; 

to complicate matters. 

isi-Boxi, V. 4. An obstinate, quarrelsome 
person ; troubler, confounder. 

i-Bdxo, NV. 2. A feast given to the relatives 
of a concubine. 

im-Bdxo, NV. 3. Oval, oblong, elongated : 
into embéxo, an oval shaped thing. 

um-Bdxo, N. 6. An oval, an oblong. 

im-Bdxo, eight, see i-Mbdxo. 

isi-Bdxololo, NV. 4. (a) A cow with straight 
horns pointed up. (b) A large fine head of 
Indian corn. 

isi-Bodxongo, N. 4. A horn, which only 
lately has grown out; fig. a greenhorn. 

isi-Béxoti, NV. 4. A straight horn, having 
a little inclination forward ; fig. a person 
who inclines to proceed, but who rema.ns 
stationary through fear. 

u-Boya, see ub-Oya. 

um-Bdya, JN. prop. Tributary of the Shi- 
xini river. 

i-Boza, N. 2. 
village. 

ubu-Boza, NV. 7. Maturity. 

isi-Bozi, NV. 4. An old skin bag for churn- 
ing ; a churn. 

uku-Bozisa, V. trans. To cause rottenness, 
ruin ; to putrify, corrupt ; fig. to abuse with 
words, slander, calumniate, reproach; prob- 
ably fr. uku-Bolisa. 

im-Bdzisa, V.3. That which causes rotting, 
as rain making the corn rot ; fig. reproach, 
abuse, slander, hideous deed. 

ubum-Bdsiso, NV. 7. Corruption. 

isi-Bézo, N. 4. Ordin. and card. num. 
Eight; tsitya esisibdso, eight vessels ; 
igusha yesiboso, the eighth sheep. Adv. 
kastbéso, eight times. a 

ukuti-Bozololo, V.intrans. To subside ; 
to calm down; to feel fainting; to be 
ashamed, disappointed after having been 
angry. 

Bu, (a) Pron. subj. of 7. cl.: ubukumkant 
buyapéla, the kingdom is coming to 
anend ; ubukost bake bukiclu, his authority 
is great. (b) Pron. obj.: bulahle ubude- 
nge bakd, leave off your stupidity; (c) 
Cop. and cause: bubo, it is it; hwenziwe 


The site of a deserted 
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budukals, it is done by sharpness; see 
-Bo'1. (c). 

ukuti-Bi, V’. trans. and intrans. To put 
upon ; to cover over : wamti-bi, he covered 
him with a blanket ; uwmsebenst we-li, the 
work is too much, cannot be managed. 

ukuti-Bi, V. trans. To make a hollow 
noise: umsinga wenyosit we-biu, the bees 
are swarming ; yati-bu intonga, the stick 
made the sound 6x in throwing. 

Bucala, Adv. Aside, see i-Cala. 

uku-Buiba, V. intrans. To become extinct ; 
to be annihilated; to perish, decease, 
die, expire, cease to be. N. 8. Extinction. 

—Btbéla, Rel. form. To perish, etc., ina 
certain place or among certain pcople: 
ububele endlwint or ekaya, he died in 
the house, or at his home; in the pass. to be 
bereaved : lomfasi wabije]wa ngumntwa- 
na, this woman was bereaved of a child. 

—Bubisa, pass. bijiswa, Caus. form. To 
cause to perish, etc. ; to destroy ; to anni- 
hilate, kill, degrade, depose, make useless, 
invalid: isifo esibibisayo, a deadly sick- 
ness; indlu tbiuzistwe, the house, i.e. mar- 
riage is dissolved ; stnkosi, nibiijiswe ngut- 
bant-na? who kas deposed you, sirs. 

um-Bibisi, V. 1. Destroyer. 

im-Bibiso, NV. 3. Perdition, destruction. 

uku-Buba,—uku-Bubagza. 

—Bubana, Recip. form. Yo fall together : 
tudlu tbubene, the house is altogether 
tumbled down, is in ruins. 

uku-Butaka, V. tntrans. Yo be pressed 
together, like an old dish. 

uku-Bubaza, V. trans. To press a thing 
together; make uniform, alike thick; to 
prevent, hinder (to speak). 

Bube, Aux. in forming the compound 
tenses, 7 cl.: ubukumkani bube bufika, 
contrac. bebuftka, the kingdom was or 
has been arriving ; wbust (bu) bebuya ku- 
dliwa, the honey was going to be eaten. 

i-Bubesi, NV. 2. Beast of prey, espec. the 
male lion. 

Bubo, Copula and causal relationship, 7 cl. 
It is it; see Bu and Bo (c). 

i-Bubu, N. 2. A swarm of bees, clustered 
together and making a noise; fig. a pro- 
miscuous number of people together, mak- 
ing a humming noise, like a swarm of bees. 


Be 
ku-Bubula, V. intrans. To hum ; to low 


in a low tone, as an ox; to growl in a low 
tone, as a leopard, lion or dog; fig. to 
mutter dissent or reluctant consent; to 
muse, meditate. 

—Bubulisa, Caus. form. To make to hum, 
etc. 

—Bubulisana, Caus.-recip. form. To make 
one another to hum, etc. 

u-Bubulo, NV. 5. Humming, lowing. 

uku-Bubuluza, V. intrans. To sidle, creep 
through or under a narrow opening. 

—Btibiza, V. intrans. To buzz, hum like 
bees ; to make a noise like a pair of bellows, 
or as a bird fluttering ; to chatter, 
prattle. | 

i-Bibizela, N. 2. A chattering, prating 
fellow; ama-Bibisela, p/. People with- 
out a chief. 

uku-Biica, V. trans. (a) To attempt. (b) 
To mix together with the hand, as mortar, 
porridge, paste ; to blend colours ; to knead 
bread ; fig. to search diligently. 

—Bticabtica, Freg. form. To attempt fre- 
quently; to work single handed at a 
thing which is too much for you. 

—Bicela, Rel. form. Em. to mix for: bi- 
cela utywala, mix for beer. 

ukuti-Bicu, V. tvans. To finish off quite, 
cf. ukuti-Pucu. 

uku-Bicula, V. trans. To crush a soft 
thing, as an insect under foot. 

uku-Blda, V. intrans. To be delirious; 
to wander in delirium; to speak inco- 
herently, in dream or fever. 

—Bidabida, Freq. form. To confuse by 
hurrying; to catch at quickly but ineffec- 
tually; to scramble; fig. to interrupt an- 
other while speaking; to snatch, grasp, 
seize. 

—Bidoela, Rel. form. To speak nonsense : 
ungabidel: kum, do not speak nonsense 
to me. 

—Biidelana, FRel.-recip. form. To walk 
closely together, pell mell, not in order ; 
to rush madly into one place, vieing with 
each other, as bullocks into the entrance 
of a kraal or to a heap of maize; to 
struggle with each other. . 

—Bideleka, Rel.-stat. form. To press in 
and out frequently. 
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—Bidisa, Caus. form. To sham: uyasibi- 
disa, he pretends to be delirious. 

i-Bidabtida, NV. 2. One who snatches away 
or up. 

uku-Bidla, V.intrans. Toblowhard(wind). 

um-Bidt, N. 6. HI. for way, road; fig. 
way, manner of doing. 

ukuti-Bidubidu, V. trans. To doa thing 
hastily. 

i-Bidubiidu, NV. 2. One who does a thing 
hastily ; a partially insane man; one 
suffering from delirium, one who is crazy. 

isi-Bidubiidu, V. 4. One passing in and 
out frequently. 

ubu-Bidubiidu, NV. 7. Hastiness, us. adv.: 
ufuna bubudubudu, he searches here and 
there, round about, and that hastily. 

ukuti-Bidudu, V. intrans. To fall down, 
us. adv.: lento iwe bidudu, this thing fell 
suddenly. 

uku-Biiduza, V. trans. To act hastily, 
unadvisedly ; to blunder, stumble ; to be in 
haste in catching birds. 

—Biduzela, Rel. form. To act confusedly ; 
to do a thing hastily, so that it has no 
effect. 

uku-Buka, V. trans. To fondle, to prize a 
thing so much that you cannot part with 
it, hence, to be frugal; to speak friendly - 
with one on the road ; to receive and enter- 
tain strangers in a friendly way by prepar- 
ing and providing every comfort for them ; 
to look with pleasure, prefer, admire : nd1- 
yambuka lomntwana, 1 am fond of that 
child ; ndtyaytbuka inyanga, 1 look with 
pleasure on the moon; uyasibuka esonto, 
he likes those things and cannot part with 
them; uyastbuka encwadini, he admires 
himself in the looking glass. 

—Bukana, Recip. form. To look on each 
other with pleasure, as when friends meet. 

—Bukeka, Stat. form. To bein the state 
of being preferred. NV. 8. Frugality, parsi- 
mony. 

—Bukisa, Caus. form. To cause or make 
to look with pleasure. 

i-Buka, N. 2. A frugal person, a sparing 
one; dimin. 1-Bukana. 

u-Buka, N. 1. A climbing plant which is 

weaved into doors. A girl on reaching the 

marriageable period is washed with water 
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in which «-Buka has been macerated. She 
binds it also in the doors of the calves and 
cattle enclosures, and sprinkles the calves 
and gives them an infusion of it, that they 
may become strong, be always fat and 
never cast their young; a woman who has 
miscarried is washed with that water. 

i-Bukakazi, NV. 2. A saving, economical 
woman. 

i-Bukazana, JN. 2. (a) A female child who 
will not readily part with her playthings. 
(b) A rivulet falling into the Ncwénxeé ; 
tntaba se-Bukasana are two peaks be- 
tween the heads of the Chumie and Keis- 
kamma rivers. 

im-Buko, N. 3. 

u-Buko, N. 5. 
from admiration of character. 

im-Bikwano, NV. 3. Mutual fondness. 

i-Bukubuku, N. 2. A swarm of bees, 
clustered on a tree when resting during 
their flight ; many common people togeth- 
er meeting in crowds. 

isi-Bhkubtkwana, NV. 4. A short, stout 
thing, block of wood; fig. a short, stout 
child. 

uku-Bikuea, V. trans. To squeeze a thing 
out, cf. uku-Cikida and uku-Picota ; 
to glean. 

im-Bikuca, NV. 3. Squeezing out ; fig. vex- 
atious treatment. 

uku-Bukula, V’. trans. A cow, sheep or 
goat to refuse to act the part of a mother 
to her offspring by not letting the newly 
come little one suck: :mast tytbukule tnko- 
nyana, the cow will not have the.calf, pushes 
it away; a bird forsaking her eggs or 
young, because they have been touched in 
her absence ; to renounce, disown ; recently 
applied to people: tndoda imbukule um- 
fast wayo, the man dislikes, turns away 
his wife; bambukula namhla, to-day they 
disown him. 

uku-Bikula V. trans. To trip or throw 
down suddenly. 

—Bikuleka, Stat. form. To be thrown: 
inyamakasi yabukuleka, the game was 
thrown down (by a stone etc.), got up 
and fell again, got up and run away. 


ukuti-Bikulubikulu, V. intrans. To 
roll down. 


} Fondness, deference, 
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uku-Bikugqa, V. tvans. To overthrow, put 
upside down ; to cause to fall; to upset: 
wayibiukuga lomtsi, he overthrew those 
cities; to pour food out of a pot; fig. to 
deceive, get people to do a thing to their 
injury or destruction ; to act the impostor. 

—Biukugqeka, Stat. form. To be fallen or 
turned over, as a vessel or boat ; to be de- 
stroyed. 

—Bikugela, Rel. form. To fall in a cer- 
tain place: dabukugelwe yingwelo, the 
waggon fell on them. 

im-Bikugqi, NV. 3. An impostor. 

um-Bikugqo, N. 6. Imposture. 

ukuti-Bikuqu, V. intrans. To rush, fall 
upon: bate-bukugqu péesu kwake, they rush- 
ed upon him, felled him down; bamti-bi- 
kugu, they threw him down. 

uku-Bukuza, V. trans. To have a disin- 
clination ; to dislike or reject a husband or 
certain food, as women do who are preg- 
nant ; to cast off as a wound any extran- 
eous matter. 

um-Bukuza, N.6. The food which is dis- 
liked. 

u-Bukuzo, N.5. Sickness of cattle visible 
by the yellowness of the skin, caused by 
eating some unhealthy bush. 

im-Bukwano, see uku-Buka. 

i-Bila, NV. 2. Scab in goats and sheep. 

uku-Billa, V. trans. (a) To thrash or 
beat out corn with sticks, bullocks or horses : 
bayabila ingolowa, they thrash out wheat; 
fig. to cause to forsake. (b) To try or help 
to bring out, ascertain, discover the person 
who caused any man’s sickness by beating 
the ground with sticks in response to the 
incantations of the witchdoctor, 

—Bileka, Stat. form. To be thrashable : 
ingblowa tyabileka, the wheat comes out 
nicely by thrashing. 

—Btlela, Rel. form, To thrash out for. 


—Bilisa, Caus. form. 
—Bitlisisa, Caus. 2..form. 


thrash out ; to assist in thrashing ; wkubi- 
lisa thlati, to beat the bush with sticks or 
firing into it for driving out the game ; fig. 
to try to find out a thing by putting lead- 
ing questions. 


—Bilisana, Caus.-recip. form. 
—Bilisisana, Caus. 2.-vectp. form. } To 


| To cause to 
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assist each other in thrashing : styabilisa- 
na tina, we help one another in thrashing. 
isi-Bilelo, N. 4. The floor or place on 
which any thing is thrashed out. 
isi-Bilo, N. 4. Stick for thrashing out corn 
or beating the ground; a flail; fig. an 
irritating speech. 

uku-Bula, V. tvans. To declare sentiments 
freely, as a young couple respecting each 
other ; toconfess immorality : bula / issaid to 
the circumcised boys, i.e. confess your incest; 
when they heal slowly, they are understood 
to have been guilty of impurity with rela- 
tives; bu/a/ confess your incest, is said to 
a woman in child-bed and to her husband, 
when the child refuses to take the breast, 
which according to their superstition is 
caused by the man or woman having been 
unfaithful in heart at least ; mbetent abu- 
le, beat her that she may confess; uztbule 
ngokwakée, he or she has confessed him or 
herself guilty; «umfast wake wazibula, 
his wife confessed herself guilty, (not to 
be confounded with wasibula, she gave 
birth to her first child.) Ukubula was lim- 
ited formerly to confessing incest, it is 
now extended to confession of impurity, 
even dreams about the :m-Pundulu, etc. 

—Bulela, Rel. form. Lit. to manifest the 
mind to, i.e. to give thanks, express gra- 
titude for a favour: ndtlibulele kuye tliswt, 
I thank him for the word. 

—Buleleka, Rel. 2.-stat. form. To be 
thanked for, worthy of thanks. 

—Bulelela, Rel. 2. form. To thank for or 
on behalf of another for favours bestowed : 
ndiyambulelela, I return thanks for him. 

—Bulelisa, Rel.-caus. form. To cause or 
make one to thank. 

—Bulisa, Caus. form. (a) To greet or sa- 
lute: ukuba babulistle kusasa, bangabi 
sabulisa emint, when they have greeted in 
the morning, they may no more greet in day- 
time. (b) To make, cause, force to confess 
incest by beating. 

—Bulisana, Caus.-recip. form. To greet 
mutually. 

—Bulisola, Caus.-rel. form. To give greet- 
ings for another: undibulisele kuye, give 
my greetings to him, remember me to him. 


—Bulisisa, Cans. 2. form. To cause to greet. 
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—Bulisisana, Caus. 2.-recip. form. To 
cause to greet each other. 

isi-Bulelo, NV. 4. An expression of gratitude, 
the gift by which gratitude is expressed. 

um-Bulelo, NV. 6. Thanksgiving. 

isi-Buliso, N. + An expression of greeting. 

u-Buliso, V 

um-Buliso, V 

u-Bulo, NV. 5. Confession of incest. 

um-Bulo, XN. 6. Formerly this word was lim- 
ited to incest, but is now extended almost 
to all impurity; an inordinate desire; | 
whoredom. 

uku-Bulala, V. trans. pass. bulawa. To 
kill, murder; to cause pain or injury, af- 
flict grievously ; to destroy, break in pieces, 
render unfit for use: tntloko tyandibulala, 
my head pains me; ndastbulala ngokuse- 
bensa, I hurt myself by hard working ; :/a- 
nga labulala yonke imitt, the sun killed 
all the trees, (by his heat); uyaszbulala, 
he exerts himself too much or in vain. 

—Bulalana, Recip. form. To kill etc., one 
another. 

—Bulaleka, Stat. form. To suffer severely ; 
to be injured: ndibulalekile, I spent my 
strength or labour for nought; I am in- 
jured ; my strength is gone. 

—Bulalela, Rel. form. To kill for: wa- 
bulawelwa tina, he was killed for us. 

isi-Bulala-mntu, J. 4. 

im-Bulali-bantu, N. 3- 

um-Bulali, V 
slayer, aseaesin, ‘destroyer. 

im-Btilaleko, NV. 3. Labour, toil, exertion. 

isi-Bulalo, VN. 4. Any magical instrument 
of death ; the same as ubu-7:. 

im-Bilalo, N. 3. Murder ; (expresses all 
meanings of the verb). 

ili-Bulawa, NV. 2. A plant, Sebaea crassu- 
laefolia, used for snake-bites and stitches. 

um-Bulawa, N.1. A murdered one. 

Blew: . y 3. } Evil, murder, man- 
slaughter, caused through charms. 

isi-Bulawo, N. 4. The chief cause of sick- 
ness, murder, as incantation or charms. 

u-Bulawo, NV. 5. Massacre, butchery. 
isi-Bilelo, isi-Bilo, see uku-Bila. 


> ] Greeting, saluting. 


Murderer, man- 


isi-Bulelo, um-Bulelo,  isi-Buliso, 
u-Buliso, um-Buliso, u-Bulo, um- 
Bulo, see uku-Bula. 
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i-Bhlu, NV. 2. (a) A Dutch farmer (Du. boer). 
(b) A rivulet falling into the Tyeleta 
river, 

im-Bilu, NV. prop. (a) A tributary of the 
Tsomo river. (b) A fabulous being in hu- 
man shape with a tail. 

im-Bilukudu, N. 3. A sudden charge or 
attack. 

i-Bblukwe, NV. 3. (from Du. broek). A 
pair of trousers. 

im-Bblukwesa, NV. prop. A tributary of 
the Tsomo river. 

i-Bululu, NV. 2. A great puffadder (so called 
from its creeping). 

ukuti-Bilulu, V. intvans. To undress; 
to put down all clothes; to strip off all 
leaves from a twig; fig. to be thin, watery 
(food), or small (beer). 

im-Bilumbilu, N. 3. A round globe-like 
substance, like the eyeball. 

uku-Bulunga, V. intrvans. (a) To treat 
gently (a child) ; to pat. (b) To overlook 
faults; to connive; to suffer evil to exist 
unchecked. 


im-Bilunga, N. 3. A ball made of soft 
material, such as cow dung, or ground 
maize; a dumpling, pudding. 

um-Bulungi, N. 1. One who treats gently, 
pats, or winks at injustice. 

isi-Bulungo, N. 4. An act by which one 
treats a child gently, or approves or over- 
looks faults. 

um-Bulungo, N. 6. A gentle treatment, 
patting ; a tacit approval of evil. 

isi-Bulwalwa, N. 4. Rocks, see u-Lwa- 
lwa. 

i-Bima, N. 2. HI. A name given by circum- 
cise lads to their hut. 


ukuti-Bhma, V. tntrans. To fall witha 
crash (a house); to fall with violence or 
on something; to sit on the bare ground ; 
fig. to perish completely. 

uku-Bumbai, V. tvans. pass. bunjwa. To 
work clay into shape, i.e. into earthen 
vessels ; to mould bricks: wadbumba imd}- 
sa, he made pots; to work moist cattle- 
dung into balls ; fig. tnkabs yabunjwa sezt- 
nye, the ox was put between others ; ukubu- 
mba amanga, to form lies; ukubumbd ama- 


nyala, to cover up the evil deeds of one. 
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—Bumbaina, Recip. form. To be united 


with each other; to love heartily one 
another. 

—Bumbéla, Rel. form. To cover what is 
bad by putting the good around it; to 
shield one by gathering around him. 

i-Bumba, N. 2. Clod-prepared pot-clay. 

im-Bumba, J. 3. Dung near a hut consist - 
ing of quantities which have been succes- 
sively applied to the body of a sick person 
for the purpose of removing disease. 

im-Bumbayamanyama, NV. 3. The 
scrapings from the inside of the skin, from 
which all forms of snuff-boxes are 
made. 

um-Bumbi, JV. 1. Potter. 

im-Bimbtlu, VN. 3. Any round thing, 
shaped like a ball; a bullet; a round fruit, 
as apples ; amabimbilu amehlo, eyeballs ; 
fig. the case which in some fruits contains 
the seed ; a peremptory order, or essence of 
a thing to which the attention is directed : 
nantsoeke tmbumbilu endininikayo, mka- 
nt nayo, there is the order I give you, de- 
part with it. 

uku-Bimbiita, V. trans. (a) To beat 
hard (cattle) with an itn-Duku. (b) 
Allied to uku-Bambate : to strike gently, 
generally with a flat surface, as a heap of 
earth with a spade, to give it an even sur- 
face; or a child with the open hand to 
quiet it, to make it asleep; hence to ap- 
pease, soothe, conciliate. 

Bumini, Adv. Lately ; see i-Mini. 

ukuti-Bimtse, V. intrans. Tostand firm- 
ly, either lit. or fig. 

uku-Buna, V. intrans. To fade, wither, 
flag, droop: amaggab: abunile, the leaves 
are withered. 

—Bunisa, Caus. form. To cause to fade, 
make to wither. 

im-Bune, N. 3. Sweet-cane, apples or 
other fruit which having been put away 
for a time in a suitable place, become 
softer and sweeter. 

um-Bundane, NV. 6. Larvae; commonly 
it denotes the in-Tlava, coming forth 
from the larvae, being very destructive to 
young plants. 

um-Bundlu, N. 6. A young dog, which 
cannot yet follow the old ones, 
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um-Bundlwane, NV. 6. A dog about seven 
days old. 

um-Bindt, N.6. Any raised part on the 
floor, espec. the circular raised border or 
edge of the fire-place; recently used for 
threshhold, step ; dimin. um-Bundwana. 

i-Bundulana, JN. 2. A slight ascent. (See 
in-Duli). 

uku-Binga, V’. intrans. To come togeth- 
er ; to consult one another in secret council, 
to take secret council together. 

—Bingisa, Caus. form. To cause to hold 
a secret council 

i-Bimnga, N. 2. Council of the chief; pri- 
vate consultation, 

i-Bingane, JV. 2. General name for beetles ; 
a large beetle which makes a buzzing 
sound when flying; fig. buzz, secret talk ; 
also—i-Bunga. 

um-Bungashe, NV. 6. Medicinal plant for 
colds and coughs (Lichtensteinia inter- 
rupta). 

uku-Bungcea, V. intrans. (a) To escape 
singly in war from the army, which de- 
creases one by one; to pass unobserved. 
(b) A man or dog to reach first the game 
which was shot: wayibingca imbabala, 
he reached the antelope first ; to take away 
what another man shot without telling him. 

—Bingcabiingcea, Freq. form. To escape 
successively, as one who evades several 
enemies. 

i-Bungéla, NV. 2. Common man, not being 
chief or councillor. 

um-Bungela, V. 1. One who does not re- 
side at a chief's village. 

uku-Bungezela, V. tntrans. To wag its 
tail, asa dog manifesting pleasure at meet- 
ing its owner ; to fawn ; toentertain joyfully 
or hospitably ; to receive kindly by showing 
pleasure in meeting a friend. 

u-Bungezelo, N. 5. Friendliness, attention, 
politeness. 


i-Bungezelwano, JN. 2. 
u-Bungezelwano, N. 23 Mutual friend- 


liness, pleasure on meeting after a long 
separation. 

isi-Bungu, N. 4. A kind of earth mag- 
got which bites; a mite found in beer, 


produced from the egg of u-Béngempa- 
ndens, 


isi-Bingu, NV. 4. A young woman whose 
breasts protuberate. 

um-Bungu, XN. 6. Tree maggot found in 
dry wood ; dimin. um-Bungwana. 

ukuti-Bungubungu, I’. intrans. To 
dangle, wave. 

ukuti-Bingubtingu, V. intrans. To 
grow quick (child, cloud). 

uku-Bunguza, V.intrans. To creep like 
a cat. 


i-Bunguza, NV. 2. A cudgel with large head 
and short handle, knobkerie with a large 
knob for throwing at game. 

im-Binguzulu, .V. 3. Anything incompa. 
rably valuable. 

isi-Biungwasdna, NV. 4. A girl of about 
twelve years, whose breasts are just form- 
ing. 

uku-Buntsha, V. intrans. Togo or wander 
about for nothing ; to be a loafer. 


izi-Bunu, .. 4. The pvsteriors or seat ; us. 
in the pl. Adj. : steep. 

um-Bunu, NV. 6. Euphem. for the funda- 
ment. 

uku-Bunxa, HI. for uku-Hlala. 

uku-Binya, 

ukuti-Binyu, 

uku-Binyula, 

uku-Binyulula, 
clean off asthe bark of a tree, or as the 
skin in burning; to strip, tear off the 
clothes or weapons from a fallen foe; to 
plunder: itsihange sambiunyula ingubo, 
the robbers stripped him of his clothes. 

i-Bunzi, NV. 2. Forehead ; loc. ebunsi, on 
the forehead ; fig. a precursor. 


uku-Bliqa, V. tntrans. To destroy or 
trample down in eating, as cattle in a 
garden; to follow in the track of those 
of a party or army who preceeded ; fig. to 
act rigorously or harshly, or unjustly ; to 
make havoc, as one possessed of power and 
authority ; wyaztbiga, he writhes. 

—Biuqeka, Stat. form. To become hard, 
solid by trampling; to be destroyed: 
umhlaba ubiugekile, the land is quite 
beaten ; t#tsimi tbigektle, the garden is 
destroyed. 

—Bidgqisa, Caus. form. To cause to trample 
down; to drive the cattle into the fields 
already harvested, which is always done as 


V. trans. To skin 
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soon as the latest corn has been removed ; 
fig. to hasten ; to cause to make haste. 

impede, =o Destruction ; that which 
is done or said unjustly by a powerful 
opponent. 

im-Biqu, NV. 3. Hasty, eager search; 
rashness. 

um-Btiqwa, NV. 1. One ruined, wrecked. 

uku-Biquza, V. intrans. To be in sucha 
hurry or haste, as to prevent an efficient 
performance of an action or enterprize. 

—Biiquzisa, Caus. form. To cause pertur- 
bation from a hasty action. 

ubu-Biitu, WN. 7. Stealing cattle from 
neighbours and slaughtering them. It 
must be slaughtered and eaten, otherwise 
it is not wbu-Buru. 

i-Bhruma, N. 2. (a) One who eats a 
great deal, even raw meat; one with a 
big belly ; an improvident man who goes 
about expecting to obtain food from other 
people without exerting himself. (b) 
ama-Bituma, a small Gaika clan, form- 
erly living on the Kubusi river. 

uku-Bltuza, V. tntrans. To vomit or 
belch ; to speak loud, angrily. 

uku-Busa, V. trans. To wait on the chief 
or king by personal service, which is a 
great honour among Kaffirs; to serve un- 
conditionally to a superior : ndabusa kuye, 
I served him (the chief); also espec. in Zulu, 
to rule: tnkost tyabusa, tnkunst tyabusa. 

—Busela, Rel. form. To serve for one or in 
a particular place. 

i-Busi, NV. 2. (a) A wooded district within 
the Colony on the Western coast. (b) A 
river which waters it and which falls into 
the Atlantic Ocean. 

um-Busi, NV. 1. Servant at court ; an uncon- 
ditional servant; one who serves without 
having made any previous engagement, 
either as to time or wages. 

um-Buso, JN. 6. Court service, unconditional 
service ; religion. 

uku-Bisha, V. trans. HI. to go naked ; 
to smear fat on the body ; to paint the body 
with red ochre. 

uku-Bushula-z6, 

—Bushuzela-zé, 
naked. 


} V. intrans. To go 
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BC 
—Bushulisa, Caus. form. To make naked, 


_ strip, deprive, plunder. 

u-Buso, NV. 7. Face; see uku-Sa I. 

u-Busi, Honey ; see ubu-Si. 

uku-Buta, V. trans. To gather, collect to- 
gether : buta amahashe, get the horses to- 
gether; buta ta:kwebu estwileyo, pick up, 
glean, harvest the ears which have fallen 
down. V.-intrans. To lie down together, 
as cattle : inkomo stoutile, the cattle have 
come together and lie comfortably to- 
gether ; to congregate: abantu bayabuta 
enkosini, the people are gathering and 
sitting comfortably together at the chief's. 

—Butana, Rectp. form. Tocome, assemble, 
stay together. 

—Butéka, Stat. form. To be fit for being 
collected: intaka stbutekele, the birds are 
gathered together. N. 8. ukubuteka kwa- 
mahashe, a gathering of horses. 

—Butéla, Rel. form. To gather, collect, 
congregate for, at or about, in a special 
place : babutela kuye, they came crowding 
near or about him. 

—Butélana, Rel.-rectp. form. To gather 
each other in one place. 

—Butisa, Caus. form. Applied to cattle 
which are reduced by poverty and hunger, 
and are no longer able to rise from the 
place where they lie down or have fallen: 
inkabt tbutisile, lit. the ox has gathered it- 
self together, i.e. it has lain down to die. 

—Butisana, Caus.-recip. form. To liedown 
together to die. 

i-Butélo, N. 2. A gathering or congregat- 
ing. , 

im-Bitélo, NV. 3. The place of gathering. 

u-Buti, charm, see ubu-Ti. 

um-Buti, MN. 1. <A gatherer, collector: 
umbuti wontkelo, or wogolo, or webafu, a 
tax gatherer ; a publican. 

i-Butd, NV. 2. The things gathered, a com- 
pany of people, a regiment or squad of 
soldiers ; a flock, herd of cattle initiated or 
produced in one season. 

u-Butd, N. 5. The work or act of gather- 
ing. 

oe 3s, | An assembly for social or 


other intercourse : tuzdawo yembitd, market 
place. 


BE 


uku-Butuma, V. intrans. To lie down on 
the belly, as cattle; to sit low putting the 


arms between the knees, or have them rest- | 


ing on the thighs and the chinonthe knees; 
to lie down under a burden, not bearing up. 

im-Bitumbtitu, NV. 3. A conflux of up- 
roarious people ; uproar, confusion, as ina 
disorganized army. 

im-Bittsana, V. 3. Stumpy youth: tmbi- 
thsana yenkwenkwe, a short stumpy boy ; 
yomfana, a stumpy young man. 

ukuti-Butiti, V. intrans. To suddenly 
crouch or fall down: tngonyama ité-buti- 
th, the lion has crouched. 

uku-Biitya, V. intrans. To seek or track 
unsuccessfully ; to look for labour, but with- 
out avail ; to imitate. 

—Bityabitya, Freq. form. To be a 
busy-body without effecting anything ; to 
act without vigour. 

—Bityana, Recip. form. To struggle 

_ or contend with each other. 

i-Bitye, NV. 2. One who is talkative, speaks 
nonsense, the meaning of his talk cannot 
be made out ; pl. unusual sounds. 

im-Bitye, NV. 3. To die in great numbers. 

Bityubtityu, Adj. Soft from rotting: :s1- 
gamo sibiutyubktyu, the fruit is soft and 
rotten from being carried. 

i-Bityubtityu, NV. 2. An inefficient person, 
one who acts without vigour; an unlucky, 
unfortunate person; dimin. 1-Bityubi- 
tywana. 

ubu-Bityubityu, XN. 7. Inefficiency. 

uku-Bityuza, V. intrans. To search for a 
missing thing by scratching the. ground 
with the feet ; to muddle ; to miss in catch- 
ing an ox; to be bereft of children, =u/e- 
lwe yinsalo. 

im-Btiwa, a plant; see i-Mbiwa. 

uku-Bixa, V. tvans. To dabble in mud ; 
mus’ ukubuxa udaka, do not tramp in the 
mud. 

ukuti-Bixe, V. intrans. To be fixed, 
stand firm, both lit. and fig.: ststbonda 
site-buxe, the pole stands firm. 

i-Bixenge, NV. 2. One who is poor, desti- 
tute to the utmost. 

uku-Buya, V. intrvans. (a) To go back, 
return: uwbuye pina? whence did you re- 
turn? ndibuye kuye, | returned from him ; 
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wabuya umva, he went back, turned his 
back ; ndabuya ngomea, 1 turned back- 
wards=uku-Hlehla. (b) To come again, 
us. as adverb ‘‘again;'’ ndabuya ndati, 
again I said; thashe libuye lafunyanwa, 
the horse has been found again; ndo- 
buya ngant, I shall come past you and to 
you. Phr. ukubuya ngesitende, to revert, 
to go back to what was said or done 
before; tstkunt siya kubuya nomkwezeli, 
the firebrand will return with him who 
fires it, will burn him, i.e. bring him into 
trouble ; similar to the phrase: one to fall 
into the pit he has dug. 

—Buyabuya, Freg. form. To go forward 
and backward repeatedly; to return fre- 
quently. 

—Buyela, Rel. form. To return to or for, 
as to the house formerly occupied : ndabu- 
yela kuye, Y returned to him; ndambuye- 
la lomntu, I returned for this man’s benefit 
or comfort; to go back for a thing again. 

—Buyelana, Rel.-rectp. form. Lit. to re- 
turn to one another; to be reconciled to 
one another; to settle mutually ; to tran- 
quilize one another: bebexabene, ke ngoku 
sebebuyelene, they were bad friends with 
each other, but now they have come back 
to being on good terms. 


—Buyelela, Rel. 2. form. To return on the 
same day to the place from which one 
started. 

—Buyisa, Caus. form. To make to come 
or go back, or cause to return, etc.; to 
give, bring or carry back: duyisa itsembé 
lam, bring back my hatchet; fig. to re- 
store, repay: makaytbuyise lonto abeyisu- 
stle, he must restore that thing which he 
had taken away. 

—Buyisana, Caus.-recip. form. To cause 
one another to return; to appease each 
other. 

—Buyisela, Caus.-rel. form. To cause to 
return to the same place ; to restore to; to 
retribute evil deeds ; to recompense, repay 
for or to: wabuyiselwa endawent yake, 
he was restored to his place, office. 

—Buyiselana, Caus.-rel.-recip. form. To 
restore to each other: bebebuytselene tnko- 
mo esitinjiweyo, they gave back on each 
side the cattle taken in war. 
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isi-Buya, NV. 4. (a) A person who is unde- 
cided or in doubt to what course he should 
take: basistbuya, they are closed in, ata 
loss; lomntu usuke wasibuya, this person 
is bewildered or perplexed. (b) Em. The 
enclosure to which anything returns from 
the field,=isi-Baya. 

ubu-Buya, NV. 7. Change: unobubuya, is 
said of a man whose wrath subsides, who is 
soon reconciled. | 

i-Buyambo, NV. 2. Change (from a sea- 
son of drought and scarcity to a season of 
rain and plenty) ; andinabuyambd, I do not 
change. 

um-Buyiseli, NV. 1. One who makes re- 
compense, restitution. 

isi-Buyiselo, N. 4. Recompense, resti- 
tution. 

u-Buyo, N. 5. Return. 

uku-Buyekeza, V. trans. (a) To do a 
thing over again; to make or let it go 
through the same process, as corn passed 
twice through the mill; hence, to improve. 

(b) To give an equivalent; to requite 

evil; to compensate, repay: ndobuyekesa 
ububele babo, 1 must recompense their 
goodness; ningabuyekes: ububi ngobubi, 
do not render evil for evil. 

im-Bthyekezo, J. 3. 

isi-Buyekezo, XN. 4. 
recompense. 

uku-Buza, V. trans. To ask, interrogate, 
inquire, investigate, examine, question, 


] Repetition, requital, 
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catechize: buz’indaba, ask the news; 
bus’ ttyala, investigate the guilt ; ndambu- 
sa, | asked him, is stronger than: ndabu- 
sa kuye, I inquired from him. 

—Buzana, Recip. form. To question, one 
another ; inquire at each other. 

—Buzela, Rel. form. To inquire for, or 
after, or in behalf of : undibuzele inant le- 
lohashe, inquire for me the price of that 
horse; ytya kustbusela komkilu, upate 
nalenjombe, go and inquire in behalf of 
us, taking with you also this summons. . 

—Buzisa, Caus. form. To make inquiry, 
ask often, here and there. 

—Buzisana, Caus.-recip. form. To make 
inquiry among each other ; ekubustsanent 
kwabo, while they questioned together. 

—Buzisisa, Caus. 2. form. To inquire etc. 
earnestly, diligently ; to search out. 

im-Bizi, NV. 3. (a) One who when a person 
is accused of witchcraft asks the reasons 
on which the ts-Anuse grounds the accu- 
sation. (b) The kind of goats the Kaffirs 
had originally. 

um-Busi, NV. 1. An inquirer. 

im-Bizo, N. 3. Questioning, catechizing. 

um-Buzo, V.6. The question which is 
under discussion, or that respecting which 
information is sought ; a question, query. 

im-Btzwano, 4. 3. Mutual interrogation. 
im-Btzane, JV. 3. Gnat, midge. 

i-Buszi, N. 2. A rat. 

isi-Buzi, NV. 4. The rat kind. 
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C The letter c represents the dental click, 


which is produced by pressing the tip 
of the tongue against the upper front teeth 
and gums, and drawing it suddenly away 
with a smack, so as to make a sound like 
that which expresses pity. It is in some in- 
stances aspirated as icam ; very sharp, as: 
tncant, and hardened by n, g, ng, as: 
cela, nceda, gcina, ngcwalisa. 

Ca! Jnterj. Em. Not so! what an ado are 
you making about that matter! = hayi! 
in Kaffir. 

i-Caba, XN. 2. A tributary of the Kei river. 

isi-Caba, N. 4. Any thing thin and flat as 
a plank, cake, or pane of glass. 


u-Caba, JV. prop. A small river in Western 
Tembuland. 

um-Caba, NV. 6. Em. Kaffircorn boiled and 
after it is ground, beer is poured upon it. 

ukuti-Cabakatsha, V. tntrans. To step 
or jump over. 


i-Cabane, N. prop. A tributary of the 
Umzimkulu river. 

u-Cabanga, JN. 5. The pit of the stomach; 
the end of the breastbone; fig. anguish, 
anxiety: unocabanga, he has fear from 
conscious guilt. 

um-Cabo, N. 6. A plot of ground recently 
cleared of grass and underwood ; clearance. 

uku-Cabasa, V. ixtrans. To walk slowly, 
softly, in fear, or in valour, or in pride. 

—Cabaciabasa, Freq. form. To walk con- 
stantly in fear, etc. 

uku-Caca, V. intrans. To be clear, open 
to view: tbala licacile, the colour is distinct; 
intaka icactle ekudubuleni, the bird can 
be clearly seen to be shot at; fig.: ucacile 
ekutéten:, he speaks clearly. 

—Cacisa, Caus. form. To enlighten, make 
clear. 

—Cacisela, Caus.-rel. form. To explain, 
instruct, relate, narrate for or to in a clear 
way. 

isi-Caciso, NV. 4. The clearing up. 
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uku-Caci, V. intrans. To be convalescent ; 
to improve in health after sickness: Jo- 
mntu uyacaca, this person is getting bet- 
ter, improving in health. 

u-Caca, NV. 7. Convalescence: waba bucécé, 
he was or became convalescent. 

i-Cacadu, NV. prop. (a) A tributary of the 
Great Kei river; after its junction with 
the Xonxa river it is called the White 
Kei. (b) Left tributary of the Umdiza 
stream. 

uku-Cacamba, V. intrans. To burst open, 
as beans when their pods are ripe. 

ubu-Cacambéla, NV. 7. Love for gaudiness, 
show, attire, luxury. 

i-Cacambisa, N. 2. A swell, boaster. 

uku-Cacamisa, V. trans. To hold awhile ; 
to adopt as an expedient or substitute for 
that which is of a more permanent charac- 
ter. 

uku-Caciateka, Stat. form. To shiver with 
cold, or with um-Shologu. 

i-Cacawe, NV. 2. A woman's apron for the 
private parts, made of the small ends of 
um-Kwintt. 

um-Cacizo, N. 6. The hollow running down 
the spine on the back. 

ukuti-Cagucagu, V. intrans. To walk 
proudly ; to strut. 

uku-Cika, V. trans. To divide out food 
to a large number; to give largely out of 
the dish ; to serve properly. 

isi-Caka, NV. 4. A servant; formerly it was 
an honourable term for one who served the 
chief by bringing the food to his mouth. 
This was not the only way in which he 
served ; he might be employed in any duty 
of a responsible kind. At present it is 
used to denote any servant to any one. 

ubu-Caka, JN. 7. Service. 

isi-Cakakazi, N. 4. A female servant of 
the same description. 

isi-Cakazana, JN. 4. A servant girl. 

isi-Cakadi, N. 4. (a) A medicinal plant, used 
by women with child to procure easy birth. 





OA 


(b) The bow! in which the medicine is kept 
while used. (c) The egg that is left after 
hatching is done. 


uku-Cikasa, V. trans. To disdain, scorn, 
contemn. 

ukuti-Cakati, V. intrans. To leap up, as 
the locust, or to step from stene to stone 
in crossing a stream. 

—Cakatisa, Caus. form. To bring a thing 
into a position or state to fall or to break; 
to make the number almost ten, that is 
nine. 

um-Cako, NV. 6. A length, width or breadth 
of skin, cloth, print or calico ; a piece or strip 
of land: tngubo inemiciko emitatiu, the 
dress is made of three widths. 

i-Cakucaku, J. 2. A well dressed, affected, 
showy person; a good looking embellished 
thing. 

ubu-Cakucaku, XN. 7. Showiness in dress 
and walking. 


ee Gone } V. trans. To pick up 


with the point of a stick; to dip out the 
surface of water, etc.; fig. to make lightly 
of ; to have no respect. 

i-Cakulo, NV. 2. A periwinkle. 

um-Cakulo, V.6. Em. and HI. A drink- 
ing vessel, made of a calabash, =um-Cepd 
in Kaffir. 

uku-Cala, V. trans. To draw in the sides: 
lomntu ucalile, a man having the sides 
drawn in, or one who is pinched up in ap- 
pearance. 

i-Cala, NV. 2. Side: ecalent lake, or ecalent 
kuye, on his side; ecalent kwake, beside 
him; ngecala lasekunene, on the right 
side; mgecala lake, on his part. Adv. 
wahamba bucala he walked aside ; wamti- 
bucala, he led him aside, kept aloof ; waha- 
mba cala-nye, he missed a part of the 
ground he should have gone over, either 
from partiality or laziness, or any other 
cause ; it is not restricted to partiality. 

i-Cala, NV. 2. Tributary of the Tsomo river, 
about three miles distant from the village 
of that name. 

uku-Calabisa, V. intrans. To swagger in 
walking ; to go on tiptoe, or to lift a thing 
with the points of the fingers. 

uku-Oalamba, V. intrans. To sit or stand 
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in proper order, ranks or rows, as at a feast, 
or in church, or on parade. 


—Calambéla, Rel. form. To sit or stand in 
order etc. in a certain place, or for a cer- 
tain purpose. 

—Calambisa, Caus. form. To place, seat 
in order, as at a native repast etc. 

u-Calucalu, N. 5. False distinction, lies. 

ubu-Calucalu, \V. 7. Invidious talk, prattle, 
whimsies. 


uku-Calucalula, 
—Calula, 


uish between things; to make distinction ; 
to discern. 

in-Calulo, NV. 3. The discerning, distin- 
guishing. 

uku-Calucaluza, V. tntrans. To prattle; 
to be loquacious. 

uku-Caluza, V. trans, To detail a thing 
minutely. 

ubu-Caluza, NV. 7.—=ubu-Calucalu. 


} V. trans. To disting- 


an, } Good luck ; an acquisition 
which one never thought of, which came 
by chance, accidentally, fortuitously, 
rarely. 


uku-Cama, V. intrans. Euphem. term for 
voiding urine. 

—Cimela, Rel. form. To void urine on or 
in a special place or vessel. 

um-Camo, JN. 6. Urine. 

makube-Camagu! be appeased or paci- 
fied! be propitious! This is a religious 
word, though like our own terms its use is 
not restricted to religion. 

1. It is addressed to one afflicted with 
severe illness, the affliction being supposed 
to be sent by his ancestors in displeasure 
with something done or left undone, es- 
pecially the latter. People entering his hut 
exclaim: “ Camagu! makube-hele! ma- 
kube-cost ! mayikukangele tminyanya ya- 
kowenu neyamatshawe.” i.e. ‘‘let there 
be propitiousness! let there be clemency 
or alleviation! let the departed of your 
people and your chiefs look upon you!”’ 
In extreme cases they add “‘ no-Qamata 
makakukangele,’’ ‘let Qamata also look 
upon you.”’ Some say ‘ Zay,” and others 
say ‘‘ Tixo,”’ instead of ‘‘ Qamata.” When 
the three words mentioned here are used 
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in regard to the sick, they amount toa 
prayer for the sick with the view of obtain- 
ing recovery. 

2. It is addressed to an officiating wizard. 
They exclaim: ‘‘ Camagu gesa!’’ “be 
appeased or propitious, frenzied one!’’ In 
this case we would say in English ‘I beg 
your pardon,” or ‘‘ bear with me,”’ because 
it is used when searching or unpleasant 
questions are about to be put to his wizard- 
ship. 

3. In trying to conciliate a displeased 
chief, they exclaim: ‘“Camagu, mhle! 
akuhlanga (nto) ingehlanga!” or (luto 
or lubt) lungehlanga, i.e. be pacified, beau- 
tiful one; nothing or no evil happens (to 
you) that has not happened (to others be- 
fore you).”” In common language camagu / 
is the same as tatu / 

i-Camagu, N. 2. The wizard officiating at 
a propitiatory sacrifice. 
uku-Camagusha, V. trans. To propitiate, 
appease the departed ancestors by sacrific- 
ing an animal for them, as having caused 
the sickness of a person. 
—Camagushela, Rel. form. To propitiate 
for, as done by the people or priest-doctor 
for the sick person. 
um-Camagushi, NV. 1. Propitiator. 
isi-Camagusho, JN. 4. Propitiation. 
uku-Camanga, V. intrans. To form ideas 
or thoughts; to conceive, think, consider, 
reflect, meditate. 
ing-Camango, N. 3. 
isi-Camango, JN. 4. 
tation. 
uku-Cambai, V. trans. To appoint, select, 
choose one from others for court messeng- 
ers etc. 
u-Camba, WN. 5. pl. ingcambd, A layer of 
stone or other material ; stratum ; a row of 
soldiers or books. 
isi-Cambicamba, JN. 4. A person with a 
very big body; a corpulent person. 
ukuti-Cambalala, V. intrans. To lie as 
cream on the milk; to lie stretched out 
in a half drowsy, indolent manner. 
u-Cambalala, NV. 5. Stratum, 
bed. 


um-Cambalala, NV. prop. The flats near 
southeyville, so called because the ama- 


} Thought, medi- 


layer, 
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Geina (Tembu), killed there by the Gca- 
lekas, lay in heaps. 

u-Cambt, VV. 5. Cream. 

uku-Cambisa, V. trans. To cut a hole by 
piercing the ear ; to open a blister or boil. 

i-Cami, NV. 2. Em. Sun. 

uku-Camngea, V.intrans. To speak by 
himself, secretly ; to ponder, muse, medit- 
ate, speculate. 

isi-Camngcéd, JN. 4. Meditation, speculation. 

uku-Cana, V. trans. To hit the maik. 

in-Cani, NV. 3. A good marksman, or shot. 

uku-Canaba, V. ¢vans. To put one over a 
fire or hot coals or in the sun; to roast; 
fig. to spread, expose in public. 

uku-Canca, V. intrans. To be in rows, ar- 
ranged in order; fig. to move about from 
place to place. 

—Cancisa, Caus. form. To place in rows, 
as stones; to arrange in order the corru- 
gated iron sheets, or the laths or props for 
the round hut. 

—Cancisela, Caus.-rel. form. To arrange 
for: amasoldati acanctselwe ukulwa, the 
soldiers are put in battle array. 

uku-Cancata, V. intrans. To step from 
one stone to another, or walk on a piece 
of wood lying horizontally in crossing a 
river. 

um-Cancato, J. 6. Stones placed for cross- 
ing a stream on; a bridge; a path where 
the traveller has to step warily. 

i-Cancele, N. prop. A tributary of the 
Tina river. 

uku-Canda, V. trans. To divide asunder, 
cleave, split: canda inkunt, split or 
cleave the wood; ukucand’ umhlaba, to 
survey ; to passthrough: ndacanda tliswe, 
I passed through the land. 

—Candeka, Stat. form. To become split : 
ukunt lucandekile, the wood split; to be 
cracked : tmbisa icandekile, the pot is 
cracked. 

—Candela, Rel. form. To split for, divide 
for etc. Phr. ustcandele umgalagala, you 
exposed yourself to eridless vexation. (This 
is a warning not to give to any importun- 
ate person, as he likely will be encouraged 
thereby to continue asking for more. See 
um-Galagala.) 

—Candisa, Caus. form. To cause or help 
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to split etc.; to go through: bacandisa 
nasemvuleni, they went even through rain. 


i-Candelo, N. 2. tye aes 
u-Candelo, Nis. } A portion divided for 


another. 

um-Candi, NV. 1. A divider, a hewer of 
wood. 

um-Canda-també, JN. 6. A tree (Shmide- 
lia decipiens). 

isi-Cangca, N. 4. An old, ragged sleeping 
mat; fig. anything worn out: umkonat 
uststcangca, the servant is worn out; no 
longer fit for work ; euphem. tstcangca se- 
ndlela, a loose woman. 

u-Cango, N. 5. pl. ixgcango. Door, that is 
the thing that closes, to be distinguished 
from um-Nyango, the doorway. 

in-Cani, see uku-C&na. 

um-Cani, 'V. 6. (a) The spike or point of 
grass. (b) A species of a large forest tree. 

i-Canti, N. 2. A fabulous snake, sup- 
posed sometimes to leave the water mesmer- 
izing a person, who becomes afterwards a 
doctor. It is said of him: unecanti, he 
has the snake, or utwasa ngecanti, he is 
initiated by the snake. 


nku-Cantsa, V. tvans. To guess or make 
mention of a sweethearts name. Word 
used for flirting purposes. 

—Cantsisa, Caus. form. To cause to guess. 

—Cantsisana, Caus.-recitp.-form. To guess 
mutually. 

u-Canzibe, NV. 1. The large reddish star 
Saturn, visible in the southern hemisphere 
in winter; the month of April is called 
eka-Cansibe. 

ukuti-Capa, V. intrans. To shine out upon 
or strike the first rays upon: tlanga liti- 
capa esintabeni, the sun strikes his rays 
on the mountains, just after rising fully in 
the morning ; :mpikane siti-capa, the flies 
eat little ; ukuti-capa eswinit or ekuteteni, 
to say the correct thing, i.e. to hit the nail 
on the head. 

ulcuti-Capi, 


—Ch 
Dea hse, 
ww Chphee, 


drip; to rain in single drops when a shower 
is commencing. 


—Ciapisela, Rel. form. To drop upon ; 


V.intrans. To drop, 


uyandicapasela ngamanzt, he drops water 
on me, or causes water to drop on me; 
to blot, spot : abantu bacatshaselwa ligasi, 
the people are bespattered with blood. 

i-Capaza, NV. 2. Drop, blot, spot. 

i-Capdti, NV. 2. (a) Chronic tenderness, or in- 
flammation of the eyelids. (b) Tributary of 
the Umzimvubu (Mount Frere). 

eraser heaph, ] V. intrans. To be 
squeamish ; to nauseate, loathe; fig. to be 
easily offended, out of patience, annoyed, 
irritated, embittered. 

—Capiikela, Rel. form. To be offended at, 
etc. on account of another’s words or con- 
duct; uyamcapikisa umhlobo wam, uku- 
se andicapikele, you cause my friend to 
be offended with me. 

—Captikelana, Rel.-recip. form. To be 
offended at one another about some- 
thing. 

—Captikisa, Caus. form. To cause one 
to be offended ; to annoy, trouble, irritate : 
uyandicapikisa, you irritate me. 

—Captkisana, Caus.-recip. form. To of- 
fend etc. one another. 

—Capikisela, Caus.-rel. form. To cause 
offence by instilling evil thoughts into the 
mind of one person towards another. 

i-Capticapt, N. 2. A person who gets 
squeamish ; one who easily gets offended, 
is weak and touchy, crabbed, sullen, 
peevish. 

isi-Capticapi, XN. 4. 

ubu-Capiicapi, NV. 7 
lenness, irritation. 

ing-Capuko, N. 3. Ill humour, chagrin, 
indignation. 

ing-Captikiso, NV. 3. Anything or person 
exasperating, enraging, exciting to anger. 

uku-Captila, V. trans. pass. catshulwa. To 
take part of the contents of a vessel, or bag, 
by dipping into it and taking some out : ca- 
pila ukudla embisent, take part of the food 
out of the pot; Em. uku-Capuna. 

—Capiilela, Rel. form. To take a part out 
for some one. 

—Captilelana, Fel.-vecitp. form. To take 
part out for one another. 

—Caphilisa, Caus. form. To cause or help 
to take out part. 


3 Peevishness, sul- 


OA 
—Captilisana, Caus.-recip. form. To help 


one another to take out. 

uku-Cataza, V. intrans. To rustle like 
dry grass, leaves or branches, when trod- 
den by the feet. 

in-Catibe, A plant, (Withania somnifera,) 
=ubu-Vimbé. 

uku-Casa, V. trans. To oppose, differ 
from ; to be against one : uyandicasa, he is 
against me. 

—Casana, Recip. form. To be against each 
other ; to be contrary to: amastko enu aca- 
sene neliswi ltka-Tixo, your usages are 
opposed to God’s word. 

um-Casi, NV. 1. Opponent. 

i-Casawe, N. 2. The foul disease, lues 
venerea. 

ukuti-Casi, V. intrans. To stand erect, 
exposed ; people to spread themselves in 
going with each other; or to look with 
eagerness and wonder at something. 

i-Cata, N. prop. Mountain between Mount 
Thomas and Hogsback. 

uku-Cata, V. trans. To take out one or 
two animals from a number with the 
view of getting the rest to follow: umcattle, 
he has taken out his sweetheart from a 
number of sweethearts, who were sitting 
together. 


ukuti-Cata, 
uku-Cataza, 


a little with cafe: catasa amasi, pour out 
the sour milk carefully ; to pour or drop a 
little (medicine) on or here. 

—Catazela, Rel. form. To pour out a little 
for one. 

i-Cataza, NV. 2. Wild cat with grey stripes. 

i-Cawa, N. prop. The Cowie river (Port 
Alfred). 

i-Cawa, N. 2. Religious meeting, gather- 
ing for prayer; Sunday; indlu yecawa, 
church. 

u-Cawucawu, V. 5. Unnecessary and in- 
dividious distinction, see u-Calucalu. 

uku-Casza, V. trans. To comb the hair; 
to tug it fine; ocase wancamisa, who 
combed himself finely; to make a line of 
incisions with the view of drawing blood; 
to make cuttings on the face, as some 
tribes do or did; to cut a wound after a 
snakebite; fig. to explain, make clear, 


} V. trans. To pour out 


ry 


Cr 
expound : lichse eloswi, explain that 
word. 


—Cazana, Recip. form. To comb one an- 
other. 


—Cazeka, Stat. form. To be combed away ; 
to be thinned out by combing. 

—Cazela, Rel. form. To unravel, explicate, 
unfold for. 

—Caszelana, Rel.-recip. form. To comb ; to 
explicate, explain to one another. 

—Caszisa, Caus. form. To help to comb; 
to explicate etc. properly. 

—Cazisisa, Caus. 2. form. To pick very 
fine ; to explicate to the utmost. 


i-Caza, N. 2. Combed hair, or one with 
combed hair. 

in-Cagza, N. 3. A comb. 

ubu-Cazeka, N. 7. State of being thread 
bare, worn out; ingubo ibucazeka, the 
garment is somewhat in shreds. 


in-Cazelo, NV. 3. Explanation to. 

in-Cazo, N. 3. Explanation. 

Onsale V. trans. To tear 
feathers into small shreds; fig. to unravel 
the most intricate subjects, explain a mys- 
tery ; to go into the most minute parts. 

uku-Céba, V. trans. To shave the head; 
used now for shearing sheep also. 

uku-Ceba, V. trans. To devise, scheme, 
propose, counsel, conspire against : bamce- 
ba, they conspired against him ; kucety:we / 
conspiracy! 1bdkwe tcetyiwe, the goat is 
doomed ; ustcebe ngokwaké, he has be- 
trayed, injured himself. 

—Cebana, Recip. form. To counsel togeth- 
er; to speak among each other ; to con- 
spire together. 

—Cebanisa, Recip.-caus. form. To assist 
each other in consultation etc. 

—Cebela, Rel. form. To interest one’s self 
in another’s behalf; to bespeak what one 
wishes to buy. 

—Cebelana, Fel.-recip. form. To conspire 
together on both sides. 

—Cebisa, Caus. form. To assist with coun- 
sel ; to cause to bespeak. 

—Cebisana, Caus.-recip. form. To con- 
spire one with another. 

i-Ceba-zinto, N. 2. A councillor or ad- 
viser at court; pl. ama-Ceba, the jury. 
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i-Oeba, NV. 2. pl. amaceba and ingceba. 
Chip, splint ; slice of pumpkin or meat. 

u-Cebano. JN. 5. Consultation, conference, 
agreement. 

um-Cebisi, V. 1. One who assists in devis- 
ing, counselling etc. 

ing-Cebiswano, N. 3. Mutual advice, 
counsel. 

i-Cebo, N. 2. Device, plan, proposal, pur- 
pose, counsel : ndipé tcebo, give me advice, 
devise a plan for me; in bad sense it 
means trick, stratagem, artifice, plot, trap, 
fraud, deceit: bamkohlisile ngamacebo, 
they imposed on him, deceived him by evil 
devices. 

i-Cébe, N. prop. (a) A mountain between 
Umtata and Engcobo. (b) A river of 
Western Gcalekaland. 

i-Cébe, NV. 2. Haughtiness, arrogance : soké 
stlitébe tcébe lake, we will bring down his 
haughtiness. 

uku-Cébesha, V. trans. To hunt for honey. 

i-Cébesha, NV. 2. A man who hunts for 
honey. 

uku-Cebesha, V. intvans. To be lazy, in- 
dolent. 


i-Cebesha, JN. 2. 
um-Cebeshi, J. 1. 


indolence. 

ukuti-Cebetshu, and ukuba-ma-Ce- 
betshu, used as Adv. Nearly; denoting 
usually a hairbreadth escape from danger : 
baté-cebetshu ukubanjwa, they scarcely 
avoided being seized; cebetshu bend: 
pantst ukuwa ehasheni, | was in danger 
of falling from the horse; cebetshu ukuyt- 
bamba kweti inkabt, we caught the bullock 
with difficulty ; wastnda macebetshu or, tbi- 
macebetshu ukusinda kwaké ekuwent, he 
scarcely, narrowly escaped from falling. 

i-Cébetyu, and i-Cébetye, NV. 2. A small 
piece used, as a piece of soap. 

um-Cebisi, ing-Cebiswano, and i-Cebo, 
see uku-Ceba. 

ukuti-Cebu, V. intrans. To split off; to- 
illude. 

uku-Cebula, V. tvans. To split off a splint- 
er of wood or horn (1-Ceba). 

uku-Ceca, V. tntrans. To avoid. 

—Cecela, Rel. form. To avoid, shun, pass 
by from fear. 

f 


} A person given up to 
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uku-Oedulula, V. trans. To unfold (a 


book or its leaves); to loosen (a stone 
which is fixed in the ground). 

um-Cedululi, V. 1. One who discovers and 
unearths antiquities. 

ukuti-Ceke, V. iztrans. To feel cold when 
touched by a cold substance. 

i-Cekeceke, N. 2. That which is very cold, 
caused by a damp material: umhlaba 
olicekeceke, cold ground; umntu olt- 
cekeceke, a cold person, or one who is ine 
different. 

ubu-Cekeceke, N. 7. Coldness of the 
ground. 

uku-Cekeca, V. trans. To despise, con- 
temn, dislike. 

u-Céke-mengani, N. 1. and 5. A very fat 
animal slaughtered; fig. to be filled to 
satiety or repletion, i.e. beyond natural de- 
sire, so that one has to stop partaking be- 
fore finishing what is set before him. 

uku-Ceketa, V. trans. To make thin or 
slender ; to shave off in dressing leather or 
planing planks ; to make a vessel to have 
thin sides in moulding it. 

—Coketéka, Stat. form. To become thin ; 
to wear away like leather ; to be so thin or 
slender as to be ready to break into pieces ; 
to be transparent ; fig. thinskinned. 

—Ceketisa, Caus. form. To make thin etc. 

in-Cekevu, J. 3. A hateful thing or person. 

uku-Cekisa, V. trans. To contemn, de- 
spise, scorn; to loathe: ndtyakucekisa 
ukudla, 1 am disgusted with the food. 

isi-Céko, N. 4. A drop or small quantity of 
something liquid. 

i-Cekwa, NV. 2. (a) A cause or matter of strife 
or fight; provocation: ebantu bensa tce- 
kwa lodushe, the people make it a cause of 
hubbub or fight, as when one has ploughed 
beyond the boundary of his garden into 
another man’s land. 

(b) Play of children, in which one touches 
or bedaubs suddenly or quickly another is 
ukwensa tcekwa; grown up people say, 
wandishiya ndinecekwa, he left me, having 
bedaubed me with guilt or misfortune, 
though I am innocent; ndisulelekile nge- 
cekwa, | am befouled with guilt I do not 
know of; kulicekwa ukufa, death rides 
fast. 
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uku-Cela, V. trans. To ask for, beg, re- 
quest : ndtyacela ukudila, | ask for food. 

—Coelana, Recip. form. To request each 
other. 

—Celeka, Stat. form. To be desirable; to 
be fit for being begged. 

—Celela, Rel. form. To ask for, in behalf, 
etc. ; to engage : lentombi icelelwe lendoda, 
this virgin is betrothed to this man; fig. to 
echo: tliwa liyacelela, the rock echoes. 

—Celelana, Rel.-recip. form. To ask for 
or from each other. 

—Celisa, Caus. form. To cause or help to 
ask, etc. 

—Celisana, Caus.-recip. form. To cause or 
to help ask one another. 

—Celisisa, Caus. 2. (intens.) form. To beg 
etc. very earnestly, urgently. 

isi-Cela-nkobe, N. 4. Em. Lit. one who 
asks for cooked Kaffircorn. The name of 
Venus as evening star ; see in-Kobe. 

um-Céle, V.6. Single: styimicéle, we are 
scattered, singly, lonely. 

i-Célekwana, NV. 2. The smallest kind of 
ring dove. 

i-Cdlesi, NV. 2. Marten with white collar ; 
Du. ratel. 

um-Celi, V. 1. One who asks a favour; a 
petitioner. 

u-Cel-izapdlo, NV. 1. Lit. one who asks milk. 
The name of Venus as the evening star, 
because it appears at milking time; see 
is-Apdlo, 

ing-Célo, N. 3. 

isi-Celo, N. 4. 

i-Celu, NV. 2. A species of lark, Du. Kwitsie. 


um-Celu 
um-Celumvemve, } N. 6. Molacilla 


capensis, wag-tail, Du. Kwik staartje. 

uku-Cembéta, V. intrans. To enumerate ; 
to talk for ever. 

isi-Céme, N. 4. Muzzle for calves to pre- 
vent them from sucking. 

isi-Cénene, N. 4. The last drop of milk or 
water left. 

uku-Cenga, V. trans. To act the syco- 
phant; to give or promise something with 
a view to gaining one over; to persuade, 
prevail upon, gain advantages or influence 
by gifts or flattery; to bribe: wamcenga 
ngemal:, he bribed him with money. 


} Request, petition. 


—Cengacenga, /ntens. form. To use much 


persuasion ; to flatter. 

—Cengana, Recip. form. To bribe one an- 
other. - 

—Cenganisa, Recitp.-caus. form. To cause 
or make to bribe one another. 

—Cengela, Rel. form. To insinuate : wast- 
cengela kuye, he insinuated himself, cur- 
ried favour with him. 

isi-Céngo, NV. 4. Bribe. 

Gongecioza” } V. trans. ‘To make a 
long tedious narrative ; to speak with weari- 
some prolixity ; to relate all minutiz ; to 
continue doing a thing, not leaving off, e.g. 
to continue felling a tree with a small 
hatchet till it falls. 

ing-Cengceleza, XV. 3. A long story. 

isi-Cénge, NV. 4. To be exposed; to be in 
danger: usisicenge semfaswe, he was in 
the hottest of the fight. 

i-Céngecénge, NV. 2. Fat dripping down; 
ubuso bulicengecenge, the face is smeared 
with so much fat as to drip down. 

u-Cengezana, NV. 5. An ox with long horns 
pointing outwards horizontally. 

uku-Centa, V. trans. To make small inci- 
sions into the skin ; to tattoo. 

u-Cente, V. 5. Two small incisions on each 
temple to bleed a child suffering from sore 
eyes. This is done by a boy who thereupon 
seizes a large cake of bread previously 
put into the child’s hand by its mother ; 
the boy runs off with it followed by other 
boys. These youngsters after eating it up, 
all go a hunting after birds which they 
bring and present to the child’s mother. 

i-Centuli, NV. prop. (a) A river of West- 
ern Gcalekaland. (b) A river of _Eastern 
Tembuland. 

i-Cepd, N. 2. A chip or any concave article 
used as a spoon, 

um-Cepé, NV. 6. Half a calabash, used as a 
ladle for drawing water or milk or taking 
out food. 

i-Ceri:, NV. prop. A tributary of the Bawa 
river. 

uku-Césha, V. intrans. To hasten away; 
to go straight away like one offended ; to 
leave a place, intending to visit it no more, 
from some dislike or offence. 





fer 


i-Cesika, N. 3. Em. 
i-Cesina, J. 3. } Fever. 


ubu-Cesika, NV. 7. State of having fever. 

i-Cesira, NV. prop. A river in Peddie district. 

ama-Cete, V. prop. The name of a clan. 

um-Céwula, N. prop. (a) A tributary of 
the Zwart Kei river. (b) A tributary of 
the Tsomo river. 

i-Céya, N. 2. A Hottentot game usually 
played by boys in night gatherings, when 
something is hidden in one hand by both 
parties, who have to guess in which hand 
it is; that in the right hand wins; the owner 
of it says to the other party: I killed you. 

um-Céya, NV. 6. Real yellow wood (Podo- 
carpus latifolius). 

uku-Ceza, V. tntrans. To pass by at a dis- 
tance ; to turn away, aside from the road or 
certain object ; to avoid. 

—Cezela, Rel. form. To turn away to or 
from: akumbona wacesela paya, when he 
saw him, he passed by on the other side; 
waytcesela tnyoka, he avoided the snake. 

i-Céza, NV. 2. That which is outward: umsi 
wasecesent, a place that lies outward, aside. 


ama-Ci, P/. ¢. 2. Devices, tactics, tricks. 

isi-Ci, N. 4. One who regards no one; a 
proud, coldhearted person. 

i-Cibi, NV. 2. A pool, lake, pond; icidi le- 
ntonga, Breakfast-Vlei. It was called ict- 
bi lentonga, because the Kaffirs had their 
arms taken from them and then restored 
to them there by Colonel Frazer in 1819. 

isi-Cibilili, V. 4. A wren of less red colour 
than in-Tshiyane. 

uku-Cibisa, V. trans. To despise, =uku- 
Cekisa. 

um-Cibo, 'V.6. Wasela ngomcibo or uno- 
mcibo, he drank without leaving off, near- 
ly to the last drop. 

u-Cicane, XN. 5. The little finger. 

i-Cici, N. 2. (a) Earring, circle. (b) A 
small number or division of people. 

isi-Cici, N. 4. A white ring round an 
animal’s tuft of the tail. 

isi-Cicibala, V. 4. One who is respectable 
from appearance, behaviour etc. ; an ox of 
goodly appearance; also used for gaudi- 
ness, pride. 

i-Cicita, N. prop. Tributary of the Umtata 
river. 
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kwa-Cihoshe, N. 1. The lowest ford on 
the Fish river, the tide flows up to it. Itis 
said, Cihoshe a Nadsini chief sunk under 
its waters with his people and cattle while 
attempting to pass. They became river 
people and would allow none to cross with 
impunity unless they declared they were 
amangposini. 

uku-Cika, V. trans. To put upon, i.e. to 
cover a pot with its lid; to put a twig 
on the water in a pail, that it may not be 
spilled in carrying. 

isi-Ciko, N. 4. The lid for covering a pot 
or box. 

uku-Cika, V. tntrans. HI. for uku-Xo- 
ka. To jest, joke, play, not to mean 
what is said. 

—Cikana, FRecip.-form. . 

~Cikivane, Ce cet. form. } To jest 
etc. with each other. 

ukuti-Cike and Ciki, V. tntruns. To be 
full to the brim: tmbisa ite-ctkt, the pot 
is full to the brim. 

ama-Cikiciki, P/. ¢. 2. Things uttered, 
which came just in one’s mind, without 
being true; joking, fooling: ndenstwa a- 
mactkictkt, they played with me as with a 
ball. 

uku-Cikica, V. trans. To rub the clothes 
soft in washing ; fig. to examine carefully. 

u-Cikicane, N.5. The little finger, —=u-Ci- 
cane. 

uku-Cikida, V. trans. To examine, prove 
by pressing with and feeling between the 
fingers to know what and how it is: maka- 
sictkide umntu, let a man prove himself. 

—Cikideka, Stat. form. To be tried, proved. 

uku-Cikiza, V. trans. To do (writing, 
speaking, sewing etc.) neatly and finely. 

—Cikizoeka. Stat. form. To become fine or 
beautiful: tugubo ectkisekileyo, a beauti- 
fully worked garment. 

—Cikizela, Rel. form. To work finely for 
one. 

ubu-Cikizeko, NV. 7. The state or quality 
of being refined ; refinement. 

u-Cikizo, NV. 5. Em. A piece of firewood. 

uku-Cikoza, V. intrans. To speak fluently, 
eloquently, (generally used sarcastically). 

i-Ciko, NV. 2. A fluent, eloquent speaker ; an 

orator. 
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ubu-Ciko, N. 7. Eloquence, oratory. 

um-Cikwane, JV. 6. Generic term for com- 
mon grasshoppers of which the mantis reli- 
giosa, Hottentot god, is a species. 

uku-Cila, V. intvans. To hasten away, etc., 
=uku-Césha. 

ukuti-Cilikiti, V. intvans. To rise up sud- 
denly ; to rush out unexpectedly. 

in-Cilikiti, N. 3. Dizziness: unencilekiti 
he is dizzy, giddy. 

i-Cilitshe, NV. 2. The common lizard. 

uku-Ciliza, V. trans. Em. To push down, 
or aside. 

i-Cilo,=i-Culo, A short song, as disting- 
uished from the great ones. 

wkwal Cine, } V. trans. Toextinguish : cima 
tstbane, extinguish the candle ; czm’ ame- 
hlo, shut the eyes ; to inject, give an enema ; 
umltlo ute-cimi or uctmtle, the fire is ex- 
tinguished. 

—Cimeka, Stat. form. To be in a state of 
going out, as fire ; to become extinct: sndlu 
or usapo luctmekile, the house or family 
has become extinct. 

—Cimela, Rel. form. To extinguish etc. for. 

—Cimisa, Caus. form. To help to extin- 
guish. 

—Cimisela, Caus.-vel. form. To cause to 
extinguish for. 

isi-Cima-mlilo, NV. 4. Em. for i-Rubuxa. 

i-Cimi, NV. 2. Extinction, darkness. 

uku-Cimbia, V. intrans. To go or pass 
continually ; to depart one by one. 

um-Cimbi, N. 6. A subject under dis- 
cussion; affair, transaction; wumcimbi 
uwile, the subject has been stated ; fig. the 
birth has passed. 

ukuti-Cimbi, V. intrans. To fall as a 
spark on clothes, or as a fly into milk; to 
disappear as a mouse in a hole, or as cattle 
in a wood. 


uku-Cinezela, V. trans. To press from 
above, as the hand on the head; fig. to 
afflict, oppress; ukuctnesela pantst, to 
press down. 

—Cinezelana, Recip. form. To press a- 
gainst each other; fig. to have griping 
pains in the bowels. 

ing-Cinezelo, NV. 3. Pressure, affliction, 
oppression. 
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isi-Cinezelo, NV. 4. A squeezing press ; em- 
phasis. 

uku-Cinga, V. intrans. To employ or oc- 
cupy the mind; to form thoughts and ideas 
in the mind; to think, muse, commune 
inwardly; to fancy, imagine, suppose ; 
to reflect, consider, perceive, conceive, in- 
tend, conclude: bacinga ububt ngam, 
against me do they devise my hurt; 
umntu owonayo akactng:, the sinner does 
not think (of the consequences). . 

—Cingela, Rel. form. To think of or over: 
mabangasicingelt ngapesu koko bamelwe 
kusicingela ngako, \et them not think of 
themselves more highly than they ought 
to think. 

—Cingisa, Caus. form. To cause to think : 
ucingiswe buhlwempu bake, his poverty 
made him to think. 

ing-Cinga, XN. 3. 

ing-Cingo, N. 3. though idea, reflec- 

isi-Cingo, JN. 4. 
tion, meditation ; 
little thought. 

um-Cinga, NV. 6. A straw or halm of grass 
or wheat ; umcinga womltlo, a match ; fig. 
wangumcinga, he became thin. Phr. suke 
wehla nomcinga, he run away secretly, or 
she eloped. 


dimin. itngctngane, 


u-Cingo, N.5. Brass, copper or any other 
wire; the wire of telegraphs. 

uku-Cintela, V. trans. To milk the last 
drop, to leave nothing for the calf. 

uku-Cintsa, V. trans. To take, drop, 
break, crumble a little; fig. to use enchant- 
ments before proceeding on a warlike ex- 
pedition. 

ukuti-Cintsi, V. tvans. To pay, give or 
grant freely. 

u-Cinya, V. 5. A narrow way being pre- 
cipices on both sides ; adj. narrow : indlela 
tluctnya, the road is narrow, small; a foot 
path. 

ukuti-Cipt, V. iztrans. To be cloven, cut 
into; to get divided, notched, indented. 

uku-Cipila, V. trans. To chop or cut into 
chips; to chip off from the sides of a 
tree. 

i-Cira, N. 2. A species of bird. 

um-Cifra, N. 1. pl. ama, A Kaffir clan. 
Cita is said to have been Tshawe’s elder 





ot 


brother ; Ci#a was stingy, Tshawe liberal, 
therefore the people followed 7shawe. 


uku-Cisha, V. intvans. To select, choose ; 
to guess at what one has hidden in his 
hand ; to draw lots (done by children). 

—Cishana, Rec:p. form. To select, draw 
lots etc. upon each other. 

—Cishela, Rel. form. To select, draw lots for 
another person. 

—Cishisa, Caus. form. To cause to select 
or draw lots, etc. ; to cast lots. 

—Cishisana, Caus.-recip. form. To cause 
to draw lots mutually. 

isi-Cisho, N. 4. Lot. 

um-Cisho, NV. 6. Casting of lots; a riddle. 


uku-Citaé, V. trans. To scatter: waba- 
cita abantu, he scattered the people; to 
destroy: wayicita indlu yake ngomlilo, 
he destroyed his house by fire; to spill: 
amanst acitiwe, the water spilled; to 
waste improvidently : wasicita tmalt sake, 
he spent his money. 

—Citacita, Freg. form. To scatter about, 
waste ; intens. to destroy completely. 

—Citéka, Stat. form. To be wasted: imali 
saké siyaciteka, his money decreases, gets 
less. 

—Citéla, Rel. form. To spend in a certain 
place, or upon certain things, or by certain 
doings : tmint sake wasicitéla e-Monti, he 
wasted his days in East London. 

—Citisa, Caus. form. To cause to waste, 
destroy etc. 


i. Cité d. ° Nv. J Destroyer, waster. 


in-Citd, NV. 3. Waste, spending. 

uku-Citakala, V. intrans. To become 
scattered, wasted, come to ruin; to be 
bankrupt; to be broken up as a people: 
tsiswe sicitakele, the tribe is broken up. 

—Citakalisa, Caus form. To cause ruin 
etc. 

—Citakalisana, Caus.-recip. form. To des- 
troy etc. each other. 

—Citakalisela, Caus.-rel. form. To des- 
troy for. 

um-Citakalisi, N. 1. Destroyer, waster, 
prodigal. 

u-Citakalise, NV. 5. Destruction, waste 
(in an active sense). 
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ing-Citakalo, NV. 3. 

u-Citakalo, NV. 5. 
truction (intr. sense). 

ukuti-Citi, V. intrans. To come, rise, 
start suddenly into sight: ndabona tnya- 
makasi tti-citi paya, | saw the game sud- 
denly rise in the distance ; lento yatt-citi 
pants: this thing has come up from or out 
of the ground. 


ama-Citi, Pl. ¢. 2. Bangamaciti, they are 
not of one accord, do not live in harmony. 

isi-Citi, VN. 4. A tuft of long grass on the 
turf. 

um-Citi, in-Citd, see uku-Cita. 

uku-Citsha, V. intrans. To guess, choose ; 
Em. to refuse to give ; to be stingy. 

i-Citywa, N. 2. Red clay, used for anoint- 
ing the body. The red clay is painted on 
the body first; after drying it is brushed 
off and then the body is smeared with fat. 

isi-Civévaé,:N. 4. An unmoveable thing. 

uku-Civela, V.tvans. To toss, throw out 
the peel of sugar-cane etc. 

i-Ciyane, NV. 2. (a) A bird. (b) A kind of 
red clay. Em.=isi-Fikane. 

in-Ciyo, NV. 3. A woman’s apron for the 
private parts, made of skin and ornament- 
ed with beads. This is the specific sense ; 
the generic includes this and the i-Cac&- 
we. 

uku-Ciza, V. intrans. To ooze out, flow 
gently (blood). 

um-Ciza, V. 6. Medicine of herbs ; pl. wet, 
green, damp fire wood. 

i-Cizela, NV. prop. A tributary of the Bashee 
river. 

ukuti-Cé, to pick up, see uku-Cdla. 

uku-Coba, Em. to kill lice with the finger 
nails, =uku-Tyoba. 

—Cobela, Rel. form. Em. To break brush- 
wood into bits and put them on the fire, 
=uku-Cwabela. 


uku-Cobela, V. tntrans. 
i-Cobelo, NV. 2. } Hl. for uk- 


Opi, bleeding. 
ukuti-Cobocobo, V. 
ground. 
uku-Coboza, V. trans. To grind (coffee 
etc.). 
uku-Coca, V. trans. To clean, make white, 
purify ; to respect. 


} Scattering, ruin, des- 


To be 


intrans. 
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—Coceka, Stat. form. To be cleansable ; to 
be pure, lovely, in form or appearance (fine 
cloth) : xmntu ococektleyo, a clean person ; 
to be free from blemish : t2tlistyo tcocekile, 
the heart is pure, clean. 

—Cocisa, Caus. form. To make clean, pure 
by removing blemishes or deformity from 
an object or person. 

um-Cocwa, NV. 1. A person who has been pu- 
rified, who is without blemish in character. 

isi-Cdcb, N. 4. A small drop of beer, or 
water which is left, =isi-Céko. 

uku-Cocobala, V. intrans. To become 
hot, as before a fire. 

uku-Cocombéla, V. tntrans. To dress in 
gaudy apparel. 

isi-Cocombéla, NV. 4. A person dressed in 
fine apparel ; the priest-doctor in his robe. 

ubu-Cocombéla, NV. 7. Finery, showiness, 
gaudiness. 

u-Cdcdyi, V.5. The crown of the head; 
a pinnacle; a conical top of a mountain ; 
a tower or higher point in a building : we- 
ma elucicbyint lwentaba, he stood on the 
mountain top. 

uku-Cofa, V. trans. To feel, touch, press 
a thing with the hand, as the milk sack 
when it is full; to agitate the contents 
thereof, or to press a blown up belly : wya- 
cofa tstsu, he draws in his belly pressing it 
with his hand, (to show that he is hungry) ; 
fig. to sound a person, so as to discover 
what lies concealed in his breast: kaucofe 
kuye, just sound him. 

—Cofeka, Stat. form. To be soft, touchable. 

—Cofisa, Caus. form. To make soft, etc., 

—Cofisana, Caus.-recitp. form. To feel etc. 
each other. 

u-Cof-imvaba, N. prop. River in West- 
ern Tembuland (St. Mark’s district). 

ing-Cofo, N. 3. A substance soft to the 
feeling, as cloth. 

uku-Coka, V. intrvans. To be fine, proper. 
prudent, refined, polite in manners and in 
behaviour as a gentleman. 

—Cdkela, Rel. form. To prepare for by 
putting every thing in proper order and 
its proper place ; to edit. 

—Cédkelana, Rel.-recip. form. To come to- 
gether, party after party. 

—Cokisa, Caus. form. To doa thing neatly ; 


64 


66 

to perform a work carefully; to cause to 

behave well; wacokisa ukubusa, he ques- 

tioned carefully, severely. 

—Cokiseka, Caus.-stat. form. To have re- 
ceived a finish: lento icokiseke kakuhle, 
this thing has received a finish, is very neat. 

—Cokisela, Caus.-rel. form. To narrate in 
a clear manner from the beginning. This 
form is not confined to speaking, see the 
form before. 

um-Cdkeli, V. 1. Editor. 

isi-Coki, N. 4. Species of plant. 

ukuba-Cdkocdko, V. intrans. To be spot- 
ted or of different colours. 

i-Cdkocdéko, N. 2. A coloured thing: st- 
ngamacbkociko, we are dressed in different 
colours. 

ubu-Cdkocdéko, XN. 7. Gaudiness, show- 
iness. 

ubu-Cokonyana, N. 7. Jmvula i:bucoko- 
nyana, it rains gently, lightly. 

um-Cdkose, N.6. White spots on the skin ; 
motes, purples, summer freckles. 

i-Cola, NV. 2. Species of black and white 

shrike. 


uku-Cols, 
ukuti 


from the ‘ground ; to find little things : 2d:- 
yicble tmali apa, 1 found the money here. 

uku-Cola, V.tvans. To grind fine, as flour. 

—Coleka, Stat. form. To be fine: umgubo 
ocolekileyo, fine meal. 

—Colisa, Caus. form. Tohelp to pulverize ; 
to grind to atoms. 

in-Cdlo, NV. 3. Juice of the wild aloe’s flower. 

i-Cdlocdlo, NV. 2. Helichrysum nudiflorum, 
used for colds and coughs. 

isi-Célokuma, NV. 4. Sobbing in sleep; 
feeling pain over one. 

uku-Colombisa, V. trans. To walk or 
move gently, so as not to disturb. 

i-Colotu, N. prop. Bontebokflat. Phr. ¢ta- 
fa le-Colobu linomlandu, kuba liggtba a- 
bantu, the Bontebokflat deserves to be 
fined, because it finishes people (with cold 
or snow). 

u-Coloti, V. 5. The evening twilight. 

uku-Combéla, V. tntrans. To do your 
best, to your utmost ability, in executing a 
thing. 

uku-Combtluka, V. sntrans. To be dis- 


> V. trans. To pick or take up 
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entangled, made loose; intamdd icombi- 
lukile, the thong has become loose. 

—Combilula, V. trans. pass. conjulu- 
lwa. To disentangle, loosen a string, rope 
etc.; fig. toexplain: waltcombilula tliswt 
lake, he explained away his word; to wind 
up a lawsuit. 

u-Cona, N. 5. HI. A little tender thing, a 
baby. Kaffirs use this word only, when they 
ask food for the baby from the Europeans. 

uku-Cona, V. trans. To swear, (it is 
stronger than uku-Funga): cona beve 
abobantu, swear that those people may 
hear it, ma contnt / hands off! lento ingu- 
bawo, this thing you must shun, as you do 
with my father; uwbomt buma coninz, life 
is saved, inviolable. This form is used to 
keep one back from touching a thing (food) 
which is held sacred, inviolable, as a hus- 
band prohibits his wife from the use of or 
touching certain things, or to compel one 
to do what he does not like to do. 

—Conisa, Caus. form. To adjure (which 
only can be done by a husband or man) ; 
to interdict, prohibit; to warn a rival of 
the serious consequences which will ensue, 
if he does not leave off to seek the affec- 
tion of another rival's girl. 

—Coniseka, Caus.-recip. form. To be ad- 
jured. 

mOondobo” } V. intrans. To stand 


on tiptoe ; to walk on tiptoe, slowly, softly, 
so as to avoid being heard ; fig. to be cau- 
tious ; to do, speak, teach carefully, by de- 
grees, only a little at one time. 

—Condobeszela, Rel. form. To perform a 
work in a careful, cautious manner for an- 
other person. 

—Condobezisa, Caus. form. To cause to 
be cautious. 

uku-Conga, V. trans. To spare, save: aka- 
mconganga unyana wake, he has not 
spared his son. Adv. kakuconga, sparingly. 

i-Congco, NV. 2. A hot thing which has be- 
come very cold; pl. ice. 

uku-Congcomisa, V. intrans. To walk or 
tread softly, gently. 

i-Congwane, NV. 2. The flesh beneath the 
upper thigh. 

uku-Conontela, V. trans. To bring a 
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thing or action to an end, so that nothing 
is left to do; to make perfect. 

—Conontelisa, Caus. form. To cause to 
do all things perfectly, in best manner. 

uku-Conta, V. intrans. To decline, grow 
less ; to be in need, distress, hunger. 

—Contisa, Caus. form. To make lean (a 
cow by milking her too much). 

uku-Copa, V. intrans. To sit, perch, squat 
on the highest point of a pole, edge of a 
rock or precipice: intaka tcopile esiboe 
ndent, the bird perched on the pole ; to sit 
so as if ready to rise or to fall: tgzya icé- 
pile entloko, the handkerchief sits loose on 
the head, ready to fly off; to sit on the 
edge of a stool or chair, ready to move or 
go over. Phr. bacopa pesu kwengubo, they 
squat on their bundles, i.e. they have no 
settled place, carrying their things every 
where, having no time to untie them; they 
have only time to rest on them for a short 
time. 

—Cdpacdpa, Freg. form. To sit up when 
convalescent. 

—COdpéla, Rel. form. To be ready for: ucd- 
pela ukufika, he is ready to come here. 

—Copisa, Caus. form. To make sit or 
squat: wandicopisa entabent, he sat me 
on the top of the mountain. 

isi-Copod, NV. 4. The highest pointor pinnacle. 

ubu-Copéd, XN. 7. The brain. 

uku-Coselela, V. intrans. To give close 
attention to a matter. HI. for uk-Ona 
and uku-Hambéla. 

Coési! used when sneezing but not con- 
fined to it ; makube cosi / let there be com- 
fort! Mothers use it when a child is ill or 
when it cries ; evidently they use it as we 
use ‘hush,’ only with them it is a prayer; 
lentyantyambo inuka cost, this flower smells 
sweetly, is of recent usage; cés’ ubekd/ is 
used when one, whom we wish to see, un- 
expectedly arrives ; see Camagu. 

uku-Cosimela, V. tntrans. To shout, cry, 
make a great noise, as the rushing of wind 
or hail. 

uku-Cota, V. intrans. To walk, or creep 
softly, gently, on the heels, like a convale- 
scent. 

—Cotéla, Rel. form. To steal upon (game); 
to approach stealthily : lowo umlahlayo u- 
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Tixo wocottlwa Iilishwa, who casts away 
God will be followed by misfortune. 


—Cotisa, Caus. form. ) 
—Cotacotisa, /ntens. form. J 


one to go or follow slowly. 

isi-Cdétd, NV. 4. A hurricane with rain and 
hail, 

uku-Cotdcotézisa, Freq.-caus. form. To 
retard ; to cause to go slowly, as Jacob did 
with the weak cattle. 

—Cotdza, V. intrans. To walk slowly, la- 
zily. 

u-Cotdzo, XN. s. A slow, lazy walk. 

i-Cowa, N. 2. The giraffe (Camelopardis 
giraffa). 

ukuti-Ci, V. intrans. To hold gently ; to 
sit, perch, remain for a short time; to sit 
ong thing like a bird or flag: wasebensa 
wati-cu, he wrought and remained a short 
time; wabdla wati-ci pesulu, he bored 
only a little, not through. 

uku-Ciiba, V. trans. To peel; to take off 
the corn from a maize-cob ; to pick out the 
pith or kernel ; fig. to select or pick out 
the best ; cuba istsatu, examine the 
reasons ; fig. to civilize. 

—Ctbeka, Stat. form. To be 
wasted, languished ; to be civilized. 

—Cibisa, Caus. from. To cause or help to 
peel, etc. 

in-Cubeko, 
use). 

i-Cuba, NV. 2. Tobacco leaves. 

isi-Cuba, N. 4. Tobacco garden. 

ukuti-Cubt, 

—Cubticubht, 

uku-Cubtika, 


lethargic, relaxing (after drinking plenty 
of milk): ndicubikile, 1 am lethargic. 

—Cubtikisa, Caus. form. To cause laziness 
etc. 

—Cubtilla, V. trvans. To crush under feet 
(worm, insect); to squeeze: ndicujulwe 
yinqwelo, I was run over by a waggon; to 
make lethargic. 

—Cubiuleka, Stat. form. To be crushed, etc. 

uku-Cubucubunga, 

—Cubunga, 

—Cubungula, Emb. 
pinch off ; to break off in small pieces; to 
crumble ; to nibble like mice; fig. to 
do the work little by little; to plough a 


To make 


peeled, 


N. 3. Civilization (recent 


V. intrans. To feel lazy, 


V. intrans. To 


64 


ov 


little before others commence. V. tvans. 
to excite, provoke. 

uku-Cuca, V. trans. To void small stools. 

um-Cuco, JV. 6. Small motion of the bowels. 

uku-Ctcai, V. trans. To cut holes in a skin 
or hide. 

in-Cuc&ne, N. 3. Any thing having holes or 
spots in it, as a mat, etc. 

ukuti-Cicé, V. ixtrans. To be mute; not 
to speak or answer. 

i-Cucu, N. 2. Ear of cattle cut so as to 
hang down in stripes. 

um-Cucu, NV. prop. The source of the Gu- 
nubi river (where formerly the chief Gase- 
la lived). 

uku-Cudisa, V. trans. To squeeze (a 
wound, ulcer), so as to press out liquid ; 
to crush so that the entrails come out ; fig. 
to destroy a man by taking all his cattle ; 
to oppress him. 

uku-Ctiikela, V.intrans. To be annoyed or 
to quarrel with one about trifles. 

ukuti-Ciku, V. trans. To touch softly, 
lightly ; see uku-Cixkumisa. 

isi-Cuku, N. 4. That which you can take 
with your fingers; a small heap, clump 
(of locusts); a group of people sitting to- 
gether. 

u-Chku, NV. 5. That which ought to be 
lightly esteemed, which ought not to be 
minded, is unimportant, insignificant ; but 
which a troublesome person makes a source 
of annoyance; umntu onocnku, a dealer 
in trifles, who quarrels about every little 
thing ; dim. ucikwana, a vain, worthless — 
little thing or matter; tmfaswe yencuku- 
ncuku, war abour trifles. 

ubu-Ciiku, NV. 7. What is unimportant or 
trifling. 

um-Cuku, NV. 6. Em. Boiled, ground grain 
mixed with Kaffirbeer instead of milk. 

uku-Cukuceza, V. trans. Tocut, break, or 

- divide into small pieces ; fig. to despise, 

contemn, esteem lightly. 

—Cukucezeka, Stat. form. To become 
broken up into small pieces; to be des- 
picable. 

ukuti-Cikuctiku, V. trans. To pierce a 
thing or wound an animal in a number of 
places with an instrument making small 
holes, 
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i-Cukucuku, NV. 2. Anything that is very | um-Ctla, V. 6. A sharp pointed stick or iron 


lean ; a weak, infirm, helpless person. 
isi-Cukujeje, NV. 4. A small black and 
white bird. 
uku-Cukula, V. trans. To take a rag, etc. 
up on the end of a stick and cast it away ; 
fig. to despise. 
uku-Cikuma, V. intrans. To go off (a 
gun, trap, snare) ; fig. to get angry, break 
out, attack. ; 
—Cikumisa, Caus. form. To touch slight- 
ly ; to make to go off; to touch things 
which may become dangerous by handling 
them ; fig. to provoke, make angry. 
in-Cukumiso, N. 3. The trigger of a gun; 
the spring of a trap or snare. 
isi-Cikumiso, XN. 4. 
u-Cikumiso, NV. 5. 
um-Cukumiso, N. 6 
uku-Ctikusa, V. trans. To do a thing 
thoroughly whether mentally or manually, 
as to clean the land by taking weeds or 
other stuff from it; fig. to investigate 
closely ; allied to uku-Cokisa. 
uku-Cikuzela, V. trans. To speak lightly 
of one ; to bring up trifles against him : 
bacikuselwe , vain things were spoken 
against them. 


uku-Ctula, V. intrvans. To hold by the end, 
not to have a firm hold ; to take up on a fork ; 
to touch with the bayonet; fig. to keep others 
at a distance through contempt or selfish- 
ness; to disregard, despise, contemn others : 
umntu oculayo=umntu osidlayo, a con- 
ceited person. 

uku-Ctla, V intrans. To go naked in the 
upper part of the body (applied to women). 

ubu-Cilla, V.7. Nakedness. 

uku-Cula, V. intrans. To sing; orig. used 
of little songs. 

—Culela, Rel. form. To sing for. 

—Culisa, Caus. form. To cause to sing. 

um-Culisi, V. 1. One who teaches singing. 

isi-Culiso, NV. 4. Musical instrument: um- 
cultst waculisa kakuhle ngesiculiso, the 
musician played well upon the instru- 
ment. 

i-Culo, N. 2. Originally a short song, now 
a hymn. 

um-Culo, N, 6. Concert, singing on certain 
days. 


Provocation. 


(needle, assegai, etc.) to throw with or 
pitch with it into meat, etc., to take it up 
as with a fork. 

i-Clile, V. 2. One who hits well in shooting 
or throwing the assegai; fig. a skilful per- 
son. 

ubu-Clile, V. 7. The aiming and hitting 
well; adroitness, tact. 

isi-Cululwane, NV. 4. One who sits 
quiet and speechless, and does not speak 
when spoken to. 

uku-Chlumaci, V. intrans. To be gay, 
merry, cheerful, happy, self-confident ; to 
walk without fear up to what is dangerous ; 
to be self-satisfied. 

uku-Culungana, V. intrans. To draw 
one’s self up in sitting or standing ; to 
draw one's self aside to avoid a thing 
thrown from hitting him. 

i-Clulunce, VV. prop. A river in the Qumbu 
district. 

i-Culusi, N. prop. A river in the Tsitsa 
valley. 

ukuti-Cum, V. intrans. To fall or break 
in pieces (an egg or cup); to crumble= 
uku-Cumka, uku-Tyumka, and 
ukuti-Tyum. 

uku-Ciuma, V. intrans. To grow abundant- 
ly, luxuriantly ; to flourish ; to be fruitful 
amasimi acimile, the gardens are flourish- 
ing ; (said also of the tapeworm). 

—Chmela, Rel. form. To prosper : amado- 
da acinyelweyo, men with whom every- 
thing prospers. 

—Ctumisa, Caus. form. To cause to grow, 
prosper, thrive. 

i-Cumakala, VV. prop. (a) The second tri- 
butary of the Kubusi river (Stutterheim). 
(b) A river near Lady Frere. 

uku-Cumba, V. trans. To lay one thing 
upon another, as bags, bricks, etc. 

—Cumbicumbi, V. trans. To tickle. 

—Cumbacumbana, Recip. form. To tickle 
one another. 

isi-Cumba, N. 4. A clump or bunch (of 
raisins, figs). 

Cumbélele! said in children’s play, when 
they pinch or draw up the skins on the top 
of each other’s hands. 

uku-Cumbéleza, V. intrans. To take a 
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long time in doing a thing, either from 
sluggishness or uncertainty (saddling or 
inspanning). 

uku-Chmbtiisa, V. trans. To bore the 
ears for inserting earrings ; to lance a boil ; 
fig. to delay in performing or completing 
an operation, doing little by little. 

uku-Cumka, V. intrans. To be broken in 
pieces, as a cup, egg or calabash ; to be 
crushed, smashed ; cf. ukutieCum. 

i-Cumngce, NV. prop. Buntingville. 

uku-Ciimaa, V. trans. To stitch together a 
mat: ucimsa intungele, he stitches a mat. 

u-Cumse, N.1. Crushed, ground red clay ; 
red ochre. 

uku-Cumaza, V. trans. To break into very 


small pieces; to crush, smash,=uku- 
Tyumza. 
mn Gunteaia” } V. trans. To take a pinch; 


to take a little (bread or clothes); to remove 
a small part of any thing (earth) from one 
place to another. 

—Cuntsulela, Rel. form. To take a little 
for: ndicuntsulele tsonka, break off for 
me a small piece of bread. 


—Cuntsulelana, Rel.-recip. form. To 
share with another (tobacco). 
uku-Cinuba, V. intrans. To provoke, 


annoy ; to be hostile, inimical. 
um-Cimubi, NV. 1. Enemy, #.e. provoker, 
annoyer. 
uku-Cunuka, V. intrans. To be annoyed, 
vexed, offended, displeased (with work which 
does not turn out well) ; to be disgusted 
(by sarcasm and taunts);=uku-Captika. 
—Cunukisa, Caus. form. 
—Cunula, V. trans. 
proach, provoke, annoy, offend; to be 
sarcastic, etc. 
ing-Cunukiso, N. 3. An exasperation, en- 
raging, exciting to anger. 
uku-Cinunga,—uku-Cubunga. 
ukuti-Cinunu, V. trans. To behave with- 
out fault, innocently ; to refute a charge of 
guilt entirely ; to clear one’s self from accu- 
sation, as to leave no doubt of one’s inno- 
cence: lomntu ute-cinunu kulonto bebe- 
funa ukumnzxiba ityala ngayo, that person 
wholly justified, cleared himself in the 
matter they thought to prove him guilty in. 


} To revile, re- 
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uku-Cupa, V. trans. To cut off a small 
piece from the end of a stick, or from the 
ear of an animal; to mark by cutting a 
notch ; to tear the point (of a feather) ; to 
take hold of the point of a stick; fig. to 
shorten, discontinue a speech. 


um-Cupi, V. 1. An informer. 

uku-Cupéza, V. trans. To beat, touch 
softly with the point of a stick ; to pick. 

—Cupézeka, Stat. form. To be fit for chop- 
ping: tsembe ltyacupeseka, the hatchet 
chops gently. 

uku-Cishuluza, V. tntrans. To go quite 
naked. 


uku-Cuta, V. trans. To narrow (an enclo- 
sure or opening), straiten, compress; to 
narrow in bulk (by peeling a fruit); fig. 
wacuta ttyala lake, he diminished his guilt ; 
ukucuta tntetd, to bring the subject to a 
point in speaking. 

—Cutana, Recip. form. To be narrow in 
width: indlela icutene, the road is strait- 
ened, narrow. 

—Cutanisa, Caus. form. To make narrow 
in width. 

—Cutéka, Stat. form. To become narrow, 
(gate, roadway) ; to be sharpened to a 
point. 

—Cutisa, Caus. form. To cause or make 
narrow, etc., (an enclosure, kraal). 

u-Cutéko, VV. 5. An isthmus. 

ukuti-Cutalala, V. intrans. To sit, squat, 
cower down on the side of a road, or at the 
house door in a listless manner. 


ukuti-Chtu, V. intrans. To contract the 
eyes, to open them a little. 

isi-Chtu, NV. 4. Amehlo esicitu, eyes which 
are not wide open, which are contracted by 
matter or by being bleared. 

uku-Cwaba, V’. trans. To break up small 
sticks in the cattle fold for firewood ; to pluck 
off leaves; fig. to be in readiness ; to give 
unimportant details without coming to the 
real thing; to make allusions with the 
view of drawing one out. 

—Cwabela, Rel. form. To break for: cwa- 
bela tsiko, break brushwood for the fire- 
place. 

—Cwabisa, Caus. form. To help or cause 
to break, 
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ukuti-Cwaka, V. intrans. To be silent: 
wati-cwaka, he ceased to speak; umoya 
wati-cwaka, the wind calmed, became still. 
Rel. form: usitele-cwaka, she kept quiet 
for herself. ; 

uku-Cwala, V. intrans. To sit still, wait- 
ing, espec. said of an enemy sitting down 
opposite the place he wished to attack : 
tmpi tcwalile, the enemy sits still. 

i-Cwama, N. 2. Nickname for Bushmen 
and Hottentots. 

u-Cwambti, N. 5. Em. Cream. 

u-Cwane, NV. 5. Foot and mouth disease of 
cattle and sheep. 

uku-Cwangea, V. trans. To place in line 
side by side as soldiers. 

um-Cwangele, XV. 6. Bald ibis (Geronticus 
calvus); Du. wilde kalkoen; fig. a man 
who has no hairs on the head, which the 
Kaffirs call a beauty: indoda ingumcwa- 
ngele, the man is fair; used also of a nice 
looking and glossy stable horse. 

uku-Cwataza, V. trans. To clap; (it is 
not so severe as boxing). 

uku-Cwatshula, V. intrans. To move 
stealthily, as a cat towards its prey. 

uku-Cwayita, V. intrans. To be joyous, 
cheerful ; also to noise. 

—Cwiryitisa, Caus.form.Tocheer, gladden. 

ubu-Cwayito, NV. 7. Cheerfulness. 

ukuti-Cwé6, V. tntrans. To be full to the 
brim : tmtpanda yati-cwé, the water pots 
were filled to the brim. 

ukuti-Cw6, V. trans. To cut off a thin 
piece of meat or skin; to dip a ladle or 
similar vessel into water or other liquor 
and take up a little. 

isi-Cwé, NV. 4. Medicinal herb for inflamma- 
tion of a wound, espec. to heal circumcised 
boys (Helichrysum pendiculare). 

ulu-Cw8a, V.5. (a) Saliva of a man; pl. 
tsincwe, of animals. (b) A river in the 
Ingcobo district. 

i-Cwéba, NV. 2. A lagoon of clear, still 
water at a river’s mouth near the sea, 
when the sand becomes visible at low 
ebb. 

uku-Cwecula, V. trans. To cut off a thin 
slice from the upper part ; to cut or pierce, 
not deep. 

i-Cwecwe, NV. 2. Any flat substance (stone, 
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plank, table-top) : amacwecwe omabint ests 
ngino, the two tables of testimony. 

i-Cwecwe, N. prop. A tributary of the 
Umegwali river (Tembuland). 

u-Cwecwe, V.5. Ashell; used as Ad. flat, 
as glass, ice or a flat stone; fig. ndilucwe- 
cwe, I am hungry. 

ubu-Cwecwe, NV. 7. Flatness. 

uku-Cwéicw8, V. intrans. To walk softly 
like birds; to steal in ; to sneak. 

—Cwécwisela, Caus.-rel. form. Yo man- 
ceuvre so as to entrap; to take to one 
quietly, stealthily. 

uku-Cwela, V. trans. To cut thin pieces 
off the sides. 

uku-Cwédla, V. trans. To shave or smooth 
a pole or plank ; to peel a potato or fruit. 

in-Cwela, NV. 3. Parings, shavings. 

um-Cwéli, V. 1. Carpenter. 

u-Cwédle, V.5. That which is white, whitish 
green, as corn just coming up. 

uku-Cwéletela, V. trans. To keep off, 
prevent, hinder. 

i-Cwem, JN. 2. Cataract of the eye. 

uku-Cwéta, V. trans. To touch or pick 
out with the hand or stick ; to push away. 

u-Cwete, V.1. The smallest kind of house 
mouse. 

uku-Cweya, V.intrans. To consult secret- 
ly by going aside. 

u-Cweyo, NV. 5. Secret consultation. 

uku-Cweza,=—uku-Ceza. 

ukuti-Cwi, V.itntrans. Tobe tall, slender, 
straight. 

uku-Cwila,=uku-Cula. 

uku-Cwila, V. trans. To cut into small 
pieces; fig. to state, narrate accurately, 
precisely. 

i-Cwili, NV. 2. 

isi-Cwili, XV. 4. 
small pieces: andifumananga necwili, | 
did not even get a small piece or bit (of 
meat). 

isi-Cwilijejeo—isi-Cikujeje. 

i-Cwilika, N. 2. A steel for striking fire. 

uku-Cwilisha, Vo ¢ , 

—Cwilicwilisha, } . tryans. To. spoil 
meat by cutting little bits; to tear off the 
meat from bones; fig. to tease one. 

i-Cwilo,=i-Culo. 


uku-Cwisha, V. trans. To tear long strips 


} That which is cut into 
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from the monkey rope, or bark from trees 
to make rope with, or strips of flesh from 
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um-Cwisha, N.1. The strip torn off; fig. 
a tall person. 


the bones in eating, or that which adheres | ukuti-Cwishi, V. ttrans. To turn and 


to the hide after flaying it ; fig. to chide, 
scold, inveigh, insult, mock. 


walk off ; fig. to be tall, high. 


D 


is a clear dental sound, as in the 
English word do, did ; ukudada, to 
swim. The combination dl has a peculiar 
sound, rather difficult to acquire, and is 
pronounced somewhat like thl (=yl) tn 
smoothly : ukudlala, to play. 
uku-Da, V. intrans. Perf. de. To extend ; 
to be limited. As auxiliary it has adverb- 
ial signification “at length, until, at last, 
finally ’’: uda atete, at length he speaks ; 
' salinda wada wafika, we waited until he 
came ; ndtya kuda ndifike, | shall at length 
arrive; andisayit kumka ningadanga nt- 
ndixelele tnyaniso, 1 shall not go away 
until you have told me the truth; Jal’ 
apa ndide ndigqitbe, remain here until I 
have finished ; ude wati, at length he said ; 
ude wafika umnyaka olungileyo, at length 
has arrived a good year; oselede wancanywa 
ngabanye abantu, who had already come 
so far as to be given up by the other 
people; asimts kungade kutiwe abantu 
bapila nguwo, notwithstanding it is not 
a tree that people could be said to live 
upon. Sometimes the pers. subj. is dropped : 
de alihlaule ttyala elo, till he should pay 
that which was due. The adverbs derived 
from the perf. see under De. 
um-Da, NV. 6. A line made by scratching ; 
a stripe or weal made by a lash; fig. ex- 
tension, boundary line, limit: wmda we- 
ligwe, the boundary of the land. 
in-Daba, JX. 3. 
u-Daba, N. 5. 
tion, intelligence, story, report, message, 
errand : zens’ tndaba, tell the news; dimin. 
indatyana, little news; ndibisiwe kuko 
udaba ekaya, 1 have been called, there is 
something the matter at home. (In all the 


News, tidings, informa- 


meanings there is the assumption that 
something has happened). cf. u-Ndaba. 

i-Dabadaba, N. 2. Tributary of the Na- 
hoon river. 

uku-Dabalala, V. intrans. To have fallen 
down at full length from being tired, or 
very drunk, or dead ; to keep the body not 
straight up, but more horizontally in run- 
ning at full speed in a race. (‘This is never 
used of a single person ; it is used of a 
number running or walking spread out). 

—Dabalalisa, Caus. form. To make tired 
or to fall down ; to use up. 

—Dabalaza, V. intrans. To lie down flat, 
to sit with the legs spread out. 

isi-Dabane, N. 4. The skin of the Ula, 
Punsi or Liga. Properly it should be that 
of the U/a, used as dress in fighting parties, 
or dances at marriage feasts, usually fast- 
ened round the neck so as to hang loosely 
down the back, asa kind of hood; when 
fighting it is bound round the loins. 


um-Dabazo. NV. 6. Rushing off : znqwelo 
tsuke yangumdabago, the waggon (and 
oxen) rushed off ; warriors taking up their 
weapons and rushing away ; fig. to make 
a rush in public speaking, glorifying one. 

uku-Dabeka, V. trans. To lay athwart, 
shoot athwart; fig. to soil, accuse falsely ; 
bamdabeka ngetyala, they heaped accusa- 
tions upon him; cf. uku-Tyabeka. 

uku-Dabekeka, V. intrans. To go in one 
line in war ; fig. to speak or write plainly, 
=uku-Cacisela. 

i-Dabi, N. 2. Fight, conflict between the 
people of the same district ; a civil broil or 
petty war. 

uku-Dabuka, V. intrans. To make way, 
by separating or going asunder, as a 
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body of people when one is to pass through. 
Em. (a) To fall or tear into two, as old 
clothes. (b) To separate, descend from ; to 
originate (tribe, cattle, or bees which have 
left the hive or the cluster). (c) To become 
light after a mist or when clouds separate ; 
to get awake. 

—Dabula, V. trans. To sunder. Em. (a) To 
tear a cloth or garment. (b) To originate. 
Kaf. to beat or strike so hard as to cause a 
swelling. (The men frequently beat their 
wives in this manner.) 

—Dabuleka, Stat. form. To be separated ; 
to be or to fall in pieces: ¢ndult tyadabu- 
leka, the heap is falling to pieces. 

—Dabulela, Re/. form. To separate for. 
Em. to tear'in pieces for: uyzdabulela-nt- 
na? why are you tearing it? 

uku-Dabuluka, V. intrans. To break up; 
what was before in a heap or mass: tmpt 
idabulukile, the army breaks forth, extends 
to fight ; to gush forth, as water. 

ukuti-Daca, V. trans. To spread (a mat). 
uku-Dada, V.intrans. To float, swim. 

—Dadisa, Caus. form. To make or cause 
to swim. 

i-Dada, N. 2. Generic term for duck: tda- 
dakaz, the female ; :dad’ induna, the male. 

u-Dada, NV. 5. Thicket, jungle, copse ; much 
close short bush. 

uku-Dadasa, V. intrans. To take up more 
room individually, as people sitting togeth- 
eron perceiving one wishing to sit down 
among them, but whose company they 
would rather decline. 

i-Dadangule, N. 2. (a) A kind of long 
grass used for making thongs with. (b) 
One at a loss or in perplexity. 

u-Dade, NV. 1. Sister (as used by men 
only): udade wet, (not wam,) our com- 
mon or joint sister, t.e. my sister; wdade 
wabo, (not wake), his or her sister; udade 
bobawo, paternal aunt. 

i-Daka, N. 2. Dung cut like sods. 

u-Daka, NV. 5. (a) Mud, mire, clay, mortar 
(b) N. prop. A rivulet falling into the Fish 
river. ; 

im-Daka, N.3. That which is dun coloured, 
dark, dirty, muddy: znxkomo emdaka, a 
dun coloured cow; thashe limdaka, the 
horse is dun coloured; fig. evil: akateta- 
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nga nelimdaka kuye, not even an evil word 
he had spoken to him. 

um-Daka, V.1. A very dark person; pl. 
imidaka, common men. 

uku-Daka, V. intrans. To disappear, van- 
ish, so as to be lost: znyamakasi yadaka 
ehlatini, the game was lost in the forest ; 
fig. to wander ; to be out of mind. 

—Dakela, Rel. form. To disappear in a 
certain place, in the forest or by diving 
under the water ; inalitt yadakela encent, 
the needle was lost in the grass; fig. ama- 
swi adakele kwakuye, the words stick fast 
in his throat ; udakele pina ? where have 
you been, I did not see you ? 

—Dakisa, Caus. form. To cause to vanish 
or disappear ; to do as not having heard 
what one wishes to say or to do. 

in-Dakisa, V. 3. Delay. 

uku-Dakada, V. trans. To cut or tear 
(meat) in pieces; to lacerate, mangle; to 
disperse and slay in battle; fig. to survey 
land. 

in-Dakada, NV. 3. Great slaughter, butch- 
ery, massacre. 

u-Dakada, N.5. Milt of animals. 

ama-Dakadaka, P/. ¢. 2. Illness beyond 
hope ; sele madakadaka, he is very ill, there 
is no hope for him, he is dying; wenze 
kwamadakadaka, the illness has left me 
no hope. 

in-Dakana, VN. 3. A tributary of the Tso- 
mo river. 

in-Dakanda, N.3. That which is difficult 
to appear or to be found, though urgently 
looked or pressed for. 

um-Dakane, N. 6. The white pear tree 
(Apodites dimidiata). 

uku-Dakasa, 

uku-Dakatya, 
ramble, rove about. 

—Dakatyeka, Stat. form. To be lost. 

i-Dakatye, NV. 2. The black crow that pulls 
up young plants. 

i-Dakwa, JN. 2. 

isi-Dakwa, JN. 4. 
without becoming drunk; who looks as if 
having been drawn out of the mud, (recent 
usage). 

ubu-Dakwa, N. 7. Drunkenness. 


uku-Dakumba 
ukuti-Dakumbi, } V. intrans. To be- 


} V. intrans. To wander, 


} One who cannot drink 
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come dull, spiritless, dejected, depressed. 
(It is not confined to the mind). 

Dala, Ad;. Old, aged, ancient: ingubo 
endala, an old garment: thashe I:dala, 
the horse is old : ndimdala, 1 am old. Adv. 
kudala, kwakudala, ngokudala, of old: 
kudala yensiwe lento, of old, 1.e. long ago 
this thing has been done. 

u-Dala, NV. 1. The head of the ama-Dala 
clan. 

ubu-Dala, NV. 7. Age, oldness, antiquity : 
ubudala baké yiminyaka elishumi, he is 
ten years old. 

um-Dala, N. 6. A tributary of the Ncwenx 
river. 

uku-Dala, V. trans. To make, bring 
into existence, create, ordain, appoint: 
ngubant-na. odale lomsebensi? who ap- 
pointed this work? Phr. wamdala ugodo, 
he massacred him. WN. 8. Creation. 


um-Dali, NV. 1. A maker, creator. 
u-Dalidepu, NV. 1. The superior God of the 
Kaffir impostor Nxele (Lynxs). 


He taught that Dalidepn is the god of the coloured race 
and that the god of the Europeans x-Tiro isa 
different and inferior being, only an inkosana; 
that Dalidepu will punish Jiro and all who 
worship him; that Dalidepu has one wife, who 
has very long dependent breasts; she resides 
in the reservoir of heaven, and bestows rain at 
pleasure on the earth. When rain is a wanting, 
she is supposed to have turned away her face 
from men. Their son is Tayi. He further taught 
that fornication and adultery are not accounted 
sinful by him, and that polygamy is lawful; 
that the blacks have no sin whatever, excepting 
that of witchcraft, but that the Europeans have 
many and great sins. Lynxs affirmed that Dali- 
depu had communicated power to him, by which 
he was to destroy all the Europeans, because they 
are enemies of his god, and to resuscitate all 
coloured people who had died, also all the cattle 
which had either been slaughtered or had 
died. 

u-Daliwe, N. 1. (a) A well-known cave on 

the Thorn river. All bushmen paintings 
are known as Daliwe. (b) Thorn river; 
the right tributary of the Thomas river, 
near the Windvogelberg. 


i-Dalo, NV. 2. Work, idol. 
in-Dalo, NV. 3. Formation, creation. 
isi-Dalwa, NV. 4 


um-Dalwa, NV. 1. and 6. } A creature. 
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uku-Dalasa, V. intrans. To call aloud, cry 
in anger. 

u-Dalu, NV. 5. A very sharp pointed stick 
to scratch with. 

uku-Dalula, V. trans. To scratch, cut into; 
to make stripes, furrows. 

i-Dam, N. 3. Dam, dyke, fr. the Du. 
dam. 

uku-Dama, V. intrans. To be pulpy or 
Pappy: 

—Damisa, Caus. form. To make pulpy or 
Pappy: 

i-Damaka, JV. 2. (a) The site of an old ham- 
let which is still distinguishable by its 
appearance and productions. (b) An old, 
frail person. 

um-Damasi, N.6. An herb; pl. ascend- 
ency. 

uku-Damba, V. intrans. To subside ; to 
diminish (a swelling, abscess) ; to become 
tame, calm in temper ; to be subdued, 
assuaged, reconciled. 

—Dambisa, Caus. form. pass. danjiswa. 
To cause subsiding; to tame, break in, 
subdue: wadambisa umsitndo wake, he 
calmed his wrath. 

i-Dambi, N. 2. A coarse, black fish which 
is easily caught. 

isi-Dambakasi, N. 4. A woman with a 
narrow waist. 

uku-Dambalala, V. 
stretched out. 

um-Dambiso, WV. 6. Senecio concolor for 
wounds and sores. 

i-Dambidambi, N. 2. (a) One who walks 
unsteadily, tottering, caused by weakness or 
liquor. (b) One who by his firm, slow pace 
seems to be conscious of his superiority ; 
fig. an upright one, who is confident, hav- 
ing truth on his side. 

uku-Dambizela, V. intrans. (a) To walk 
like a little child. (b) fo exhibit superiority 
by pacing slowly and firmly ; fig. to show in- 
tegrity or honest intention by the conduct. 

in-Damse, NV. 3. The lion. 
uku-Dana, V. tntrans. To be disappointed 
confounded ; to appear to be convinced 
of having acted or spoken wrongly ; to feel 
ashamed, cast down, sorrowful, discourag- 
ed, mortified: wadana ngunyana wake, 
he was ashamed of his son. 


To lhe 


tntrans. 
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—Danela, Rel. form. To be disappointed 
in ; to be ashamed for or of. 

—Danisa, Caus. form. To disappoint ; to 
cause one to have a sense of shame, etc., 
‘to make ashamed : lonto indidanisile, that 
matter makes me ashamed. 

i-Dano, N.2. That on account of which 
there is disappointment, or sense of shame. 

in-Dano, N. 3. Disappointment, shame. 

i-Danda, NV. 2. A prominent bone. In the 
inferior animals it is the bone that sticks 
out behind, or is prominent in monkeys and 
very lean scurvy dogs. In the human 
skeleton it is the prominent part at the 
head of the thigh bone, where the 1- Tshanda 
is. 

in-Dandalala, NV. 3. That which is big in 
size ; a superior or prominent one in rank. 

uku-Dandalaza, V.intrans. To lie stretch- 
ed out on the side, with the :-Danda pro- 
minent; to sit exposed from the promi- 
nence of the situation ; to stand open, clear, 
evident, as the moon ; to be quite distinct, 
perfectly intelligible. 

—Dandalazisa, Caus. form. To make to 
stand out distinctly or be prominent ; 
to be quite distinct, perfectly intelligible. 

uku-Dandapa, f. To feel discouraged. 

—Dandapéla, Rel. form. pass. dandatshe- 
lwa. To be discouraged or downcast from 
not obtaining what one looks for, or from 
failing to get what one hoped for or aimed 
at; to be uneasy when coming too late 
to church; wadandatshelwa yilonto, he was 
disheartened by it ; to be hindered, delayed. 

—Dandapisa, Caus. form. To cause dis- 
couragement, delay. 

uku-Dandatéka, V. intrans. To be terri- 
fied, troubled, restless, in anguish or pain 
in not obtaining what one much desires. 

—Dandatékisa, Caus. form. To cause 
troubles, etc. (espec. on account of an old 
debt or offence). 

um-Dandatéko, N. 6. Trouble (subj.), un- 
easiness, anguish, etc. 

uku-Danduluka, V. intrans. To call loud- 
ly: tswt lodandulukayo entlango, the 
voice of one crying in the wilderness ; to 
shout for assistance or anything else. 

—Dandulukana, Recip. form. To call one 
to another. 
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isi-Danga, N. 4. Ornament of many 
strings of beads worn on the neck or 
across the upper body ; garland : isida- 
nga sobuhlalu, the royal ornament, see 
ubu-Hlalu. 

ukuti-Danga, |’. intrans. To blaze, flame, 
flare up: umpu uti-danga, the gun flashes 
in the pan. 

i-Dangadanga, NV. 2. A great, blazing 
flame; fig. great wrath, vehement desire, 
appetite. 

uku-Dangala, V.intrans. To be incap- 
able, lazy, inert ; to lack vigour. 

—Dangalisa, Caus. form. To make in- 
capable, lazy; to enfeeble, disable, invali- 
date, cause inertness, lassitude; to make 
(the word of God) ineffectual. 

i-Dangala, N. 2. One who is unfit for 
active employment through laziness or in- 
disposition to work. 

in-Dangalo. NV. 3. Inability to work from 
laziness or from having no heart. 

i-Dangatye, NV. 2. Glare, flame, beam of 
fire. 

uku-Dangazela, V. intyans. To burn in- 
tensely, flare up, flame, blaze, glisten, 
shine brightly (fire) ; fig. to desire vehem- 
ently. ) 

—Dangazelisa, Caus. form. To cause to 
burn intensely; fig. to cause to be under 

' the influence of the passions. 

imi-Dange, N. prop. A tribe which de- 
scended from u-Mdange, which see 

i-Dano, in-Dano, see uku-Dana. 

i-Dasadasa, N. 2. One who is unstable, 
fickle, inconstant, in a fix, not knowing 
what to do from having many projects. 

isi-Dasha, N. 4. An independent person ; a 
nobleman. 

i-Dauwa, N. 2. The zebra; a brindled 
bullock. 

in-Dawa, Em. in-Dawu, JN. 3. The nods 
of the aromatic roots of the Cyperus plant. 
When pared and stringed up with beads 
and teeth of wild animals (leopards), they 
are used by women and maidens as a neck- 
lace (talisman). They have a pungent 
smell, and are used as a medical tonic. 

in-Dawo, N. 3. Place, locality, topic, stead : 
endaweni yam, in my place, instead of me ; 
subject or matter spoken of : uteta ndawe- 
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nina? which matter do you speak of? a 
point of dispute : londawo andtyibont, that 
point I do not see; unandowo-nina ? 
what is the matter with you? what ails 
you? andinandawo, | donot want anything, 
is of wide application: andinandawo yo- 
kuhlala, I have no place to live; andina- 
ndawo ndiyttétayo, 1 have nothing to say ; 
andinandawo tndibulalayo, there is no- 
thing which pains me, etc ; akasintka nda- 
wo tsono, he gave no place (room) to sin; 
fig. umntu ongendawo, an unmanageable, 
restless, false, wicked person ; lomntu aka- 
ndawo, that person is not good, is godless, 
wicked ; tmtkwa yaké ayindawo, his be- 
haviour is not proper or good; ngandawo- 
nina? wherefore? thashe lam andtlifuma- 
nanga ndawo, | found my horse nowhere. 
Adv. ndawo-nye, together ; ndaweni-nye, 
in one place or heap. 

in-Dawondawo, NV. 3. Different places, 
things or topics. 

in-Dawule, NV. 3. Em. Bones of different 
animals used by witchdoctors as dice to 
foretell the fortune or misfortune of a man 
or war party. 

De, (a) Perf. of uku-Da,(whichsee). (b) Ad7. 
Long, high, tall: smtambd inde, the thong 
is long; tliwa elide, a high rock; umntu 
omde, a tall person ; dimin. dana, danyana, 
danyanana, longish, tallish: txtaba inda- 
na, the mountain is not so high; umfast 
omdasana, a woman not very tall. Adverbs: 
ka-De, Long, long ago: kade sayensa 
lonto, long ago we did that thing; umti 
uwa kade, the tree is long :.e. slow in fall- 
ing ; uva kade, he is slow in hearing 2z.e. 
listening ; amakade, pl. t. 2. long or often ; 
ngenxa yamakade ndibona, because of 
things I have long or often seen, ¢.e. accord- 
ing to my experience ; kakade, of course, to 
be sure: kakade sateta oku, of course we 
said that; kakade niya kuwuteta kum lo- 
msekeliso, of course, 1.e. doubtless ye will 
say to me this parable; kukade, long ago: 
kukade siteta okw, it is very long since we 
said that; kakadeshe, very long ago. 
ku-De, Far, far away: tkude kum inda- 
wo leyo, the place ts too far from me; nd:- 
ya kukutuma kude, 1 shall send you far 


away ; ngokokude, until, at length, so that: 
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ngokokude intaka sthlale emasebeni, so 
that the birds lodge in the branches. 

ubu-De, N.7. Length, height: udbude bo- 
mntu, a person's height. Phr. wapima 
nobude, he went out armed. 

i-Debe, NV. 2. Left tributary of the Keis- 
kama river. 

in-Debe, N. 3. A calabash, ladle ; com- 
munion cup. 

u-Debe, N. 5. The lower lip. 

uku-Debeleza, V. intrans. To speak vain 
things, nonsense ; to wander in speech. 

i-Debeta, NV. 2. A tributary of the Qofa 
river. 

u-Debeza, NV. 1. The speckled grey brown 
nightjar, so called from its wide mouth. 

uku-Deda, V. tntrans. To stand off or 
back; to change place, to evacuate it: 
ded’ apa, go away here ; to go aside, move 
on one side: deda endleleni, move out of 
the way ; fig. to keep aloof ; to avoid. 

—Dedela, Rel. form. To draw back, 
make room for: wondidedela kulomhlaba 
ndtlime kona, you must make room for 
me on that land that I may plough there; 
badedela paya, they drew back (a few 
paces in combat, not wholly, still facing 
the enemy). 

—Dedelana, Rel.-recip. form. To make 
room for, or stand out of the way of each 
other. 

—Dedisa, Caus. form. To move a thing, an 
obstruction, out of the way. 

in-Dedebe, N. 3. Great people, espec. the 
privy councillors, who know perfectly the 
laws and customs of olden times; a gran- 
dee. 

ukuti-Dedelele,=uku-Deda. 

i-Dedeleya, V. 2. Slackness, laxity, pith- 
less, after sickness or drinking. 

i-Dedengu, N. 2. That which is afraid, — 
fainthearted, desponding ; a diffident per- 
son or speaker. 

i-Déke, NV. 3. The deck of a ship (from the 
Engl). 

i Dekedoke, }V- 2 That which is wet 
and soft from water, as dough which is too 
wet, or as washed clothes; a drenched — 
person ; fig. sluggish, weak, out of joint. 
Phr. wahamba ngedekedeke, he walked at 
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daybreak very early, when the dew still 
wetted his feet ; a voice which is not firm. 
uku-Dekenda, V. intrans. To be slow in 
talking ; to speak indistinctly. 
u-Dekenda, N. 5. Slimy, like condensed 
milk ; fig. slow talking. 

ubu-Dekenda, NV. 7. Sliminess, slowness. 

uku-Dekisa, V. intrans. To act in a slug- 
gish, dilatory, negligent manner; not to 
mind ; to be slow to speak. 

—Dekisela, Caus.-rel. form. To act slowly, 
etc., for or in respect of another person. 
uku-Dela, V. trans. Todisregard, despise, 
contemn, slight: way:dela inkoss yake, he 

despised his chief. 

—Delana, Recip. form. To despise one 
another. 

—Deleka, Stat. form. To become despised, 
despicable, disregarded, unworthy of con- 
sideration: umntu odelekileyo, a despic- 
able person. 

—Delisa, Caus. form. To bring into con- 
tempt; to disregard; to face danger 
boldly. 

i-Dela-zinto, NV. 2. A despiser, scorner. 

in-Deleko, N. 3. Being despised, dis- 
honour. 

in-Delo, N. 3. Disregard, despising. 

uku-Dembésa and Dembéleza, V. 
intrans. To talk incessantly, for a long 
time, with the object of carrying on con- 
versation, with no regard to time being 
wasted ; to gabble away. 

in-Dembélele, NV. 3. us. as Adj.: ngumntu 
oteta indembélele, he is long and tire- 
some is his narrative or talk. 

in-Dembu, XN. 3. Mistletoe, on the mimosa 
or any tree, used as medicine for lumbago, 
kidney-illness ; and used by Hottentots as 
philtre; from it birdlime (viscum) is made. 

i-Demfu, N. 2. The big toad; a corpulent 
person. 

uku-Dénda, V. intrans. To hesitate, delay ; 
not to do a thing quickly: ungadénd:, be 
prompt, make short work. 

isi-Dende, NV. 4. A medicinal plant. 

isi-Dendeleko, N. 4. A flat, shallow dish; 
saucer, plate. 

u-Dendeleko, N. 5. A long way. 

uku-Dendeleza, V. :ntrans. To spoil a 
thing by taking long to do it, or by wast- 
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ing time in talking; to introduce matter 
foreign to a subject, or which is only 
distantly connected with it. 

isi-Dendelezo, NV. 4. A round about story 
or speech. 

uku-Denga, V. intrans. To be on the legs, 
but so weakly as to be about to fall down; 
to be slack, slow, stupid, dumb or without 
voice ; to show apathy, indifference in any- 
thing, or signs of approaching death ; /o- 
mntu udengile, this person is apathetic 
or dazed or stupified. 

—Dengisa, Caus. form. To make slack ete. ; 
to stupify. 

isi-Denge, N. 4. A stupid, inattentive, dull, 
heavy, dumb person; of animals it means 
sometimes tame. 

u-or kwa-zi-Denge, N. 4. The right tri- 
butary of the Kubusi river. 

ubu-Denge, N. 7. Dullness, stupidity, 
foolishness, ignorance. 

i-Dengedenge, NV. 2. Anything which 
grows quickly but is wanting in solidity 
Adj. very weak, loose, slack. 

u-Dengiso, N. 7. That which stupifies. 

uku-Dengeszela, V.tntrans. To be weak 
in the feet ; to go reeling, staggering, tot- 
tering, as a drunken man. 

in-Denxa, N. 3. Potriver ; a tributary of the 
Tsitsa, so called from the round holes in 
one or more of its fords. 

uku-Depisela, V. trans. pass. detshiselwa. 
To hinder, cause delay; to turn away the 
attention of one eating so that he gets little 
or nothing; to disappoint expectations 
raised, whereby the disappointed person is 
damaged : uyaztdepisela, he allows of hin- 
drances, hinders himself from the perform- 
ance of a purpose by allowing other 
events and occupations to cause procrasti- 
nation: udetshtselwe liratsht lake, he was 
cheated by his haughtiness. 

in-Devu, N. 3. 

u-Devu, N. 5. 
chin; the hair that grows on the sides of 
the face. 

ukuti-Di, V. trans. To pour in upon or 
mix with other things, =uku-Dibanisa. 


uku-Diba, V. trans. pass. ditywa. To fill 
up a hole with earth or stone; to fill up a 
gap ; to beat in earth around a stake ; fig. 


} Beard upon the lip and 





to intermix, mingle; to make different 
things to be as one; to force down (an 
enemy) ; to offend (the ear) by big talk. 

—Dibana, Recip. form. To intermix: tgu- 
sha sadtbana nebokwe, the sheep mixed 
with the goats; fig. to combat with each 
other: sadibana naye, we had acombat with 
him. 

—Dibanisa, Rectp.-caus. form. To mix 
things together which were separate and 
foreign. 

in-Dibandiba, N. 3. A mixed multitude. 

uku-Dibelela, Rel. 2. form. To fill up a hole 
with earth; to hide under ground, inter, 
bury; fig. to surprise; to hinder one to 
speak ; to violate, desecrate (the Lord’s 
day). 

—Dibeleleka, Rel. 2.-stat. form. To be 
filled up from internal action, the earth 
falling gradually from the hole’s side ; fig. 
to be painful. 

isi-Dibelelo, NV. 4. That which is used to 
beat in earth around a stake, a stamper ; 
fig. that which is said by a third person 
and which causes renewed disagreement 
between two parties who were about to 
settle their disputes amicably. 

i-Dibi, NV. 2. Gulf. 

isi-Dibi, N. 4. A shallow hole in the ground ; 
a shallow in a river; fig. a shallow brain ; 
Ad}. shallow. 

i-Dibidibi, V. 2. A corpulent person whose 
muscles are flabby, not firm. One who is a 
poor speaker in the presence of superiors ; 
an inexperienced speaker who tells only a 
part of the news. 

in-Dibilili, N. 3. One mass or heap of 
porridge, mud or cowdung. 

in-Dibongo, WN. 3. Boggy, 
ground. 

i-Dida, NV. 2. An ox that sets off well in a 
race but does not keep up; an aged man 
whose strength is failing. 

uku-Dida, V. tntrans. To hesitate in ap- 
proaching a place from apprehension of 
danger ; to start back. 

—Dideka, Stat. form. To be at a loss, ata 
stand, in a mental strait, agitated, per- 
plexed, confused, apprehensive of boding 
evil. 


—Didekisa, Stat.-caus. form. To cause 


muddy 
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confusion, perplexity, apprehension of dan- 
ger; to cause to start back. 
ubu-Dideka, N. 7. Confusion of mind. 

u-Didi, V. 5. Row (of stones), order, class, 
caste, column, step, story, kind, generation : 
stludidi lunye, we are of the same sort, 
class, stamp; tndidi ngendidi, army upon 
army, or generation upon generation ; indt- 
di esipantsi, the lower classes of people ; 
tndidt extpakamtleyo, the higher classes. 

i-Dididi, N. 2. Shuffle, hesitation, not 
speaking out at once. ‘ 

i-Didima, 'V. prop. A stream coming out 
of the mountain between the great Winter- 
berg and Katberg. 

isi-Didimakwe, NV. 4. Old people who 
cannot walk any more. 

ubu-Didisholo, N. 7. State of having 
cramps ; inefficiency. 

uku-Didiyela, V.trans. To mix, knead 
together. 

uku-Didiza, V.intvans. To tingle (ears) ; 
fig. to stagger, tremble, quiver in body 
from agitation of the mind or illness. 

—Didizela, Rel. form. A bird to hover 
quivering over the nest; fig. limbs shak- 
ing after sickness. 

—Didizisa, Caus.form. To cause trembling, 
etc. : adidisiswa amatambé am, all my 
bones were made to shake. 

uku-Dika, V. trans. To cause satiety: 
lento tbadtkile abantu, this matter has 
more than satisfied the people; perf. diks- 
we: to have enough of a thing and wish no 
more ; to be filled, satisfied, fat from eat- 
ing, drinking, and satisfying the lusts, etc. ; 
to be wearied, disgusted, having more than 
enough. 

—Dikisa, Caus. form. To satiate, satisfy, 
appease, content. (The idea of oversatiat- 
ing is never absent from this word). 

ama-Dikani, V. prop. The Mfecane of Nca- 
payi, called after his father u-Madtkana, 
who was killed by the Tembu chief Ngud’ 
encuka and the British troops. 

ipikes } N. 2, It is difficult to define this 


word, as it is used very loosely. It does not neces- 
sarily mean that a woman has lost her virtue, while 
it is not applicable to many women who are very 
immoral, ¢.g. abarerezayo. It ig a term of reproach 
to all women who are husbandless, except the wi- 
dows who bave not left the places of their late hus- 
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bands. A Dikasi may bea woman (not girl) who 
has never had a husband, or one who once had one, 
bat has been separated from him, or a widow who 
has left her late husband's place. It is never applied 
to a married woman, however loose her character. 
It is applied to all marriagable women without hus- 
bands. To be in such condition is a great reproach. 
People must be very careful now, how they apply 
this term, as there are now Christian women who 
are single, but of irreproachable character. 


i-Dike, NV. 2. (a) A part of a river which is 
deep. (b) A pool of water near the river’s 
bank. (c) A pool on the Tyumie near Fort 
Thompson, Alice. 

i-Dikekasi, NV. 2. A larger pool than :dike; 
a lake. 

Dikidiki, Adj. Lukewarm, tasteless : ama- 
nst adikidiki1, the water is lukewarm. 

ubu-Dikidiki, N. 7. Lukewarmness. 

um-Dikido, NV. 6. Name of Fort Jackson, 
from a stream which runs into the Rwa- 
ntsa. 

isi-Dikili, N. 4. Lasiosiphon Meisn. and 
linifolius, medicinal plant for wounds, snake- 
bites, sore throat and gallsickness. 

uku-Dikineca, V. intrans. (a) To eat with 
the um-Hlunsa. (b) To hitch the shoulders 
forward. 

uku-Dikizela, V.tntrans.To quiver, throb, 
tremble, pulsate, ripple, vibrate rapidly 
(as the muscles do after heavy work or the 
flesh just after slaughtering); to have 
spasms; fig. the rumbling and reverbe- 
rating of distant thunder. 

i-Dikwa-msinya, N. 2. One soon satis- 
fied, both literally and figuratively ; from 
uku-Dika. 


imple, NV. 3. } Miltsickness among cattle, 


also among men in consequence of eating 
the flesh of an affected animal,=u-Bé- 
nde, anthrax ; also a thing legally unclean. 


uku-Dilaita, V.intrans. To wander about 
in uncertainty. 

uku-Dileka, V. tntrans. To be at a loss, 
beside one’s self. 

uku-Dilika, V. intrans. To fall in or 
down in a great mass (unburnt bricks, 
mud-wall, cornhole, land-slip), caused by 
rain. 

—Dilikela, Rel. form. To fall upon: aba- 
ntu badilikelwa ngumhlaba, the people 
were covered by ground falling upon them. 
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—Diliza, V. trans. To cause to fall 
down ; to pull down, demolish, destroy 
(house, town). 

—Dilizeka, Stat. form.=uku-Dilika. 

i-Diliya, NV. 3. Grape, 

isi-Diliya, N. 4. Vineyard rom the Du. 

um-Diliya, N. 6. Vine, 
druivé. 

in-Dima, V. 3. A piece of cultivated 
land, so much as one can plough in one 
day ; dimin. tndinyana. 

u-Dima, N. 5. The having the one side of 
the face whitened and the other blackened, 
as an isanuse on the day he accuses of 
witchcraft: ugab’ udima, he has painted 
his face with two colours. 

isi-Dima, N. 4. Virtue, respect, weight, 
worth, honourableness, character : umfast 
onesidima, a virtuous woman; ukuytnika 
tnto tstdima, to respect, regard a thing. 

uku-Dimala, V. intrans. To give up a 
thing in disgust. 

—Dimaza, V.tntrans. To cause to give up 
in disgust. 

—Dimazeka, Stat. form,=Dimala. 

in-Dimba, JN. 3. 

in-Dimbane, VN. 3 A nation, a people, a 

u-Dimba, N. 5s. 
great number or crowd of people; things 
innumerable ; army drawn out in battle 
array, but close together. Formerly the 
chief addressed the people: /udimba lwa- 
komkilu. 

isi-Dimba, N. 4. A girl's fringed modesty 
apron. 

uku-Dimbiza, V. trans. pass. dinjaswa. 
To take corn out of the corn-pit in the 
cattle fold; fig. to reveal secrets; taken 
frum the practise of witchdoctors in dig- 
ging up bewitching matter. 


in-Dimbilili, N. 2. : 
isi-Dimbilili, N. ‘. ta heap of winnowed 


corn; fig. a great multitude of people; a 
vast number of cattle, such as the thou- 
sands captured by the troops in Kaffir 
wars. 

in-Dimla, NV. 3. Tonsils; others, the thy- 
roidean cartilage to which the epiglottis is 


tied; in tonsilitis they say, udumbé indi- 
mla. 


uku-Dina V. intrans. + The pass. dinwa 
is used instead; to be tired; to fail with 
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weariness; fig. ukudinwa ngumntu, to 
be tired of, t.e. disgusted with a person; 
ndidiniwe kukumlinda yena, { am weary of 
waiting for his arrival. N. 8, Weariness, 
lassitude. 

—Dinisa, Caus. form. To make weary or 
tired ; to fatigue, harass: uyandtdinisa 
ngokuteta kwako, you weary me out with 
your talk ; ungandidinisi ndtsasebensa- 
nje, do not trouble me while I am working. 


—Dinisela, Caus.-rel. form. To tire out, 
annoy by interfering or interrupting a 
person in speaking or working. 

in-Dinisa, and in-Diniso, N. 3. That 
which causes weariness; tiresome busi- 
ness, wearisomeness ; fatiguing duty. 

in-Dino, N. 3. 

u-Dino, N. 5. 
trouble, vexation. 

uku-Dinda, V. trans. Em. To prepare 
everything, but bring it not to the point; 
to go on with no apparent progress; to 
continue at a work the executing of which 
requires much time; cf. uku-Ndinda. 

i-Dindala, N. 2. A constable, policeman, 
(from the Du. dienaar). 

i-Dindilili, NV. 2. Senecio angulatus; a 
climber, supposed to be a digestive to 
carrion birds gorged with meat; the juice 
is applied to sore eyes. 

in-Dindilili, V. 3. That which is tough, as 
india-rubber, on which you cannot make a 
lasting impression. 

uku-Dindita, V. intrans. To stand and 
tread on one place without shifting; to 
continue searching carefully in one place. 


uku-Dinga, V. trans. Em. to promise. 

i-Dinga, N. 2. Promise, vow; ndimbeka 
ngedinga, | promise him. 

ae ineedinge, } V. intrans. (a) Towan- 
der about; to be embarrassed, at a loss: 
uyadingadinga, he seeks a place of rest, 
but everywhere he is driven away ; he isin 
doubt and cannot come to a decision; he 
does not know what to do; dinga nenkunt 
sakb, go about, from place to place, you 
will not find one who buys your wood. (b) 
To lack: ndiyadinga imali, | am in want 
of, I must needs have money ; amanss aka- 
dingwa, there is no lack of water ; amazw: 


} Weariness, fatigue, 
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akadingwa, there is constant talking. 

—Dingeka, Stat. form. To be in a state of 
need : umbona uyadingeka nonyaka, maize 
is scarce this year. 

—Dingisa, Caus. form. To make wander 
about, and wander in mind. 

u-Dingane, N.5. Fullness: tndlu tludinga- 
ne, the house is full of smoke or bad smell. 

in-Dingi, V. 3. Melody, harmony of sound. 

um-Dingi, N.1. One who is embarrassed, 
at a loss; who wishes to work but cannot 
get employment. 

i-Dini, NV. 2. An animal sacrifice made to 
propitiate departed ancestors. The Kaffirs 
never use such words as tmt- or ama-Sho- 
logu in this connection. They use 
imt-Nyanya and abantu abangasekovo. 


(1) Should anyone dream about his ancestors who 
are dead, that was taken as an indication that they 
were displeased at some neglect and demanded an 
tdini, propitiatory sacrifice. 

(2) Should there be illness either of man or beast, 
and a doctor be called in and say, I see, your ances- 
tors are displeased, because you have not rendered 
them their due; it was understood that a sacrifice 
was demanded. 

(3) Should there be no rain, the people would go 
to the chief and say, Why do you allow it to be thus? 
why don’t you invoke your ancestors? whereupon 
he would offer a sacrifice. 

These sacrifices are offered in the following ways: 
(a) Fuel is prepared consisting of chips of sneeze- 
wood, (b) An animal is slaughtered in the centre of 
the cattlefold in the afternoon. The blood ia carried 
in a basket from that spot away into the house of 
the person who dreamt about the ancestors, or who 
is ill, and placed at the backmost part in the hut. 
As it is being carried, drops are purposely allowed 
to fall. <All the bones and all the flesh of the anim. 
al is carried into the same hut, and laid on sneesze- 
wood or lanrel twigs. (c) Next day a fire is made, 
chiefly of split sneezewood, on the spot where the 
animal was slaughtered. The flesh is brought out 
of the hut; all of it, except the women’s portion, is 
carried back into the cattlefold, and laid on sneeze- 
wood twigs near the fire or hung on the stakes of 
the fold. The women’s portion is taken to a fire be- 
side the calves’ fold. The first part offered is the fat 
upon the liver (ix-Tlukukla), which is cast upon the 
fire and wholly burnt. After that pieces of meat 
may be roasted and eaten during the morning, but 
most of the animal is boiled, partly on the fire in the 
centre of the cattlefold, and partly on the fire be- 
side the calves’ fold. All the boiled meat is taken 
off the fire in the afternoon, and ali eaten at the 
sume time by both parties. Next day ali the fat 
and every bone and remaining vortion of meat and 
every twig used,-are burnt on the fire in the centre 
of the cattlefold. The blood, if not poured out at 
that fire, is poured out at the fence, but still within 
the fold. 
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On the day the sacrifice is eaten, a person is post- 
ed at the entrance of the cattlefold and another at 
the calves, fold, and everyone who partakes of the 
sacrifice must deposit something in the hands of one 
or other of the posted persons, and, as he gives it, he 
says “‘ Camagu ;"’ see uku-Puma and Cumagu. All 
these articles, no matter what they be, are finally 
scattered within the cattlefold near the fence. Some 
sacrifices made by the chiefs were wholly burnt. 


u-Dini, NV. 5. The brink of a river; the edge 
of a wall or precipice; the rim of a cup or 
basin. 

in-Dinisa, in-Diniso, in-Dino, u-Dino, 
see uku-Dina. 

um-Dintsi, V. 6. Inappetency, want of 
disposition to seek, select or imbibe nutri- 
ment: usuke wanomdintsi kum, he was 
not disposed to cultivate or seek my 
friendship. 

uku-Dipa, V. tvans. pass. ditshwa, (a) To 
take handfuls continuously or in quick suc- 
cession from a mass or source of exhaust- 
less supply; hence to help one’s self or 
one’s friends liberally from an exhaustless 
source. This may be done either honestly 
or dishonestly. Used in the latter sense, 
the term kuyaditshwa means: they are 
helping themselvesliberally toother people’s 
property, #.e. stealing is prevalent or rife ; 
cf. uku-Captila; to put the foot into 
the mud, or any soft matter; to dip the 
sleeve into water unawares or suddenly. 

uku-Dipa, V. trans. To cleanse the sheep 
from scab (from the Engl. dip). 

in-Dipane, NV. 3. Abundance, plenty, cf. 
in-Tapane. 

ukuti-Dipe, V. intrans. To dip into: 
unyawo lwake luté-dipe eludakent, he 
dipped his foot into the mud. 

isi-Dipo, V. 4. A portion taken from that 
which continues to afford a supply, as a 
portion of honey taken from a hive. 


eras ie ti } V. trans. To cut through, 


tear open, cf. uku-Ripula. 
um-Disane, WN. 6. A fine, deep tone. 
isi-Dishidishi, NV. 4. The awkward walk- 
ing of a tall, corpulent person ; istdishidt- 
sht somfo, a tall, corpulent person. 
uku-Dishizela, V.intrans. To walk state- 
ly, as a corpulent person: 
in-Dishwa, NV. 3. The imperfect hearing of 
an undertoned conversation. 
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uku-Diwasa, V. trans. (a) To distribute, 
spread (the word of God). (b) To destroy 
utterly ; to desolate. 

isi-Diya, N. 4. Quarter-ill in cattle. 

in-Diyane, N. 3. (a) Species of bird. (b) 
A tributary of the Kobonqgaba river. 

uku-Diza, V.tntrans. (a) To utter unask- 
ed that which ought to be kept secret, as a 
thief who informs on his fellows; to reveal 
secrets; to expose; to stammer, stutter. 
(b) V. trans. To demolish (stubble) ; con- 
tracted fr. Diliza. 

i-Digsa, N. 2. A field of stubble trodden 
down after reaping. 

u-Disza, N.5. A Kaffircorn stalk without 
the ear, after the corn has been reaped. 

um-Diza, V.6.(a) Adegenerate corn-plant, 
the seed of which has a disagreeable taste ; 
darnel; the place or extent of a stubble- 
field. (b) One of the tributaries of the 
Keiskamma. (c) A sweet scented herb. 

uku-Dla, V. trans. (a) To eat, consume 
food; fig. ndadla ubomt, I ate life 
t.e. I lived; to inherit: ndenze nto-nina 
ukuse ndibudle tlifa ubom obungunapa- 
kade ? what shall I do to inherit eternal 
life? to devour: stele ladla abantu abant- 
nsi, the sword devoured many people (in 
war); elatafa ladla inkomo zam, that 
plain (meadow) devoured my cattle ; 
recent usage: udlile, he has eaten, 1.e. 
he is mad from drink. 

(b) To feed, pasture, graze: :nkomo si- 
dla emlanjent, the cattle are grazing at 
the river. 

(c) To impose upon; to overreach in 
trade: undidlile, you have eaten, i.e. de- 
frauded me. 

(d) To confiscate property as a punish- 
ment for an offence: tnkost :mdlile lo- 
mntu ngetyala laké, the chief ate that man, 
i.e. confiscated the man’s property for his 
crime. 

(e) Denoting the cost: tngubo idla 
mali-nt? what money does your garment 
cost ? yadla tsheleni enye, the price was 
one shilling. 

Phr. ingwe tdla ngamabala, the leopard 
is prized for its spots; udle tncélo, he has 
drunk the juice of a plant growing by the 
sea, (which has a stupefying effect like 
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the juice of the aloe’s flower, benumbing 
the limbs, so asto make them powerless 
for a time), t.e. he is a dull, sleepy person. 

As auxiliary, ukudla is constructed with 
ukuba or ukuti, signifying that the cir- 
cumstances or actions referred to are gene- 
tally, commonly or usually so: amaha- 
she adla ngokuti afunyanwe, the horses 
are usually found; sidla ngokuba babi, we 
are usually bad; badla ngokuba nesono, 
commonly they have sin. 

uku-Dla, NV. 8. Food. 

uku-zi-Dla, Refl. Lit. toeat one’sself or feed 
upon one’s self ; #.¢e. to be proud, vain, con- 
ceited. 

—Dleka, Stat. form. To be eaten away ; to 
wear out or away ; to be spent ; to corrode: 
tsitshetshe stdlekile, the knife is worn out 
by use or corroding ; yadleka tmpahla ya- 
yo tpela ngamaggita, she had spent all her 
living upon physicians; to be fleeced by 
imposition or cheating of rogues in bu- 
siness transactions. 

—Dlela, Rel. form. To eat at, with, from: 
isitya esidlela kuso, the dish we eat from ; 
tndlu yokudlela, a dining room ; fig. to con- 
fiscate for : nimdlela nto-nina ? why do you 
confiscate his property? Phr. n1mdlel’tn- 
dlala, you wrong him for nothing, i.e. he 
is innocent. 

—Dlelana, Rel.-recip. form. To eat to- 
gether; to sit together as one family; to 
eat at the family meal; to hold friendly 
intercourse ; to partake of more than one’s 
share. 

—Dlisa, Caus. form. To cause to eat, to 
feed: ukudlisa ubomt, to eat to live, #.e. 
make alive ; to poison (with or without ubu- 
Hlungu) : umfasi wake umdlisile, his wife 
has poisoned him. 

—Dlisela, Caus.-rel. form. To herd, feed 
at acertain place: basidlisela inkomo 
emlanjent, they herd the cattle at the river- 
side. 

isi-Dla, N.4. A small bag: (a) tstdla so- 
kutshaya, a tobacco pouch; (b) tsidla se- 
ntlisiyo, the pericardium ; (c) ¢stdla soku- 
ggishela, the covering of the penis; the 
Kaffir’s apology for trowsers. 

um-Dla, NV. 6. Relish: into itnomdla, the 
thing is delicious; fig. regard, delight, re- 
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spect: andinamdla wanto kulento, 1 have 

no delight in this thing; bange namdla 

utile ngontna, they thought little of their 

mother. 

in-Dleko, N. 3. Wearing out, spending, 
waste, consumption. 

ubu-Dlelane, NV. 7. Companionship, com- 
munion, friendly intercourse. 

i-Dielane, N. 2. Partaker of the family 
meal, mate, partner, consort. 

u-Dlelano, N. 5. Those who have com- 
munion ; also the act of communicating. 

i-Dlelo, N. 2. Pasturage for stock, com- 
monage. 

in-Dlelo, NV. 3. Crop of a fowl. 

um-Dli, NV. 1. A great eater; one of vora- 
cious appetite. 

i-Dliso, NV. 2. That which causes sickness 
when enchantments are used, or sickness 
caused by ubuti. Among the Tembus it 
stands for i-Rubuxa. 

in-Dlo, N. 3. Confiscation of cattle. 

isi-Dlo, N. 4. Gathering for eating, meal, 
feast; pasturage. 

um-Dlo, N.6. The wild eatable sorrel. 

i-Dlaba, NV. 2. That which holds itself cold 
and strange in spite of being loved. Phr. 
ubed’ idlaba, an unthankful, negligent, 
unsatisfied fellow. 

isi-Dla-bantu, NV. 4. A cannibal. 

uku-Dlabaza, V. tntrans. To have liberty 
to go where one likes. 

ukuti-Dlabi, V. intrans. To rush froma 
dangerous or bad place. 

uku-Dlabuka, V. intrans. To be badly 
wounded ; to burst, as a boil. 

—Dlabula, V. trans. To wound badly; 
to make havoc of. 

u-Diadla, NV. 5. Em. Round enclosure of 
wicker work in the open air for storing 
maize in cobs. 

ama-Diadla, NV. prop. The first Fingoes, 
who came to these parts tattered and wear- 
ing fantastic things. 

i-Dladlasholo, N. 2. An animal or bird 
with its hair or feathers in disorder, stand- 
ing on end; fig. a person clothed in torn 
and tattered garments. 

ukuti-Dladlu, V. intrans. To retreat a 

short distance in combat, for the purpose 

of gaining time to better the position be- 
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fore a new attack: wuté-dladlu ngomva, 
he retreated, drew back. 
i-Dlaka, NV.2. The grave with the corpse 
and all the relics (clothes, saddle, pipe, 
bag, etc.) of the man who died. . 
in-Dlakadla, N. 3. A broken up place or 
tribe: bastndlakadla, they have been 
vanquished and dispersed in all directions ; 
wense indlakadla, he utterly routed them. 
i-Dlakadlaka, NV. 2. One clothed in tatters ; 
the head covered with rags, not neat ; poor. 
uku-Dlakaza, V. intvans. To doa thing 
roughly, the opposite of cokisa. 
isi-Dla-kudla, NV. 4. A glutton. 


A Diale, sy *. } A kernel or bad lump in 


meat; a gland on the neck; fig. a bad 
passage in a letter. Phr. ukutyanda ama- 
dlala, lit. to cut open the glands, 1.e. to 
criticise for errors and discrepancies: 
tndlela sabo stketwé amadlala, their ways 
or manners are criticised. 
uku-Dlala, V. trans. and intrans. To 
play, sport: abantwana bayadlala, the 
children are playing. 
um-Dlalo, V.6. A play, sport, joke: ngo- 
kungekwa mdlalo, without joking. 
in-Dla-lifa, NV. 3. Heir. 
um-Dla-mbila, NV. 1. Em. Species of 
cobra living near rocks and devouring 
im-Bila. 
um-Dlambitlo, NV. 6. The lower jaw,= 
um-Ngambulo. " 
u-Dia-mfuno, V.1. A vegetarian. 
u-Dla-mhlaba, V. 1. A poor man who 
picks up his livelihood here and there. 
uku-Dlamka, V. intrans. To be in good 
spirits, merry, lively, sprightly. 
uku-Dlamla, V. trans. Em. To destroy. 
um-Dlandlovu, J. 6. Species of plant ; two 
kinds of the Baupinia. 
uku-Dlandluluka, V. trans. To be wild ; 
to start or go in a rage. 
isi-Dlanga, NV. 4. The charms (things or 
animals) which the doctor pretends to 
draw out of the body of bewitched persons. 
in-Dlanga, N. 3. A tick spotted like a 
tortoise shell, infesting cattle. 
um-Dlangala—um-Hlangala. 
isi-Dlangalala, N. 4. Furnace for melting 
ore. 
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i-Dla-nyama, NV.2. One who likes to eat 


meat. 

uku-Dlatuka, V. tntvans. Hair to fall out ; 
to be plucked or pulled out. 

—Dlatula, V. tvans. Totear, pull, pluck 
out (hair). 

um-Dlatuka, N.6. One whose hair has 
partly fallen out. 

i-Dla-tyani, N. 2. An animal which is 
grazing not on its owner’s but on another 
man's pasturage. 

i-Dlavu, N. 2. A torn, ragged, worn out 
dress : ingubo yake yalidlavu, his garment 
became tatters; fig. a bad loose character. 

ubu-Dlavu, N. 7. State of poverty or rag- 
gedness ; havoc. 

ukuti-Dlavu V. trans. To bite into and tear 
with the teeth, as a dog; to pinch with the 
finger nails. 

uku-Dlavula, and Diavuza, V. trans. 
To tear, to make useless (clothes) ; fig. to 
spoil a speech. 

u-Dilawu, NV. 5. Em. smith’s tongs. 

i-Dlazalala, NV. 2. <A disorderly person 
with dishevelled hair. ‘ 

ubu-Dlazalala, V.7. State of disorder, 
e.g. of having dishevelled, uncombed hair. 

in-Dlazi, N. 3. Mousebird (Colius Cap- 
ensis). 

isi-Dlazi, N. 4. An animal with horns 
stretched like a wing. 

in-Dle, NV. 3. Open field ; (used only in the 
locative case endle or esindle): ndtya 
endle, 1 go into the field, euphem. for 
I goto stool; Adj. wild: ubus: basendle, 
wild honey ; dasesindle, they are abroad. 

in-Dlebe, N. 3. Ear: ndtyindlebe yake, 
I listen for him; ulele ngandletyana nye, 
he lies sick ; tndlebe yemvu, (Helichrysum 
appendiculatum,) medicinal plant for colds 
and coughs; t2dlebe yendlovu, (Trimeria 
alnifolia), a small herb with an aromatic 
taste, eaten after sickness in order to give 
a relish to other food. 

um-Dlebe, NV. 6. White iron wood ; when 
made into powder and sprinkled it is be- 
lieved to drive away the enemy. 

ukuti-Dieke, V. intrans. To spread out; 
to expose one’s self by spreading out the 


legs. 
in-Dleko, see uku-Dla, 
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in-Dlela, N. 3. Path, way, road; loc. 


endlélent ; dimin. tndledlana ; lonto ayi- 
nandlela, lit. that thing has no way, 1.e. 
is impracticable ; andtytbont itndlela yalo- 
nto, 1 cannot comprehend this matter ; 
indlela semvelo, natural ways or pas- 


sages. 
i-Dilelane, u-Dilelano, ubu-Dlelane, 
see uku-Dla. 


isi-Dlele, NV. 4. Cheek: tsidlele esimbeki- 
leyo, hollow cheeks. 

i-Dlelo, in-Dlelo, see uku-Dla. 

u-Dlendlelele, V. 1. One who has no 
helper, master or owner ;=akanabant. cf. 
in-Dlakadla. 

in-Dlezana, NV. 3. An animal, which has 
recently given birth to a young one. 

um-Dlezana, V.1. A lying-in woman. 

um-Dli, see uku-Dla. 

uku-Dlikidla, V. trans. To shake well: 
umbambée wamdlikidla, he caught hold of 
him and gave him a good shake ; to seize 
and shake as a dog does. 

i-Dliso, in-Dlo, isi-Dlo, um-Dlo, see 
euku-Dla. 

uku-Dloba, V. intrans. To jump or run 
about like calves or goats; Phr. akuké 
nkonyana yaka yadloba nkundla mbint, 
lit. there is no calf which can run into two 
folds, t.e. there is a time, when the fame 
of a man is great but afterwards it passes 
away, or, no man can be famous or great 
under two chiefs. 

—Dlobisa, Caus. form. To cause to skip 
or run; fig. wadlotyiswa yimihlalt, he 
jumped for joy. 

in-Dlodlo, N. 3. Poor, miserable, dispersed, 
scattered people; an orphan. 

i-Dlodlosholo, NV. 2. An animal with long 
hair on its back standing up; a person 
with uncombed hair, stretching more 
than the usual length. 

uku-Dlokova, V. tntrans. To plunge, 
buck, as an untrained horse or ox. 

uku-Dlola, V. tntrans. To be barren, said 
of human beings and inferior animals; to 
be unproductive, unfruitful, &c. 

u-Dlolo, V.5. A barren one. 

u-Dlolokasi, V.5. <A barren animal. 

in-Dloloti, NV. 3. An animal with large 
staring eyes, as a hare or frog. 
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ukuti-Dlondlo, V. intrans. To get or be- 
come a little higher. 
in-Dlondlo, N. 3. A high forehead. 
isi-Dlondlo, NV. 4. A middle-sized person. 
uku-Dilondluluka=uku-Dlandluluka. 
ukuti-Dlongodlongo, V. intrans. To act 
wildly or hastily, without care or plan. 
i-Dl N. 2. . 
isi-Diongodiongo, Nv. 4. } A wild, hasty 
noisy person: /isand’ ukuggita apd elo- 
dlongodlongo, that hasty, noisy fellow has 
just passed here. 
ubu-Dlongodlongo, JN. 7. 
wildness. 
isi-Dlongololo, NV. 4. One who does every- 
thing with haste or hurry. 
uku-Dlongozela, = ukuti-Dlongodlo- 
ngo. 
isi-Dlongosi, N. 3. Rushing into anger or 
rage. 
uku-Dlopa, + = uku-Tyapa. 
i-Dlopatyapé, NV. 2. One who begins well, 
but does not persevere, who cannot be relied 
upon ; a fickle, shifty, unsteady person : 
suka ulidlopatyapa, begone! I cannot 
rely upon you. 
uku-Dlova, V. trans. To spoil a thing, to 
make havoc of it. 
isi-Dlova, 'V. 4. People of bad, rough, vio- 
lent character. Em. Poor, oppressed people 
whose property has been confiscated, vas- 
sals. . 
in-Dlovu, NV. 3. Elephant. 
isi-Dlovudlovu, N. 4. One who takes any 
thing without permission; one who spoils, 
who will have his own way to the injury of 
others. 
uku-Dlovula, V. trans. 
permission, etc. 
i-Dlozi, NV. 2. Semen virile; people of the 
same seed. 
in-Dlozi, NV. 3. Species of leopard, smaller 
and less red than 1-Hlost. 
in-Dlu, NV. 3. House, hut, dwelling, abode : 
_usendlwini yake, he is in his house; wulele 
ngendlu, he is laid up at home, t.e. he is ly- 
ing very ill. (The house of a chief's great 
wife is held sacred as a place of refuge for 
culprits.) 
ukuti-Dlu, V. trans. To fix the eyes, stare 
gaze on nothing. 


Hurry, hasty, 


To take without 
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i-Dlu, NV. 2. A swelling from bruises or con- 
tusion ; ~/. amadlu, bubbles, wind in the 
stomach; a crowd of people; u/wandle 
lusuk’amadlu, the sea has big waves, 
breakers; tndoda tsuk’amadlu, the man 
became excited, ardent, hot; yensa ama- 
diu, he kept on speaking and would not 
leave off. 

isi-Dlubu, N.4. Brownish mark of burn- 
ing on the stomach from sitting too much 
over the fire. 

uku-Dlubika, V. intrans. To open, asa 
boil-or ulcer when it bursts open ; the skin 
to peel off after a scald; tobe rotten ; nasty 
to look at, as a dead body in a state of de- 
composition. 

uku-Dludla, V. tntrans. To be restless, 
not steady ; to be here and there; to-day 
to love this person, to-morrow another. 

isi-Dludlwana, J. 4.:That which is not so 
big, but not small. 

i-Dluka, NV. 2. Bustle: koda kube lidluka, 
till there will be uneasiness, disharmony. 

u-Dlukulwana, N.5. Kaffir-corn with short 
and thick ears. 

uku-Dlula, V. trans. To pass by, go fur- 
ther beyond a place: wadlula ebuhlant:, 
he passed by the cattle fold ; tzkost yadlu- 
la apa tzolo, the chief passed by here 
yesterday ; fig. to surpass, excel: lomntu 
wasidlula ngobulumko, that man surpassed 
us in wisdom ; lento tyandidlula, this 
matter is beyond me, t.e. my comprehen- 
sion. (Ukumdlula is the euphem. expres- 
sion for sleeping with a wife for the first 
time.) 

—Dlulana, Rectp. form. To pass by each 
other; to surpass each other in height, etc. 

—Dlulela, Rel. form. To pass by to a cer- 
tain place: sadlulele kweyake indlu, we 
passed on to his house. 

—Dlulisa, Caus. form. To cause to pass or 
go beyond ; to excel, surpass. 

—Dlulisela, Caus.-rel. form. To causea 
thing to pass for or on account of ; to excel 
in or on account of. 

in-Dlula-miti, NV. 3. The giraffe (lit. to be 
higher than the trees). 

ukuti-Dlundlu, V.intrans. To growor 
get a little bigger or older (between ten or 
twelve years). 
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um-Dlungu, NV. 6. Rotten grain. 

isi-Dlutyana, NV. 4. Dimin. of tst-Dlubu. 
Marks from burning, scales from warming ; 
a brown mark on the belly of a beetle. 

in-Diwabevu, NV. 3. A very sweet or deli- 
cious thing. 

in-Dlwambedlu, NV. 3. A worthless, use- 
less thing, good for nothing. 

isi-Dlwambedlu, N.4. A_ useless, bad 
fellow. 

in-Diwane, N. 3. Lit. a small house; a 
trap with a door. 

uku-Dlwengula, V. trans. To ravish a 
woman by force; to act with violence: 
thashe lindidlwengule, the horse bolted 
with me. 

isi-Dlwengu, N. 4. One who commits vio- 
lence on a woman; a violent, lawless man. 

ubu-Dlwengu, V. 7. Ravishment, rape. 

uku-Dobelela, V. trans. To adjudge : 
umgweb: wamdobelela, the judge pun- 
ished him severely ; uyasidobelela, he 
brings upon him a heavy punishment; he 
makes his guilt greater by adding other 
crimes. 

—Dobeleleka, Stat. form. To be adjudged 
to a long and severe punishment. 

i-Dobo, NV. 2. General term for long, coarse 
grass. 

u-Dobo, N. 5. An angle for fishing, fish- 
hook. 

uku-Doda, V. tntrans. To become a man 
by circumcision ; to play the man. 

in-Doda, N. 3., pl. amadoda. A man, a 
married man, a husband ; it expresses also 
prowess and ability: uyindoda, you area 
man, as we say in English, you are manly. 


in-Doda yolwandle :; 
in-Doda yomkomb 3 N. 3. A sailor, 


seaman, mariner. 

isi-Doda, NV. 4. (a) Generic term for men. 
(b) The male genitals. 

ubu-Doda, N. 7. Manhood, manliness, 
euphem. for the penis; virility. 

in-Dodakasi, V. 3. A husband's sister. 

in-Dodana, NV. 3., pl. amadodana. A 
youth, young man. 

u-Dodana, N, 5. A number of young men. 

ubu-Dodana, NV. 7. Youth. 

isi-Dodo, N. 4. A fat, heavy mass, atonic, 
feeble, not lively or active ; one much be- 
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low the ordinary size of the human species ; 
a dwarf; one who cannot walk or speak ; 
a child who exceeds the usual period, ere 
it begins to walk: umntwana usidodo bu- 
mint, the child has become a cripple after 
having been able to walk. 

ubu-Dodo, NV. 7. Weight or heaviness of a 
fat body, like a fat pig. 

um-Doko, NV.6. A cattle disease. 

i-Dokodoko, JN. 2. A person with a harsh, 
rough voice: ukutéta ngeliswt elidokodo- 
kwana, to hector. 

isi-Dokodoko, N. 4. The weight or thick- 
ness of a block, which nobody can carry. 

uku-Dokosela, V. tztrans. To speak ina 
loud, deep bass voice. 

—Dokozelisa, Causat. form. To make 
one’s self big; to hector. 

uku-Dola, V. tntrans. To be disabled, be- 
numbed, stiff from cold ; to have no feeling ; 
to be sleepy, drowsy, indolent, phlegmatic, 
apathetic. 

—Dolisa, Caus. form. To make indolent, 
etc. 

i-Dolo, NV. 2. Knee. Phr. ukuba nomta 
wedolo, to be alone. 

i-Dolo lenkonyana, N. 2. The smaller 
dock (Rumex Ekloni), used for tapeworm. 

um-Ddlo, NV. 6. Plenty, abundance; a 
great feast where many people eat much 
meat to satisfaction. 

in-Dololwane, NV. 3. The heavily leaning 
with knees and elbows, in drawing with 
all effort a thing out of the water or ditch, 
or to draw towards one’s self; to hold fast 
a bullock which is about to escape from 
one’s hand. Phr. umvundla unendololwa- 
ne, the hare runs fast so as to leave the 
dogs behind ; stwe or senzé ngendololwa- 
ne, we fell on our knees, t.e. we worship, 
we pray. 

um-Dolomb&’, N.6. The undulation or 
overflowing of a river: amans: angumdo- 
lomba, the waves of the river rise, move up 
and down; the undulations or running of 
a snake like a stream; a pillar of smoke; 
fig. ungumdolomba, he is tall and stout. 

i-Dolosi, N. 2. Lungsickness. — 

uku-Dombdza, V. intrans. To speak loud 
and slowly in thanking, using many agree- 
able expressions, 


uku-Domula, and Doncula,=uku-Do- 


nyula. 

in-Dondo, N. 3. A person of rank ; a gen- 
tleman ; tzdondo somst, the chief men of 
the place,=abanini-msi. 

u-Dondolo, V. 5. A long walking staff to 
support the infirm; anything which is 
long : indlela :ludondolo, the road is long ; 
see uku-Va. 

i-Dondololo, NV. 2.=um-Dondosholo. 

um-Dondolosholo,=um-Dondosholo. 

uku-Dondopélela, V. intrans. To stay, 
remain, forget ; cf. uku-Dandapéla. 

um-Dondosholo, N.6. The big root on 
the surface of the ground; fig. a swollen 
bloodvessel; a swollen wale from a beat- 
ing ; a man with a big body; a big ridge. 

uku-Dondota, V. intrans. To repeat ex- 
actly the words of a message, or keep on 
doing the same thing. 

—Dondotéla, Rel. form. To bring out the 
last drop in milking; to press down with 
all might; fig. to empty one’s self by ex- 
plaining thoroughly; to speak clear and 
distinct. 

u-Donga, NV.5. Wall, dam, mound, ram- 
part. 

in-Dongela, NV. 3. One who feels debilita- 
ted, fatigued, weary ; a heavy bodied thing. 

i-Dongwane, NV. 2. Indifference, becloud- 
ed understanding, =i-Masi, and i-Q5q6- 
nya ; unedongwane lokufa, the dying per- 
son has no longer any understanding. 

u-Dongwe, V.5. Pot-clay. 
um-Dongwe, V. 6. Prepared, formed clay ; 
vessel formed of clay. 

i-Donqgaba, NV. prop. A river near the 
village of Frankfort (King William’s Town 
district). 

uku-Dontsa,=uku-Duntsa. 

u-Dontsa, N. prop. Dacre’s Hill between 
Stutterheim and Keiskamma Hoek. 

uku-Donyula, V. trans. To pull up by the 
roots ; to eradicate. 

in-Dogo, V. 3. Secret charms and medi- 
cines, which espec. Malay doctors use, not 
accessible to other common people, but 
powerful to overcome every sickness. 

i-Dosha, XN. 3. A tinder box (from the Du. 
doos). 

uku-Dovalala, V.intrans. To sit long 
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in a certain posture, being weak and un- 
able to get up; cf. uku-Dwala. 

ukuti-Du, V. intvans. To go off at once, 
as a flight of pigeons; kute-du / it is gone, 
lost ! du hambé, you must proceed then ; da- 
ti-du means the running off or dispersing 
of people, sheep or birds. 

uku-Duba, V. trans. pass. dutywa. To 
mingle, compound ; to form, mix different 
things together in one mass for food, as a 
stew ; to knead earth, water and cowdung 
together ; to tread clay; to trample on the 
belly ; fig. to bring into disorder, confusion ; 
to disturb, mingle in strife. 

—Dubaduba, /nten. form. To disturb, mix 
up: inja tyasidubaduba igusha, the dog 
makes the sheep run pellmell. Adverb- 
ially used it means to do, beat, touch, etc., 
continually, repeatedly. 

—Dubadubeka, I/nten.-stat. form. To be 
in a disturbed state. 

uku-Dubada, V. intrans. To look about 
among objects, as if to see whether all ex- 
pected to be seen, are present; to search 
among a number for one or more. 

in-Dubanduba, XN. 3. One whose object 
is misleading. 

uku-Dubata, V. trans. To perplex, embar- 
rass, disturb ; togoaimlessly, unconcernedly. 

—Dubatika, Stat. form. To be perplexed. 

i-Dube, N.2. (a) The quagga. (b) A ri- 
vulet falling into the Keiskamma river. 

isi-Dubanti, or isi-Dubantini, V. 4. One 
perplexed or at a loss. 

isi-Dubedube, NV. 4. Uproar, tumult, stir, 
bustle, commotion, as when an enemy Is 
among cattle ; disorder, riot, clamour, con- 
fusion. 

isi-Dubi, NV. prop. A tributary to the Caca- 
du river (St. Marks). 

um-Dubu, JN. 6. A species of willow grow- 
ing by the river. 

i-Dubidubt, N. 2. A person or animal, 
whose body has become swollen from sick- 
ness, as a dropsical person, or when pu- 
trescence has commenced in an animal's 
carcase; that which has become soft and 
pulpy; fig. tasteless, insipid; the failing 
to say or to do that which is required. 

in-Dubula, N. 3. A species of lizard, real 
or imaginary. 
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in-Dubule, N. 3. A big frog. 

uku-Dubula, V. trans. pass. dutyulwa, 
and intrans. To burst or force out; to 
shoot: wadubula ngompi, he fired off the 
gun; intaka sadutyulwa nguye, the birds 
were shot by him; to blossom (trees and 
plants) ; to come into ear (cereals): umbo- 
na uyadubula, the maize has put forth ears; 
fig. to wound, smite, chide, hithard by strong 
words: undidubule ngokuttta kwakd, you 
have hurt me by your words; to move 
swiftly as a meteor, or asa sharp pain; 
to move in the womb as a foetus ; to strike 
the udder with the muzzle as the calf does, 
or with the fist asthe milker does. Phr. 
akuki nkanga tdubula tngeti, there is no 
shrub blossoming that does not pass away, 
t.e. everything is perishable, (a descrip- 
tion of man’s life). 

—Dubuleka, Stat. form. To be fit for going 
off: umpiz awudubuleki, the gun does not 
go off; fig. to be hurt, mortified, angry, 
offended. 

—Dubulisa, Caus. form. To cause to shoot, 
as fine weather does vegetables. 

uku-Dubtiiza, V. trans. To break a large 
lump (earth) into small particles by the 
feet; to make mud. 

uku-Duda, V. tntrans. To dance. 

in-Dudi. NV. 3. A good dancer. in-Dudi- 
kasi, NV. 3. A good female dancer. 

um-Dudo, N. 6. A formal dance at a 

marriage feast or at in-Tonjane. Phe. 

njengomdudo ka-Mapasa, like the marriage 
festivities of Mapasa, denotes anything 
unusually grand; as it is said, that these 


festivities were carried on for a whole year. 
It ts one in which both men and women take 
part. It is performed in the open air, and only 
during the day; never after sunset. It consists 
of two parts. First w«kx-Xina, in which the men, 
ranged side by side in rows from two to four deep, 
simultaneously rise perpendicularly a foot or ao 
from the ground and simultaneously descend in 
the same spot, while the women stand behind 
them singing (tsholoze). Second wku-Tyuluba ; 
in which both men and women, either in extended 
lines or in one encircling those engaged in the 
zina, make their whole bodies quiver from head to 
foot. The men and women are not mixed up pro- 
miscuously in either part. The men are almost 
naked, having on only a Kaffir’s apology, ési-Dis 
(c), for trousers, ornaments and perhaps the skin 
of an antelope hanging down the back. The 
women appear in full dress being clothed from 
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head toankle. Formerly they had on the head an 
immense cap covered with beads and bound on 
with long broad ribbons made of bluebuck skins ; 
and on the body a great cloak or mantle made of 
oxhide. 


u-Dude, XN. 5. That which is without a pro- 
prietor. 

i-Dudu, NV. 2. Grains of maize roasted in 
the ashes by children; persons of the same 
age. 

isi-Dudu, NV. 4. Porridge (distinguished 
from um-Qa, stiff or thick porridge). 

um-Dudu, XN. 6. That which is common or 
belonging to several. 


uku-Duduma, V.intrans. To thunder: 


tsulu liyaduduma, the heaven thunders; to 
disperse in great numbers from one spot, a 
flock of sheep, herd of cattle, a swarm of 
locusts, a multitude of people, from the 
dull sound made by their movement. 
—Dudumela, Rel. form. To approach to 
with noise. 
—Dudumisa, Caus. form. To cause or 
make a noise resembling thunder, as when 
a wrathful chief drives the people from 
his presence, or when a herd of cattle is 
driven hurriedly, or a troop of horses gal- 
loped ; to blow a rock up into the air. 
in- and u-Dudumo, N. 3. and 5. Thunder. 
uku-Duduzela, V. intrans. To shake, 
tremble, shiver, quiver, quave. 
uku-Duka and ukuti-Duke, V. intrans. 
To wander away among strangers and be 
unknown ; to be lost to view: :mkomo sidu- 
kile ehlatini, the cattle have disappeared 
in the forest; kutiwe-duke, it is lost. 
—Dukisa, Caus. form. To conceal anything 
from the view or knowledge of its owner 
who inquires respecting it ; to cause to dis- 
appear, to be lost; to evade, put off, 
digress, neglect; to leave off speaking 
when another approaches, or when one 
feels hit ; not to take notice of what is said ; 
to doas if he has not seen or heard it, as 
if the matter was not before him. 
—Dukisela, Caus.-rel. form. To cause to 
disappear etc. in a certain locality. 
um-Duka, N. 6. One wandered away and 
among strangers unknown, as an ox which 
has left its owner and herd and joined 
another, the owner of it neither knowing 
wher¢ he is. 
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in-Dukiso, NV. 3. An indisposition to attend 


to what is said ; evasion. 


u-Dukiso, NV. 5. Disregard, neglect, non- 


attention, remissness, slighting, evading. 


isi-Duko, N.4. (a) Removal from one 


country to another. (b) Family name or 
honour; ancestor or stock from which the 
clan or tribe is descended; recent=isi- 
Bizo. 


uku-Dukalala and ukuti-Dukalala, V. 


tntrans. To be declined, turned or put off. 

in-Duku, N.3. A knobbed stick or club 
for throwing at game or fighting. 

uku-Dukuda, V. trans. To stir as stirring 
porridge ; fig. to make that which is weak 
or lame worse by using it, as to ride a lame 
horse, or travel with a lame foot; to tire 
one’s self ; to destroy health by hard labour. 

—Dukudeka, Stat. form. To be in a state 
of being worse, exhausted as that which is 
weak or lame, owing to excess of motion. 

u-Dukudo, 4.5. A large wooden spoon 
for stirring food. 

u-Dukuduku, WN. 5. An extensive forest ; 
dense smoke ; fig. wide spread reports. 

uku-Dukumfisa, V. trans. To beat or 
stab with a blunt instrument. 

uku-Dukusa, V. intrans. To move in a 
forest where there is no way; to grope in 
the dark. 

uku-Dula, V. :ntrans. To lie as an inert 
mass. 

uku-Dula, V. intrans. Tobe dear, from the 
Du. duur. 

in-Dulana, JN. 3. A hillock (dimin. of 1n-Du- 

Ir). 

isi-Dulanqga, NV. 4. A crammed sack; a 
large stack, etc. 

i-Duli, V. 2. An engagement, battle be- 
tween two great chiefs 

in-Duli, .V. 3. (a) A hill: wmhlaba undul:, 
the ground is hilly. (b) A practice in 
which a number of women go to a married 
daughter's village with a bundle of thatch or 
firewood, or to weed her garden, and have 
an animal slaughtered for them ; allied to 
u-Dult, 

isi-Duli, NV. 4. (a) An antheap; Phr. 
ndamensa tsidul:, | gave him nothing to 
eat, I made him look only at our eating ; 
ngtka tsidul:, lit. open the ant heap i.e. 
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bring out the secrets of your heart. (b) A 
swoon, fainting fit: wawa isiduli, weqwt- 
ti siduli, he fell in a fit, he lay in a swoon, 
senseless as dead. (c) Brachylzene elliptica, 
wood to kindle fire with by inserting the 
pointed end of one piece into a small hole in 
the side of another piece and making it 
revolve. 
u-Duli, N. 5. (a) The party selected or 
appointed by a bride’s father to accompany her to 
her future home, The party consists of persons 
of both sexes, from five to ten in number. They 
carry the bride’s outfit and presents to the bride- 
groom’s village. They always contrive to arrive 
there in the evening, and sit down in a place 
where they cannot fail to be observed. Should 
they not be noticed, they call attention by cough- 
ing, as strangers coming into a place are prevent- 
ed by Kaffir etiquette from being the first to 
speak. When accosted they say they are a party 
of travellers who have been benihted, and would 
be thankful for a place to sleep in. A hut is 
assigned them, and they occupy it till the mar- 
riage ceremony is over. On their arrival at the 
hut, they receive a good thrashing to make them 
urinate (see wku-Tunda), The things dropped 
now a days are coins. On their entering the hut 
an animal is slaughtered for them. On their re- 
turn home they drive the dowry given for the 
bride, if this was not done before. An x«dxli 
for which an animal has heen slaughtered, is taken 
as proof that there was a marriage. 


(b) A smaller mountain bamboo. 

u-Duludulu, V.5. A struggling with each 
other; a pulling hither and thither; dis- 
traction, continual disagreement, protract- 
ed war. 

uku-Duludulusa, Freq. form of uku- 
Dulusa, To try to overcome difficulties by 
turning here and there, but being not always 
successful ; to act with too much haste. 

i-Duludulusa, NV.2. A person who makes 
many or various attempts to overcome a 
thing although he may not be successful. 

in-Dulumbane, NV. 3. Rushing over or 
upon ; impetuosity with violence, fury : 
besuka indulumbane kuye, they got up and 
rushed upon him. 

uku-Dulusa, !’. trans. To stoop with the 
buttocks raised or exposed ; to stretch in 
preponderance ; to incline towards in pre- 
ferance; to stoop and endeavour to reach 
a thing; fig. to quit the service of a chief 
or master and prefer another. 

—Dulusela, Rel. form. To incline towards 
a certain place, as a promontory stretches 
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into the sea, or a bay or gulf into the land ; 
ingwelo idulusele ewent, the wagon incli- 
ned towards the precipice; fig. to act with 
partiality by giving one a larger portion 
than others, all having equal rights. 

isi-Dulwane, NV. 4. Em. Unthrashed 
Kaffircorn tied in bundles, to be carried 
away on the head ; cf. i-Sinde. 

u-Duma, NV. 5. A wound on the head 
caused by a blow; fig. bad ploughing by 
leaving banks between the ploughed fur- 
rows; a fine for fighting: hlaulelan: 
tnduma, pay yea fine for wounds in the 
heads. 

uku-Duma, V. txtrans. pass. dunywa. 
To make a deep toned noise; to hum 
as bees; to triumph as victors: kuyadu- 
nywa, triumph is shouted; to become famous, 
renowned, as warriors or hunters; to be 
honoured, victorious; to bear an ex- 
cellent character: tgama lake laduma kulo 
lonke tliswe, his name became famous in 
all the land; to become notorious: yaduma 
lonto yada yaba nkulu, the matter increas- 
ed, until it became great or notorious; uku- 
tya kuyaduma, food is reported to be 
abundant. 

—Dumela, Rel. form. To become famous, 
renowned, reputed for or on account of 
any deed : kuba edumele ubunxila, for he is 
notorious for drunkenness ; udunyelwe ku- 
kohlakala, he is notoriously bad. 

—Dumisa, Caus. form. To make famous; 
to celebrate noble deeds ; to speak highly 
or with much respect of ; to praise, magnify, 
laud, honour: inkost yadunytswa nga- 
bantu bayo, the chief was praised by his 
people. 

isi-Duma-banzi. N. 4. A very famous 
one ; a report widely spread about. 

in- or u-Dumasi, /V. 3. and 5. Widespread 
report though it may not be a loud one. 

in-Dumela, NV. 3. Notoriety, fame, reputa- 
tion, a report noised about. 

isi-Dumiso, NV. 4. The thing that praises, 
or praise in the abstract. 

in-Dumiso, NV. 3. Praise, (obj.) psalm. 

u-Dumiso, N.5. The act of making famous 
or of praising (subj.). 

um-Dumiso, NV. 6. The celebration of 
praise ; laudation, glorification, encomium. 
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in- and u-Dumo, N. 3. and 5. Rumour, re- 
port, fame, honour, renown, triumphal song. 
isi-Dumo, NV. 4. Virtue, family honour or 
fame, respect, regard; Phr. unantst ute- 
nge tstdumo ukuba adume, such a one has 
bought a substance to cause him to be 
famous; cf. isi-Dima and isi-Duko. 
In this phrase it is a fame-philtre, used by the 
magicians which profeas to be able to give them 

to cause fame, and the fools who wish to become 


renowned buy these philtres from them and have 
to slaughter an animal into the bargain. 


uku-Dumala, V’. tntrans. ‘To be perplex- 
ed, disappointed, dejected; food to be- 
come insipid, vapid, tasteless: ukudla 
kwako kudumele, your food is puzzling, t.e. 
has no flavour, is vapid, =uku-Dimala. 

—Dumasza, V. trans. To perplex, trouble 
by questions; to place in difficulties; to 
annoy, insult, mortify,=uku-Dimagza. 

uku-Dumba, V. :ntrans. To swell, tumefy: 
tsandla sam stdumbile, my hand ts swollen. 

uku-Dumba, V. trans. To hit an animal 
on the body, not on the head as intended : 
wafumana wadumba, he shot or threw 
into the air, z.e. he did not hit. 

—Dumbisa, Caus. form. To cause to swell ; 
to make tumid. 

in-Dumbi x 3 } A mass, heap; but 
isidumba is more widely applied than 
indumba ; tsidumba samasimba, a heap of 
Kaffircorn; tsidumba somntu or sehashe ; 
the body or carcase of a man ora horse; 
tstdumba sabantu or samahashe, a number 
of people or horses together, in a heap as 
it were. 

um-Dumbi, N. 6. (a) A pod; bulk. 
(b) A cast into the air, a random shot. 

i-Dumbé, N. 2. (a) Palsy, shaking. 
An edible tuber of a large leaved arum. 

in-Dumbi, NV. 3. A heap. 

in-Dumbisa, NV. 3. The swelling or puf- 
fing of eyes; fig. amaswi andumbisa, bom- 
bastic words. 

isi-Dimbi, and isi-Dumbti, NV. 4. A 
dead body, a carcase; tsidumbu sabantu, 
the bulk of the people. 

um-Dumbi, NV. 6. A crowd of men sitting 
down at eating. 

ukuti-Dumdum,=uku-Dumzela. 

ama-Dumdum, F!. only. Dull sounds, 


(b) 


' 
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as of people talking low; mutterings, mur- 

murings. 

in- and u-Dumdunm, VX. 3. and 5. Mutter- 
ing. 

in-Dumela, in-Dumiso, isi-Dumiso, u- 
Dumiso, um-Dumiso, see uku-Duma. 

i-Dumnyasi, NV. 2. A head ornament, 
necklet, (fr. the Hottentott Dumywas). 

in-Dumo, u-Dumo, isi-Dumo, see uku- 
Duma. 

uku-Dumezela, V.intzans. To make a low, 
murmuring, mumbling sound; to mutter, 
whisper, lisp between the teeth ; to grumble. 

—Dumzelana, Recip. form. ‘To murmurete. 
among themselves. 

—Dumaelisa, Caus. form. 
grumble, etc. 

i-Duna, NV. 2. (a) A male; applied only 
to animals: tél’ tduna, a bull calf. (b) 
A man who will not go to court to serve a 
chief, and is therefore despised. 

in-Duna, NV. 3. (a) A male animal: txja 
induna, a male dog; intenetya tnduna, 
a male hare, etc. (It is affixed to generic 
nounsof animals). (b) A person who by birth 
or otherwise is a degree above the com- 
monalty; one in authority ; a chief coun- 
cillor or minister of the chief; a head, 
leader of the army. 

um-Duna, and um-Dunakasi, NV. 1. A 
being who excels all others of the same 
kind in power or strength, as a lion, 
elephant, king; used only ironically, jok- 
ingly or playfully. 


To cause to 


uku-Dundubala, V.intrans. To crouch, 
as from fear or cold. 
uku-Dunduluga, V. tntrans. To lie at 


full length, stretched out, exposed like a 
dead person. | 
isi-Dunduluza, NV. 4. The lying about of 
a bedy, stretched out, dead or alive. 
uku-Dunga, V. trans. } To dis- 
—Dungadunga, /nten. form. 
turb, e.g. a pool by throwing a stone into it; 
to make water muddy by stirring : amanst 
adungiwe, the water has been made muddy ; 
to mix up, mingle with; to rush among, 
scatter, stir, trouble, put to flight: 
inja yasidunga tgusha, the dog rushed 
among the sheep and scattered them ; see 
is-Adunge. 
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—Dunganisa, Recip.-caus. form. Tomix, 


as unmarked sheep that have several own- 
ers: tgusha sam sidunganisiwe, my sheep 
are mixed up with others. 


—Dungeka, Stat. form. To be scattered : 
abantu badungekile, the people live scat- 
tered in bad places; to become troubled, 
disturbed. 

i-Dungadunga, NV. 2. A. disturber, a 
restless person ; vagabond, vagrant. 

isi-Dungadunga, NV. 4. Tumult, disturb- 
ance, uproar. 

um-Dungela, NV. 1. A person or animal 
that has left its owner and got mixed up 
with others ; a bastard (?). 

uku-Dungudela, V. intrans. To aban- 
don friends and place of abode thought- 
lessly ; to wander, swerve about without 
aim or home, like a deranged person; to 
loiter about as a vagabond. 

—Dungudelisa, Caus. form. To cause to 
become estranged and unsettled; to per- 
plex, confound, confuse; not to allow 
others to speak; to lead others off their 
aim. 

i-Dungudwane, NV. 2. One who has no fixed 
place of abode ; a vagrant, vagabond. 

in-Dungula, N. 3. A swollen lump or 
mass ; aperson who has no teeth, and 
whose gums appear swollen in consequence ; 
an old ox with no teeth whose gums ap- 
pear swollen. 

isi-Dungulu, N. 4. A small piece or strip 
of cold meat. 

u-Dungulu, NV. 5. A species of black wasp 
called spider-catcher. 

uku-Dunguzeka, V. tntrans. To burn 
away or off: thuluwa tyadunguseka, the 
powder goes or burns off. 

—Dunguzela, V. trans. 
on fire (a garment). 

u-Dunkanka, NV. 5. A mystery: ityala 
ludunkanka, the crime or guilt is a mys- 
tery, still in the dark, not yet revealed, not 
come out fully. 

u-Dunkudunku, 

u-Dunkunku, 
port ; a rumour which is constantly spread 
among the people; persistent noise, con- 
fusion, riot; any protracted evil, as famine, 
sickness, war, 


To burn or set 


} N. 5. A ceaseless re- 
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uku-Duntsa, V. intrans. To press at 
stool; to strain the bowels in case of con- 
stipation ; to groan (cattle). 

i-Duntso, '’.2. The colon. 

ama-Duntsuduntsu, P!.only. Struggle, 
strife, fight in which there is a straining. 

i-Dunyasi, V. 2. = i-Dumnyasi. 

um-Dunyelwa, N. 1. (from uku-Dume- 
la). A renowned, famed person. 

i-Dupé, N. 2. Assafoetida, devils drop. 

u-Dushe, NV. 5. That which is the imme- 
diate cause of war; secret information of 
a scandalizing character; noise, hubbub, 
strife, contention: wensé udushe, you have 
raised strife. 

i-Duze, NV. 2. 
hood. 

uku-Duzuleka, V. intrans. To regret 
the loss of any thing; to feel a bad treat- 
ment. 

i-Dwa, and u-Dwa, from the pass. form 
of uku-Da, which see. It is used as 
Adj. by assimilating the possessive par- 
ticle with it. A single, an only one; one 
alone, alone ; ndedwa and ndodwa, | alone; 
pl. sodwa or sedwa, we alone ; wedwa, thou 
alone; pl. nedwa or nodwa, you alone ; 
yedwa, he alone; pl. bodwa, they alone; 
cl. 2. lodwa, it alone; pl. odwa, they alone ; 
cl. 3. yedwa, pl. sodwa; cl. 4. sodwa,' pl. 
sodwaj; cl. §. lodwa, pl. sodwa; cl. 6. wo- 
dwa, pl. yodwa; cl. 7. kodwa, it alone, 
see Kodwa ; cl. 8. bodwa. 

in-Dwa, NV. 2.=in-Dwandwa, A thing 
which is alone, z.e. in worth, precious, 
valuable: tyindwa lento or indwa yento, 
this thing is precious; usensa indwa yento, 
astndwa yaluto noko, he arrogates great- 
ness; a noble, nobleman. 

uku-Dwaba, V. trans. pass. dwatywa. 
To strip tobacco leaves off the plant ; fig. 
to make proposal after proposal ; to propose 
plan after plan. 

i-Dwaba, NV. 2. A creeper which is burnt 
before going into the forest to hunt, and 
strewn upon and around a buck after 
itis killed, trusting, by this means, more 
game will be charmed to the hunters, and 
that they will be successful in taking it. 

isi-Dwaba, NV. 4. (a) A flight of birds; a 
considerable number of men, horsemen, 


The immediate neighbour- 


DW 


horses or calves. (b) HI. a kind of petticoat, 
made of skin, reaching to the knees and tied 
round the loins; a piece of cloth worn as 
an ornament ; dimin. tstdwatyana. (c) A 
wing of an insect. 
uku-Dwabuluka, V. intrans. To be in 
the height of speaking or singing. 
uku-Dwabulula, V. tntrans. To run 
away fast (men, cattle, horses, etc.) leav- 
ing others behind. 
in-Dwabundwabu, NV. 3. A large orifice ; 
a large, wide mouth ; fig. agreat, excellent 
thing ; any thing of large capacity ; a com- 
paratively large bag or belly. 
in Deredaee, 5, } One who lost his 
country and his all; a homeless wanderer. 
isi-Dwadwa, NV. 4. Melianthus; plant 
akin to Kruidje-roer-my-niet. 
uku-Dwadwasa, V. tntrans. 
about like a fool or madman. 
i-Dwadwasi, V. 2. One who is running 
about as mad. 
uku-Dwala, V. intrans. To sit long ina 
certain posture, the heels and the pos- 
teriors being in contact or nearly so, from 
weakness and not being able to get up. 
isi-Dwala, NV. 4. Capital crime: tsidwala 
setyala, a crime or guilt which is greater 
than one can atone for; a civil case (?). 
ukuti-Dwalala,—uku-Dwala. 
uku-Dwalaza, V. intrans. To keep 
much at home; to be slow in movement ; 
to remain long and easy in one place; to 
sit in a careless, indifferent, listless man- 
ner, as in reverie. 
in-Dwa-luto, 1 .3. 
u-Dwa-luto, N. 5. 
illustrious, as a great, respectable council- 
lor, minister; a title of dignity; wafana 
wasensa indwa-luto, he arrogated great- 
ness to himself ; see in-Dwa. 
ubun-Dwaluto, V.7. Eminence, respecta- 
bility, reputation, authority. 
u-pwampe } N. 5. A thing which is 
struck down, is lying down, it need not be 
dead ; a dead animal, carcase: ndamens' 
udwamba pantst, 1 did strike him down; 
wamshitya eludwamba, he left him nearly 
dead, nat moving. 


To run 


} One who is noble or 
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in-Dwandwa, N. 3.=in-Dwa. 

in-Dwana, N. prop. Tributary to the 
Indwe river. 

in-Dwane, NV. 5. A row of wet tobacco 
leaves laid out todry: basindwane sokufa, 
they were lying dead in rows; wensa indwa- 
ne, he made havoc, killed right and left. 

ukuti-Dwangu, V. trans. To open, spread 
out, as newspapers or clothe? are spread out. 

isi-Dwangube, N.4. Orig. an ornament 
of beads, granted as an order to chief coun- 
cillors; at present it denotes a chief coun- 
cillor. 

i-Dwantsi, NV. 2. 
thong. 

i-Dwata, N. 2. Senecio latifolius ; medici- 
nal plant for wounds and sores, espec. for 
sore backs of horses; eyedwata, the month 
of October, when this plant is in flower. 

in-Dwati, NV. 3. (a) A bird which has red 
legs. (b) A spindle-shanked person. 

in-Dwayi, NV. 3. & u-Dwayi, XN. 5. 

in-Dwayingoe, V.3.&u-Dwayinge,N.5. } 
A poor, forlorn, miserable, homeless, 
friendless, castaway creature, wandering 
about without a place of rest ; an orphan. 

ubu-Dwayi, V.7. Misery, poverty, etc. ; 
orphanage. 

ukuti-Dwe, V. intrans. To stretch out 
in line; to stand in file (town, village, 
houses, army), not in close proximity to 
each other: ukudla kutiwe-dwe eqiyent, 
the food is spread on the table-cloth. 

in-Dwe, NV. 3. (a) The blue crane (Ardea 
grus). (b) The head dress formed of the 
feathers of this bird. (c) A tributary of 
the White Kei river. 

isin-Dwe, NV. 4. A collection of crane’s 
wings, used by warriors as head-dress 
when drilling or fighting. 

ulu-Dwe, N.5. A row orchain of moun- 
tains, or anything else stretched out in line. 

i-Dwebeba, NV. 2. The act of strewing 
corn by the witchdoctor in and around a 
house or kraal, and to boil the remainder 
of a certain dedicated quantity, in order to 
propitiate the 1minyanya and isishologu, 
and cause them to remove sickness and 
avert evil. The boiled corn or other food 
dedicated to these beings is eaten by adult 
males and aged people only, 


A long and strong, new 
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uku-Dwekesha, V. tntrans. To be talk- 
ative. 


i-Dwekesha, JN. 2. 
in-Dwekeshi, JV. 3. } A person who speaks 


often and much; a babbler. 

uku-Dwela, V. intrans. To stand in a 
row in order that a certain one may be 
pointed out; cf. ukuti-Dwe. 

—Dwelisa, Caus. form. To cause to 
stretch out, sit in order; to arrange; fig. 
to comb the hair. 

i-Dwele, N.2. Bush-dassie. 

u-Dwesa, N. prop. Forest in Western 
Gcalekaland. 

uku-Dwesa, V. tntrans. 
to be daring, disobedient. 

ubu-Dwesi, V.7. Indifference to danger ; 
daring, bravery ; foolhardiness. 

in-Dweza, NV. 3. A species of robin, very 
troublesome among ripening corn, and 
noted on account of its voracity; fig. one 
who is voracious. 

uku-Dweza, V. trans. and intrans. To 
form into line; to spread out (a blanket) 
before the eyes; to look at a thing in the 
light, before the eyes. 

—Dwezisa, Caus. form. To cause to form 
into line, etc. 

uku-Dwisha, V. trans. ‘To drag, pull. 

uku-Dyabaza, V. trans. To dabble in mud, 
splash about in the water, as a child with its 
hands ; fig. to do or work in haste, imper- 
fectly, faultily ; to talk or write, as one who 
is not master of his subject. 

uku-Dyabuza,—uku-Dyavuza. 

i-Dyagasi, NV. 2. A lee corner where the 
sunbeams concentrate, where the sun’s 
influence is felt : umi edyagasint, he stands 
in the sunshine. 

u-Dyakalashe, N. 1. 
from the Du. jakhals. 

ukuti-Dyala, V. intrans. To lie open; 
to be public, revealed, exposed, visible, ap- 
parent: umsi ute-dyala, the place is clearly 
seen, exposed to view. 

u-Dyamdyam, WN. 5. The sensation of 
hunger. 

um-Dyato, NV.6. Race (from Du. jagt). 

uku-Dyavuza, V.intrans. Not to speak 
correctly ; to use not the proper word, or 


one the meaning of which is not known. 
N 


Not to care; 


Jackal, kaffirized 
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in-Dyebo, V. 3. Rich harvest in corn; 
plenty, abundance offood ; cf. uku-Tyeba. 

i-Dyekedyeke, N. 2. Any thing moist- 
ened in water ; wet through and through ;= 
i-Dekedeke. 

in-Dyelelo, N.3. (from uku-Tyelela). 
A visit. 

isi-Dyengedyenge, NV. 4. (a) A tear in 
the eye which does not run down: tsidye- 
ngedyenge zamehlo, bad eyes which try 
to weep, but cannot. (b) Milk curdled ir- 
regularly. 

uku-Dyengezela, V. intrans. To have 
tears in the eye. 

—Dyengezelisa, Caus. form. 
to weep ; to draw tears. 

i-Dyepedyepe, N.2. That which is soft, 
pulpy, marshy, boggy, muddy. 

um-Dyesha, NV. 6. A young springbuck ; fig. 
a finely formed youth ; dim. um-Dyeshana. 

uku-Dyiba, V. intrans. To rub the eyes or 
nose continually ; to wash away tears; to 
splash in the mud or water. 

i-Dyibidyibi, N. 2. That which is soft from 
water (washed linen), or is slushy. 

ubu-Dyibidyibi, V.7. Dirtiness, muddi- 
ness, sluttishness. 

ukuti-Dyibilili,—uku-Dyiba. 

uku-Dyibiza, V. trans. To do work 
sluttishly, (in washing basins to leave them 
wet; sprinkling too much water before 
smearing the house). 

—Dyibizisa, Caus. form. To wash the tears 
away. 

ama-Dyididyidi, P/. only. The hard tread- 
ing or stepping in dancing. 

in-Dyikitya, NV. 3. Killing or dying in great 
numbers: indytkitya yendlala, great dying 
from hunger; indytkitya yokufa, dying 
from pest; cf. uku-Tyikitya. 

ukuti-Dyintyilili, = uku-Dukisa, To 
evade, conceal, etc. 

uku-Dyéba, V.trans. To tread mortar ; 
fig. to render ineffectual by a counter 
statement or motion. 

uku-Dy6éba, V. trans. pass. dyijwa. To 
bemire, soil, foul, sully, bespatter; fig. to 
bemire the character, #.e. to bring a charge 
against an innocent person, as Potiphar's 
wife did to Joseph ; to accuse, attach guilt 
to a person who is not an accessory. 


To cause 
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—Dydbana, Recip. form. To bemire one | i-Dyukudyuku, NV. 2. Any thing soft, 


another. 

—Dydbeka, Stat. form. To become be- 
mired, befouled ; to be in the state of an 
abettor or accessory ; to be implicated. 

—Dydbisa, Caus. form. To cause to be 
implicated as being an abettor or accessory. 

isi-Dydbo, V.4. Bemiring accusation. 

uku-Dyodyoba, V. trans. To plaster 
with mud. 

isi-Dydli, NV. 4. A secret messenger, de- 
tective; one commissioned to keep a per- 
son in view whom it has been resolved to 
assassinate. 

isi-Dyongolo, N. 4. A small milk sack 
or calabash; a milk pot; dim. ts#-Dyo- 
ngolwana, a very small quantity of food. 

uku-Dyongosha, V. trans. To finish; to 
beat on the bag to ascertain, if there is still 
tobacco in it; to press, as the flat stone of 
a bird's trap on that which is caught, orasa 
tree fallen on one; fig. to press sorely, as an 
evil from which there is no escape. 

—Dyongoshisa, Caus. form. To cause to 
press heavily or sorely upon. 

Dyotum! The cry of the baboon. 

isi-Dyoni,=isi-Dydli. 

um-Dyuba, V.6. Meat not eatable from 
leanness. 

ama-Dyududyudu, FP. only. Doing hast- 
ily, furiously. 

uku-Dyuduza, V. intrans. To be in 
haste, rash, unsteady in action. 

i-Dyudyu, NV.2. Fear or trembling which 
seizes a man, or curse or calamity caused 
by him, who has acted an unmanly part 
toward a woman, such as entering the hut 
of one in childbed, or sitting on the mat of 
one menstruating, or molesting a female by 
taking advantage of the weakness of her 
sex, especially if she belongs to people 
who may be at war with his own. 

i-Dyudyudyu, N.2. One who is afraid, 
timid ; a coward. 

um-Dyudyuluta, V.6. He who or that 


which is extremely lean. 


flabby, as lean meat; an unsightly and 
disgusting object from wetness. 

um-Dyulu, V.6. One who or that which 
has not the requisite strength. 

ukuti-Dyum, JV’. intrans. To strike 
(lightning). 

i-Dyumfudyumfu, V.2. A thing beaten 
into pulp or swollen mass. 

i-Dyungudyungu, NV.2. A blister (from 
hard working, fire or nettle). 

uku-Dyunguka, V. intrans. The skin 
to go off when the blister opens. 

uku-Dyunguzela, V. intrans. To have 
blisters. 

ukuti-Dyupu, V. intrans. To plunge or 
fall heavily, suddenly, or with violence into 
water or fire. 
u-Dyupuleka, V. tntrans. To enter 
disorderly, not in file, or without under- 
standing a thing. 

um-Dyuta, V.1. A feeble, lean man. 

um-Dyufrakazi, NV. 1. An infirm, lean 
woman. 

ukuti-Dywa, V. intrans. Sound of fall- 
ing into a thick bush. 

i-Dywadi, N. 2. Bush with red berries 
(um-Bovu). 

i-Dywahele, N. prop. A rivulet falling 
into the Umtocwa. 

in-Dywala, NV. 3. Pi. Large quantity of Kaf- 
fir beer ; night debauchery. 

ukuti-Dywanga, V. trans. To finish a 
work immediately, soon. 

i-Dywibiba, N. 2. Things obtained by 
chance, e.g. meat when a bullock is 
slaughtered. 

uku-Dywida, V. trans. To act rapaciously ; 
to seize on greedily, as plunderers; to rob 
food, as the birds which fall with clamour 
on the Kaffir corn. 

—Dywidana, Recip. form. To plunder one 
from another. 

u-Dywido, N.5. Plunder, spoil. 

ukuti-Dsu, V. intrans. To go straight 
forward. 





E 


E is sounded (a) short like 6 in the 

English pen: kuye, to him; (b) long 
asin there: wéna, thou ; (c) when followed 
in the next syllable by : or x, like a in pale: 
wet, our. 

E is 1. the initial vowel in all locative cases, 
eliding the article of the noun: umhlada, 
earth, @mhlabent, on or intheearth; udaka, 
mud, @ludakent, in the mud. 

2. It is (a) the Rel. pron. of 3 cl. sing. 
and 6 cl. pl., used with verbs and adjec- 
tives: indlela exakekileyo, a road which is 
difficult, z.e. a difficult road; tndlela eba- 
nst, abroad road; tmiti egauliweyo, the 
trees which are cut, t.e. the cut trees; 
tmiti emide, the tall trees; and as such 
expresses 

(b) The Possessive: inkomo enyama 
ndiyitandayo, the cow, the flesh of which I 
like; imiti @stqgamo simnand:, the trees, 
the fruits of which are sweet. 

(c) Itis put before the Pron. subj. of the 1 
pers. sing. and 1 and 2 pers. pl. when it falls 
into the Objective : peka ukutya endikuta- 
ndayo, cook the food which I like; tndlu 
@singené kuyo, the house which we entered ; 
thashe enilitengileyo, the horse which ye 
have bought; and sometimes before Im- 
peratives: kukulento yodwa emastkangele, 
to this alone we must look. 

(d) Put before nouns with the article 1 and 
their pron. in the possessive relation makes 
them more emphatic: elake tliswi, his 
word ; eyenkos: indlu, the chief’s house ; 
eyona ndlu inkulu, the house which is 
great compared with others, the really great 
house in contradistinction to others. 

3. It is the Pron. subj. of the participle, 
1 cl. sing. and 2 cl. pl.: adambona esebe- 
nsa, | saw him working ; ndaweva ama- 


kwenkwe evuma, | heard the boys singing ; 
ndambisa esekude, | called him, he being 
still far off ; etétile amadoda, the men hav- 
ing spoken. 

4. It is the contracted termination tle 
of the perf. and pluperf; (a) when followed 
by adverbs, etc.: ndifikile, I have arrived, 
ndifike apa, | have arrived here; umntu 
enditeté ngaye, the person of whom [I have 
spoken. 

(b) Whenaverbof morethantwosyllables 
ends in ala, ela, tla, ola, or ula: ndibulelé 
kuye, (from ukubulela), | have thanked 
him; undikilulé, (from ukukiklula), he 
has released me, and inall rel. forms : und:- 
felé, he has died for me. 

5. It 1s the termination of the present 
conj.: babasa bapeké, they kindle a fire 
and cook ; ndthamba ukuze ndincedé, | go 
in order that I may help; cf. A. 2. (b). 
(In this termination the eis short or un- 
accented, in the former (4) it is long and 
accented). 


Norsz.—From inattention to the tense and sense of 


® passage where these terminations occur, 
thoughtless readers make havoc of the language, 
It is very painful to hear them. 


Ei! Jnterjec. of aversion or displeasure, 
May be! 

EP? pronounced ¢? This particle is put 
by the speaker or by a second party to 
elicit an answer in the affirmative to a 
question going before: is it not so? is n't it? 

E-e ! Interjec. used in correcting oneself, 
or on remembering something he had to do, 
or in recovering when stumbling. Oh, by 
the bye! 


ukw-Eba, see uki-Ba IV, To steal. 
Ebe, Aux. in forming the participles of the 


compound tenses, 1 cl. sing. and 2 cl. pl. 
ebe etanda contrac. ebetanda, he was or 
they (men) were loving. © 
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Ebenga, Neg. of Ebe, changes into Ebe- 
nge before ka, kd, na and some adjectives, 
see Enga and Enge. 

ukw-Ebuka, V. intrans. Em.  Kaffir 
uk-Obuka. To go or fall off (the husk 
of the maize cob): tsandla sam styebuka, 
the skin of my hand peels off. 

ukw-Ebula, V. trans. Em. Kaffir uk- 
Obula. Tostrip, peel off ; to skin : baye- 
bula inkomo, they skinned a head of cattle ; 
to strip the bark ; to separate the fibres of 
cords, etc. 

Ehila! /nterjec. of remonstration ; (a) sound- 
ed gravely: no, no;=yeka, mus’ ukutéta, 
leave off speaking; surely but! ah you! 
ehla wena wenza nto-nina / (b) jocularly : 
yes, yes; but what are you doing! ekla 
lomntu ulumktle, ah, that is a wise man! 


ukw-Ehla, see uku-Hla, To descend, hap- 
pen. 


am-Ehlo, Pi. only, 2. Eyes; see ili-So. 
Eka, Termination of Stat. (others: subjective 
or neuter) form expressing the state of be- 
ing resulting from subjection to the action of 
the simple verb: ukustka, tocut ; ukusthée- 
ka, to be in a state or able to cut; wku- 
tanda, tolove; ukutandéka, to be loveable. 
Ekoko, Interjec.=Eloko. 


Ekokubeni, 
Ekubeni, 


as, since, seeing that: ekubent bebaninzt 
abagayisayo, seeing that many glory; eku- 
bent stvile, for as much as we have heard ; 
see iku-Ba, I. B. 

Ekuhleni, Adv. Openly, see uku-Hla. 

El&, Dem. pron. 2 cl. Yonder one; contrac. 
fr. Eliya, which see. 

Ela, Termination of Relative (others : respec- 
tive, qualifying or objective) forms, signi- 
fying that the action of the verb is done in 
respect or in behalf of, or in relation to 
some place, thing or person, either simply 
for his benefit or also in his stead, (equi- 
valent to the Greek huper), thus expressing 
the prep. ‘‘ for, to, towards, into, at, etc.” : 
ukundifela, (fr. ukufa), to die for me; 
ndahambela kuye, 1 went to him. It is 
also used with locatives and adverbs of 
place : waféla kona, he died there. Some- 
times this form strengthens the meaning of 
the simple stem: ukuggiba, to finish; 
ukuggtbela, to makea full end, to finish up. 


; Conj.1n as much as, where- 


ukw-Ela, V.intrans. (a) To flow on (water): 
umlambé owelayo, a flowing or perennial 
stream. (b) To go, run, plunge, rush 
into and disappear: usuke wela ehlatini, 
he plunged or rushed into the forest. (c) 
V. trans. To winnow: umbona welrwe, 
the maize has been winnowed; fig. to depose 
from office ; to throw into prison. 

—Elela, Rel. form. ‘To flow into; to pour 
out at or into a certain place: umlambé 
welela elwandle, the river flows into the 
sea; yelela enxoweni, winnow (the corn) 
into the bag. 

um-Elelo, NV. 6. A place where several 
waters flow together. . 

ukw-Elama, Em. To recognize,=ukw- 
Alama. 

Ele, Termination of perf. and pluperf. of 
verbs of more than two syllables ending in 
ala: ndensakéle, (fr. ukwensakala), 1 am 
injured; and of a few dissyllables, as zéle 
from sala. 

Ele, Prep. On the other side, beyond, out 
of sight: ele kwentaba, beyond or on the 
other side of the mountain; ele kwaké, 
out of his sight. 

ukw-Eleka, Em. ‘Tobe opposed, see Stat. 
form of ukw-Ala, to oppose; not to be 
confounded with ukw-Aleka, to add to. 

Elela, elelela, This termination of 2. and 3. 
Rel. form always implies that the action 


of the verb is done in another's stead | 


(equivalent to the Greek anti). 

u-Eleshe, V.1. HI. for maize. 

Eli, Rel. pron. (a) of 2 cl. Which: tlitye 
elinsima, the stone which is heavy, t.e. 
the heavy stone; tlanga elifudumeleyo, 
the hot sun ; expressing also 

(b) The Possessive: tliswe elibem: ba- 
fileyo, the country the inhabitants of which 
are dead. 

(c) Dem. pron. of 2 cl. This: elil:swe, this 
land ; eliliswe lihle, this fine country ; less 
emphatic: t/:zwe-el:; this country; eli- 
langa lifudumeleyo, this hot sun. 

u-Elimoswane, N. 1. Species of shrike; 
(others: u-Olumaswane). 

Elinga, Neg. of Eli (a): tliswi elingate- 
twanga, the word which has not been 
spoken ; changes into Elinge before ka, 
kd, na and some adjectives; see Linga 


and Linge. 
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Elinye, Adj. 2 cl. One—another: elinye 
tlizwe belilihle, elinye belil1b1, one coun- 
try was fine, another bad ; see Nye. 

Eliya, contract. elf, Dem. pron. 2 cl. 
Yonder one: eladiswe, yonder country ; 
elalitye linstma, that heavy stone yonder. 

Elo, Dem. pron. 2 cl. That: elohashe, 
that horse; elohashe likiulu, that great 
horse; elohashe libalekayo, that fast run- 
ning horse; la elo and lalelo, every 
(horse). Ello differs from el/tya or ela@ as 
lowo differs from lowa. 

Eloko, Interjec. There he goes! on he 
went ! 

Elona, Emphat. form ; see Lona and E. 
2. (d). 

Elowo, Each one, see Lowo. 

i-Embile,=i-Emele. 

Embé, In the North East, see i-Mbéd. 

i-Emele, V.3. A pail (fr.the Du.emmer). 

Emhileni, emihleni, and emhlenikwe- 
ni, When, see um-Hla. 

Emini, In the day-time, see i- Mini. 

Eminye, Adj. 6 cl. pl. Some—others, 
eminye imiti tbtluhlasa, eminye tbomtile, 
some trees were green, others dry; see Nye. 

Emva, emveni, and emvenikweni, After, 
behind, see um-Va. 

ukw-Ena, V. intrans. To be dense or 
overgrown with long grass or bushes; 
utyant bentle, the grass is grown thickly ; 
indlela yenile, the road is overgrown with 
weeds, grass or bushes, is difficult to walk 
on; applied also to large bushy whiskers ; ; 
fig. to be plentiful. 

ukw-Enda, V. intrans. To marry away; 
to wed: tntombi kabani yendile, the 
daughter of such a one is married; (this 
verb is exclusively used of females) ; Em. 
to go to the bride’s father's place, said 
of young men forming a bridal party. 

—Endeka, Stat. form. To become mar- 
ried; to bein a married state: ude wendé- 
ka, she is married at last. 

—Endela, Rel. form. (a) To marry away 
to a certain person or at acertain place: 
u-Nobantu wendéle ku-Makuba e-Kubusi, 
Nobantu is married to Makuba on the Ku- 
busi. (b) To strike root deeply so as to 
hold firmly in the soil: lomti wendéle em- 
hlaben:, this tree is rooted firmly in the 
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ground ; to be or lie deep: wensa umsele 
wendéla, he made the ditch deep; fig. to 
be intricate: lendawo yendeéle, this matter 
is intricate, involved, difficult to alter or 
reverse ; to delay; to be detained ; to stay: 
waya kwa-Ngqika wendéla, he went to 
Gaikaland and sojourned or stayed there. 

—Endisa, Caus. form. To cause to 
marry; togivein marriage: to perform the 
marriage ceremony; ukuyendisa tntombi, 
to give the girl in marriage. 

—Endiselana, Caus.-rel.-recip.-form. To 

_ inter-marry outside, abroad. 

Endle, Outside, see in-Dle. 

um-Endo, N. 6. pl. imendo. 
highway, public road. 

am-Endu, P/. only. Speed, lasting strength 
in running or travelling far, perseverance : 
thashe linamendu, the horse is swift and 
tough ; amendu am apélile, my vital power 
is gone. 

Ene, Termination of perf. and pluperf. of 
verbs ending in ana: sthlangene, (fr. uku- 
hlangana), we have met together; and 
of recip. forms: sttandene, (from ukuta- 
ndana), we have loved each other. 

Enga, Neg. verb. pref. of 1 cl. sing. and 2 cl. 
pl. (a) of condit. mood: ange (anga) 
engadl:, he would or should not eat ; ange 
(anga) engafeketi, they (boys) should or 
would not make sport. 

(b) In rel. and participal sentences: enga- 
yanga, he not having gone; sakwela ema- 
hasheni engabaleki, we rode on horses 
which are not swift; and of 3 cl. : tmasz 
engasengwayo, a cow which is not milked. 
It is changed into 

Enge before ka, ké, na and some adjec- 
tives: ndafika engekabiko yena, 1 arrived 
before he was there; utetd tnto engekoyo, 
you speak of a thing which does not exist ; 
yoytka indlu engenamtindaso, be afraid 
of a house where there is no prayer. 

Eni, Termination of Locative cases (a) of 
nouns (not of proper names) ending ina, e, 
o: esttyent (fr. tsttya) in, on, to, into, from, 
etc.. the vessel ; etyenz (fr. ¢litye, stone) ; 
ebusweni (fr. ubuso, face); ezinkoment 
(fr. tnkomo, cattle) ; and 

(b) of Infinitives : ekukutandeni kwam, in 
my love to you; ekuvukent kwabafileyo, 
at the rising of the dead. 


A road, 
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Enkangala, In the wilderness, see in-Ka- 
ngala. 

Entla, On the upperside, see in-Tla. 

Enu, Poss. pron. 2 p. pl. Your: amaswi 
enu, your words ; emphat. awenu amaswit, 
your words. 

Enyanyeni, Exposed, see i-Nyanya. 

ukw-Engza, V. intrans. pass. ukwensiwa. 
To do, make, perform, act, practice, ex- 
ecute, discharge, fulfil; to bring a thing to 
pass: yensa lanto ndayttétayo, do the 
thing I told you; abantu abensad ngoko 
wateta ngako kubo, the people did not as 
he commanded them; yenz’ tsw1, make a 
statement, answer; wensa intsimi, he 
made a garden; bamensa ukumkant, they 
made him king; bengabenze nto abanye, 
setting all others at nought, z.e. they de- 
spised them; yensa kuhle, wait a little; 
wayensa bukal:, he did it sharply ; waye- 
nza mbi, he made it bad; wensa tsinto 
esininst, lit. he did many things, #.e. he 
was unsteady. Z changes into 7, if ze or 
njalo follows the verb: wenye-nje, he 
did thus; wenje-njalo, he didso; ekubent 
ningenjenga-njalo nakumnye waba, ane- 
njanga-njalo nakum, inasmuch you did it 
not unto one of these, ye did it not to me. 
Phr. Ukusensa akunjengakwensiwa, to 
injure yourself is not like being injured 
by another ; ukwenza u-Kaya ka-Mpipiya, 
to raise strife at home among friends. 

—Enzeka. Stat. form. Tocome to pass; to 
take effect; to be done; to be in action or 
motion: makwenseke ukutanda Kwaké, thy 
will be done; to be possible: kubantu le- 
nto aytnakwenseka, kodwa kuye u-Tixo 
sonke tsinto stnokwenseka, with men this 
is impossible, but with God all things are 
possible. 

—Enzela, Rel. form. To do, make, etc., 
for another: undensele lento, he has this 
done for me; wasenzela, may mean, he 
did the thing for himself, or he took the 
matter into his own hands regardless of 
any one. 

—Enzelana, Rel.-recip. form. To do, etc. 
for each other. 


—Engzelela, Rel. 2. form. ; 
—Enzelelela, Rel. 3. form. } To do instead 


(not for); to answer or warrant for; to 
become surety for another; to bail; to ad- 
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minister the business of another or for an- 
other, hence fig. to serve or act as priest 
(in the meaning of the Old Testament, inthe 
interest of the Lord and people); to be- 
stow assistance or favour upon another : 
abantu bayenselelela inkost yabo, the peo- 
ple gave the dowry, tkasi, which their chief 
should have given. 

—Enzisa, Caus. form. Tocause to do, etc. ; 
to help one to do a thing; ukwensisa 
umkwa, to cause to do the custom of 
umkwa, when girls meeting a man or 
young men meeting girls, say, yensaumkwa, 
t.e. elect one of us as a sweetheart; ukz- 
sensisa, Reflex. form. lit. to make himself 
as, t.e. to affect, dissemble, pretend, feign ; 
to be a hypocrite. 

—Enzisela, Caus.-rel.form. To cause to do 
for: ndamensisela. | made him do it for me. 


um-Enzeleleli 
um-Engzeleli, ? bw. 1. A person, who 


does a thing in another's stead, becomes 
surety, gives bail ; fig. a priest in the sense 
of the Old Testament. 

is-Huselele.” } N. 4. Acting in 
another’s stead, such as paying a fine for 
him, giving a dowry to get him a wife; 
a meritorious act, merit; assistance of a 
material character. 

ulw-Engzelelelo, V.5. Vicarious action. 


um-Enzi, V.1. Doer, worker, performer, 
maker. 


is-Enziselo, NV. 4. A kind act benefitting 
another. 


umz-Enzisi, V.1. Hypocrite. 

iz-Enziso, N. 2. Affectation, dissimulation, 
hypocrisy. 

is-Einzo, NV. 4. Deed, work, act, performance. 

ukw-Enzakala, V.tntrans. To be hurt 
or injured by an accident: mndensakéle, 
I am injured; kufe abantwana bam, nde- 
nsakéle namhla, my children being dead, 
I am now quite undone. 


—Enzakalisa, Caus. form. To hurt, 
injure, damage. 
is-Enzakaliso. N. 4. Damage, hurt, 


injury done by one: ndinesensakaliso ngo- 
kukatywa lihashe, | am hurt by the kick 
of a horse. 

is-Enzgakalo, V. 4. Damage, etc., suffered 
by one: ndinesensakalo ngokuwa kwam, 


. Tam hurt by my fall. 
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ukw-Eqa, V.trans. Em. To spring over ; 
to leap; to jump with a quick, sudden 
motion ; to dart forward. 

kw-Eqata, To alight suddenly,=ukuti- 
Qata. 

i-Ertyisi, NV. 3. Peas; from the Du. ervwte. 

Es&i, Dem. pron. 4 cl. contrac. fr. Esiya, 
Yonder one. 

ukw-Esa, Em. To bring, see uku-Sa. 

ukw-Esaba, Em. To flee; see uku-Saba. 

Ese, Prep. Beyond,=Ele, which see. 

Esi, (a) Rel. pron. 4cl. Which: isttya esi- 
vusayo, a vessel which leaks, ¢.e. a leaking 
vessel; used also as 

(b) Possessive : isttya esimnini ukdyo, the 
vessel whose owner is present. 

(c) Dem. pron. 4cl.: esisando, this ham- 
mer; less emphatic isando-es:; esisonka 
stmnandat, this sweet bread ; not to be con- 
founded with e-gi, which we: txto esiyite- 
tayo, the thing which we speak of; cf. BE. 
2. (c). 

i-Esile, NV. 3., pl. ama. An ass, (from the 
Du. ezel). 

Esinga, Neg. of Esi (a): Jsttya esinga- 
hlanjwanga, a vessel which has not been 
cleaned ; to be distinguished from e-singa, 
which we not; cf. BE. 2 (c); changes into 
Esinge before ka, ké, na, and some 
adjectives; see Singa and Singe. 

Esinye, Adj. 4 cl. One—another: esinye 
isttya stkilu, esinye sinctnane, one vessel 
is great, another small, see Nye. 

Esiya, contract es&, Dem. pron. 4. cl. 
That yonder: esasonka, that bread there. 
yonder ; esasipd silungileyo, that good 
gift yonder. 

Eso, Dem. pron. 4. cl. That; (it stands be- 
tween esi and esiya in signification) : 
esosifo sikilu, that great sickness; eso- 
stbane stkanyayo, that shining candle ; 
saeso, and saseso (1sttya) every (vessel). 

Esona, Emphat. form, see Sona. 

ukw-Eta, V. tntrans. Em.; Kaf. uku- 
Wuta, contrac. uku-T&. To sink down, 
subside, decrease ; amansi atile or awutile, 
Em. etile, the water subsided ; fig. to lose 
hope or heart ; to be dispirited, depressed, 
cast down : ndite amanda, lit. my strength 
is gone, t.e. I despair ; ukuba batindaze ba- 
ngett amandla, that they should pray and 
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not faint. The following forms are to be 
distinguished: abbrev. rel. 2 cl. pl. até or 
eta, who or which subside ; absol. past a¢a or 
éta, they subsided; conj. past. afa or eta, 
and they subsided; short. pres. &fa or 6/a, 
they subside. 

—Etisa, Caus. form. To cause to 
sink down ; to dispirit, make despondent. 
Eté! /nterjec. Give: yi-et@ into yam, give 

me my thing. 

Eté, Termination of perf. and pluperf. of 
verbs ending in ata: ndambeté (fr. ukwa- 
mbata), | have put on a garment. 

ama-Hté-eté, Pl. only. Isinto singama- 
eté-eté, the things are tender, soft. 

Ett, Poss. pron. 1. p. pl. Our: amaswi 
etx, our words; emphat. aweti amazwi, 
our words. 

ukw-Etika, V. intrans. To be startled ; 
to start back from fright ;=uku-Tika. 

um-Etuko, V.6. Acondition being startled. 

—Etisa, Caus. form. for ukw-Etukisa. 
To startle ; to cause fear. 

um-Etiso, V. 6. A causing to fear, or that 
which causes fear. 

um-Etyiso, Em.=um-Tyiso, the cud. 

am Eve th em. ; see uku-Va, tohear, feel. 

Ewe, Adv. Yes. 

Ewu ! /nterjec. Hallo! 

Eya, Aux. of future participle, 1 cl. sing. 
and 2 cl. pl.: ngokuba eya kuteta, he is or 
they (men) are about to speak. 

ukw-Eya, V. trans. To deem a person 
or thing of little value, strength or import- 
ance than it appears or ought to have; 
to despise: ukuweya umlambo, to have a 
low opinion of the river, and hence to go 
into it and be carried away; to be dis- 
satisfied ; to grumble on account of the 
smallness of a thing or present given, or 
of a price offered: ndiyayeya lento, 1 deem 
this thing not worth noticing. 

—Eyoeka, Stat. form. To be contemptible. 

—Eyela, Rel. form. To fall into or sink into; 
ukudla kweyele esttyent kutwelwe, the 
food settled down in the vessel, while 
carried ; to fall in, sink in: tnkomo yeyele 
eludakeni, the cow has sunk into the mud; 
to come down, 7.e. to stumble: weyele 
etyeni, he nearly fell over a stone ; weyela / 
take care, you will fall! Phr. yeyele ngelo- 


mkéono, lit. it (cow) has fallen in and stuck 
fast by one of the front legs; as an 
animal in that position cannot extricate 
itself. The phrase has come to mean 
figuratively that some party has got into 
trouble, from which they cannot extricate 
themselves. This is the war-cry summon- 
ing the forces, to come and extricate those 
in distress. 

—KEyeliseka, Rel.-caus.-stat. form. To 
be in the state of sinking or falling. 

—KEyelisela, Rel.-caus.-rel. form. To 
cause to sink into a hole, river, snare or 
temptation. 

um-Eyeliseli, NV. 1. One who causes 
others to fall into danger, destruction, sin 
or any other evil. 

um-Eyeliselo, V.6. A causing to fall into 
destruction, etc. 

ukw-Eyisa, V. trans. To overcome, con- 
vince, see uk-Oyisa. 

—Eyisoka, Stat. form. To be convinced. 

Eyona, Emphat. form of Yona, which see. 

Esa, Dem. pron. cl. 3, 4, 5, pl., contrac. fr. 
Eziya. Those, yonder. 

ukw-Eza, Em. To come, see uku-Za. 

Ezantsi, Prep. Below, see i-Zantsi. 

Ezi, (a) Rel. pron. 3, 4,5 cl. pl. Which: 
indlu exinkulu, houses which are great, 
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FE has one uniform sound as in the 
English words father, face. 


uku-Fa, V. intrans. (a) In the pres. and 
imperf. tenses it means to be sick, ill; to 
languish ; ndtyafa, lit. I am dying t.e. I 
am sick; ndtbe ndt sifa, lit. I was dying 
t.e. I was sick. 

(b) In the past and future tenses it 
denotes to have died; to be deceased : 
inkomo tfile, the cow is dead; umkiluli 
wafa, the Redeemer died ; siya kufa sonke, 
we all shall die; Safa sesosifo, they died 
from that sickness ; undofa naye, the one 
I will die with, (this is very modem, to 
show how attached one is to another) ; 
abbrev. rel. 2 cl. pl. af4, who or which 
die; absol. past. &fa, they died; conj. 
past. afa, and they died; short pres. &fa, 


FA 


t.e. great houses; tsonka exzimnand:, 
loaves that are sweet; tsinti exigauli- 
weyo, cut laths. 

(b) Used also in the Possessive: tndlu 
ezibem: bakoyo, the houses whose inhabit- 
ants are present; tgusha eximniniso ndt- 
maztyo, the sheep whose owner I know. 

(c) Dem. pron. of the same classes. 
These here: ezigusha sininsi, these many 
sheep here; ezis:tya stkilu, these large 
vessels here; ezisintya sinde, these long 
thongs here; ts1ntya-esi, the thongs. 

Ezinga, Neg. of Ezi: ngesandla ezingah/a- 
njwanga, with unwashen hands; changes 
into Ezinge before ka, kd, na and some 
adjectives; see Zinga and Zinge. 

Ezinye, Adj. 3, 4, 5 cl. Some—others: 
ezinye tgusha sityebile, estnye stbitytle, 
some sheep are fat, others lean; see Nye. 

Eziya, contrac. ez&, Dem. pron. 3, 4,5 cl. 
pl. Those yonder: ez&xkomo, the cattle 
yonder; ez&sibane, the candles yonder ; 
ezasintya, the thongs yonder. 

Eizo, Dem. pron. 3, 4,5 cl. pl. (It stands 
between ezi and eziya). Those: ezo- 
ndawo sinsima, those difficult matters ; 
CzOsiposo stkiklu, those great errors; 
ezosintsu sincolileyo, those dirty skins. 

Ezona, Emphat. form of Zona, which see. 


they die; fig. to be broken in pieces: 
isitya sifile, the vessel is broken; to be 
in a calamity or confusion: ndtfile ku- 
lamba, 1 am dead from hunger; iliswe 
liftle, lit. the country is dead, t.e. war has 
broken out; safa ngumsi, betu / men, we die 
from smoke ! wafa / take care, you are in 
danger! tnyanga tfile, the month is dead, 
t.e.at anend; ngonyaka ofileyo, last year ; 
tnto ebufa mnyama, the thing is blackish ; 
uteta into ef’ amange, lit. he says a thing 
whose loins are dead, ?.e. he says a thing 
that is of no avail. Phr. umaf’ evuka nje- 
ngenyanga, lit. it dies and rises again 
as the moon, 7.e. a question springs up 
again after it is supposed to have been 
settled or a person recovers after all hope 
isgone. N. 8. Death: ekufent kwake, 
at his death, 
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—Fela, Rel. form. To die for or in a cer- fellow! (either as endearing or in derision 
tain place: umsindisi wet wasifela, our | according to the tone). 
Saviour died for us; wafela endlwini, | uku-Faca, V.intrans. To be weak, ema- 
he died in the house; umfast wafelwa ciated from hunger. 
ngumntwana, the woman was bereaved of, | —Facisa, Caus. form. To weaken, en- 


or lost a child. slave, devastate. 
—Felana, Rel.-recip. form. To die one | i-Faca, N. 2. An emaciated person. 
for another. (Those Kaffirs who in 1856 obeyed the 
—Felisela, Rel.-caus.-rel. form. To stick-| orders of u-Nongqause, by destroying their 
to a thing, not to leave it; to cling to: ufelz- cattle, were called ama-Faca, on account 
sele kwelolizwt, he died by this word or for of their emaciated state). 
it ; he stood to this word. uku-Fahla, V. trans. Em. HI. for ukuha- 


—Fisa, Caus. form. To cause, make to mba, ukumka: masifahle sthambe, let us 
suffer or die by withholding food, but | 8° away; (of very recent use, generally in 
espec. to kill by slow poisoning or other a bad sense) : ufakle wehla nomcinga, for 
means (ubu-T7i), as in executing a judicial unyebelezile watshona nomcinga. 
sentence; to assassinate. uku-Faka, V. trans. To put, stuff, fill, 

ukusi-fise, Refl.-caus. form. To feign or| °tam into, (a vessel, bag, ground, etc.) ; to 
imitate sickness or death: wosifisa, you dip (bread into milk): kaust/ake tsandla 
must act as if you were sick or dead. sakd estfubent sakd, put thy hand into thy 

ili-Fa, contrac. i-Fa, V. 2. (a) That what bosom; to put on: faka ingubo sakd, put 
is left after death; inheritance, heritage : on your clothes ; this refers to Em. speak- 
ezinkomo stlilifa lam, these cattle are my ing, clothes into which you insert the 


patrimony; fig. lomntu unefa ngomsebensi members of your body ; to put to or in : 
wake, this person is earning much from his wafaka tltswt, he put in a word ; waltfaka 


understanding to work; lento inefa, tstpolo thashe, he set spurs to the horse;. 
this thing is conducive 74,| ‘aka umkala, put on the bridle; fakani 


(b) A painless or non-malignant tumour nn yoke the oxen in; bamfaka 
(it may be anywhere) : unelifa entanyeni, intambd, they put a thong round his neck, 


you have a tumour on the neck, a tubercle te. they made him prisoner; andsfa- 
or tumor of a chronic character. kanga nto emlonyent, | have tasted no- 


. ; thing; damfaka ematyalent, 1 brought 
im-Fa, N. 3. Sickness, death. him into court to be a anished ; bamfa- 
im-Fé-bele, N. 3: Ears of corn partially ka imfiko, they goaded him on, gave 
filled ; a person without nourishment. him no time to rest ; bafaka emva kwaks, 
um-Feli, V. 1. One who died for another : they followed on his heels; tnkomo tse tfa- 
unyana ka-Tixo ungumfel: wabantu, the kile, lit. the cow is already stocking 
Son of God is he who died for the people ; milk, z.e. making udder, will soon calve; 
also one who dies for a cause. ukusifaka entwent, to meddle with. 
um-Fi, V.1. A dead person of the male| Phr. tndoda isifake amatéle, the man has 
sex; in the same sense as the late mixed the cows and the calves, t.e. he is 
So-and-so in English. leaving the place; bafak’ intaka, they 
um-Fisi, V. 6. Any medicinal plant, espec. adorned themselves with the crane wings ; 
Eriosema_ salignum, for scrofula and ndifake empandeni, lit. put me in the beer 


kidney diseases. . pot, t.e. pardon me by giving me a drink, 
isi-Fiso, V.4. Assassination by poison. (a vulgarism of drunkards); ndifake 
im-Fo, N. 3. Sickness, death. umnwe esimpimlweni, ndisthlute sonke 
isi-Fo, N. 4. Sickness ; 181-Fostfo, all tnkomo sakd, rouse me, make me angry, 
manner of sickness. and I shall take all your cattle; fake ufu- 


um-Fo, N.1. Lit. a mortal being (?) ; a man; undo etydlwent, lit. put your back into 
familiay word of a person; mfondiyy/yeu| the bush, 4. cgery what is laid on you, | 
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—Fakana, Recip.-form. To take counsel 
mutually: bafakan’ tmilomo bodwa, they 
take counsel among themselves only. 

—Fakeoka, Stat.form. Tobe put among ; to 
insert yourself into the fellowship or 
company of others. 

—Fakela, Rel. form. To put in, on, etc., 
for or on account of ; nd1fakele, fill for me, 
t.e. my pipe with tobacco. 

—Fakisa, Caus. form. To cause, help or 
assist to put in, etc. 

im-Faka-dolo, V.3. Breechloader. 

um-Faka-dolo, N. 1. American maize 
which was imported when breechloaders 
came in use. 

ueur pakefata, } V. intrans. To be 
spotted, =ukuba-Mfakamfaka. 

im-Fakamfele, NV. 3. Any thing (gar- 
ment) with small irregular spots; or of 
different colours. 

um-Fakelo, NV. 6. Food added to that 
which is already in the pot ; fig. V. 1. the 
child which is given to a wife who does 
not bear children. 

um-Fakelwa, NV.6. Anything or person 
put instead of another ; as the child in the 
last word. 

im-Fakwa, N.3. The setting or enchas- 
ing of a stone in a ring, etc. 

isi-Falafala, N. 4. A person who does 
not speak properly, or speaks defectively 
like a child. 

im-Fa-mbéle, NV. 3. Cow whose teats 
have been destroyed by the in-Dlanga. 

um-Fana, XN. 1. Dimin. of um-Fo; A 
young man, a full grown boy; umfana 
wam, my son; umfana wakwam, a youth 
of my place, my servant. 

uku-Fana, V.intrans. To be like; to re- 
semble ; to be similar to: ufanza nam, he 
resembles me; used also in a recip. sense : 
tsinto styafana, the things resemble each 
other; to seem, to appear: ufana ukuba 
contrac. fan’ ukuba upimile, it seems 
he has gone out; used in an adv. sense, 
in vain: ufan’ uteta, you speak in vain. 

—Fanoekisa, Stat.-caus. form. To cause 
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to deem like ; to compare: lomntu ndim- 
fanekisa no-Nantsi, | compare this man 
with So-and-so ; to exemplify, illustrate by 
example. 

—Faneokisela, Stat.-caus.-rel. form. Lit. to 
make to become like to; to take a likeness 
of; to copy after an original; to cause 
similarity, etc. for, after. 

—Fanela, Rel. form. To suit: lengubo 
tndtfanele, this dress suits me; fig. to be 
proper; to become; to be fit: akufanele 
ukumka, it is not proper or right for you to 
go away; to be the duty, ought to be 
so according tothe order, or in the nature 
of things: ndifanele ukutandasa, it be- 
hoves me, t.e. | should pray; ubungafanele 
ukuti, thou shouldst not have said; uku- 
mkonsa u-Tixo kusifanele, it behoves 
us, #.e. it is our duty to serve God; to 
deserve: ufanele ukubetwa, thou deservest 
to be beaten ; to be worthy of : ntlufanele 
ubtso lwenu, you are worthy of your call- 
ing ; sltswi lifanelwe kukwamkelwa konke, 
a saying worthy of all acceptation ; asifa- 
nele ukusa ebuswent bakd, we are not 
worthy to come into thy presence; fanel’ 
ukuba=fan’ uba, Adv. probably, perhaps: 
fanel’ ukuba wokitala alime, perhaps he 
will be diligent and plough or cultivate ; 
amadoda afanele ukuba alishum:, the men 
are about ten. 

—Fanelana, Rel.-recip. form. To be fit 
and proper for each other; to suit each 
other: abantu bafanelene, the people are 
suitable for each other. 

This form is also used in a conditional 
sense; If, or though I should: ndingafa- 
nelana nditeta ngelwim: sabantu, though I 
speak with the tongues of men; ungafane- 
lana unja-nina ukuba nsima, though you 
should be ever so heavy. 

—Faneleka, Rel.-stat. form. To be suit- 
able, proper, becoming, decent: kufanele- 
kile ukuba ndimncede, it is becoming for 
me to help him; into efanelekileyo, a 
proper, suitable thing. Adv. ngokufanele- 
kileyo, properly : masense ngokufanelekt- 
leyo, let us act properly. 


or make like to ; to liken to: ubukumkant | —Fanelekisa, Rel.-stat.-caus. form. To 


bamasulu bufanekiswa nomntu, the king- 
dom of heaven is likened unte a man; 


make proper, decent, etc. 


—Fanisa, Caus. form. To liken to, com- 
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pare with; to seek, trace or search after 
likeness or similarity: nondifanisa nabant- 
na? like whom will you show me to be? 
to try to find out a resemblance; to own: 
walifanisa thashe lake, he claimed his horse 
by tracing out its likeness; fanisa into 
yakd enam, find out what is thine with me. 

—Fanisana, Caus.-recip. form. To liken 
on both sides: bafanisene isinto gabo, they 
have examined their goods on both 
sides; to make their things resemble one 

. another. 

—Fanisela, Caus.-rel. form. To resemble 
for, for the purpose. 

—Fanigelana, Caus.-rel.-recip. form. To 
find out among each other ; to dress alike, 
t.e. to put on clothes or dresses of the same 
colour: ababantu bafaniselene, the people 
have dressed alike. 

um-Fanekiseli, V.1. One who makes or 
prepares a likeness; a photographer. 

um-Fanokiselo, V.6. Image, likeness, re- 
presentation in statuary; a photograph. 

um-Fanekisi, NV. 1. One who makes a 
likeness ; a copyist or illustrator ; one who 
likes to wear what he sees others wear. 

um-Fanekiso, V.6. An image, likeness, 
resemblance, figure, picture: umntwana 
ungumfanekiso woyise, the child is a 
picture of his father. 

im-Faneleko, NV. 3. Worthiness. 

im-Fanelo, V.3. Suitableness; propriety ; 
desert. 

ama-F ani, P/. only. Resemblances, rather 
those that resemble. 

o-Fani, Pl. only. Ofani ngofani, all kinds 
of things. ; 

um-Fanisi, V.1. One who likens, searches 
or traces a resemblance. 

um-Faniso, N. 6. Likening, searching, 
tracing. 

im-Fano, N. 3. Resemblance: iztnto st- 
mfan’ inye, the things resemble each other, 
are alike; synonym. 

isi-Fano, N.4. Resemblance, shape, form. 

ama-Fa-nankosi, NV. 2. Lit. those who 
die with the chief, his bodyguard ; because 
they are in duty bound to cleave to him, 
even unto death. 

um-Fa-nggele, V.6. Lit. dead from cold; 


a lean, hungry, poor thing. 
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um-Fa-nkungu, 'V. 6. Haziness, spec. 
on the horizon ; dimness of sight. 
um-Fanta, NV.6. Cleft in a rock; fissure, 
crack in a wall or plank. 
isi-Fanya. NV. 4. Slight impression made 
by the nails or fingers, as in dropsy ; hol- 
low strakes in a wall. 
uku-Fatya, V. tvans. To dress or curl 
the hair with fat and red ochre into small 
knobs, all over the head; which custom 
was introduced by the chief Gaika. 
isi-Fatyi, N. 4. Collective, the curling of 
the hair of the whole head. 
i-Fatyi, NV. 3. A barrel, cask (from the 
Du. vat). 
uku-Faxa, 
—Faxanga, 
(water) ; to press out (grapes). 
isi-Faxangelo, VN. 4. <A (wine) press. 
isi-Fasi, V. 4. Women taken collectively ; 
dimin. isi-Fasana, young women taken 
collectively. 
ubu-Fazi, N. 7. Womanhood; dimin. 
ubu-Fasana, womanhood in a young wife 
espec. a married one. 
um-Fazi, V. 1. (from um-Fo). Woman; 
the wife of a man; dimin. um-Fasasana, ° 
young wife. Elderly people or fathers in 
law speak of young married women or 
daughters in law as abafasasana. Um- 
fast is often contrac. into um: umka- 
Mhala, Umhala's wife; omka-Nggika, the 
wives of Gaika; umkam, my wife; um- 
kako, thy wife; umkake, his wife. 
Um/fasi taken in the widest sense means & woman 
as distinguished from «so, a man, or from iatombi, 
a girl. This is not ite common meaning however ; 
its ordinary meaning is a wife, as distinguished 
from not only intombs, bat also from ixnkazana, a 
female, from idikezi, a husbandless woman, and 
even from ishweskee, & concubine. Though she be a 
widow, she is regarded and treated as a wife so long 
as she remains at her late husband's place, and 
does not return to her father’s. Should she return 
to her father’s, she becomes and ixkazana, and is 
marriageable again. A lawfully divorced woman is 
no longer xmfazi, but inkazana. Umfasi at her 
husband's place is not only head of her hut, and 
owner of her garden, but is also mistress of her 
kraal, though she may nt enter it, Her husband’s 
place is called umzi wake, her kraal, whereas her 
father’s is said to be umsi wakowabo, the kraal of 
those related to her. While it may be lawful to 
beat infombs. noone may beat umfasi, except her 
husband, 
Tn the complicated establishment of a polygamist 
the wives have ther various places and ranks, In 


} V. trans. To wring out 
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- gw fully developed establishment, that of a chief, 


there is the umfazi omkulx or great wife, whose 
eldest son takes his father’s place at his death as 
stipreme ruler of all his father’s children and people ; 
there is the xm/fazi wase-Kunene, the right hand wife, 
whose eldest son may form an establishment or 
tribe of his own, but subordinate to the great one. 
Then there is also“umfasi wase-Xibeni, whose eldest 
son takes his grandfather’s place. Under these, 
there may be subordinate wives called ama-Qedi, 
each gadi being under one of the higher wives; cf. 
uku-Zeka. 
um-Fazikazi, N. 1. Lit. A great big 
woman ; usedin a good sense means one who 
commands respect from her appearance, 
years, conduct, or wisdom; in a bad sense 
it means an imperious woman, who arro- 
gates the place and assumes the authority 
of a man. 
im-Fazo, 
im-Fazwe, 
swe, death of the land, t.e. war. 
ukuti-Fe, V. tntrans. To have emotion, 
compassionate feeling. 
ukuti-Fe, V. trans. To sprinkle,=uku- 
Fefa. 
im-Foe, N. 3. Spec. of sugar-cane (Sorgum 
saccharatum), imfe yesele, or imf” esele, 
a kind of bulrush with a square instead 
of a round stalk (Cyperus solidus). 
isi-Fe, N.4. Asmall garden, where sweet- 
cane grows. 
uku-Feba, V. intrans. (from the Sesuto). 
To fornicate, commit adultery. 
isi-Febe, NV. 4. A hare; fig. a fornicator, 
adulterer, harlot ; a voluptuary, sensualist. 
ubu-Febe, N.7. Fornication. 
‘im-Febenge, N.3. Avery hungry person. 
uku-Feca, V. trans. To crack, bruise, 
brake down the maize or sweetcane stalks 
without severing entirely the parts: ama- 
sele afeciwe, the sweet cane has been 
cracked down. 
im-Fecane, Pi. only. Marauders, free- 
booters, bandits, lawless tribe. 
uku-Feceza,—uku-Feca and uku-Fe- 
hleza. 
isi-Fede, NV. 4. A handless fellow; an un- 
availing attempt. 
i-Fedelele, NV. 2. Nonsense. 
ubu-Fedelele, V. 7. Uselessness, worth- 
lessness. ° 


hw. 3. contrac. from imfa ye- 


ven Poe } V. trans. To sprinkle 
- ’ 
gently ; to rain gently. 


u-Fefe, V. 5. A keen feeling below the 
diaphragm, sympathetic feeling, tender 
affection : unofefe, he is keenly or tenderly 
affected, which is seen by his tears, but tries 
to suppress them; fervour, heartiness, 
cordiality : ndibetwe lufefe ngembandeselo 
yaké, 1 have a compassionate feeling for 
thy affliction. Adv. ngofefe: ndintke lento 
ngofefe, give me this thing out of affection ; 
kanofefe, feelingly, fervently, affectionately, 
(see ukuti-Fe). 

uku-Fefeza, and Fefezela,—uku-Fefa. 

Fehlefehle, Adj. Weak, feeble, languid 
from sickness. 

uku-Fehleza, V.intrans. To walk as one 
who has lost power in his limbs, as one who 
drank too much liquor or tobacco,=uku- 
Bexeza. 


-F 
Pehle” } N. 5- Weakness, langour 


after sickness. Em. palsy, ague. 

u-Fekefeke, V.5. Emotion,=u-Fefe. 

uku-Foketaé, V. intrans. To play, sport, 
frolic: abantwana bayafeketa pandle, the 
children are playing outside; fig. to toy 
with or trifle at work; to make sport of a 
person: musa ukufeketa ngam, do not 
make sport of me. 


|| —Feketana, Recip. form. To play with 


each other. 

—Feketisa, Caus. form. To cause or 
make to play or trifle; to treat playfully. 

im-Feketd, NV. 3. Play, sport, trifling. 

isi-Fekexe, V.4. Wasifekexe, he fell pros- 
trate, had some heaviness on him. 

i-Felani, V.3. Cotton blanket (from the 
Du. vel). 

ukuti-Felefele, V. intrans. Not to be 
anything, #.e. to be nothing. 

um-Feli, see uku-Fa. 

ama-Fene, Pi. only. Excuses in a bad 
sense, —ama-Menemene. 

im-Fene, NV. 3. Baboon. 

ubum-Fene, NV. 7. Apishness. 

amam-Fene, Pi. only. A clan widely 
scattered amongst the various Native tribes. 

u-F’epiwe, NV. 5. Literally he has died, 
although it has been given to him, 1.e. he 
is insatiable; then a one and sixpence tin 
can, because a beer drinker is not satisfied 
after having got that can full of ‘beer. 


- «f 
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im-Fesane, V.3. Navel-string; fig. com- 
passion: ndisikwa yimfesane ngenxa ye- 
ndimbane, | have compassion on the mul- 
titude. 

im-F’esele, NV.3. Spec. of bulrush, see 
im-Fe. 

i-Festile, V. 3. Window (from the Du. 
venster). 

uku-Feza, V.trans. Toaccomplish; tobring 
topass; to finish, workout: ndiwufeztleum- 
sebenst wam, | have completed my work. 

—Fezeka, Stat. form. To be accomplish- 
ed, in a finished state. 

—Fezela, Rel. form. ‘Yo finish, etc. for or 
on account of: ndifesele lento indoyisayo, 
accomplish this thing for me, which is be- 
yond my strength. 

—Fezisa, Caus. form. To help to finish, 
etc. 

um-Fi, see uku-Fa. 

im-Fidi, V.1. Mass (of people, mud, etc.). 

u-FPifana, V. 5. Dimin. of u-Fifi. Uno- 
jifana, he has only a little, indistinct 
knowledge: ndaka ndeva ufifana ngehashe 
lako, | heard something about your horse. 

u-Fifi, N. 5. An indistinct sight, seeing 
alittle, not properly ; fig. an indistinct idea, 
an inkling of a thing: ebenge nalufifi lo- 
kuba babulawa yindlala, hehad no inkling 
that they were dying from hunger. 

ubu-Fifi, V. 7. Dimness, weaksightedness. 

uku-Fifinga, V. trans. To drive together 
in a rough way by force; to push people 
too much in work as the taskmasters did 
in Egypt. 

uku-Fihla, V. trans. To hide, conceal, 
keep secret, suppress: wayitfihla pina 
lonto? where did you hide that thing? 
waytfihla inyaniso, he suppressed the 
truth; fikla ukuba kwake, do not make 
public his thieving. 

—Fihlana Recip. form. 
each other. 

—Fihleka, Stat. form. To be hidden, 
capable of concealment: inkomo sifihle- 
kile ehlatini, the cattle came out of sight, 
z.e. are hidden in the forest. 

—Fihlela, Rel. form. To hide, conceal 
from or for : uyandifihlela inkumbilo saké, 
you are hiding your thoughts from me; 
ntytfikiela bant-na lonto? for whom or 


To hide, etc., 


101 





FI 


from whom are you hiding this matter? the 
cow to keep back her milk for her calf. 

—Fihlelana, Rel.-recip. form. To hide, 
etc., from each other. | 

—Fihlisa, Caus. form. To cause to hide, 
etc.: washumayela iliswi ngokungafthlisi- 
yo, he proclaimed the word without re- 
serve, boldly, plainly. 

—Fihlisela, Caus.-rel. form. To do a 
thing in secret: wensa lento efthlisela, 
he did this thing in secret. 

im-Fihlelo, V. 3. A mystery. 

im-Fihlo, NV. 3. A hidden thing or matter, 
especially beer. 

uku-Fihlakala, V. intrans. Tobe secret, 
mysterious, not easily revealed, explained 
or understood. 

im-Fihlakalo, V.3. A mystery, myster- 
ious event. . 

uku-Fika, V. intrans. ‘To arrive at; to 
come to: ndifikile kusasa, I arrived early : 
tsblo safika ekaya, we arrived, t.e. reached 
home yesterday. 

—Fikela, Rel. form. To reach to: 
andiyt kufikela kulondawo, 1 shall not 
reach or attain to that place; to surprise: 
tmpt yasifikela, the army came upon us, 
surprised or attacked us; ndafikelwa bu- 
tongo, sleep overcame me; uya kufikelwa 
yimthla, days shall come upon you; nda- 
mftkela ngentonga, \lit. I came upon him 
with a stick, t.e. I did beat him. 

—Fikelela, Rel. 2. form. To reach up to 
a certain place or person; to have access, 
admittance ; andinakuftkelela kulanto, 
I cannot reach up to attain that thing. 

—Fikisa, Caus. form. To cause or make 
to arrive; to bring to; to let come: nda- 
zifikisa inkomo e-Qonce, 1 brought the 
cattle to King William’s Town. 

—Fikisela, Caus.-rel. form. To cause to 
arrive for another, or in a certain place: 
ndamfikisela ingwelo yake e-Bofolo, | 
brought his waggon for him to Fort Beau- 
fort. Phr. ustfikisele, he has eaten to his 
heart’s content. 

isi-Fikano, N. 4. Scented grass (Andro- 
pogon and Lasiospermum radiatum) used 
for necklaces. 

um-Fikazi, VN. 1. A dead person of the 
female sex; see um-Fi, under uku-Fa, 
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um-Fiki, NV. 1. A new comer, stranger. 
isi-Fikiso, V. 4. Means. 
i-Fiko, NV. 2. <A person or other objects 


seated in a crouching posture: tnto efane 
yaltifiko, a thing which remains inactive, 
as a troop, a bank of clouds on the horizon. 

im-Fiko, N.3. (a) Arrival. (b) Goads, 
only used in the expression ukufaka imfiko, 
to goad on. Its derivation is uncertain. 
It may be a corruption of :m-Vtko, sharp 
pointed stakes on which game are impaled. 

ukuti-Filikihli, V.intzans. To fall down 
in a heap; to fall upon in crowds, as a 
herd of cattle in a corn field. 

isi-Fimfités, NV. 4. Any thing very much 
swollen: tsandla sisifimfitd, the hand is 
very much swollen. 

uku-Finca, V. trans. To drink up; to 
drain the last drop. 

—Fincelela, Rel. 2. form. To pour a sub- 
stance from one vessel into another, leav- 
ing nothing remaining ; to use up, leaving 
nothing; to exhaust: waztfincelela tsinto 
saké, thou hast used up thy good things. 

um-Fincafincane, NV. 6. Wild or red 
Data (Leonotis leonorus), used for colds, 
coughs and snakebites. 

uku-Finga, V. trans. To tuck up, fold: 
finga imikono, tuck up the sleeves; to 
shorten ; to make or gather folds in sewing 
a garment ; to compress, squeeze in. 

—Fingeka, Stat. form. To be gathered 
or contracted, as the coils of rope gathered 
on one heap: tntambo tfingekile, the rope 
is coiled up. 

um-Fingo, NV.6. Fold, plait in a garment. 

ukuti-Fingi, V. trans. To heap up; to 
come upon asa crowd of people, cattle, etc. 

im-Fingimfingi, NV. 3. Heap, mass of 

* people, cattle etc. 

uku-Fingiza,—uku-Fungugza. 

isi-Fingo, NV. 4. Lit. the rolling up of the 
night; dawn of the day; aurora of the 
morning. 

uku-Fininika, V. intrans. To begin to 
come out, as the grass, buds and blossoms 
in the spring; the springs beginning to 
flow just before rain ; to bleed a little. 

—Fininikisa, Caus. form. ‘To cause to 
empty out the blood, etc. ; to bleed one a 
litele. 


+ 
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ukuti-Finini, 

uku-Finiza, 
up the body, as when about to sit down on 
the ground ; to make faces, grimaces at an- 
other ; to distort the countenance ; fig. 
uyasifiniza indaba, he distorts the report. 

—Finizela, Rel. form. To make a grim 
face for or to; fig. to disregard: undifint- 
sela-nina? why do you show disregard to 
me? to interrupt or prevent one from 
speaking or proceeding. 

uku-Finxa, V. trans. To over do, go to 
excess; uyasifinxa inkomo, he overdrives 
the cattle; reflec.: uyasifinxa, he fills 
himself more than needed by eating or 
drinking ; to be immoderate, excessive. 

uku-Finya, V.intvans. To blow the nose. 

—Finyela, Rel. form. To draw together; 
to lie asa heap: wombona endlwini efi- 
nyele, you will see him in the house lying as 
a heap together; to draw up the legs and 
arms; wafinyela imilense, he drew up his 
legs. 

—Finyelela, Rel. 2. form. To arrive ata 
certain place ;—uku-Fikelela. 

—Finyeza, V. trans. (for Finyelisa). 
To make short; to shorten (a garment, 
door, time, etc.) : finyesa ingubo, or tmi- 
kono, draw up your garment or fold back 
the sleeves ; finyesa inkomo, bring on or 
nearer together the cattle, which remained 
behind ; to draw in; finyesa inyawo sako, 
draw in your feet; to finish a work: 
finyesa ukubila, finish thrashing. 

—Finyisa, Caus. form. To make or cause 
to blow the nose. 

i-Finyana, N. 2. One drawn together; 
a low, common person. 

u-Fipa, NV. 5. HI. for ubu-Mnyana. 

uku-Fipala, V. intrans. To become dim, 
indistinct, obscure; to be dark and cloudy ; 
to change colour; to grow pale from any 
cause (anger, sickness, death): wafipala 
ngumstindo, his countenance changed from 
anger; ufipele akasengumntu, he was so 
much altered as to be scarcely known as a 
man ; tgtlas tfipele, the pane is dim; zzulu 
lifipele, the sky is cloudy ; amaswi afipele 
encwadint, the letters are not clearly seen 
in the book; ndifipele ukuva ngokubeka 
kuye, | missed hearing by looking at him. 


} V.tntrans. To draw 
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i-Fisa, N. 3. Fist (from the English). 

um-Fisi, V.6. Medicinal plant, seuku-Fa. 

isi-Fiso, NV. 4. Assassination, see uku-Fa. 

ukuti-Fiti, V. intrans. To be crammed 
full, satiated, stuffed, fat; stupid: 7#é-fiti 
kutyeba intlisiyo yabo, their heart is as 
fat as grease. 

isi-Fiti, V.4. Baphia racemosa. 

ukuti-Fititi, V. tntrans. To come, ooze 
out of skin or body (sweat). 

i-Fititi, V.2. Moistness of the skin, espec. 
of the nose. 

uku-Fitiza, V. intrans. To put forth: 
tsulu liyafitiza, the sky sends forth a 
drizzling rain; umbdna uyafitisa, the maize 
is putting forth filaments from the forming 
cobs, before the corn gets hardened ; «mté- 
mbo uyafitisa, fanel’ ukuba iza kuna, the 
(dry) fountain begins to flow, probably 
rain is coming; inyoka tfitiza amagwebu, 
the serpent is foaming at the mouth ; 
(The Kaffirs say, that when two serpents 
fight, they retire from each other to get 
fresh poison and return foaming) ; :mpt 
ifitiza paya, said of an army continuously 
issuing in small parties from a certain 
place; fig. not to be clear, unintelligible, 
hesitating in speaking, not coming to the 
point ; to sob. 

uku-Fixiza, V.tvans. Toput forth filaments ; 
tostrike one often on the face with the fist, etc. 

uku-Fixa, V.tvans. To put forth filaments 
as maize; said also when many guests 
come on one. 

ukuti-Fixi, V. intrans. and trans. To be 
angry ; to beat in anger. 

um-Fiyo, NV. 6. Cluytia pulchella, sup- 
posed to ward off lightning from striking a 
hut or kraal. The roots are burnt in the 
fire, and branches of the shrub are hung up 
round the eaves of the hut and on the 
kraal-fence. 

i-Plata, N. 3. 
vracht). 

im-Fo, isi-Fo, um-Fo, see uku-Fa. 

isi-Fobé, NV. 4.=is-Afobé, generally used 
in the plural tsafobé. Speaking in an 
indirect manner, not coming clearly out, 
loading or obscuring the speech with flour- 
ishes; a thing of no use, only for amuse- 
ment, as valentines. 


A load (from the Du. 
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uku-Foca, V. trans. To press or squeeze: 
usuke wandifoca amatumbiu, he trampled 
upon or squeezed my bowels; fig. to shed 
out all the blood. 

—Focisa, Caus. form. To cause to shed, 
to drain out all the blood by squeezing 
the neck of killed birds. 

—Foceka, Stat. form.—ukuti-Fooo, V. 
intrans. To yield to the touch, as an 
elastic substance or swelling ; to be squeez- 
able, squeezed out, compressed. 

uku-Fohla, V. trans. Lit. To cause a 
depression; to break down: inkabi ibufo- 
hlile ubuhlant:, the ox has, by leaping over, 
depressed or broken down the fence of the 
cattle-fold. 

—Fohlana, Recip.form.Em. To break each 
other's skulls; to tear each other's clothes 
etc., in fighting, =uku-Ntlantlana. 

ukuti-Fohle, V. intrans. To be depressed 
or to sink: ndité-fohle I feel depressed; 
indlu ite-fohle, mayifakwe intstka, the 
roof of the house has sunk down, it requires 
a pillar; xute-fohle, andabisambona, he 
slunk away and I saw him no more. 

uku-Fohlela, V. tntrans. Only used in 
the expression: uxdb’ efohlela, he arms 
and disarms, said of a coward who pretends 
to be brave by arming, but who never gets 
the length of fighting. 

i-Fohlefohle, VN. 2. The repeated beating 
or wounding of skulls in fighting. 

uku-Fohloza, To tear; spoil,—uku-Dla- 
vula. 

—Fohlozana,=uku-Fohlana. 

um-FokKaszi, N.1. A great, strange man 
who inspires fear. 

u-Fokoté, N. 5. (a) The fontanel or soft 
place on an infant’s head. (b) The um- 
bilical cord of a young calf. “ 

i-Fokotshela, NV. 2. A common ignorant 
person; adestitute individual, a worthless 
fellow. 

i-Foli, NV. 2. Boa constrictor. 

ukuti-Folokohlo, V. tntrans. 
down, after being shot or stabbed. 

i-Folokwe WN. 3. Fork (from the Dutch vork). 

ama-Folotwane, P/. only. Changes (al- 
ways used in a bad sense), freaks, being 
now so then otherwise ; different ways and 
manners. 


To fall 
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uku-Foloza, V.intrans. To express dis- 
content, find fault, murmur: uyayifoloza 
tnteto yam, you demur or find fault with 
what I say. 

isi-Fombo, NV. 4. A humpbacked or hump- 
breasted person. 

ukuti-Fongqo, V. trans. Toarch the body 
as a springbuck in leaping up, or a worm 
or caterpillar in moving 

ama-Fongqo and ama-Fongqofonggqo, 
Pl. only. Convexities; protuberances or 
arches, as the back of a springback when 
jumping, the neck of a horse when prancing, 
the body ofa worm when moving; fig. tea 
amafonggofonggo, he uses tricks, artifices, 
excuses; he speaks figuratively, so that 
others cannot understand it. 

uku-Fongqoza, VV’. intrans. Towalk, run 
or jump in a curved, bent position; to arch 
the neck and throw the head like a horse. 

isi-Fononondile, N. 4. A tributary of the 
Tsomo River. 

uku-Fononontiso, V. trans. Tomake hope- 
less attempts or unmeasurable demands, 
as trying to milk a cow with little or no 
milk, or telling a child to do athing beyond 
its strength, or confiscating the property of 
a destitute one. 


es, } V. intrans. To be indented, 


bent in (a tin vessel). 

isi-Foté N.4. An indentation, bend, as in 
a tin vesssel. 

i-Fotéyi, N.2. A porridge of milk and 
pumpkin. 


im-Fotyololo, 
im-Fotyomfotyo, } N. 3. That which 


is supple, flexible, pliant. 

i-Fdéxongod, N.2. An old hut. 

u-Foyiyafoco, NV. 1. Things coming next 
to nothing. 

ili-Fu, N. 2. Cloud: unelifu, one who is 
in safety because of a cloud of defenders ; 
loc. efint, in the cloud. 

isi-Fu, NV. 4. A surly, independent fellow : 
lomntu usisifu, this person is angry. 

isi-Fuba, NV.4. Chest, bosom: ukuba nest- 
fuba is quite general, said of any chest 
complaint whatever; u-Sifuba sibansi, 
the Christian (so called by u-N¢tstkana, the 
first Kaffir poet): lomhlaba uya kumiwa 
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ngostfuba stbanzt, this land will be inhabi- 
ted by Christians. 

u-Fuba, V.5. Anxiety, apprehensiveness, 
hypochondry: lomntu unofuba, this person 
is suffering from hypochondry,cf.u-Nkwi- 
ntshana. 

i-Fubesi, V. 2. Thelargest kind of forest owl. 

isi-Fuce, NV. 4. Rhus longifolia. 

u-Fudo, V.5. A tortoise. 

uku-Fuduka, V. intrans. To remove from 
one place to another to settle or live : kumz- 
nyaka mibini safuduka e-Dikenz, it is two 
years since we left Alice; safuduka ngenxa 
yenkomo, we left on account of the cattle 

—Fudukela, Rel. form. To remove for 
or to a certain locality:  wafudukela 
e-Monti, he removed to East London ; 
cf. uku-Fudusa. 

im-Fuduko, JN. 3. 
place to another. 

Fudula, contrac. Fuda. To use to do, 
to be accustomed; to be in the habit of 
being or doing so, with adverbial meaning ; 
in past tenses, never in the present, as: 
in former times, in days gone by: ubufu- 
dula ulima nganto-nina? with what were 
you wont to plough? ndifudula ndthamba, 
I was in the habit of walking ; fudula or 
fuda ndisttsho, 1 used to say. 

uku-Fudumala, V.itnztvans. Tobewarm, 
hot : kufudumele namhla, sibilile, it is so 
warm to-day that we sweat: amansi aya- 
fudumala embisent, the water is getting 
hot in the pot. 

—Fudumalisa, Caus.-form. To make 
warm ; to cause to be warm: tlanga Itya- 
wufudumalisa umhlaba ehlotyeni, the sun 
makes the earth warm in summer. 

im-Fudumalo, JN. 3. Warmth; heat of 
sun or fire. 

uku-Fudumeza, V. trans. To warm up; 
to cook up: fudumesa ukudla, make the 
food warm. 

uku-Fudusa, V. trans. To remove from one 
place to another ; to translocate: kufudu- 
stwe isiswe, the tribes have been removed 
to another country ; cf. uku-Fuduka. 

—Fudusela, Rel. form. To remove for, 
to: ama-Nggika afuduselwe péesheya kwe- 
Neiba, the Gaikas have been located 
beyond the Kei river. 


Removal from one 
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uku-Fukama, V.intrans. ‘To brood, as a 
hen in hatching: inkukutfukamile,thehen 
is sitting on her eggs; said also of a 
woman lying in, or a serpent coiled up 
after biting, or lightning after striking. 

—Fukamela, Rei. form. To incubate eggs : 
inkuku tfukamele amaganda, the hen sits 
on, is incubating the eggs. 

—Fukamisa, Caus. form. To act as nurse 
to a lying-in woman, to minister to her 
and the infant. 

u-Fuk N. 5. 

i Pukufeku. NW 2. 

u-Fukufuku, NV. 
gether loosely, as leaves, rubbish, chaff, 
straw or refuse: thlati lifukufuku, the 
forest is impassable on account of the 
fallen trees, leaves and scrub; tngubo s/:- 
Fukufuku, the garment is loose and bulky, 
like a crinoline. 

ukuti-Puku, V. intrans. To swell a 
little; lendawo sté-fuku, this part is a 
little swollen; ukoko lute-fuku, the scab 
is somewhat raised. 

uku-FPukuka V. intrvans. To rise from 
fermentation or boiling ; to swell up : ama- 
simba akupétkwa ayafukuka, the Kaffir- 
corn when cooked rises in the pot ; 
tntlama tfukuksle, the dough is raised. 

—Fukukisa, Caus. form. To leaven; to 
cause to rise t.e. fermentation, as dough in 
bread. 

—Fukula, V. trans. To lift up: to take up 
from the ground ; to heave; to support, as 
one person assisting another by holding 
him up in his arms or on his shoulders 
in passing a dangerous place. 

—Fukusa, V. trans. To raise, lift up 
earth, asa moleorswine: intuku tyafukusa, 
the mole is lifting up the earth. V. intvans. 
to germinate, grow, as grass in spring. 

—Fukuta, V. trans. To munch a thing, as 
a little corn, or mimosa root, or a straw 
with pipe-oil ; balifukuta tgqwaka, ukuse 
basuse amendu, they chewed the Bushman 
tea to get strength. 

uku-Fukusela, V. intrans. To carry 
on the head bulky, soft things (garments, 
twigs), which dangle down. 

i-Fula, N.3. Forage, provender, from the 
Dutch voer. 


Things heaped to- 


- N. 3. . 
econ W>6. } An open valley with 


a water channel; umhlaba usimfula, the 
ground is full of fissures and clefts. 

isi-Fula, N. 4. Collective, a number o 
tmifula in one place. 

um-Fula, N. prop. (a) A tributary of the 
Tsomo river. (b) A river in Eastern 
Gcalekaland. 

uku-Fulatéla and Fulatsela, V. trans. 
Em. to turn the back on a person or 
thing: ungandifulatels, do not turn the 
back on me. 

uku-Fulela, V. trans. To cover in a 
house with thatch ; to thatch ; now to put 
any roof on a house, zinc, corrugated iron, 
etc. 

u-Fulelo, N. 5. Thatching, roofing. 

um-Fuleli, V.1. A thatcher, etc. 

uku-Fuma, V. intrans. To be or become 
moist, damp, humid: amasimba afumile 
esttént, the Kafircorn has got damp in the 
pile. 

—Fumisa, Caus. form. To cause to be 
moist ; to moisten, make damp. 

—Fumana, V. trans. pass. Funyanwa. 
To come to; to meet with; to find: ndz- 
yifumene tmou yam ebtlahlekile, } have 
found my sheep which was lost ; to make 
up to: y#b’ uhambée ndokufumana, be 
going on, I will make up to you ; to reach: 
andty:fumani lento nangesandla, | can- 
not reach this thing even with the hand; 
fig. to get at: nditya kukufumana, | 
shall get you, t.e. beat, strike you; to 
gain, attain, obtain : ndtyafuna ukufunda, 
ke andikufumant, I seek to learn, but 
I cannot attain it. 

This verb is used in the adverbial sense of 
doing a thing in vain, (changing sometimes 
the end vowel a or: into ¢). There is a 
distinction between the use of this verb with 
a participle and its use with the conjunctive 
mood, ¢.g. ufumana etéta, he speaks in 
vain; «ufumana atete, hespeaks at random, 
or without thought or occasion or reason ; 
kuba alifumane Iipate ele, for he beareth 
not the sword in vain; ufumane atabate, 
he takes without ceremony; fuman’ ufika 
selemkile kwa pézolo, you come too late, 
he having left last night already. 
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—Fumanana, Recip. form. To find, meet, 
reach, catch each other, when seeking 
each other: ndafumanana naye endlelent, 
I met with him in the road; wafumanana 
nexama, he caught or hit the hartebeest 
antelope. 

—Fumananisa, Recip.-caus. form. To 
cause to find each other. 

—Fumaneka, Stat. form. To be found: 
ufumaneka etembekile, he is found faith- 
ful. 

—Fumanels, Rel. form. To find or obtain 
for: wastfumanela, he found for himself. 
—Fumanisana, Caus.-rectp. form. To 

find out one another; to rival. 
uku-Fumba, V. trans. pass. Funjwa. 
To pile, heap up; to collect many things 
into a mass: cdlant esonto nisifumbé, 
pick up those things and pile them up. 

—Fumbéla, Rel. form. To pile for or at: 
Fumbel’apa, heap up here. 

—Fumbélana, Rel.-recip. form. To 
gather together in small heaps or masses : 
bafumbélene ndawo nye, they sit together 
in heaps, which generally means, they are 
too crowded. 

—Fumbisa, Caus. form. To cause to make 
piles, heaps. 

—Fumbisana, Caus.-recip. form. 

—Fumbisisana, Caus. 2.-rectp. form. } 
To help to make piles or heaps for each 
other. 

—Fumbisela, Caus.-vel. form. To cause 
to make heaps for. 

rum ath N. 3. } Heap, pile. 

isi-Fumbi, N. 4. A humpbacked person ; 
a hide folded together. 

uku-Fumbilala, V. intvans. Tobeina 
crouching position; to lie in a heap; to 
stay in a place for a little, not to settle 
there. 

uku-Fumbata, V. trans. To close the 
hand, making a fist; to grasp and keep, 
or retain in the closed hand; fig. to 
comprehend. 

—Fumbaitéla, Rel. form. To grasp for or 
on account of. 

—Fumbitisa, Caus. form. To cause the 
hand to close on something ; to give some- 
thing into the hand. 


um-Fumbési, V.1. Em. The husband of 
the wife’s sister. ° | 

uku-Funa, V. trans. To seek, want, 
desire, aim at, inquire for: ufuna nto-nina 
apa, what do you want here? ndifuna umse- 
benst ukuse ndisuse, | endeavour to gain 
money by work; funa tnkomo silahlekile, 
search for the cattle, they have strayed ; 
ndifuna ukustbona, I want to see myself 
in the glass ; tpina tmalt beytfuna-nje aba- 
ntu? where is the money the people ask 
for ? 

—Funafuna, Freq. form. To seek quickly. 

—Funana, Recip. form. To want, seek, 
etc., one another: bafunana naye, they 
wanted him; andifunant naye, 1 do not 
like him, I detest him. 

—Funeka, Stat. form. To be sought, 
wanted ; to be in demand; to be needful ; 
to be worth of seeking; to be desirable: 
tnto efunekayo, a desirable, needful thing; 
kufuneka ukuba lento yensiwe, that thing 
must be done. 

—Funela, Rel. form. To want, seek, etc., 
for: undtifunela-nina? what do you seek 
me for? wondifunela ukudla, you must 
see to get food for me. 

—Funisa, Caus. form. To cause a search 
to be made; to try to obtain; to help to 
seek: ndiyafunisa ngenkomo yam, I try to 
obtain by my cow, #.e. I bring her for sale ; 
fig. to try to find, 1.e. to guess, suppose. 

—Funisela, Caus.-rel. form. To try to 
find for; fig. to guess, estimate, reckons 
appraise: lomntu ngokwam ukufunisela 
unetyala, this man in my_ opinion 
is guilty; stant legusha lifuntse- 
lwa kumawaka, the number of sheep is 
estimated at thousands; to grope in the 
dark, as a blind man. 

—Funisisa, Caus. 2. (intens.) form. To 
help to seek, search out, throughout; to 
want, inquire, etc., carefully, earnestly. 

im-Funeko, N. 3. Necessity. 

um-Funi, NV. 1. One who seeks or is in 
search for any thing; fig. an inquirer. 

i-Funiselo, V.2. Guessing, estimation. 

um-Funo, JN. 6. All sorts of edible herbs 
growing wild. The Natives go searching 
now for all sorts of vegetables whether wild 
or cultivated ; grain is excluded, 





PU 


uku-Funea, V. intrans. To drink (said 
of bees and flower-sucking birds), =uku- 
Mfimfita. 

im-Funda, N. 3. Em. A flat place or valley 
ata river’s bank, overflowed when it is full. 

um-Funda, N. 6. A place of low, mean 
people who do not go to serve at court ; 
outcasts who do not willingly submit to the 
chief’s orders. 

uku-Funda, V. trans. To lear to do a 
thing ; to learn to work; to learn to read, 
build, etc.; to gain knowledge: bafunda 
amagama, they are learning the alphabet ; 
ufundile, he is a learned man; uyafunda 
tncwadt, he learns to read. Em. To take 
another mouthful of food. 

—Fundela, Rel. form. To learn for or in 
a certain place, etc. 

—Fundisa, Caus. form. To teach, in- 
struct: abantwana bayafundiswa ndim, 
the children are instructed by me. 

—Fundisana, Caus.-recip. form. 
teach, etc., each other. 

—Fundisela, Caus.-rel. form. To teach, 
etc., for: ufundisela tmal:, he teaches for 
money. 

im-Fundi, NV. 3. An expert person. 

um-Fundi, V.1. A learner, disciple. 

ubu-Fundisi, NV. 7. Office of teaching, 
ministry. 

um-Fundisi, NV. 1. Teacher, applied to 
all missionaries and preachers of the Gos- 
pel: umfundist wabantwana, a school- 
master. (Now for school-master they say 
u or ttstshala, to distinguish him from the 
Missionary). 

im-Fundiso, N. 3. 
doctrine. 

isi-Fundiso, NV. 4. Lesson, training. 

u-Fundiso, NV. 5. The act or way of 
teaching. 

um-Fundiswa, NV. 1. One who is being 
taught or trained. 

im-Fundo, N. 3. That which has been 
learned ; education. 

um-Fundo, N. 6. A learning ; the act or 
work of one who is only learning. 

uku-Fundekela, V.trans. Toannoy,bother, 
vex, tease, trouble, irritate by makinga noise 
or clamour: mus’ ukundifundekela, do 
not trouble me; wandifundekela ngenko- 


To 


Instruction, teaching, 
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mo, he troubled me with begging for 
cattle. 

—Fundekelana, Recip. form. To tease, 
trouble, etc., each other by noise or 
clamour. 

im- skelo, N. 3. ; 

im-Fundekelo, ¥-5- } Noise, clamour 
dunning. 

um-Fundi, ubu-Fundisi, um-Fundisi, 
im-, isi-, and u-Fundiso, um-Fundi- 
swa, im- and um-Fundo, see uku- 
Funda. 

u-Fundo, NV. 5. The upper or prominent 
part of the spine: unofundo, he is hunch- 
backed ; danofundo, they have a reserve 
force behind, see uku-Faka. 

uku-Fundulula, V. tvans. To banter or 
speak ironically. 

im-Funeko, Necessity, see uku-Funa. 

uku-Funga, V. tntrans. To make an 
oath; to swear, which is done by calling 
by name a chief, generally one who is 
dead, or invoking a father or brother on the 
part of females, and a sister or mother, 
especially a mother-in-law, on the part of 
males; a woman never names her father- 
in-law: tsiswe ngestswe zifunga inkosi 
sazo, the various tribesswearby their chiefs ; 
ndifunga u-Ttxo, 1 swear by God. 

—Fungela, Rel. form To swear for: 
ufungela-nina? for what purpose do you 


swear ? 
—Fungelana, Rel.-recip. form. To swear 


to each other, as David and Jonathan did ; 
to conspire with each other; to vie with 
each other. 

—Fungisa, Caus. form. To cause to 
swear ; to bind by, and to put under oath ; 
umgwebt wawafungisa amangina, the 
judge put the witnesses under oath. 

—Fungisana, Caus.-rectp. form. To bind 
each other by oath. 

—Fungisela, Caus.-vel. form. To bind 
by oath for. 

isi-Fungo, NV. 4. Oath, affidavit. 

im-Fungqa, N.3. Heap, multitude. 

um-Fungqu, V.6. Heap, burden, load. 

im-Fungumfungu, NV. 3. Rubbish in a 
heap. 

uku-Funguza,=—Fingiszsa, V. trans. To 
remove a heap by carrying (corn, litter, 
sweepings). 
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um-Funi, i-Funiselo, um-Funo, see | ama-Futaé, P/. only. Any fatty or oily 


uku-Funa. 

uku-Funquka, Stat. form To raise or lift 
itself: umsi wonke maufunquke, let the 
whole place rise. 

—Funqula, V. trans. To raise or lift a 
heavy thing or burden. 

uku-Funxa, V.intrans. To draw up any 
liquid as water, marrow or juice into the 
mouth; it may be done in any posture. 
It differs from uku-Sela, uku-Pinga, 
uku-Ncinda, uku-Ramncela, uku- 
Xapa and uku-Koéta. 

im-Funxa, N.3. A sponge. 

uku-Funsza, V. trans. To urge on dogs 
to hunt, or armies to fight or attack: wa- 
ndifunsa ngesinja, he set the dogs on 
me, wasifunza isinja kwinyamakasi, he 
set the dogs at the buck to catch it. 

—Funzana, Recip. form. To urge one 
another to fight: basuke bafunsana abafo 
bo-Somta, the sons of Somta urged one an- 
other to fight (the enemy). 

—Funsela, Rel. form. Togive the charge 
to an army to rush on a place; birds to 
feed their young ones: intaka tyafunsela 
amatdle ayo, the bird feeds her young ones 
by inserting the food with her beak into 
their mouth. 

um-Funzelo, NV. 6. The food conveyed 
to the younger bird by the mother bird. 
It is now used generally for nourishment. 

Fupi, N. 3. Adj. Short, thick, squat: umntu 
omfupt, a short and thick person ; tnkomo 
emfupt, asquat beast; near: lento tkufupt 
kuye, or naye, the thing isnear to him; dim. 

Futshane: tliswi elifutshane, a short word; 
tndlela imfutshane, the road is short. 
u-Fugqa, V. 5. Unpleasant smell. 

Fusa, Adj. Dark brown: thashe limfusa, 
the horse is dark brown. 

uku-Fusa, V. trans. To imbrown t+. 

—Fuseka, Stat. form. To become brown. 

um-Fusa, and um-Fusakazi, V. 6. A 
dark brown animal. 

i-Fusi, V.2. Land having been formerly 
cultivated, but now left fallow orlying waste. 

im-Fusi, V.3. The first child born after 
twins. 

i-Futa, N. 2. White clay, with which 
circumcised boys smear their bodies. 


substance; butter, etc. 

uku-Futa, V. intrans. To blow in puffs 
and gusts; to move the air by breathing 
or by a pair of bellows: tmfutd tyafuta 
ngamandla, the bellows blow powerfully ; 
to blow at or upon: tnyoka imfutile 
ngamate ayo, the snake blew its poison at 
him; to breathe hard, quickly, vehe- 
mently; to snort: thashe ltyafuta, the 
horse snorts ; to begin to stink; fig. to 
press with solicitations; to annoy by con- 
stantly inducing a person to consent to the 
views of another: undifutile, he is con- 
stantly on me, or presses me hard by pur- 
Suit, or importunity, or demand; umntu 
ofutayo, a surly person,=isi-Fu. 

—Futana, Recip. form. To excite each 
other by rivalry; to press against each 
other closely, e.g. a large number of people 
in a small compartment. 

—Futanisela, Recip.-caus.-rel. form. To 
smother. 

—Futéka, Stat. form. To feel, as if suffo- 
cated, smothered ; to breathe vengeance ; 
to be inflated, excited with anger: ufu- 
tekile ngumsindo, he is full of wrath. 

—Futéla, Rel. form. To blow in, at, upon : 
inyoka yamfutela, the snake blew at him 
(poison) ; fig. to assail with angry words. 

—Futélana, Recip. form. Ndifutelene, 
I am in a state of suffocation (from smoke 
or anger). 

—Futélisa, Rel.-caus. form. To cause to 
blow at ; to inflate. 

—Futéza,—uku-Futa. 

u-Futa, V.5. Stench, mephitic air or gas. 

i-Futé, V.2. Persistance, importunity, etc. 

im-Futd, N. 3. Bellows, made by the 
Natives of goat skins, which are removed 
from the animal without being cut open 
excepting near the legs, thus forming 
bags of about 14 to 20 inches. A horn 
is inserted at the small end which serves 
as a nozzle; and at the wide open end 
are two sticks running across each side 
of the bag, forming an opening like a 
carpet bag. These are held by the hand 
so as to open and shut the bag, which 
being alternately dilated with wind and 
compressed by a downward stroke of 
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the hand, gives a strong blast of wind. | uku-Fuya, V. trans. To hold in posses- 


Now all sorts of bellows are called :mfuto. 

um-Futd, N. 6. The puff of a snake, 
bullock, cat, or other animal, expressing 
anger or mischief; the sudden emission 
of air through the nostrils ; huffing, puffing, 
rage, fury. 

Futi, Adv. Often, frequently: ndimbonile 
futi, I have seen him many times; futi 
kangakana-nina? how often? yenza futi, 
do it frequently ; kafuti: ngokungabi 
nakulala kafuti, in watchings often. 

Futshane, Adj. Short, see Fupi. 

uku-Futshanisa, Caus. form. To shorten, 
(introduced lately). 

ukuti-Futh, V. tntrans. To be rather 
warm or heated; to be faint, weak, out 
of breath from running ; fig. to feel uneasy, 
uncomfortably warm, angry ; to be excited, 
in a passion. 

isi-Futifuti, N. 4. State of excitement; 
hot, hasty temper. 

ubu-Futifuti, NV. 7. Closeness, want of 
fresh air. 

uku-Futikeza, V. trans. To rush upon 
the enemy from behind with vigour and 
press him so that he cannot escape. 

im-FPuxwa, NV. 3. Sickness of infants who 
fall sick (get asthma) on cloudy days; fig. 
ungenwe yimfuxwa, he is excited, angry. 


sion; to occupy: s#wufuytle lomhlabda, 
we have occupied this country; to farm 
or breed cattle: ufuyée tgusha, he bred 
sheep ; abelungu bayayifuya tmals, the 
white people rear money, #.e. give it out 
for interest ; to save, spare, reserve. 

—Fuyisa, Caus. form. To cause to possess, 
hold, reach, make rich. 

i-Fuya, NV.2. A rich proprietor. 

um-Fuyi, V.1. Owner, proprietor, rear- 
er, farmer. 

im-Fuyo, \V.3. Possession, property, stock of 
any kind; tmfuyo yemal:, capital of money. 

uku-Fuza, V. intrans. To be like, re- 
semble, a parent or ancestor, espec. in 
moral character: lomfana ufusa uytse 
ngokunxila, this young man shows a 
natural likeness or disposition of his father 
in drinking. 

—Fuzisa, Caus. form. To make to re- 
semble. 

—Fusisela, Caus.-vel. form. To make 
to liken to or for. 

im-Fuga, NV. 3. A_ likeness, resemblance 
in manners, etc. Phr. yimfusa ka-Qonggqo- 
twane, he is a chip of the old block. 

um-Fusi, NV. 6. A model. 

um-Fuziselo, NV. 6. A likeness, image. 


im-Fuszo, NV. 3. 2 _ 
u-Fuszo, V.5, § ~im-Fusa. 


G 


G has its usual hard sound as in the 
English go, give; tgama, name; galela, 
pour. Some tribes pronounce it harder, 
nearly like & ; some softer, like the Dutch g. 
ukuti-G&, V.intrans. Toreach to; tntst- 
mi tte-ga apa, the garden reaches as far 
as here, to this point here; diye kuti-ga 
paya, | wentasfarasthere,—ukuti-Gabt. 
uku-Gaba, I. V. trans. To cut in; to dig 
with a pick or hoe; fig. to beat the dust 
(horses). 
i-Gaba, V.2. A pick or hoe. 
uku-Gabi, II. V.intrans. Todangle, swing, 
move, bend : amansi ayagaba, the water is 
going to flow over by swinging of the vessel, 
carried on the head; to superabound ; fig. 


to pride one’s self in ; cf. uku-Gcadiya ; 
fig. to shiver from fear. 

—Gabéla, Rel. form. To move, swing, 
bend on or to: umlambo uyagabéla nga- 
pandle, the river overflows its banks; 
amanst ayagabéla pantsi, the water is 
spilling down ; fig. to bend, incline, in- 
fluence the mind to a certain object ; to 
desire: tntlisiyo yaké tgabéla-ntna? on 
what is your heart bent ? 

—Gabisa, Caus. form. To cause to swing, 
move; to stir: uyagabisa umboko wake, he 
swings his watch-chain ; fig. to make one 
inclined ; to cause to pride in. 

—Gabisela, Caus.-rel. form. To make in- 
clined, desirous or disposed for. 


GA 
i-Gabi, N. 2. Em. A large earring. 
u-Gaba, NV. 5. The pedicle of the flower, 
or the peduncle that supports the fructifi- 
cation of the maize or cornflower. 

uku-Gababisa, V. trans. To take long 
strides in walking ; to cover a large space 
or area by shooting or throwing the lance 
over the mark; to perform by ploughing. 
speaking, etc., more than was intended ; to 
go beyond the mark; to do a work super- 
ficially, not up to the mark; to do it gene- 
rally, but not thoroughly. 

uku-Gabadela, V.tntrans. To go too far 
or beyond one’s bounds, rights or means ; 
to go too far in spending; to get poor 
from debts. 

i-Gabiagab&a, NV. 2. That which grows too 
rapidly and remains therefore thin, weak, 
feeble, slack, flabby, rotten, tasteless 
(meat), loose, useless: lento yangama- 
gabagabé, that thing was weak, etc. 

u-Gabajolo, N. 5. That which is long, 
stretched : tnyawo saké singabajolo, your 
feet are long. 

in-Gabane, NV. 3. Akind of chest com- 
plaint among children. 

ukuti-Gabangxa, V. intrans. To make 
a false step; to slip or fall into a hole, or 
to be caught between branches in falling 
from a tree; to sit or ride astride; not 
quite full: sbekile 1t¢-gabangxa, the beker 
is not quite full. 

uku-Gabangxisa, Caus. form. To fill half 
full. 

ukuti-Gabanga, V. intrans. To descend 
suddenly ; to be steep, sloping, declivitous, 
as the brink of a river; to be depressed, 
hollow. 

uku-Gabaza, V. intrans. To travel in 
safety, as in times of peace. 

ukuti-Gabu, V. intrvans. To part in two, 
as clouds open suddenly, so that the sun is 
seen through the opening; to clear away 
as mist, not entirely, but so that a vista of 
light appears; said also of a vista in the 
forest, cf. uku-Gabuka. 

ukuti-Gabt, V. intrans. To extend or 
reach to acertain point: 1t@-gabk pakati, 
it reached to the midst of an object, or to 
the waist of a person, cf. ukuti-Ga. 

i-Gabligabt:,=i-Gabagaba. 
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uku-Gabuka, Stat. form. To clear away 


as clouds or mist, so as to cause an 
opening: tnrkungu tgabukile, the mist has 
cleared away; to give way, as when 
people remove from a place which is too 
populous, and go to build a new one; fig. 
to be open, light: amehlo agabukile, the 
eyes got light; tntlungu tgabuktle, the 
pain is gone. Phr. tntloko tgabukile 1st- 
gcawnu, lit. spider webs have been removed 
from the head, t.e. the head got under- 
standing,—ukuti-Gabu. 

—Gabula, V. trans. To clear a way or 
land, make an opening, as through the 
forest or host of opposers ; to cut through the 
lines of an army; to open the eyes: uya- 
gabula isigcawu, lit. he clears away the 
spider web, z.e. he gets understanding. 

—Gabulela, Rel. form. To clear away, etc. 
for another or for a certain purpose: 
ytgabulele inqwelo, clear a path for the 
waggon; stgabulele, make room _ for 
yourself; wastgabulela indlela ehlatint, 
he cut for himself a path through the forest ; 
uyasigabulela kulomsebenst, he makes 
himself thoroughly acquainted with this 
work ; he studies, works it thoroughly, 
earnestly. 

uku-Gabiza, V. txtrans. To tell old tales; 
fables. 

i-Gada, N. 2. A lump or clod of earth; 
a sod, turf; fig. tltswe selimagad’ahlaba- 
yo, lit. the country is full of piercing lumps, 
t.e. already unsettled, upside down, =alt- 
xolile. Phr. usukile egadent, he has grown 
up fast. 

uku-Gada, V. intrans. 
madness; to have rabies. 

in-Gada, N.3. Species of wild cat,=im- 
Bédla and i-Cataza. 

um-Gada, VV. 6. Rabies, madness; uno- 
mgada, he is mad. Hl. for uneven, rug- 
ged, full of clods. 

icGadava.’} N. 2. That which is hard, 
dried up (skin), fig. a strong corpulent 
person. 

isi-Gadi, N.4. A cluster of stalks, grow- 
ing out of one, but producing no fruit; 
an ill-formed, unattractive child; a de- 
formed, useless animal. 


To run about in 


GA 


u-Gadla, N.5. The first thick milk out 
of a new bag. 

ukuti-Gadla,—uku-Gadlela. 

in-Gadla, N.3. A lancet. © 

u-Gadlagadla, NV. 5. <A succession of re- 
ports of things thrown down. 

uku-Gadleka, V. intrans. To fall down 
prostrate (bullock). 

—Gadlela, V. tvans. To throw down a 
burden, cf. uku-Kéhlela. 

u-Gadugadu, N. 5. That which is hard 
and dry, (bread) ; dried fruit or pumpkin. 

uku-Gafela, V.intrans. Em. To compete for 
a wife; to induce the parents to give her 
to him. 

ukuti-Gaga, To come upon by surprise; 
to take by surprise; to attack: bate-gaga 
kuye, they surprised him. 

—Gagana, Recip. form. To attack one 
another: bagagene ngesifuba, they run 
against each other ; inkunsi satana-gaga, 
the bulls attacked each other unexpectedly. 

—Gagelela, Rel. 2. form. To get at him for 
another. 

—Gagisana, Caus.-recip. form. To vie, 
rival, contend, outbid. 

in-Gagiso, NV. 3. Rivalry, competition. 

i-Giga, N. 2. A stony place: wahlwayela 
egdgeni, he sowed in a barren place. 

u-Gaga, N.5. (a). A dried skin. (b). A 
robin of brownish-yellow colour, Du. dag- 
breker. (c). The point of the sternon: 
wandibeti elugagent, he beat me on the 
chest; fig. a man of high position ; an in- 
fluential courtier of long standing. 

i-Gagadele, N. 2. One whose belly is 
blown up; a swollen dead body; fig. a 
proud, haughty, insolent person. 

u-Gagadele, V.5. A swift runner. 
uku-Gagadlela,—uku-Gadlela. 
u-Gagadu, V.5. Hardness of the ground 
from dryness of the weather; pumpkin 
which is cut up into small strips and dried. 
uku-Gagamela, V. intrans. To aim at 
an object beyond one’s reach; to over-do, 
over-reach one’s self; to arrogate, usurp, 
blow one’s self up asa turkey: uyigaga- 
mele lengubo, he glorifies himself about 
this dress, which does not suit him, #.e. be- 
yond his status and means; (cf. uku- 
Kakamela and uku-Ngangamela). 
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GA 
isi-Gagamela, N. 4. A person of high 


rank, a chief. 
ubu-Gagamela,—ubu-Ngangamela. 
um-Gagasi, NV. prop. Tributary of the 
Gcuwa river. 

i-Gagu, NV. 2. A bold, daring, foolhardy, 
very self-conceited, frivolous man, without 
shame; (used always in a bad sense). 

ubu-Gagu, N.7. Boldness, daring, fool- 
hardiness. 

u-Gahe, N.1 (said to be contrac. from u- 
Gemashe or u-Giyamashe),=u-Hili or 
u-Tikoloshe. 

in-Gajala, NV. 3. 

in-Gajela, NV. 3. 

isi-Gajilili, NV. 4. 

uku-Gajula, V.intrans. To walk in long, 
wet grass. 

um-Gajulo, NV.6. A frock-coat or gown, 
cassock, surplice. 

i-Galé, N.2. The sun; amagéla, hot days 
following each other. 

i-Gala, V.2. A small brown animal, called 
bythe Du. springhaas; English, spring hare. 

Len Gaegala, N, 6. } Buxus MacOwani, 
Cape box-wood. Du. Buig-my-niet. 
Phr. usicandele umgalagala, he brought 
misery, evil, or a complaint upon him- 
self ; (this wood is very difficult to split up). 

i-Galakangga, N. 2. Sound caused by 
hiccough. 

ukuti-Galakaxa, V. intrans. To come 
down suddenly upon a person or thing, 
as upon a buck in hunting, or upon an 
army by another army; to fall suddenly 
into a hole or thorn bush ;=ukuti-Gaga. 

i-Galakaxa, NV. 2. Em. A tall, thin person 
or thing. 

u-Galakaxa, N.5. An ox with long horns 
and a tall thin body. 

i-Galanga, NV. 2. Big fire. 

i-Galawe, NV. 2. White beads. 

uku-Galeka, V. intrans. To be without 
food, hungry, which is to be seen by his 
thin stomach. 

—Galela, Rel. form. of uku-Gala {. 
(a) To pour forth, out and in: galela 
amansi emitint, water the trees. (b) To 
strike a blow: wamgalela ngenduku, he 
beat him with a stick; galela tntaka, fling 
stones or a stick at the birds ; to join in an 


A tall, corpulent person. 





GA 


attack : tmp yagalela kuti, the army joined 
us; uytse wagalela kubo abafana baké, the 
father joined his young men in the fight, 
t.e. did not reprimand them. 

—Galelana, Rel.-rectp. form. To join 
battle; to fight with each other : bagale- 
lana naye ngenduku, they fought with 
him with knob-sticks. 

—Galeleka, Rel.-stat. form. To pour into 
(the country or enemy) with violence: 
tmpt yagaleleka kusasa, the enemy rushed 
in this morning. 

—Galelekela, Rel. 2.-stat.-vel.-form. To 
rush into a certain place ; tmp: yagalelekela 
exswent letk, the enemy rushed into our 
country. 

—Galelelana, Rel.-vecip. form. To take 
one another’s wages alternately. 

i-Galimoya, N.2. Sickness; to be blown 
up by wind (tympanitis); at present used 
for dropsy. 

in-Galo, NV. 3. The human arm. 

isi-Galo, V.4. A brawny arm. 

i-Gama, N. 2. (a) Name: tgama laké Ii- 
ngubani-naf what is your name? ands- 
mast nangegama, | do not know him even 
by name. (b) Kind: nokokuba tstfo sam 
sasigama lintna, of whatever kind my sick- 
ness was. (c) A letter of the alphabet. 

ukuba-Gama, V.intrans. Tobe far. 

isi-Gama, N.4. Distance or space between, 
Adv. about. 

u-Gama, NV. 1. Period of time: logama wonke 
usenabo, during the time, or while he is still 
with them. (Itrefers also to place as well.) 

um-Gama, N.6. Distance, space: bes:- 
hamba umgama omkilu or umgama- 
kast, we went a long distance; ndim- 
gama kuye, | am far from him; kumgama 
or simgama elwandle, far from the sea. 
Adv. from far, bugama or emgament: wa- 
landela bugama, he followed him from far ; 
dimin. umganyana, a short distance. 

in-Gambtngambt, NV. 3. Boxing. 
u-Gambishe, NV. 1. Em.=umbona obwexu 
in Kaffir. 

Gamgam, Adj. Blown up, swollen, rotten. 

ubu-Gamgam, N.7. State of being swol- 
len, rotten. 

isi-Gampe, NV.4. Adornment of the knee 


or arm,=is-Agampe, 
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uku-Gana, V. trans. Em. To choose, 
elect, espouse. (This word signifies that 
when a young man had chosen a girl for 
his wife, and the parents of the girl had 
agreed, it was said, the young man had 
espoused the girl: tntombi yaganwa yi- 
ndoda; the espousal could even take place 
in a girl’s infancy, when the man told the 
parents: ‘‘ This is my wife; "’ after which 
declaration she remained with them till the 
time of marriage, and when another man 
wishes to espouse her, the parents say: /e- 
ntombi isel’ tgantwe, this girl is already be- 
trothed orpledged. Kaffirs use forthis affair 
uku-Qasha. 

—Ganana, Recip. form. To enter into 
marriage with each other. 

—Ganela, Rel. form. To betroth to: 
tntombi iganelwe u-Nantst, the girl has 
been betrothed to So-and-so. This implies 
that it was the man’s parents or relatives 
who did choose. 

—Ganisa, Caus. form. To bring the bride 
to her new home. 

isi-Ganiso, NV. 4. A present to the bride’s 
relations. 

um-Gano, N. 6. The second head of 
cattle which the parents or guardian of the 
girl sends with the bride to the bridegroom. 


uku-Ganda, V. trans. - 
—Gandelela, Rel. 2. ‘orm. } To fill ina 


hole and stamp in the ground; to walk 
tramping hard. 

uku-Ganeka, V. trans. To prove, illus- 
trate, make clear, demonstrate. 

—Ganekeka, Stat. farm. To be fully 
proved, perfectly certain, established. 

isi-Ganeko, N. 4. A fully established 
proof ; a remarkable event. 

uku-Ganga, V.iévans. To catch a thing, 
(ball, etc.) ; fig. to attempt, venture. 

—Géangela, Rel. form. To catch at. 

—Gdangisa, Caus. form. To cause or make 
to catch. 

u-Géngo, N.5. The catching. 

uku-Ganga, V.intrans. To exalt one’s self ; 
to be bold, impudent; to play practical 
jokes : umyale lomntwana uyagdnga, 
warn this child, it is impudent, bold, ex- 
ceeds all limits ; tndodq tgdngtle, the man 
is boasting, bold, etc, 


GA 
in-Ginga, NV. 3. = in-Kulu in a good 


sense; in a bad sense: usens’ inginga, he 

makes himself greater than he is; cf. 

u-Ganga, and i-N ganga. 

Asi-Ganga, N.4. A heap or mound of earth, 
a hillock, rampart, brink; fig. tsiganga 
sempi, the armies were standing opposite 
ready to battle. 

isi-Ganga, V.4. A man of high position. 

u-Ganga, NV.5. A person’s chest, =isi- 
Fuba. 

ubu-Ganga, NX. 7. Daring, venture. bold- 
hess, self-assurance: unobuganga bokum- 
busa, he dares to ask him. 

i-Gangala, N.2. A dry clod of earth; an 
unburnt bri-k; a small lump or Piece of 
meat. 

isi-Gangala, V. prop. A river of Western 
Gcalekaland. 

uku-Gangalaza, V. intrans. To walk 
without fear or shame,—uku-N: yalasa. 

i-Gangasane, V.2. A young, clever, skil- 
ful man. 

uku-Gangaté, V. trans. To tread, or 
stamp down into a solid mass, hence to lay 
the mud-floor by pounding earth, usually 


that of antheaps which contain a glutinous 
matter. 


~—Gangatéka, Stat. form. To be in a 
barren, dry state: tntstmi egangatekileyo, 
a dry, barren garden. 

isi-Gangatd, N.4. The stone for making 
the floor even and smooth with. 

u-Gangatoé, N. 5. The act of laying 
the floor. 

um-Gangatd, V.6. ‘The mud-floor. 

u-Géngo, The act of catching ; see uku- 
Ganga. 

meu Geet, ; V. intrans. To lie 
deep in; to be depressed as a hollow part : 
ufokotd lute-gangga, the fontanel on the 
head is lying deep ; ttshatshagi lite-gangga 
eluswini, the white spotlies deep in the skin. 

—Ganggela, Rel. form. To entera house 
in excitement or rage at the inmates. 

aku Geers, } To put the 
neck into something; to put something 


round the neck; igiya ite- gangxa entanye- 
nt, a handkerchief is put round the neck ; 
to throw into a hole. 

Q 


V. trans. 
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uku-Gatya, V. trans. 


GA 
i-Gangxa, NV. 2. One who does a thing 


imperfectly, like one who commences to ride. 
um-Gangxo, N.6. That which encircles, 
surrounds, as a necktie. 
isi-Ganiso and um-Gano, see uku-Gana. 
um-Ganto, NV. 6. Species of bird with a 
long bill. 
uku-Gantsula, V.intrans. To walk boldly, 


without fear, 
isi-Gantsula, NV. 4. A person who walks 


boldly, insolently, impudently, 

ubu-Gantsula, N. 7. Boldness, insolence, 
impudence. 

i-Gantuntu, V.2. One who refuses to live 
with other people, building his hut away 
from others; one who has a kraal but no 
people. 

um-Ganxanxa, N.6. A hollow, cavity, pit. 

isi-Gaqa, N. 4. Lump of bread, clay, etc. 

uku-Gagqa, V. tntrans. . Tocreep on hands 
and knees. 


—Gaqela, Rel. form. To creep for or on 


account of : tsilwanyana sindigagele, little 
insects have crept upon me ; fig. to bribe 
with money. 
um-Gaqgo, V.6. The passage of mice and 
moles ; the track of game, hippopotamus, 
etc.; fig. movement: ytyipina imigago 
yentlanganiso, which are the regulations of 
the meeting ; measure, class, standard in 
‘schools ; also, =imi-Cimbi., 
u-Gata, V.5. Tribal, =u-Gaga, also a very 
lean animal with the bones or ribs sticking 
out. ° 


uku-Gasa, V. intrans. To be conceited ; 
to have a high or self-flattering opinion of 
one’s own accomplishments or personal at- 
tractions; to be foolhardy, bold, not mind- 
ing danger; tobe presumptuous, impudent. 

—Gaselana, Rel.-recip. form. To despise 
one another ; to bring on strife. 

—Gasisa, Caus. form. To make conceited : 
ustgasisa, he assumes, fancies to have 
power or wisdom. 

ubu-Gasa, N. 7. Self-conceit, presumption. 

To keep any thing at 

bay ; to prevent, stop, drive away, clear off. 


ukuti-Gatya, V. trans. To throw any 


thing loosely over the head or round the 
neck, as a string of beads round the neck 
of a person, or a rope round the neck of a 
horse, or a thong round the horns of an Ox. 
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i-Gatya, N. 2. A young, tender shoot or 
branch of a tree. 

u-Gatyo, NV. 5.=u-Buti-babafazi. 

u-Gatyana, NV. prop. Willowvale in. Gca- 
lekaland. 

um-Gatyi-sifo, N.1. A member of the 
sanitary board ; a sanitary officer. 

uku-Gaula, V. trans. To cut down; to 
chop or hew timber: bagaula imiti, they 
chopped down trees. 

—Gauleka, Stat. form. Fittochop: tsembé 
aligaulekz, thehatchet is not fit for chopping. 

uku-Gawusha, V.intrans. Toprideone’s 
self; to go about speaking badly of others ; 
to lord it over; also=uku-Nyalasa. 

um-Gawushi, V.1. A man who counsels 
or rules other people, lords it over. 

ukuti-Gaxa, V. intrans. To meet un- 
expectedly or by chance, or to fall upon a 
a person or thing so as to impede progress ; 
to run or fall against an object (a pole) : 
baté-gaxa emtini, they came suddenly 
against a tree ; ndite-gaxandafika entabent, 
I arrived by chance at the mountain. 

—Gaxela, Rel. form. To interrupt: undt- 
gaxela-ni ? why do you interrupt me. 

—Gaxeleka, Rel.-stat. form. To be ina 
state of having fallen among: wagaxeleka 
esthangent, he fell among robbers. 

i-Gaxagaxa, N. 2. A person finely adorned ; 
a hasty person. 

uku-Gaxasza, V.intrans. To do hastily. 

—Gaxaselela, Rel. 2. form. To hasten 
for or on account of one. 

u-Gaxela, V.1. A bullock with long horns 
turned upwards and point or tip of horns 
bent downwards. 

i-Gazi, N. 2. Blood (in a liquid state) : 
walensa or wapalasa tgast, he shed blood. 

um-Gasi, V.6. (a) Red bead of a blood 
colour. (b) River, south of the Umzimvubu. 

u-Gazi-mfolo, NV. 1. One whose blood 
had been shed and is oozing and running 
out fast: tgast lakd limrolo yinina? why 
does thy blood stream ? 

u-Gazi-mtyatyatya, NV. 1. Redness: u- 
mbna ugazi-tyatyatya, red maize (from the 
bloody colour of the corn). 

uku-Gazsuka, V.itntrans. To have sexual 
desire, (said of a circumcised youth, when 
his wound bleeds). 


uku-Gasula, V. trans. To make one 
furrow only for cutting an acre of ground. 

ukuti-Gea, V.intrans. To gostraight for- 
ward, not to diverge: amehlo ako makaka- 
ngele ati-gca, let thine eyes look straight 
before thee. 

um-Gca, NV. 6. Line, strip, stripe, row, 
rank : amaxesha asemgcent, the exact time ; 
fig. the year of the comet, 1843. 

uku-Gcaba, V. trans. (a) To pour tepid 
water in a hide, when it is scraped with 
aloe-leaves to raise the nap. (b) To pour 
an infusion of 1-Qina on the same hide, 
when they are going to work it soft. (c) 
To powder the same with a powder made 
by burning and pounding ?:-Brka; fig. to 
make smooth, soft or slippery, by sprink- 
ling water. 

i-Gcabé, NV. 2. A hide garment when thus 
finished and powdered ; a brand new gar- 
ment of good quality: ufak’tgcabe, he put on 
a new suit of clothes. 

uku-Gcaba, V.intrans. To burst, crack, 
get rough, applied to the skin of the 
human body, rind of pumpkin or fruit, espec. 
when it is quite ripe: ¢pusi ligcabile, the 
pumpkin rind is burst. 

i-Gcabe, 'V.2. A chapped skin. 

in-Gcaca, N. 3. Cowrie shells used -as an 
ornamental band on the foreheads of men, 
or on the headstalls of horses. 

uku-Gcada, V. trans. Em. To fry meat, 
to roast coffee or maize; Kaffir uku- 
Roqa. 

u-Gcadalala, N. 5. That which is fine, 
tall (man, horse). 

uku-Gcagca, V.intrans. Toelope: ugca- 
gece nendoda, she has eloped with a man. 

—Gcagcisa, Caus. form. To cause to 
elope. 

isi-Gcajolo, V. 4. <A swell. 

uku-Gcakamela. V.intrans. To sit and 
warm one’s self in the sun; to bask: ndt- 
gcakameleilanga, | am basking in the sun. 

—Gcakamelana. Rectp. form. To face; 
to fix one’s eyes upon: wagcakamelana 
nesilingo, he faced temptations. 

in-Geala, NV. 3. A flying ant; fig. one 
dexterous in aiming. 

uku-Geala, V. intrans. To be wild, pas- 
sionate, vicious, irascible. 
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Gcealagcala, Ad;. Fierce, vicious, passionate. | shrub with green fine-pointed thorns. If 


ubu-Gcalagcala, NV. 7. Fierceness, pas- 
sionateness, viciousness. 

u-Gcaleka, NV. prop. The father of the 
paramount chief Hintsa. 

ama-Gcaleka,N.prop. Thetribe ofGcaleka. 

uku-Gcalisela,—uku-Gcayisela. 

in-Gcamango, Thought, etc., see uku- 
Camanga. 

in-Gcambi, pl. of #-Camba, Layers. 

uku-Gcanabeka, V. trans. ‘To lay out in 
the sun, as a garment to dry. 

um-Gcantsi, V. 6. Placenta of animals, 
distinguished from um-Kaya, the human 
afterbirth 

in-Gceapé, N. 3. The mouth-piece of a 
smoking pipe; fig. the urethra. Em. a 
little snuff spoon. 

in-Gcaptiko, N. 3. 
uku-Capika. 

in-Gcapikiso, NV. 3. ‘lhat which enrages, 
ill humour, etc. 

in-Gcatawule, NV. 3. One who dresses 
finely ; gentleman, lady. 

isi-Gcawu, N. 4. (a) A large spider, 
spiderweb, see uku-Gabuka. (b) A 
pink bead; fig. a nobleman, squire. 

uku-Geayisela, V. trans. Te entrap 
in a certain locality, by putting down 
secretly glass, thorns, live coals, etc., in 
the road for the purpose of injuring or 
destroying a person; fig. to inveigle; to 
take by wile, stratagem, deceit. 

in-Gcayiselo, NV.3. The process of laying 
down (objectively). 

isi-Gcayiselo, N. 4. 
down for injuring. 

u-Geayiselo, N. 5. The laying down of 
snares. 

um-Gcayiselo, V.6. The thing laid down 
in the mind, (subjectively). 

in-Geeba, NV. 3. Slice or piece of pumpkin, 
cut into big, thick slices for cooking purposes. 

in-Gcebiswano, Mutual advice ; see uku- 
Ceba. 

i-Gcebula, N. prop. A river inthe Peddie 
district. 

u-Gcedevu, N.5. A piece of an old pot of 
flat shape, a potsherd; or a piece of tin 
used for roasting maize or coffee. 


i-Goegceya, N. 4. Cassinopsis Capensis; 


ll! humour, etc., see 


The articles laid 


cows eat it, their milk has a strong and 
disagreeable taste and smell. 

in-Gcelo, Request, see uku-Cela. 

in-Gcengce, N. 3. A girdle,=u-Qwe- 
mesha. | 

in-Gcengceleza, V.3. A long story ; little 
or latest news; see uku-Cengceleza. 
i-Gcibala, N. prop. A tributary of the 
Tsomo river. , 
i-Gcigala, NV. 2. Story of old ;=i-Bali. 
uku-Gcina, V. trans. ‘To keep, hold, pre- 
serve, take care of: u-71x0 wandituma 
ukugcina ubomi, God did send me to pre- 
serve life; to save from injury or destruc- 
tion ; to defend from evil; digcine tliswi 
lam, keep my word in your heart ; ndigcine 
enkohlakalweni, keep me from evil; usz- 
gcinile, he keeps himself, takes care of him- 
self; ndigcina kuye, | esteem him highly. 

—Gcinakala, V.intrans. To be in a state 
of preservation ; to be kept from injury or 
evil; stgcinakale ezonlo sombini, and both 
are preserved. 

—Gcinakalisa, Caus. form. To cause pre- 
servation. 

—Gcinela, Rel. form. lo be kept, etc., for: 
ndigcinele ukutya, preserve the food for 
me. 

—Gecinisa, Caus. form. To cause or help 
to preserve ; to exert one’s self much to 
keep ; to keep a firm hold of, etc. 

ama-Gcina. N. prop. A Tembu tribe. 

isi-Gcina, NV. 4. Service, charge, office, 
place, station, situation; cf. isi-Gxina. 
um-Geini, V.1. <A preserver, caretaker. 
u-Geino, NV. 5. Preservation. 
in-Gcinezelo, Pressure, etc., see uku- 
Cinezela. ; 
in-Gcinga, in-Gcingane, V. 3. Thought, 
etc., se uku-Cinga. 
uku-Gcipula, V. trans. 
with a sharp instrument. 
uku-Geisa, !’. trans. To perform a work 
rightly, properly, skilfully. 

i-Gcisa, NV. 2. A skilful man, excellent 
shot; engineer; expert in music; to be 

__ able to take good aim. 

ubu-Gecisa, V. 7. Skilfulness, expertness, 
ingeniousness. 

uku-Gcoba, V. iutrans. 


To cut slightly 


To be merry, 


Ge 


joyful: makudliwe kugcotywe, let them eat 
and be merry. 

—Gecobela, Rel. form. To be glad over 
a thing, etc. 

—Gecobisa, Caus. form. pass. gcotyiswa. 
To cause gladness, etc. 

um-Gcobo, NV. 6. Merriment, frolic, joy: 
wensa ngemigcobo, he did it with joy, 
orvoluntarily. - 

in-Gcobo, N. prop. (a) Tributary of the 
Umgwaliriver, (Tembuland). (b) Tribu- 
tary of the Imvani river. (c) Reedgrass. 

isi-Gcobo, NV. 4. A roughly made door mat ; 
a roughly made basket in which the crane- 
plumes are kept; also=i-Ngcambane. 

in-Gcofo, Soft substance, see uku-Cofa. 

uku-Gcogela,=uku-Codkela. 

i-Gcogwe, N. 2. A tuberous root. 

imi-Gcoloco, Pl. only. Sign, show: tm:- 
gcoloco yemivuyo, expression of joy; frolic- 
someness ; to go on the toes. 

i-Gcudu, NV. 2. mostly used in the dimin. 
Small heap, small meeting; ama-Gcu- 
dwana, a few grains of roasted maize; 
Em. Private conversation or discussion. 

uku-Gculela, V. trans. To mock, jeer, 
make sport of a person; to laugh, rejoice 
over or exult in another’s misfortune. 

isi-Gculelo, N. 4. Mocking, jeering ; 
one who is laughed at ; scapegoat. 

uku-Gcuma, V. tntrans. To moan, as 
in sickness. 

i-Gcume, XN. 2. Grove, thicket. 

isi-Gcume, NV. 4. A bunch of beads; a 
small bunch of anything. 

uku-Gcuntsa, V.intrans. Boys’ play by 
throwing littie, sharp sticks at the tube- 
rous root of tst-Kdlokoto. 

isi-Gcuntsa, NV. 4. A pin or small pointed 
stick, used in the play wku-Geuntsa. 

i-Gcuntso, N. 2. A small heap. 

i-Gcushuwa, JN. 2. Lues venerea. 

i-Gcuwa, XN. prop. Right tributary of 

the Great Kei river, on which Butterworth 
is situated. 

u-Cwamevu, NV. 5. Anger, wrath. 

uku-Goewayela, V. trans. To sprinkle 
meal or salt on food, etc. 

i-Gcweka, N.2. The white man, a nick- 
name used by the Hottentots. 

isi-Gcwelegcwele, N. 4. An enraged 


116 


GE 


person or animal: lomntu usisigcwele- 
gcwele, this person is infuriated, enraged ; 
=u-Gcalagcala. 

ukuti-Gewisi, V. trans. To almost hit; 
to graze. 

i-Gewizigcwizi NV. 2. Being almost hit; 
narrow escape; fig. shortcoming, failure. 

uku-Gebenga, IV. trans. To suddenly 
fall upon and kill; highway robbery. 

isi-Gebenga, N. 4. A murderer, who 
according to Kafir superstition lives 
in the forest, has a distorted face and 
boar tusks, kills people with a hatchet; 
a bandit, highwayman. 

ubu-Gebenga, V. 7. Bloody violence. 

isi-Gebh, N. 4. A large cut; great piece 
or portion, large section. 


ukuti-Gebi 
uku-Gebila, ; V. trans. To gash, 


cut a deep wound; to cut off a great 
piece. Rel. form, wanditéla-gebi inya- 
ma, he cut for me a great piece of meat. 

uku-Geca, V. trans. To makea clearance, 
as of grass or bush, bya sharp instrument ; 
to open a way by removing stones, etc. 

um-Geci, NV. 1. A pioneer. 

uku-Geda, V. trans. Em. To clean out: 
geda sist, clean your stomach (by 
medicine) ; gda tselwa, clean the calabash 
with water; ukugeda imal1, to empty the 
purse of money. 

ukuti-Gede, V. trans. To make a thing 
clear so that no doubt is left; to do it 
finally and pertectly ; intvans.: tsulu lite- 
gede namhla, the sky is clear to day. 

isi-Gede, N. 3. That which is left incom- 
plete after death: washtya umsebensi wa- 
ke usigede, he left (by dying) his work in- 
complete, unfinished; Jbastgede, people 
have fallen in heaps in battle, lie dead in 
heaps; also said of maizestalks when fallen 
down in heaps; also=isi-Shunqu. 

ukuti-Gedle, IV’. trans. To put aside; 
to send away for the present. 

in-Gedle, V. 3. (a) Spec. of bird. (b) Em. 
A hard smoker. 

i-Gedlegedle, N. 2. A lazy, indolent, 
slothful fellow. 

uku-Geja and Gejeza, V. intrans. To leave 
home often, roaming about, not caring for his 
cattle, etc., neglecting time of ploughing, etc. 
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—Gejisa, Caus. form. 
about. 

u-Gejane, V.1. One who has no fixed abode. 

isi-Gele, NV. 4. An old green potato, lying 
on the top of others; fig. an old maid. 

uku-Geleba, V. :ntrans. | =uku-Geja. 

i-Geledwane, V.2. A strong, courageous 
man. 

ukuti-Gelekege, V. intrans. To come 
out on the other brink of the river. 

in-Geli, NV. prop. Mountain range on the 
boundary of Natal. 

in-Gelosi, N. 3. Angel (from the Du. 
engel, or the Greek.) 

uku-Gelesha, V. trans. To prepare the 

' ground for sowing by ploughing and 
letting it rest for a while (fr. the Du.) 

uku-Geletya,—uku-Geja. 

uku-Genga, 

ukuti-Genge, 
door; to push or burst it wide open. 

i-Gengo, V. 2. A woman being defective 
about the genital parts; having no 
sexual desire. 

ubu-Genge, XN. 7. 


To cause to roam 


by. trans. ‘To open the 


Defect of a woman's 


genitals. 
uku-Gengaa, V. trans. To dig. 
wkwirate Ge, } V. trans. To turn or throw 


out with a jerk (household-stuff, money 
or stones) ; to finish. 

in-Getyegetyana, N. 3. A very young 
fellow, a stripling. 

uku-Getyeza, V. intrans. To shake, 
quiver, as a plank carried on the shoulder. 

uku-Gevezela, V. intrans. ‘To shake in 
the limbs, knees; to be weak in the limbs. 

uku-Gexa, V. intrans. ‘To stagger, totter 
like a drunken person. 

uku-Geza, V. intrans. To be of a crazy 
and deranged mind; to be mad, to act 
wildly, madly. 

i-Goza, NV. 2. A madman; one raving, 
furious with distracted reason, or inflamed 
with passion and acting contrary to reason ; 
fig. a hare; a wizard or witch. 

ubu-Gesga, N. 7. 

u-Gezo, JN. 5. 
madness, extreme folly; headstrong pas- 
sion and rashness; acting against reason ; 


fury, rage. 


} Mental derangement, 
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isi-Geszenga, NV. 4. Pudding made of 
boiled and crushed maize. 

uku-Giba, V. trans. pass. gitywa. To re- 
pulse, turn off, foil; to contend a point in 
argument ; to differ in opinion; to refuse 
entirely : uyawagiba amaswi obuhlobo, 
you despise friendly words. 

um-Gibe, V.6. A springe. A stick fast- 
ened with one end in the ground, and having 
a string tied to the other, the end of which 
is a loop fastened to the trap, keeping 
the stick strongly bent. At the moment 
an animal enters the opening of the trap, 
in which the loop stands, the stick drives 
back, holding the animal bound and 
caught ; a lasso. 

u-Gibido, N.1. A very tall person. 

uku-Gibisela, V. trans. pass. gityiselwa. 
To throw at, as with a stick, stone, etc. 

uku-Gida, V.intrans. To take provisions 
(maize, cows for milking) to the marriage 
feast, which lasts many days; toadd to the 
common stock of provisions; to make a 
present from friendship. 

um-Gidi, \. 6. Marriage party. Em. 
Drinking bout, night revelry. 

um-Gido, N.6. A gift of provisions for 
the marriage feast, support, contribution ; 
a gift from friendship (anything eatable, 
as game, etc.) ; a freewill gift; a present 
.given to a sweetheart. 

i-Gidi, XN. 2. 

isi-Gidi, NV. 4. 
comprehension ; innumerable things, mil- 
lion : abantu abaltgidt, a myriad of people 
igid: is also used as an Adv.: together, 
withal, exactly. 

uku-Gidima, V. 
speed ; to run fast. 

isi-Gidimi, NV. 4. A fast runner, messenger. 

i-Gidiva, NV. 2. Anything plump, heavy, 
like the wheels of a so-called German spi- 
der, formed out of one block ; unomagidiva, 
nickname for the German blockwaggon. 

ukuti-Gidli, V. tvans. To give abundant- 
ly, offer much. 

um-Gido, see uku-Gida. 

isi-Gigaba, N. 4. A great number of 
things, such as carcases lying in heaps; a 
sudden occurence, marvellous thing. 


uku-Gigité, V. intrans. To play with 


ya number which exceeds 


intrans. To go with 
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thoughts; to please one’s self with his 
thoughts. 

—Gigitéka, Stat. form. To shake with 
laughter ; to laugh immoderately loud, in 
a silly manner ; to titter, giggle. 

u-Gijo, V.5. A very thin, long stick car- 
ried by circumcised boys when dancing, 
=um-Nqayi omde. 

uku-Gila, V. trans. To come against a 
person or thing and knock it down, or push 
it away; to overthrow in collision; a 
horse, etc., tramping on one’s feet. 

i-Gila, NV. 2. The gizzard of a bird or fowl. 

isi-Giligili, N. 4. An indefinite or great 
number of dead things, as a battle field full 
of bones of dead people. 

uku-Gingca, V. trans. To encompass ; to 
close in, as the wings of an army. 

—Gingcisa, Caus. form. To catch by 
trap or snare ; fig. to involve, enclose. 

—Gingciseka, Caus.-stat. form. To be 
caught, enclosed, involved. 

u-Gingco, NV. 5. That which encompasses, 
as the wing of an army. 

int Gincinye” Nv. ; } Multitude, mass 
hurled together; meeting. 

isi-Gingqi, NV. 4. A bason shaped hole in 
the ground: tstginggt somkdno, the hollow 
of the elbow, . 

in-Giningini, see i-Nginingini. 

ukuti-Ginggi,—ukuti-Gingxi. 

hse ipiag } V. intrans. To fall 
down hard or suddenly from a thing, as a 
wheel from a stone; to fall into a hole. 

um-Ginwa, NV. 6. Anything resisting a 
good intention ; cow resisting to be milked; 
fig. a heathen, barbarian. 

uku-Ginya, V. trans. To swallow. 

—Ginyela, Rel. form. To swallow for: 
waginyela amate, he swallowed his saliva 
for, t.e. he desired, coveted. 

—Ginyisa, Caus. form. To cause to swal- 
low: wabaginy1sa amate, lit. he made them 
swallow spittle, :.e. he was desired, respected, 
esteemed. 

i-Ginyiginyi, NV. 2. One who is voracious, 
greedy. 

uku-Giga, V. intrans. 
full, satisfied. 

—Giqisa, Caus. form. ‘To satisfy. 


To be satiated, 
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i-Giqwa, N. 2. One who is satiated very 
much ; that which is full: t#vaba tligiqwa, 
the milksack is very full. 

A very little bird that is 
good at concealing ; fig. one who is clever 
at hiding. . 

uku-Gitshima, To go with speed ;=uku- 
Gidima. 

isi-Gitshimi, A foot runner ;=isi-Gidimi. 

i-Giwugiwu,—i-Giyogiyo. 

uku-Gixa, V.trans. To cut meat into large 
pieces; to give or take great slices of a 
thing ; to castrate a young bull. 

—Gixisa, Caus. form. To cause one to 
give great slices. 

i-Gixwa, N. 2. A castrated young bull. 

in-Gixi, N. 3. Very thick porridge of 
new meal from green Kaffircorn. 

isi-Gixi, N. 4. <A kind of assegai with a 
longish blade and rather short neck. 

i-Giyogiyo, N.2 Black and white tailed, 
common sprew, (Juida bicolor) ; fig. u:- 
giyogtyo, he ate his fill of fat meat. 

ukuti-Go, V. trans. To snatch quickly a 
passing or flying thing (a swallow) ;=uku- 
Gola. 

uku-Goba, V. trans. and intrans. To bend, 
bow down the person ; to humble himself ; 
to do homage; goba isapéta, bend the 
bow; goba umnwe, inflect the finger. 

—Gobagoba, Intens. form. To bend 
thoroughly. 

—Gobeka, Stat. form. To be flexible, 
bendable: ulxti alugobeki, the shaft of the 
spear or wattle will not bend; fig. to be 
humble, meek, lowly. 

—Gobela, Rel. form. To bend or bow for. 

—Gobisa, Caus. form. To cause to bend: 
gobisa amadolo, do bend the knees. 

i-Goba, N. 2. A tender, slender twig, or 
branch. 

i-Gobo, XN. 2. A very young animal, as a bird 
just fledged; the calf of the Elenantelope. 

um-Gcbokati, 'V. 6. The joy of meeting 
each other again after a long absence. 

i-Gobolokondo, NV. 2. A steep cliff, gorge, 
ravine. 

in-Gobozi, NV. 3. A large,.elastic basket for 
storing corn. 

uku-Goca, V. trans. To dig into, excavate, 
unearth. 
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—Gocagoca, Freq. form. To investigate, 
examine, search, inquire thoroughly into 
a matter, so as to fully mastering and 
understanding it; to perform work 
thoroughly, fully, completely. 

—Gocagocela, Rel. form. To question in 
a searching manner; to cross-examine a 
witness in a lawcourt. 

isi-Goci, NV. 4. The style of speaking ; a 
clear distinct speaking ; eloquence. 

uku-Goda, V. trans. To dig, excavate 
the ground ; to make shafts into it ; fig. to 
search, inquire, investigate. 

um-Godi, NV. 6. Artificial hole or shaft 
made in the ground; used of the mines at 
the Diamond Fields. 

i-Godoe, N.2. Ill humour, moroseness, mur- 
mering. 

isi-Godlo, N.4. The horn of an animal 
when severed from the head (used as pow- 
derflask or trumpet). Em. The chief's 
palace. - 

isi-Godo, N. 4. A short block or log of 
firewood. 

u-Godo, NV. 5. A stiff, rigid, motionless 
thing, as a dead body, mummy; a dry 
skin of an animal; dry carcase. Phr. 
wamdala ugodo, he made him stiff, t.e. he 
killedhim. Phr. tsonkasokusakusasilugodo 
njengomsila wenja, the bread of dawn is 
dry and stiff like a dog’s tail. 

um-Godo, VV. 6. A single formed stool 
(used only of men and dogs). 

uku-Godola, V.intrans. To become or 
feel cold. 

i-Gcdongo, JN. 2. 
downwards. 

um-Godoyi, NV. 6. Rabies: inja enom- 
godoyt, amad dog; also a fabulous dog, 
a sort of weirdwolf said to devour people. 

uku-Goduka, V.intvans. To proceed, go 
or come home: ugodukile, he went home, 
fig. he died. 

—Godusa, V. trans. To take or bring 
home: godusa tnkomo, bring the cattle 
home. 

—Godusela, Rel. form. To bring home for 
or on account: waligodusela kumsi walo, 
he brought it (horse) home tv its place. 

isi-Godwane, JN. 4. A certain dance. 

i-Gofolo, V.2. <A well-dressed person in 


A crooked horn turned 
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a bending posture, taking up her dress 
behind in walking. 

uku-Goga, V.intrans. Tohesitate; to be 
undecided ; to do a thing in the dark. 

—Gogisa, Caus. form. To silence an op- 
ponent; to stop his movth. 

i-Gogo, N. 2. (a) A small kind of ante- 
lope, inhabiting rocky places, Du. Klip- 
springer, Oreotragus saltatrix ; a wild goat 
which runs in a zigzag way to tire the dogs. 
(b) A wizard, enchanter. 

isi-Gogo, NV. 4. <A person with stiff limbs, 
who cannot stretch them out, as one para- 
lyzed from cold or any other cause; one 
whose limbs are bound with a cord; fig. 
to be at a loss, embarrassed: wensa tst- 
gogo, or wasigogo, he was unable or 
hindered to speak. 

u-Gogo, NV. 5. The dried skin of an animal ; 
a lean person or animal. 

uku-Gogoda, V. trans. 
last corn from the pit. 

um-Gogodo, V.6. ‘The last corn from the 
pit. 

i-Gogode, N. 2. 
tana. : 

u-Gogode, NV. 1. Month of. August or 
September, when the toads commence to 
croak. 

i-Gogogo, UN. 2. 
box, clock case. 

um-Gogogo, V.6. Subterranean gurgling 
of water. ; 

in-Gogolo, N. 3. A person who keeps 
back his chief reasons. 

ukuti-Gogololo, V. intrans. To stoop, 
duck, hide; to leave off; 6date-gogololo, 
they were at a loss; umoya uté-gogololo, 
the wind decreased, abated. 

uku-Gogoshela, V. intrans. To hold 
back more than one is entitled to, and to 
give his partner less than he is entitled to; 
to take the most part for himself. 

i-Gogosholo, NV. 2. One who hides some- 
thing under the arm or on the chest; fig. 
a boaster; one who puffs himself up like a 
peacock. | 

uku-Gogotya, V. intrans. To be unyield- 
ing; not to believe what the #-Gogo, (b) 
says, nor do what he commands. 


—Gogotyela, Rel. form. To treat one 


To scrape out the 


A large toad; Du. pla- 


An empty parafine case, 
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harshly : wagogotyela kuye, he treated him | uku-Gombdénea, V. trans. To hollow 


hard or harshly. 

i-Gogotya, N. 2. An unyielding disloyal 
person. The Kaffirs who did not kill 
their cattle at Ngqause’s command in 1857 
were called amagogotya. 

uku-Goja, V. intrans. To nod as a very 
nimble circumcised boy does with his 

_ plumes on, 

in-Goje, NV. 3. <A person distinguished for 
shooting and hitting well. 

uku-Gola, V. trans. To snatch, seize 
quickly (a bird from the air); to pounce 
upon, as seizing from behind. 

—Golela, Rel. form. To spy out in a 
meeting for report. 

—Golisa, Caus. form. To speak calmly 
but determinedly. 

i-Golide, V. 2. Gold (from the Engl.). 

i-Golo, V. 2. The end of the rectum pro- 
truded. 

ukuti-Golokonggo, V. intrans. To fall 
into a hole, gorge or ravine. 

—Golokongqogongqo, /nitens. form. To 
fall very deep; to sound (a bell). 

um-Golombane, NV. 6. A brass orna- 
ment, worn on the ankles and arms, ting- 
ling ; a thong with lock. 

uku-Golombila, V. intrans. To deplore 
with pity. 

i-Golomi, V.2. Abird,Turacus. Du.Lourie. 

i-Golonx&é, N.2. Corner, angle. 

uku-Goloza, V. tntrans. To sit on one's 
hams; to squat alone, solitary, as in reverie 
or lost in thought, or waiting for something. 

—Golozela, Rel. form. To sit on one’s hams 
with an object in view, as a beggar sits at 
the door in expectation, hence to sit watch- 
ing: sendiya kugolosela isela, | shall be 
ready to watch the thief; ndtsagolosele 
into enditenjiswe yona, | am still louking 
for the gift which was promised me; cf. 
uku-Qwalasela. 

—Golozisa, Caus. form. To cause to 
watch, wait; to detain. 

uku-Gomba, V. trans. pass. gonjwa, 
To scoop, hollow, or dig out a pit; to 
excavate; to wash out, as the water or 
flood on the river banks or sea shore; 
to lead the wings of a hunting party 
in surrounding game. 


out, scoop out in wood or stone, or as 
an ulcer eats into the skin; cf. uku- 
Rombénca. 

uku-Gomfa, V. intrans. To sit in a 
bending, drooping position, the head 
lower than the knees, while the hands 
rest on the feet; to sit without any 
object. 

i-Gomfa, N. 2. A careless, indifferent 
person. 

i-Gomfi, V.2. An edible root 

ukuti-Gompd, V. intrans. To disappear: 
ute-gompd emlanjent, he disappeared in 
the river. 

u-Gompd, N. 1. Cove Rock. This is the 
rock in the sea before East London, to which 
the impostor Nxele ordered the Ndlambe tribe, to 
rouse them to war against the English. He 
said to them, on this rock they would see the 
dead rise, if on the shore they would hop on 
one foot and cry, Tayi, Tayi! They did what 
he commanded, but no dead rose; cf. u-Dalidepu. 


uku-Gona, V. trans. To embrace; to 
carry in the arms: uyamgona umntwana, 
he carries the child in his arms; fig. 
to support: bagonwa ngubani-na? by 
whom were they supported (with pro- 
visions) ? 

—Gonana, Recip. form. To embrace 
one another. 

in-Gone, NV. 3. Species of thin, long grass 
without leaves, but with woolly and 
rough points as its seed, (Du. Koper- 
draad t.e. copperwire). 

i-Gongo, NV. 2. (a) A lump, swelling ; fig. 
a poor creature; nickname for Hottentots. 
(b) Name of a bird. 

in-Gongobala, NV. 3. (a) A song at a 
drinking bout, accompanied with dancing 
naked. (b) A round elevation. 

uku-Gongobezela, V.intrans. Tosit be- 
side, to keep the food always near one’s self. 

u-Gongololo, V. 5. Adry, hard skin of 
an animal. 

i-Gcngoma, NV. 2. Os frontis above the 
eye ; the arch of the eye. 

in-Gongoma, NV. 3. A rising, swelling on 
the head, caused by a blow. 

uku-Gongota, V. trans. To beat often; 
drive away, banish. 

uku-Gonggqa, V. tvans. To tramp up and 
down, when there is no way ; fig. to search, 
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follow up, go deep into the crime or | uku-Gonyela, V. trans. To give or put 


guilt of a person. 

ukuti-Gonggo, V. :ntrans. To be hollow; 
to tread or step into a hole unawares: 
tté-gonggqo inkaba, the navel lies deep, 
is hollow; ze-gonggo inkabit, the oxen 
went out of sight into a hollow. 

i-Gongqogonggqo, XN. 2. Rattling noise. 

uku-Gonggoza, V. intrans. To make 
a hollow, reverberating noise, as a wheel 
which is dry, or a vehicle rumbling in the 
distance, or thunder. 

uku-Gongxa, V. trans. To dig deep (a 
pit) ; to pull the headdress down over the 
face, as a bride; fig. to question deeply ; 
to search out the truth of a statement 
by searching questions. 


—Gongxagongxa, ZIJntens. form. To 
examine very closely. 

ukuti-Gongxo, V. intrans.—=ukuti-Go- 
ngqo. 

ubu-Gongxo, N. 7. Deepness. 

Tan Goncava, }N 6 Pit; deep hole 


in the ground ; bad road with holes. 
i-Goni, V.2. A given promise. 
i-Gonigontsi, N. 2. Trickery in action. 
in-Gono, N.3. Anything to take hold of, 
as the peduncle of the pumpkin; fig. the 
nipple of the human breast; the teats. 
u-Gonoti N. 5. A long, thin rod or stick, 
as the stalk of Kaffircorn; fig. a tall person. 
uku-Gonga, V. intrans. To remain al- 
ways at home. 
ukuti-Gontshi, V. intvans. To goin; to 
enter immediately. 
i-Gontsi, V.2. An edible root, Du. baroo. 
in-Gontsi, V.3. Acornerofaroom ; arecess. 
in-Gontsingontsi, N. 3. A deep place 
which no man will reach; a secret, hidden 
place. Dimin. :ngontsangontsana. 
uku-Gentya,—uku-Gongxa. 
in-Gonyama, N. 3. (a) Lion. (b) Tri- 
butary of the Tsomo River, so called from a 
lion that was shot there in 1858. 
in-Gonyamakasi, NV. 3. Lioness. 
ubun-Gonyama, NV. 7. The state of being 
like a lion, strong, violent. 
uku-Gcnyamela, V. trans. To act the 
lion towards anyone; to use force, or 
violence ; to overpower. 


forth all the strength; to exert one’s self 
to the utmost in the accomplishment of an 
enterprise. 

um-Godny6, NV.6. Meal dumpling cooked 
with venison. 

i-Gope, NV. 2. Every convex, hollow thing, 
as an eggshell, potsherd, a hoof grown 
crooked. 

uku-Goqa, V.intrans. To shut, close, bar 
or lock up a kraal or house by placing a 
piece of wood against it inside; fig. to 
steady one’s self with the heels; to close in 
the legs when riding ; to fence or ward off 
a blow by pulling upthe knees. Em. uku- 
Gweqa. 

in-Goqi, N.3. Arush: masense ingogi 
kuye, let us race to him. 

i-Goqo, NV. 2. A heap of firewood kept 
outside the hut ; fig. a bullock whose horns 
point crossways. 

in-Gogo, N. 3. Boiled maize,=in-Kobe. 

isi-Gogo, N.4. Wensa tstgogo, or wasi- 
gogo, he was embarrassed, became speech- 
less. 

um-Gogo, NV. 6. A bar of wood; a block 
of wood to sit upon; anything heavy, 
large; a multitude; =in-Gxokolo, a 
waggontrain; dimin. um-Goqwana; HI. 
for um-Valo. 

u-Goqogogo, NV. 5. Rattling, clanking. 

uku-Gogoza, V. intvans. The sound 
made by a wagon travelling; cf. uku- 
Gongqoza. 

uku-Goqulula, V. tvans. To move, put, 
or clear away in searching; to uncover ; 
to put everything upside down; to let fall 
the shield, when pursued hard. 

i-Gota, NV. 2. A brave man; a hero. 

ubu-Gota, NV. 7. Valour, heroism. 

u-Gotogoto, NV. 5. Rattling, clanking 
sound. 

uku-Gosa, V. trans. To serve a chief or 
man of high rank, as one trusted ; to be 
charged, commissioned with a certain 
service. 

—Gosela, Rel. form. To serve, take care 
for another person, or for a purpose. 

—Gosisa, Caus. form. To cause or make 
serve: wasigostsa, he served without being 
commissioned. 
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i-Gosa, N. 2. One put in trust; a servant, 
steward, manager, administrator. 

ubu-Gosa, N. 7. Stewardship, manage- 
ment, economy. 

i-Goso, NV. 2. That which is crooked, bent. 

i-Goso, N. prop. Atributary of the Quma- 
nco river (Tembuland). 

in-Gotya, N. 3. pl. ama. 
(lath, pole, stake). 

i-Gotyi, NV. 2. The name of a small bird. 

i-Gotyiba and i-Gotyiwa, N.2. Spara- 
xis gladtol. Wats. Species of long, sour 
grass. - 

in-Gotyongotyo, N. 3. A long person 
‘or thing. 

uku-Gova, V. tntvans. To be indifferent 

- i cases where one should help; to dis- 
regard danger or cold; to be of improper 
or indecent manner ; to behave churlishly, 


disrespectfully. 


Anything long 


in-Gova, NV. 3. Indifference, carelessness, 
‘ulrprogressiveness. 
uxkue ovalals, ia, } V. intrans. To be 


in an indifferent, etc., state. 

isi-Govugovu, NV. 4. Wild, vicious man or 
beast. 

ww Gos, } V. tntrans. To hide, with- 
draw, retreat into a sheltered place; to 
abate, cease, secede ; to go into the pulpit. 

ube coke, ; > 7. } A heap of things that 
rattle: ndalugoxo lwamatambo, 1 was a 
rattle of bones, a skeleton (from sickness). 

ubu-Goxololo, NV. 7. A heap or collec- 
tion of different things. 

in-Goxowane, N. 3. Anything that makes 
a rattling noise, as the loose copper-rings 
worn on the arms; a gathering of dry 
bones. 

uku-Goxozela, V. intrans. To jingle as 
money ; to rattle, clank, creak like a wagon. 

in-Goszi, N. 3. Any injury, hurt, bruise, 
accident, loss. 

ubun-Gozi, V.7. State of being unfortu- 
nate. 

uku-Gqé, pass. ggiwa. — 
copulate. 


4n obscene word. The euphemistic expressions 
are «ku-Lala, and uku-Zeka for inferior animals, 


V. trans.* To 
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ukuti-Gqa, V. trans. To look sharply at 


one who has done wrong. 
ukuti-Gqa,—ukuti-Gqa-gqi. 

in-Gqaba, N. 3. (a) A red rabbit. (b) 
A nickname for an old Hottentot man. 
(c) A tributary of the Goso river, in Tem- 
buland. 

in-Gqabakasi, NV. 3. (a) Nickname for 
an old Hottentot woman. (b) A barren 
woman or cow. 

i-Gqabi, N.2. Leaf of trees and plants; 
dimin. tggatyana, a small leaf; igqabt 
ltka-Lonjt, brandy. 

bree tek ieee } V.intrans. To burst, 
as a tumour, boil or bladder. 

—Gqabtikela, Rel. form. To burst forth 
on any person or object. 

—Gaqabila, V. trans. To break off (string, 
rope). 

—Gaqabtiiza, V. trans. To cause or make to 
burst; or make holes, as hail through a roof. 

—Gaqabiizela, Rel. form. Tocause to burst 
forth on any object. 

ukuti-Gqada, V. intrans. To come for- 
ward with abound ; to come unexpectedly, 
suddenly. 

u-Gqada-mbekweni, NV. 5. Usensa u- 
Gqada-mbekwent, \it. one who pounces 
upon, or appropriates that which had been 
intended for another ; fig. one who desires, 
does, speaks what is not fit for him, what he 
should not or dare not say or do; it is said 
of an uncalled for opinion or interference. 

uku-Gaqadaza, V. trans. To move hither 
and thither; to shift from place to place; 
to dodge about; to run about in a playful 
manner. 

—Gaqadaszisa, Caus. form. To dodge a 
person, as a hare dodges the hounds by 
running from side to side. 

i-Gqadi, NV.2. Sporting: shashe linama- 
gqadi, the horse is proud, throwing the 
head and beating the ground with its hoofs. 

i-Gqagala, N. 2. Great piece of stone ; 
large fruit, as quinces. 

ubu-Gqagala, NV.7. Roughness of ground ; 
a rocky, stony country full of boulders or 
cliffs and clefts; fig. artful speech, the pur- 
pose of which is concealed, difficult to under- 
stand, 
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uku-Gqagalisa, V. trans. To make a 
road rough by throwing boulders on it. 

ukuti-Gqa-gqa, V. trans. To be dotted 
over, one here, one there, as a man with 
small-pox: tsebe litiwe-gqa-gqa ngameva, 
the branch is dotted or scattered over with 
thorns ; ingubo ttiwe-gqa-gqa ngamaqila, 
the garment is dotted over with round but- 
tons; tliswe litiwe-gqa-gqa yimist, the land 
is dotted with villages. 

uku-Gqagqela, Rel. form. To trim a 
garment with pearls and buttons. 


i-Gqagqi, NV. 2. Species of plant. 
i-Gqagwe, V.2. A choice, selected thing ; 


a skilful, wise, expert person; cf. i- 
Qawe. 
uku-Gqakadula, V. intrans. To jump, 


kick or run about; to skip as children do. 
in-Gqakaqa, NV. 3. Small-pox. 
um-Gqakwe, NV. 1. Bastard ; foreigner. 
uku-Gqala, V. trans. To fix the atten- 
tion or mind on an object; to observe 
attentively ; to pay attention to; to aim 
with a gun: waggala kuye, he aimed at 
him. 

—Gqalana, Rectp. form. To observe one 
another 

—Gqalisa, Caus. form. To draw the at- 
tention to, or point towards a certain 
object. 

—Gqalisela, Caus.-vel. form. To observe 
attentively, pay particular attention to an 
object ; to select for observation or attrac- 
tion. 

i-Gqala, N. 2. An observer; an old 
person; dim. iggalana, a nickname for 
a thin, despicable, old man. 

isi-Gqaliso, N.4. A mark calling atten- 
tion or pointing or guiding to. 

um-Gaqaliseli, V.1. Overseer, inspector, 
steward. 

um-Gqaliselo, V.6. Particular attention 
bestowed on a person or thing ; a mark. 

in-Gqaleko, and in-Gqalo, NV. 3. Com- 
mencement, see uku-Qala. 

um-Gqamsholo, N. 6. A_ worthless, 
useless thing (bad tobacco); umntu 
ongumggamsholo, a bad fellow, bad cha- 
racter. 

in-Gqagqambé, and in-Gqangqambé, 
Excessive pain; cf. uku-Qagamba. 
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i-Gqange, N. 2. Sagewood, Buddlea 
salviaefolia. 

i-Gqata, JN. 2. A fast, swift runner. 

i-Gqati, N. 2. A sly person, a snake 
in the grass: umeggari, he has bad 
devices in his heart ;=i-Qinga. 

i-Gqatuka, XN. 2. A cavity. 

i-Gqasi, NV. 2. The sporting or capering 
of a horse; cf. i-Gqadi. 

in-Gqata, N. 3. Goats-dung. 

uku-Gqatsa, (a) V. intrans. To expose 
to a fire; to roast: tanga liggatsile, 
the sun is burning hot; (b) V. trans. 
To race horses or cattle. 

—Gqatsela, Rel. form. To race for. 

in-Gqatsane, N. 3. Burning hot: tngqa- 
tsane yelanga, the burning hot sun; fig. 
forwardness: usense tnggatsane, he placed 
himself forward. 

u-Gaqatso, V.5. Race, racecourse. 

i-Gqatyana, NV. 2. A small leaf, from i- 
Gaqabi. 

in-Gqawane, NV. 3. 
pain in the stomach; cf. in-Dawa. 
A strand wolH,—is-Andawane. 

in-Gqawe, N. 3. Hard grass, growing 
from a red bulb. 

i-Gqaza, N. 2. A little brown bird, 
whose habitat is in the grass. 

in-Gqasza, V.3. A head ornament of red, 

black and white beads, a string of it hang- 

ing down behind, worn by boys. 


(a) A root used for 


(b) 


uku-Gget 8, k V. trans. pass. ggejwa. 
To break the skull or a window with a stick ; 
to destroy. 


—Gaebigqebé, Freq. form. To break or 
beat on the head often or hard: tntloko 
sabo saggej waggej wa, their heads got hard 
knocks. 

—Gaqebana, Recip. form. To break each 
other’s skulls. 

i-Gqeba, N. 2. A knobkerrie. 

isi-Gqeba, NV. 3. A house of the chief, 
where he meets his councillors or other 
distinguished strangers. 

um-Gqebe, NV. 6. Beer, drink; HI. for 
um-Cepe. 

uku-Gqebela, V. intrans. To speak ironi- 
cally, sarcastically, expressing one thing 
and meaning another ; to banter, 
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i-Gqebeqgé, NV. 2. Secret plot, machina- 
tion ; intriguer, plotter, devicer, conspi- 
rator. 

um-Gqeku, NV. 6. Calves which go with 
dry cows; a lot of young cattle under 3 
years: ngumla umggeku, take off a lot of 
young cattle. 

in-Gqele, V.3. Frost, cold. 

i-Gqeleba, NV. 2. An intelligent person who 
is useful for everything. 

ukuti-Gqengegqenge, V. intrans. To 

‘ blaze: umlilo uté-gqengeggenge, a blazing 
fire. 

uku-Gqeteza, V. intrans. To talk inco- 
herently. 

in-Gqegge, N. 3. Asmall kind of dog; 
fig. a dwarfish person. 

i-Gqesha, V. 2. Girdle, band, napkin, 
bound about the waist. 

in-Gqeshemba, JN. 3. 
Gqoshomba. 

in-Gqesho, NV.3. Hire, see uku-Qesha. 

ukuti-Gqi, V. intvans. To appear, pro- 
ject, stick out. It denotes the occurrence 
of a sudden event, breaking in as it were, 
upon other events. As /nterjec. it means: 
behold! kuti esatéeta, gqi ilifu elikanyayo 
labensela ttinst, while He yet spake, 
behold, a bright cloud overshadowed them. 

ubu-Gqi, NV. 7. Enchantment; magic: we- 
nga ubugqt, he used enchantment. 


ukutl Gait, ty. tvans. To finish, ac- 


complish, close, end, terminate: stwuggi- 
btle umsebensi, we have finished the work ; 
sendiggqtbile, I have already finished; nda- 
gqtba ngeliti, | resolved, decreed to say. 

—Gqibela, Rel. form. To finish for; to 
make a full end; to finish up: mpi yast- 
gqtbela, the enemy finished us up; tnkomo 
samggibela umbona, tu! the cattle have 
quite destroyed the maize. Adv, wholly, to- 
tally, quite: amazimba aggqtbela ukubola, 
the Kaffircorn was totally rotten. Em. 
uku-Gqtbesa. 

—Gqibelela, Rel. 2. form. To be fully 
accomplished ; to be perfect: yibani nga- 
baggibeleleyo, njengokuba uythlo osesu- 
lwint egqibelele, be ye perfect as your 
Heavenly Father is perfect; utando olu- 
gqtbeleleyo, perfect love. 


Hardness, =in- 
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—Gqibelisana, Rel.-caus.-recip. form. To 
do mutually at last before parting. 

in-Gqibela-qoyi, N. 3. That which is 
final; the end. 

Gqibi! Jnterjec. That's all ! 

i-Gqibika, NV. 2. The fold on the under 
part of the thigh; Kaffirs swear by ama- 
gqtbthk’ ako, by thy folds. 

in-Gqibo, V.3. End, completion, accom- 
plishment, (active). 

uku-Gqila, V. trans. To pull or draw at 
the nipple ; to drain the last drop from the 
cow in milking; to suck at the breast till 
entirely drained : umntwana uyamggila u- 
nina, akasapumi nto, the child troubles its 
mother with sucking, and there comes no 
more out of her. 

i-Gqili, N. prop. The Orange river or 
Gariep. . 

in-Gqimdolo, N. 3. Species of plant. 

in-Gqina, N. 3. Residue of melted suet; 
Du. Kayin; see uku-Qina. 

in-Gqindilili, NV. 3. Thickness, etc., see 
i-Ngqindilili. 

ukuti-Gqipt, V.intrans. To cut through 
with a knife or scissors; to cleave; to 
part the hoof: nostdla tzinto esttiwe-gqipic 
upupu, you shall eat whatsoever parteth 
the hoof; wawabona amazulu etiwe-gqipi., 
he saw the heavens rent asunder. 

in-Gqiqo, N. 3. Comprehension, etc., see 
uku-Qiga. 

i-Gqira, N.2. One whois skilled in restor- 
ing or preserving health, as iggwz+a is 
skilled in destroying it. These doctors are 
of various kinds: (a) tggita loluxa, lit. 
doctor of the spade for digging roots, 
who heals by roots and herbs; a herbalist; 
(b) zggita lemvula, one who pretends to 
make rain; (c) tggt#a lokuvumisa, one 
who professes to divine; (d) tggtt+a loku- 
mbilula, one who professes to discover 
bewitching matter by means of a spear; 
(e) tggita eliqubulayo, one who extracts 
such matter by sucking ; (f) iggtta elinu- 
kayo,=is-Anuse. 

ubu-Gqira, NV. 7. The profession, skill, 
practice, etc. of an iggtha. 

uku-Gqishela, V.tvans. To coverthe penis. 

um-Gqishelo, NV. 6. The private region 
between the anus and the testes. 
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i-Gqita, N.2. (a) Scrofula, ulcer, all in- 
dolent swellings that discharge pus: uze- 
ggita, heisscrofulous, has a swelling or ul- 
cer inside. (b) Monsonia, a kind of gera- 

_ nium, called ¢yeza leramba, snake medicine ; 
used also for dysentery; the Pondomisi 
call it ubuhlungu beramba, snake poison. 

uku-Gqita, V. tvans. To pass by or over ; 
to jump over a point: ndaggita kuye, | 
passed by him; fig. in a comparative sense, 
to go beyond ; to surpass, excel: lendoda 
twaggitile amanye ngobulumko, that man 
surpasses others in wisdom, 3.e. is wiser 
than others; to transgress: wawuggita 
umtetd, he transgressed the law. 

—Gqitisa, Caus. form. To cause to pass 
by, to jump over, etc.; to proceed: siggzti- 
se inkomo, pass on the cattle; to surpass: 
node waggqttisa kum, and he is much more 
than I, z.e. he surpasses me. 

—Gqitisela, Caus.-rel. form. To cause to 
proceed towards a person or place; to 
surpass. Adv.: ngokuggitiseleyo, abun- 
dantly ; above measure. 

—Gqitisisa, Intens. form. To cause to 
transgress: mtyabaggitisisa abantu, ye 
make the people to transgress. 

um-Gqiti, V.1. Transgressor. 

in-Gqitiselo, N. 3. Excelling: funani 
ukuba nibe nenggqitiselo, seek that ye may 
excel. 

isi-Gqito, N. 4. Passing over the line of 
rectitude; transgression. 

in-Gqiti, NV. 3. A finger, the first joint of 
which is cut off. 

i-Gqiza, N.2. A troop, company, a limited 
number of men (not cattle): iggisa laba- 
ntu, a company of people. 

uku-Gqoba, V. intrans. To walk care- 
lessly in the forest where there is no path, 
as a lost person; to walk unsteady, as a 
man who comes from on board ship; to go 
in and out: ndaggoba ndipima, I went in 
and out. 

in-Gqobe, N.3. Speed, running fast ; rush, 
desperate effort, violent impulse; yensa 
tnggobe, do it speedily, make an effort to 
overtake and seize a thing. 

uku-Gqobdka, Stat. form. Tobreak out; to 
open ; to be perforated ; tobe pierced through 
and through so that a hole is made; to 
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burst forth: :ndlu igqoboke umtdmbd, a 
fountain burst forth in the house; as an 
abscess or boil: stumba liggoboktle, the 
abscess has burst, opened; to burst 
through or out from internal pressure : 
amansi aggobokile edameni, the water has 
burst out from the dam; inxdwa tgqobd- 
ktle, the sack has burst; isnkwenkwe 
tgqgoboke tkwelo, the boy acquired the art 
of whistling, (which is done by putting 
the in-Kwili on the tongue to bite it and 
then make an effort to whistle); to be- 
come inured to war: amagwala akakagqo- 
boki-na? have the cowards not become 
brave yet ? is said, when the war continues 
long; umkweta ugqobike ukutshtla, the 
circumcised boy has acquired the art of 
dancing ; fig. to be converted. 

—Gqobdkela, Stat.-vel form. To break 
out into: ggobokela ekumemelelent, break 
forth and cry. 

i-Gqobéka, N. 2. A converted person. 
(Nickname given to converts by heathens, 
who have the idea that the word or 
preaching pierced a hole through the heart, 
ascribing the change to natural causes.) 

uku-Gqobésza, V. trans. pass. gqojoswa, 
To burst through by force or pressure from 
without: ggobdsa umnxuma, pierce a hole 
through ; to break into a house through a 
wall by instruments ; to open ; to perforate ; 
to make a hole: amasela ayiggobésile 
indlu, the thieves have broken into the 
house. 

—Gqobészela, Rel. form. To break 
through in a particular spot or locality : 
gqobosela inxowa, open the bag (by cut- 
ting it open at the mouth). 

uku-Gqogqa, V. tvans. To scrape out 
(a pot, snuff-box, calabash, etc.) so that 
nothing is left in it; fig. to assail and 
expel an enemy, or the remnants of a 
vanquished foe, who have concealed them- 
selves; to extirpate, break up by violence ; 
ama-Strayelt awagqogqga ama-Kanane, the 
Israelites extirpated the Canaanites. 

in-Gqokelela, N. 3. Collection; from uku- 
Qokelela. 

in-Gqokoqwane, N.3. Weevil. 

in-Gqokongqoko, NV. 3. Rattling noise ; a 
stony place. 


aq 136 GQ 


uku-Gaqola, V. intrans. Em. To be brown, 
rusty, dirty from smoke ;=uku-Gxwala, 
in Kaffir. 

i-Gqola, NV. 2. A stick with a big knob; 
a club. 

ukuti-Gqolo, V. tvans. To beat with a 
stick. V. intrans. To be hasty; to run; 
to do a thing often. 

uku-Gqoloda, V.intrans. To jump about 
from overjoy in victory. 

u-Gqoloma,—i-Namba. 

i-Gqolonci, N. prop. Left tributary of the 
Kubusi river. 

um-Gqologéd, NV. 6. Scarcity of grass, hair, 
etc.; poor condition of country, or people 
lowered in condition. 


nGaompale, } N.3. Reddish colour as 


that of blood. 

in-Gqomfiya, N. 2. That which is great, 
tall, stands erect: umti wema wayinggo- 
mfiya, the tree was high, stood erect, 

_ Straight. 

um-Gqomoggomo, WN. 6. Spec. of tree, 
the root of which is used for coffee, Du. 
wittegatboom ; (the same as um-Punsisa). 

u-Gqonci, NV. 5. Trichocladus ellipticus, 
Du. onderbosch. 

in-Gqondi, NV. 3. One who has under- 
standing, see uku-Qonda. 

in-Gqondo, N. 3. Understanding. 

u-Gqongo, XN. 1. Protruding navel, umbi- 
lical rupture. 

in-Gqonggo, N.3. Dried bullock-skin used 
as a drum by women to keep time with in 
dancing ; a tall, stout person, a giant. 

in-Gqonggosholo, N. 3. A tall, corpulent 
person ; hard character. 

i-Gqongwe, N. 2. Anything empty, asa 
box, bag, parafin-can 

in-Gqongqotd, V.3. A person who excels 
in speech or in anything good. 

in-Gqogo, N. 3. Armlet of black shells; 
the colour of a goat. 

isi-Gqoro, N. 4. The first milk of a cow 
in the first two days after calving. 

uku-Gqotoza, V. trans. To beat, as the 
smith with a hammer; to break wood; 
to work hard; to collect people or cattle ; 
to belch the wind. 


in-Gqosholo, XN. 3. . 
in-Gqoshomba, NV. 3.4 A strongly-built 


muscular person: anything hard which 
will not become soft or yield; hardness, 
stiffness from cold or fear,—in-G@qeshe- 
mb&. 

ubu-Gqoshomba, N. 7. Hardness, stub- 
bornness, obstinacy. 

uku-Gqoshonga, V. trans. To scold, re- 
fuse, rebuff in a hard, boisterous, bluster- 
ing manner. V.intrans. To be startled 
(horse) ; to bristle up. 

uku-Gqota, V. trans. To hunt alone or 
singly near home, or outside of the forest ; 
fig. to hunt up people to join any 
fraternity. 

ukuti-Gqotégqots, V. intrans. To move 
quickly ; to wave to and fro; to shiver 
after fright or convulsions; trans. to knock 
over and destroy. 

in-Gqoté, NV. 2. Hasty moving: unxenggote, 
he does not succeed, find, etc., from hasti- 


ness. | 7 

in-Gqotd, N.3. The rough edge or skirt 
of adried skin (with holes through which it 
was fastened: by pegs to the ground for dry- 
ing) ; fig. the outskirts of a village or land ; 
alean bullock. The Embo people are said 
to be tstswe estndlebe stsinggoto, tribes with 
large holes in the ears. 

uku-Gqotsa, V.ixtvans. To run swiftly. 

—Gaqotsela, Rel. form. To run towards 
or for. 
—Goqotsisa, Caus. form. To make (a 
horse) run fast. . 
ukuti-Gqu, V. tntrans. Sound of thunder, 
report of shot. 

uku-Gquba, V. trans. To raise dust or 
dry dung, as cattle when in a savage 
mood; or as children throw up the dust 
in play. 

—Gqubela, Rel. form. To cover with 
dust ; fig. to accuse. 

—Gqubelana, Recip. form. To accuse 
each other. 

i-Gauba, N.2. Place where formerly had 
been a cattle-kraal; an old place of long 
standing. 

um-Gquba, NV.6. Old, soft, dusty manure. 

uku-Gqubula. To take secret counsel, 
etc.. ~uku-Gqugula. 

i-Gqubula, NV. 2. Species of plant. 

i-Gqubusha, NV. 2. A small brown and 
white, climbing bush-bird. 
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uku-Gqubutéla, V. tvans. To cover the 
head and face from being seen by throw- 
ing a garment or cloth over the head ; to 
veil; to cover the whole person with a robe ; 
to robe. 

—Gqubutélela, Rel. form. To veil for 
a purpose. 

—Gqubutélelana, Rel.-recip. form. To 
veil one another for. 

—Gqubutélisa, Caus. form. To veil, ina 
transitive sense. 

isi-Gqubutélo, NV. 4. A veil. 

i-Gqudu, N. 2. A short stick with a big 
knob. 

ukuti-Gqududu, V. intrans. 
ble; to fall forward. 

i-Gqugesi, NV. prop. Blinkwater. 

uku-Gqugqisa, V. trans. To alter, change, 
abolish (a custom). 

i-Gqugqugqu, XV. 2. 
ment. 

uku-Gqugula, V.intrans. Toconsult to- 
gether privately, take secret counsel to- 
gether. 

i-Gqugula, N. 2. Secret council of a 
chief with his councillors; secret consul- 
tation. 

uku-Gquka, V. trans. To obliterate, 
rub out the track, trace or footmark, so 
that nothing is to be seen; fig. to conceal 
the meaning. V. tntrans. To shift 
about, to turn from one point to another. 

—Gqukeka, Stat. form. Tobe obliterated ; 
to be subtle, cunning, crafty. 

um-Gquki, V.4. A cunning person who 
evades all questions and enquiries, and 


confounds. 
in-Gqukumbela, Hem of a garment, see 


uku-Qukumbela. 
um-Gqukunga, J. 6. 
tia Caffra, Meisn.) 
ukuti-Gqum, V.intrans. To sound, asa 
gunshot: dati-gqgum, they shot. 
uku-Gqtma, V. intrans. To roar as a 
lion or the sea. Phr. akukéd tamncwa 
lingagqumtyo kowalo yumnxuma, lit. there 
is no beast that does not roar in its own 
den, t.e. a man recognizes no superior in 
his own establishment, or every cock crows 
on its own dung-hill. 
—Gqimelana, Rel.-rectp. form. To roar 
against each other. 


To stum- 


A volley, stir, excite- 


Ironwood (Mile- 
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i-Gqimo, NX. 2. } Roaring. 


um-Gqumo, XN. 6. 

uku-Gquma, V.tvans. To cover, asis done 
by throwing a garment over one’s head to 
suffocate him; to smother ; fig. to conceal, 
hide a thing. 

—Gaqtimana, Recip. form. To conceal 
among each other. 

—Gqumeleka, Rel.-stat. form. 
covered, smothered. 

—Gqumelela, Rel. 2. form. To puta 
blanket or earth over something : intlabats 
igqumelela indlela, the sand covers up, 
closes the road. 


To be 


Caus.erectp. form. To 
cause to conceal among each other. 

in-Gqumbi WN. 3. An angry person, see 
uku-Qumba. 

in-G@qumbé WN. 3. Anger. 

uku-Gqumka,—uku-Ngqumka. 

Gqumgqum, Adj. To be full of wind in 
the stomach, puffed up; fig. boasting. 

in-Gqumta, N.3. Maize with short cobs 
at reaping-time. 

in-Gqumshela, see i-Ngqumshela. 

uku-Gqumsa, V. tntrans. To make the 
sound of shooting ; to shoot. 

i-Gqunee, NV. 2. Species of forest tree. 

i-Gqunde, NV. 2. Kind of grass. 

in-Gqungqusi, V.3. Foam. 

in-Gqungunggqungu, NV. 3. Diminutive 
corn or maize with little foodstuff in it; 
fig. much talking without knowing or under- 
standing what is talked of. 

i-Gqunube, NV. prop. (a) The Gonubi 
river between the Xafune and Kweleta, 
flowing into the sea. (b) A river flowing 
into the sea between the Kei and the Bashee 
rivers. 

ama-Gqunukwebe, NV. prop. One of 
the Kaffir tribes (Pato’s). 

u-Gqupt,, NV.5. Play by jumping over a 
thong; to skip. 

ukuti-Gquptgquph, V. 
jump, rush into (the water). 

uku-Gquptiza, V. intrans. To protect 
ones’ self against the river-god and his in- 
fluence by throwing stones into the river, 
or tying rushes round the neck. 

u-Gquqwana, NV. 5. A number, heap 
(of children). 

isi-Gquru, NV. 4. A clump or clod of earth 


intrans. To 
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or mortar; fig.alump: unesigqgutéu, he has 
a lump in his throat from excitement or 
annoyance. 

Wud Gaasba, } V. trans. To trample, 
crush, pound a road which has been made : 
to stamp with feet, as sheep or horses; fig. 
waytgqusha inceba yam, he trampled my 
compassion under his feet; to perform a 
kind of dance. 

in-Gqushu, N. 3. A well trodden place 
or road. 

uku-Gqushalaza, V. intvans. To struggle 
in dying. 

wee gut, } V. trans. To stab; to 
make a hole in the ear, or to bore througha 
calabash; to extract by probing, as wax 
from the ear, or honey from a bottle; 
to pick the teeth; to clean the pipe or 
loosen the tobacco in a pipe with a needle ; 
fig. gguta indlebe, lit. take the wax out of 
the ear, 1.e. open the ear, be attentive ; 
watiwa-gquteé Ithlaba, he became sick, had 
a stitch or inflammation of the lungs. 

—Gaqutagqutaé, Jntens. form. To search 
thoroughly, ferret out: gqgutagquta indlu, 
rummage the house for bad things. 

—Gaqutéka, Stat. form. To be open: 
indlebe sigqutekile, the ears are pricked, 
open. 

um-Gqutsubana, WN. 6. A horse or other 
animal that cannot run fast. 

ukuti-Gquzu,—uku-Gquzula. 

Gquzsugquzu, Adj. Brittle, apt to break, 
fragile. 

uku-Gquzuka, Stat. form. To break off, 
as plaster from the wall by anything com- 
ing in contact with it in passing; fig. to 
go off, to die. 

—Gaquzula, V. trans. To break a piece off 
(plaster). 

ubu-Gquzsugquzu, N. 7. Brittleness. 

ukuti-Gqwaba, V. trans. To beat on the 
head. 

i-Gqwaba, N. 2. Coffee without sugar. 

uku-Gqwagqwa, V. trans. To burn 
pottery or bricks; to toast. 

—Gqwaggqweka, Stat. form. To be 
burning, angry, full of wrath. 

um-Gqwagqwane, N.1. A hot, excited, 


angry person. 
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u-Gqwagqwasi, NV. 5. Hard, dry land. 

i-Gqwaka, N. 2. A large kind of 
Bushman’s tea (Printzia pyrifolia), said 
to give strength when chewed on a journey, 
so that one does not get tired; used as 
medicine for chest disease and snake bite. 

um-Gqwakwebe, NV. prop. Right tri- 
butary of the Buffalo river, on which Pirie 
and other villages stand. 

in-Gqwalashu, N. 3. Species of marten ; 
fig. a mean, destitute person, a Hottentot. 

uku-Gqwanea, V. intrans. To lose 
colour by smoke; to become brown. 

i-Gqwangxe, N. 2. Black ironwood (Olea 
laurifolia, Lamk.). 

u-Gqwatashe, V.1. Species of snake. 

uku-Gqwashula, V.intrans. To bezeal- 
ous in working and speaking; to adhere, 
stick vigorously to it ; to storm or speaking 
in rage. 

isi-Gqwati, NV. 4. The substance found 
adhering to the inside of old milk-sacks, 
water-casks, or any incrustation inside ves- 
sels; ear grease; dirtiness; fig. blemishes 
in speaking. 

i-Gaqwatyana, XN. 2. 
or debate. 

ukuti-Gqwaszi, V. intvans. To be of short 
space ; little, not full or whole. 

in-Gqwebo, NV. 3. Stores, etc., see uku- 
Qweba. 

u-Gqwegqwelele, NV. 5. Not sincere, 
denying: wens’ ugqwegqwelele, he ex- 
cused, exculpated himself. 

in-Gqwemla, N. 3. A _ powerful ruler, 
tyrant ; a person of extraordinary size. 

in-Gqwenga, N.3. One who makes void 
all objections, etc., see uku-Qwenga. 

in-Gqweqwe, NV. 3. Aslice, peel of pump- 
kin ; ingqweqwe yenggele, a flat, thin piece 
of ice; a thin plate of metal; the thin 
board or top of a table. 

uku-Gqwesa, V.tntvans. To win in run- 
ning a race, or in learning, or in playing a 
game. 

in-Gqwesha, N.3. One who raises strife, 
etc., see uku-Qwesha. 

uku-Gqweta, V. trans. Tohold or turna 
thing (book) upside down; fig. to alter, 
change; to pervert, making black white 
and vice versa, 


A little fight, dance’ 
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—Gqwetela, Rel. form. To pervert into: | in-Gubane, N. 3. A great slaughter in 


sistgqwetela ekufens, we pervert ourselves 
to death. 

i-Gqweta, V.2. A perverter; the common 
name for a law agent, attorney, advocate. 

um-Gqweto, V.6. <A kaross made from 
a calf’s hide, worn by men usually with 
the tail of it upwards; pl. perverseness; 
dimin. umggqwetana, short garment of 
skin ; fig. parchment, certificate. 

um-Gqwetesha, NV. 6. One who runs 
swiftly, not to be overtaken; fig. course, 
style, manner, mode. 

ukuti-Gqwididi, V. intvans. To fall; 
fig. to make mistakes in speaking. 

uby-Gawidigcwidi, } N. 7. Making 
errors in speaking from doubts or uncer- 
tainty ; doubts. 

ukuti-Gqwilikidi, V. intvans. To knock 
against a thing and fall; fig. to err; to 
miss the mark. 

i-Gqwita, N. 2. A person who acts male- 
volently with the view of injuring and 
destroying health. He is a criminal of the 
deepest dye, hence the extended meaning, 
including anyone guilty of an infamous 
deed, such as incest; cf. i-Gaqifa. 

ubu-Gqwita, N. 7. The abstract term 
from the last word. 

in-Gqwisha, N.3. Eruption, etc., on the 
skin, see uku-Qwisha. 

mee Gain hv. intrans. To barely 
gtaze or touch a thing thrown or fired at; 
to glance off (a bullet) ; to miss the mark; 
fig. to impinge, hide one’s self. 

isi-Gu, NV. 4. A trap, made of a flat stone 
which falls on the bird when sprung. 

um-Gu, N. 6. Effort, etc..—=um-Gudu. 

uku-Guba, V. trans. pass. gutywa. To 
grind corn into meal. 

—Guboka, Stat. form. To be grindable; 
to be made into powder. 

—Gubela, Rel. form. To mix up, to mingle 
with meal. 

um-Gubo, N. 6. Meal. 

uku-Gub&, V. intrans. To tremble with 
fear. 

in-Guba, NV. 3. The muscle below the 
shoulder. 5 


battle ; a great mortality (say from rinder- 
pest), but supposed to be caused by an i- 
Shologu. 

um-Gubasi, NV. 6. Doorpost. 

i-Gubenxa, N. prop. A tributary of the 
Bashee river. 

in-Gubo, N. 3. A garment, kaross, cloak, 
robe, blanket for covering the whole body ; 
dimin. ingutyana, a small robe, etc. ; loc. 
engutyent. 

ukuti-Gubt, V. intrans. (a) To turn as 
the stomach does; to feel squeamish ; used 
as Adv. not quite: péka inyama tté-gubu, 
cook the meat underdone; also=uku- 
Gubula, (b)=uku-Gubungela: to 
cover; fig. overshadow: isulu lite-gubt 
ngamafu, the sky is overcast with clouds. 

i-Gubu, NV. 2. Any hollow-sounding thing 
like a bottle, hence‘a drum ; orig. a dried 
calabash prepared for a musical instru- 
ment, connected with a bow to one string, 
which is beaten and resounds in the cala- . 
bash like a noise of gubu, gubu ! 

ukuti-Gubugubu, To cover,=uku-Gu- 
bungela. 

i-Gubtgubht, XV. 5. Being tasteless. 

uku-Gubitila, V. trans. To bale out 
(water); to turn over (a stone) with a 
lever; to dig up ; to take the ground from 
one side and put it on another. V. tntrans. 
To have gripings, belchings in the bowels ; 
to vomit. 

uku-Gubungela, V. trans. To cover the 
body with a garment, a vessel with a lid. 

isi-Gubungelo, N. 4. A covering as of 
cloth. 

uku-Gubliza, V. trans. pass. gujuswa, 
A cow to have or give much milk; refer- 
ring also to other things; tribal Gobdza. 

—Gubtsela, Rel. form. To boil as a pot; 
and=uku-Gubai. 

ukuti-Gucala, V. trans. and intrans. 
To step, move or turn aside from the 
path in which a person is walking for 
any purpose: ufé-gucala etétid nomls- 
ngane wake, he stepped aside and spoke 
to his companion: tsono samti-gucala 
endlelent yobulungisa, sin enticed him 
out of the path of righteousness, t.e. made 
him depart from it; ndtté-gucala endlwi- 
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ni, | just stepped aside into the house, cf. 
i-Cala. , 

uku-Gucula, V.trans. Toclean out ;=uku- 
Gutyula. 

uku-Guda, V. tntrans. To become or 
be smooth, glossy, sleek: sdlu tgudile, 
the house is proper, in order: tnkomo 
sigudile, the cattle are sleek. 

—Gudisa, Caus. form. To make smooth; 
to iron; to smooth the weapons in for- 
ging them. 

uku-Gtdla, V. tvans. To rub against 
an object, as an ox against a wall or 
post: inkomo siyasigidla emtint, the 
cattle rub themselves at the tree; wand1- 
giudla ngengalo ecalenit, he knocked me 
with his arm in my side, when passing 
by; fig. to hit or hint at one in speaking 
to others; to vent one’s spleen against 
a person; cf. uku-Kuhla. 

i-Gudlana, Recip. form. To crowd against 
others by force: tzkomo sigudlana edle- 
lweni, the cattle throng each other on the 
pasturage. 

—Gidleka, Stat. form. To receive any 
rubbing; to suffer from rubbing: umti 
ugudlekile, the tree has been damaged 
by rubbing; to throng, press one’s self. 

uku-Gudluza, V. intrans. To shake 
violently (a door, box). 

—Gudluzela, Rel. form. To shake vio- 
lently on account of. 

Gudu, Jnterjec. It denotes the sudden and 
unexpected occurrence of an event during 
the progress of another: behold! 

i-Gudu, XN. 2. A bullock’s horn for smok- 
ing wild hemp. It contains water, in 
which is inserted a reed, which is so 
placed that the smoke has to pass through 
the water before it reaches the smoker’s 
mouth. 

in-Gudu, N. 3. Undingene ingudu, he is 
ever tracking me; he urges me on, makes 
me hurry. 

isi-Gudu, N. 4. A cow which allows her- 
self to be milked without being first 
sucked by her calf. 

u-Gudu, NV. 5. A kind of amphitheatre 
on the side of a mountain range or hill, 
forming a hollow running from the lower 

~ to the higher part of the mountain, usually 
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covered with trees, not being so deep 
as a ravine or gorge; steep, declivifous, 
sloping banks of a river. 

um-Gudu, XN. 6. Effort, exertion; taking 
pains to do a work. 

i-Gududu, WN, 2. 
exorcist. 

uku-Gudula, V. trans. To plaster a wall ; 
to smooth the plastering. 

uku-Guga, V. intrans. To wear off or 
out; to become old from wear: tngubo 
yam igugtle, my blanket is worn out; to 
be out of mode or fashion; to become 
depreciated in worth. 

u-Guga, V.1. The red Kaffir water-melon. 

i-Gugu, N. 2. A valuable, precious or 
worthy thing; treasure, jewel; plur. plea- 
sures. 

uku-Guguda, V.intrans. To run along 
without entering a thing. 

uku-Gugula, V. trans. To cut the hair 
short. 

uku-Guguma, JV. intrans. To rise in a 
heap; to boil up; to move in billows as 
the sea; fig. to rise or boil with anger. 

uku-Guguzela, V.:ntvans. (a) To grow 
quick and rich after rain, ascrops. (b) To 
run for pleasure’s sake. 

i-Gukwe, N.2. Trick, artifice. 

uku-Gula, V. trans. To mislead; ndt- 
yamgula ngasese, | mislead, seduce him. 

—Gulela, Rel. form. Tostep aside: wam- 
gulela endlelent, he made way for him, 
stepped aside that he might pass; cf. 
ukuti-Gucala. 

uku-Gula, V. intrans. To groan, moan, 
as when in pain or sorrow. Em. to be sick, ill. 

—Gulela, Rel. form. To groan, etc. over a 
person or thing. Em. ugulelwe ngaba- 
ntwana, lit. he is groaned upon by children, 
t.e. he is surrounded by sick children. 

—Gulisa, Caus. form. Em. To cause ill- 
ness: uyasigulisa, he pretends to be sick. 

i-Gula, V.2. A species of milk calabash, 
so called from the noise of fermentation in 
it. ) 

in-Gula, N. 3. 
superiority. 

u-Gula-ndoda, N. prop. 
tween Umtata and Ingcobo. 

um-Guli, ¥.1, Em. A sickly person, — 


A sorcerer, conjurer, 


Precedence, preference, 


Mountain be- 
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um-Gulo, V.6. A groan, moan. 

in-Gulube, NV. 3. Wild hog or boar. 

um-Gulugulu, V.6. Strychnos Mackenii. 

i-Guluguqu, N. prop. The left tributary 
of the Gonubi river. 

i-Gulukugawe, N. prop. A small stream, 
coming out of the Gwali mountain. 


wkuil Guiuin, } V. trans. To strip 


or wipe off with the hand the water from 
the body or clothes after being washed, or 
the sweat from the face; to slip. 

—Gululeka, Stat. form. To get wiped 
off, separated: tntstla tyagululeka engu- 
tyent, the dirt separates from the clothes. 

uku-Guma, V. trans. Toeat hard corn or 
dry bread. 

i-Guma, V.2. A person who did not suc- 
ceed, but went backward in his circum- 
stances; Em.=in-Tendelezo. 

in-Gumane, N.3. Secale cornutum, cock- 
spur of Kaffir-corn. 

i-Gumasholo, NV. 2. A drone of the bee- 
hive; fig. a big, but inactive man. 

uku-Gumba, V. trans. pass. gunjwa, (a) 
To carve ; to scoop out wood: ubondo lugu- 
njtwe ngesttshetshe, the ladle has been 
scooped out with a knife ; to make hollow, 
excavate ; scoop out ground, as water does 
at the banks of a river; cf. uku-Gomba. 
(b) To cause strife by speaking bad of an- 
other person. 

in-Gumbane, V.3. A serpent ; some say, 
a worm: others, the zmoya, which is sup- 
posed to scoop out all the vital power of a 

_ man, emaciating him. 

ukuti-Gumbégumbé, V. trans. To scoop 
out, make a little hole, not to dig deep. 

u-Gumbé, NV. 5. A stream, which washes 
out the ground. Unogumbé was called 
the great flood at’ Nxele’s time, which 
caused great landslips and destruction ; 
hence this name is used for the great flood 
at Noah’s time. 

i-Gumbi, V.2. <A corner or room, recess, 
ante-chamber immediately at the entrance 
of a house; dimin. igunjana. 

u-Gumpu, XW. 5. A pernicious, harmful 
person. 

uku-Gumsa, V. trans. To finish UP to 
make an end of. 
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in-Gumsa, NV. 3: The unripe maizecobs 
when the grain is just forming. 

u-Guncu, V.1. An old woman. 

uku-G i, V. intrans. 

uku- “Guneqazungaa. Intens.form. } To 
struggle, writhe; to have no rest in the 
mind from pain, etc. Phr. dagungga nga- 
makaka, they performed the war dance. 

—G isa : 

Gane teeingaisa, ¢ (aus: form. To 
cause unrest, struggling ; to rock a wagon 
about over large stones with a rolling 
motion. 

u-Gungqd, NV. 5. Unrest; unhappiness of 
mind. 

um-Gungqd, N. 6. Struggle, writhing, 
wrestling. 

ukuti-Gunggt,—uku-Gungqa. 

ukuti-Gunggh, V. intrans. Sound of 
suddenly entering a house. 

i-Gungqu, V.2. A rat. 

u-Gungqu, WV. 5. Used as Adj. Valuable: 
into elugungqu, a great valuable thing. 

uku-Gungquza, V. trans. and tntrans. (a) 
To make a noise by rocking, knocking, 
rattling, etc.; toshake about, jolt asa wheel ; 
or to cause a knocking sound in some 
hollow thing, as inside a house or vessel. 
(b) To be lonely, separated, secluded, 
without a companion. 

ubu-Gungu, N. 7. Used adverbially. Aside, 
unseen, privately, secretly: wayensa bu- 
gungu lento, he did this without being 
seen; wateta bugungu lento, he told it 
secretly. 

uku-Gungubala, V. intrans. To rise 
as meat in boiling ; fig. to elate or puff up 
one’s self ; to boast. 

i-Gungubala, NV. 2. The growth of a 
boy from a certain time. 

i-Gungubele, N. 2. The rising of meat 
in the pot when boiling. 

ukuti-Gungululu, V. tvans. To touch, 
hit with a stick, lance or stone, but super- 
ficially without entering ; to glance off. 

i-Gungululu, N. prop. River in Western 
Pondoland. 

in-Gungululu, V. 3. A morose person. 

uku-Gunguluza, = ukuti-Gungululu : 
tliswi lika-Tixo ligungulusile esintlist- 
yweni senu, the word of God has not 

entered your hearts. 
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um-Gungundlovu, NW. prop. Pieter- 
maritzburg, in Natal. 

uku-Gunguta&, V.trvans. To beat severely, 
cf. uku-Ngula. 

uku-Gungusa, To make a noise, etc.= 
uku-Gungquza. 

uku-Gununda, V. trans. To eat the 
grass off short, or the place bare. 

~Gunundeka, Stat. form. To be eaten 
off ; to be bare. 

ukuti-Gungxu, } V. intrans. To fall 
off from a height or seat; to tumble 
down. 

—Gungxula, V. trans. To throw, push 
off or down; to shift or roll down (large 
stones from a height, or from the walls 
of a building which is pulled down): 
umti ugungxulwe esikondwens, the tree 
has been pushed down from the stump. 

—Gungxuleka, Stat. form.,=ukuti-Gu- 


ngxu. 
uku-Gunica, V. intrans. 
partiality. 
uku-Gunusa, V.tvans. To gnaw off. 
i-Gunya, N.2. Deputed authority deter- 
minedly exercised ; power, strength. 
uku-Gunyalasa, V. izivans. To show 


power. 

uku-Gunyasa, V. intvans. To speak 
authoritatively. 

uku-Gunyusza, V. trans. To show power, 
authority ; to master, overpower ; to throw 
in wrestling; to sieze with a firm mus- 
cular grasp. 

‘um-Gupane, V.6. (a) A species of sparrow 
living in the forest. (b) Flesh from the 
neck. 

uku-Guqa, 

ukuti-Guqalala, 
bend on or upon; to bend the knee; to 
kneel down: sigugé ngamadolo, we bent 
our knees; fig. to be humble. 

—Guqela, Rel. form. To bow down for 
or in respect of. 

—Guqisa, Caus. form. To make or cause 
to kneel: wasigugisa inkamela, he made 
the camels to kneel down. 

i-Guqu, XN. 2. 

in-Guqu, JX. 3. 
inguqu, the bull returned to attack after 
having run away, he rallied. 


To act with 


} V. tntrans. To stoop, 


} Rallying: inkunsi yensa 
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ukuti-Guquguqu, V. intrans. To turn 
about or round; to change colour, as a 
chameleon. 

uku-Guquguquka, Stat. form. To change 
often in purpose, opinion and conduct ; to 
be shifty, unstable, fickle, inconsistent like 
a weather-cock. 

—Guqugudqula, V. trans. To turn or roll 
over and over; to make short turns; fig. 
to change or alter modes. 

—Guquka, Stat. form. To tum, come 
back: akakaguquk:i, he has not come back 
yet; to go in another direction; fig. to 
change the mind and conduct; to turn 
from one course of conduct to another; to 
become converted; to repent: guqukant 
nikélwe, repent ye and believe. 

—Guquguquka, Freg. form. To turn 
back, etc. often. 

—Guqukeka, Stat. form. To turn back 
or over by itself. 

—Guqukela, Rel. form. Toturn back for: 
to come back to; waguqukela ku-Tixo, he 
turned towards the Lord, #.e. he became 
converted. 

u-Guquka, NV.1. Species of hawk. 

um-Guquki, V.1. A converted person. 

in-Guquko, N. 3. Changing of mind, 
conversion, repentance: wavakalisa ubap- 
tiso lwenguguko, he preached the baptism 
of repentance. 

uku-Guqula, V. trans. To turn over; 
to cause one to turn back: sigugule im- 
pahla sam, return my property; fig. to 
cause one to change his mind and conduct ; 
to convert: ndaguqulwa ngeliswi Iika- 
Tixo, I was converted by the word of 
God; to answer, rejoin, translate, interpret. 

—Gudqulela, Rel. form. To return or turn 
over for or to; to change for or into. 

in-Guquleko, NV. 3. Change, alteration 
(subj.). 

in-Guqulelo, N. 3. A change into (obj.). 

in-Guqulo, V.3. <A change. 

in-Guqunguqu, NV. 3. A changing. 

ukuti-Guququ, V.intrans. Toturn round; 
to turn in bed; to face about: we-guququ 
wati, he turned round and said; fig. to 
change suddenly the subject of conversa- 
tion or discussion; to fly off to another 
topic. 
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u-Guta, V.5. A very lean thing. 

i-Gusawa, V.2. A perfume obtained from 
a certain herb. 

uku-Gusha, V. trans. To hide or con- 
ceal a thing under the armpit or garment. 

—Gusheola, Rel. form. To hide for or from 
another: lento yigushele pants: kwebatyt 
yaks, hide this thing under your jacket. 

i-Gusha, JN. 3. lit. the concealer. (a) The 
merino sheep. (b) A cloak made of sheep- 
skins. Phr. wapim’ egushent, lit. he came 
out of the sheep-skin, that is, he ceased to 
conceal, became frank. 

i-Gushabokwe, N.3. A shaggy goat. 

um-Gushanxa, N.6. Great efforts; exer- 
tions. 

um-Gushe, NV. 6. An eatable root; a 
wild carrot. 

i-Gushugushukasi, JN. 2. 
milch cow. 

uku-Guta, V.tvans. Tocut off pieces of fat. 

in-Gutyana, NV.3. A small garment; see 
in-Gubo. ; 

uku-Gutyula, V. trans. To remove dirt; 
to sweep out water, which the rain brought 
into the house. 

uku-Guxa, V.tvans. Topeel, divest, strip 
(leaves) ; fig. to leave a thing naked ; to 
plunder. 

um-Guxa, N.6. That which is stript, bare, 
peeled: umguxakass, an old lean cow. 

uku-Guya, V. trans. To shave the beard 
or pubes. Em. To dance before a war 
commences. 

um-Guyo, V.6. Em. War dance. 

i-Guszu, N. 2. The bone which is covered 
by the eyebrow. 

uku-Gusuba, V. trans. To clean one’s self 
of Guzuba’ssin (incest) by drinking brandy. 

uku-Gusubala, V.intvans. To feel safe 
on account of ; to be puffed up; to strut, 
espec. at processions or feasts. 

uku-Gusuka, Stat. form. To be abraded 
(skin or plaster of the wall) by friction, 
rubbing or scraping ; fig. to be removed, 
discharged, turned out of office or work ; 
to be on furlough. 

uku-Gusula, V.trans. Toabrade, scrapea 
wall; to rub against it causing the plaster 
to fall off ; fig. to remove, discharge, depose 
(a headman or chief from his chieftainship). 


A very good 
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ukuti-Gwa, V. trans. and intrans. To 
throw the whole into: uté-gwa ehlatint, he 
threw himself into the wood ; he concealed 
himself in the forest; to give all to one who 
has nothing: ndimté-gwa ngokutya kwam 
konke, 1 gave him all my food. 

i-Gwaba, NV.2. (a) A black and white bird, 
species of cuckoo, —in-Tshatshongo. (b) 
N. prop. River near East London. 

uku-Gwaba, V. trans. To sing, hum a 


tune; tochant. Em. Singing when going 
to war. 


um-Gwabi, XN. 1. 
centor. 
i-Gwabugwabu, N. 3. That which is 
wide, loose ; cf. in-Gwatyu. 
uku-Gwada, V. intrans. To take snuff. 
—Gwadisa, Caus. form. To give snuff to 
others. 
i-Gwada, N. 2. Snuff; igwada lencika, 
lit. hyena’s snuff ; the puff-ball, a species of 
mushroom. 
i-Gwadana, N. prop. 
Gcalekaland. 
u-Gwadasi, V. 5.—u-Gwadugwadu. 
uku-Gwadla, V. trans. To cook a great 
quantity ; fig. to take a long time to settle 
a dispute. 
i-Gwadu, N. prop. 
lekaland. 


u-Gwadugwadu. N. I. 
person. 


uku-Gwaguba, V. trans. 

—Gwagubisa, Caus. form. (a) Tocome 

—Gwagusha, V. intrans. 
upon one unexpectedly, suddenly: band:- 
gwagubaabantu, ukubandishumayelekubo, 
the people called unexpectedly on me to 
preach to them. (b) To pursue so as to 
tire out ; to continue to follow a person from 
place to place, for the purpose of annoying 
him. 

uku-Gwagwa, V. trans. To shut, pen 
up a person, cattle, etc. in the water, hole 
or prison. 

—Gwagwisa, Caus. form. To be proud ; 
to boast; to make great ado of small 
affairs. 

—Gwagwisela, Caus.-rel. form. To be 
arrogant and boastful towards others. 

in-Gwagwa, N. 3. An ornamental ear- 
button of ivory. 


A singer. Em. Pre- 


River of Eastern 


River of Eastern Gca- 


A noisy, riotous 


| GQw 

um-Gwagwa, N. 6. A reddish cloud, as 
often seen at sunset. 

um-Ggwagwisi, V. 1. A boastful person. 

uku-Gwaja, V. intrans. To operate like 
medicine. 

uku-Gwala, V. trans. To perform on the 
musical instrument u-Gwalt: ; to whistle. 

man Goal, “4 3} One who plays on the 
u-Gwali; a musician, minstrel. 

u-Gwali, NV. 5. An instrument made of 
catgut on a bow of wood with a quill, flat- 
tened on one side, to give greater elasti- 
city; the sounds are made by the mouth 
vibrating on the catgut. 

isi-Gwaliso, N. 4. Musical instrument. 

uku-Gwala, V. intrans. To behave as a 


coward. 
i-Gwala, N. 2. A timid, pusillanimous 


person ; a coward. 

ubu-Gwala, N. 7. Cowardice; want of 
courage to face danger ; timidity. 

um-Gwalanyuba, NV. 6. Species of shrub 
with edible berries. 

um-Gwalayiba. JV. 6. Species of tree. 

i-Gwali, V.2. The right tributary of the 
Tyume river, on which the Tyume mission 
station was situated. 

um-Gwali, NV. prop. (a) Tributary of the 
Bashee river, near which the Clarkebury 
mission is established. (b) Tributary of 
the Kubusi river, near which the Mission 
station lies which the late Tiyo Soga 
founded. (c) Euclea lanceolata E. Mey, 
bush resembling the English myrtle used 
by the Hottentots as tea, called gwarri-tea 
by the Cape Colonists. (d) Canthium 
obovatum, gwarri tree. 

isi-Gwam, N. 4. A number of people col- 
lected together closely. 

isi-Gwambai, JN. 4. Em. A vegetable stew, 
in which the points of young pumpkin 
shoots have been cut up. 

um-Gwamu, NV. 6. A number of cattle 
slaughtered at the same time, and the flesh 
of them either heaped up or boiled in great 
masses. 

i-Gwambi, V.2. (a) Aconcave line form- 
ed by huntsmen. (b) Bellcrane. 

i-G@wampi, NV. 2. A fighting of young men. 

in-Gwamaza, NV. 3. Stork. 

in-Gwane, N. 3. Catfish. 
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uku-Gwangcagela, V. intrans. To take 
up a defensive position ;=uku-Rwaca- 
zela. 

—Gwangcazelisa, Caus. form. To expect 
an attack. 

Gwangga, Adj. Brown colour; the colour 
of that which is not yet ripe: inkab: egwa- 
ngqa, alight coloured ox; shashe ligwa- 
ngqa, the horse is of a brown colour ; fig. 
red like a drunkard. 

i-Gwanggqa, XN. 2. (a) A bird of the lark 
kind. (b) A European. 

i-Gwangqakazi, V. 2. A lightish red or 
brownish coloured cow. 

i-Gwanggqagwangga, NV.2. Warlikenoise, 
bustle; the noise made by the spears hit- 
ting the shields in fighting. 

in-Gwanggazo. N. 3. Loud cry, clamour, 
shout ; rattling of a wagon. 

i-Gwangwa, NV. 2. Black and white crow, 
Corvus scapulatus. 

in-Gwangwa, N.3. Clapping with hands 
at a dance; a multitude or heaps of noisy 
people. 

um-Gwangwa, JN. 6. HI. for backbone, 
spine. 

in-Gwangwane, NV. prop. River on the 
boundary of Natal. 

uku-Gwangxula, V. tntrans. To clean 
up the weeds in maize or Kaffir-corn gar- 
dens when such crops have begun to blos- 
som and are tall; to travel a difficult, cum- 
bersome road. 

i-Gwanishe, N. 2. Portulac afra, Du. 
spekboom. 

i-Gwantsa, V.2. Ayoung, fullgrown person ; 
one in his full strength, but young. 

uku-Gwanya, V. trans. To do a thing 
by brute force; to perform, execute a work 
under difficulties; to claim a thing which 
is not one’s own; fig. not to cook properly. 

i-Gwapisi, V. 2. A thick, strong person ; 
an immoderate eater. 

ukuti-Gwaaa, V. intrans. To come sud- 
denly on athing or person : ndimté-gwaqa, 
esthla endulint, 1 came suddenly on him 
as he was descending the hill. . 

uku-Gwaqasza, V. trans. To try; to make 
an effort; to exert one’s self. 

i-Gwatyu, V.2. (a) A national song. It 

" came from the East before the war of 1846, 


Gw 


and was first used by boys in reference to 
war; it was adapted in that war to fighting 
purposes. (b) A tributary of the Zwart Kei 
river. 

in Gwetrumbs, } V- 3 Anything wide 
and flapping, as a wide pair of trousers ; 
a lean cow with pendulous or flapping 
udder. 

uku-Gwatyuza, V.intrans. To rustle, as 
a leathern kaross. 

uku-Gwaza, V. tvans. Em. To stab, wound, 
pierce ; to thrust cold steel through a body. 

um-Gwaszi, V.1. <A stabber, assassin. 

um-Gwazo, V.6. Stabbing, assassination. 
in-Gwe, N. 3. Leopard ; pl. singwe, cloak 
"made of leopard-skins, worn by the chiefs. 
uku-Gweba, V. trans. pass. gwetywa. To 
decide, judge, condemn: ndigwetyiwe, I 
am condemned. The idea of condemna- 
tion or judgment against one comes in when 
the verb is used with the accusative of a 
person: undigwebtle, he has condemned 
me. The radical meaning is to thrust, 
keep or turn off: inkunsi igweba, the bull 
strikes with the one horn and then with the 
other, it can toss well. 

—Gwebela, Rel. form. To decide for, 
to give judgment in favour of, justify, 
acquit: ngoko sigwetyelwe-nje sinoxolo, 
being therefore justified, we have peace. 
(It never means in proper Kaffir ‘‘ to sent- 
ence to a penalty,'’ as is done by some 
interpretersand newspapercorrespondents). 

—Gwebelisa, Rel.-caus. form. To bring 
about or cause an acquittal. 

—Gwebisa, Caus. form. 
judge, etc. 

isi-Gweba, N. 4. A small, short stick, 
need not have a knob. 

um-Gweba, NV. 6. <A small, short stick 
with an oblong knob for boys to throw with. 

um-Gwebi, V.1. A decider, judge. 

isi-Gwebo, NV. 4. A judgment; a judi- 
cial sentence: wawisa tsigwebo, he passed 
sentence. 

u-Gwebo, N.5. The passing of a sentence. 

um-Gwebo, NV. 6. The act of judging. 

ar als rena } V.intrans. Toab- 
scond, disappear secretly. 


To cause to 
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i-Gwebu, NV. 2. (a) Froth, foam, scum; 
frothy saliva; amagwebu, frothy stools, 
scrapings of the bowels. (b) The thin flesh 
of the breast. 

in-Gwebu, N. 3. The froth on milk. 

isi-Gwebu, NV. 4. Limpet. 

uku-Gweca, V. intrans. 
the same, not to vary. 

i-Gwece, N. 2. A young person or head 
of cattle; a calf which commences to pull. 

uku-Gweda, V.intrans. To. persevere in 
doing a thing; to cry out very loud. 

i-Gwede, N. 2. The young just out of the 
egg, before it is fledged. 

uku-Gwedla, V. intrans. To paddle, row. 
Em. To move out of the way. 

um-Gwedli, NV. 1. One who rows or 
paddles. 

uku-Gwegwa, V. trans. To hook, take 
down with a hook, hang with a crook: 
gwegwa imbisa ngesigwegwe, hang the 
pot with a hook (over the fire); fig. to 
trip up in wrestling by hooking with the 
leg; to propose a marriage to a young 
woman. 

int Gowen WN. 4. ; Anything to hook 
with; a hook or crook. 

uku-Gwegweda, V. intrans. To steer 
clear of ; to go by a circuitous route, so as 
not to be seen; to keep aloof: wawagwe- 
gweda amapolisa, ngokuba esoytka ukuba- 
njwa, he avoided the police fearing he 
might be apprehended: gwegweda kuso 
inkant, shun strife. 

—Gwogwedela, Rel. form. To avoid, 
shun for a purpose: umst-lo uwugwegwe- 
dela-nina? why do you avoid that village. 

—Gwegweleza, V. tntvans. To take a 
circuitous route. 

uku-Gweja, V. trans. 
corner of the kaross. 

uku-Gwela, V. intrans. To keep aloof 
from a person or thing. 
ama-Gwelane, JV. prop. 


late chief Anta. 
i-Gwele, NV. 2. Leaven, yeast. 


uku-Gweleqa, V. trans. To allude to; 
to hint or aim at somebody in speaking. 

in-Gweletshetshe, V. 3. A small shield, 
used in hunting. Phr. yint utol’ ingwes 
letshetshe? why are you angry ? 


To be always 


To tuck up the 


The tribe of the 
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uku-Gwengula, V. trans. and intrans. 
To strike the surface, graze, hit a little; to 
glance off, rebound (ball, lance); uyagwe- 
ngula, akulingentss tgaba emhlabent, you 
strike only the surface, your hoe does not 
go deep into the ground; wayigwengula 
intaka epikwent, you hit the bird on the 
outside of the wing only; fig. to evade, 
put off, digress, deviate. 

in-Gwenkala, NV. 3. (a) Leopard cat. 
(b) A tributary of the Kweleta river. 

uku-Gwenta, V. trans. To murder by 
stealth (witchcraft); to assassinate ;= 
uku-Gwinta. 

isi-Gwenta, NV. 4. An assassin. 

Gwenxa, Adj. Crooked, perverse: intétd 
egwenxa, perverse speech; ndensa oku- 
gwenxa, | did wrong. 

ukuba-Gweuxa, V. intrans. To be per- 
verse, wrong, distorted from right, con- 
trary to rectitude, untractable. 

—Gwenxagwenxela, /ntens.-vel.form.To 
talk affectedly, in a peculiar manner, so as 
to be distinguished from other persons. 

—Gwenxeka, Stat. form. To beina per- 
verted state: tntlistyo egwenxekileyo, a 
perverse heart. 

—Gwenxela, Rel. form. To incline to, etc. 

—Gwenxisa, Caus. form. Tomake crooked; 
to pervert ; to turn aside from rectitude. 

ubu-Gwenxa, N. 7. Perverseness, crooked- 
ness, wrong state of things. 

in-Gwenya, N.3. Crocodile, alligator. 

in-Gwenye, NV.3. Kaffir plum (red fruit). 

um-Gwenye, NV.6. The Kaffir plum tree, 
Harpephyllum Caffrum. Bernh.; or Odina 
Caffra. 

in-Gwenye yenja, V.3. Dog plum. 

um-Gwenye wezinja, V.6. Dog plum 
tree, Eckebergia Capens. Sparm. Cape 
ash ; Du. essenhout. 

uku-Gwenyulela, V. trans. 
thing superficially. 

uku-Gwega, V.intvans. To row, paddle. 

ukuti-Gwege, V. tvans. To trip up, sup- 
plant. 

in-Gwege, N. 3. A threatening, angry 
word ; a repeated warning. 

isi-Gwetsha, NV. 4. A choleric person. 

isi-Gwevana, N. 4. Nickname for an 
old man, . 


To do a 
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i-Gwevu, N. 2. Subterfuge, mean device. 
isi-Gwevu, NV. 4. An old man. 
isi-Gwevukasi, V. 4. An old woman. 
ukuti-Gwil, V.intrans. To just or barely 
miss an object aimed at; to pass near an 
object, but not hitting it: tmbimbilu ité- 
gwi kuyo inyamakast, the bullet passed 
close to the buck; umkonto wati-gwi the 
spear wascutting (through theair) near one. 
ukuti-Gwi, V. intrans. To be quite full. 
i-Gwiba, V.2. Shelter, corner, lee place; 
fig. precaution. 

u-Gwidi, N. 1. 
cuckoo. | 

uku-Gwija, V. trans. To consume all by 
one’s self, whether food or drink, or another 
man’s portion. 

uku-Gwilika, V. intvans. To fall away 
from, desert, revolt, rebel, mutiny, aposta- 
tize; to be disloyal. 

i-Gwilita, NV. 2. (a) A handless, stupid 
person. (b) Species of bird. 

uku-Gwina, V.intrans. To eat till one is 
satisfied ; similar to uku-Gwija. 

uku-Gwinta, To assassinate,—=uku-Gwe- 
nta. 

Se Gait No } Assassin, =isi-Gwenta. 

um-Gwintsa, NV. 6. Very thick, stiff por- 
ridge, —um-Qa. 

uku-Gwintsa, V.intrvans. To hum, buzz, 
asachild’s nurse ; tocry or sing inalow tone. 

uku-Gwintsilela, V. intrans. To com- 
mence to cry. 

ukuti-Gwiqi, V.intrans. To turnand go 
away quickly. 

—Gwiqigwigqi, Intens. form. To swallow 
greedily ;—ukuti-Gangqaganggsa. Adv. 
Very. 

ukuti-Gwity!, V.intrans. Umlambé usele 
gwityi, the river is very full. 

ukuti-Gxa, V.intrans. Tostep upsharply 
to a person or place, but not to remain 
there; to be hasty; to pay a hasty visit: 
ndati-gxa kuye owateta nam, | stepped up 
to him who spoke with me. 

ili-Gxa, NV. 2. Singular is unusual. t-Gxa- 
laba is generally used; pl. amagxa, shoul- 
ders: babopa tmitwalo, bayibeke emagxe- 
nt abantu, they bind burdens and lay them 
on men’s shoulders. 


A bird resembling the 
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isi-Gxa, N. 4. A place at once stony and 
bushy. This word is euphem. for privy. 

u-Gxa, NV.1. pl. ogxa. Ogxa beti, persons 
of the same age, time or generation. 

ulu-Gxa, XN. 5. pl. isingxa. Any sharp 
pointed stick or iron rod for digging roots 
with. Jggtta lolugxa is a doctor who uses 
medicinal plants; a herbalist. 

uku-Gxaba, V.trans. To throw a wooden 
spear; to commence tilting or ploughing. 

i-Gxaba,JN. 2. (a) Fray, broil, riot ;=i-Xa- 
baxo. (b) Anold garment. 


in-Gxabalala, NV. 3. 
u-Gxabalala, N. 5. } A great number of 


people or cattle spread out. 

in-Gxabano, Contention, etc., see uku- 
Xabana. 

in-Gxabatshitshi, Tumult, 
Gxobotshitehi. 

LeGenbo ny st tA sharp pointed stick, 
used by boys in fighting with each other 
and thrown in the same manner as a spear. 

uku-Gxabtiza, V. :ntrans. To walk in 
the water and make it muddy; fig. to 
cause discord, confusion ; (very recent) ; used 
first of Mapasa in 1877, because he fought 
first with the Fingoes and then cunningly 
drew out of the thing. 

i-Gxabiiza, V. 2. A treacherous person. 

ubu-Gxabiza, V.7. Defection, treachery. 

ukuti-Gxada, To step up sharply, etc.,= 
ukuti-Gxa. 

ukuti-Gxradagxada, Freg. form. Togo 
hither and thither. 

uku-Gxadeka, Stat. form. To be under 
difficulties. 

um-Gxadalala, N. 1. 
size; a giant. 

uku-Gxradazela, V. intrans. To reel, 
stagger, like a drunken person, as to fall 
forward. 

uku-Gxragxa, V.intrans. To become re- 
duced in circumstances, poor and disorderly. 

—Gxagxeka, Stat. form. To be ina poor, 
reduced state. 

i-Gxagxa, N.2. A person in reduced cir- 
cumstances ; at present it is used to denote 
a low, destitute, mean, rude, uncouth man 
of the lower order of Europeans. 


uku-Gxagxamisa, V. intrans. To take 


etc.,=in- 


Person of a good 
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long strides in walking ; to make long, run- 
ning stitches in sewing. 

ubu-Gxakagxaka, N. 7. Carelessness, 
disorder, negligence, confusion. 

in-Gxakangxaka, NV.2. The lying about 
of many things, stones, etc., higgledy pig- 
gledy, pell mell; fig. a state of disorder, 
negligence and confusion. 

in-Gxakaxa, N. prop. Tributary of the 
Bashee river (Idutywa magistracy). 

uku-Gxakasza, V. trans. To do a thing 
in a rough manner, the opposite of uku- 
Cokisa ; cf. Dlakaza. 

in-Gxakeko, N.3. Hindrance, etc., (sta- 
tive), see uku-Xaka. 

in-Gxako, N. 3. Hindrance, (active). 

u-Gxakweni, N.1. Titmouse, olive-green, 
above grey ; the male has a ring round the 
neck. 

isi-Gxala, NV. 4. Red patches of a bilious 
person; the red spot which is left after a 
flea’s bite ; the cicatrix of small pox, wounds 
not yet healed; nodules ; fig. to feel hurt 
in spirit. 

i-Gxalaba, NV.2. Shoulder, shoulder-blade, 
cf, ili-Gxa. 

uku-Gxalatélana, V. intrans. To walk 
as one in haste, with an erect and haughty 
gait; to be puffed up, haughty, boastful. 

uku-Gxraleka, V. intrans. (a) To fall 
against an object, so as to be driven back _ 
by it, and impeded in progress. (b) To 
loose the way, go astray in walking or 
speaking ; to stray, ramble (in the forest). 

um-Gxam, V.6. Species of mimosa, the 
rough bark of which is used for dying red. 
Du. boer boon, Schotia latifolia, Jacq. 

in-Gxam, N.3. The seed of um-Gxam. 

uku-Gxama, V. trans. To interfere; 
uyasigxama, he intermeddles, intrudes. 

i-Gxamesi, NV. 2. A village dependent 
on the chief place; a cattle place at 
a distance from the place of residence; 
suburb, outstation, farm. 

in-Gxamsholo, N. 3. Tall, long person, 
giant. 

in-Gxangxa, NV. 3. A thing not nicely 
shaped or built. Em. A mixture of cooked 
grain with milk; fig. a mixture of things 
which should not be mixed together. 

Gxebe, Adv. By the way, pray ! if you please! 
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rather! uti-nina gxebe? by the bye, what 
do you say ? angati-nina gxebe umntu uku- 
tsho? pray, or well now, how can any 
man say so? gxebe benditshtlo-na? well, 
did I really say so? manditi gxebe, rather 
I dare say! ndipe gxebe, I pray you to 
give me! 

i-Gxebeka, N.2. Spoon, ladle. 

i-Gxegxesi, An uncouth, slovenly person, 
etc., —i-Gxagxa. 

uku-Gxeka, and uku-Gxekeza, V. trans. 
To deride, mock, scorn. 

um-Gxeki, V.1. Amocker, derider, scorner. 

in-Gxeki, NV. 3. (a) A species of bird. 
(b) The left half of an ox or bull’s skin, 
made into a shield; cf. u-Jilo. 

uku-Gxrelesha, V.intvans. To look ask- 
ance, as out of the corner of the eyes. 

—Greleshela, Rel. form. To take a side 
glance at a person or thing; toogle: undt- 
gxeleshela-nina? why do you ogle me? 

in-Gxelo, Assertion, declaration, report, 
etc., see uku-Xela. 

u-Gxiba, V.5. A tall man; ugxidikes:, 

a tall woman. . 

i-Gxidolo, N. 2. An illdressed, slovenly, 
poor person, =i-Gxregxesi. 

ubu-Gxidolo, NV. 7. Low, mean, poor, 
vulgar state; slovenliness in dress and 
person. 

in-Gxikwane, N. 3. A _ large piece, 
bunch of grass, heap of grain. 

uku-Gxila, V.tntrans. To grow sparsely, 
as a thin crop of grain. 

—Gxilana, Rectp. form. 

~Gaitelene, Rad. hii form. } To grow 
one here, another there; to stand with 
wide space between them. 

in-Gxilimbéla, NV. 3. A tall man, giant. 

in-Gximba, V.3. Bandmadeofimi-Nxebo. 

isi-Gxina, N. 4. That which one keeps at 
constantly, it may be a place, house, 
person, etc., hence: duty, office, trust, 
headquarters: usigxina sam, 1 do not 
part from him, I stick to him, I trust 
in him without wavering ; a stated portion 
or share. (When one is presented with 
a hind leg of mutton, he shows his friend- 
ship, duty (tstgxina) by giving likewise 
a hind leg of mutton, not less, to the 
presenter.) 


um-Gxina, NV. 6. Assegai-wood, Curtisia 
faginea. 

in-Gxingongo, N. 3. Difficulty, impedi- 
ment, embarrassment, a knot, intricacy, cf. 
uku-Xinga. 

in-Gxingwa, N. 3. A pass, etc., see uku- 
Xinga. 

uku-Gxisha, V. tntrans. To put one foot 
behind the other, to imitate as boys do 
the galloping of horses. 

i-Gxiya, NV. 2. Generic term for lapwings. 


uku-Gxoba, V. trans. 
—Gxobigxoba, Freq. form. } To make 


the water muddy by stirring it up with 
the feet. 

um-Gxrobo, NV. 6. An aromatic shrub. 
Probably it grew on and gave name toa 
rivulet to the South of the Debe, on which 
Ndlambé had an outpost for cattle called 
em-Gxotyeni. 

in-Gxrobétshane, JN. 3. A clattering, 
noisy conversation, confusion, boasting, 
hectoring:. . 

in-Gxobdétshitshi, NV. 3. Hubbub tumult. 

um-Gxobézo NV. 6. A swampy piece of 
ground; bog, marsh. 

uku-Groga, V. trans. To throw a stick, 
etc., into the bush, so as to arouse a hidden 
bird or game, and cause it to break cover ; 
to throw at one who is near; to kick 
as a cow does when she puts her foot into 
the milk. 

ukuti-Gxoge, V. trans. To stab with a 
blunt instrument; much the same as the 
last word. 

ukuti-Gxrogxe, V. intvans. To keep one’s 
self wrapped up: watt-gxogxe kwingubo, 
he kept himself wrapped up in a garment ; 
fig. to persist in; to abide by what one has 
spoken : wati-gxogxe kwintétd, he stuck 
to what he said. 

ukuti-Gxroko, V. intrans. To put the 
hand into the pocket with rustling noise. 

i-Gxokogxoko, JN. 2. A wretched, deso- 
late, dilapidated hut; dimin. tgxokogxo- 
kwana. 

in-Gxrokolo, N. 3. A vast number of things, 
men, cattle, houses, etc., together. This 
was the first name of King William's 
Town. 

in-Gxokozelo, A great 6r loud noise, etc., 
see uku-Xokoszela, 
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uku-Gxoloxi, V. intrans. (a) To feed 
as cattle near the kraal or house about sun- 
set. (b) To investigate. (c) To mock, tease. 

isi-Gxoloxwana, NV. 4. An ornament. 

in-Gxondo, N.3. Name of the mountain 
to which the Tembu flee in time of war; a 
refuge. 

in-Gxondota, N. 3. A precipitous, rug- 
ged hill or mountain; a refuge. 

uku-Gxota, V. trans. To drive away, put 
to flight: gxota utshaba, drive the enemy 
away. 

—Gxotéka, Stat. form. Igusha esigxote- 
kileyo, sheep which have been driven away ; 
tnkumbi asigxotekt, the locusts will not 
be driven away. 

—Gxotisa, Caus. form. To continue to 
drive away for a long time. 

in-Gxovungxovu, N. 3,seei-Ngxovu- 
ngxKovu. 

in-Gxoxe, N. 3. Noise. 

in-Gxoxo, N.3. Conference, consultation, 
see uKku-Xoxa. 

i-Gxubi, NV. 2. Rough, lean appearance of 
cattle, hair standing erect from sickness, 
cold or hunger ; leanness. 

in-Gxube, A medley, etc. and in-Gxube 
ka-Xaka, see uku-Xuba. 

u-Gxitiba, V.5. A large drove of animals 
(swine, etc.). 

um-Gxruba, N.6. A species of tree. 

u-Gxrudululu, V. 5. A number of cattle, 
etc. walking together ; a drove. 

i-Gxugesha, N. 2. A rough sewn kaross. 

uku-Gxrukugxa, V. trans. To shake. 

ubu-Gxukugxuku, NV.7. Looseness (of 
bark); that which is shaky, not yet firm 
or fixed; unevenness, roughness, as when 
a mudfloor, which was made even or 
smooth, has been broken up and made un- 
even by rain or any other agent; fig. un- 
settledness. 

uku-Gxrukuza, V.trans. Toloosen, break 
up a road or any soil, as by a vehicle pass- 
ing over a newly made road, which is still 
soft. 

uku-Gxula, V. trans. To beat or drive 
the game into a trap. 

i-Gxulu, NV. prop. Theright tributary of the 
Keiskamma river beyond the isi-Nduka. 

i-Gxulu, V. 2. A hidden thing or matter. 


139 


Gx 


in-Gxuluba, NV. 3. (a) The passage be- 
tween twoarmies. (b) Afterpains of labour. 

in-Gxulubé, N. 3. A cast, etc., from 
uku-Xtluba. 

uku-Gxulusha, V. trans. To conceal 
a thing by putting it under the clothes or 
under the arm ; to slide the hand into the 
pocket ; to put tobacco or fruit into the 
mouth, so as to be seen outwardly ; to mask. 

ama-Gxulusha, Pi. only. A disguise: 
wensa amagxulusha, he disguised himself ; 
lahla amagxulusha, pull off the mask. 

in-Gxumbingxumbh, NV. 3. Great dis- 
order, irregularity, confusion. 


ar ae hen } V. trans. To fix a 
pole or stake in the ground by driving it 
with a jerk of the hands, and then pull it 
out and repeat this action, till the pole is 
firmly fixed. 

uku-Gxumleka, V. trans. To mock with 
words in jesting. 

u-Gxununu, N. 1. 

ree ices, } V. intrans. To plunge 
into; to partake of food without being 
asked ; to eat the food of others, or eat in an 
unbecoming manner; to be malapart, 
impertinent; to meddle with matters one 
is not called for. 

ukuti-Gxushu, V. trans. To shove or 
rub away with the feet; to kick a little; to 
hide for preservation; to plough: tbala 
usttele-gxushu kulo, he ploughed the place 
and kept it for himself. 

ukuti-Gxwa, V. tntrans. To be amidst 
strange surroundings ; to have come or 
put between: igusha sam site-gxwa kwe- 
stnye, my sheep have got mixed up with 
others. 

i-Gxwaba, N. prop. Tributary of the Koonap 
river, near Bedford. 

in-Gxwabilili, NV. 3. <A large herd of 
animals feeding together. 

uku-Gxwagxusha, V. trans. To dash 
or pursue constantly; to scold, bully; to 
fight with words. 

ukuti-Gxrwagxwa, V. intrans. To be 
dotted here and there (huts, villages). 

uku-Gxwala, V. trans. (a) To bellow, 
as cattle when excited in fighting, or to 


Species of bird. 


Gx 


throw up the ground at the place where one 
has been slaughtered. Phr. wamgxwala 
ngentsint, he laughed very much at him. 
(b) V.tntvans. Torust: tntsimbl igxwa- 
Isle, the iron is rusty; amasimba agxwali- 
le, the Kaffircorn has mildew. 

u-Gxwalo, NV. 5. Bellowing. 

u-Gxwal’ intloko, V.1. A strong horse. 

in-Gxwala, NV.3. A soft, white stone which 
women and circumcised boys pound and 
smear their faces with. 
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isi-Gxwalala, NV. 4. One with red hair or 
beard; fig. one red with anger. 

i-Gxwanana, NV. 2. Species of bird ;= 
i-Nxanxadi. 

ubu-Gxwayiba, V.7. Overgrown, uncul- 
tivated country, but with bushes and trees 
only. 

i-Gxwemi, 

i-Gxwemu, 
person. 

in-Gxwenga, N. 3. A long, tall person. 


} N. 2. A squinting, cross-eyed 


H 


H is always pronounced with a stronger 
aspiration than the English 4 in hard, 
hand ; being that of the German A in 
hauen, to beat. In the combination A/ it 
sounds as ch in Scotch loch, or the chz in 
Greek, or the Welsh Ji. 

H&! An exclamation of exultation: Ad, hd, 
hd, istkali sika-Ratabe! lit. destruction 
by the weapons of Ratabe! It was shouted 
when the Gaikas commenced fighting. 
(The aspiration in this word is very light 
and the vowel short.) 

ukuti-Ha, V. trans. To utterly destroy ; 
to finish, make an end of: tmp: yama- 
Xédsa ttiwe-ha yeyama-Ngest, the Kaffir 
army was completely routed and destroyed 
by the English army. 

u-Haé! Interjec. of sorrow; woe! misfor- 
tune! loss! destruction! there is the loss I 
told you of ! see also Yeha! 

Habahaba! Interjec. It is a lie, a fable ! 

u-Habahaba, V.1. A very large garden; 
an exceedingly capacious granery; an in- 
satiable person; fig. one who does not 
listen, who is not easily convinced. 

isi-Habalala, N. 4. That which is very 
wide. 

uku-Habela, V. intrans. To go beyond 
the place, where one intended to go; to go 
astray: wakamba wada wahabela, he went 
so far, as not to know where he was; 
to speak so much as not to know what he 
speaks. 

i-Habile, NV. 3. Oats, (from the Du. haver). 

u-Hadi, pl. thadi, N. 5. Any stringed, 
musical instrument; harp, piano. 


um-Hadi, V.6. Deep pit. 


uku-Hagala, V. intvans. To grow old: 
ndthagele, 1 am very old; tmint thagele, 
the day is coming to an end. 

i-Hala, V.2. The first dip or ravine to the 
East of King William’s Town. It is used 
adverbially in the locative: kud’ e-Hala, 
lit. it is far to the Hala, 1.e. you will have 
to run far before you can escape me; hamb’ 
uye e-Hala, go where you like, I will 
no longer have anything to do with you ! 

ama-Hala, NV. prop. Another name for 
aba-Tembu. 

i-Halahala, N.2. Unehalahala, he has a 
desire that cannot be satisfied. 

Halala! /nterj. of joy andtriumph: Aalala, 
bantu bakoweti ! well done, dear friends ! 
halala, yatwasa inyanga! a joyful excla- 
mation on seeing the new moon. 

uku-Halalisa, Caus. form. To shout ha- 
lala! when the animal intended for the 
marriage feast bellows in being slaughtered, 
and to exhort the bride how to behave in 


her new estate, which is done by married 
women. 


uku-Hamba, V. intrans. To go, walk, 
journey, travel, proceed forward: mast- 
hambé ngalendlela, let us go this way; 
to flow: amansi ayahamba emfuleni, the 
water flows (moves forth) in the valley ; 
V. trans. To travel over: bawahamba 
amaswe, they travelled over many coun- 
tries; fig. intloko yaké tyahamba, he is not 
right in his mind; uwkukamb’ umsimba, to 
shudder; fig. ukuhamba nenkasana,= 
uku-Pimisa,. N.8. ukuhambikwaké kubi, 
his manner of walking is awkward; fig. 
his conduct is improper. 
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—Hambihamba, Freq. form. To go about | uku-Hanshanisa, V.intrans. To pretend 


from place to place, to and fro. 

—Hambéka, Stat. form. To possess the 
quality of moving, going, etc.: tnyanga 
yinto ehambekayo, the moon is a moving 
thing. 

—Hambéla, Rel. form. To go for another 
or for a certain purpose; to visit: ndt- 
hambela ubawo, | go for my father; ada- 
bisamhambéela, they visited him no more or 
no longer ; sthambéla entabent, we are go- 
ing towards the mountain ; uyasthambéla, 
he goes on his own account; umtwana 
selekwas:t ukusthambéla, the child com- 
mences now to go or walk alone. 

—Hambélana, Rel.-vecip. form. 
towards or visit each other. 

—Hambisa, Caus. form. To cause to walk, 
go or move forward ; to proceed, further, 
forward: hambisa tnqwelo, move on the 
wagon; hambisani esindaba, spread these 
tidings; hambisa ekutéténi kwakd, go on, 
proceed with your speech. 

It is used adverbially: wahkambisa wati, 
further or again he said. Phr. hambisa 
kuye, take this to him, or put before him, 
as food; umhambisele tmali pantsi, bribe 
him. 

—Hambiseka, Caus.-stat. form. Tobe go- 
ing forward; to be moving: umhlaba u- 
yahambiseka, the earth is in motion. (All 
Kaffirs believe the earth stationary.) N. 8. 
ukuhambiseka kweltsws lika-Tixo, the pro- 
pagation of God’s word. 

—Hambisela, Caus.-vel. form. To cause to 
go or move for a certain purpose or to a 
certain place or person. 

um-Hambahambi, NV. 1. <A wanderer, 
vagrant ; one who has no settled abode ;= 
i-Ratyuratyu. 

um-Hambi, WN. 1. 
pilgrim. 

i-Hambé, VN. 3. Walking; ina moral sense: 
conduct, behaviour. 

isi-Hambd, N. 4. The purpose, aim of 
journeying or walking. 

u-Hambo, JN. 5. Journey, walk: uhkambé 
lomhambi, pilgrim’s progress. 

u-Hamlomo, WN. 5. pl. imi. Eel; lit. one 
who keeps his mouth wide open ; one who is 
insatiable. 


To go 


Traveller, sojourner, 


to be doing a thing, while in reality you 
are not doing it; to act inconsistently, hy- 
pocritically ; to play the hypocrite. 
um-Hanahanisi, NV. 1. Hypocrite. 
isi-Hanahaniso, N. 4. Hypocrisy. 
isi-Handiba, N. 4. A large subject ; along 
(law) case; a mighty, great, eminent, res- 
pectable, rich man. 

ubu-Handiba, N. 7. Greatness, might, 
honour, riches. 

isi-Hange, N. 4. 
robber, murderer. 

u-Hange, N. prop. Tributary of the Incé- 
ncolota river. 

i-Hangu, N.3. The domestic pig (from the 
English hog 7). 

isi-Hange, N. 4. Public: esthangent, in 
public (meeting, or before the judge). 

i-Hasa, N. 2. Old food (corn) of former 
years. 

i-Hashe, N. 2. Horse; dimin. thashana, 
a little horse. Phr. unehashe elingwevu, 
he rides a grey horse, t.e. he has morb. 
vener. 

isi-Hashe, N. 4. Collective, a herd of horses. 

i-Hashekasi, NV. 2. A mare. 

i-Hashé, NV. 2. Tubercle, scrofula; pain 
of an old wound ; pus; abscess. Orig. the 
natural impurity of newborn infants, believed 
tobe froman internal swelling, of which they 
are to be purified by enchanted medicines, 
when the rite of ukupéhlelela is pertorm- 
ed, by saying: Hashé, hashé! when swing- 
ing a newborn child through the smoke of 
um-Nikambiba; cf. uku-Péhlelela. 

uku-Haula, V. tntrans. To be greedy, vo- 
racious. 

isi-Haula, N. 4. A devourer, glutton ; 
bandit, highwayman. 

Hayi! Interjec. (a) A decided negative, 
No! uya kuya-na? hays / will you go? 
no! (b) At the commencement of a sen- 
tence it is a strong affirmative: hayt, we- 
na ndoda, ubutots baké bukkiu / O man, 
thy courage is great! hay, ukutandeka 
kweminguba yaki! how lovely are thy 
tabernacles ! 

Hé! héke! héje! Jnterjec. of approbation 
or praise ; Well! right! good so! 


An obstinate person, 
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i-Hebehebe . 
i-Hebehebana, tw - prop. Tributary of 


the Tsomo river. 

Heha, /nterjec. of sorrow; properly Yeha ! 

ukuti-Hehelé, V. trans. To beat, crack 
on the head. 

uku-Hekesza, V.intrans. Tolaugh or talk 
or walk foolishly. 

i-Hekeheke, N. 2. A thoughtless, foolish 
person. 

uku-Heketéka, V. intrans. To be sleepy, 
drowsy ;=uku-Yeketéka. 

uku-Hela, V. trams. To keep aloof or 
walk past at a distance; put aside, far 
away: not to do what one intended to do. 

ukuba-Hele, V. intrans. To be light, that 
is the opposite of close and oppresive; to 
become breezy and cool, makube-hele / 
may or let there be alleviation, that is in this 
affliction; cf. Camagu. 

ukuti-Hel6, V. trans. To beat. 

isi-Helegu, NV. 4. An event which is both, 
wonderful and calamitous; cf. isi-Manga. 

uku-Helema, V. intrans. To keep aloof 
either from fear or laziness. 

—Helemisa, Caus. form. To cause keeping 
aloof. 

i-Hemhem, XN. 2. 
coward. 

i-Hemu, N. 2. The crested crane, so called 
from its cry (Balearica regulorum, Lay.). 

uku-Henda, V.trans. To cause to do evil; 
to tempt (in abad sense): u-Satana wam- 
henda u-Eva, wati makadle, Satan tempted 
Eve to eat. 

—Hendahenda, I/ntens. form. To tempt 
hard. 

—Hendeka, Stat. form. To yield to temp- 
tation. 

—Hendekela, Stat.-vel. form. 
to temptation for or to. 

um-Hendi, V.1. A tempter. 

UHendo W.€ 6. } Temptation. 

u-Hengele, V.5. A cattle disease similar 
to lungsickness. 

uku-Henyuza, 
wench, fornicate. 

i-Henyu, N.2. A lascivious, lewd, lustful, 
sensual person. 

ubu-Henyu, NV. 7. Whoredom, wanton- 
ness, lewdness. 


An unstable person; a 


To yield 


V. intvans. To whore, 
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i-Henyukasi, V.2. A strumpet, whore. 
uku-Hesha, V. intrans. To make signs 


with the hands, or wink with the eyes toa 
person, either to come or to go away with- 


out speaking. 

uku-Heula, V. trans. Em. To ravish, vio- 
late. (It does not necessarily mean that 
there was no consent.) 

isi-Heula,—isi-Hange. 

i-Hewu, NV. 2. The flat tract of country 
between Kamastone and Cofimvaba. At 
present the name is generally used to 
signify plateau. (The word seems to 
signify a pleasant country.) 

u-Hewukile, NV. 1. Klaas Smith river, a 
tributary of the Kei river. 

uku-Hexa, V. intrans. To wave as a 
cornfield or reeds in a strong wind; fig. to 
stagger like a drunken or palsied man. 

—Hexela, Rel. form. To fall helplessly to- 
wards an object or place: uhexele eluda- 
kent, he staggered or fell into the mud. 

Heyi! J/nterjec. of rousing the attention. 
There it is! take! (from the Du. hoor ?). 

Hi! /nterjec. of exultation. It is sung after 
the battle is over, or after a buck has been 
killed by hunters: Ai / we are victorious. 

Hi, Cony. In raising an objection or excep- 
tion: At, ukuba, what (is to be done), if; 
hi, kwasweleka isthlanu kumalungisa, 
peradventure there shall lack five righteous. 

isi-Hiba, N.4. A silly, stupid person ; one 
without understanding ; anidiot; fool, jester. 

uku-Hibaza, V. intrans. Toroveor stroll 
about doing nothing. 

uku-Hil&é, To come upon one suddenly,= 
uku-Baqa. 

ukuti-Hili, V. intrans. To be stupified or 
confused : intloko yam 1té-hilt, 1 am not 
right in my head; I have got confused. 

u-Hili, NV. 1. According to Kaffir super- 
stition it is a mischievous being, living 
usually in the water; whereto he was banned 
for his love intrigues. He is represented 
as a dwarf, having a tail and sometimes 
thick set hair, going about to play tricks 
on people. Hili’s other names are Gahe 
and Zikoloshe. Women are said to be 
fond of him, because he acts as a philtre 
for them, t.e. procures love for them. 
Unohilikasi, was used in reference to an 
old Kaffir who had never married. 
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i-Hilihili, NV. 2. <A foolish, unsteady per- 
son who runs thoughtlessly about ; guided 
by no certain principle or conduct, who 
does and speaks unseemly, improper and 
foolish things. 

ubu-Hilihili, V. 7. Thoughtlessness, fool- 
ishness, unsteadiness, want of principle, 
roving about. 

uku-Hiliza, V.intvans. Togo about from 
place to place aimlesssly ; to act thought- 
lessly, without reference to that which is 
right; tobe uncertain, not steady in work and 
conduct; not to continue or abide by a 
business or speech. 

—Hilizela, Rel. form. To neglect: uya- 
lihilisela tliswi lika-Tixo, he neglects to 
hear or obey the word of God. 

—Hilisisa, Caus. form. To distract, con- 
found; to cause unsteadiness. 

Hi-na! hina-nje! /nterjec. Hallo! is it 
so! who knows! why! Hinan: bantwana! 
Hallo, you children, you fellows ! 

ukuti-Hiya,—ukuti-Hili. 

uku-Hla, V.intrans. + Only used in the 
locative as Adv. ekuhlent, ngokusekuhleni, 
openly, publicly, clearly, in open day-light, 
without reserve. It isnot to be confounded 
with ekuhlén:, in descending. 

uku-Hla (ukw-Ehla), V. itntrans. To 
come down, descend: wehla entabent, he 
came down from the mountain; txdawo 
ehlayo, a descent; fig. to happen, come 
to pass, meet with; to come over one; 
to befall: lento thle nini-na? when did 
this happen? wahliwa yilengost, he met 
with this accident; akwehla-nt, nothing 
happened ; selehle intlisiyo, he was dis- 
appointed, broken hearted; yehl’ intlekele! 
what disaster or calamity has happened ! 
Phr. kuhkla ngamqala mnye, lit. it goes 
down by one and the same throat, t.e. 
throats are ail alike in swallowing or liking ; 
used when one asks another for anything 
and implies, if you do not give it to me, I 
will not give to you when I have anything 
you would like to share in. 

This verb serves also to express the adver- 
bial meaning ‘‘soon,” wohl’ugonde, thou 
wilt soon understand ; yobehle ipéle, it will 
soon be at an end; stbehle sanxama, we 
were too hasty ; inkab: engatsaliyo ubehle 


uténgise ngayo, a bullock which does 
draw, you soon sell. 

—Hleka, Stat. form.: into ehlekayo, a 
thing which has happened. (This form is 
not to be confounded with uku-Hleka, 
to laugh.) 

—Hlela, Rel. form. To fall or descend 
upon, 1t.e. to happen to one: lento yam- 
hlela, or wahlelwa yilento, this thing hap- 
pened tohim; nanto-niyakumhlela, when 
anything happened to him. (To be dis- 
tinguished from uku-Hlela, to separate.) 

—Hleleleka, Rel. 3.-Stat. form. To be 
lowered in circumstances ; to become poor, 
impoverished ; to despair. 

—Hlisa, Caus. form. To cause to come 
down; as a cow lets down her milk; to 
lower. 

—Hlisela, Caus.-vel. form. To incur; to 
draw or bring upon: wasthiisela tsifo, he 
caught sickness. 

um-Hla, NV.6. A day of twenty-four hours : 
mhla mnene, the day on which one said 
or did something for the first time, in olden 
times ; ngomhla, on, at, in or during the 
day: ngomhla endandulukayo, on the day 
I departed ; ngemih/a, in, at, on, or during 
the days; ngemihla or emthlent ka-Nggqi- 
ka, in the days of Gaika ; tmthla ngemthla, 
day by day, daily ; tmthla kamthla, cus- 
tomary ; amadinga amhleni nabaptiswayo, 
the promises you made at the time you 
were baptized. Phr. umhlam u-Ngqtka, 
an oath used by Kaffirs: ndingeyens: 
lento umhlam u-Ngqtka, | swear I have 
not done that which I am accused of. 

Itisusedas conjunction: (a) mhla, mhla- 
na, mhlent, mhlenikwent, mhlestntkwens 
all of these mean: ‘‘the day that, t.e. when”’; 
mhlana wemkayo, when he left; mhklent- 
kwent wafudukayo, when he left home to 
live elsewhere ; mhlaumbi, mhlayim6i, lit. 
another day, meaning ‘' perhaps, or”’ ; 
(b) Adverb: namhla, to-day; nanamhla, 
even to-day; unanamhla, till this day; 
umhla wanamhla, the day of to-day. 

isi-Hlelo, NV. 4. Fate, lot, destiny. 
isi-Hlo, and ise-Hlo, NV. 4. Event, ad- 
venture, chance. 

izi-Hloyihlo, NV. 4. Various events. 

uku-Hlaba, V. trans. pass. hlatywa, (a) 
To stab, wound, pierce with a sharp instru- 
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ment: wamhlaba amahlansa amatath, he 
stabbed him three times (having the spear 
in the hand, as distinguished from hurling 
it) ; to prick as thorns; to thrust or gore 
with pointed horns: inkomo tmhlabile em- 
lensent, the cow gored him in the leg; to 
wound mortally; tokill: inkomo styahla- 
tywa ngomkénto, the cattle are killed with 
a spear; to stitch,sew: astnamntu uhlaba 
pakati kufulelwa tndlu, we have no one to 
stitch inside when the house is to be that- 
ched ; fig. to prick, give pain: tsslonda st- 
yandihlaba, the sore gives me pain; to hit, 
strike, touch properly : tlisws lakd lind:s- 
hlabile, thy word struck me; amaswi ka- 
Tixo ahlaba intlisiyo, God's word alarms 
the feelings, makes impressions, awakens 
the heart. 

(b) To divine, augur, vaticinate, find out: 
iggita lihlabile, the doctor brought to 
light (the hidden charms) ; Alaba umkos:, 
alarm the warriors ; calltoarms; ndahlaba 
tstkal: sam, | marked my spears (by making 
notches into the iron with the 1#-Z/ado). 

—Hlabana, Recip. form. To stab, pierce, 
etc., each other. 

uku-Hlabanisa, V. intrans. To set or 
urge bulls to fight each other: uhlabanisa 
inkunst, you are urging bulls to fight; to 
let go the dogs from the line to catch the 
game; fig. to go straight at a thing; to 
be steady or determined in doing things ; 
to speak the truth at once. 

—Hlabanisela, Recip.-caus.-rel, form. (a) 
To throw a stick at a beast or person for 
the purpose of driving it or him back, and 
then unintentionally the point of it enters 
the beast or a person, and makes a hole in 
the bone or flesh: nd:imhlabantsele, I have 
hurt him with the point of my stick; fig. 
to hurt or offend one: undthlabanisele, 
you have hurt or offended me. 

(b) In hunting when many dogs run at 

a buck, and it passes a man who does not 
own any of the dogs pursuing it, the man 
throwing a stick at it which penetrates and 
cuts the flesh of the buck, he shouts: nd?- 
ythlabanisele ekihlo, [have wounded it with 
the point of my stick on the left side. If 
he takes it away from the dog that had 
caught it before the owner of that dog ar- 


rives on the scene, he says: ndtyibingcile, 
cf. uku-Bingca. 

—Hlabeka, Stat. form. To be cut, stab- 
bed, pricked: bahlabeka entlisiywens, they 
got cut in their hearts ; to have the quality 
of pricking, cutting, etc.: intlabo aythla- 
beks, the chisel does not cut, ¢.e. is blunt. 

—Hlabela, Rel. form. To stab for: sam- 
hlabela itble, we killed a calf for him; fig. 
to strike up a tune; to lead a choir; to 
give one secretly to understand. 

—Hlabisa, Caus. form. To cause or help 
to stab, kill, etc. 

i-Hlabé, N. 2. Stitch, pain, inflammation 
of the lungs: unehlaba estfubent, he has 
stitches in the chest. 

i-Hlaba, N.2. The ground scraped out by 
a dog, antbear or man; gravel. 

i-Hlaba, N. 2. (a) Sow thistle. (b) A 
species of aloes; smaller than umhldba. 

isi-Hlaba, NV. 4. Woody, fiat places near 
the river or sea. 

um-Hlaba, NV. 6. Species of aloes with 
thorns (Aloe ferox), used as an aperient. 
The dried leaves pounded and mixed with 
am makes it more pungent. 

m-Hléba, NV. 6. The earth, land i in op- 
position to the sea ; the soil, ground. 
uku-Hlababisa, V. trans. To speak dis- 
paragingly of one: kute-nina seuhlababisa 
ngam-nje ku-Henry, kanti lento uyitetayo 
bestyiggtbsle, why did you speak disparag- 
ingly of me to Henry with the object of 
wounding and injuring me, seeing that we 
have talked and finished the matter. 
isi-Hlabane, NV. 4. Those stalks of maize 
or Kaffircorn, which shoot out at the side of 
the principal, the fruit of which does not 
ripen, or ripens later than that of the 
principal; the after or second harvest ; fig. 
the people that remained over in the cattle 
killing mania, 1856. 

um-Hlaba-ngubo, NV. 6. Lit. the gar- 
ment piercer, black jack, (Bilens pilosa), 
a troublesome weed which pierces the gar- 
ments when passing it. 

i-Hlaba-nkomo, N. 2. (a) Theswift; a big 
swallow, =i-Hla-nkomo. (b) Wood that 
sticks out in the fold and pierces the cattle. 

i-Hiabati, NV. 2. (a) The ground thrown 
out of an excavated pit. (b) The world. 
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um-Hlabeli, V.1. A precentor. 

um-Hlabelo, V.6. A medicinal plant used 
for a sprain or broken limb. 

isi-Hlabo, NV. 4. Oracle, vaticination. 

uku-Hlafuna, V. trans. To chew, mas- 
ticate. 

isi-Hlafuno, N. 4. That which is chewed. 

um-Hlagela, NV. 6. Species of tree. 

uku-Hlahla, V. trans. (a) To open a 
forest or road by cutting down or chopping 
off bushes; to cut down reeds or stalks of 
corn: hlahla thlati, cut down the wood or 
forest. (b) To cut up the slaughtered bul- 
lock into joints: hklahla inyama, cut up the 
meat. (c) Tolevya fine; to raise an army 
is ukuhlahla impi; ukuhlahla abantu, 
to appoint certain people. (d) To pay 
with: wahlakla inkomo, he paid with cattle. 
Phe. Alahla intloya, bring something worth 
hearing or knowing. 

—Hlahlana, Recip. form. To divide: 
mabahlahlane abantu, let the people (sit- 
ting in one heap in a meeting or feast) 
divide into small parties so that they may 
see, hear or eat properly. 

—Hlahleka, Stat. form. Tobe cut down 
and cleared away, as jungle, trees or bushes 
on forest land. | 

—Hlahlela, Rel. form. Tocut down, chop 
for, at, upon: inyama woyithlahlela apa, 
chop the meat here ; wamhlahlelatnkomo, 
he paid him a fine with cattle. 

—Hlahlisa, Caus. form. Tocompel to paya 
penalty ; to value, estimate. 

i-Hlahla, N. 2. (a) Shrub, small bush; 
point or top of a tree, which is cut or broken 
down from a tree: hlakla amahlahla alo- 
mti, cut down the branches of this tree, or 
bushes for fencing; dimin.: thlahlana and 
thlahlanyana. (b) Strife, quarrel, fight. 

isi-Hl&hl4, V. 4. (a) Payment, t.e. penalty. 
(b) Shrub, avery small bush, clump of trees. 

isi-Hlahla, N.4. The human wrist; the 
fetlock of an animal; fig. that which is 
tangible, which one can lay hold of ina 
case or law suit; ststhlahla sentetd, the pith 
or gist of a speech. 
m-Hlahla-makwaba, JN. 6. 
wvmicrantha, Plan. 
uku-Hlahlambi, V.intrans. Tocry very 
loud from pain, as a child, 
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um-Hlahla-mpett, NV.6. HI. for im-Biki- 
cane, goosefoot. 

um-Hiahle, V. 6. A fibrous plant; any 
plant yielding fibres. 

um-Hlahlo, V.6. <A garden in the bush. 

um-Hlahlo, V.6. A meeting ordered by the 
chief in case of sickness, to find out by 
divination and dance of the witchdoctor the 
person suspected of causing the sickness. 

ukuti-Hlaka, V. intrans. To be spread. 
Adv. Very much. 

i-Hlakani, V.2. Em. A man who carries the 
bag with medicines of a Kaffir doctor; a 
cunning, crafty, artful person. 

uku-Hlakanipa, V. intrans. To speak 
without fear; to be forward, quick, preco- 
cious; to be always ready to speak or to 
do a thing to gain one’s purpose even by 
not laudable means; to be shrewd, artful, 
cunning ; umntu ohlakanipileyo, a shrewd, 
forward person ; to be on one’s guard; to - 
look out: hlakanipa / take care! 

—Hlakanipela, Rel. form. To be watch- 
ful against a snare or a dangerous place, 
or against a man who is not to be trusted : 
mhlakanipele lomntu, beware of that man. 

—Hlakanipisela, Caus.-rel. form. To 
make sharp, shrewd, artful, crafty for. 

ubu-Hlakanipa, V.7. Shrewdness, cun- 
ningness, craftiness. 

um-Hlakanipi, N. 1. 
shrewd, skilful person. 

u-Hlakanyana, V.1. A fabulous person 
who spoke at his very birth; a clever, sa- 
gacious person ; fig. the fox. 

uku-Hlakaza, V. trans. (a) To spread 
abroad, scatter, disperse: ama-Babeli ast- 
hlakasile tstswe sama-Strayel:, the Baby- 
lonians dispersed the tribes of Israel. (b) 
To make known, reveal, divulge, expose : 
ukuteta kwakd kuyakuhlakasa, thy speech 
betrayeth thee. (c) To give out liberally, 
without stint. 

—Hlakazeka, Stat. form, To be dispersed : 
tbandla lithlakasekile, the congregation is 
broken up, dispersed. 

—Hlakazela, Rel. form. To spend, dis- 
tribute freely and sufficiently for or among. 

um-Hlakoti, N. 6. Rhus villosa, wild 
currant. This tree when burnt throws 
out many sparks, thence the phrase: usi- 


A wise, sagacious, 
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xbxtle istkunt somhlakoti, lit. you have —Hlalela, Rel. form. To sit, wait for; 


poked the firebrand of umhlakoti, t.e. you 
have run the risk of being blinded. 

uku-Hlakula, V. trans. To weed culti- 
vated lands: lixesha lokuhlakula amasimi, 
it is the time for weeding the gardens, 

—Hlakulana, Recip. form. To weed, 1.e. 
hoe together, one after another.. 

—Hlakuleka, Stat. form. To be fit for 
weeding: umhlakulo awuhlakuleki, the 
spade is not fit for digging. 

—Hlakulela, Rel. form. To weed, dig for 
another, or to weed for the benefit of the 
plants or trees; fig. to prepare for, pre- 
pare, =uku-Tsbayelela. 

—Hlakulisa, Caus. form. 
weed ; to cause to dig. 
—Hlakulisana, Caus.-vecip. form. To 
help one another i in weeding. 

um-Hlakulo, N. 6. An instrument for 
weeding ; a spade, plough. 

um-Hlakuva, N.6. Castor-oil plant,=um- 


Hlavutwa. 
uku-Hlala, V. intvans. perf. hlelt and 


hlesi. (a) To sit, stay, rest, reside, re- 
main in one place: uhlels endlwint, he is 
sitting in the house; A/lala nati, abide 
with us; to exist, live: uythlo usahlel:- 
na? is your father still alive? uhleli-pi ? 
(old form uhlest-pi?) where do you live? 
to inhabit: «wkuba angabisalthlala elo- 
swe, that he may no longer live in or in- 
habit that land; to be awake: uhlel:, he 
is up, awake; to be quiet, still: Alala, 
mntwana! be quiet, child! wahklala enga- 
tetanga, he remained quiet, spoke nothing. 
Phr. ndihlels-nje/ as I live! kuhleliwe- 
nje/ as there is life! (form of assurance 
and swearing); wahlala péisu kwencd, she 
had the menses unceasingly. 

(b) This word is used in the adverbial 
sense, of ‘constantly, continually,” ex. 
pressing the act of the following verb, which 
is always in the participle form, as constant : 
ndthlala ndtbulela kuye, | continually or 
always thank him; zdohlala nditanda, I 
shall always love; abantu ababehlala be- 
sisa kufunda, people who came regularly 
to learn; tnyantso thlal’ thlels, the truth 
is: permanent. 

—Hlalana, Recip. form. To live near one 
another. 


To help to 


to mind, watch: ndthlalele wena, I am 
waiting for you; to be on the point of (be- 
fore an infinitive) : ndthlalel’ ukumka, | 
am just about or near starting ; ndthlalel’ 
ukusa, 1 am on the point of coming; wa- 
sthlalela, he lived for himself, t.e. had no 
need of others. Phr. wamhlalela ngentla- 
mba, he reviled or abused him. 

—Hlalelana, Rel.-rectp. form. To sit, 
stay, wait one for another. 

—Hlalisa, Caus. form. To cause to sit, 
etc.; to settle a person by giving him an 
abode or residence; fig. to satisfy, pacify, 
silence (a tumult). 

—Hlalisana, Caus.-vecip. form. Tolet sit, 
rest, etc.,one after another; to give one 
another an abode; to live together; to 
silence each other. 

i-Hlala, NV. 2. <A pot or small vessel for 
keeping any fatty substance for anointing 
the head or person. — 

um-Hlala, V.6. Strychnos spinosa, Lam. 

i-Hlala-nyati, V.2. <A bird, so called with 
respect to its sitting on the 1t-Nyati 
(buffalo) or cattle and picking the ticks 
off them. 

isi-Hlalo, N. 4. Anything for sitting on ; 
seat, stool, chair, bench. 

u-Hlalu, V.5. Iron-stone, etc.,=-u-Hla- 
lutye. 

ubu-Hlalu, V.7. (a) Generic term for 
beads, especially red ones which are consi- 
dered to be the prince of beads; hence a 
necklace composed of large reddish beads 
worn by principal chiefs as a sign of royalty. 
This necklace is put round the neck of achief 
at his inauguration either bya principal chief 
or by a chief person who is deputed by the 
ama-Tshawe and ama-Péakati, to perform 
this ceremony. T7skiwo put the ubuhlalu 
round the neck of Kwane, Pato’s ancestor ; 
Langaand Kawuta, the father of Ngeno and 
Hintsa, put it round the neck of the chief 
Nggika. (b) It is the name of the place, 
where the chief of the #m1-Dushane re- 
sided. 

uku-Hlaluka, V. intrans. To appear, 
come in sight: tnkomo styahlaluka em- 
mangwent, the cattle come in sight from 
the hill; fig. to rise, originate, 
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uku-Hlalutya, V. trans. To commencea 
thing without finishing it; a skin rubbed 
only with 1-Hlalutye is still unfinished. 

teHlalwiye, Ne. } Iron-stone, gravel. 

uku-Hlalusela, V. intrans. To bubble 
up as a fountain, or boiling water, or yeast 
fermenting. 

uku-Hlama, V. trans. To give a present 
to a friend in expectation of receiving a 
larger and better one in return; e.g. if one 
takes a blanket, shawl, etc., to his married 
sister, in order to get a beast from her 
husband. 

isi-Hlamd, N. 4. The beast one receives 
from his brother-in-law for the present 
mentioned in the previous verb. 

uku-Hlama, Tribal,—uku-Hloma. 

uku-Hlamba, V. trans. To wash, cleanse 
the body : Alambd tsandla ngamansi, wash 
the hands with water ; tobathe, swim ; fig. 
to cast off; to have no longer anything 
to do with a person, (used between rela- 
tions, as father and son): uytse umhla- 
mobile unyana waké, the father has cast off 
his son. Phr. uhklambaé intlistyo, he loathes 
and vomits; ukuhlambé ubukosi, to show 
power; wahklamba ssttets, he cleared up 
the matter; ngahlamb’ esantsi kwakd / 
O, that I may wash or bathe next to you! 
s.e. may I have the same good luck! 

—Hlambéka, Stat. form. To be fit for 
washing, being cleansed: tsttya asthla- 
mbekt, the vessel will not become clean by 
washing. 

—Hiambéla, Rel. form. (a) To wash for 
or at: uhklambéla pina? where do you 
wash? (b) To defile, done by one who is 
defiled: bayalthlambela igama lika-Ye- 
hova, they defile the name of the Lord. 

um-Hlambéli, V. 1. One who defiles 
another; Pl. N. prop. The Bechuanas. 

um-Hiamb’amasi, V.6. Rauwolsia Na- 
talensis, Sond. 

isi-Hlambézo, N. 4. A purifying and 
consecrating process. The roots of :m- 
Pisa, u-Stkikt and u-Fejane are put into 
a vessel containing water, from which an 
infusion is made, to be drunk by women 
when pregnant, shortly before they give 
birth to a child; the newborn child is also 
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washed with it. This word is also used to 
abuse other people with. 

um-Hlambészo, N.6. Fomentation. 

um-Hlambi, NV. 6. (a) A crowd of peo- 
ple, corporate body of men; drove of 
cattle; herd of sheep; troop of horses. 
(b) The dress made of palm leaves, worn 
round the waist by boys while undergoing 
the rite of ee 


isi-Hlambd 
ame Hiembe, 2 N. . } Lit. a place washed 


out; a hollow place where water had flown 
and is still flowing after rain; low valley ; 
ravine. 
uku-Hlambituuka, V. intrans. To be 
come clean; to be clean; amansi ahlambi- 
lukile, the water is clean. It refers more 
to the cleansing of those who have been 
suspected or charged with evil deeds or 
crimes. Hence: tntlissyo yam thlambilue 
kile, my heart is cleansed, free from guilt ; 
kufe uytse, bahlambilukile namhla, their 
father died and they became clean to-day, 
1.e. came into the company of others, from 
which they had been excluded for a time. 
—Hlambilula, V. trans. pass. hlanju- 
lulwa. To cleanse, purify thoroughly by 
removing all impurities from the person; 
to cleanse dirty linen, rinse vessels; fig. to 
clear from fault or guilt; to explain: wa- 
ythlambilula imtkwa yakowabo, he ex- 
plained their customs and shewed that 
they were not reprehensible. 
u-Hlambilulo, V.5. Purification. 
ukuti-Hlambululu, V. intrans. used ad- 
verbially. Quite (clear) ; entirely (plain). 
isi-Hlamo, tribal, see isi-Hlomo. 
ama-Hlampepa, P!. only. Dirty, shame- 
ful, disgraceful, things. 
uku-Hlamuka, V.intrans. Zulu. To bolt 
away, as an ox from the person driving it. 
i-Hlamvu, V.2. Small twigs with green 


leaves on them ; herbs; used mostly in pl. 
amahlamyvu. 


isi-Hlana, NV. 4, The part of the back of 
animals where there is a circle in the hair. 

um-Hlana, V.6,. The back of a person or 
animal. 

isi-Hlandlo, NV. 4. Time: t.e. bout: estss- 
hlandlo, this time; wanditi-gwege estsi- 
hlandlo sosibsnt, he has supplanted me 
these two times. 











HI, 


um-Hilandloti, NV. 6. 
Oliv. 

u-Hlanga, Pl. in-Tlanga, N.5. (a) The 
incisions made for letting blood, cupping or 
tattooing. (b) Nature, conduct, character, 

u-Hldnga, N.5. pl. in-Tldnga. (a) The 
place or hole, out of which, according to 
Kaffir belief, living beings, both men and 
animals came forth originally, hence, na- 
tion, tribe, people, generation : stluklanga 
luka-Xosa, we are descendants of Xosa; 
family relation. 

(b) An old stalk of Kafircorn or maize: 
uhlanga lwamasimba, an old stalk of 
Kaffircorn. 

ubu-Hlénga, V.1. Nationality. 

um-Hlanga, N. prop. (a) Dordrecht, also 
Kaffirised i-Dodolota. (b) Hertzog. (c) 
=uhlanga (a), the ancestor from which 
the Embo come. (d) Em.=ingcongolo. 

uku-Hlangabeza, V. trans. pass. hlanga- 
tyeswa. To goto meet one who is coming 
from a different direction (used in a friendly 
and also in an inimical sense): ndamhla- 
ngabesa enkalwent, | met him on the ridge 
when he was coming to me; ndahlanga- 
tyeswa nguye endlelent, he came and met 
me on the road. 

—Hlangabezana, Recip. form. To go to 
meet each other from both sides when on 
journey; to come against one anothcr, 
contrary: umoya wahlangabesana nenku- 
mbi, thewind was coming against the locusts. 

um-Hlangala, sometimes um-Dlangala, 
N.6. Species of civet. 

-uku-Hlangana, V.intrans. To come or 
meet together; to assemble; to unite, 
join: ndthlangene naye, 1 have joined 
him: baya kuhlangana ngomso, they will 
assemble to-morrow; fig. :ntetd asthla- 
ngant, the statements do not agree; to 
come in contact with: ndahlangana nengo- 
st, I met with an accident; to meet in con- 
flict, join battle. Phr. tzyanga thlangene, 
the moon isat the full; uwmsimba uhlange- 
ne, the body is compact, said of one who 
has been reduced by illness or starvation, 
upon his recovery; kuhlangene tsanga 
nenkohla, the wonderful and impossible 
have joined, came into collision, #.e. an 
intricate question has cropped up. 


Albinia fastigiata, 
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—Hlanganela, Rel. form. To meet for 
some purpose. 

—Hlanganisa, Caus. form. (a) To cause 
to come together ; to bring together; to as- 
semble: baklanganise abantwana, assem- 
ble the children ; to join, unite, tie or forge 


together two pieces or things in one. (b) 
To ward off ; to defend. 
—Hlanganisela, Caus.-vel. form. (a) 


To call together for orat. (b) To keep or 
ward off from; to cover, protect, defend : 
wahlanganisela intloko, he warded off 
(blows, etc.) from his head. 
—Hlanganiselana, Caus.-rel.-recip. form. 
To assemble: bdahlanganiselana apa uku- 
ba batet2 ityala, they are assembling here 
to investigate a law case. 
isi-Hlanganiselo, NV. 4. Armour, protec- 
tion, defence. 
isi-Hlanganiso, NV. 4. An instrument for 
warding off, as a stick in case of a blow, 
or food in that of hunger. 
uku-Hlanganyela, V. trans. Toassail on, 
attack one on all sides; fig. to assail by 
temptations. 
u-Hlangoti, NV. 5. The edge of a sword, 
knife or other instrument. HI. the side of 
the human body. 
isi-Hlangu, NV. 4. Lit.a thing that protects; 
sandals cut out of the thick parts of a skin ; 
shoe or boot ; tsthlangu sesandla, glove. 
uku-Hlangula, V.tvans. Toextract, draw 
out: inyost sthlangula ubust esintyantya- 
mbent, the bees extract honey from the 
flowers ; fig. to rescue, save, deliver from 
an enemy; to draw out from danger: ss- 
hlangule enkohlakalwent, deliver us from 
evil; ndimhlangulé ematyalent ake, | have 
extricated him, t.¢. relieved him from his 
debts. 
i-Hla-nkomo, WN. 2. 
the swift. 
ubu-Hlanti, N.7. Cattle fold; loc. ebu- 
hlanti, in the cattle kraal. The men as- 
semble and feast in the kraal and have 
their garners in it. (Women married into 
that village are not allowed to enter it. 
This is not because of inferiority. It is 
out of respect to their departed fathers-in- 
_ law who are considered the heads of that 
village andkraal. The kraal is considered 


The big swallow, 
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sacred. One who even makes a urinal of | um-Hlapé, V.6. The soft, fibrous, plushy 


it may be severely punished). Pl. sntlanti. 
isi-Hlandla, NV. 4. A grass tuft. 
um-Hlantla, NV. 6. A gap between the 
front teeth of the upper jaw ; fig. a breach 
in a wall. 

Hlanu, Card.numb. Five: amahashe ama- 
hlanu, five horses; inkomo sintlanu, the 
cows are five. Adv. kahlanu, five times. 

isi-Hlanu, Ordin.numbd. The fifth : s2doda 
yesthlanu, the fifth man; umhla westhlanu, 
the fifth day; ngolwesthlanu (usuku), at 
the fifth day; okwesthlanu, the fifth day, 
ngokwesthlanu, at the fifth day. 

uku-Hlanya, V. intrans. To be mad; 
deranged, etc. 

u-Hlanya, V.s5. Em. That which is wild: 
umntu oluhlanya, a deranged, insane, 
wild, unrestrained person. 

ubu-Hlanya, N.7. Silliness, derangement. 

uku-Hlanza, V. trans. and intrans. It 
signifies the act of cleansing, whereas h/a- 
mba, means the simple act of washing. 
(a) To cleanse, remove filth: hlansa in- 
gubo, cleanse, wash out the clothes. (b) 
To clean one’s self, t.e. to throw off or up ; 
tovomit: wahlansa igast futi, he vomited 
much blood. (c) To put forth shoots ; to 
bud, as plants: impiss asthlansi nonyaka, 
the pumpkins do not produce fruit this year. 
Phr. /ahlans’tselwa, lit.the calabash throws 
up the whole inside, z.e. it died. 

—Hlansana, Recip. form. To cleanse one 
another. 

—Hlanszoka, Stat.form. Tobecome clean, 
purified: lomntu uhlansekile, this person 
is cleansed. 

—Hlanzisa, Caus. form. To cause or help 
to cleanse ; to purify thoroughly ; to cause 
to vomit. 

i-Hlansa, NV. 2. A stab, cut, wound with 
the assegai: waythlaba, or waytkwela, or 
wayidla, or wayanya indoda amahlansa, 
he stabbed the man right through, the 
weapon remaining in the hand of the ag- 
gtessor. 

ukuti-Hlanze, V. intrans. To lie deep 
(ulcer) ; to spread. 

um-Hlanziso, V.6. An emetic. 

um-Hlanzo, N.7. That which is vomited, 
a vomiting. 


side of a woman's caross nape; loc. em- 
hlapent. 

uku-Hlasela, V. trans. To take what 
one considers he has aright to, but can- 
not get; or to seize a friend’s articles and 
then tell him. 

ukuti-Hlasi, To seize, snatch hastily, 
abruptly or secretly ; to take by force, 
especially in warlike operations : bekul:wa 
kwada kwatiwa-hlast umst, the war con- 
tinued until the city was taken. 

uku-Hlasimla, V.intrans. To feel tremor ; 
to have nervous twitchings on seeing asnake, 
etc.; to shudder; to be averse to certain 
food. 

i-HMlati, NV. 2. Dimin. thlatana. Forest; 
fig. a place of shelter, refuge, protection, 
stronghold, as in time of war women and 
children take refuge in the forest: u-7ixo 
ulthlati lam,.God is my refuge. 

isi-Hlati, VN. 4. The cheek. 

um-Hlati, NV. 6. The jawbone: umhlati 
womhlaba, a strip of ground ; umhlati we- 
ncewadt, the page, column of a book or 
newspaper ; 2dip’ umhlatana, give me a 
small place (in your paper or garden). 

ae ete, t V. intrans. To be ner- 
vously excited, affrighted : tnwele saké sit2- 
hlatu, his hair stands on end from fear 
of seeing the enemy, etc., approaching. 

—Hlatiszela, Rel. form. Towalkaffrighted, 
etc., from the apprehension of danger un- 
seen. : 

—Hlatizelisa, Rel.-caxs. form. To cause 
sudden fear; to make the hair stand on end 
from apprehension. 

um-Hlatisza, N. prop. of a river near 
D’ Urban. 

uku-Hlaula, V. trans. To settle: nda- 
hlaula amatyala am, | settled my debts ; 
to pay a fine or penalty; fig. to redeem, 
atone, expiate a fault by a fine. 

—Hlaulela, Rel. form. Topayfor; wam- 
hlaulela styala, he paid the debt for him ; 
(It is said that the late Moshesh, in giving 
judgment against a Hottentot, would pay 
the fine himself, because this poor subject 
of his had nothing wherewith to pay; 
they said ulstklaulele i-Lawo). Fig. to 
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atone for, redeem from: ndtya kubahlaula 
ndibakilule ekufent, 1 will redeem them 
from death. 

—Hlaulisa, Caus. form. To make or cause 
to pay; to exact payment. 

um-Hlauleli, N. 1. One who pays for 
another party; a redeemer, atoner. 

isi-Hlaulelo, NV. 4. The things given in 
paying for; redemption, payment for an 
offence; a fine. 

isi-Hlaulo, N. 4. An act of paying off; 
that by which payment is made; a fine. 

isi-Hlava, V.4. (a) A grub found in stalks 
of maize and Kaffircorn. (b) A disease of 
an eating nature in the horns or skins. 
(c) White blight. 

um-Hlavutwa, N. 6. (a) The castor-oil 
plant (Ricinus communis), used for head- 
ache. (b) The thorn apple (Datura stra- 
monium). 

u-Hlagsa, NV.5. Short, young, green grass; 
eluklasent, in springtime; emva kohlasa, 
at the end of spring. Adj. Green, dark- 
blue, etc.: inca tluhlasa, the grass is 
green; fig. inzyama iluhlasa, the meat is 
still raw, fresh. 

ubu-Hlaza,NV.7.Greenness, viridity rawness. 

um-Hlaza, V.6. An inveterate sore; per- 
sistent ulcer refusing to heal. 

uku-Hlaga, V. trans. To expose: unga- 
ndthlast, do not disgrace me. 

—Hlazeka, Stat. form. To be disgraced 
by doing bad things; to be put to shame; 
to be in disgrace: styahlaseka nguwe, we 
are disgraced by you. 

—Hlasisa, Caus. form. Tocommit a shame- 
ful thing; to make blush, ashamed; to 
disgrace. 

i-Hlazo, NV.2. Reproach, disgrace: una- 
mahlaso, he is guilty of disgraceful deeds. 

uku-Hlasiya, V.trans. To renew, revive, 
restore, make fresh; to reproduce: hla- 
stya umoya oqinisekileyo pakati kwam, re- 
new a steadfast spirit within me. 

—Hlaziyeka, Stat. form. To become new; 
to renew one’s self; ndthlastyeksle, I feel 
quite new, restored. 

u-Hlaziyeko, N. 5. The state of being 
renewed. 

u-Hlasiyo, NV. 5. The act of renewal, re- 
formation. 
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oko. Hiesulula, a, } V. trans. To open 
the hair with the hand before combing; to 
throw or spread loosely about, as tobacco- 
leaves for drying ; to let fall and break a 
thing when picking it up; to waste: wast- 
hlasulula inkomo saké, he exposed his 
cattle without necessity; fig. to blab out, 
vent a secret; to open, reveal what is 
hidden. 

Hle, Ad;. Beautiful, pleasant to the eyes, 
fine, light, gentle: umntu omhle, a beauti- 
ful person ; ithle thashe, the horse is beau- 
tiful; lento intle, this thing is fine.; kuhle, 
it is beautiful, (this isnot to be confounded 
with kuhle, contrac. from kehisle, it has 
descended, and kuhle, the pres. conjunctive 
of uku-Hla. Thevoc. mile / is used like 

_ mhlekasi ! Adv. kuhle, kakuhle: kawe-— 
nse kuhle, wait a little, have patience; 
hlala kakuhle, farewell. 

ubu-Hle, NV.7. Beauty, loveliness. 

ulu-Hle, V.5. Beauty; young beautiful 
children, cattle, things; fig. the flower of 
the army. 

uku-Hleba, V. trans. To inform secretly, 
generally, though not exclusively in a bad 
sense; to defame, slander, backbite: wam- 
hleba, or wahleba ngaye, he slandered him. 
The defamation or slander must be secret. 

—Hlebana, Recip. form. Tobackbite, etc., 
one another. 

—Hlebela, Rel. form. To vent a secret: 
ndilthletyelwe tyelenge, 1 was secretly told 
of the plot. 

—Hlebisa, Caus. form. To cause back- 
biting, etc.; to slander, etc., purposely. 

i-Hlebehlo, V. 3. Dombeya rotundifolia, 


Haw. 

um-Hhlebi, NV. 1. Slanderer, backbiter, 
etc. 

i-Hlebo, N. 2. Information secretly given, 


not necessarily of a scandalising character. 

isi-Hlebo, N. 4. Slanderous speech, cal- 
umny, false accusation. 

uku-Hlehla, V. tntrans. To go or step 
backward, as when a snake, etc., is seen, 
which excites caution and fear; to draw 
back, retreat in fighting ; to show cowar- 
dice; ukuhlehl’ inyevane, to retreat from 
what you said. 
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isi-Hlehle, XN. 4. 
um-Hlehle, NV. 6. 
Du. noorsdoorn. 
um-Hlehli, V.1. One who retreats when 
fighting ; fig. one who departs from what 

he said or did. 

uku-Hiehlezela, V.intvans. Togobriskly, 
hastily with anything stolen or otherwise, 
such as meat or uduti; (it is generally 
used in a bad sense); to trot steadily with 
measured steps ; also=uku-Nxdéma. 

um-Hlehlo, V.6. The caul. 

uku-Hleka, V. trans. and tntrans. To 
laugh; when used with the accusative or 
objective: ndiyanthleka, 1 laugh at you; 
mus’ukundthleka, do not laugh at me; into 
ehlekwayo, a laughable, ridiculous thing ; 
not to be confounded with the Stat. form of 
uku-Hla. 

—Hlekana, Recip. form. To laugh at 
each other. 

—Hlekisa, Caus. form. To cause to 
laugh ; to make sport of one; mus’ukuhle- 
kisa ngam, do not make a fool of me; to 
ridicule: ndahlekisa ngaye, 1 made sport 
of, by or through him; bamhlekisa futi, 
they caused him to laugh often; ndingo- 
hlekisayo, 1 make others laugh; ndingo- 
wokuhlekisa, 1am one whois made sport of. 

—Hlekisana, Caus.-recip. form. To cause 
one another to laugh; to keep up a laugh- 
ing or jeering mood together. 

isi-Hleko, V.4. (a) A thing to be laughed 
at; a laughing-stock. (b) An event (from 
uku-Hla). 

u-Hleko, V.5. Laughter. 

um-Hlekasi, V. 1. A _ beautiful person. 
Used as an expression of courtesy, thanks 
or praise. The voc. mhlekasi! is applied 
only to chiefs of royal blood, as we say, 
Your Majesty. 

u-Hleke, NV. prop. The elder brother of 
Mdange and ancestral chief of the ama- 
Hleke, whose present chief is fwata, now 
nearly go years old. 

ukuti-Hlekehleke, V. intrans. To split 
up into pieces or break asunder; to break 
up, as wood and soft things. 

uku-Hlekeza, V.trans. Tosplit up, cleave 
open a thing by breaking it asunder, for 
looking at the inside (of 4 slaughtered 


sheep). 


} A small euphorbia, 
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—Hlekezela, Rel.form. Tosplit up, break 


asunder, etc., for. 

uku-Hlela, V. trans. (to be distinguished 
from the Rel. form of uku-Hla). To pick 
out and put in the proper place (soldiers, 
bullocks, paragraphs of a newspaper) ; to 
separate the coarse from the fine, as sorting 
wool ; to sift grain, shake out the grass for 
thatching. 

—Hleleka, Stat. form. To become separate, 
parted from each other, as sheep separating 
from goats, or one kind of poultry from 
another. 

—Hleleleka, Rel.-stat. form. To be left 
alone, separated or set apart from the rest ; 
to be shunned by everybody: uya kuhle- 
leleka, you will be shunned by everybody. 

um-Hleli, V. 1. One who picks out and 
puts in order ; the editor of a newspaper. 

um-Hiléli, V. 6. A tree with red, edible 
fruit. 

i-Hlelo, N.2. <A picked division or army ; 
a file of men in hunting or war; a sect. 

isi-Hlelo, That what happens to one; see 
uku-Hla. 

uku-Hlenga, V. trans. To assort, leave 
out; to separate the good from the bad: 
kuhlengwa amasimba kulahiwe amabt, 
when corn is cleaned, the dross is thrown 
out; to purify metal from dross; fig. to re- 
gard man’s person; to keep the good for 
one’s self and give the bad to another; u- 

yandthlenga, he leaves me out as bad, or 
as refuse. 

—Hlengela, Rel. form. To assort, se- 
parate, etc., for. 

—Hlengisa, Caus. form. To cause to se- 
parate, etc. 

isi-Hlenga, N.4. A float made of reeds; 
a raft; an island formed in the river by 
masses of reeds and earth washed together 
by the current. 

uku-Hlengeszela, V. trans. To put anend, 
t.e. kill a beast dangerously ill, before it 
dies of itself ; or speaking of some one who 
is sick, rather hopelessly of his recovery 
and say, he will die. The people will then 
say, uyamhlengesela. 

uku-Hlepiza, V. trans. To tear out or off 
a piece from the whole, (as a dog tears 
away strips from a lump of meat). 
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uku-Hlesa, V. trans. To gnaw or chewa 
bone with the teeth; not to be confounded 
with the now obsolete Ales: for hlels. 

i-Hleza, N.2. The hip bone. 

um-Hlezana, N.6. Ochna arborea, Burch. 


Hlenibe, } Cony. Lest: hlese tsela lise ebu- 


suku, lest haply the thief comes by night; 
ndabaleka hlese ndtbetwé, 1 fled lest I 
should be beaten ; hlese inganeli kuti na- 
kunt, lest there be not enough for us and 
you. 

uku-Hlika, Em. and Tembu,=uku-Hla,. 

uku-Hlikihla, V. trans. To rub with the 
hands: wahlikithlaumsimbangamafuta, he 
rubbed his body with fat; to rub a swel- 
ling, skin, etc., with the hand: Al:kthla 
tdolo ngesandla, rub the knee with the 
hands. 

uku-Hlimfa, V. trans. To beat with the 
fist or knobstick ;=uku-Ximfa. 

uku-Hlininika, V. intrans. To relax the 
muscles of the face, asin pain ; to be ready 
to cry, as with a suppressed voice. 

uku-Hliniva, V. tvans. To make blunt 
(chisel, saw, hatchet, etc.). 

—Hliniveka, Stat. form. To be blunt. 

uku-Hlinga, V. trans. To flay, skin: A/t- 
nsant tnkomo ehlatyiweyo, skin the cow 
which is slaughtered or gored to death; 
fig. uyandihlinga, he imposes upon me or 
overreaches me. Phr. uhlinsa impuku, 
he skins a mouse #.e. he speaks secretly, as 
the skinning of vermin cannot be seen like 
that of an ox. 

—Hlinzeka, Stat. form. To be good or fit 
for skinning: istkumbé styahlinseka, the 
skin goes off easily. 

—Hlinzekela, Stat.-rel. form. To pro- 
vide, procure for; to care for meat: um- 
hambi uyahlinsekelwa, a traveller is sup- 
plied with food (meat); (very recent and 
intolerable use). 

—Hlinzela, Rel. form. To skin for; to 
kill a beast for one who has arrived at the 
place. 

—Hlinzisa, Caus. form. To cause or help 
to skin. 


the curd from the whey in fermented milk ; 
amast ahlobile, the milk has become cur- 
dled improperly, said when the curdled part 
has separated from the whey and become 
lumpy and hard; fig. to be unpleasant, 
provoked to anger. 
—Hlobisa, Caus. form. To make to sepa- 
rate, ferment. | 
i-Hlobo, N. 2. Summer; loc. ehlotyeni, 
in summer; kusehlotyent, it is summer. 
isi-Hlobo, N. 4. Friend (espec. used in 
an address): ndiya esthlotyent zam, 1 go 
to my friends; tsihlobo estbuhlungu, a 
very intimate friend, a bosom friend. (Jss- 
Hlobo and um-Hlobo are evidently con- 
nected with «u-Hlobo, and means first a 
relation, relative, then any friend though 
not related.) 

u-Hlobo, N.5. A particular sort or kind 
of anything : oluhlobo lwenkomo, this kind 
or description of cattle; tnkomo yohlobo, a 
cow of an old favourite stock; a choice 
cow; inkomo ngohlobo lwaso, cattle after 
their kind. 

ubu-Hlobo, N. 7. Friendship; mutual 
attachment, intimacy; wandinika into 
yobuhlobo, he gave me something as a 
token of friendship. Adj. Friendly. 

um-Hlobo, N. 1. Friend, acquaintance: 
umhlobo obuhlungu, best friend. 

uku-Hlobonga, V.intrans. Em. Tohave 
secret sexual intercourse in a lewd way ex- 
ternally ;=uku-Metsha. 

uku-Hlohla, V. trans. To stuff, cram, 
thrust into with the view of making a thing 
hold as much as it can, as to stuff grain 
into a bag by repeatedly sending a rod 
down through it, or to cram corn into a pit 
by pushing it down with a stake; to fill 
wool into a bale by trampling it down; to 
ram down as with a ramrod; to thrust a 
wire down through the pith of a piece of 
wood and displace it forming a tube in 
making a tip for a smoking pipe; to thread 
beads on a string by thrusting a thread 
through them, one after another; uhlokla 
amakwelo, he whistles continuously, one 
whistle after another. 


um-Hlingzi, V.1. One who skins animals. | —Hlohleka, Stat. form. To be stuffed, 


isi-Hlo, Event, etc., see uku-Hla. 


threaded, or rammed. 


uku-Hloba, V. intrans. To separate, as | —Hlohlela, Rel. form. To ram, stuff, cram 
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for or into. This form is generally used in 
speaking of a bull, repeatedly or at different 
times leaping upon a cow already in calf. 

um-Hlohla, NV. 6. Species of plant, the 
leaves of which, when powdered, are used 
as snuff for headache or cold in the head; 
it is also used as an eye lotion. 

u-Hlohlo, V.5. A string of beads. 

uku-Hlohloloza, V. trans. To thrust 
forward contemptuously, as a man seized 
by the nape of the neck ;=uku-Ntloko- 


isi-Hloko, N.5. Lit. heads or tops, as a 
cluster of grapes. 

uku-Hlokohla, V. trans. To poke often 
with a stick into a hole where bees or 
snakes are; to fill a sack by stuffing with 
a stick; fig. to improve, better; incite, 
provoke; cf. uku-Hlohla. 

—Hlokohleka, Stat.form. To be incitable ; 
to go in crowds from all parts to a great or 
national dance. 

uku-Hlokoma, V. intrans. To sound 
aloud, as the noise of a wagon travelling : 
bayahlokoma kulomsi upésheya komfula, 
they make a noise at the place on the other 
side of the ravine; to noise, murmur, as 
water rolling over stones: amans: ayahlo- 
koma, the water makes a noise. 

—Hlokomisa, Caus. form. pass. hloko- 
nytswa. To cause a noise or sound; to 
help to make a loud sound: hlokomtsa 
tntsimbi, ring the bell. 

i-Hlokondiba, N. 2. A great number of 
people standing together. 

uku-Hlokulula, V.tvans. To sift, make 
nice, either by separating the coarse from 
the fine, or by reducing all the small parti- 
cles. 

uku-Hlola, V. trans. Tospy out: balzhlola 
tliswe, they spied out the country; wayt- 
hlola lencwad:, he searched this book dili- 
gently ; to examine (a girl, if she is still a 
virgin) ; to reconnoitre an enemy's army 
or camp; (recent use, to inspect). 

—Hlolela, Rel. form. To put out a feeler 
for an alliance in marriage. The agent in 
this matter simply takes a spear, girdle or 
some beads to the girl’s residence and de- 
posits them there secretly and comes away 
without saying aword. Ifthe alliance is 
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acceptable the articles are retained, if not 
acceptable they are returned. 

um-Hlola, V. 6. Em. Presentiment, bad 
omen or sign of coming evil, as an owl set- 
tling on the top of a hut, or a dog leaping 
on it: ukuba intaka tsa thlale péesu kwe- 
ndlu, bati ngumhlola, if a bird happens to 
perch on a house, they say it is a bad omen. 
The iggtha lokuvumisa is called an um- 
hlola. . 

um-Hloli, N. 1. <A scab- or location in- 
spector (recently used). 

u-Hlolo, N.5. The act of inspecting any 
thing; fig. the first green maize plucked 
from the garden. 

um-Hlolokazi, N.1. A widow. 

u-Hlololwane, N.5. Plectanthus. 

uku-Hloma, V.trans. Tostackas Kaffir- 
corn ears or corn sheaves; to fix up, asa 
stick in the fence; to put on the war dress ; 
to gather (thunder clouds): tsulu Ithlo- 
mile, the heavens are gathering for a storm. 
(The essential idea is that of sticking into, 
as all the articles, whether heads of corn, 
bundles, spears, clouds, bricks or sticks are 
conceived of as taken one by one and stuck 
into and added together, till a large body 
is formed.) 

—Hlomana, Recip. form. To speak with 
each other. 

—Hlomela, Rel. form. Toadd to, join one 
thing on to another, as in plaiting; to 
lengthen by adding another piece to a 
garment; to make patchwork. 

isi-Hlomo, NV. 4. War dress: tsthlomo 
(tmpahla yomkost) asanele, the war dress 
or armament is incomplete. 

i-Hlombé N. 2. The majority of people 
who do the same thing, singing or fighting. 

uku-Hlomkisa, V. intrans. To become 
enlarged (udder) and full just before an 
animal brings forth. 

uku-Hlomla, V. trans. To reciprocate; 
to give in return; to divide, espec. in 
hunting to give one a part, a leg of game 
which has been caught. (The leg in ques- 
tion is claimed and removed as belonging 
to the chief or superior. The party claim- 
ing must stand in the relation of superior 
to the other, whether by right or courtesy.) 
To reciprocate, is of recent use. 
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—Hlomlela, Rel. form. To give to one: 
ndthlomlele, cut off a leg of game for me. 

uku-Hlona, V.intrans. f To be afraid of 
reverentially. 

—Hlonela, Rel. form. To act with defer- 
ence and respect towards another person 
of worth, truthfulness or rank; to reverence; 
to be in reverential fear of; to be shy, 
bashful; torespect: ndsyamhlonela ubawo, 
I fear, t.e. respect my father. 

uku-Hlonipa, V.intyvans. To be bashful, 
(the idea of respect is essential in it) ; 
to keep at a distance through reverence ; 
to shun approach: ssifasi sthlonipa uyise 
wendoda, the wives of sons shun approach- 
ing their father-in-law; uyalthlonipa 1- 
gama laké, out of reverence she is afraid to 
call his name ; uyahlonipa abantu abakilu, 
she respects older people. 

This word describes a custom between the re- 
lations-in-law, and is generally not exclusively ap- 
plied to the female sex, who, when married, are not 
allowed to pronounce or use words which have for 
their principal syllable any part or syllable of the 
names of their chiefs or their husband’s relations, es- 
pecially of their fathers-in-law ; they must also keep 
at a distance from the latter. Henoe, they have the 
habit of inventing new names for those persons ; for 
instance: if one of these persons is called «-Mehilo, 
which is derived from amehlo (eyea), the women 
will no longer use amehlo, but substitute amakangelo 
(lookers). These words are marked in this dictionary 
Hi, The custom of women, to avoid going near a 
cattle kraal by making a circuit in passing its gate is 
called uku-Hlonipa. Sons-in-law must be respect- 
ful to their mothers-in-law. 


isi-Hlontlo, NV. 4, A number of euphorbia 
standing in one place. 

um-Hlontilo, V.6. (a) Large species of Eu- 
phorbia, milktree, used for cancer and 
blisters. (b) Name of the Pondomise chief, 
who murdered Mr. Hope, one of the 
Transkeian Magistrates. 

uku-Hlontlotéla, V.intvans. To extend 
by degrees from place to place: ilisw: lika- 
Tixo lthlontlotela kuso sonke intlanga, 
the word of God is extending by degrees 
to all nations. 

um-Hlonyane, N.6. (a) Artemisia afra, 
Du. wilde als; wormwood used for cold and 
cough. Umhlonyane omncitnane or wom- 
lambé, Matricaria nigellifolia, with light 
green leaves; flowers somewhat like Cha- 
momile, for rash supposed to be caused by 
the river, and for milt poison. (b) N. prop. 
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A river flowing into the sea between the 
Bashee and Umtata rivers. (c) A tributary 
of the Bolo river. 

im-Hlope, Adj. White: thashe limhlope, 
the horse is white; inkomo emhlope, a 
white cow; fig. clean, pure, bright, shin- 
ing: tngubo saké simhlope, his garments 
are clean; tsulu limhlope, the atmosphere 
is clear; limhlope iliswi lake, his word is 
clear, reasonable; loc. emhlotshent, in 
white, in the light. 

ubu-Hlope, N.7. Whiteness, brightness, 
clearness, purity. 

im-Hlopekasi, NV. 3. A white female ani- 
mal. 

uku-Hlopisa, V. trans. Em. To make hunt- 
ing dogs eat medicine and charms, e.g. the 
wings of the swiftest birds, usually those of 
the sparrow-hawk, to make them swift, bit- 
ing and fighting, cf. uku-Hlupesa. 

i-Hlosi, N. 2. Leopard-cat, panther, lar- 
ger than in-Dloszi. 

im-Hlotshana, dimin. of 1m-Hlope, used 
as Ad7. Whitishness. 

uku-Hlovuhla, V. trans. To pierce 
through repeatedly, so as to cause many 
wounds. 

izi-Hloyihlo, Events, see uku-Hla. 

uku-Hlosinga, V.intrans. To be unsta- 
ble, going forward and backward; to at- 
tempt to do, but leave it undone. 

ulu-Hlu, NV. 5. Pl. ssintiu. (a) String or 
row of things (gardens, hills, beads, brass- 
wire, maize or persons) ; wing of an army: 
bamisa uluhlu lokulwa, they set the battle 
inarray. (b) Twistings made by asnake’s 
body. 

uku-Hluba, V. intrans. To cast off the 
skin, as a snake; to moult, as a bird; to 
cast off the hair: thashe Ithlubile, the 
horse got new hair; fig. to change the coat, 
undress, cast off (clothes, gloves, etc.) from 
the person. 

uku-Hlubula, V. trans. To strip off, as 
to pull off the sheath or covering of maize 
from the cob. 

—Hlubuhlubula, Freq. form. To open 
the mouth and show the teeth often: wa- 
hlubuhlubula amasinyo, he showed his 
teeth often. 
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um-Hlubulo, NV. 6. The flesh near the 
kidneys. 

ee balks. } V. tntrans. To peel 
off, as the skin of a sore, so that the flesh is 
exposed. 

—Hlubulula, V. trans. To flay, strip off 
the skin wholly from the tail, or strip off 
the neck of a bird completely. 

isi-Hluku, NV. 4. (a) Spite, hatred for an 
old offence. (b) Small detached quantities 
or parties. 

uku-Hlukuhla, V. trans. To shake, pull, 
drag a person violently ; to shake a liquid 
in a bottle or calabash ; to shake the sieve, 
t.¢. to sift; cf. uku-Hlokohla. 

uku-Hluma, V. intrans. To come up, 
vegetate, put forth leaves, grow, shoot: 
tmifuno tyahluma kakuhle, the vegetables 
grow beautifully. 

—Hlumela, Rel. form. To come or grow 
forth on, etc.; to sprout out from (the side 
of a Kaffircorn-stalk, or as shoots or young 
branches from a tree stump, which has been 
cut down). 

—Hlumelela, Rel. 2. form. To grow in 
continuance ; to propagate or produce. 

—Hlumisa, Caus. form. To cause, make 
or let grow, shoot, bud, etc. 

isi-Hluma, NV. 4. A shoot, sprout. 

um-Hluma, V.6. Rhizophora mucronata, 
Lam. 

i-Hlumelo, NV. 2. A young sprout from 
an old stalk or tree; fig. a descendant. 

uku-Hlumba, V. tntrans. To be full and 
heaped up. 


—Hlumbisa, Caus. form. To fill and heap 


up. 
um-Hlumb&, NV.6. The heap on a mea- 
sure of corn; euphem. the hymen. 
uku-Hlunama, V. intrans. HI. To feel 
angry ; to be wroth in the heart, but keeping 
it back and not revealing it. 
isi-Hlunga, N.4. Protea hirta. 
uku-Hlungisa, V. trans. To cause pain ; 
to pain: yena akandshlungisanga, he has 
not grieved me (of recent use). 
ubu-Hlungu, NV. 7. Pain, smart, grief, 
sorrow, soreness, regret, affliction, distress, 
uneasiness of mind, anxiety: ndinobuhlu- 
ngu entloko, or intloko yam ibuhlungu, 
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or ndinentloko, I have pain about my head; 
intlistyo yam itbuhlungu, my heart is 
grieved; watéta indawo ebuhlungu, he 
said something painful; umfas: ubuhlu- 
ngu, a woman has sorrow; ukufa kwaké 
kubuhlungu kum, his death grieves me; 
umhlobo obuhlungu, best friend; cf. in- 
Tlungu ; fig. poison, venom : tnyoka tno- 
buhlungu, the snake is poisonous. 

ubu-Hlungu bedila, V.7. Clytia hirsuta, 
for milt and gall-sickness. 

ubu-Hlungu benamb&, or bemambé, 
N.7. Melianthus comosus, Du. Kruidje 
roer my niet, used for snake and in-Ton- 
jane bites, and for gall-sickness in goats. 

ubu-Hlungu benyoka, V.7. Monsonia 
Ovata, Bushman’s poison-bush. 

ubu-Hlungu benyushu, V.7. Teucrium 
Africanum, Du. padde klaauw, for snake- 
bites, milt-sickness, sore throat, etc. 

ubu-Hlungu beramba, NV.7. Medicinal 
plant for snakebites. 

ubu-Hlungu besigcawu, N.7. Blepha- 
ris Capensis, or Crabbea cirsioides, for 
snake and tarantula bites, milt-sickness, 
toothache, etc. 

i-Hlungu, NV. 2. A spot which has recently 
been cleared by burning off the grass. 

uku-Hlungula, V. trans. To shake, 
as to bring the husks or chaff to the top ; 
to move a mass in a circular way, hence, to 
sift out. 

—Hlunguleka, Stat. form. Fit to be sift- 
ed; to become sifted. 

i-Hlungulo, N. 2. 
out (corn). 

isi-Hlungulo, N. 4. Sieve. 

i-Hlungulu, NV. 2. Corvus albicollis, car- 
rion crow with white neck. 

um-Hlungulu, NV. 6. Wild laurel. 

um-Hlunguti, V.6. Species of tree. 

uku-Hlunguzela, V. trans. Toshakethe 
head. 

ukuti-Hlunu, V.intrans. To have mus- 
cle as well as skin torn off or torn down;= 
ukuti-Hlusu and uku-Hlunuseka. 

isi-Hlunu, N.4. A lump of meat without 
bone; a muscle. 

uku-Hlunukesga, V.tvans. Em. To shake 
one’s arms up and down ; to jolt, hurt. 

uku-Hlunuseka, V. intrans. To have 


That which is sifted 
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fallen off in flesh; fig. to be hurt in the 
heart. 

uku-Hlungza, V. trans. To eat milk with 
um-Hlunsa ;==Necunza. 

um-Hlunga, N. 6. A stick with a bushy 
end, made of rushes, with which thick milk 
is eaten. The brush is part of the stick 
bruised. 

uku-Hlupeza, V. trans. pass. hlutyeswa, 
and hlutsheswa. To cause a dog to be 
ferocious by giving it the hair of a lion or 
other ferocious animals, roasted in the fire, 
and mixing pounded bones of leopards 
with its food; to make a man courageous 
and strong by giving him poison of ser- 
pents to drink; to tie a piece of lion’s or 
célesi skin or a leopard’s claw round one’s 
neck to make him fierce, firm: ndthlu- 
tshestwe, 1 am made courageous; cf. uku- 
Hlopisa. 

isi-Hluta, NV. 4. Em. Long hair ;=isi- 
Hiwita. 

uku-Hluta V. trans. Totake away from 
another with violence; to rob: ndtythlute 
kuye or ndimhlute tmali yaké, 1 took his 
money from him by force; ukuse stnga- 
ythlutwa lento, that this thing should not 
be taken from us by force; to tear off skin. 

uku-Hluta, V. intrans. perf. hlut:. To 
be satisfied with food: ndithlut:, I have 
enough of food. 

—Hlutisa, Caus. form. To satisfy with 
food; tosatiate: kuyahlutisa ukudla oku, 
this food is very nourishing. 

um-Hluti wezinja, Rhus longifolia, Sond. 

ukuti-Hlutu, V. intrans. To tear off 
(skin only). 

uku-Hluzga, V. trans. 
ubist, strain the milk. 

um-Hlusi, N. 6. Broth, gravy, soup of 
meat; strained fluid; extract, essence. 

um-Hlizi, NV. 6. A strainer: umhluzi 
matyala, lit. a strainer of guilt; a solicitor, 
attorney. 

ukuti-Hlusu, V. intrans. To peel off 
(skin, bark, etc.) ; to be sifted out (corn). 

uku-Hlusula, V. trans. To tear off (a 
branch), =uku-Xusula. 

uku-Hlwa, V. intrans. cf. uku-Hla. To 
decline: kuya kuklwa, it is declining (the 
day) ; to grow late, become evening: se- 


To strain: Alusa 
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kuhlwsle, it is already late in the day, ¢.e. 
it is evening; akukahlwi, it is not yet late 
in the day. N.8. The decline of the day, 
the evening: siya kufika ngokuhlwa, we 
shall arrive in the evening; woza ngoku- 
hlwa, you must come in the evening. 

—Hlwelwa, Rel. form. To be benighted : 
ndthlwelwe, night has come upon me. 

—Hlwisa, Caus. form. Woba yingambi 
ahlwise, he shall be unclean until the even. 

um-Hliwa, N. 6. Rust; any corroding 
matter. 


waiwebose } V. trans. To smack 


the lips or mouth after eating; to relish; 
to have a taste and want more; ama- 
swt aleswa ngokuhlwabusayo, words which 
are read with relish; to crave for something, 
(it is stronger than uku-Kanuka) ; to 
chew in haste to get more; to chew the 
cud. 

i-Hlwantsi, V.2. Asplinter of heated iron 
or stone when hammered: amahlwants: 
enggele, snowflakes. 

u-Hlwati, NV. 5. An edible plant resem- 
bling parsley ; fig. sweetness, sweet taste. 

uku-Hlwatiza, V.inxtrans. (a) To blow 
through (wind). (b) To speak in a loud 
manner ; to make arow: mus’ukuhlwatisa 
ukutéta kwakd, do not make a row. 

u-Hlwaya, V.5. Small shot. 

uku-Hlwayela, V. trans. To sow: ba- 
hlwayela imbewu yabo, they sow their 
seed. 

um-Hiwayeli, V.1. The sower of grain. 

um-Hlwayelo, NV. 6. Small present for 
the doctor. 

um-Hlwazi, NV. 6. (a) Phylica spec. 
Bushman’s tea; (the green leaves are 
chewed on journey to give strength). (b) 
A green, harmless water-snake, and a 
small green tree-snake. 

isi-Hlwele, N. 4. The retinue or suite of 
a chief; a company of soldiers under one 
officer ; the town council, parliament, choir 
(it never means a promiscuous number nor 
a very great one). 

i-Hlwempu, NV. 2. A poor, destitute, or 
despicable person ; dimin. :-Hlwentshana. 

ubu-Hlwempu, N.7. Poverty. 

i-Hlwempukaszi, NV. 2. A poor woman. 





HI, 
uku-Hlwempuza, V.intrans. Tobecome 
poor. 

—Hiwempuzeka, Stat. form. To have 
become poor: stkubontle ukuhlwempuse- 
ka kwaké, we have seen his becoming poor. 

—Hlwempusisa, Caus. form, pass. hiwe- 
ntshusiswa. To cause poverty, to make 
poor. 

um-Hliwenga, NV. 6. The mane or bris- 
tles of an animal. 

i-Hlwili, VN. 2. Coagulated blood; clot of 

- blood. 

isi-Hlwita, N.4. Bushy hair; the crest of 
a bird. 

H6! Interjec., denotes the act of striking: 
wanditsho hd! he struck me!=Hel6! 

H61! Interjec. of lamentation, aversion: lite- 
hé tlanga, what unbearable heat! 46 oy: / 
interjec. of sorrow and reproving ; hé oy:, 
wensa-ni/ what are you doing, wretch ! 

ama-Ho, Plur. only, 2. Big words of no 
import. 

i-Hobe, NV. 2. (a) Ringdove. (b) A piece 
of the corn field left uncut, for the reapers. 

um-Hobe, N.6. (a) The exulting song after 
war: babeta umhobe, they sung triumph. 
(b) A joyous song at circumcision, 17- 
Tonjane, and at the marriage dance. 

. i-Hobohobo, N. 2. Yellow river finch, 
weaver bird. 

i-Hodi, N.2. An antbear. 

isi-Hogo, V.4. A pit, deep and dangerous 
from the spikes inserted in it to catch game 
and wild animals; tsthogo somlilo, lit. a 
pit of fire; hell. 

i-Hogu, N. 2. The payment for a woman 
who is to be used as a concubine. It is 
distinguished from +-Kasi, not only that it 
is never given for a wife, but also it never 
exceeds one animal or article, and that its 
verb is not lobola, but #ola. 

Hoha! Interjec. Leave off! (in fighting 
and disputing). 

u-Hoha, N.5. Armistice, truce. 

i-Hohita, N. prop. A tributary of the Kei 
river. 

i-Hokoha, N. 2. Deep hole filled with 
corn, but not quite full, there is still room 
for more; fig. #/thokoha, he is unsatiable. 

uku-Hola, V. intvans. To run away 
wildly, as a horse in bolting or as people 
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in a panic; to be panic stricken, (from the 
Du. hollen?). 

i-Hola, N.2. A wandering, unstable per- 
son: ulthola, he is not stationary in locality 
or in thought, he is a vagrant. 

u-Hola, NV. 1. <A way that is broad, high 
and long: zhola wendlela, mainroad, high- 
way. 

u-Holweni, V.1. A small, swift hare with 
long ears which keeps the road. 

i-Holoholo, V. 2. A hollow thing: tswi 
laké Itholoholo, his voice is hollow (after 
sickness). 

ubu-Holobolo, NV. 7. Hollowness. 

uku-Hémba, V. intrans. pass. honjwa, 
To dress in fine apparel; to deck one’s 
self out. 

—Hémbisa, Caus. form. To beautify by 
apparel and ornaments; to deck out. 

i-Hémba, NV. 2. A person who likes to 
adorn himself. 

ubu-Hémba, N.7. Adornment. 

isi-Hémbd, NV. 4. Fine ornaments on a 
garment, or on the person. 

isi-Homo, N.4. (a) A large meeting of 
people who give a shout of praise with one 
accord to one whom they wish to honour : 
bensa tsthomo, they shouted praise. (b) 
That which is the prevailing subject of talk. 

i-Hota, NV. prop. A tributary of the Tsomo 
river. : 

uku-Hota, V. intrans. To seclude one’s 
self, as a bride does for some time after her 
marriage, during which time she performs 
such offices as cooking, drawing water, 
bringing firewood, sweeping, kindling the 
fire for the parents-in-law. 

isi-Hota, NV. 4. A secluded spot: usthota, 
the place where the missionary Williams 
took up his station. 

ukuti-Hoto, V.intrans. To take the road 
and keep going on without turning out of it. 

uku-Hoya, V.intrans. To be concerned 
for or on account of ; to trouble about. 

isi-Hoyo, N. 4. Concern, care for one, 
sympathy, pity ; dimin. uststhoyana, he is 
to be pitied. 

Hoyo! hoyini! Jnterjec. 

Huku! Interjec. 
ting on: go at it! 

i-Hukuwa, NV. prop. A tributary of the 


Halloo! 
Used in hunting and set- 
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Zwart Kei river (Kamastone); others: 
i-Wukuwa. 
uku-Hila, V.intrans. Torun off the road ; 
to wander off the way; cf. uku-Hola. 
uku-Hila, V.intrans. Toplay the harlot. 
i-Hule, N. 2. A prostitute (from the Du. 
hoer). 
isi-Huluhulu, N. 2. 
stupid, senseless fellow. 
isi-Humba, NV. 4. Smut in corn. 
i-Hunge, V.2. A vagrant, vagabond. 


Horned owl; a 


is pronounced (a) short like i in the 

English czty, in an unaccented syllable, 
as: wabeka kuti, he turned to us; and in 
accented syllables before m and n when in 
the singular: Into, thing. 

(b) It is long like z in the English vou- 
tine in all other accented syllables : tina, 
we; and before m and » when it is a con- 
traction of the plural stm and isin: tnto= 
tsinto, things, and of tl, 2 cl.: thashe 
from tlthashe, horse. 

1. I changes before vowels into the liquid 
(semivowel) y; (a) inthe Poss. particle: 
tndlu tam into yam, my house; tmasi 
tabantu into yabantu, the cow of the people; 

(b) in the Pron. emphat. of 3 cl. sing. and 
6 cl. plur.: toma into yona, it or they; 
kuio into kuyo, to or from it or them; 

(c) in the Aorist: tmalt yam yalahleka, 
my money was lost ; 

(d) in the Condit. future: tndoda to into 
yotanda, the man shall love ; 

(e) in vowel verbs: itstm:1 to into yo- 
mile, the garden is dry. 

2. Itisthe Neg. verb. termination (a) of 
the pres., imperf. and future tenses: andt- 
tandi, 1 do not love; bendingahambi, | 
was not walking; andtyi kudla, I shall not 
eat ; 

(b) of the Potent. and Condit. mood : 
ndingeteth, I may not speak; ngendinga- 
hambi, 1 would or should not walk; 
see A. 2. 

With some verbs, when adverbially used, 
this neg. ¢ changes into e: utando aluse 
lupélale, love never faileth; nise ninga- 
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uku-Hunguga, To go about aimlessly from 


uku-Huntshuza, V. trans. 


Hush! /nterjec. 


IL 


place to place ;—uku-Hiliga. 


Huntshu! /nterjec. of exultation, on crow- 


ing over a vanquished one. Victory! on 
to victory ! 

To wave the 
newborn children to and fro, when the 
custom of ukupéhlelela is performed ; 
=—Wushizga. 

Uttered at the uku-Hu- 
ntshusa ;—=Wush! 


buye nibanjwe, that ye be not entangled 
again; cf. uku-Fumana. 

3- Itis (a) Prefix of some words belong- 
ing to 3 cl. especially those taken from 
other languages: i-fest#le, window, t-qiya, 
handkerchief, etc. ; cf. Im and In. 

(b) Pron. subj. of 3cl.: tmast isengiwe, 
the cow has been milked; and 6 cl. pl.: 
tmtlambdé isele, the rivers are full; and 
before adjectives : lento imndnd:, this thing 
is pleasant; lento imnand:, this pleasant 
thing. 

(c) As Pron. obj. it takes y beforeit : 
ndtytsengtle tmast, | have milked the cow ; 
ndayiwela tmilambod, | passed over the 
rivers; sometimes as Pron. subj.: mayi- 
tande or maitande, let it love. 

(d) It is often used as an impersonal 
(neutral) Verb. prefix: indim otétayo, it is 
I who speaks. 

I (long)! Jntervjec. Expressing contempt of 
that which is threatening or given. 

I (short)! Jnterjec.=inal i nanga amass / 
take, here is some milk ! 

Ibe, Aux. in forming the imperf., pluperf. 
and fut. imperf. tenses of 3 cl. sing. : tnto- 
mbi tbe ttanda, contrac. tbttanda, the girl 
was or has been loving; and of cl. 6 plur. : 
imiti tbe ingayt kuhluma, the trees were 
not going to grow ; see uku-Ba, I, 2. (a). 

Ibi, Aux. contrac. from tbe 2, see Ibe. 

Tle, Verb. termination of the perf. and plu- 
perf. tenses, (a) Posttive: ndimbonile, I 
have seen him. When the word following 
stands in the closest relation to it and is 
emphatic, or an adverb, it is contracted into 


Th 


@: ndimbon® ehamba, I have seen him 
walking ; dimbon6 apa, I have seen him 
here ; ndtmbon6 ndamtanda, 1 have seen 
him and loved him ; not to be confounded 
with the pres. conj. 2d#mboné, and see him. 

(b) Negative: andibalahlile, 1 have not 
despised them, #.e. I did not mean to do it, 
(whereas the other form: andibalahlanga 
expresses, I did not do it, others did it; 
or ile is used when the perf. expresses a 
state or is an equivalent to an adjective : 
akafile, he is not dead ; but when it expresses 
an act, it is changed into anga: akatétanga, 
he did not speak). 

Thi, Pref. of nouns 2 cl.: Tlisw:, word; 
sometimes contrac. into 1: Tsashe, horse. 
Im, Pref. of some nouns of 3 cl.: im-ou, a 
sheep. Before words whose stems com- 
mence with m the m of the prefix is omitted 

in writing : ¢-Mfama from im-Mfama. 

Imi, Pref. of 6 cl. plur.: tmthla, days. 

In, Pref. of words belonging (a) to 3 cl. 
sing. : 12-dawo, place ;—see I (a) and (b). 
Before nouns, the stems of which commence 
with n, the » of the prefix is elided: ¢- 
Nqwelo, for 1n-Nqwelo, wagon. 

(b) Scl. plur.: s#tswast, laths ; sing. «- 
swast, lath. 

Ina! /nterjec. calling a person’s attention : 
Here, take this! 

Inga, 1.(a) Verb. pref. of Potent. mood, 3 cl. 
sing. and 6 cl. plur.: Jendawo inga-téiwa, 
this matter may be conversed about; rmti 
ingagaulwa, the trees may be cut down. 

(b) Axx. of Condit. mood: tnkabs inga- 
sbdtshwa or ingerbitshwa, the bullock 
would be yoked ; :mttandaso inga:viwa 
or inge:viwa or ngeiviwa, the prayers 
would be heard. 

2. Pres. tense of the same classes of 
uku-Nga, (a) and (b). 

3. Neg. verb. pref. of 3 cl. sing. and 6 cl. 
plur. (a) in independent sentences : yiba- 
mbée inkabi ingabalekt, hold fast the bul- 
lock that it may not run away; and of 6 
cl. plur. ndincede ukuse tmisamo yam 
ingad: luté, help me that my efforts may 
not be in vain. 

(b) In Conditional sentences: imbewu 


yam ngeingapim:, my seed should not 
come up; tmtsebenzt yam ngeingavu- 
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swanga, my labours would not have been 
rewarded. 

(c) In relative sentences: nditéta lento 
ingastwayo nint, I speak of this thing 
you do not know; ndayiwela lomilambd 
ingomtyo, I crossed those rivers which do 
not dry up. 

(d) In the imperative mood: Jlemasi 
mayingasengwa, this cow must not be 
milked ; lemigtbe mayingapdatwa, these 
traps must not be touched. 

Inge, 1. Aux.of condit. mood, see Inga 1 (b). 

2. Neg. verb. pref. of 3 cl. sing. and 6 cl. 
plur. (a) of Potent. mood: /ondoda inge- 
Stki (contrac. from ayingefkt), that man 
may not arrive; lemisesane ingefakwe 
nin, these rings may not be put on by you. 

(b) It is used before ka, kd, na, and 
some adjectives: ndafika ingekapekwa i- 
nyama, | arrived before the meat was 
cooked ; ndawela ingekasal: imslambd, 
I forded the rivers before they were full ; 
usenga lenkomo ingenamas:, you milk 
this cow which is without, t.e. has no milk; 
funa lenkabi ingekdyo, look for the ox 
which is not here. 

4. Itis used impersonally (neutral) in 
the sense of “save 1.e. besides’’: andtba- 
tand: ingenguwe wedwa, I do not love 
them, save you alone t.e. besides you. 

Ini, Termination of Locative cases of nouns 
ending in: or u, (% mostly changes into w :) 
umti, tree; emtint, in the tree; indlu, 
house ; end/winz, in the house ; #/:/u, cloud, 
elifint, in the cloud. 

IniP Interrog. pron. What? see Nina. 

Isa and isisa, Termination of Causative 
forms, denoting that the action of the verb 
extends to a second agent, expressing ‘‘ to 
cause to make’’: ndamvuyisa, I caused 
him or made him rejoice; to help: ndam- 
sebenzisa, 1 made him work, or I helped 
him to work ; sometimes it has frequentative 
meaning: gxotisa, to drive away often; 
teta, to speak, tetisa, to reprove. 

The double or reduplicated causative 
form istsa seems of recent origin: wrstsa, 
from ukuva, speak out loud so that it can 
be understood ; godtsisa, from gonda, set 
forth clearly. Even a treble causative vt- 
sisisa, is at present heard, 


Is 


Ish! ishi! /xterjec. of surprise and prohibi- 
tion: go away! you tire me out! 

Isi, Pref. of 4 cl.: tsttya, vessel. 

Iwo, Termination of perf. and pluperf. of 
passive voice: ndigity:we lutando, I have 
been urged by love, whereas ndigitywe 
lutando lays stress on utando. It is to be 
distinguished from :wé contrac. perf. of 
uku-Wa, for :wile; and :wé, pres. conj. 
of the same. 


J 


J has the soft sound of the English J in 
James and Jane. 

ukuti-Ja, V.intrans. To have the hair or 
skin ruffled by disease or anger: lenkomo 
tyafa, tte-7a uboya, this cow isill, it has its 
hair standing up; tnja ste-ja umnyele; 
the dog has its mane bristling, has put up 
its back; lomntu uté-ja ubuso, this man is 
frowning, displeased, or angry, = uku- 
Jala. 

in-Ja, N.3. A dog: iny’ tnduna, a male 
dog, as distinguished from a bitch; inja 
yomoya, lit.a wind dog, t.e. a hound; inja 
yamangest, a pointer; fig. an utterly des- 
picable person: ndtyinja yakd, 1 am your 
humble servant. 

ubun-Ja, V.7. Rudeness. 

in-Jabavu, NV. 3. A wild, fierce-looking 
person, reddish from anger; fig. brandy. 

uku-Jabula, V. intrans. To be glad, joy- 
ful, merry: amahashe ayajabula, the hor- 
ses jump about playfully; styajabula ngo- 
kufika kwenu apa, we are much pleased 
with your coming here. 

—Jabulisa, Caus. form. To gladden; to 
make merry. 

in-Jabulo, NV. 3. Gladness, cheerfulness, 
joy. 

uku-Jaca, V.tvans. To break or cut asun- 
der (a thong or rope) : uytjacile tntambé, 
he has broken the thong intwo. Sometimes 
ukujaca is used without an object: kade 
ndijaca lemint andifumananga nto. 

ukuti-Jace, V.intrans. To break asunder: 
intambo sati-jace, the thongs broke sudden- 
ly ; to be tattered, become ragged; fig. to 
expire, die suddenly. 

—Jaceka, Stat. form. To be broken: 
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Iwu! /nterjec. of exciting to hunt; war cry 
calling to arms. 

Ise, Adv. That, in order that, to the intent 
that; see uku-Za. 

Iai, Pref. of 4 cl. plur.: tsttshetshe, knives. 

Inia conten In i Pref. of 3 and 5 cl. pl: 
tstmvu, sheep; tsinti, laths. 


tmitya yajaceka, the thongs are broken; to 
be in a tattered state; ingubo setjacektle, 
the garment is already tattered. 

—Jacisa, Caus. form. To tatter; to make 
ragged. 

i-Jacu, NV. 2. Rag, tatter. 

ubu-Jacu, NV. 7. To bein rags; to be in 
poverty ; dimin. ubujacwana. 

uku-Jacula, V.tvaxs. Togo without any- 
thing on, or clothed in tatters. 

—Jaculela, Rel. form. To wait or expect 
to receive, as a needy one. 

uku-Jacuzela, V. intrans. To go about 
in rags; to go without knowing whereto 
one is going. 

isi-Jadu, N. 6. An assemblage of boys 
who go to dance on Tshotsha pleasures. 


ete } V.intrans. To break out 


in eruptions on the skin. 

—Jadukisa, Caus. form. To cause pustules 
to appear on the body. 

uku-Jadula, V. trans. To excite an erup- 
tion. 

in-Jadula, N.3. A kind of an eruption on 
the body. 

ukuti-Jaju, V. intrans. To jump back- 
ward, as sheep when frightened; fig. to 
depart displeased and in haste when ad- 
dressed. 

uku-Jajula, V. tntrans. To jump, to 
bound away, as a cow does, when it won't 
allow itself to be milked, or as a person does 
when he is unwilling to do a thing; to be 
impatient and restless, as a bound, un- 
trained animal. 

i-Jaka, N. 3. A company of people attend- 
ing the in-Zlombé, a party of young fe- 
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males who assemble at the dance of tn- 
Tonjane. 

uku-Jakatya, V. intrans. To leap from 
branch to branch, as a monkey. 

—Jakatyoka, Stat. form. To walk ina 
jerking manner, by flinging or tossing the 
arms; fling away despitefully that which 
was given. 

in-Jakaszsi, V.3. <A bitch. 

uku-Jakuba, V. tntrans. To speak ear- 
nestly or boldly ; to be spirited as a horse. 

uku-Jakutya, V.intrans. Tobe spirited, 
as a horse throwing its head up and down. 

uku-Jakuja, V. tntrans. As boys when 
dancing, throwing the upper part of their 
bodies into contortions, while moving for- 
ward on their buttocks ;—=uku-Tshotsha. 

uku-Jala, V. intrans. (a) To seem dis- 
pleased; to be peevish; to frown from 
anger; to be excited, passionate, angry; 
said of a bull when his hairs bristle; fig. 
amast ajalile, the thick milk is bad, has too 
much water in it. (b) To appear to be 
sickly. 

—Jalela, Rel. form. To frown upon one. 

—Jalisa, Caus. form. To excite one’s bad 
temper or peevish disposition; to cause to 
frown ; to provoke, make angry. 

in-Jalane, N. 3. An ill-natured, peevish, 
malicious person. 

um-Jalo, N. 6. One who is displeased ; 
who appears or seems to be displeased. 

i-Jaliman, N. 2. A German (from the 
English). 

uku-Jama, + see Jamela. 

isi-Jama, N. 4. A person ready to fight: 
tstjama nkungwint, one ready to fight for 
the mist, z.e. for nothing. 

uku-Jamela, V.intrans. pass. janyelwa. 
(a) To look fierce, standing in a stern, de- 
fiant position with stiff neck, as enraged 
dogs or bulls about to fight. (b) To look 
sternly, angrily, defiantly on or at a per- 
son; to defy, reprove by look; to look 
frowning: undtjamela-nina? why do you 
frown so at me? 

—Jamelana, Recip. form. To look sternly, 
etc., at each other. 

u-Jamo, N. 5. 

ubu-Jamo, N. 7. 
ance, severity. 


} Sternness of counten- 
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uku-Jambh, V.intrans. To look or to be 
angry. 

—Jambisa, Caus. form. To cause anger. 

in-Jana, V.3. Dimin. of inja, a small dog. 

u-Jamjam, V.5. Hunger. 

uku-Jangaza, V.intrans. To wander about 
or be working during several successive 
days, not accomplishing the object in view, 
not effecting one’s efforts. 

—Jangazisa, V. trans. Tocauseto wander 
about, etc. 

in-Janjalata, N. 3. A furious one; a 
strong brave man; a hero. 

uku-Jangela, V.intrans. To lag behind, 
tarry. 


rry 

i-Janqela, NV. 2. One left behind: sndoda 
tltyangela, the man is unable to walk, is 
left behind; tmvula sliyangela, the rain 
comes later than expected, has not the de- 
sired effect, the sun drying it up. 

i-Jara, N.2. (a) A gang of robbers, mur- 
derers. With the Fecanes it means young 
uncircumcised men. (b) Calves which are 
still sucking. 

i-Javele, V.2. That which is insipid. 

i-Javujavu, N. 2. Anything which is in- 
sipid or vapid, as watery pumpkins. 

uku-Jeca, V. trans. (a) To cut off or 
through with one cut; intrans. to have 
gtipings in the bowels. (b) To put things 
into a variety of forms. (c) To do a thing 
quickly and finish it at once. 

—Jecana, Recip. form. To provoke one 
another to quarrel. 

isi-Jejane, N. 4. Tocry continuously : ust- 
jejane, he remains crying (from fear, anger 
or compassion). 

u-Jejane, V.1. (a) A species of fly-catcher, 
with a long red tail; fig. a long-tailed red 
coat. (b) Chlorophytum comosum, or 
Hartwegia commosa, medicine given to the 
child as a purgative on the day of its birth. 

i-Jeke, N. 2. A poor, lean calf; pl. poor, 
exhausted, scattered people, =in-Tsali, 

in-Jeke, NV. 3. (a) The lowest stomach of 
ruminating animals. (b) N. prop. A 
tributary of the Xilinxa river. 

i-Jokezi, N. prop. Another tributary of 
the Xilinxa river. 

um-Jeku, NV. 6. A motion of the arm ex- 
tended and raised while haranguing. 

uku-Jekula, V. intrans. To gesticulate 
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in speaking; to toss the head, get angry 
and go away. 

uku-Jola, V. trans. (a) To make a mark 
or wale by a blow: wamjela induma, he 
beat him so that he had a wale. (b) To 
blow water and tobacco-smoke from the 
mouth through a reed, tube, or pipe; fig. 
to make a water-furrow; fig. to drink 
Kaffirbeer. 

i-Jelo, V.2. <A tube to spurt water through, 
used when smoking the umpeko ; a tele- 
scope; pl. guttering and piping. 

um-Jelo, V.6. (a) Waterfurrow, 
highway, waggonroad (obsolete). 

i-Joembenxa, N. 2. A splay foot, =in- 
Tshembenxa. 

isi-Jengejenge : usi-Fengejenge, he re- 
mains crying,=isi-Jejane. 

in-Jengele, N.3. (a) A courageous man ; 
a brave; a wrathful person not caring for 
anybody. (b) Thesevere dysentery which 
raged in 1802. 

uku-Joengqa, V. trans. To cut (a tight 
rope) ; to cut meat across the fibre. 

—Jengqgajengqa, Freq. form. To cut or 
chop into small pieces. 

in-Jengqane, N.3. A cutting colic. 

i-Jengqejengqe, N. 2. One who trans- 
gtesses frequently. . 

ubu-Jengqejengge, N.7. Frequent trans- 
gression. 

i-Jongxébi, N.2. The spurofa fowl; the 
inner toe on the forefoot of a dog. 

i-Jentiman, N.2. Kaffirised from gentle- 
man. 

uku-Jeqga, To cut off ;=uku-Jeca. 

uku-Jezula, V. trans. To look askance; 
to give a glance and then look away. 

um-Jesulo, V.6. An askance look. 

isi-Ji, N.4. That which is not apparent 
and is sought for by investigation ; a busi- 
ness carried on slowly and secretly; a 
secret. To pull in diverse directions; tobe 
at variance, not to come to terms. 

um-Ji, V.6. Variance. 

ukuti-Jibili 

wku-Jibilizs,” 

—Jibilizela, 
mind ; to be inconsistent in purpose; to be 
a turncoat; to depart from an understood 
agreement ; to be unfaithful to an engage- 


(b) A 


hy, tntrans. To turn in 
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ment; to break a promise: mandtti-nina 
ukuti-jibilils kuye ? how could I be un- 
faithful to him ? 

uku-Jica, V.tvans. Towork or doa thing 
well, nicely or efficiently, as when building 
or plaiting. 

i-Jica, N. 2. 
nicely. 

in-Jica, V.3. A stalk of grass; an arm- 
let plaited from it. 

u-Jidana, N. 1. 
waist. 

uku-Jija, V. trans. Em. To twist a rope, etc. ; 
fig. to twist words; to wriggle; to change, 
turn, as love into hate, pleasure into pain ; 
water into the appearance of being blood ; 
ukujitjwa, to be subject to unremitting 
pain or unceasing desire. 

—Jijana, Recip. form. To intertwist, weave. 

—Jijoka, Stat. form. To be twisted as a 
string or rope; fig. to long and wish for 
things better than those possessed. 

in-Jiji, V.3. A person or animal blind in 


A person building or plaiting 


A person with narrow 


one eye. Em. A twister, ropemaker. 
uku-Jijija, V. tvans. To bore as with an 
awl. 


uku-Jijitéka, V. intrans. To be uneasy 
in the mind; to wince or quiver with 
pain, or from wrath; to have a desire 
which unceasingly forces itself on the at- 
tention of the mind. 

—Jijitékisa, Caus. form. To excite un- 
ceasing pain or desire. 

in-Jijivane, NV. 3. A tall tree without big 
branches, as a cypress; a tall person. 

um-Jijo, N.6. That which has undergone 
an essential change. 

uku-Jika, 

ukuti-Jike, 
round; to turn the person from one point 
to another; fig. to turn in mind; to be 
unfaithful. V. tvans. To turn round: 
jtka tlitye lokulola, turn the grinding 
stone ; fig. to wring out wet linen; to re- 
volve ; fig. to twist the words. 

—Jikajika, Freq. form. To turn or move 
frequently round or about in a circle, 
or hither and thither; to compass: 1jtka- 
jtka ulwandle nomhlaba, ye compass sea 
and land; :vele elijtkajtkayo, a sword 
which turns every way; to bend out and 


} V. tntrans. To turn 
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in, as a crooked fence; to revolve uninter- 
ruptedly ; fig. to talk incoherently. 

—Jikeka, Stat. form. To be turned round ; 
to be turnable. 

—Jikela, Rel. form. To turn to: tnkomo 
zajtkela kulomsi, the cattle turned round 
about that place; to turn round about an 
object ; stkela tndlu, go round the house; 
to go round a corner ; to wrap round, asa 
handkerchief on the head. 

—Jikelisa, Rel.-caus. form. To cause to 
turn round an object; to wind or turn 
round upon; to take round a corner; to 
wrap round. 

—Jikelisela, Rel.-caus.-vel. form. 
cause to take round toward. 

—Jikisa, Caus. form. To cause to turn 
about or round an object from one position 
to another ; to assist in turning, etc. 

—Jikisela, Caus.-rel. form. To cause to 
turn round toward. 

um-Jika, V.6. A tributary of the Umtata 
river. 

i-Jikajika, N. 2. One on whose word no 
dependence can be placed. 

uku-Jikajikeleza, Freq. form. To turn 
round and round about (road). 

in-Jikanjika, V.3. Used as Ad7. Crooked. 
in-Jikanjikelezo, N. 3. A round-about 
way; a winding course. 

i-Jikazi, N.2. Earring (from being turned 
round). 

uku-Jikeleza, V.intvans. Togoroundina 
circle: wujtkelesent umst,compassthecity. 

—Jikelezela, Rel. form. To turn round 
about an object, as a wheel round the axle. 


um-Jikelezo . 
um- Jikeliso, } N.6. A circle. 


To 


um-Jikelo, V.6. Anything, asa handker- - 


chief turned round the head, like a turban ; 
fig. race course, circuit. 

in-Jikenjike, V.3. A frequent and con- 
stant turning, both materially and ment- 
ally; that which one does, who denies what 
he formerly affirmed. 

i-Jiki, NV. 2. Kaffir beer (denoting the in- 
toxicating effect). 

uku-Jikica, V. intyvans. To consult one 
another carefully respecting a thing required 
to be done, as when a punishment is to be 
inflicted. 
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uku-Jikija, V.intrans. Topiercea hole in 
hard wood with a blunt instrument ; fig. to 
go through a small opening with difficulty. 
—Jikijisa, Caus. form. To cause to go 
through a strait, or to pierce hard wood. 
in-Jikijane, N. 3. (a) A short, large 
knobbed stick. (b) Large posteriors. 
u-Jiko, N. 5. Anything twisted. (a) A 
twisted horn. (b) A plant with bulbous 
root. (c) An anklet of beads; a twisted 
ornament worn round the neck. (d) A 
screw, cork-screw. Adj. Curled. 
um-Jikolo, N.6. Extraordinary exertions, 
such as the ploughing now going on be- 
cause of rinderpest. 
in-Jikwe, NV. 3. (a) The bow of the u- 
Hadi, (b) Speaking pell-mell. 
uku-Jila, V.tvans. To interweave bushes 
on the hedge or kraal ; to weave small wood 
onstakesto makewickerbaskets; V.intrans. 
To go about searching; to quiver with pain. 
—Jilajila, Freq. form. To quiver, to be 
restless from pain or anger so as to cause 
contortions; to be one who has not the 
means by which to obtain that for which 
he longs. 
i-Jila, N. 2. A speaker in a public as- 
sembly: esuke amajila ngamajila, speaker 
after speaker rose. 
u-Jilana, NV. 1. A person or party com- 
missioned to execute an order; an official. 
in-Jilatya, N.3. <A wild, stubborn, obsti- 
nate person who cannot be managed. 
u-Jilo, NV. 5. (a) Fence made of wattles, 
woven on stakes standing about one foot 
apart. .(b) Theright half of an ox or bull’s 
skin, formed into a shield. (c) A tributary 
of the Kubusiriver. (d) Kind of bamboo. 
in-Jimbilili, V.3. An aged, toothless per- 
son, the muscles of his face being flabby 
and hanging, the mouth when shut is 
drawn down at the corners; one with blear- 
ed eyes; one who is often weeping whether 
old or young ; fig. sullenness. 
in-Jinana, N. 3. Itch, mange. 
uku-Jinda, V.tvans. Toback-bite, slander. 
um-Jindi, N.1. Slanderer, back-biter. 
uku-Jinga, V.intvans. To hang, depend; 
to be suspended; to swing forwards and 
backwards in the air; to dangle; to wave 
to and fro. 
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—Jingajinga, Freq. form. Toswing often, 
constantly. 

—Jingisa, Caus. form. To hang, suspend, 
cause toswing (a rope) ; to toss; to follow 
closely that which it is attempted to catch. 

in-Jinga, NV. 3. One well versed in a cer- 
tain branch of science; a wealthy person, a 
principal man, a leading citizen; a swell. 


isi-Jingijane ae 
isi-Jinedines, } N. 4. That which ts in 


constant motion (watch, clock) in its move- 
ments, without progress ; that which twists, 
or moves round a certain point; fig. any 
affection in continual exercise: hindrance, 
impediment, obstacle. 

u-Jingijingana, N.1. One going about 
the country having no definite or apparent 
object in view; a tall, slender person. 

isi-Jingilizane, N. 4. Wavering to ac- 
company a person. 

um-dingo, V.1. St. Vitus dance. 

um-Jingo, N. 6. That which is the only 
one of its kind in possession. 

ama-Jinggela, P/. only. People who have 
been left behind, got tired in war, or were 
left when others removed from their resi- 
dence. 

isi-Jinggqi, NV. 4. Creeping aloes with yellow 
flowers, =i-Ngcelwane. 

ama-Jingqi, N. prop. Name of the late 
chief Maqoma's people, from his ox Jingqi. 

uku-Jingxela, V.intrans. To halt, to be 
lame. 

uku-Jiwula, V. tntrans. To swing as the 
hands or arms by the sides in walking, or 
as a broken branch in the wind; to wield 
a sword, hatchet or sling with the hand; to 
vault ; to throw one’s self on a horse or ox. 

uku-Jiya, V.intvans. To thicken; to be- 
come stiff: «bist luzzyzle, the milk became 
thick ; fig. to fall lame; to cripple; to be 
stiff in limbs: ts#td saké stzzytle, his legs 
are quite stiff, t.e. he walks lame. (Ina 
fluent way of speaking it sounds as 71/e. 

—Jiyela, Rel. form. To become stiff for: 
bajiyelwe kukudla, the food turned stiff for 
them, t.e. the food stood long and became 
consequently stiff. 

—vJiyisa, contrac. jisa, Caus. form. To 
make thick; to stiffen by boiling; fig. to 
cause lameness. 
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una) Tize, hv. trans. (a) To put, tie 
round the head a handkerchief, wreath or 
crown: bamti-jise ngesttsiba sameva entlo- 
ko, they put a crown of thorns on his head. 
u-Jobela, N. 1. The redbilled widah ; 
king of six ; Vidua principalis ; fig. a dark- 
coloured long-tailed coat. 


SELaIeBolo,} inane To ing 


an impatient animal when caught, or a 
person when it is attempted to bind him. 
in-Jobodo, N. 3. Long thing; also one 
that flings. 

uku-Joja, V. tntvans. To sniff; to smell 
at or out, asa bull a cow which is not in 
calf; fig. to find, as a judge, the true state 


of a case. 
—Jojisa, Caus. form. Tocauseto sniff; to 


lead a dog on the scent of game; fig. to 
bring out by mental application the re- 
quired idea. 

in-Joje and in-Jojeli, N.3. That which 
excels, distinguishes itself ; one who is well 
versed in a certain branch of science (a 
doctor or artist), in shooting and hitting 
well. 

i-Jojo, N.2. (a) A sour-grass pasture; a 
locality with moist, damp climate: sliswe 
lijojo, the country isdamp. (b) X. prop. 
Left tributary of the Buffalo river near the 
mountains, —u-Ntlentle. 

u-Jéjo, N. 5. A thin, long stick carried 
with the hand. 

u-Jojo, N. 5. <A considerable number of 
people or cattle in a row. 

um-Jojo, N. 6. Bad luck; misfortune 
which happens often, e.g. to get often into 
prison, etc. ; a groundless insinuation. This 
word hassome connection with uku-Nuka. 

uku-Jojomeza, V. intrans. To run hard 
with a message. 

u-Jojozana, N.1. A person at a distance 
in view and approaching. 

uku-Joka, V. trans. To keep at: tsinja 
siytjoka inyamakas: singaytyeki, the dogs 
keep chasing the buck without leaving off ; 
to press, importune, urge or continue with 
solicitations to a particular line or conduct ; 
wabajoka kunene, he pressed them hard ; to 
induce a person to consent to the views of 
another. 
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—Jokana, Recip. form. Toconstrain, etc., 
one another. 

—Jokisa, Caus.form. To persist, persevere 
in doing the same thing: kwaba kukéina 
bajokisayo, but they were the more urgent. 

i-Joko, N.2. This term was applied to the 
Amambalu tribe, because they remained 
neutral during the war between Negqika 
and Ndlambe. 

uku-Jokoca, V.tntrans. To beg in vain. 

—Jokocela, Rel. form. To go on in a 
journey or with work, as one who is weak 
or almost worn out. 

uku-Jokomesa, V.:intvans. To scold ve- 
hemently ; to speak violently to one. 

in-Jokwe, N. 3. A number of very red or 
dark things. 

uku-Jola, V. tvans. To taste and serve 
out for a company, as the master of a 
feast, the food set before him by the 
servants. 

—Jolisa, Caus. form. Totakeor level with 
the eye ; to take aim at a thing, as witha 
gun. 

in-Joli, V. 3. One who carves meat, etc. ; 
steward, ruler or master of a feast. 

in-Jombé, N.3. The stick with a lion’s, 
monkey's, or leopard’s tail which is stuck 
at the kraal, or over the house-door of 
those who are summoned by the chief, 
hence now summons. 

[Before Ngqike ordered the practice of «-Pundlo to 
be discontinued, if a young female refused on being 
called to the chief’s residency, there to become 4 
whore common to all, a person was ordered by the 
chief to go and fix the injomde on the kraal or on 
e@ hut of the hamlet to which she belonged. As 
soon as this dreaded sign was observed, her friends, 
with the view of saving their property, compelled 
her to carry it back to the residency and there to 
become a prostitute. They did not all become 
prostitutes, for some got married. ] 

i-Jomo, NV. 2. A vessel for beer. 

uku-Jonga, V.intrans. To stare; to look 
on fixedly, threateningly, fiercely, with 
boldness. 

—Jongana, Recip. form. To stare at each 
other: selejongene nokufa, one who stares 
death in the face. 

—Jongoela, Kel. form. To stare at a person : 
undtjongela-nina? why are you staring 
at me P 

in-Jongolo, N.3. Red things; a herd of 
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reddish cattle; a field of ripe corn; red 
eyes. 

u-Jongwa lipéla, V.5. Kaffir-beer. 

uku-Jonjota, V. trans. To ask in vain 
that which lawfully belongs to one, but which 
is unjustly in the possession of another. 

uku-Jonjoloza, V. tntrans. To brawl, 
especially at drinking bouts. 

uku-Jonuluka, V.intrans. Toexert one’s 
self in walking. 

uku-Jota, V.intvans. To manifest a wil- 
ful design ; to provoke by angry words. 

i-Jota, N. 2. 

isi-Jofra, NV. 4. 
irascible, furious, wild person. 

ubu-Jota, V.7. Angriness of disposition, 
violent commotion of the mind, passion, 
fury, rage, savageness. 

in-Jovane, N. 3. A_ hot-headed, fiery- 
tempered, furious person. 

uku-Jozéla, V.intrans. To wend towards 
a hamlet where there is a beast being 
slaughtered, or towards a place where it is 
hoped something may be obtained. 

i-Jozi, VN. 2. A great assegai. 

uku-Juba, V. intrans. To rebound; to 
strike or start back to its natural position, 
as an elastic thing (stick, branch) when 
bent, or snake ; to spring with a sudden jerk, 
as a trap for birds or animals, when it has 
closed: ssigu styudtle, the trap has sprung ; 
to jump upandrun away ; to hold fast to a 
branch or rope and kick or swing with the 
feet; to strike against: ndajutywa ytmt- 
nga, the bushes or thorn trees rebounded 
on me and scratched me; tndlela ijube 
kude, the road strikes off far away. 

—Jubajuba, Freg. form. To travel far, 
making a long journey in more days than 
one. 

—Jubela, Rel. form. Ujubele kude, he 
made a long journey in one day, caused by 
his longing to see those who were far away. 

—Jubisa, Caus. form. To cause a trap to 
spring ; to let fly a ball or lance; to let a 
stick or branch start back to its natural 
position ; to pull a trigger. 

in-Jube, NV. 3. The swinging or flying 
backward and forward on a rope. 

uku-Jubalaza, V. intrans. To struggle 
as an animal, the head of which is severed 


} A passionate, violent, 
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from the body, as a serpent, struck on the 
head, or as a person held fast by the arms. 

in-Jubaqga, N. 3. One who will not be 
controlled ; a cow which will not submit 
to be milked ; an ox or horse which refuses 
to be ridden. 

uku-Juca, V.intrans. To try, endeavour 
to go on in a journey or with work, though 
greatly fatigued ; to follow behind ; to trot 
after. 

uku-Jucuka, V. tntrans. To be taken 
away, torn away (skin) ; cf. Yucuka. 

—Jukula, V. trans. To take away; cf. 
Yucula. 

uku-Juculuzela, V. intrans. To keep 
following on though lagging through fati- 
gue; to be always behind, in the rear. 

ukuti-Juju, V. intrans. To have pain; 
cf. Tshu-tshu. 

in-Jujujuju, NV. 3. A thing put together, 
composed of different parts ;=in-Gxuba 
ka-Xaka. 

i-Jujuta, NV. prop. River in Eastern Gca- 
lekaland, between the Qota and Shixini 
rivers, falling into the sea. 

uku-Jukujela, V. ¢vans. To throw at an 
object which is rather too distant ; to bring 
down (a bird) by throwing a stick or stone 
at it : yiyukusele intakd, throw a stick at 
the bird though distant. 

—Jukujeleka, Stat. form. To fall down 
suddenly ; to be thrown or brought down 
by a blow ; to fall fainting: kwakancinane 
ukuba angajukujelekt pantst, it wanted 
little, he would have fallen down. 

uku-Jukutya, V. trans. To cast away. 

—Jukutyeka, Stat. form. To turn round 
and round ; to fall helplessly over an object; 
to tumble over suddenly. 

uku-Jula, V. trans. To drive a number of 
cattle from the pasture to a hamlet where 
one of them is to be slaughtered for the 
celebration of any ceremony: jul’ inkadt, 
catch the ox which is to be slaughtered. 

—Julisa, Caus. form. To assist one in 
driving an ox to a hamlet for slaughter. 

i-Juli, N. 2. That which a Magistrate 
does, when not in his official capacity he 
desires to hear the parties in a case which 
is to be tried in a higher court. 

isi-Jungge, N. 4. A small portion of any 
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thing remaining after a large portion has 
been removed ; as a short length or piece 
of a thong or rope broken off from the 
longer length ; ashort distance remaining of 
a long journey ; dimin. a trifle, not worth 
much: wasebensa tstjungqana, he worked 
not worth speaking of ; he did a little work 
or wrought for a little; cf. isi-Shunqe. 

uku-Juqa, V. intrans. To walk slowly 
and weakly, as an old man. 

—Juqajuqa, /ntens. form. To be power- 
less, as one thrown and pressed upon by 
an adversary. 

—Juqeka, Stat. form. To be overcome by 
passion ; to desire unavailingly. 

—Juqela, Rel. form. To persevere. 

u-Juze, NV. 5. A species of wren with a 
long tail, living on river banks. 

in-Juze, N. 3. One who excels in any 
accomplishment, as a person swift and dis- 
tinguished for running and fighting. 

in-Jwabavu, Tribal,=in-Jabavu. 

i-Jwabu, NV. 2. Foreskin, prepuce remov- 
ed in circumcision ; amajwabu, a shred of 
flesh left on the skin of an animal after 
skinning. 

uku-Jwapiliza, V. trans. Totry tolayhold 
on an object, which is either not reached, or 
slips again from the grasp; fig. to strive 
to get but fail to get; to make an inef- 
fectual attempt to accomplish a purpose; 
to speak ineffectually; tribal Jwapulusa. 

uku-Jwada, V. trans. To suck or milk 
a cow which is nearly dry ; to suck a breast 
which contains no milk. V.stntrans. To 
express displeasure, as a parent when 
teased by a child; ora child finding the 
mother’s breast dry, or asa bitch when 
followed by a dog. 

—Jwaqeka, Stat. form. To feel overcome 
by sorrows, as one seeing young orphans of 
departed friends, said also of being over- 
come by anger. 

—Jwaqoelela, Rel. 2 form. 
pleased with one who teases. 

—Jwaqisa, Caus. form. To excite dis- 
pleasure by teasing. 

um-Jwaqu, NV. 6. A very lean animal; 
a piece of lean beef. 

uku-Jwaqulula, V. trans. To continue 
to milk a cow daily though she gives little. 


To be dis- 
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uku-Jwatyula, V. intrans. Said of cows | in-Jwila, V. 3. A little accident or act 


commencing to make udder. 
um-Jwaxaxa, NV. 6. Thin, watery soup, 
milk or food; insipid or vapid liquid. 
ukuti-Jwaxe, V. trans. To give what is 
asked. This word is ironically used, or 
spoken in contempt of a thing given. 
uku-Jwejweza, V. trans. To put off, 
protract strife, ; to take on alone unheeded 
and unanswered, 
u-Jwejwezana, V.5. Along, narrow, pretty 
garment. 
ama-Jwete, P/. only. The loose, wrinkled 
skin of old people. 
ukuti-Jwi, V. intrans. To fall suddenly 
from or out of (a wagon) ; rel. wanditela- 
jwi, he gave orthrew it to me suddenly. 


K has (a) an inspirated sound as in the 
English keep: ukxti, tosay; and (b) 
an expirated (explosive) sound somewhat 
sharper than the English baker: ukukiu- 
mbila, to remember. K is inserted before 
a and x in the negatives of verbs: akuta- 
nai, thou lovest not; akasebensi, he does 
not work; and before the pron. object 2 
pers. sing.: ndtkubonile, I have seen you. 

Ka, Aux. verb. particle. (a) It is used in the 
negative forms of the present, the imperfect 
and the future tenses, expressing ‘‘ not yet, 
before’’: antkagondi-na? do you not yet 
understand? ubungekasebenzi-nto, you 
had not yet, z.e. hitherto done anything; 
saftka lingekatshon: ilanga, we arrived 
before sunset, lit. the sun not yet setting ; 
lingekabtkd ixesha, before the time ; and:- 
kay: kubona, | have not yet gone to see. 

(b) It has the signification of the prepo- 
sition ‘‘of,’’ expressing possessive relation 
or dependency, and precedes proper names 
and things personified: unyana ka-Faku, 
the son of Faku; tndlu ka-bawo, the 
house of my father, t.e. belonging to him ; 
tgama lika-T1xo, the name of God, is more 
definite than tgama lo-Tixo. 

(c) Prefixed to nouns, adjectives and 


done by mistake, as firing on each other 
by mistake; to hit accidentally. 

um-Jwila, N. 6. Long feather in a cock’s 
tail; a long hair; the first white hair 
appearing on the head from advancing 
age. 

uku-Jwila, V. trans. To pitch, to throw 
by raising or hoisting from the ground, as 
earth from a spade. 

—Jwilela, Rel. form. To throw into a cer- 
tain place: amadoda ajwilelwa estkwent, 
the men were cast into the furnace. 

isi-Jwili, N. 4. A loud lamentation or 
great wailing, espec. over the dead, or 
over having been punished by confiscation 
of property ; a bleating, bellowing. 


numerals it gives them adverbial significa- 
tion: kadukal:, sharply, from the noun 
ubukali, sharpness; Kakilu, greatly, from 
the adj. kudu, great; kame, four times, 
from the numeral ne, four; Kalzkilu, a 
hundred times, from skudu, hundred; Ka- 
ngaka, from ngaka, so great. Prefixed to 
adverbs it gives them an intensive force: 
. kakaloku, immediately, from kaloku, now. 
Kaé! Kal Jnterjec. used when suffocating 
from smoke: ka safa ngumst / we die from 
smoke, cannot bear it! 
uku-K§, I. V. aux. defective and irregular ; 
perf. ké ; abbrev. rel. 2 cl. pl., aka; absol. 
past, aka, conj. past, aka; short pres. dka 
or dke; the neg. has e instead of ¢. It ex- 
presses : 

(a) The casual or unfrequent occurrence 
of an action, and means ‘‘ sometimes, at all, 
a little,’ and may be preceded or not by 
the pronominal subjects: d:k6 ndttété or 
kénditété, I do speak a little or sometimes ; 
ndtké ndabona, 1 have once seen; wak& 
wakd, he was once there; uké wambona- 
na? have you perhaps, or have you ever 
happened to see him? ngubant-na oké 
aswele amandla? whowasever weak? andi- 
kange ndibone, or andaka ndambona, | 
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have not come so far to see him, #.e. I never 
saw him ; ndiya kuké ndtsele, | shall drink 
a little; axdikuk6é ndibone, 1 shall not see 
even a little, t.e. nothing ; ukulamba asinto 
aké wayiva kowabo, hunger he never felt 
at home; musa ukuk& uyikankanye lento, 
you must not at all mention this matter ; 
sek ndabona, I have already seen a little ; 
singek& sikubone-na? may we not see 
you at least ? 

(b) It is used in prayer, forming a kind 
of supplicatory imperative (cohortative), 
denoting ‘‘ wish, desire, asking leave or per- 
mission,’ and is in this sense more polite 
than se (cf. uku-Za) ; kénditét2, just let 
me speak; kKauhlale apa, just sit here a 
little; ka&wense, just do it, or commence, 
if you please. 

uku-Ki, II. V.trans. (a) To draw or fetch 
water: hamba uye uké amanst, go and 
draw water. 

(b) To pull off: yika intyantyambo leyo, 
pluck off that flower. Abbrev. rel. 2cl. pl., 
akd, who or which draw; absol. past aka, 
they drew; conj. past aka, and they drew ; 
short, pres. dka, they draw. Phr. tliswe u- 
lika amakénke, he never gets tired to walk 
about ; to-day he is here, to-morrow there. 

—Kéla, Rel. form. To draw water into: 
uwakel’ amansi esityent, he drew water 
into a vessel. 

—Kélela, Rel. 2. form. To draw water 
for or pluck for; ndikélel’ amanst, get me 
some water; wastkelela, he drew water for 


us. 

—Kélelela, Rel. 3. form. To dip water 
from a fountain or river with a small vessel 
and pour it into a larger one; to dip from 
one vessel into another. 

—Kélelana, Rel. 2.-rectp. form. To pick, 
fruit or maize from another man’s garden, 
and give it to a third party; to dip water 
one for another. 

—Kisa, Caus. form. To cause to help to 
draw, fetch, pluck : mkise amansi umntwa- 
na, make the child help to fetch water. 

ama-Kélelana, F!. only. Those who work 
or harvest in each other's gardens. 

ubu-Ka, V.7. A creeper much like ivy, 
used in making wickerwork of doors from it. 
um-Ka, NV. 1. (contracted from umfasi ka). 


The wife of ; umkam, my wife; umkamsa- 
lwana, my brother’s wife; umka-Pato, 
Pato’s wife; umka mntu, a man’s wife, 
another’s wife; cf. Ka, (b). 

uku-Kaba, pass. katywa, V. trans. To 
kick, strike with the foot; to be vicious: 
inkomo tyakiba yakusengwa, the cow kicks 
during milking ; fig. to shoot, sprout: ama- 
simba akaba, the Kaffircorn begins to put 
forth leaves. 

—Kaibakiba, Freq. form. To kick often. 

—Kaibana, Recip. form. To kick each 
other. 

—KaAbela, Rel. form. To kick designedly, 
for a purpose: undikabela-nina! why do 
you kick me ? ¢ 

—Kaibisa, Caus. form. To cause or make 
tokick: uyandtkabisa ngehashe, you make 
the horse kick me. 

ama-Kabaé, Pl. only. The ankles of the 
foot. 

i-Kiaba, N. 2. (a) A shoot; a green stalk 
of maize at the time when it gets leaves, 
before showing fruit; collectively young 
plants. (b) A number of young men, the 
flower of the army. 

in-Kaba, NV. 3. The navel. Phr. Kwa- 
tshona nenkaba, or se-gonggo nenkaba, to 
weary by speaking a long time; to feel 
pain. 

isi-Kaba, NV. 4. A shoot or sprout stand- 
ing forth or out; fig. aspiration, exertion, 
striving for a high degree or station. 

isi-Kiba and isi-Kababa, N. 4. The 
navel of calves. 

um-Kaba, N. 6. Rupture of the navel ;= 
u-Gqongo. 

i-Kabakiba, N. 2. A number of young 
men playing with shields. 

u-Kabakazi, NV. prop. Tributary of the 
Qota river in Western Gcalekaland. 

uku-K&balaza, V.trans. To kick out vio- 
lently as an animal in pain from hunger 
and thirst. 

uku-Kabaleka, V. intrans. To be fati- 
gued, weak, consumed from hunger and 
thirst. 

um-Kabenu, NV. 1. Mr. soand so, used 
in contempt or irony. 

in-Kabi, N. 3. Ox; dimin. tnkatyana, a 
small ox. 
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Kabini, Twice, see Bini. 

Kabuk&li, Sharply, see ubu-KaAli. 

ukuti-Kaca, used as Adv. Entirely: tgiya 
imnyama kaca, the handkerchief is entirely 
black. 

Kade, ama-Kade, Long ago, see De. 

i-Kadi, N. prop. A Moshuan. 

i-Kafu, N. 2. The naked posteriors; 
(used as nickname). 

uku-Kafula, V. trans. To make warriors 
invulnerable (and thieves undetectable) by 
charms consisting in offerings and passing 
through the smoke of certain herbs and 
sprinkling with the gall of the offered ani- 
mal. 

isi-K&fulo, N. 4. The process of making 
invulnerable. 

Kafuti, Often, see Futi. 

ukuti-Kéhla, V. trans. To cast down, 
push against, tread or stamp upon. V. 
intrans. Wati-kihla ngenyawo, he fell on 
his feet, asa cat would do; to givea sudden 
noise by falling hard ; fig. to behave clum- 
sily, rude. 

—Ké&hlela, Rel. form. To throw, cast, 
strike, push, kick down; to set down 
vehemently or by force, with a noise; to 
floor, as in wrestling: wamkéhlela emhla- 
benz, he threw him to the ground. 

—Kahleleka, Rel. 2.-stat. form. To throw 
one’s self tothe ground; to fall down heavily 
and helplessly. 

isi-Kahla, V.4. Anything thrown down in 
a heap, as books, etc. ; fig.a poor creature 
of miserable appearance. 

u-Kahlambi, N. prop. The Drakens 
mountains, North West of Natal. 

Kahlanu, Adv. Five times, see Hlanu. 

uku-K&ahlaza, V. trans. To harvest here 
and there what is left. 

Kahle, Adv. Well, see Hie. 

in-Kahlela, N. 3. A corpulent person ; 
one with protuberant belly. 

in-Kahlukasi, NV. 3. <A great lump, deal ; 
fig. the chief point in a speech; a splen- 
did orator or oration. 

i-Kika, N.2. Ashield. Phr. wkaka kam- 
petu, one who is like a shield turned the 
wrong way, t.e. one who goes over from 
one party to another, one who turns evi- 
dence against an accomplice in crime ; 
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treachery, falsehood, deceit; pl. okaka kam. 
petu, rebels ; turncoats. 

isi-Kika, N. 4. A short skirt (petticoat), 
made of skin. 

um-Kika, NV. 6. Muscle of the chest. 

Kakade, Adv. To be sure, of course; ka- 
kadeshe, to be sure, is used in jocular 
language, see De. 

The thistle. 

ukuti-Kakalala, V.intrans. Tobe killed 
in‘ heaps: bati-kakalala, they are all dead. 

u-Kakalala, V.5. An overseer, inspector. 

i-Kikalo, N. 2. Species of bird. 

Kakaloku, Immediately, at once; see 
Oku, |. 

Kakamsinya, Quickly, etc., see Msinya. 

uku-Kakamela, To arrogate, etc.=Ga- 
gamela. 

isi-Kikamela, N. 4. Person of high 
rank, etc., see isi-Gagamela. 

ubu-Kakimela, NV. 7. Greatness, state- 
liness, majesty. 

i-Kak&sholo, N. 2. One who blows or 
puffs himself up like a turkey-cock : use- 
ns’ tkakasholo, he boasts. 

u-Kakayi, N. 5. The human skull. 

in-Kakayezi, NV. 2. <A place where to the 

Kaffir’s belief there is no light, but is illu- 

minated by imaginary lights. 

uku-Eikésza, others Kakaza, V. intrans. 

‘To gargle. 

in-Kakazana, N. 3. An honourable term 

for a damsel, a little girl. 


Kakubi, Adv. Badly, see Bi. 

Kakuconga, Adv. Sparingly, see uku- 
Conga. 

Kakuhle, Adv. Finely, gently, etc., see 
Hie. 

Kaktdlwana, Adv. A little more, see um- 
Kidlwana. 

Kakilu, asi, } Adv. Very, very much, used 


as a kind of superlative, meaning absolute 
greatness of quantity or quality than of 
comparison with lower degrees: kulungile 
kakilu or kakitlukass, it is very good, see 
Kilu. 

Kala, Verb. suffix, making the verb stative : 
ukubona, to see; ukubonakala, tobevisible ; 
ukufihla, to hide; ukufthlakala, to become 
secret. 
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i-Kala, N. 2. (a) Cape aloe, the leaves of 
which are burnt to make smoke for driving 
away insects; dried and ground they are 
mixed with snuff to make it pungent. 
Eyekala, month of July, when aloes 
commence blossoming. (b) Pl. only. 
The inward parts of the nostril. 

in-Kala, NV. 3. A crab,=u-Nonkala. 

isi-Kala, N. 4. pl. Piles. 

um-Kaila, V. 6. A cord or thong drawn 
through the cartilage of the nostrils, or 
a small stick, fixed in the same way, to keep 
a calf from sucking, to guide a pack-ox in 
riding ; hence, a bit; dimin. umkalana, a 
small bit. 

uku-Kala, V. intrans. Tocry out vehe- 
mently, exclaim, scream: abantu bakala 
kum, the people cried to me; fig. to com- 
plain: bakala ngam, they complained of me. 

—Kilela, Rel. form. To cry to: mastka- 
lele ku-Tixo, let us cry to the Lord; lom- 
fast ukalelwa ngumntwana wake, lit. that 
woman is cried after by her child, #.e. her 
child cries after her. 

—Kalelana, Rel.-recip. form. Tocry out 
against each other; to take offence at each 
other. 

—KaAlisa, Caus. form. To cause or make 
to cry: wandtkalisa ngokungapilapils, 
you dissatisfied me by not obeying. 

—Kalisela, Caus.-rel. form. Tomakecry 

. for: wandtkalisela ukudla, he made me 
cry for food. 

u-Kala, NV. 1. 

wKilo” PY ° 2 } A depressed piece of ground 
between two rises, as the Debe Nek. 

isi-Kalo, N. 4. A loud cry, lamentation. 
in-Kalakahla, N. 3. The roof of the 
mouth. 

i-Kilakandla, V.2. (a) Aspecies of bird. 
(b) A big dog. 

eee, V.intrans. To thrust 
into: wati-kalakata ngetele esifubeni sa- 
ke, he thrust the sword into his breast. 

—Kailakatela, Rel. form. To fall suddenly, 
unawares intoahole: ndzkalakatele ewen:, 
I fell down the rock. 

uku-K§lala, V.intrans. To be offended : 
waytkilala tm.patd, he was offended by the 


Vidette in war. 
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treatment ; akustkalalanga, thou hast not 
forsaken us in a huff. 

—Kalalisa, Caus. form. To give offence. 

i-Kalana, V. 2. Aloe tenuior, the small 
aloe used for tapeworm. 

i-Kalane, NV. 2. A large, baglike tick; 
bushtick which infests cattle. 

uku-Kalaza, V. trans. To complain, mur- 
mur, express discontent; to find fault : 
ukalasa nganto-ninaP why or of what are 
you complaining P 

—Kalazeka, Stat. form. To be reprehen- 
sible. 

—Kalagsela, Rel. form. To complain for 
or of : ukalasela-nina? why or wherefore 
do you complain? 

—Kalazisa, Caus.form. To cause to com- 
plain, etc. 

in-Kalazo, NV. 3. Cry, complaint, dissatis- 
faction. 

isi-Kalazo, N.4. That of which a person 
complains in the conduct of another. 

isi-Kali, V.4. Kiggelaria dregeana, Tur. 

isi-Kali, Pl, only. Weapons, arms; fig. 
danger. 

ubu-Kali, N. 7. Sharpness: isitshetshe 
stnobukal:, the knife is sharp; fig. acute- 
ness, energy : lendoda itbukal:, this man is 
sharp, t.e. acute, energetic; tggtta elibu- 
kal?, aclever doctor; severity, harshness 
of manner or speech: amaswi abukali, 
sharp words; walila ngobukalt, he wept 
sharp, t.e. very loud. Adv. kabukal:, 
sharply, harshly, biting: watété kabukalt, 
he spoke harshly. 

i-Kalike, V.3. Lime, (from the Du. kalk). 

Kalikilu, Adv. Hundredtimes, see i-Ktlu. 

uku-Eélima, V. intrans. To call aloud, 
to cry; a trumpet, bell to sound; to speak 
earnestly ; to growl, grumble. 

—Kalimela, Rel. form. Tocall out for: 
ytkalimele tnkomo ibuye, call the cow, that 
she may come back; to put one right by 
earnest words ; to check, rebuke, reprove, 
reprimand, blame; to give a charge, pro- 
hibit: yentna ungamkdlimel1? why dost 
thou not reprove him ? 

uku-Kalipa, V. intrans. Tobe active, bold, 
energetic, courageous, brave, daring : indo- 
da ekalipileyo, an active, bold, energetic 
man, 


KA 


—Kalipisa, Caus. form. pass. kalitshiswa, 
To animate, encourage, stimulate, em- 
bolden, sharpen; to make frank; to set 
dogs or cocks upon each other. 

i-Kalip&, N.2, A brave person; a sharp 
or keen warrior; a hero. 

in-Kalipd, N. 3. Activ; 

ubu-EK pd, N. mn ctivity, energy, cour- 
age, manliness, stoutheartedness, boldness ; 
recently used as frankness: wateta nge- 
nkalipo, he spoke with frankness and cour- 
age. 

Kaliwaka, Adv. 
i-Waka. 

in-Kalo, N.3. A neck, rent or opening in 
the mountain side; the upper part of a 
long, rising land, elevation or eminence of 
ground ; aridge: :nkalo yentaba apo tnya- 
nga ttshona kéna, a neck or opening of the 
mountain, where the moon is visible when 
At sets. 

u-Ealo, V. 5. (a) Chasm. (b) N. prop. 
Debe Nek. 

Kaloku, Adv. 
Oku, 1. 

Kaloku-nje, Adv. At this present time; 
see Oku, 1. and Nje. 

u-Xalonci, N.5. The Colon. 

u-Kalo lwenyanga, N. prop. A mountain 
near Ingcobo. 

i-EKalukalu, N.2. A wild fowl larger than 
a pheasant, Du. Knorhaan. 

Kalula, Adv. Lightly, easily, see Lula. 

uku-Kiama, V. trans. To squeeze out, 
to wring out wet clothes; fig. to throttle, 
strangle, as dogs do game: wamkama 
ngomgala, he held him by the throat ; uku- 
kama inkedama, to make demands on or- 
phans who have nothing, or to deprive 
them of their rights. 

—Kamakima, Freq. form. Not to work 
steadily, but run about, intruding into 
other people’s time and work, not to mind 
one’s own business. 

—Kimana, Recip. form. To trouble, dis- 
quiet another person by one’s own un- 
easiness. 

—Kamela, Rel. form. To squeeze out any 
liquid from a rag or sponge into some- 
thing; to drop into: kamela tyesa eme- 
hlwent, squeeze medicine into the eyes. 


A thousand times, see 


Now then, at present; see 
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in-Kamamasane, N.3. Euphorbia pug- 
niformis, used as an aperient and also for 
cancer. 

i-Kamandela, JN. 2. 
captives. 

uku-Kamanga, V. trans. (used more than 
uku-Kaéma.) To press out by force 
(juice) ; to press together (the eyes) ; fig. 
to find out by inquiry, pump out. 

—Kamangeka, Stat. form. To be press- 
ed, wrung out; fig. to have grief, affliction, 
sadness. 

i-Kamanga, N.2. Strelitzia regina. 

u-Kamba, N.5. Anold pan or pot, pot- 
sherd. 

Kambé, Adv., always expressing a doubt: 
ingaba kambe, of course it may be; used 
between two friends speaking to each other 
about what both knew, preparing for a 
hearing; ironically: hamba kambe, go, you 
will see or find what it is; ndtya kuyensa 
kambé, | may do it; akukwast kambé oku, 
you of course do not know this; hays 
kambé, thank you. 

u-Kambé, N. prop. Tributary of the U- 
mtata river. 

ama-Kambi, P/. only. 2. Husk, shell, se- 
diment left after cooking; the empty honey- 
comb, honeybread ; refuse, as of sugarcane 
after the juice has been pressed out, or after 
it has been chewed. 

uka-Kambila, V. intvans. To under- 
stand thoroughly. 

in-Kamela, NV. 3. Camel, from the Du. 
Kameel. 

ukuti-Kamfu, V.tvans. To seize with the 
whole hand or with the mouth and teeth, 
without biting: ja indite-kamfu enga- 
lweni, the dog seized my arm ;=ukuti- 
Xémfu. 

uku-Kamfula, V. intrans. To walk with 
difficulty in a sandy place; to wade in the 
mud. 

uku-EKimluka, V. intrans. To be in a 
position of lifting up the hand to beat. 

Kamnandi, Adv. Sweetly, etc., see Mnandi. 

ukuti-Kimnga, V. intrans. To look se- 
rious, astonished, amazed (which is shown 
by putting the hand on the mouth). 

ukuti-Kiamnte, V. intrans. To have no- 
thing whatever. 


Fetters, chains for 
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i-Kamnte, NV. 2. One who has nothing at 
all. 

um-Kimo, N.6. Gap, blank, space. 

i-Kampu, N. 3. Camp for soldiers or 
ostriches, from the Du. kamp. 

i-Kamsholo, V.2. Empty fellow, or any 
worthless thing. 

Kamsinya, and Kamsinyane, 
Quickly, etc., see Msinya. 

Kamva, Adv. Afterwards, etc., see um-Va. 

i-Kamva, N.2. Consequence. 

Kancinane, Adv. A little, etc., see Nci- 
nane. 

uku-Kanda, V. trans. To beat out in 
extent, or in shape by hammering, as iron 
on an anvil; to forge: bakanda amagaba, 
they made or forged hoes; to pound in a 
mortar ; fig. to tread hard with the feet on 
the ground. 

—Kandakinda, Freq. form. To pound 
repeatedly. 

—Kiandanisa, Recip.-caus. form. To bring 
close together; to press in or down with 
force; to force in by heaps; to drive into 
(the kraal) furiously ; to overpower, over- 
come. 

—Kandanisana, Recip.-caus. form. To 
squeeze, press, crowd one another: :nko- 
mo stkandanisana ebuhlanti, the cattle 
crowd into the kraal pressing each other. 

—Kindeka, Stat. form. To be able to 
hammer: tsando astkindeks, the hammer 
does not beat well; to be thoroughly beat- 
en out. 

—Kandisa, Caus. form. To cause or help 
to forge; intaka tkandisiwe, the bird is 
squeezed together in the trap. 

in-Kanda, NV.3. The gland of the penis. 

isi-Kanda, N. 4. The thick end of any 
thing: istkanda senduku, the knob of a 
stick, so called because it is used to strike 
with; dim. sstkandana, a small knob. 

u-Kanda, N.5. The top of the head, skull 
of quadrupeds. Em. ukanda lwempisi 
wolf’s (hyena’s) head; fig. stubbornness ; 
headiness: lomntu unokanda, this person 
is stubborn, headstrong ; amasimba ano- 
kanda, the corn swells when boiled. 

u-Kande, NV.5. A wooden spear,=u-Kwili; 
fig. dispute, strife; trying one's strength 
with another. 


Adv. 
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um-Kandi, V.1. A smith. 

isi-Kando, N.4. <A smith’s shop. 

um-Kando, 'V.6. Menses of women. 

jRandla. V N's. } A peak in the Drakens 
mountains. 

um-Kandlo, N.6. Place where a concourse 
of people gather, e.g. round a chief; a 
surrounding company; a_ well-trodden 
road with many tracks of wild animals. 

Kane, Adv. Four times, see Ne. 

Kanene, Adv. Indeed, etc., see i-Nene. 

in-Kanga, N. 3. Senecio juniperinus; a 
wild shrub with yellow flowers ; eyenkanga, 
the month of November, when it is in 
blossom. 

Kangaka, 

Kangakanana, 

Kangakana-nina P 
very much, etc., see Ngaka and Nina. 

in-Kangala, N.3. Used only in the loca- 
tive: enkangala, wasteness, wilderness, 
where you can see no one. 

Kangapina, Adv. How often? see Pina. 

um-Kangazi, N.6. Species of shrub. 

uku-Kangela, V. trans. To look at, behold. 
It is used to excite attention or admiration : 
kangela enkosint, look at or towards the 
chief; kangela-ke! see now! be attentive! 
behold! It also expresses expectation of 
help or assistance: ndakangela ku-Tixo, I 
expected help from God. WJ. 8. Look, ap- 
pearance: ukukangela kwake bekukubi, 
his look was bad. Phr. Wakangel’ esu- 
lwint, t.e. he wished or asked to die. 

—Kangekangela, Freq. form. To look 
often or constantly on an object. 

—Kangelana, Recip: form. To look to- 
wards one another ; fig. to be or lie opposite 
to each other: :mzss tkangelene, the villages 
are opposite each other; masikangelane, 
let us care for one another, #.e. try our 
strength. 

—Kangeleka, Stat.form. Tobe an object 
of attention; to be looked upon. WN. 8. 
Appearance: ukukangeleka kwaké kuku- 
hle, his appearance is good. 

—Kangelela, Rel. form. To look for: 
ukukangelela pantsi, to look withcontempt. 

um-KEangele, V.6. Strychnos Atherstonei, 
Haw. 


i Adv. How great? 


KA 
um-Kangeli, NV. 1. 


attentively at an object ; an overseer, in- 
spector. 

uku-Kangisa, V. intrans. 
traction. 

um-Kangiso, NV. prop. Right tributary of 
the Buffalo river (Mount Coke). 

um-Kiango, N. 6. Everything which is 
new (pot, wagon). 

uku-Kangubeka, V. trans. To encourage. 

uku-Kangumesa, V. trans. To warm or 
heat anything again, as cold food. 

uku-Kangwa, V.itrans. To find out, dis- 
cover. 

in-Kani, N. 3. Contentious, quarrelsome 
disposition ; selfwill, stubbornness, obsti- 
nacy, caprice: unenkant, he is a con- 
tentious, selfwilled person who raises strife 
and dispute: densa inkant, I made 
objections ; wayensa ngenkant, he did it 
from nothing but stubbornness. Adv. 
ngenkani, stubbornly. 

ubun-Kani, V.7. Stubbornness, conten- 
tion, quarrel. 


To possess at- 


Kaninsi, Adv. Often, see Ningzi. 

Kanjako, Adv. Again, in the same way, 
also, etc. 

Kanjalo, Adv. Likewise, etc., see Njalo. 


Kanjani, Adv. How, etc., see Nina, IT (h). 
Kanjaqo, Em.—=Kanjako. 
i-Kanka, NV. 2. HI. for in-Ja. 
in-Kankane, N. 3. plur. ama 2. 
front bone of a beast’s head ; 
mals. 
uku-Kankanya, V. trans. To mention, 
refer to: andimkankanyanga, | did not 
mention him, t.e. speak of him. 
—Kankanyoka, Stat. form. To be men- 
tioned. 
uku-Kankata, V. trans. To beat often. 
i-Kankata, V.2. A man who is guardian 
of circumcised boys during their secluston 
from general society; a guardian of a 
chief’s daughter when an intonjane takes 
place; a guardian of a chief’s wife when 
suckling ; he milks the cows for her. 
in-Kankatéla, V.3. That which is enorm- 
ous, immense, huge, extraordinary. 
in-Kankulu, V.3. Great difficulty. Adv. 
koba ngenkankulu, it will be hard; nge- 
nkankulu, with great difficulty. 


The 
skull of ani- 
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A beholder who lodks | uku-Kanqgakanga, V. iztrans. To goa 


KA 


road which has ama-Lindi,=Gonggago- 
ngqa emalindtint. 

Kanti, (u-Kanti) Conj. And yet, while, 
at the same time, whereas, on the contrary, 
notwithstanding: bayalikanyelattyala labo, 
kanti bayast ukuba banalo; they deny 
their guilt, while at the same time they 
know they are guilty; uti, uyanditanda, 
kantt umana ukulwa nam, you say you 
love me, and yet you are always opposing 


me. 

isi-Kanti, NV. 4. A number of people or 
things together, =isi-Kinindi. 

in-EKantini, NV. 3. Liquorshop, from the 
English canteen. 

um-Kantolo, N.6. A kind of robin,=u- 
Gaga. 

in-Kantsi, NV. 3. Cramp. 

in-Kantsu, N.3. An objection or excep- 
tion taken against a witness’s declaration. 

uku-Kanuka, V. trans. To long for; to 
greatly desire (food); ukanuka tnyama, 
he has a craving appetite for meat; to 
lust, have carnal desires (after women) ; 
wensa okukinukwa yeyaké intlistyo, he 
did what his heart desired. 

—Kainukana, Recip.form. To lust, desire, 
long for one another. 

—Kinukeka, Stat. form. To be desir- 
able: umti uyakanukeka emehiweni, the 
tree is desirable to the eyes. 

—Kanukela, Rel. form. To strongly de- 
sire after food, women, etc. 

—Kanukisa, Caus. form. To cause to 
lust, etc. ; to tantalise. 


ae Ehnuko,”’ } Pl. only. Euphem. for 


effusion of semen maris. 

in-Kanuko, N.3. Appetite, desire, lust. 

u-Kénuk&anu, N.1. (a) A tantalisation: 
ungukanukanu, he tantalises. (Done by 
children when eating nice things, pretend- 
ing to offer but not to give them.) (b) To 
breathe hard (used of horses). 

i-Kanun, N.3. A cannon; from the Du. 
kanon. 

uku-Kanya, V. intrans. To shine, emit 
light, to be light, bright, white: smzns 
tsakanya, the day is yet shining, 1.e. it is 
yet light ; ilitye-els liyakanya, this stone 
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is transparent, shining; fig. lendawo uyt- 
tetayo tyakanya, the subject you speak of 
is quite manifest, clear. Phr. xkukanya 
kwempondo, lit. the shining of horns, #.e. 
the very early time of the morning when 
only the points of the horns of cattle can 
be seen. 

—Kanyela, Rel. form. To give so much 
light for or on a matter, that it quite dis- 
appears, (?) hence, to deny any knowledge 
of a matter: wakanyela-ke pambi kwabo 
bonke, but he denied before them all. Phr. 
wakanyela, walala ngombéte or ngopote, he 
denies it entirely, positively. 

—KEanyelana, Rel.-recip. form. To deny 
among each other. 

—Kanyeloka, Stat. form. To be deniable. 

—Kanyoelisa, Rel.-caus. form. To cause to 
deny. 

—Kinyeza, V. trans. To contradict one; 
to say, ‘‘ what you say, is not true”’: into 
engakanyeswanga, a thing which may not 
be contradicted ; wasikinyesa, he denied 
himself. 

—Kanyezisa, Caus. form. To cause to 
contradict. 

—Kanyisa, Caus. form. Tocause tolight : 
kinyisa tsibane, light the candle ; fig. lska- 
nytse tliswi lakd, illustrate what you have 
said. 

—Kanyiseka, Caus.-stat. form. To be 
shining: tstbane asikanyisekt, the candle 
is not shining bright. 

—Kanyisela, Caus.-rel. form. To en- 
lighten for, on or into or ina certain place : 
ndikanyisele lendawo, give me light into 
this matter; fig. to civilise. 

—Kanyisisa, Caus. 2. form. To enlight- 
en thoroughly, properly, particularly. 

in-Kanya, N. 3. Walking slowly, not 
keeping up with others, from being des- 
titute of swiftness, exhausted, dried up. 

um-Kanya, N. 6. Eyescreen, made by 
holding the hands or twigs over the eyes, 
but still able to see. 

in-Kanyezi, NV. 3. Firefly. 

ukuti-Kanyi, V.intrans. Toblink, glimmer. 

isi-Kanyiselo, NV.4. Enlightening. 

in-Kanyiso, N. 3. 

isi-Kanyiso, N. 4. 

u-Kanyiso, N. 5. 
dle; fig. enlightening. 


i A light, lamp, can- 
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in-Kanyavu, /.6. A person bent from age. 

Kanye, Adv. Once, see Nye, 1. 

um-Kanzi, N.6. A species of water flag, 
of which rough mats are made; palmiet, 
rushes. 

uku-Kfipa, V. trans. pass. katshwa. To 
accompany a distance; to guide or direct 
some distance in a way: styabuya ngoku- 
mkapa lomntu, we are just returning from 
accompanying this man a distance ; Tem- 
bu=uku-Gab, ITI. 

—Kapela, Rel. form. To accompany a 
distance to or for: tnkomo wazkapela 


edlelwent, he brought the cattle to the pas- 
turage. 


um-Kfpi, V.1. A guide. 

i-Kipela, N.2. Empty honeycomb. 

ubu-Kapela, V.7. That which is thrown 
away after chewing; refuse. — 

um-KEapelelo, NV. 6. The part of food 


which is given to children, when the adults 
are still eating. 


ieKapoyi, N. 2. That which is out of its 
ordinary size, a distended thing. 

i-Kapu, V.2. Asingle head of cattle which 
the father gives to his married daughter, 
when she visits his place; =u-Nomkonke. 

EKaptkaipht, Adj. Light, soft, fig. ndikapu- 
kapi, | am in poor circumstances. 

i-Kapukapu, N.2. Used as Adj. Light, 
soft (sponge, foam, froth, etc.); tnto els- 
kapikapi, a light thing. 

ubu-Kaéptikaph, N. 7. Lightness; fig. 
the state of being in poor circumstances. 

um-K&épusi, N. prop. River in the Glen 
Grey district. 

uku-Kisa, V. tntrans. To creep, crawl, 
go on hands and knees: umtwana uyakasa, 
the child creeps. 

—Kaisela, Rel. form. To creep for or to. 
Phr. ukasela estko or emlilwenti, lit. you 
are creeping to the fireplace, or into the 
fire, z.e. like a child, and will be burnt; 
(a warning to one who follows a course 
which must lead to ruin). 

in-Kasankasa, V.3. The creeping (of an 
old man) ; said of one so weary, as not to 
be able to walk, and of an animal heavy 
with young ; fig. obstruction, hindrance to 
move properly. 

i-Kasi, NV. 2. The dry leaves on a maize 
cob; chaft. 


KA 
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Kasibézo, Adv. Eight times, see isi-Bézo. | uku-Kitala, V. intrvans. To be old, worn 


Kasisa, Adv. Freely, etc., see isi-Sa. 
Kasixénxé, Adv. Seven times, see isi- 
Xénxé. 


ukuti-Ka 
ee ee cath, } V. tntrans. To pass 


into: wati-kata apa, he passed in here; to 
come to pass, happen, enter unexpectedly, 
suddenly: lenkumbilo yati-kata entlist- 
ywent yam, this thought came suddenly 
into my mind. 

in-Kata, NV. 3. Acoil of anything twisted 
together, especially the grass-ring used by 
women as a pad fos the head, when carry- 
ing a load: yipa utyant ndense inkata 
yokutwala, get me grass to make a coil for 
carrying a load; fig. the cans of Kaffir- 
beer carried on the head by women who 
start from the bride’s place to that of the 
bridegroom, when he arrives with his best- 
man at the bride’s kraal: tntombi sitata 
utywala, sibusisa ekaya, yinkata, the girls 
take a quantity of beer and bring it home 
as a supply (an Em. custom). 

isi-Kata, NV.4. Sheath: lifake ivele lako 
estkatent, put up yourswordinto the sheath ; 
fig. a case of guilt arising from reprehen- 
sible carelessness ; difficulty, complication, 
trouble, distress: ndasifaka estkatent, | 
brought myself into difficulties. 

ama-Katak&ita, Pl. only. Useless things, 
as torn, dirty garments; rubbish, sweep- 


ings. 

ubu-Kftakita, V.7. A number of things 
hanging about, distracting attention. 

uku-Kitala, V.intrans. To be concern- 
ed about; to trouble about; to care for: 
ndstkatala yinina koko? what is that to 
me? what share have I in that? andt1- 
katali nguwe, 1 care nothing about you ; 
andtkatali yiyo landawo, I am wholly indif- 
ferent about that matter. 

—Eitilela, Rel. form. To be concerned, 
troubled fororon account of; inthe negative 
to neglect; to care nothing: akamkatdlele 
umntwana waké, he utterly neglected his 
child; engasabakatalele abanye, he no long- 
er cares for others; andimkatalele lom- 
ntwana, I do not care about that child. 

—Kitalelana, Rel.-recip. form. To be 
concerned or careful about each other. 


out, tired, fatigued, exhausted: sendtkate- 
le ngokusebensa, 1 am quite tired from 
working ; amadoda abekatéle, men who 
were faint. 

Katandati, Adv. Six times, see Tandath. 

Katatih, Adv. Thrice, see Tath, 

in-Katavu, NV. 3. That which is old: 
natyinkatavu, | am very old, bent from age. 

uku-Kataza, V. trans. To trouble, vex, 
annoy, plague, disturb, irritate, agitate, 
distress: uyandikatasa ngokucela, he pla- 
gues me with asking. 

—Kitasana, Recip. form. To trouble, an- 
noy, etc., each other. 

—Katazeka, Stat. form. Tobe concerned, 
troubled: maningakataseki tntlistyo, let 
your hearts not be troubled. 

in-Katazeko, N. 3. 

in-Ka » NV. 3. 
distress, vexation. 

i-Kati, N.3. A cat, fr. the Du. kat. 

uku-Katsa, V.tvans. To flog with cat-o’- 
nine tails. 

uku-Katea, V.intrans. Em. to be tired: 
ndtkatsele, 1 am tired, done up, undone. 

in-Kiatsha, N.3. Dishonesty, falsehood. 

ama-Katshu, Pl. only. 2. Bran. 
in-Katshunkatshu, Lightness, etc.,=Ka- 
pukapt. 

uku-Katula, V. intrans. To spread an 
operation over a large extent, e.g. to walk 
the greatest part of the road ; to do the 
greatest part of the work (reaping a field) ; 
to take the most of a thing (food). 

isi-Katila, N. 4. The greater part (of 
work, road, etc.). 

ukuti-Eatya, ‘lo grow dusky, etc.,=uku- 
ti-Ratya. 

in-Katyana, NV. 3. Dimin. of tnkadt, a 
young or small ox. 

isi-Katyanga, N. 4. One with deep set 
eyes: amehlo astkatyanga, the eyes are 
drawn inward, are wide open, running 
with tears. 

uku-Kauka, V. intrans. To terminate, 
end, break off (speaking): tmvula tkdu- 
kile, the rain is over. 

uku-Kaula, V. intrans. To reach to a 
certain height or place: amansi andikéula 
esifubeni, the water reached to my chest ; 


} Trouble, annoyance, 
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to reach at or stop at a certain place: nda- 
kaula e-Kubusi, ndabuya, 1 reached the 
Kubusi, and returned; to stop, limit, 
bound : intsimt yak? yakaula emlanjent, 
his garden is bounded by the river; to 
stop, interrupt a speech; fig. to conceive, 
become pregnant; orig. to feel the first 
movements of the foetus; to quicken. 

—Kaulela, Rel. form. To go to meet or 
receive a person (in a friendly sense): nda? 
ya kumkaulela e-Bede, I went to meet 
him at Shilo. Phr. ukaulela inkawu, stya 
kusela, lit. you will meet t.e. disturb mon- 
keys on their way to drink, meaning 
you interfere uncalled for; you are anx- 
ious to speak, but you are not invited. 

—Kaulelana, Rel.-recip. form. To meet 
from both sides; to unite. 


isi-Keulo, ons. } Boundary, border of a 


field ; bottom end ; fig. convincing proof., 

uku-K&aulesa, V. intrans. To make 
haste; to be quick or swift of foot. 

—Kéaulezisa, Caus. form. To hasten; to 
quicken in going: kdulesisa ukuhamba, 
go quick, or quicker than usual; to rouse 
to activity, to accelerate, progress. 

isi-Kauleza, V.4. A runner. 

i-Kawu, N.2. A small shield,=in-Gwe- 
letshetshe. 

in-Kawu, V. 3. Monkey. 

isi-Kawu, N.4. That which is little, in- 
significant, unimportant, immediate. 

Kawuti! Jnterjec. Let me see! 

i-Kiya, N.2. Place of residence, home; 
loc. ekaya, at home; akanakaya, he isa 
stranger. Phr. singamakaya, we are neigh- 
bours, consorts, friends; mndingumkaya 
kuye, 1 am his neighbour, etc. 

ubu-EKaya, NV. 7. The living together in 
one place; friendship. _ 

um-Kaya, NV. 1. (a) A neighbour. 
N.6. Afterbirth of women. 

um-Kfisa, NV. 6. (a) Species of tree. 
(b) Species of red or spotted grass-tick in- 
festing cattle and horses; dimin. um-Ka- 
sana, a small tick. 

in-Kazana, NV. 3. Pl. amankasana. A 
female. It is used in a good and in a bad 
sense; in the latter it means a woman who 
has lost her virginity. The connection in 


(b) 
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which it is used makes the difference: tnka- 
sana ka-Nantsi, So and So’s daughter; a 
woman at her father’s place is 1n-Kasana, 
at her husband’s, whether he is alive or dead, 
she is um-Fast. Dimin. tnkasanyana, a 
little female. (As this term often means 
sweetheart, it is not so honourable now as 
tn-Kakasana.) 

isin-Kazana, see isi-Nkazana. 

Kazi!= Azi! /nterjec. Kast ndite-nina! 
I wonder what I did. 

Kazi, (a) A suffix for forming feminine 
nouns from masculine: snkost, a chief; 
inkosikasi, a chieftainess or female ruler; 
umfi or umfikast wam, my dead man or wo- 
man ; thashe, a horse; thashekast, a mare. 

(b) It denotes relation, degree of family 
connection; ubawokast, my paternal uncle; 
umakast, my maternal aunt. 

(c) Affixed to nouns, adjectives and 
adverbs it expresses a kind of superlative 
in the sense of absolute greatness, high 
quantity or value: inyama, meat, inyama- 
kasi, lit. meat greatly liked, t.e. game; 
imiti, trees, tmitikasi, great, large trees; 
umsinga, stream, umsingakast omkilu, 
avery large, strong stream; ttafakast, a 
great plain; thashe Itkulu the horse is 
great; thashe elikilukast, a very great 
horse; ilityekas: elikilu, a very large 
stone. 

i-Kaszi, N.2. The dowry given by the bride- 
groom to the bride’s father; see uku- 
Lobola. 

ama-Kazikazi, P/. only. Beautiful, fine, 
shining, brilliant things, (clothes, etc.), 
worthy to be desired. 

uku-Eiazimla, V. intrans. To shine, glit- 
ter, gleam, sparkle: :inkwenkwest stya- 
kasimla kakilu, the stars are very bright. 

—Kazimlisa, pass. kasinyuliswa, Caus. 
form. ‘To cause to shine; to brighten, 
polish, burnish: késimlisa tsthlangu, po- 
lish the shoes. 

in-Kazimlo, N.3. Shine, brightness, glory. 

Kaz’uba, contrac. from kast ukuba, Interjec. 
Kas'uba kuté-ni / wonder what happened ! 
see Kazi! 

Ké, perf. of uku-K&, I., which see. 

Ké, Poss. pron. 3. p. sing. His: umntwana 
waké, his child; ihashe lak6, his horse ; 
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into, yak, his thing, and so on through 
all classes; emphat. owak& umntwana, 
his child; eyak6 intsimi, his garden, etc. 

Ke, 1. Conj. And, now, but, then. (a) It 
is adversative, introducing a new para- 
graph, but one still connected with what is 
said before, ‘‘and or but now’: kekaloku 
amadoda abefungile, and now the men had 
sworn; or opposing two subjects to each 
other, ‘‘ but”: ke mna nditi-kuni, but I 
say unto you; Ke zgoko, therefore. 

(b) It expresses a doubt as to the accu- 
racy of that which has been affirmed: ke, 
ubutshilo-na? did you really say so? and 
answers often to the English “well’’: ke, 
sestfikile kuye sagala ukuncokola, well, 
having come to him, we commenced to 
converse. 

(c) It is sometimes used in a depreca- 
tory and precatory sense: ke Nkosi! O, 
Sir, or, My dear Sir! ke Nkosi, sendtya- 
kuti-na? and now, Lord, what shall I say? 

2. Enclitsc. It is (a) affirmative, con- 
sentive and inferential, referring to what 
has previously taken place, or has been 
asserted, and often answers to the English 
“then’’: hamba-ke, go then; meaning, 
after what has been said, I consent to your 
going; utskilo-ke, he then said so; wati, 
lomntu makese kuye, wesa-ke, he said the 
man must come, and so he came; nda- 
bona ttyala ukuba liya kundidla, ndasend- 
lilahla-ke, | saw that the case would ruin 
me, so I readily rejected it; wati, mabayeke 
ukumbeti, bayeka-ke, he said they should 
stop beating him, and so they gave it up 
(accordingly). 

(b) It makes the verb, adjective or pro- 
noun more emphatic: kukuilu-ke, it is 
really great ; andas:-ke, I do not know, | 
am sure; ngumntu ke-lowo, it isthe man. 

i-Kébe, N.2. (a) The price for the tem- 
porary use of a woman or concubine. 
(b) A short dagger,=i-Jozi, a broad 


spear. 

isi-Kebelele, N.4. That which is broad 
and wide. 

uku-Kebetisa, V. trans. To bring a 
greeting: wakebetisa kum, he brought 
greeting to me. 

ukuti-Kébevu, V.intrans. To sit down 
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and take a rest; to sit helplessly, tired and 
hungry after running. 

uku-Kédama, V. intrans. To be sad, 
downcast, sorrowful; to be deserted ; to be 
an orphan; to fret for not having got what 
one wishes to get. Orig. to be cast away 
from; to sit and fix one’s thoughts on the 
position fram which he was removed or kid- 
napped in time of war. 

—Kédamela, Rel. form. Tobe sador sorry 
on account of another’s grief or trouble; 
to commiserate : ukedamele nto-nina? for 
what are you sorry? ndskédamele umntwa- 
na wam, I am grieving for my child. 

—Kédamisa, Caus. form. To cause sad- 
ness ; to make one’s self sad; to cause one 
to become an orphan. 

in-Kedama, N.3. An orphan, or one who 
has lost one or both parents; an indigent 


person. 

ukuti-Kéfu, V. tntrans. To sit down a 
while; to rest. 

uku-Kéfuza, To be out of breath ;=uku- 
Béfuza. 

ukuti-Kéhle, V. intrans. To be done al- 
together ; to be useless. 

i-Kéhle, NV.2. Em. That which is useless, 
worn out, mean, vile; a very old man, 
husband or father. 

um-Kéhlekéhle, N. 6. That which is 
dry, worn out, falling to pieces (a wagon) ; 
lean, lank, withered. 

uku-Keka, V. trans. To turn a big thing 
through a small opening; fig. to try to 
justify or vindicate one’s self by turnings 
and twistings. 

—Kekela, Rel. form. Toenter sideways; 
tnkabt tyakekela ebuhlants, the ox (with 
stretched out horns) enters the small open- 
ing of the cattlefold by tuming its horns 
sideways. 

BKekaloku, Con;.,see Oku, 1.and Ke, 1.(a). 

uku-Kela, V. trans. To clear, as by cut- 
ting down,—uku-Hlahie ; fig. to open, 
reveal. 

ama-Kélelansa, P!. only. See uku-Ka&, II. 

uku-Kélelela, V. intrans. To run, as a 
dog after game, to reach but not to catch it. 

in-Kelenkele, N.3. (a) A thing cleared 
out. (b) A long, tall person; giant. (c) 
A bad cut. 7 





, cr 
. uw 


isi-Kémekéme, N.4. That which is tired, 
weary, faint: basistkemekeme, they are 
tired with running. 

in-Kemfu, V.3. (a) A high, perpendicular 
rock. (b) Very thick milk,=i-Nqaka. 

uku-Kénceza, V. intrans. To tinkle, 
jingle, ring like a small bell. 


i-Kéncekénce, N. 2. saa | 
isi-K oncezel o, N. A. } A small tinkling bell. 


um-Kénci, V.6. Ice. 

ubu-Kénekéne, NV. 7. <A shaking. 

um-Kenekene, N. 6. The refusing to act for 
a person who has no share in the matter. 

Kengoko, Conj. Therefore, see Ke and 
Oko 4. 

in-Kenenkene, NV.3. A child who is al- 
ways crying ; one who weeps readily, so 
called from the peculiar noise it makes; a 
watery sky. 

i-Kénke, NV.2. A thrust, stab: wamhlaba 
amakénke, he stabbed him. 

in-Kenkebe, N.3. A clever person who 
understands and performs all kinds of 
work; a good, shrewd man; nkenkebe / 
my good fellow ! 

um-Kénkenene, V.6. Gulf, abyss. 

isi-Kénkete, NV. 4. That which is short, 
strong and stout; one who opens his jaws 
wide: usitkenkete ukuhleka, he laughs hard 
or loud. 

uku-Kénqa, V. intrans. To wait, expect- 
ing to get something. 

uku-Kengesa, V.intrans. Tomakearat- 
ling noise, as a piece of wood or tin struck 
with a stick. 

um-Kéntane, V.6. Sympathy, compas- 
sion. 

uku-Kénteka, V. tvans. To have sympa- 
thy, compassion. 

ukuti-Kénu, To recline, etc.,=ukuti- 
Kébevu. 

i-Képeképe, Light paper, etc.,=i-K&pt- 
kapt.. 

ubu-Képeképe, 
Kaptk&pt. 

uku-Képélesela, V. intrans. To walk 
smartly, especially in carrying a thing. 

i-Képti, V.2. Snow. 

uku-Képuka, Stat. form. To shake, tot- 
ter, as a falling wall or tree. 

—Képula, V. trans. (a) To cause the fall 


Lightness, etc.,=ubu- 
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of anything loosened by moisture, etc., as 
plaster from a wall. (b)=uku-Capitla. 

—Képuza, V. tntrans. To put forth the 
silken filaments of the maize cob, when the 
grain is forming; fig. to froth from the 
mouth: tnkomo tyakepusa, the cow lets 
froth fall from its mouth ; uyakepusa ama- 
gwebu, he gives out froth. 

uku-Késa, V. trans. Not to mind or at- 
tend to; to depreciate, decry, undervalue. 

ama-Kesa, NV. prop. One of the Fingo 
clans. 

i-Kesi, N.3. A box orchest, from Du. kas. 

ubu-Keswa, NV. 7. Used as Adj.: into ebu- 
keswa, a thing not valued, not cared for. 

uku-Ket&é, To choose, pick out, select; to 
give the preference to: kéta kwesinkomo, 
pick out from among these cattle; to be 
partial: akukéti buso babantu, thou regard - 
est not the person. 

—Kétéla, Rel. form. To make a selection 
or choice for or in behalf of: umketéle 
thashe, choose a horse for him. 

i-Kété, NV. 2. Partiality. 

in-Keté, N.3. The corn after it has been 
cleaned; a kind of bead. 

u-Kété, N.5. Gravel. 

i-Kétélele, V.2. A very fat bullock, which 
has been picked out for slaughtering. 

isi-Kétd, N. 4.=i-Kété. 

u-Kétshe, V.1. Species of hawk. 

uku-Kétya, V. trans. To steal, plunder. 

i-Kétya, N.2. Thief, robber. 
in-Kétyembi, NV. 3. That which is very 
hungry. 

uku-Kéva, V.intrans. To ramble about. 

in-Kéwu, N.3. A term of reproach sig- 
nifying an ill-disposed person; one who is 
suspected of bewitching; arascal. (It is 
sometimes used in the sense of the English 
fellow: lenkewu inobulumko, this is a cun- 
ning fellow.) 

isi-Kéwu, NV. 4. A gap, espec. an opening 
in the front teeth caused by theloss of a tooth; 
the teeth of a saw or file; the saw wort; a 
nick or gap in the blade of a knife, etc. 

um-EKéwu, V.6. Species of tree. 

ubun-Kewu, N.7. Bad disposition, ras- 
cality, infamy, 

uku-Kéwuka, Stat. form. To have the 
edge broken out. 
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i-Kéwukéwu,—ama-Newunewu. 

isi-Kéya, N.4. A cage for birds. 

isi-Keyi, N.4. The two pieces of wood 
put into the yoke, tied with a strap to keep 
the bullock’s head fastened between ; (from 
the Du. schée). 

u-Kézo, N.5. A wooden spoon. 

isi-Kibi, N. 4. Apron of women. 

in-Kibitsholo, N. 3. A big, strong person 
or thing; a rogue, vagabond who does not 
care for anything. 

uku-Kihlika, V. intrvans. 

plaster slips from the wall. 

» V. intrans. To let out what is 

in the heart; to expectorate. 

uku-Kikiteka, V. ixtrans. To laugh at, 
deride very much ;=Gigiteka. 

i-Kikizela, NV. 2. <A shoot from an old 
corn root. 

uku-Kila, V. trans. Toaccuse secretly ; to 
betray, (done by children but not confined 
to them). 

isi-Kilongo, N.4. One with deep set eyes. 

i-Kina, NV.2. Meat roasted under hot ashes. 

isi-Kina, N. 4. Group, company, division, 
class. 

ukuti-Kinoi, V.intrans. Tobe closed up, 
(throat, chest). Trans. To tie up any- 
thing. 

ama-Kindilili, P/. only 2. Pains, cramps; 
constant crying over a dead person. 

ama-Kinindane, Pi. only 2. Stiffness of 
limbs after riding, working or dancing. 

isi-Kinindi, N. 4. (a) Central part or 
heart of the people. (b) A greaf number 
of people meeting at marriage or other 
feasts; a town (?). 

i-Kinira, N. prop. A tributary of the 
Umzimvubu river. 

in-Kinqane, N. 3. That which is hard, 
stiff ; fig. difficult from compactness ; um- 
hlaba uyinkingane, the ground is hard. 

um-Kingi, 4. 6. Stiffness in the joints 
after a journey, or after having been in a 
confined position. 

ukuti-Kinxi, V.intrans. Tocometostick, 
as a wagon in mud; to stick or hesitate in 
speaking, etc.; to stop in doing anything. 

uku-Kintaa, V.intryans. To jump in danc- 
ing. 

uku-Kigisa, V.intrans. To snow. 


To fall off, as 
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ukuti-Kita, V. trans. To cut, asa stone 
or axe does. 

i-Kita, N.2. HI. A very old, helpless person. 

iniiteakits, ¢ N. 3. A great number of 
men, cattle, etc.; a mob, a swarm ; impi- 
kane styinkitankita, the flies are numerous; 
uteta inkita, he speaks much that is of no 
use. 

um-Kita, NV. 6. A winning, pleasant ex- 
pression of countenance or appearance ; 
gracefulness, comeliness: ndimnyama ndt- 
nomkita noko, I am black, but comely; to 
be passable, lovable, interesting, attractive, 
though not beautiful. 

uku-Kitaza, V. trans. To cut down what 
is plentiful (corn), so that it may fall down 
in heaps. 

—Kitazela, Rel. form. To cut down for 
some purpose. 

—Kitazeka, Stat. form. To nod from 
drowsiness. 

uku-Kitika, V. intrans. To get off and 
fall down: tlitye likitikile eweni, a stone 
got loose and fell down from the rock ; to 
fall down ina heap: tsulu Itkitikile, lit. 
the sky is fallen, 1.e. covered with dark 
clouds, and snow or sleet is falling. 

—Kitikela, Rel. form. To fall down into : 
tlitye lakitikela apa emnxinyent, a stone 
fell right down here into the hole. 

in-Kitinkiti, N. 3. Beads. 

uku-Kitiza, V. trans. To shoot down, (sleet 
or fine rain.) 

—Kitiszela, Rel. form. To fell: kitisela 
pantst yonke imiti, fell down all the trees. 

i-Kiwane, N. 2. A fig. 

um-Kiwane, NV. 6. A fig tree. 

K6é, 1. Pron. of 8 cl. (from the emphatic 

kéna.) It: Used (a) after poss. particles 

of all classes: ndifun’ukudla isongo sakd 

stmnana:, | want food of a pleasant taste; 

iminsunsu yak, (ukufa), the pangs of it 

(death) ; emphatic eyak6 iminsunsu, its 

pangs. 

(b) Used in an indefinite sense: ndint- 
kela isishumi sak6 konke endikususayo, 
I give tithes of all that I get. 

(c) With prep.: pambi kwakd (uku- 
tandasa), before it (prayer); to be dis- 
tinguished from pambi kwakd, before thee; 


KO 
tibomi abungapésulu-na kukd ukudla? is 
not the life more than the food ? 

(d) It follows the copula: kuké, it is it, 
(not to be confounded with kuké, it is 
present,) and expresses causal relation- 
ship: ndituqukile kuké (ukutya), 1 loathe 
it (food). 

2. Adv. Used (a) with the Pron. subj. or 
uku-Ba I., it expresses presence or exist- 
ence: nditké, 1am present; kuk6 ukutya, 
food is there; abantu abakbyo, the people 
who are present; ndiya kubakd kusasa, | 
shall be present in the morning; akakd 
yena, heis not present; amadoda ebengekd, 
the men were not present. (The relative 
form kélo is seldom used: Jento 1kdlo mna, 
this thing is or exists for me.) 

(b) With the impersonal Pron. subj. ku 
it has an indefinite meaning: kuké abantu, 
there are people, or people are present. In 
the negative it denotes that there is not one 
of the things spoken of, or that does not 
exist: siti istdenge, Akukd Tixo, the fool 
says, There is no God. 

(c) With the prep. na, followed by the 
infinitive it expresses power or possession : 
(ndinaké ukudla), 1 have food; andina- 
k6 ukuteté (contrac. andinakutéts), 1am 
not able to speak ; cf. uku-Ba, I. 3. 

3. Pron. poss.2 p. sing. Thy: tmal: yak6, 
thy money; pambi kwaké, before thee. 

Ko, Pron. subj. of the condit. future of 8 cl. : 
ukufa kojika, death will come; also used 
indefinitely : koéaké :ndlala, there will be 
dearth. 

ubu-K6, N.7. Presence, existence: babo- 
ytka ubuko bam, they fear my presence. 

in-K6, N. 3.=the anus being open; see 
in-K6lo. Ndiyinké, 1 am disappointed 
(staring with open mouth). Phr. use-Nké 
nase-Bakuba, he is in Nomansland or in 
the land of Nowhere (an ideal country). 

ama-Koba, Pi. only 2. The refuse of corn 
left after thrashing and winnowing ; husks, 
shells, chaff, bran. 

isi-Kdba, NV.4. (a) A forest of yellowwood 
trees. (b) Tributary to the Umgwali river 
(Tembuland). (c) Branch of the Nconco- 
lota river. 

um-Kéba, N. 6. 
Podocarpus elongata, L’Her. 
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Bastard yellowwood,. 
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u-Kdéba, NV. 5. Ripening corn which the 
birds have cast down. 

uku-Kodba, V. txtrans. To beckon with 
the hand ; to call by beckoning. 

—Kédbela, Rel. form. To beckon to a 
person to approach; ndamkdbela kum, | 
beckoned him to approach. 

in-Kobe, N.3. Boiled Kaffircorn or maize. 

um-Kébeza, V.6. Bogwood, Nuxia con- 
gesta, R. Br. 

i-K6ébo, NV. 2. An empty cornpit. 

u-Kobo, V.5. (a) Appendage toa Kaffir's 
trousers (ist-Dia), the long part on which 
brasswire is strung. (b) The plant called 
utywala bentaka. 

i-Kdbodi, NV. prop. A tributary of the Kei 
river. 

i-Kéboka, N.2. Aslave; one under bond- 
age to another. (Said to be derived from 
the Du. ingeboekte; a legal expression 
for registering slaves). 


i-Kdébokazana ae 
i-Kdbokakasi, bw. 2. A female slave. 


ubu-Kéboka, N.7. Slavery. 

uku-K6obolela, V. intrans. To hasten‘or 
run after a thing ; to be covetous, ravenous 
in the extreme. ; 

u-Kdébololo, V.5. Great desire; often re- 
turning greediness. 

in-Kobolokonde N.3. Uyinkobolokonde, 
he eats much, but does not become satisfied ; 
isttya siyinkobolokonde, the vessel has a 
large belly, you may pour in, but it never 
gets full; wensa inkobolokonde, he called 
a large meeting, but is dissatisfied with a 
few people. 

i-Kébonga, N.2. Greedy: lomntu ult- 
kébonga, that person is greedy, voracious. 

in-Kobongo, NV. 3. A tributary of the 
Nxatuni river. 

in-Kobonkobo, N. 3. Anything long; a 
tall, wiry man; along nozzle of a horse; a 
long nose on a European; the long beak of 
the um-Kolwane. . 

i-Kd5bonqaba, N.p7op. (a) The Koonap, 
tributary of the Great Fish river, on which 
Adelaide and Bedford are situated. (b) A 
river in Western Gcalekaland. 

isi-KOébosi, N. 4. An old hat or cap. 

in-Koduso, NV.3. HI. Malt from Kaffircorn. 

Kodwa, (a) Adj. ref. to 8 cl: Only, 
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alone: #2b4t4 ukutya kodwa, take the food 
only; kukodwa oku, this is alone, separate ; 
a thing by itself, or quite another thing ; 
see u-Dwa. 

(b) Adv. Merely: uttti kodwa, you 
merely talk: «ulele Rodwa, he merely 
sleeps. 

(c) Conj. But, however, although: uya- 
sebensa, kodwa akaginisi, he works, but 
not hard ; ngokukodwa, but especially : 
ndimvelisile pambi kwenu, ngokukodwa 
pambit kwakd, nkosi, 1 have brought him 
forth before you, but especially before thee, 
chief. 

i-Kofa, NV. 3. Coffee, from the Du. koffy. 

u-KOéfuk6éfu, V.5. Hard breathing. 

i-Kogina, NV. 3. ‘Lead. 

téku-Kohla, V. trans. Topuzzle; to place 
in difficulty; to confuse, disconcert, ob- 
struct ; to put out of countenance: lendlela 
indtkohitle, this road puzzled me; lendaba 
indikéhlile, this report puzzles me; ndtya- 
mkohla, 1 obstruct him (in speaking), is of 
very recent use. The passive form is used 
more frequently: ndakdhlwa, I was in a 
fix; xdtkihliwe, 1am embarrassed; I am at 
a loss what tosay; ndskdhliwe yinto end:- 
ngayensayo, | am at a loss what to do; 
to be unable, powerless; kubiswe thafu, 
kanti ndtkbhliwe, kuba ndinge namalt:, the 
taxes are demanded, but I am in difficulty, 
t.e. unable, for I have no money; akuko- 
hliwe ngumntu, you are not embarrassed 
by any man, 1.e. you are not in need of any 
man. 

—Kdhieka, Stat. form. To be unable, im- 
possible: kwakohleka ukusiguqula kwaké, 
it was impossible for him to change his mind 
or to convert himself. 

in-Kohla, N.3. Puzzle, difficulty, impos- 
sibility ; a person with whom one can do 
nothing. The camp of the Zulu king Tshaka 
was called itnkohla. 

uku-Kéhlakala, V.intrans. Orig. to be 
useless, unfit, good for nothing ; at present, 
to be wicked, evil: umntu okohlakeleyo, a 
useless, wicked person. 

isi-Kéhlakali, NV. 4. <A useless, wicked, 
godless person of evil designs. 

in-Kohlakalo, V, 3. Uselessness, wicked- 
ness, evil, tungodliness : uagalipat: nge- 
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nkohlakalo tgama lika-Yehova, thou shalt 
not take the name of the Lord in vain. 

uku-Kdhlola, V.intrans. To cough. 

izi-Kohlela, Pi. only 4. Matter, phlegm or 
slime expectorated by coughing. 

uku-Kdéhlisa, V. trans. To cause one to 
be at a loss; to mislead the mind, cause to 
err; to deceive, cheat, beguile, defraud, 
wrong: wandtkohiisa ngenkomo yak, he 
deceived me with his cow. Adv. ngoku- 
ngakohliseyo, lit. by not deceiving, 3.¢. in 
truth. 

—KodhHsana, Recip. form. To deceive, 
cheat, etc., each other. 

—Koéhliseka, Stat. form. To be deceived. 

um-KOhlisi, V.1. A deceiver, defratider. 

in-KéhHso, N. 3. Deceit, deception, de- 
lusion. 

u-Kéhlo, NV. 1. Left side. Used as ad- 
verb in the locative case: ekdhlo and nga- 
sekohlo, at or on the left side: ats-ke sona 
thokwe asimise ngasekbhlo, but the goats 
he shall set on the left ; gasekihlo kwake 
or kuye, at his left hand; tsandla soké- 
hlo or esokohlo, the left hand. 

isi-Kéhlo, N. 4. Sistkéhlo sam, is ‘suid 
by a messenger delivering his message, de- 
noting: This is all that I have to say. 

u-Kdéhlok6éhlo, N.5. Cough; (sée uku- 
Kdhlela). 

i-Kéhlombé, NV. 2. The case or sheath in 
which assegais are carried; a reserve party. 

uku-Kéhlosa, V. trans. To break off 
many maizecobs; to cut off much wood ;= 
Qoroza. 

i-Kohoha, NV.2. HI. Hunger. 

uku-Koéka, V. intrans. + To goor come 
before another; to take the lead, said 
specially of animals. 

—Kdkola, Rel.form. Togo before ; to lead. 

—Kodkelela, Rel. 2. form. To lead into 
or towards: ufanele ukukokelela abanye 
enyaniswent, you should lead others into 
the truth. 

—Kokisa, Caus. form. To cause to go a- 
way, (used of cattle.) 

um-Kdékeli, NV. 1. One who goes before ; 
aleader ; thatshi ngumkikels wesiwo, pride 
leads to a fall. 

in-Kokelo, N. 3. Leading. 

tim-Kdko, N. 6. A travelling company 
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usemkikwent wabahambi, he is in the 
company of travellers; a number of men 
going to war, etc. 

isi-Kdéko, N. 4. Food that was left in the 
pot ;=im-Batiz. 

u-Kéko, N. 5. Crust: ukiko lwesonka, a 
crust of bread ; scab. scurf, incrustation on 
a partially healed wound. 

Koko, Conj. But that, etc., see Oko, 1. 

uku-EKék6ba, V. intrans. To walk crook- 
ed, as an old man; to creep or go bent a- 
bout as a beggar: abanye sebenaso tmpa- 
hla sabo, ke-mna ndtisakdkobba, others are 
already quite comfortable, but I am still as 
poor as a beggar. 

ukuti-K6-k6-k6, V.intrans. Torun hard, 
out of breath, to or towards a place where 
anything has happened. 

Kokokuba, Intens. of Kukuba, By that, 
from uku-Ba, I. 

i-Kdkésholo, NV. 2. A _ useless, slovenly 
person; a henpecked man. 

uku-Kokota, V. trans. To bring forth, 
produce all prepared food ;=Qoqoda. 

uku-K6k6ézela,—=ukuti-K6-k6-k6. 

Kokuk6éna, Conj. The more, see Kdna. 

uku-Kédla, V. trans. To give satisfaction: 
lento tndtkolile, this thing has satisfied 
me; aytkoli, it does not please me. Phr. 
indaba yetyela ayikol1, lit. the news of the 
teller does not satisfy me, i.e. you can 
hardly believe what you are told, unless 
you see for yourself. 

Note.—This radical form is becoming obsolete and 
seldom used; the causative form supplies its place ; 
eee uku-Kolwa. 

—Koédlana, Recip. form. To be satisfied with 
eachother: bakolene naye, they are pleased, 
familiar with or prepossessed with him. 

—Kodleka, Stat. form. To be satisfactory, 
acceptable, trustworthy, pleasant: amaswi 
ake akélekile kum, his words are satisfactory 
or acceptable to me. 

—Kélekisa, Stat.-caus. form. To cause 
or make to be acceptable, etc. 

—Kodlela, Rel. form. To have pleasure 
in respect to; to like: inkost entytkolela- 
yo ytytpina? which is the chief whom 
you like so much? It is of recent use in- 
stead of txkost entkilwa yiyo yiytpina ? 

—Koédlisa, Caus. form. (a) To satisfy; to 
give sufficient or enough: waténga inkabs 
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yam, wandtkélisa, he bought my bullock 
and satisfied me, t.e. paid me well; to 
please ; to inspire with confidence: und:- 
kolistle, you have satisfied me; I have 
confidence in you ; ukdltstle akwenje nja- 
lo, he has given full satisfaction by so do- 
ing. 

(b) Before an active verb it qualifies it 
adverbially, denoting the habit of doing 
or being something often, usually, effect- 
ually: dakdlisa ukulima, they ploughed 
to satisfaction, #.e. much, thoroughly, effect- 
ually ; bakdlisa ngokdna, they are accus- 
tomed to transgress, do it often; bakdltsa 
ngokuti batande, they love to satisfaction, t.e. 
enough, very much; szkdlisa ngokuba si- 
qiti, the most of them are islands; tl:swe 
likélisa ngokuba nentlabati, mest of the 
land is sandy ; l:kdlisa ngokuba lide, the 
greater part of it islong ; amazwe akakolsst 
kuba nabantu, the countries are mostly 
without people, t.e. have not much or 
enough people ; abakdlisi ngakusasi, they 
do not satisfy with their knowledge, #.e. do 
not know much. 

—KEodélisana, Caus.-recip. form. To please, 
satisfy each other. 

—Kodliseka, Caus.-stat. form. To have so 
much as to feel it; to be satisfied: nds- 
kélisektle, 1 am satisfied; I have nothing 
to complain of. 

—Kodlisisa, Caus. 2. form. Toa make one’s 
self often pleasant, acceptable. 

i-Kéla, N. 2. ¢=i-Kélwa: singamakila, 
=siggobokile. 

in-Koleko, NV. 3. Good will, pleasure. 

in-Kolelo, NV. 3. Good will towards one. } 
Both words are of recent use for i-EKélo. 

in-Kolisano, N.3. Mutual pleasure, satis- 
faction ; coe unity. 


in-Koliseko, V ; oa. 
u-Kéliseko, V. 5. 3} Fullness which is felt, 


satisfaction, contentment. 

in-Koliso, V. 3. It denotes the larger por- 
tion of the whole: snkoltso yabantu yafika 
kusasa, most of the people arrived in the 
morning. 

u-K$éliso, N.5. That which gives satisfac- 
tion. 

i-Kélo, N.2. That which one has pleasure 
in, or loves very much; satisfaction, good 
pleasure: tkdlo ebantwint, satisfaction 
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with men; tkdlo leyam intlistyo lelokuba 
basindiswe, my heart’s good pleasure is 
that they may be saved. 

in-Kolo, MN. 3. That what is believed, 
creed, (objective). 

u-Kdélo, N. 5. Satisfaction, 
trust, belief, faith, (subjective). 

in-Kol6, N.3. The opening of the anus ; 
a gaping; a hole (in a pair of trousers or 
in atin vessel) ; dimin. t2kolwana, a small, 
long or tubular hole. 


isi Keode’ }W. 4. School, a Mission Station, 


from the Du. school. 

uku-Kolob&, V.tvans. To sweep, scrub, 
char; to do a little job, (from the English 
to scrub) ; some say Koroba. 

isi-Kolobd, NV. 4. Menial work, as scrub- 
bing, brushing, etc. 

i-Kolohiya, N.2. HI. for wagon. 

isi-Kdlokotdé, N. 4. Tuberous root with 
broad leaves (Sanseviera thyrsiflora), used 
as medicine for worms and piles. The 
larger kind is called ssskélokotoé sehlats ; cf. 
uku-Gcuntaa. 

in-Kololwane, N.3. The bulb of the #- 
Muncwane. 

um-Kdélonjane, V.6. (a) Species of bird. 
(b) The ghost of a person who according 
to Kaffir superstition had been killed, and 
his tongue being cut out, but who rose 
again and rambles about in the night. (It 
is also used as a word of insult.) 

in-Kolo-nkolo, N. 3. Denomination, pl. 
different beliefs. 

um-Kdélo-nyama, NV.6. The passage be- 
tween two rows of men or parties, who sit 
opposite each other. 

in-Kolontyo, N. 3. Deep, dark place or 
corner ;=in-Kontyiba and in-Kontyo. 

uku-Koélosa, V. intrans. Orig. to lean 
with the back against a thing; fig. to be 
safe, secure: wanihlangula nahlala nt- 
kélostle, he delivered you and ye dwelt 
safe ; to lean on, #.e. to confide in : ndiké- 
losa ngo-Tixo, | lean on, #.e. I confide in 
God. 

—Kédloseka, Stat. form. To feel safe, se- 
cure, firm. 

—Kdlosisa, Caus. form. To cause or 
make to confide: ndistkélosisa kuye, I en- 
trust myself to him. 


confidence, 
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in-Koloseko, N. 3. A feeling of safety, 
security, confidence: yeyanina lenkoloseko 
ntkolose ngayo ? what confidence is this 
wherein you trust ? 

in-Kolovane, N. 3. (a) Scab on the 
skin. (b) Very sharp hoarfrost. 

uku-Kélwa, pass. of uku-Kdla, Liter- 
ally and primarily it means ‘to be satis- 
fied with, pleased with,’’ and was used 
orig. with the causal forms of nouns. (a) 
Ndtkoliwe liyesa awandintkayo, 1 am 
pleased with the medicine he gave me; 
ndikéliwe yilendawo, this is the place I 
like, it answers my desires and purposes. | 
Phr. wokdlwa yeyokosa, lit. you will be 
glad to take roasted meat ; (applied to any 
one who is boasting immoderately, or 
warning him that, if he does not take care, 
he will get into trouble, when he will be 
glad to take whatever comes to hand. He 
will take roast meat, as it is easily done, 
and will have neither time nor means to 
boil it). Itis also used as a threat, as if 
one said, I shall punish you thoroughly. 

(b) To approve of; to trust in; to be- 
lieve in: ndtyakdlwa ngu-Tixo, I believe in 
God ; ndtkéliwe ngumsebensi wake, | have 
approved of his work ; andtkilwa ngulom- 
ntu, I do not trust this man; abantu 
abakélwayo, believing people. 

Latterly the preposition ku has taken 
the place of the causal forms: ndtyakélwa 
ku-Yesu, I believe in Jesus; but this des- 
troys the idiomatic sense, which implies, 
that the faith of the individual is produced 
in his mind by the trustworthiness, excel- 
lency and allsufficiency of Him, towards 
whom the faith is exercised. 

—Kélwana, Recip. form. To reciprocate 
trust ; to be satisfied with each other; to 
exercise mutual confidence. 

i-Kélwa, N. 2. A believer. 

ubu-Kélwa, N. 7. Belief, trust. 

i-Kélwane, N. 2. A confident, intimate 
bosom friend ; a colleague. 

ubu-Kélwane, NV. 7. Mutual confidence, 
companionship, fellowship. 

um-Kolwane, N. 6. The common horn- 
bill, Buceres melanoleucus. 

in-Komana, N. 3. Dimin. of tnkomo, 
Small cattle, never used of young ones. 

i-Kémane lomkdba, N. 2. A large barrel. 


gO 
u-Komani, NV. prop. The river that passes 
Queenstown ; loc. Kwa-Komani. 
in-Komankoms, JN. 3. Species of fern, 
the root of which is used as a vermifuge. 
uku-Kémba, V. intrans. Em. To point 
out ; to make a sign to another with the 
finger; to point out or towards a place 
or object with the finger: wakomba ngapa, 
he pointed thither ;—ukw-Elata in Kaffir. 
—Kombisa, Caus. form. To cause to 
point out; to double up. 
u-K6émbé, V.5. Em. The forefinger of the 
right hand ;=um-Qubélo in Kaffir. 
um-Kémbé, N. 6. Rhinoceros. 
um-Kémbé, NV. 6. A wooden trough, 


hollowed out longitudinally on the upper 


side of a log of wood, used for various do- 
mestic purposes ; kneading-trough, canoe, 
boat, ship. 

in-Kombésembé, N. 3. Em. An herb 


called by boys «-7yalwa bentaka. Kaffir 
u-Eobo. 
i-Komktlu, N.2. The residence of a king 


or chief; court, kingdom: tgosa lakom- 
kilu, the king's officer or courtier; see 
um-Kilu. 
in-Komo, N. 3. Domestic cattle of the 
bovine species ; live stock, cow. 
ubun-Komo, N.7. Brutishness. 
u-Kémokasi, V.5. Cattle without oxen ; 
a crowd without head or helper; common 


people without a chief. 
Kéna, (a) Pron. emphat. subj. and 
object. 8 cl. It, itself, the same one: ss- 


kuvile kina, we have heard it, 1.e. the same 
thing; ke kona ukutya stkuggibele, but 
it is the food we have finished; okdna kutya 
kumnands3, the nicest food. 

(b) Adv. There, in that place: apd u- 
mt kona, where you stand ; kén’ apd kuya 
kubako ukulila, where there shall be weep- 
ing; wafika umntu wakoéna, there arrived 


a man of there; makungabi kina ngomte-- 


ndeleko, not during, at the time of the feast. 
Kwa-k6na, In the very same place, or the 
very same thing: yensa kwakona, do it 
again, repeat it. Nga-kéna, Thither: 
sisinga ngakéna, we are proceeding thither. 

(c) Conj. Ku-k6éna, oku-kéna, ko- 
ku-kéna, kwakoku-kéna, The more, 
consequently: wandibisa okukona ndisayo, 
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you called me, and, therefore, I am coming ; 
kodwa okukina wabayalayo, kokukéna ba- 
kuvakalisa ngakumbi, but the more he 
charged them, the more they published. it ; 
astkokukina ndtya kuvuya, O, how much 
more shall I be glad! 

(d) It is used in the sense of, ‘‘ in case, 
in fact,’’ and in repeating an action, or in 
attempting to accomplish an operation : 
kona! do it again! hays kina! depend 
upon it! 

in-Konazang, N. 3. pl. ama. A cow with 
white stripes on the back; fig. occasion, 
chance, fortune, luck, profit, advantage : 
ndawadla amankonasana, or ndalidla eli- 
nkonasana, \ had luck which I did not ex- 
pect, which I am not worthy of. 

uku-Koénea, V.intvans. To sit or lie in a 
nice place ; to live retired in the house. 

—Kénceka, Stat. form. To be tied to a 
place, as if it were with chains, not to leave 
it at all. 

i-Kénco, N. 2. A link of a chain; a 
buckle (of harness) for fastening. 

uku-Kéncoza, V. intrans. To make a 
sound as the clinking together of metal ;= 
uku-Kencoza. 

in-Konde, N. 2. (a) A large brown bird 
with red beak. (b) A narrative, tale. 

isi-Kénde, N. 4. Species of plant, like a 
carrot, eaten by boys. 

u-Kondla, N. 5. That which grows up 
quickly. 

in-Kondlo, N. 3. The dance which closes 
the sn-Tonjane. 

uku-Kéndloza, V. trans. To continue 
speaking or asking about a thing after be- 
ing warned to desist. 

in-Kondlozo, N. 3. Continued speaking 
after repeated warnings. 

i-Kéndo, N. 2. (a) That which is last, 
behind, at the end. (b)=um-Kéndo. 

isi-Kéndo, N. 4. The part next to the 
root; stubble: :stkéndo somboéna, the lower 
part of the maize stalk ; ssskéndo somti, the 
stem, trunk, stock, thick end of a tree ; tst- 
kéndo soboya, the root of the hair; istkondo 
sentstmbi, a long piece of iron, crowbar. 

um-Kéndo, NV. 6. Track, trace, trail 
made by a vehicle; the footmarks of man 
and beast ; row, order, class, step. 
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in-Kone, N. 3. An animal with a white 
stripe on the back : inkabi enkone,a white 
backed ox; anything of different colours 
or bespattered. 

in-Konekazi, NV. 3. A cow with a white 
stripe on the back ; ebomvu, red cow with 
white stripe on the back: emnyama, black 
cow with white back. 

in-Kongo, N.3. (a) A mat put up length- 
wise in a doorway to form a draught. (b) 
The uku-Tshotsha of the boys; fig. 
sham, deceit. 

in-Kongolo, N.3. That which looks ugly, 
as an oblong face; an ape; that which 
looks hollow, as an old horse ;=in-Kobo- 
nkobo. 

ukuti-Kongololo, V. 
lean, withered. 

uku-Kéngoza, V. intrans. To hold up 
the hands to receive something ; to beg 
indirectly ; said of a grandmother who 
begs something for her grandchild, and 
eats it with the child: ndtyamkongosa, lam 
bringing up the child. 

—Kongozela, Rel. form. To hold out the 
hands ora vessel for the purpose of re- 
ceiving, collecting or catching anything 
from another person: kongosela ngesandla 
ndikupe, hold up your hand that I may 
give you; kongosela imvula, collect the 
rain, plough or till although the ground is 
hard; to collect money in church and at 
other meetings. 

um-Kdénjana, NV. 6. A small boat, etc., 
dimin. of um-Kémbe. 

in-Konjane, N. 3. A swallow, Hirundo 
urbica. 

uku-Koénka, V.intrans. To feast intem- 
perately ; to gormandise. 

Konke, Adj. 8 cl. Whole, all: ndzpe 
konke ukutya, give me all the food; see 
Onke. 

uku-Koénkela, V. trans. Em. To close, 
bar; to catch one in his speech ;= Gogela 
and Goga in Kaffir. 

in-Konkobe, NV. prop. 
mountains. 

isi-Kdénkosi, NV. 4. The poll of the neck. 
uku-Kénkota, V. intrans. To bark (dog). 

—Kénkotéla, Rel. form. Tobarkat. 


To be 


intrans. 


The Katberg 
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—Kénkotisa, Caus. form. To rouse, stir, 
excite to bark. 

—Kdénkotisela, 
cause to bark at. 

um-Kénkoté, N. 6. Barking. 

in-Konkotéla, N. 3. One who is well 
acquainted with anything, conversant with, 
clever in everything. 

in-Konkowane, N. 3. used as Adj. (a) 
Very cold. (b) Dry (maize). 

isi-Kénkwane, N. 4. A wooden pin or 
peg for fastening down an expanded skin ; 
nail, bolt. 

isi-Kéno, N, 4. The whole arm: uzest- 
kino, he uses his arms well, he is dexter- 
ous; he understands his business, e.g. 
milking. 

um-Kéno, NV.6. The foreleg of an animal 
with theshoulder-blade; fig. thefront wheels 
of a wagon ; the sleeves of a garment. 

in-Konqazana, N. 3. A person with an 
ugly, short face. 

ukuti-Kénqololo, V. intrans. To have 
fits, convulsions. 

um-Kénto, NV. 6. Spear, assegai: lento 
ndtyisusé ngomkonto may mean, this thing 
I got by force of arms; or this thing I got 
in exchange for a spear. 

uku-Kontoza, V. intrans. 
incessantly. 

uku-Kéntsa, V. trans. To look thoroughly 
into a matter; to examine in a court before 
a judge. 

in-Kontsoba, N. 3. That which is diffi- 
cult, impossible. 

um-Kdéntwana, NV. 1. Theman who car- 
ries the medicines of a doctor,=Em. i- 
Hiakani. 

uku-Kéntya, V. intrans. To retire; to 
seek seclusion. 

in-Kontyiba, NV. 3. A _ hiding-place be- 
tween rocks and stones. 

in-Kontyo, N. 3. Deep hole, pit, cavity in 
a rock; amanst asenkontywent, the water 
is deep. 

uku-Kdénxa, V. trans. To fasten with a 
chain or buckle; to bind, fetter, drag the 
wheel of a wagon. 

—Koénxeka, Stat. form. To become fast- 
ened, kept back ; to be restrained. 


Caus.-rel. form. To 


To speak 
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i-Kénxa, N. 2. 
chains; a jailer. 

in-Konxa, N. 3. Case or tin in which 
preserves are kept; fig. but used with con- 
tempt, a camp or encampment of soldiers 
or loyals, who have no room, but are pres- 
sed, narrowed in. 

uku-Kénya, V. intrans. To bellow asa 
bull, neigh as a stallion, roar asa male 
lion at break of day ; fig. to be dissatisfied. 

i-Kényo, N. 2. Bellowing, roaring ; fig. dis- 
satisfaction: ndinekonye, I am dissatisfied. 

um-Kényo, N. 6. A kind of grasshopper 
which makes a loud shrill noise in summer 
nights, like konyo/ konyo! 

in-Konyana, N. 3. pl. amankonyana, dimin. 
of:n-Komo. (a) Acalf just come into the 
world. (The word is extended to the young 
of other large animals, besides horned 
cattle.) (b) The humps of flesh on the 
upper part of the arm; the musculus ex- 
tensor. Adj. Strong, muscular. 

in-Konyanakazi, N. 3. pi. ama. 
calf of feminine gender. 

uku-Koényuluka, V. intrans. To retch 
violently ; to make violent efforts to vomit. 

uku-Kénszga, V. trans. To serve: ndiya 
kukbnsa enkosini yam, | am going to serve 
my master ; to work for reward and liveli- 
hood. 

—Kéoénzela, Rel. form. To serve, attend 
for. Old phr.: wondikénsela kuye, do for 
me a service with him, t.e. give my re- 
gards, compliments or greetings to him. 

—Kéonzelana, Rel.-rectp. form. To serve 
for one another. 

—Kénszisa, Caus. form. Tocause or make 
one toserve; to exact service from another. 

—Kénzisana, Caus.-recip. form. Toserve 
each other. 


A eh Nt. } A servant; um-konsa- 


sana, a female servant, maiden. 
in-Konzo, NV.3. Service. 
uku-Kopa, V. intrans. To get squeam- 
ish ; to clean one’s self of spittle. 
u-Kdépe, NV. 5. Eyelash. 
ama-Koépodk6pd, N. 2. Pl. only. Changes. 
i-Kdépolo, N.2. (a) An animal with horns 
bent towards the front. (b) The brass 
ring or armlet worn by Kaffir women. 


One who fastens with 


A young 


186 


KO 


in-Kosana, N. 3. Dimin. of tn-Kost, A 
petty prince or chief. 

in-Kosazana, NV. 3. (a) Achief's daughter, 
a princess. (b) A porcupine. 

in-Kosi, NV. 3. A term denoting respect 
and authority; hence it is used for a chief 
of royal blood, the head or principal person 
of a tribe or family; a king, sovereign, 
prince, lord, commander, ruler, master. 
The word izkost was formerly restricted to 
what we call ‘‘royal.’’ The chiefs are at 
present down, and everyone is :mkost now, 
even the wife, when speaking of her hus- 
band, calls him her tukost. The vocative 
nkost/ is equal to the English Sir! £, 
nkoss / or the simple vocative nkosi / is used 
as the English ‘‘thanks,’’ and expresses 
either gratitude to the giver by saying uys- 
nkosi, you are a lord, or entreats another to 
show an act of kindness or mercy by re- 
minding him that he is a lord; vocat. pl. 
sinkost / 

ubu-Kési, NV. 7. Chieftainship, kingship, 
authority, rule, sway, reign. 

i-Kési, N. 2. The depressed part of the 
nape of the neck: bamntkela tkdst, they 
turned their back on him. 

um-Kési, V. 6. A military force or army : 
tnkost tnomkost omkulu, the chief has a 
large army. Phr. bahlaba umkési, they 
call out the army for war. 

in-Kosikazi, NV. 3. pl.ama. The wife of 
a king or chief; queen, chieftainess. At 
present husbands call their wives tnkost- 
kast. This was introduced by mission- 
aries. 

i-Kostina, N. 3. Chimney, fr. the Du. 
schoorsteen. 

uku-K6été, V. trans. To lick with the 
tongue: tnja tkdta isttya, the dog licks 
the dish. Phr. wasikita inxeba, lit. he 
licked himself a wound, t.e. he causes him- 
self pain; or ustdla inxeba kwayena. 

—Kdtana, Recip. form. To lick each other ; 
hence, to be on friendly terms. 

—Kodtéla, Rel. form. To lick for, at or 
away; to join another in eating his food ; 
to touch the pen when not able to sign 
one’s name; fig. ukdtela emaswins ake, 
she licks at his words, t.e. takes from them 
only what she likes. 
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—Kétisa. Caus. form. To cause or help 
to lick. 

in-Kot&, N. 3. (a) Long dry grass for 
thatching. (b) Species of snake. 

isi-Kéta, N. 4. Grass grown long and 
ripe in a place where it had not been 
burnt: yisa inkomo estkotéent sthlute, 
bring the cattle to the long grass, (which 
they can lick into the mouth,) that they 
may be full; dry grass; hay. 

uku-Kétéma, V. tntrans. To stoop, bow 
down: wakétama ukutata lento emhlabe- 
ni, he stooped down to take up this thing 
from the ground; to hide; to sit or lie 
down doing nothing ; ukukdtama emsebe- 
nsint, to shirk work. 

—Kdtimela, Rel. form. To stoop, etc. 
before, upon or towards: fig. submit : 
kitamela endodeni yaké, humble yourself 
before your husband. 

—Kétimisa, Caus. form. To cause or 
make to bow down; to humble. 

ukuti-Kdté, V.intrans. Said of the mouth 
to become dry. 

isi-Kétd, V.4. What remains of food after 
a meal. 

u-Kdtdékété, NV. 5. One who denies that 

- he can give food. 
uku-Kdtéza, V. trans. To refuse food 
though asked for. 

ukuti-Kdétso, V. intrans. To be very 
small, little, scarcely visible. V. trans. 
To render difficult, make impossible ; to 
hide. 

u-Kotso, NV. 5. Waistband. 

uku-Kdtilula, V. trans. To make loose, 
scrape off with the finger: kotuélula uku- 
dla okutsheleyo embisent, scrape the food 
loose which is burned to the pot; to scrape 
out the cornpit; to eat up wholly, leaving 
nothing ; to brush off with the hand, as any- 
thing from off the table. 

uku-Koéva, V.intrans. (a) Tosit on the 
haunches ; tosquat, cower. (b) As Aux. 
verb it denotes that the action took place 
just previously to some other occurrence 
spoken of or referred to: safika stsakov’ 
ukupima inkomo, we arrived just as the 
cattle had gone out; lakukéva ukupima 
tlanga, just after the sun had risen. 

isi-Kova, N.4. The barn owl, Strix affinis. 
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u-Kovoti, V. 5. Species of tree, Chaet- 
achme Meyeri, Haw. 

in-Kovu, NV. 3. Clear matter, serum. 

um-Kdévu, N.6. Vegetable soup, especially 
of pumpkins. 

i-Kéwa, NV. 2. (a) St. George's or horse 
mushroom, white on the under part, eaten 
asa luxury by Kaffirs. (b) Slang river, 
Elliot in Tembuland. 


i-Kowabo,) WN. 2. Their 
i-Kowenu, Your ? family or tribal 
i-Koweti, Our 


connection, home, citizenship, common- 
wealth: abakowetu, people belonging to 
our family or tribe; amadoda akowabo, 
men belonging to their tribe ; :/zswe lako- 
wenu, the country occupied by your tribe; 
ndtya kowetu, I go to our family connec- 
tion; lomfana ube nalo tkowabo, this young 
man had a home. 

in-Kowane, N.3. A mushroom. 

i-Koyi, N. 3. Frame, or crib for keeping 
maize to dry,=-Qonga; bedstead, bed, 
from the Du. kooi. 

in-Koyi-yanko, NV. 3. Great shouting ; 
pleasure, joy, amusement. 

u-Kdézi, N. 5. The white merlin hawk ; 
also generic term of eagles. 

ubu-Kozi, V.7. Relationship by marriage. 

um-Kézi, V.1. Em. A term of politeness 
between parents-in-law. 

u-K6ézo, V.5. Akernel, seed, bead, foetus : 
ukoso lweliso, the eyeball; fig. the money, 
etc., taken as earnest money to the doctor 
for consultation ; alsothe money earned by 
labour: ndipée ukoso lwam, give me my 
wages. Phr. tntombi slukéso lomya, she 
is seed of wild hemp (which is jet black), 
t.e. she is beautiful. 

ubu-Kézo, V.7. The pith, heart, essence 
of a thing. 

Ku, 1. (a) Pron. subj. of 8 cl.: ukutya 
kupdlile, the food is cool. 

(b) Pron. 067. 8 cl.. kupélise ukutya, 
cool the food, and of the 2p. sing. pers. 
pron.: nd:yakudumisa, | praise thee. 

(c) Copula and cause 8 cl. : kukutya, it 
is the food; sityebile kukubudla utyant, 
they are fat from eating fodder. 

2. It is the indefinite and impersonal 
“it’’: Kumnandi, it is pleasant; kukd, 
itis present; kusze, it is light; kuyaha- 
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njwa namhla, there is a moving or walk- 
ing to-day; Kusentsimini, it is in the 
garden. 

3. Prep. From, to, in, at, with, of: ndisé 
kuwe, I have come to you; tabata lento 
kuye, take this thing from him; Alala 
kum, remain with me; nditembele kuye, 
I hope in him. When joined to nouns it 
displaces the initial a: ndatéta kubantu, | 
spoke to the people ; becomes kw before e 
and :: ndahlala kwindlu yake or kwe- 
yakée indlu, | remained at his house; nds- 
mt Kkwelama-Xoésa, I live in Kaffirland ; 
its vowel coalesces with o and u: ndtvela 
kuyzse, I come from his father; styaya 
kobdawo, we go to our fathers. It remains 
ku before demonstratives commencing with 
a consonant: whlelt kulendlu, he lives in 
this house. It thus often takes the place 
of the locatives of such nouns. 

4. As such prep. it denotes. (a) Com- 
parison: ndimkilu kuye or kunaye, | 
am great to him, compared with him, 2.e. I 
am greater than he; unamandla kulo 
(thashe), he is stronger than it (the horse) ; 
bangabatand: besiyolo Kunokuba batande 
u-Tixo, they are lovers of pleasure rather 
than lovers of God. 

(b) It is used in a partitive sense: aku- 
bangaké nanye yakumadoda, there was 
not one of the men present; omnye waku- 
ti akaseko, one of usis no longer here; (t2- 
bata kumbona-lowo, take some of the 
maize, is of recent use, but not idiomatic). 

ukuti-Ki, V. trans. To poke with a pole, 
etc.: utiwe-ku lihlaba, lit. he is stuck by 
pain; he has a stitch. 

Kuba, Conj. For; see uku-Ba, I. B. 

i-Ktiba, V.2 A good position or sheltered 
place: uhleli ekubent, he is in a sheltered 
place. — 

i-Kiba, NV. 2. Em. An iron pick or hoe 
which is put with its point through a wooden 
handle; at present it means an ordinary 
Kaffir hoe; a plough. 

isi-Ktba, NV. 4. An old hoe or spade. 

um-Kiba, NV.6. A strong stick or staff. 

uku-Kiiba, V. trans. (seldom used). To 
dig with a pick or hoe; fig. to offend, dis- 
please, annoy. 

—Kitbela, Rel. form. Tore-plough ground 
where the seed has not come up properly. 
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um-Kitbelo, V.6. The breaking up of new 
ground. 

in-Kuba-bulongo, N. 2. Lit. one who 
digs manure; a large beetle which bur- 
rows and lives in manure. 

i-Kiibalo, NV. 2. Generic term for differ- 

“ent roots used as ornaments and charms, 
tied up in a blanket or strung up as a 
necklace, to ward off evil or secure good. 
Tkibalo lika-Mlanjent, is the root of Pelar- 
gonium pulverulentum, which the false pro- 
phet Umlanjeni persuaded the Kaffirssimply 
to point against the English in the war of 
1850 to ward off their bullets. 

Kube, Axx. in forming the compound tenses, 
8cl.: ukutya kube kupekwa (contrac. be- 
kupékwa), the food was or has_ been cook- 
ing; wkufakube kungayt kupela, death was 
not going to end, see uku-Bé& I. 2. (a). 

uku-Kiibeka, V. intrans. To push, strike, 
knock against something: wakibeka etye- 
nt ngonyawo, he knocked his foot against 
a stone; to stumble, so as to fall or nearly 
fall: ndtkibekile endlelent, 1 stumbled 
over something in the road; fig. to err, 
blunder ; to slide into an error or crime. 

—Kibekisa, Caus. form., pass. kityeki- 
swa, To cause to stumble, trip or fall by 
putting something in the way; to obstruct; 


fig. to give offence; to obstruct in pro- 
gress. 


isi-Kibekiso, N. 4. Stumbling-block. 

in-Kubele, V. 3. To be helpless, unfor- 
tunate, unhappy; e.g. to have the misfor- 
tune of losing all children: ndiy:nkubele, 
I am poor, helpless; I am an orphan; da- 
yinkubele, they were rendered helpless in 
being wounded; akusalanga nenkubele, 
not one was left, all perished in the disaster. 

uku-Kibesa, V.intrans. To eat in haste. 

Kubi, Adj. Bad, see Bi. 

Kubini, Adv. Into two, see Bini. 

in-Kubiso, N. 3. Hiccough. 

uku-Ktibula, (a) =uku-Ktbela. (b) 
To reproduce or repeat what one has done 
or stated before: ki:bula intétd yakd, re- 
peat what you have been saying or first 
said. 

uku-Kitbusa, V. trans. To commence or 
cause a talk ;=vusa intetd; to question with 
determination and stubbornness ; to cross- 
examine. 
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i-Kibusana, N. 2. The little Ktbusi 
river, tributary of the Kibusi river. 

in-Kubusha, XN. 3. Hl. for bag. 

i-Kibusi, N. 2. Right tributary of the 
Kei river. 

ukuti-Kicu, V. intrans. used as Adv. 
Wholly, entirely, altogether, without ex- 
ception: ndaselatyesandaliti-kiicu, | drank 
the medicine to the last drop; demkile 
abantu bati-kicu, the people all left to- 


gether. 
Kudala, Adv. Of old; see Dala. 
Kude, Adj. It isfar; Adv. Far. Cony. 


Till, to: kude kube ngunapakade, to eter- 
nity; see De. 
um-Kidlwana, V.6. A set or section of 
young children of about 10 years, of mid- 
dle size orage; Adj. Kidlwana, a little 
large, middlesized; say about 10 years. 
bakiedlwana kunaba, they are alittle bigger 
than those there; Adv. Kakiidiwana, a 
little more. 
Kufupi, Adj. 
see Fupi. 
uku-Kihla, V. trans. Torubaskin with aloe 
leavesto make it fibrous, soft; torub against: 
inkomo styastkihla emtint, the cattle rub 
against the tree; torub a hard place or any 
part of the body which is suffering pain : 
ythkithle kakitlu lendawo iqintleyo, rub that 
hard place hard ;=uku-Gudla. 
isi-Kthlane, JN. 4. 
um-Kihlane, XV. 6. 
common sickness; espec. a cold, catarrh, 
influenza. Ad7. Disgusting, loathsome. 
ama-Kithlangubo, NV. 2. Pl. only. The 
roof of the mouth; the palate. 
Kuhle, Ad;. Gentle, beautiful, nice, fine. 
Adv. Well, etc., see Hle. 
ukuti-Kthlu, V. trans. to drop or flap: 
inkomo yati-kihlu igeba, the cow flapped 
her dewlap; to become angry. 


ane a } N.6. The so-called Cape 


Mahogany; a raw, unwrought stick. 
in-Kuk’-amansi, V. 3. Waterhen. 
Kuké, It is it; it is there, etc., see Ku, l. 

(c) and Ké (d). 
u-Kiko, N. 5. Sleeping-mat; a bed. 

Phr. ukitko lwabahambi olusandlalayo, lit. 

a mat for travellers, which spreads itself, 

t.e. an t-Dskass. 


It is near; Adv. Near; 


} Any indisposition, 
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in-Kuku, NX. 3. 

in-Kukukazi, N. 3. i A domestic fowl, 

isi-Khkukazi, N. 4. hen. 

Kukuba, /ntens. kokokuba, Conj. By be- 
ing, it is that: sistnd:swa kukuba wastfe- 
layo, we are saved by his dying for us; cf. 
ngokuba under uku-Ba, B. 

uku-Kikula, V. intrans. To wash, 
sweep, or pass away or along, as a river 
or storm in full force, carrying all before 
it: amans: akitkulile entstmins, the water 
swept over the garden. 

—Kikulisa, Caus.form. Tosweep, drive, 
carry away by force, as a torrent: amanss 
akukulistle amasimba entsimins, the 
water swept away the Kaffircorn from the 
garden; to take away clandestinely that 
which belongs to another, e.g. by mixing 
other people’s cattle in the drove and driv- 
ing them away: wasikikulisa inkomé sam 
nesaké, he drove my cattle away with his 
own ; fig. to cause to err; to lead forcibly 
astray, away from the path of rectitude ; 
passive: to be helplessly driven away by the 
sudden rising of a stream or flood. 

—Kikuliseka, Caus.-stat. form. To be 
carried away by a flood or press of people; 
fig. to be carried away by evil influences 
or forces, so as to lose selfcontrol. 

in-Kukula, N. 3. A great number with- 
out order, as of locusts, or of footsteps, 
tracks of a flock of sheep, etc. 

isi-Kikula, V.4. A torrent or very strong 
stream, sweeping all before it; a freshet. 

um-Kikula, V. 6. A stream in the road 
or cattlekraal, caused by rain. 

uku-Kiiktmala, V. intrans. To rise, 
swell: amastmba akukimele embiseni, 
the Kaffircorn is risen or swollen in the 
pot; to blow up, dilate, expand: inyoka 
tyakikumala, xa tsukela umntu, the snake 
blows itself up, when attacking a person; 
fig. to be inflated, puffed up with pride, 
anger or passion: uwkiikumele futi ngo- 
bulumko bake, he is puffed up very much 
on account of his wisdom. 

—Kikiumalisa, Caus. form. To cause to 
swell up; to puff up; to make proud and 
conceited: musan’ ukuteta oku kuye, niya 
kumkiki:malisa, you must not say that to 
him, you will make him proud. 
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uku-Kiktimoza is seldom used in stead 
of the foregoing causative form. 

uku-Ktiktin 

Kukonyoke } =uku-Kikimala. 

uku-Kikuza, V. trans. To suck (a 
peach); to tear or gnaw off the flesh froma 
bone. 

ubu-Ktikuzo, NV. 7. Sucking, tearing or 
gnawing off. 

in-Kukwana, NV. 3. Dimin. of in-Kuku, 
a young fowl. 

isi-Kikwazana, N. 4. A young hen; a 
pullet. 

uku-Kiua, V. intrans. To grow, grow up, 
enlarge, increase; to become great: um- 
ntwana uyakila, the child grows; inko- 
nyana tsel’ tkulile, the little calf is already 
grown to a certain size. 

—Ktlela, Rel. form. To grow up in a 
certain place; to grow up or become large 
for: ukilele pina? where were you 
brought up? ndikilele pakati kwenu, I 
have grown up amongst you; indlu tba- 
kislele abantu, the house is too big for the 
people; wyasz:kilela, he grows or improv- 
es by himself, for his own benefit. In 
the passive it means to be full: uselekiile- 
lwe, she was great with child; ndikile- 


lwe ngumnqweno, } am filled with or full of 
desire. ~ 


—Ktuilelana, FRel.-recip. form. To grow 
up together. 

—Kutlisa, Caus. form. To cause to grow: 
imvula tkilisa ukudla, the rain makes 
the corn grow; fig. to bring up or rear 
achild: lomntwana ukiliswe ndim, that 
child was brought up by me; to make 
great, magnify, extol: balikilisa tgama 
le-Nkoss, they magnified the name of the 
Lord; tndoda yamkilisa umfasi wayo ka- 
kilu, the man extolled his wife very much. 

u-Kila, NV. 5. Weeds on cultivated land: 
intsims tnokila oluntnsi, there are many 
weeds in the garden. 

in-Kulanaké, N.3. That which has taken 
root, grown in; which is firm in nature. 

in-Kulati, V. 3. A strong, fearless man. 


in-Kulelane 
in-Kulelwane, hw - 3. One who has 


grown up with another in the same _ place 
or country ; a countryman, citizen, native. 
uku-Ktileka, V. trans. To tie fast a little 
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calf in the house by one foot until it has 
acquired a certain degree of strength: ki- 
leka tnkonyana, tie fast the calf; to tie up 
any animal to a manger. 

—Ktlekisa, Caus. form. Tocause or help 
to tie fast, etc. 

Kuloko, Conj. But, however; see Oko, 2. 

Ktilu, Adj. Great, big, much, large: um- 
ntu omkilu, a great person, (in figure or in 
worth or respectability) ; isttya esikiilu, a 
large vessel; amahashe amakilu, great 
horses ; tnto leyo inkulu, this great thing; 
into leyo inkulu, this thing which is great; 
ndivile ukuba sinkulu kwaso tstnto est- 
mbi asenstleyo, | have heard what great 
evil he did. Adv. Very, rather, much, 
more: kakilu, greatly, very; tndoda in- 
kulu kakiilu, the man is very great; tka- 
kiilu, mostly; ngokukilu, very ; kufuneka 
ngokukilu, itis very necessary; kakilu- 
kasi, very: inkost yaqumba kakilukas:,. 
the chief was very angry; (see Kazi). 

i-Kilu, Card. number, N. 2. One hundred ; 
tminyaka eltkulu, one hundred years; 
amakiulu amabint, two hundred. Adz. 
kalikulu: a hundred times. 

in-Kulu, V. 3. The great, 1.e. the greatest 
in rank, hence, the eldest son. 

isi-Kilu, NV. 4. The great, respectable, 
honourable man of rank or nobility : tstkiedu 
sestkilu, the greatest of the great. 

u-Kilu N.5. The great; the many. 

ubu-Kilu, N. 7. Greatness, largeness, 
bulk, dimension, number, quantity, amount, 
extent, highness, honour, nobility, excel- 
lency: ubukiilu bobukumkan: baké, the 
greatness of his kingdom; lento :bukiluta, 
this thing is moderately great; dimin. 
ubukulwana: lower status of highness, etc. 

in-Kuluko, N. 3. Species of white 
beads. 

uku-Kiulukuta, V.inxtrans. To be useless 
though great or on account of one’s great- 
ness; to go sideways, e.g. not to bore 
straight but sideways; fig. to speak but it 
does not go to the heart ; to deviate from a 
straight course. 

uku-Kilula, V. trans. To loosen, untie; 
to free from restraint: kidula thashe, un- 
tie the horse ; fig. to release from bondage, 
give liberty to one in captivity, hence, to 
deliver from, redeem, save: sakilulwa eso- 
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nwent, or etyalent, we were delivered from | ine-Kumanda, N. 3. A large camp; vil- 


sin, or from guilt. 

—Kilulana, Recip. form. To relieve one 
another: ndakululana nonyana wam, | 
was relieved by, t.e. succeeded by my son. 

—Kiluleka, Stat. form. To become loose, 
free, liberated, etc.: intambo tkululeksle, 
the thong has become loose; ndingumntu 
okitlulekileyo, 1 ama freed, redeemed man. 

—Kilulokisa, Stat.-caus. form. To cause 
to become free; to release. 

in-Kululeko, N. 3. The state of being 
delivered; deliverance. 

um-Kitluli, NV. 1. Deliverer, redeemer ; 
one who gives liberty to another. 

in-Kululo, JN. 3. 

isi-Kilulo, NV. «| Detverancefrombond 

u-Kilulo, N. 5. 
age, restoration to liberty. 

uku-Killuma, V. trans. In Zulu it is to 
speak the high court dialect ; in Kaffir it 
is HI. for to speak. Neg. to be surprised, 
astonished : andikilumi yilonto, 1 am 
dumb with astonishment at that thing. 

ae Wp. } Court language with 
the Zulus ; manner of speaking. 

u-Ktilumo, 4. 5. HI. for the hind muscle 
of the thigh. 

uku-EKilumba, V.intrans. Toleaveorcom- 
mit a thing, etc., to the pleasure of another. 

uku-Kilunga, V. trans. Em. To lick by 
scraping with the finger ;—Gulula in 
Kaffir. 

um-Kilungo, N. 6. Monkey spreuw. 

uku-Kuluta, V.tvans. To polish, adorn; 
to clean a window; uyasikuluta, he dress- 
es himself finely. 

i-Kulutsi, N.2. Recruit, immigrant ; from 
the Du. rekruut. 


a ee } N.1. The eldest or an elder 


brother. 

um-Kilwana, A person of some authority. 

um-Ktluwekazi, NV. 1. The eldest 
brother’s wife. 

im-Kima, N. 6. A plant, dry and mealy 
when cooked (like potatoes). 

uku-Kiimma, V. intrans. Tribal. To 
gnaw or bite off the meat from the bones ; 
cf. uku-Guma. 

um-Kimala, NV. 6. Thornbush. 


lage ; avery great multitude; from the Du. 
kommando. 

ukuti-Kimanaa, V.intrans. Tobeamazed, 
filled with wonder; cf. ukuti-Nqa. 

uku-Kimatéla, V. intrans. To bite close 
with the teeth; to stick close to the object 
bitten, not to leave it. 

in-Kumba, N. 3. A snail. 

isi-Kiimba, N. 4. Formerly used for a 
skin or hide of a large animal, horse, ox; as 
u-Gaga for that of a sheep or goat; but 
this distinction died out; fig. parchment, 
certificate. 

in-Kumbankwane, N.3. A great number. 

uku-Kimbasza, V.trans. To break down 
(a wall). 

Kumbi, Adj. It is another, of a different 
description, see Mbi. 

i-Kumbi, NV. 2. A hollow place at the 
side of a mountain; a ridge covered with 
grass near a forest. 

in-Kumbi, V. 3. Generic term for locust. 

um-Kimbi, 'V. 6. The prisoners’ box in 
court; cf. um-Kémbé., 

uku-Kimbila, V. ¢vans. pass. kiinju- 
lwa, To call to memory, recollect, re- 
member: ndtkimbile, Nkost, xa uté wesa 
usebukumkanint bakd, remember’ me, 
Lord, when thou comest in thy kingdom ; 
ndtsakiumbila ukuteta kwako, 1 still re- 
member thy speech; kwakunjulwa inceba 
yaké, thy kindness was remembered ; aku- 
kukumbult-na ukwensa kwakd? do you 
not imagine, i.e. consider your doing? #- 
kiembila pi? where do you think of going 
to? nals tliswe akiimbila kulo, this is the 
land he thinks of going to; wakiimbila 
kuye or estqwint, he went for him, #.e. 
he attacked him. 

—Kimbilana, Recip. form. To recollect, 
remember one another; to attack one 
another. 

—Kiumbilela, Rel. form. To imagine, 
think about, call to remembrance a certain 
thing or event: dakimbilela okubt kodwa, 
they think about nothing but evil; kimbi- 
lelanit oku, fix your thoughts on this ; 
uyastkiumbilela, he thinks of himself. 

in-Kumbilakashe, NV.3. Em. A great 
number. 
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in-Kumbillela, NV. 3. Reflection, medi- 
tation. 

in-Kumbiulo, V. 3. Remembrance, mem- 
ory, mind, idea, thought. 

isi-Kimbtlo, N. 4. (a) The act of re- 
collecting, remembering, thinking. (b) 
Anything remembered ; a sign of remem- 
brance, keepsake. 

um-Kimbilo, V.6. Remembrance: s:- 
yawugcina umkimbilo wake, we preserve 
a remembrance of him, 7t.e. we remember 
him very well. 

uku-Kimbisa, V. trans. pass. kinjuswa. 
To bring to remembrance, to remind : 
ndamkiumbiusa amaswi ake, 1 reminded 
him of his words; ndakinjuswa ngawo, I 
was reminded of them (words). 

—Kimbizana, Recip. form. To remind 
each other of ; to assist each other’s mem- 


ory. 

—Ktmbizela, Rel. form. To make re- 
membrance of ; to commemorate: kwe- 
nswa oku kube kukukinjuselwa kwaké, 
this is done for a commemoration of him. 

isi-Kiumbiziso, NV. 4. A remembrance, 
memorial, souvenir. 

in-Kumbtz0, NV.3. Remembrance, thought, 
idea. 

isi-Kimbtizo, NV. 4. A memento, keepsake. 

in-Kume, and in-Kumi, NV.3. Species of 
centipede. 

in-Kumenkume, V.3. Acrumbling stone; 
see i-Nkumenkume. 

uku-Kimezela,V. intrans. Torain softly, 
to drizzle. 

um-Kimezelo wemvula, XN. 6. 
drizzling rain. 

um-Ktmiso, NV. 6. Kind of plant. 

uku-Ktmka, V.intrans. To gooff, become 
loose (tooth) ; to shed theteeth: umntwa- 
na ukimkile, the child has shed teeth. 

\eumkenl, Ny } King, prince. 

ubu-Kumkani, N.7. Kingdom. 

in-Kumkun, WN. 3. Shale, anything brittle, 
friable. 

isi-Kimkim, NV. 4. A simpleton. 

uku-Kimla, V. trans. (a) To remove, 
extract or knock outteeth. (b) Toremove 
a calf from the udder when = sucking 
(seldom used of children, cf. uku- 
Lumla). 


Soft, 
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—Kimlana, Recip. form. To relieve each 
other. 

—Kiumleka, Stat. form. Tobecome loose ; 
to fall away from becoming loose, as a 
stone from a hill-side: tlitye likiimlekile, 
the stone has got loose. 

—Kimlela, Rel. form. To wean from the 
udder (ebeleni). 

in-Kumnya, N.3. That which is toothless. 

uku-Kimsha, V. trans. pass. kunyushwa. 
To speak in a foreign language; to 
speak through somebody ; to interpret ; 
fig. to show a certain degree of civilisation 
by not painting the body, etc. 

—Ktmshela, Re/. form. To interpret for 
another. 

tm Ktmehi, * a; An interpreter. 

uku-Kiumaza, V.intvans. Tosuck (of calves.) 

um-Kiina, N.6. The curdled milk which 
sticks on the calabash. 

uku-Kindla, V. intrans. 
the zst-Kundla. 

in-Kundla, NV. 3. The clean, well trodden 
place before a cattle fold, where councillors 
gather to judge; an even, open place; 
yard. 

isi-Kindla, NV. 6. The place or ground, 
on which a person or animal has left a mark 
of lying down; fig. a vacant place, office 
or situation, occupied by a person habi- 
tually: unyana usestkundleni soyise, the 
son occupies the position of his father. 
Prep. Instead: usestkundlent sam, in my 
place, instead of me; kwabekwa omnye 
estkiindlent sake, another has been ap- 
pointed in his place. 

u-Kiindla, V.5. Mark, token, sign. 

u-Kindulu, XN. prop. A river in the Glen 
Grey district ; took its name from a range 
of mountains in the Bolotwa district called 
u-Kindulu. 

Kunene, Adv. Very, very much, strongly, 
exactly (a kind of superlative) ; see i- 
Nene. 

Kunga,1. Verb. pref. of Potent. mood, 8 cl.: 
ukudla kungadliwa, the food may be 
eaten ; indefinite: kungadakd, it may be 
there. 

2. Aux. of condit. mood: kungaku- 
tanda, it would love; see Kunge 2. 


To sit or lie on 
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3. Neg. verb. pref. 8 cl. (a) in depen- 
dent sentences: kangela ukutya ukuse 
kungapalal:, look to the food that it may 
not get spilt; (b) in relat. sentences: ukdna 
okungaxolelwanga, sinning which has not 
been forgiven ; (c) of condit- mood: ukufa 
(ku )ngekungajiki, death would not arrive. 

4. Pres. tense of uku-Nga, (a) and (b). 

uku-Kinga, V.trans. Orig. To call on, 
invoke, implore the spirits of departed an- 
cestors ; at present it is to join in prayer ; 
to pray, beseech, worship. (b) To join in 
affection; to associate: abantu bakinge 
lomfasi, the people like to stay, associate 
with this woman. 

—Ktngeka, Stat. form. To be entreated. 

—Ktingela, Rel. form. To entreat for 
another ; to meet, assemble for prayer or 
worship in a certain place; fig. to do any- 
thing unitedly: bamkingela ngemingquma, 
they all fell upon him with their sticks, 
attacked him together. 

—Ktngoleka, Rel.-stat. form. Tobe en- 
treated; to be propitious towards ; to re- 
lent in the infliction of punishment in con- 
sequence of intercession. 

in-Kungo, N. 3. 

isi-Kingo, NV. 4 

Kungaba and Kungabi, It seems as if, 
it may be so, etc., see uku-B& I. A. 

Kungati, Probably, etc., see uku-Ti. 

Kungo, 1. Neg. verb. pref. (a) of Potent. 
mood, 8 cl.: ukudla kungedl:wa, (contrac. 
from akungedliwa,) the food may not be 
eaten; (b) indefinite: wand:beta kungeké 
nto, he beat me without cause; kunge- 
ngako ukutanda kwam, it is not according 
to my will; (c) before ka, kOand na: u- 
ngadli ukudla kungekapékwa kakuhle, do 
not eat the food before it is properly cook- 
ed; kungoekd mntu, there is no man pre- 
sent; ukukonsa okunge namvuso, serving 
without remuneration. 

2. Aux.ofcondit.mood: kunge (kunga) 
kudliwa, it should or would be eaten. 

in-Kungu, NV. 3. Mist, fog. Phr. tstjama 
nkungwint, lit. one who stares at the fog; 
yinkungu nelanga, (lit. the mist and the 
sun are together, ) denotes a great number. 

ubu-Kingu (tribal ubun-Kungu), WN. 7. 
Darkness, blindness. 


} Prayer, worship. 
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um-Kingu, NV. 6. Fine, misty rain. 

uku-Kungwangceaza, V. intrans. 
hasten to meet the enemy. 

u-Kini, NV. 5. Pl.inkunt, A single piece of 
firewood, a log; ndintke ukiini, give mea 
piece of wood ; wood in general : lomti une- 
nkuni, this tree contains a good deal of 
wood ; fig. hardness: into elukunt, a hard 
thing ; difficulty: kulukint ukulima, it is 
difficult to plough; fig. unfeeling: stliszyo 
yake tlukint, his heart is not easily moved 
by pity, etc.; umntu olukini, a hard, sev- 
ere, stubborn person; of animals: enduring, . 
not easily tired ; tough, unyielding. 

ubu-Kini, ubulu-Kini, ubun-Kuni, 
N.7. Hardness. 

uku-Kiinka, V. trans. To cut in pieces 
that which is long. 

i-Kinka, N. 2. A very old man who has 
outlived all the friends of his youth who fell 
in war; a very old thing: skinkakast, 
a very old woman. 

ukuti-Kinke, V. intrans. To strike (a 
knife) against a stone so that it breaks off. 

uku-Kinkula, V. trans. To carry every- 
thing off or away ; cf. uku-Kiktla. 

in-Kunkuma, Sweepings, etc.; seei-Nku- 
nkuma. 

uku-Kinkuta, V. trans. To punish by 
corporal chastisement, beat severely. 

—Kinkutana, Recip. form. To beat each 
other severely ; fig. to vex, try severely the 
temper of each other by argument or con- 
tention: bestkinkutana namhla ngokutéta 
ttyala, we tried or vexed each other to-day 
inalawcase. _ 

uku-Kinkutéka, V. intrans. To smile, 
smirk ; to laugh in the sleeve. 

in-Kunkutéla, NV. 3, used as Adj. Omni- 
potent. 

in-Kunkuti, V.3. Species of wood-pecker. 

Kunokuba, Cony. Rather; see Ku, 4. and 
Nokuba (c) under uku-Ba, I.B. - 

uku-Kiinga, V. intrvans. To scent, smell, 
get an inkling of. 

—Kingqisa, Caus.form. Tocause to scent, 
etc. 

in-Kungele, V.3. Anexpert; one mighty 
in anything, especially in speaking. Adj. 
Energetic, skilful, able, clever, dexterous. 

ubun-Kungele, NV. 7. Experience, skil- 


To 
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fulness, expertness: enobunkungele ekwe- 
nseni nasekuteténi, being mighty in deed 
and word. 

in-Kuntsi, Recess, =in-Gontsi. 

uku-Kuntya, V.intrans. To be dissatis- 
fied, discontented ; to cry, weep aloud. 

ukuti-Ktinu, V. trans. To cut off the 
point of a thing. 

ukuti-Ktnubembé, V.intrans. To have 
a sullen appearance, a sour face; to be 
cast down from disappointment. 

uku-Kinyalala, V. intrans. To rise, 
(said of meat when in cooking it raises the 
potlid) ; fig. to increase in strength ; to get 
courage ; to be displeased, making no an- 
swer, 

Kunye, Adv. Together; see Nye, 3. 

um-Kiinyu, N.6. Mucus from the nos- 
trils. 

in-Kungana. N. 3. Dimin. of in-Kunss. 
A small bull; any half-grown male animal. 

in-Kunzane, NV. 3. Emex spinosa; a 
thorny creeper which runs on the ground: 
to walk on it is very painful. It is used 
as a medicine for stomach disorders and 
thread worms in horses. Du. dubbel or 
angel or duiveltjes doorn. 

in-Kunsi, NV. 3. A bull; a male of other 
live stock, game, fowls, etc.: inkunsi ye- 
hashe, a stallion; inkunsi yegusha, aram ; 
inkunst yenkuku, a domestic cock ; fig. 
formerly an honourable term for a chief 
only, but at present also for great men who 
are renowned for their power, strength, 
wealth, etc. 

ubun-Kunszi, N. 7. State of a bull; bull 
nature; bull kind or quality. 

uku-Ktipi, V. trans., pass. kittshwa. To 
take, bring or throw out: kip amansai est- 
tyent, throw the water out of the vessel; 
namnhla lempihla yakitshwa nguye ngo- 
kwaké, to-day he gave out the thing by his 
own will; to draw out, extract : walikupa 
tstnyo, he drew out the tooth; wakktshwa 
ebandlent, he was cast out from the con- 
gregation, #.e. he was excommunicated. 
Phr. umntwana uyandikipd, the child 
plays the master, is disobedient ; lenja iya- 
kitpa esinye, this dog surpasses others ; 
wakikpd onke (amandla), or wastkipé u- 
moya, he strained every nerve; fig. to vomit. 
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N.8. The flowing out of water at a birth. 

Em. To pay: mandikiupé nto-ni? what 

must I pay? 

—Ktpéla, Rel. form. To throw out, etc., 
for ; to empty into. 

—Ktpisa, Caus form. To help or cause to 
throw out or vomit; to crowd out, dispos- 
sess, remove: indlu tkipistle, the people 
of the house do not understand each other, 
are at strife ; intombi tkicpistle, the girl is 
disobedient. 

—Kuipisela, Caus.-vel. form. To surpass, 
excel. 

i-Kipa, V.2. Superfluity, overflow, riches. 

um-Kipa, V.6. <A mixture of maize and 
beans; porridge cooked till almost all the 
water dries up ; fig. bread. 

in-Kupisa, NV. 3. A notorious person: i7- 
kupisa yesela, a notorious well-known thief. 

uku-Ktipazeka, V.intrans. To be over- 
come by sleep; to slumber. 

Kupéla, Adj. Only; see uku-Péla. 

Kupina, /nterrog. pron. Whereis it? etc. ; 

see 


ante, f V. trans. To bring or 


clear out scraped particles; throw out any 
substance (scrapings) witha jerk : yrkiepic- 
lule intlanst emansin:, throw the fish out 
of the water ; to throw out earth by scrap- 
ing, as a dog; to bring to view what is 
hidden in a hole or hiding place ; to throw 
the hidden things out of the house; fig. 
saytkikpilula inyamakasi ehlatini, we 
caused the game to spring forth from the 
thicket; also used of speaking, to bring 
out every matter, leaving nothing unsaid. 
ukuti-Kipt, 
~Khphiulu, t V. intrans. Torise, come 
—Kiptpt, 
forth, jump up suddenly from lying down 
or from a hiding place: sakufika ehlatins 
yati-kiupilulu ingwe, when we arrived at 
the thicket, suddenly a leopard sprang forth. 
Kuqala, Adv. First; see uku-Qala. 
ukuti-Kitu, V.intrans. Tobe angry. 
uku-Ktisa, V. trans. To keep off rain or 
wind from ; to shelter; fig. to protect from 
* violence ; to keep safe. 
—Ktisela, Rel. form. To draw a curtain 
before anything; to shelter, screen from 


KD 
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(the wind); to protect by hiding behind a | in-Kuth, N. 3. The thin external cover- 


curtain or partition in a house; fig.: wa- 
ndikusela engostni, or kwingost, he pro- 
tected me from accident or danger. 
um-Ktiisane, NV. 6. Screen, partition; fig. 
cloak, pretence, pretext : astsanga sibe na- 
mkusane wokubawa, neither were we 
found using a cloak of covetousness. 
um-Kiseli, V. 1. Protector. 

i-Ktiselo, N. 2. 

isi-Ktselo, N. 4. 
which shelters or hides from view ; fig. zgo- 
ku abanastkiselo sesono sabo, but now they 
have no excuse for their sin. 

i-Ktsi, N. 2. A screen of wickerwork, 
fixed or movable, inside the entrance to a 
Kaffir-hut to keep out the draught; parti- 
tion; fig. shelter, protection. 

Kusasa, Adv. Early; see uku-Sa. 

Kuseloko, Conj. From thetime that; see 
Oko, 3. 

Kusini-na, I/nterrog. pron. 
see Sini-na. 

uku-Kitala, V.intrans. perf. kitele, To 
be active, busy, diligent, industrious, zeal - 
ous, energetic, assiduous in any work or 
undertaking: tstcaka estkuxteleyo, an in- 
dustrious servant. 

—Kitalisa, Caus. form. Tostir up to dili- 
gence, etc.; to make industrious; cf. 
Kitaza. 

see TT RN } A careful, diligent, in- 
dustrious, sedulous person. 

ubu-Kitali, N. 7. Industry, diligence, 
assiduity in performing any enterprise. 

in-Kutalo, N. 3. 

u-Kitalo, N. 5. 
tion to duty. 

Kutansi, Adv. Em. Two days before yester- 
day. 

i-Ktté, NV. 2. The parings from an ani- 
mal’s skin ; a crust of bread; boiled meat 
which has been afterwards dried. 

uku-Kiitaza, V. trans. To animate, en- 
courage, excite, rouse. 


Kuti, 

Kutiwa, 
Kuté-ni P 
Kutéka-nina P 


i-Kttshu, NV. 2. A kaross or small gar- 
ment made of leopard skins. 


} A screen, curtain, 


Which? or? 


} Industry, etc., atten- 


see uku-Ti. 


ing of plants; the thin pellucid membrane 
covering the pith of trees, which before it 
becomes this membrane, is often secreted 
as sap, hence applied also to the cuticle or 
external skin of the human body ; offscour- 
ing, refuse. 

uku-Kitika, V.intrans. To fall off, as 
hair from an animal; to be bald or bare; 
to be abraded (skin) from rubbing, kick- 
ing, beating: kukitukile uboya kulenko- 
mo, the hair has fallen off from that animal ; 
ukituktle emlenseni, his leg is slightly 
abraded. 

um-Kitika, NV. 3. Baldness, bareness, 
infertile land: tntaba 1(ngu)mkitika, the 
mountain is bare. 

um-Kitika, V. prop. River and mountain 
near the Gwatyu. 

ukuti-Kitiktti, V. intrans. 
bruised. 

uku-Kittila 

—Kitiza, 
part of the body, the outer skin, cuticle, by 
rubbing, beating or coming into collision 
with an object: ingwelo imkutulé, the 
wagon has hurt hima little, #.e. taken off a 
piece of skin by passing over’ him; to re- 
move hair from an animal, or grass from a 
path by a spade. 

uku-Kttywa, V. intrans. To hiccough. 

uku-Kixa, (tribal). To peel, etc..=uku- 
Guxa. 

uku-Kiiza, V.trans. (a) To express sympa- 
thetic surprise at any occurrence ; hence, 
to cry out, exclaim from astonishment or 
sympathy ; to utter a suppressed groan in 
expressing condolence with another by 
saying au/ in entering the house of a sick 
person; to speak words of comfort : abda- 
ntu bese kumkiza, the people came to 
console him. 

(b) To murmur by uttering a sarcastic 
groan or a complaining exclamation (hoys / 
or oyt) / in the presence of a chief, when 
any case has been adjudicated on by him, 
which is considered a high offence, a con- 
tempt of court and is very severely punished. 

isi-Ktzo, NV. 4. A loud cry, outcry. 
u-Kiizo, N.5. Consolation. 
ubu-Kuszo, N.7. Cattle sickness visible in 


To be 


>} V. trans. To abrade any 
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the yellowness of the skin, caused by eating 
some unhealthy bush. 

Kuze, Conj. That; see uku-Za. 

Kwa, 1. Prep. Before proper nouns in the 
sense of ‘‘at the place of’’ or ‘‘in the 
tribe of’: ndivela kwa-Pato, | come from 
Pato's place, to be distinguished from ndt- 
vela ku-Pato, 1 come from the person Pa- 
to; umfana wakWam, a young man of my 
place, whereas umfana wam means, my 
young man. 

2. Poss. particle (displacing the article 
like ku); (a) 8cl.: ukutya kwamasimt, 
the food of the gardens; ukutanda kwam, 
my will; (b) used with locatives, meaning 
the source or orgin: ukutya kwasemast- 
mint, food from the garden; indefinite : 
ndatandwa Kkwasepakadent, I was loved 
from eternity. (c) After Prep.: pambi 
kwake, before him; emva kwendlu= 
kwa-indlu, behind the house; péesu ko- 
mlambo=kwa-umlambé, on the river; (w 
before nouns of 1, 5 and 6 classes is 
elided.) 

3. Adv. Very, even, just, indeed, like- 
wise: kwensiwa kwangalomini, it was 
done on that very, t.e. the same day; ku- 
kwanjalo, it is likewise so; ikwayiyo, 
it is even the same; ukwanguye lomntu 
ubelapa kusasa, he is the very same person, 
who was here this morning; kwayena, 
just he; kwakona, in the same place; 
ndikwatsho, | say just so; kwadbona na- 
bantwana babo, even they and their child- 
ren; kwanabantu, together with the peo- 
ple; kwapesulu, just above; kwa- 
kaloku, kwangoku, just now, this moment. 

4. Verb. pref. of conj. past. 8cl.: ukutya 
kwapekwa kwadliwa, the food was cooked 
and eaten. 

Kwa, Pron.subj.absol. past (aorist) of 8 cl. : 
ukutya kwapekwa, the food was cooked ; 
(b) the indefinite form of the same tense: 
kwa&ko, it was there; kwafika inkomo, 
there arrived cattle; Kwéasekugaleni, it 
was in, t.e. from, the beginning. 

Kw8&! Interjec. of praise. , 

ukuti-Kwa, V. trans. To tie up; to carry 
on the back. 

um-Kwai, 'V.6. Custom, usage. The pl. 
tmtkwa, is generally used: tmikwa yenu 
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mibs, your customs are bad. Phr. yensa 
umkwa, choose one among us whom you 
like ; (a bad custom of girls, when meeting 
a young man; cf. ukw-Enzisa.) 

isi-Kwa,'.4. Habit, manner, usage, fashion: 
tstkwa silima, a thing that looks nice, but 
still there is a spot or blemish in it; tstkwa 
somlomo, bad, bitter taste in the mouth. 

i-Kwababa, V.2. Raven, corvus segetum ; 
=u-Nomyayi. 

isi-Kwabakazi, V.4. An old widow; an 
old unmarried woman. 

ubu-Kwaibasa, NV. 7. Stealth, used Adv.: 
wesa bukwabasa, he came stealthily, clan- 
destinely, andslowly; wamdla bukwabasa, 
he fined or punished him while pretending 
to let him off. 

uku-Kwabasha, V. tvans. To press any- 
thing to the person by folding the hands, 
arms, etc., over it, as if to secure or hide it: 
waytkwabasha ekwapént, he concealed it 
under his armpit. 

Kwabo, Poss. pron. (a) 3p. pl. ref. to8 
cl. Their: ukukilwa kwabo (abantu), 
their (people's) believing; (b) 7 cl. ref. to 
8 cl. Its: ukufika kwabo, (ubukumkan:) 
its (the kingdom’s) coming. 

uku-Kwicaza, V.txtvans. To hasten to 
meet the enemy. 

ukuti-Kwahla, V. intrvans. To be dry, 
(bushes of the kraal) ; to be bare (land), 
uninhabitable. 

u-Kwahlamba, N. 5. Dryness, aridity, 
barrenness, leanness: ttafa lilukwahlamba, 
the plain is barren; :nkomo sisinkwahla- 
mba, the cattle are lean, lank. 

Kwakamsinya, Adv.; see Kwa 3. and 
Masinya. 

Kwaké, Poss. pron. 3 p. sing. ref. to 8 cl.: 
His: ukutya kwaké, his food. 

Kwakdé, Poss. pron. (a) 2 p. sing. ref. to 8 
cl.: ukutanda kwako, thy will. (b) 8cl.: 
ukutya nokupekwa kwako bekukubst, the 
food and its cooking was bad. 

Kwakokukéna, and Kwakéna, Con/.; 

see Kwa 3. and Kdéna. 

Kwaku, (a) Aux. contrac. from kwaye ku, 
8. cl.: kwakutanda, it was loving. (b) 
Temp. Conjunctive: kwakufika, when it 
arrived ; -kwakuba lixesha or kwakuba 
ngumsusu, after a while or time. 
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Kwakubeni, Conj. Though; see uku- 
Ba I. B. 

Kwakudala, Adv. Of old; see Dala. 

in-Kwakwa, N.3. A very long, venomous 
species of brown snake. 

i-Kwakwini, NV. 2. The domestic turkey, 
Du. kalkoen. 

in-Kwali, NV. 3. (a) The red wild phea- 
sant, Francolinus clamator. (b) The outer 
edge of the hand and foot: lola tnkwalt, 
clean the hand and foot by rubbing them 
on a stone. 

isi-Kwaili, NV. 4. Blue flower of a bulb, 
blossoming in January. 

u-Kwaili-mansi, NV. 1. 
heron, bittern. 

Kwalo, Poss. pron. 2and 5 cl. ref. to 8 cl. 
Its: ukuhamba kwalo (thashe), its (the 
horse’s) walking; ukwanya kwalo (usana), 
its (the baby’s) sucking. 

in-Kwalutété, NV. 3. Stiffness of limbs. 

Kwam, Poss. pron. 1 p. sing. ref. to 8 cl. 
My: ukulala kwam, my sleep; emphat. 
okwam ukulala, my sleep. 

in-Kwamba, N. 3. A person dying from 
hunger. 

in-Kwandlankwandlane, V.3. Species 
of plant. 

in-Kwane, NV. 3. (a) Dry, scaly skin; 
scales on the head; all that decays and 
dies off. (b) The muscle above the elbow. 

Kwanga, Past tense of uku-Nga, (a) and 
(b) ; and of ukw-Anga, which see. 

i-Kwange, NV.2. Acastratedanimal, (horse, 
wether) ; dimin. :kwangana, a young cas- 
trated bull, bullstag. 

Kwa-ngoko, Adv. Immediately, just then ; 
see Oko, 5 and Kwa, 3. 

Kwa-ngoku, Adv. Just new; see Oku, 3 
and Kwa, 3. 

Kwa-nini, Adv. Formerly, heretofore, of old, 
in former times; see Kwa 3. and Nini, 2. 

Kwa-njalo, Adv. Even so; see Kwa, 3. 
and Njalo. 

Kwa-nje, Adv. Just so; see Kwa, 3. and 
Njé (b). 

uku-Kwanda, V. intrans. To be aston- 
ished, terrified, shocked. 

—Kwangisa, Caus. form. To astonish, 
terrify,etc.: baboytkisa babakwangisa, they 
affrighted them and treubled them. 


Generic term for 


197 


KW 


Kwa-oko, Adv. Immediately, see OKo, (b) 
and Kwa. 3. 

i-Kwapa, N.2. Armpit. Phr.: wamfaka 
ekwapent, lit. he put him in the armpit, #.e. 
he made him escape, concealed him, for- 
gave him, did not allow him to be accused ; 
waxdma amakwapa, he lifted his arms for 
fighting ; wabamb’ amakwapa, he was not 
active. 

Kwapéla, Adj. Only ; see uku-Péla. 

ukuti-Kwapt, and kwaptpu V. intrans. 
To be quick, swift, speedy, sudden; we- 
kwapk wema, he jumped up and stood. 

uku-Kwata, V.intrans. To goto stool; 
to purge, (used of little children): um- 
ntwana akakwahi kakuhle, the child does 
not purge properly. 

Kwase, Poss. part.8 cl. used with locatives: 
ukudla kwasentstminit, food from the 
garden. 

in-Kwashu, NV. 3. Numbness of feeling ; 
cramp. 

Kwaso, Poss. pron. 4 cl. ref.to8cl. Its: tst- 
tya nokutya kwaso, the vessel and its food. 

ukuti-Kwisu, V.intrans. To rise quick- 
ly; to stand up at once with ease. 

uku-Kwataza, V. trans. To try to get 
something ; to pick up, glean ;=Kahlasa. 

ukuti-Kwitsha, V. intrans. To be as- 
tonished. 

isi-Kwitsha, NV. 4. Partridge. 

Kwawo, Pass. pron. 6 cl. sing. and 2 cl. pl. 
ref.to8cl. Its: ukuhluma kwawo (umti), 
its (the tree’s) growing. Their: amahashe 
anokudla kwawo, the horses have their 
food. 

Kwaye, Aux. 8 cl. in forming compound 
tenses: kwaye kupekwa, contrac. kwaku 
pekwa, the food was cooking or used to 
cook; kwa(ye) kuya kubanjwa, it should 
have been caught, or it will be caught 
(sometimes kwabe is used instead). 

i-Kwayi, V.2. Commoner, low person. 

ubu-Kweayi, N.7. Degradation. 

Kwayo, Poss. pron. 3 cl. sing. and 6 cl. pl. 
ref.to8cl. Its: ukutsala kwayo (inkabi), 
its (the bullock’s) pulling. Their: ukugau- 
lwa kwayo (imsti), their (the trees) being 
cut down. 

Kwasa,8cl. Then; see uku-Za. (b). 

uku-Kwasa, V. trans. To call a person 
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from a distance by shouting, sq as to arrest 
his attention ; to give one a hint. 

um. Kwan, "6, $ Shouting. 

in-Kwazi, N.3. Contempt, disregard. 

Kwazo, Poss. pron. 3, 4 and § cl. ref. to 8 
cl. Their: kangela intaka nokwaka kwaso, 
look to the birds and their building; ¢s1- 
kali stbukalt ngokulolwa kwaso, the wea- 
pons are sharp by being sharpened; uku- 
hlaba kwaso (impindo), their (the horn’s) 
goring. 

Ewe, see Ku, 3. 

ubu-Kwé, JN. 7. Parentage-in-law; the 
place where the father-in-law of a woman’s 
husband lives: ndtya ebukwéni, I go to my 
parents-in-law. 

um-Kwé, NV. 1.  Brother-in-law to the 
brothers and sisters of the wife; one’s sister’s 
husband. 

isi-Kwébu, NV. 4. -Anearof corn; a bunch 
of grapes; tstkwebu sombéna, a maize cob. 

uky-Kwébuka, V. intrans. To move, 
get away from a place; to move out of the 
way (of asnake); to make way for another. 

—Kwébula, V. trans. To remove out of 
the way; to separate a person from his 
companions or company, to make him 
join another; to induce a person to come 
over to another party ; to enter on another 
course of conduct. 

i-Kwébula, NV. 2. The black-cap bird. 

i-Kwedini, NV. 2. A boy; voc. kwedinis/ 
boy! 

um-Kwékasi, V.1. Mother-in-law to the 
man who married her daughter ;=xunina 
wentombi; one's wife’s mother. 

Kwekit! Interjec. O! move away a little! 

isi-Kweko, NV. 4. Obscure speaking. 

uku-Kwekwa, V. intrans. To conceal 
one’s meaning by speaking figuratively ; 
to speak, hum or sing so that it cannot be 
understood by others ; to mystify, obscure. 

u-Kwékwé, N. 5. Itch, mange, scab. 

uku-Kwekweloza, V. trans. To takea 
circuitous route; to designedly mystify a 
matter; to mislead in speaking ;=Gwe- 
gweloza. 

uku-Kwéla, V.intvans. To hiss or whis- 
tle by drawing in the air. 

i-Kwélo, N. 2. A shrill, whistling sound, 
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made to incite cattle to run, or cows to 
give their milk in milking, or to encourage 
people to attack: dasintyontyela amakwe- 
lo, they praise (the cattle) in shrill sounds ; 
uyabeta tkwélo, he sounds the whistle. 

uku-Kwéla, V.trvans. To get up, climb on, 
mount, ride: kwéla thashe, mount the horse; 
sakwela enqwelwent, we rode in a wagon ; 
fig. to fall upon, attack: ndakwélwa sist- 
fo, | was attacked by sickness. Phr. wa- 
mkwela amahlansa, he stabbed him; xu- 
kuba tminqweno tbingamahashe, ngeku- 
kwéela namangiba, if desires were horses, 
beggars would also ride. 

—Kwélakwéla, Freq. form. (a) To con- 
tinue beating or attacking a fallen foe, or 
one who is disabled so as to offer no resist- 
ance. (b) To speak rapidly ; to chatter, 
so as to prevent another from speaking in 
a conversation or discussion: yeka uku- 
ndtkwelakwéla, cease from preventing me 
speaking by your chatter. 

—Kwélela, Rel. form. To climb or mount 
for a purpose: ukwélela-nina emtini 7? 
wherefore are you climbing the tree? fig. 
to move out of the way, to make room for: 
kwelela endlelent, move out of the way; 
to be far: tndlu tkwélele kum, the house 
is far from me. 

—Kwélelisa, Rel.-caus. form. To cause to 
go out of the way; kwélelisa kancinane 
emhlabent, put out a little from the land ; 
to remove an object or obstruction out of 
the way of another; to make (a place) 
wider and wider. 

—Kwélelisela, Rel.-caus.-vel. form. To 
cause room to be made for: wond:tkwélels- 
sela bona, you will let them make room 
for me; kwéleliselant ensulwini, put out 
into the deep. 

—Kwélisa, Caus. form. To cause or 
make to mount or climb: damkwélisa 
engwelwens, they made him ride in a 
wagon. 

in-Kweli, N. 3. A good horseman. 

um-Kwéli, V.1. A rider. 

isi-Kwélo, N. 4. Pulpit. 

i-Kwolefa, NV. prop. A river which runs 
into the sea between the Gonubie and Kei 
rivers. 
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i-K-wéle, NV. 2, ubu-Kwéle, XN. 7. Jealousy. 

uku-Kwéletela, V.intrans. To be jeal- 
ous of: indoda yamkwéletela umkayo, the 
man was jealous of his wife. 

—Kwéletelisa, Caus. form. Tocause jeal- 
ousy ; to make jealous. 

uku-Kwélezela,—uku-Kwéiletela. 

isi-Kwelité, NV. 4. Debt; from the Du. 
schuld. 

uku-Kwélezelisa,—uku-K wéletelisa. 

uku-Kwénca, V. trans. To speak in- 
directly ; to nip, criticise. 

um-Kwénci, V.1. A criticiser, one who 
nips. 

isi-Kwénene, N. 4. A common parrot. 
Phr. amatimbi estkwenene, lit. the en- 
trails of a parrot, #.e. a promised present ; 
amaganda esikwénene, lit. the eggs of a 
parrot, t.¢e. a nice and pretty thing. 

Kweni, Loc. form. of oko, used with loca- 
tives of nouns, denoting time, giving them 
an adverbial force : xentkwent, at the time 
when ; mhlentkwent, at the day when. 

in-Kwenkwe, NV. 3. pl. ama. A boy, 
lad; inkwenkwe yamatole, a kind of coarsé 
grass (Andropogon). 

um-Kwenkwe, NV. 6. Pittosporum viridi- 
florum, S., a forest tree with reddish 
purple flowers; the bark is used for black 
gallsickness and glanders. 

in-Kwenkwesi, N. 3. A star. 

Kwenu, Poss. pron. of 2 p. pl. ref. to 8 cl. 
Your: ukutanda kwenu, your will. 

um-Kwénya, NV. 1. Em. Brother-in-law. 
Polite expression by which full brothers 
and sisters of a marned woman call her 
husband, but it is not used by the other 
children of a polygamist. - 

um-Kwényana, V. 1. Son-in-law. The 
father-in-law (also his children) calls his 
son-in-law by this name; cf. um-Kwé. 

uku-Kwényela, V. intrans. To gather 
the body up, and put the tail between the 
legs, as a horse when about to kick; inja 
tkwéenyele umsila, the dog has put the tail 
between the legs from fear. 

um-Kwepa, NV. 6. Something; neg. no- 
thing. 

isi-Kwetana, NV. 4. A false leaf, not the 
proper leaf, espec. the very small leaves of 
a tobacco plant. Adj. something small, little. 
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uku-Kwit&i, V. intrans. Not to speak 
what others wish to hear. 

um-Kwéta, N. 1. A lad who has under- 
gone the rite of circumcision with other lads; 
he is considered unclean, and has an a- 
bode separated from other people. 

ubu-Kwét&é, NV. 7. The state of the cir- 
cumcised lads. 

in-Kweth, MN. 3. Scabs on the skin, 
scurf; the thin exterior skin or epidermis 
of the human body which falls off in dry 
scales: unenkwetk, his skin falls off in 
scales; the scales of fishes. 

Kweth, Poss. pron. of 1 p. pl. ref. to 8 cl. 
Our: ukufa kwetu, our death. 

u-Kwéti, N.5. The fat remaining on 
the skin after slaughtering. 

i-Kwéza, NV. 2. Kraussia floribunda, Haw. 

uku-Kwéza, V. intrans. To ascend a 
river along its banks; kwésa umlambd, 
go up the river. 

uku-Kwészela, V. ¢vans. To put in order, 
i.e. rake together the embers of a fire: 
kwesela umlzlo, make the fire right by 
putting the fuel in order. 

—Kwézelela, Rel. 2. form. To make up 
the fire for. 

i-Kwézi, V.2. The planet Venus as the 
evening star; i-Kwézi-lokusa, N. 2. 
The planet Venus as morning star. 

ama-Kwezikwesl, P/. only. Starry, glis- 
tening : tsitsdba esimakwesikwest, a glis- 
tening crown. 

in-Kwili, NV. 3. (a) Spec. of small, green 
forest bird. (b) A small insect living in 
the water; it darts rapidly on the surface. 
(It is believed to be able to make boys 
whistle easily by being made to bite on 
their tongue). 

isi-Kwili, NV. 4, u-Kwili, V.5. A sharp- 
pointed stick, shaped like an assegai, used 
by boys. 

uku-Kwina, V.intrans. To whine asa 
child; tolament; to utter alow moan from 
pain or fear; more generally applied toa 
dog’s cry from fear, and the noise of sticksin 
a fight from their whistling through the air. 

in-Kwino, NV. 3, um-Kwino, V.6. A 
whine, moan, plaintive cry. 

u-Kwindla, NV. 5. (from uku-Dla). The 
time when the harvest is brought in; au- 
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tumn; loc. ekwindla, at the harvest time; 
kusekwindla, it is at the harvest time; eyo- 
kwindla (inyanga), the month of March. 

uku-Kwinela, V. intrans. To strive, en- 
deavour, (used with pamobilz). 

i-Kwiniba, N. 2. Corn on the toes; a 
spavin or splint on the legs of horses and 
cattle ; an uneven, injured or sore place on 
the body; fig. pl. bitter, unkind thoughts. 

um-Kwinti, V.6. (a) Gazania pinnata or 
integrifolia, species of fibrous plant with 
yellow flowers like the dandelion, used for 
plaiting and as threads. Goats feeding 
upon it, give much and rich milk. Asa 
medicine it is used to prevent miscarriage. 

(b) Tributary of the Tsomo river in the 

Transkei. 

in-Kwintshi, NV. 3. Headgear or badge 
which was worn only by chief councillors, 
warriors or ama-Goba. 

isi-Kwintshi, V.3. One who is in wrath, 


has the same liquid sound as in English. 
For the combinations hi and #/ see 
under H and T. 

L, is inserted after a particle before the words 
apa, apd, okd, e.g. ndilapd, | am here; ku- 
seloko, from that time. 

La, (a) Dem. pron.2cl.pl. These: lama- 
hashe or amahashe-la, these horses. (b) 
Poss. particle 2cl.sing.: tliswilam. (c) 
Cony. past. 2cl.: thashe lapuma labaleka, 
the horse came out and ran. 

Ld, 1. Pron. subj. aor. 2 cl.: tleswe lifa 
ngendlala, the country was destroyed by 
famine. 

2. (a) Contrac. from Jowa, 1 and 6 
classes: limntu, the person yonder; 1&- 
mti, the tree yonder. (b) Contrac. from 
leya, 3.cl. sing. and 6 cl. pl.: laxto, the 
thing yonder; lam:ti, the trees yonder. 
(c) Contrac. from lawa, 2 cl. pl.: l&ma- 
hashe, the horses yonder. 

uku-Labalaba, V.intrans. Not to reach 
a thing which is short hanging or dangling 
far away. 

Labo, Poss. pron. 3 cl. pl. ref. to 2 cl. sing. 
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does not care for anyone, does not look on 
one. 

uku-Kwisa, V.tvans. To blow or squirt 
out fluid, as an army is squirted upon to 
make it invulnerable, or to ban or drive 
away bad spirits. 

isi-Kwiti, V. 4. The caretaker of a pound; 
from the Du. schut. 

uku-Kwitsha, V. trans. To beat on the 
body with a switch. 

ukuti-Kwitshi, V. txtrans. To turn 
round and get out of sight; to turn away 
sharply from a person or thing (espec. a 
bad thing), so asto leave it ; to remove, 
pass away from. 

in-Kwitshi N. 3. A sling, made of a 
stripped maizecob fastened on a switch 
and hurled away. Phr. washtya nenkws- 
tsht, he left behind an unpaid debt; an 
un-atoned crime. 

Kwowu! /nterjec. of astonishment and of 
praise and consolation. Indeed?! really ! 


L 


Their: thashe labo (abantu), their horse ; 
and of 7 cl. Its: ubukumkani bune- 
tshawe labo, the kingdom has its prince. 

Laelo, Every, each (horse) ; see Elo. 

uku-Lahla, V. trans. Tocast away or off ; 
to abandon, forsake, reject: lahla lentonga, 
throw the stick away ; fig. Jahla lendlela, 
abandon this path; tudoda yalahla um- 
fast wayo, the man forsook his wife; wa- 
lahla ubomi baké, he laid down his life; 
ndalahlwa ngunantsi, | incurred the dis- 
pleasure of N.  Phr. ungalahli imbé yaké 
ngopoytyana, lit. do not cast away your 
own for that which you are not sure of, 2.e. 
a bird in the hand is better than two in the 
bush; change is not always for the better. 

—Lahlana, Recip. form. To reject or 
abandon each other. 

—Lahleka, Stat. form. To bein a state of 
being lost; to lose one’s self, to wander, 
err from the right path ; to be lost; nkomo 
yam tlahlektle, my cow has strayed; 
tgusha silahlekile, the sheep are lost ; 
ndilahlekile apa, here I have erred ; tnd:1- 
lahlekile lanto, 1 have lost that thing ; fig. 
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lahlekile, the word slipped out of my me- 
mory. 

—Lahlekanisa, Stat.-recip.-caus. form. To 
make to lose, #.e. to rob: makungabiké 
namnye unilahlekanisa nomvuso wenu, 
let no man rob you of your prize. 


—Lahlekela, Stat.-rel. form. To suffer loss 


of: ndilahlekelwe yilonto, I have lost that 


thing; londawo wayitétayo yastlahlekela, | 
we left quite out of mind what you said; um- | 


lahlekele umpefumlo wake, he lost his soul. 

—Lahlekisa, Stat.-caus. form. To cause 
to be lost ; to lead astray ; to make wander- 
ing from or about; to bring or lead into 
error, mistake or difficulty; ulahlekiswe 
ngokusela utywala, he was brought to ruin 
by drinking brandy. 

—Lahblekisana, Stat.-caus.-recip.form. To 
lead one another astray; to bring each 
other into difficulties, ruin, etc.: abont ku- 
pela ngabalahlekisanayo, sinners are only 
those who lead one another astray. 

—Lahlela, Rel. form. To cast in a certain 
place: utiti malulahlelwe pandle, the 

_ ashes must be thrown outside. 

mum-Lahla, V.6. Lamentation; dirge sung 
at the process of finding (smelling) out 

_ witchcraft. 


iLanicke.” ¢ N.2. Loss: tlahleko lam 


likilu, my loss is great. 

i-Lahle, VN. 2. Coal; fig. bullet; pl. char- 
coal. 

u-Laka, N.5. Em. Officiousness ; unolaka, 
an officious person; one who troubles, caus- 
es strife. 

u-Lakanya, N.5. The hinder part of the 
mouth, especially the epiglottis. 

akuti-Lakatyu, V. intvans. To jump as 
a monkey. 

Lak6é, Poss. pron. 3 p. sing. ref. to 2 cl. 
His, her ; t/¢fa laké, his or her inheritance. 

Lak6d, Poss. pron. (a) 2 p.sing. ref. to2cl. 
Thy: thashe laké, thy horse, to be dis- 
tinguished from zhashe laké, the horse was 
there. (b) 8 cl. ref.to2cl. Its: ukufa 
akunaggqtta laké, death has not its doctor. 

Laku, Temp. Conjunctive 2 cl.: lakubale- 
ka thashe, when the horse ran. 

Lala, Termination giving verbs nearly. the 
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force of the stative form : ¢shaba, to destroy; 

tshabalala, to be destroyed, to perish. 

uku-Lala, V. intvans. perf. lele, To lie 
down; to rest, sleep: walala ubutingo, 
he lay down to sleep; ulele, he is asleep ; 
intaba stlele tképi, the mountains are 
covered with snow; euphem. to know one 
catnally : walala nentombi or waytlala 
tntombi, he was with the girl at night; fig. 
to be abundant: balele iminyant, the dead 
lay in heaps; tnqdlowa tyalala, the wheat 
is lying; tmpahla silele, the goods are so 
many as not to be bought. 

Phr. ulele ngendlu, lit. he lies at or by 
the house, z.e. he is confined to the house 
by sickness, he lies prostrate; ulele pantst 
ukubaleka, he fled or ran away at full 
speed; xa stlele buhlala, when we lie 
down awake; wakanyela walala ngom- 
beté, he denied entirely; lilele umbeté i- 
tshoba, lit. the tail was damp with dew, 
t.e. heis dead. (As long as an animal lives 
it moves its tail, and dew cannot rest upon 
it, when it is dead, the dew lies on its tail.) 
Bangamagotyasana angalaliyo emsint, 
they are people of experience, used in prais- 
ing one who is smart in going a message or 
performing a duty quickly at a distance. 

—Lalana, Recip. form. To lie together, 
next to each other. It is also used ina 
bad sense of people who commit adultery, 
or who live ina state of concubinage, or 
carnally know one another. 

—Lalanisa, Recip.-caus. form. To make 
one sleepy, #.e. to put him off his guard, 
draw his attention away; to dissuade from 
any purpose ; fig. to cheat by dissembling 
and hypocrisy. 

—Lalela, Rel. form. To lie in wait for, in 
ambush ; sometimes used for lindela: 

. ndoba ndtsalalele, 1 shall still wait. 

—Lalisa, Caus. form. To cause to lie 
down ; to make asleep: Jalisa umntwana, 
put the child to sleep. Jntrans. To pass 
the night; to encamp fora night: ndala- 
lisa e-Dikent, | lodged at Alice fora night. 

—Lalisana, Caus.-recip. form. To lie 
down together ; to afford each other com- 
pany by sleeping together. 

—Lalisela, Caus.-vel. form. To wait for ; 

to be ready for. 
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i-Lala, N. 2. (a) A smelter of ore, a 
smith. (b) A plaited thing. (c) PI. 
those who have gone to their rest. 

um-Lala, V. 6. Em. (a) A kind of rush. 
(b) A flat sieve made of it. 

um-Lala-kanye, N. 1. One who does 
not get up again. 

um-Lalela, V.6. Place where one lies in 
wait for another; ambush. 

Lali, Aux. contrac. from laye li, 2cl. : 
laliviwe, the word had been heard. 

i-Lali, N.2. (a) A quiet, meek person ; 
one who does not assert his right. (b) 
Encampment, village, from the Du. laager. 

ubu-Lali, V.7. Gentleness, mildness, meek- 
ness. 

um-Lali, VN. 1. One who has long been 
laid up through sickness. 

Lalo, Poss. pron. 2 and 5 classes ref. to 2 cl. 
Its: tliswe linestko lalo, a country has its 
custom ; lunike usapo iltfa lalo, give to 
the family its inheritance. 

ama-Lalo, NV. 2. Pl. only. Thoughts: d:- 
xelele amalalo akd, tell me what you think 
in your heart. 

u-Lalo lwendoda, 'V.5. A man’s sleep- 
ing with a woman. 

isi-Lalo, V.4. Anold, chronic sickness; a 
long sickbed ;=ubu-Lwelwe. 

Lam, Poss. pron. 1 p. sing. ref. to 2 cl. 
tliso lam, my eye; see M. 


uku-Lamba, , 
kuti-Lambh, } V. tntrans. To be hun- 


gry: ndilambile, 1 am hungry. 

—Lambéla, Rel. form. Tobe hungry for 
or after: ndtlambele ukudla, 1 am hunger- 
ing for food. 

—Lambisa, Caus. form. To cause hunger 
in another; fig. to contract the muscles of 
the stomach. 

ukuti-Lambilala, V. intrans. To get 
empty, as a milksack ; fig. to be gone and 
not to be seen: walambalala ehlatini, he 
went hastily into the forest not to be seen. 

i-Lambaso, N. prop. River East of St. 
John’s river mouth, near which the Gros- 
venor was wrecked. 

uku-Lambita, V.intrans. To be empty, 
bare, destitute, miserably poor. 

—Lambitisa, Caus. form. To make des- 
titute, poor, etc. 


sliswt 
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um-Lambdé, NV. 6. River; dimin. umia- 


njana, a small river. 

uku-Lamla, V. trans. pass. lanyulwa. To 
interpose between contending and fighting 
parties, so as to make peace; to mediate : 
abantu balwa, ndaftka mna ndalamla, the 
people were fighting, I came and separat- 
ed them; to interfere, oppose, restrain : 
ndaytlamla inja ingalidli iganda, | pre- 
vented the dog that he could not con- 
sume the egg. 

—Lamlela, Rel. form. To interpose, in- 
tercede, plead in favour or on account of 
others. 

um-Lamli, 

um-Lamleli, 
mediator. 

u-Lamtsasa, V.5. Em. Beer. 

u-Lamnyani, N. 5. Em. 
Kaffir-corn ears. 

i-Lamuni, V. 3. Anorange, from the Du. 
lamoen. 

uku-Landa, V. trans. To follow on the 
scent, as a dog in hunting, or on the track, 
trace or mark of a thing or animal lost to 
sight: styalanda inkomo tlahlekile, we 
follow the track of acow which is lost; 
balanda inyamakasi ehlatini, they chased 
game in the forest; cf. um-Kondo. 

—Landeka, Stat.form. To be traceable: 
astlandeki nendlela sake, and his ways 
are not traceable. 

—Landela, Rel. form. To follow after, 
pursue that which is still in open sight or 
mentally so; fig. to imitate: ukuba kuké 
onga angandilandela, if anyone wishes to 
come after me. 

—Landelana, Fel.-rectp.form. To follow 
one after another, as persons walking in a 
narrow footpath. 

—Landelelana, fel. 2.-recip. form. To 
go or follow in procession. 

—Landelisa, Rel.-caus. form. To cause 
or make to follow any direction or order ; 
fig. to prove or show forth by reasoning, 
argument or testimony: ndamlandelisa 
ukukohlisa kwaké, | made him repeat what 
was said about his cheating. 

—Landisisana, Caus. 2.-rectp. form. To 
follow on the scent; to trace for one an- 
other. 


tw. 1. Arbiter, umpire, 


Bundle of 
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—Landisa, Caus. form. To cause or try 
to follow; fig. to give an account; to tell 
or narrate just as certain circumstances 
happened; to bring to a confession: wa- 
landisa ityala laké, he made a confession 
of his guilt; ndtlandtse, give me a circum- 
stantial account. 

isi-Landa, N. 4. A Kaffir needle, about 
4 to 6 inches long, which has no eye, used 
for making holes through which thethread— 
made from the sinews of the shoulders of an 
ox—is run with the fingers. At present this 
needle is used for taking out thorns from the 
foot, etc., or for loosening tobacco in a pipe). 

i-Landela, N. 2. Sequence, sequel. 

um-Landeli, V. 1. Follower. 

ama-Landalahla, N. 2. Pl. only. Far dis- 
tant land, land of nowhere: tsemalanda- 
lahleni, it is far away, t.e. nowhere. 

isi-Landu, N. 4. An old moral debt 
(subjective): tstlandu setu, our trespasses; 
unestlandu, a person who has an ill feel- 
ing in his heart against another. 

um-Landu, V.6. Adebt (objective) con- 
tracted by using the aid of a doctor for 
divination; hence, account, bill, wages: 
tola umlandu, pay what is due. 

uku-Landula, V. trans. To refuse a re- 
quest, make an excuse or apology from 
disinclination to comply ; to deny, disown; 
to withhold from; to disallow: waya ku- 
cela inkomo, yalandulwa, he went to ask 
for a head of cattle, but it was refused. 

—Landulela, Rel. form. To plead inabi- 
lity for, in regard to; to excuse one’s self, 
or make excuses for another: bagala bonke 
ngakunye ukustlandulela, they all with 
one consent began to make excuse. 

Langa, Past tense, 2 cl. sing. of uku-Nga, 
(a) and (b) and ukw-Anga, which see. 

i-Langa, N.2. The sun; fig. a solar day: 
wobuya ngeltlanga, you must return during 
this sun, t.e. this very day; tlanga-nye, 
one day; umst welanga, a village or place 
where a drinking bout is going on; emala- 
nga, in the afternoon. Phr. Asint’ tlanga, it 
isextremely dry ; 1/anga tyadl1wa,an eclipse. 

isi-Langa, NV. 4. A burning glass. 
um-Langa, N.6. A blemish, a cataract or 
film in the eye. 


i-Langatye, N.2. A flame, flash of fire. 
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uku-Langaszelela, V.intrans. To hanker 
after ; to long for; to desire eagerly, ear- 
nestly: umpéefumlo wam uyalangaselela 
intendeleso sika-Yehova, my soul longeth 
for the courts of the Lord. 

isi-Langazelelo, N. 4. Intense longing, 
desire, longing expectation. 

i-Lanti, NV. prop. A tributary of the Indwe 
river. 

uku-Lantsha, V.trvans. To throw into: 
wastlantsha emansint, he threw himself 
into the water. 

nm Lanvakasi, } N.1. Em. Thebrothers 
and sisters of a wife are called abalanya by 
her husband; cf. um-Alamane. 

ukuti-Lansi, V. trans. To insert a few 
words between others (in a newspaper). 

ubu-Lansi, V.7. State of need and lone- 
liness. 

Lap&, Here, see Apa. 

Lapd, There, see Apd. 

isi-Laqa, 

isi-Laqalaqa, 
smitten by his conscience. 

uku-Lagazela, V.intrans. To be in un- 
rest from a smitten conscience. 

Lase, Poss. part. 2 cl. used with locatives : 
thashe lase-Qonce, a horse belonging to 
King William's Town. 

Laso, Poss. pron. 4cl. sing. ref. to 2cl. sing. 
Its : tstfo ngestfo stneyesa laso, every sick- 
ness has its remedy. 


} N. 4. One who is restless, 


isi-Lath, ata, } N. 4. A foolish person. 
uku-Latasela, V.intrans. Tobe or toact 
foolishly. 


uku-Latyuza, V. trans. To toss a ship to 
and fro (waves). 

uku-Laula, V.trans. (a) To give orders; 
to reign, rule over, govern: balaula tmfa- 
swe, they designed a plan of war; balaula 
tmpi, they gave orders to the army how it 
should attack. (b) To perform incantations 
and use enchantments before going to war 
or toa hunt, from which they expect suc- 
cess. (c) To narrate a dream. 

—Laulela, Rel. form. To narrate a dream 
to others: ndabalaulela pupa, ke abanda- 
stsanga ukutyilwa kwalo, | told them the 
dream, but they did not make known unto 
me the interpretation thereof. 
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isi-Lauli, V.4. Reign, government. 

um-Lauli, V.1. Onewho reigns, a gover- 
nor; one who foretells events and uses en- 
chantments; one who tells dreams. 

uku-Lavuza, V. trans. To speak stupid 
things, nonsense. 

Lawa, Dem. pron. 2 cl. pl. Yonder; see Ld, 
2. (c): amahashe-lawa, the horses yonder. 

Lawo, contrac. 16, Dem. pron.2 cl.pl.: Those 
amahashe-lawo, those horses. 

Lawo, Poss. pron. 6cl. sing. and 2 cl. pl. 
ref. to 2 cl. sing. Its: d:8a lomlambd 
ngegama lawo, call this river by its name. 
Their: lamadoda alitanda iliswe lawo, 
those men love their country. 

i-Lawo, V.2. A Hottentot; slawokasi, a 
Hottentot woman. 

ubu-Lawo, N.7. The nature which be- 
longs to the Hottentot tribe. 

ubu-Lawu, N. 7. A fragrant powder 
made of the dry leaves of um-Tomboti, 1n- 
Tombotshane,1-Gusawa, um-To,um-Disa, 
um-Xobd, ist-Fikane, 1-Tyeleba, t-Ggogina 
or of the root of «-Ngqawane, as a perfume 
for the body. 

Layo, Aux. of compound tenses, 2 cl.: tltfa 
laké laye lidliwa nguye (contrac. lalidi:- 
wa), he enjoyed his inheritance; Ja(ye) 
liya kufunwa, it would have been desired, 
see uku-Ya, 3. 

Layo, Poss. pron. 3 cl. sing. and 6 cl. pl. 
ref.to2cl. sing. Its: intstmbi yakipa 
tswt layo, the bell gave forth its sound ; 
Their: ¢minxima tnelishwa layo, holes 
have their danger. 

Laga, 2 cl. sing. Then: Jasa labalekatha- 
she, then the horse ran; see uku-Za. 

ama-Lazinge, NV. 2. Pl. only. Wafaka 
umbina wangamalasinge ngamanye, he 
put single seeds of maize here and there. 

Lazo, Poss. pron. 3, 4 and § classes pl. ref. 
to2cl.sing. Their: tntaka sineliswi laso, 
the birds have their voice; tsitinywa se- 
sulu sinekaya laso, the angels have their 
home; uyasast-na intlanga nestko laso? 
do you know the peoples and their custom ? 

Le, Dem. pron. 3 cl. sing. This: lento, 
this thing; 6 cl. pl.: lemilambo, these 
rivers; indlela elungileyo 116, the good 
way is this one. 

Lé, Adv. Far, faraway : bavela lé, they come 
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from far; makube lé kum, may it be far 
from me; send:lé, | am already far away ; 
stkd intaba esibeta lé kwesinye ngobupa- 
kamo, there are mountains, which are far 
higher than others. 

um-Le, NV. 6. Soot: sndlu isele ngumle, 
or yimile, the house is black with or full of 
soot. 

i-Lebe, N. 2. Pudenda feminae. 

isi-Lebe, NV. 4. The underlip of animals; 
the chin. 

um-Lebe, V.6. Orig. large lip; at present 
simply lip; pl. t#slebe yomlomo, the lips of 
the mouth. 

i-Lekeleke, N. 2. That whichis neither 
liquid nor solid, as soft fat. 

uku-Lekezela, V. intrans. 
a soft substance. 

uku-Lekuza, V. trans. To toss the head 
up and down; to nod with the head; to 
swing the body in a haughty manner; to 
prance, as horses; to move forward, 
threaten; to feign as if to attack or strike; 
to try to steal but without success. 

—Lekuzeka, Stat. form. To bow, make 
bows in dancing. 

uku-Lelesa, V. trans. To finish a work 
alone without the help of others; tsela linds- 
lelestle, the thief stole during my absence 
from home; to do wrong, cheat; said also 
of lightning, it has done injury. 

uku-Leleza, V. trans. Tocomfort, quiet- 
en one after having upbraided him. 

um-Lembélele, V.6. Prolixity, diffusive- 
ness, circumlocution, verbosity in speech ; 
a long, prosy address which causes delay. 

ubu-Lembt, N.7. (a) Moss. (b) Thegreen, 
shiny substance on stagnant water. (c) 
The soft part of a pumpkin or gourd. (d) 
The female filaments of a ripening maize- 
cob. (e) Tributary of the Tshoxa river. 

ubu-Lembt: belitye, N. 7. A _ lichen 
found on stones, used for snakebites and 
syphilis. 

um-Lenga, NV. 6. A hanging, dangling 
shred or rag. 

isi-Lenga, NV. 4.=isi-Lengalenga. 

uku-Lengalenga, V.intrans. To hang; 
to be suspended ; to dangle in the air. 

—Lengalengisa, Caus. form. To hang 
up, suspend, as a curtain. 


To move as 
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i-Lengalenga, N. 2. _ | Leya, (contrac. L&), Dem. pron. 3 cl. sing. 
isi-Lengalenga, JN. 4. A curtain,| and 6 cl. pl. Yonder: intaba-leya, the 
um-Lengalenga, N. 6. mountain yonder; imimango-leya, the 
hanging: anything hung up in an extend- ridges yonder. 


ed form and dangling; a waving curtain 
band, scarf, sash. 
ama-Lengalenga, N. 2. Pl. only. An inac- 
cessible high place, steep descent, precipice. 
ama-Lengelenge, NV. 2. Pl.only. Air, va- 
cuum, firmament: wayipdsa intonga ema- 


lengelengent, he threw the stick into the 
air. 


Lenu, Poss. pron. 2 p. pl. ref. to 2 cl. sing. 
Your: tliso lenu, your eye. 

uku-Lenya, V.intrans. To lick; to dart 
out, as fire, and wave about towards a per- 
son; to stretch out the tongue towards a 
person, as a snake when threatening an at- 
tack; to wag with the tail, as a dog. 

um-Lenya, NV. 6. A plant grown on the 
grave of a chief. 

i-Lenye, NV. prop. A forest near Keis- 
kamma Hoek. 

uku-Lenyeza, V. intvans. To lick with 
the tongue to and fro, as a snake. 

um-Lense, V.6. A leg; the right hind- 
leg of a slaughtered animal, whereas the 
left is called :-Drkas:; the hind wheels of 
a wagon. 

uku-Leptiza, V. intrans. To show the 
male filaments: umbdna uyalepisa, the 
maize shows its filaments; to froth up, as 
yeast or fermented liquor; to bubble up 
as water from stagnant mud; to froth 
at the mouth. 

uku-Lega, V. intrans. To leap; to run 
with a leaping motion. V.tvans. To race 
cattle. 

i-Lege, N. 2. Dowry (ox, cow, sheep or 
goat), given to the woman by her father on 
or after the day of marriage. 

uku-Leté, V. trans. To take or lift up 
and bring near: leta umntwana apa, 
bring the child here; to put into: wazsleta 
emansint, he threw himself into the water; 
wastleta pesu kwendoda, he threw himself 
upon the man (in fighting). 

Leth, Poss. pron. 1p. pl. ref. to 2 cl. sing. 
Our: slrté leti, our desire. 

isi-Levu, NV. 4. (a) Thechin. (b) Small 
kind of rush (Ficinia), growing in tufts 
in the field. 


Leyo, Contrac. L6, Dem. pron. 3 cl. sing. 
and 6 pl.: That, those: Jeyonto or /o- 
nto, that thing; leyomsti or lomtti, those 
trees; yaleyo, everyone. 

Li, (a) Pron. subj. 2 cl.: thashe liyabale- 
ka, the horse runs. (b) Pron. obj.: nda- 
liténga elthashe, 1 bought this horse. (c) 
Copula and Cause: lthashe, it is a horse; 
ndakatywa lihashe or lilo, 1 was kicked by 
the horse, or by it. 

uku-Libala, V.tntvans. To idleaway ; to 
spend, waste or consume time: ndaltbala 
kukufeketa, | wasted my time with play- 
ing; ndalibala ekaya, 1 idled away my 
time at home; hence, to neglect, forget ; 
to be careless: ulibele ukusa, he forgot to 
come; walibala ukuggiba umsebenzi wake, 
he neglected to finish his work. 

—Libalisa, Caus. form. To cause a per- 
son to while away his time; to divert at- 
tention towards an object; to amuse, in- 
terest, entertain another, so as to hinder 
him from his proper employment. (The 
following form is more frequently used.) 

—Libazisa, Caus. form. pass. lityastswa. 
To make or cause to be careless, forgetful ; 
to delay, detain, keep back: wand:libas:- 
sa ngokutéeta kwaké nomnye umntu, he let 
me wait while he spoke with another per- 
son; ndastlibasisa, | passed my time 
waiting. 

Libe, Aux. in forming compound tenses, 2 
cl.: tliswi libe litétwa, (contract. belsté- 
twa), the word was spoken; libe lingalt- 
tyalwanga, (contract. dbelingalityalwa- 
nga), it had not been forgotten, see uku- 
Ba I. 2. (a). 

u-Libo, NV. 5. (from uka-Ba, III) The 
first maize taken and eaten secretly by the 
women, hence used for the first fruit of the 
garden, cf. in-Tlahlela. 

um-Libo, V. 6. The first tender shoots 
of pumpkins and melons; umlibo wokusa- 
-wa, pedigree, genealogy, generation. 

i-Ligwa, N. prop. The Vaal river, Barkly 
West. 


uku-Lila, V. intyvans. To weep, cry, lam- 
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ent, mourn, wail, crow; inkuns: yenkuku 
tyalila, the cock crows; to give a sound: 
tntsimbi iyalila, the bell sounds; salila 
intonga is said in fighting, when the sticks 
come down cracking on the heads; umti 
uyalila, the tree discharges, exudes sap; 
ndalila imeukasana, | wept bitterly ; Phr. 
uya kulila ngaso nye, uxele inkawu, iit. 
you will shed tears with one eye likea 
monkey ; as it is said that when a monkey 
is caught in a trap, it cries, but that tears 
come out of one eyeonly. It is used to 
deter people from being led into a snare. 
uku-Lilela, Rel. form. To weep, mourn, 
etc., for or on account of : unyana wamli- 
lela uytse, the son mourned over his father. 

—Lilolana, Rel.-recip. form. To weep, etc., 
one over another. 

—Lilisa. Caus. form. To cause weeping; 
ringing, etc.: lisa intsimbi, ring the bell ; 
uyalilisa uhadi, he plays the uhadi (piano). 

isi-Lilo, N. 4. 

u-Lilo, N. 5. 
mourning. 

isi-Lili, N. 4. Place in a house where 
natives sleep; sleeping place, bedroom. 

Lilo, Copula and Cause, 2 cl. sing. It is it, 
or by it, see Li, (c) and Lo, 1. (c). 

um-Lilo, . 6. Fire, burning, conflagra- 
tion: umlilo awunamatel:, the fire does 
not catch. 

uku-Lima, V. trans. To hoe in seed, to 
dig, plough, cultivate. 

—Limeka, Stat. form. To be in a state 
capable of being dug, etc.: umhlaba 
awulimeki, the ground does not plough 
well; tgaba lam liyalimeka, my hoe digs 
well. 

—Limela, Rel. form. To plough for an- 
other: ndilimele intsimt yam, plough my 
garden for me. 

i-Lima, NV. 2. 
meat, etc. 

It was customary for a woman who had lately got 
married to go to her former home before weeding 
time, to ask helpof some of her friends to weed her 
garden. Her husband generally killed an ox for the 
people who had come to weed his garden. The act 
of these people going to hoe this garden together 
was termed an é-Lima, No drinking of beer or 
brandy was connected with it then. The modem 
‘-Lima consists of an assemblage of people from the 
various kraala who come together to weed, and 
then eat, but mostly prefer drink. 


} Weeping, lamentation, 


People who dig for brandy, 
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um-Lima-ndlela, NV. 6. The boundary, 
limit of a garden or cultivated land. 

isi-Limela, NV. 4. The Pleiades, which an- 
nounce the ploughing time: ¢stlimela sest- 
twastle, the Pleiades, (springtime) have ap- 
peared or risen; eyesilimela, the month of 
June. 

um-Limi, JN. 1. 
man; a peasant. 

isi-Limo, N. 4. The produce of plough- 
ing; crop. 

isi-Lima, N. 4. A cripple; a disabled or 
deformed person defective in his limbs, es- 
pecially one whose fingers or toes cleave to- 
gether by nature, or from an accident, 
burn: fig. defective, imperfect, faulty : 
umntu ostkwastlima, an abject person, not 
liked, not pleasing; into estkwastlima, a 
thing not liked. 

uku-Limala, V.:intrans. To be hurt, ine 
jured, wounded by contusion, pressure or 
any other violence, done to the body: u/s- 
mele elunyawent, he is hurt in his foot. 

—Limaza, V. trans. pass. linyaswa, To 
hurt, contuse, injure, wound, bruise; to 
wound in battle; walimasa tsandla sake, 
he injured his hand. 

—Limaszisa, Caus. form. To cause to 
hurt ; to hurt purposely. 

uku-Linda, V. trans. To wait for: ndt- 
yakumlinda endlwint, 1 shall wait for him 
in the house; undtlindile, he waited for 
me; to be awake; to watch: styalinda 
incanda entsimint, we keep watch for the 
porcupines in the garden ; to guard, keep 
off, beat back: tntaka masilindwe ukuba 
singadli amasimba eti, we must drive off 
the birds so that they may not consume our 
Kaffircorn ; yiba ulindile, watch ! 

—Lindana, Recip. form. To wait, watch 
for each other. 

—Lindela, Rel. form. To wait for; to 
expect: umpéifumlo wam ulindele ku- 
Yehova, my soul waiteth for the Lord. 

ama-Lindi, and ama-Linde, NV. prop. 
A peculiar flat with cupshaped indenta- 
tions (pits) near King William’s Town is 
called tliswe lamalind:. 

um-Lindi, (a) NV.1. A watchman, guard. 
(b) N. 6. Deep furrow, hole, pit, grave. 

isi-Lindo,N.4. Waiting, watching, vigilance. 


A cultivator, husband- 
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um-Lindo, NV. 6. The period of watch- 
ing, watch; umlindo wobusuku, watch of 
the night. 

Linga, 1. Verb. pref. of Potent. mood, 2 cl. 
sing.: shashe lingadaleka, the horse may 
run. 

2. Aux. of Condit. mood, see Linge, 2. 

3. Short Pres. of uku-Nga (a) and (b). 

4. Neg. verb. pref. (a) of dipend., rel. 
and conjunct. sentences: lumka ukuse 
txoks lingadbuyt, take care that the liar 
does not come back ; wféta ilisw? elinga- 
viwanga nguwe, you speak a word which 
you have not heard; e/ikaka ngelingapa- 
twa, this shield would not be taken or 
ought not to be taken. 

uku-Linga, V. trans. (a) To try, attempt, 
venture; to make an effort: andty: kuls- 
nga ukuwuwela umlambd, | shall not at- 
tempt to cross the river; to tempt by rea- 
son or argument: wandilinga ngengubo, 
he tempted me witha dress (which he pro- 
mised to give); totry by experiment; to 
examine: walilinga tsembé ngokugaula 
umti olukient, he tried the hatchet by fell- 
ing a tree of hard wood with it. (b) To 
test, try; hence to taste anything cooked, 
so as to find out whether it is properly 
cooked: ulinga imbisa, he has skipped or 
taken out food from the boiling pot. 

—Lingalinga, Intens. form. To tempt, 
etc., thoroughly. 

—Lingana, Recip. form. To be equal to, 
either in weight, strength, measure or 
quality ; to be adequate, equitable: ama- 
swi abo alingene, their words are of the 
same import, #.e. agree; inkabt silingene 
ngamandla, the bullocks are equal in 
strength; ukudla oku kuyalingana na- 
bantu bonke, the food is sufficient for all 
people; inant lamadoda lilingene nama- 
kilu amabint, the number of men is on the 
average, t.e. about, 200; umbdna ulinge- 
ne nenxdwa esintatk, the maize measured 
about three bags; andikulingene ukuba 
ungene pantst kopahla lwam, 1 am not 
worthy that thou shouldest come under my 
roof; ingubo ayindtlingene, the blanket 
does not fit me; abalingenwe ngabafundt- 
st, they have not enough teachers. 


—Linganisa, Recip.-caus. form. To com- 
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pare one thing with another; to measure: 
linganisant esonto sombint, ytytpina en- 
kulu, compare both these things, which is 
the greater of the two; stkidu isttya olt- 
nganisa ngaso, the vessel you measure 
with is great; fig. to equalize ; to imitate : 
ndilinganise, imitate me; ukuse simli- 
nganise ngokuti, that we may imitate him 
by doing so; totry; to venture, undertake : 
masilingantse amandla etu, let us try our 
comparative strength; to make a feint, as 
if to strike another; cf. uku-Lekuza and 
uku-Lingisa. 

—Linganisela, Recip.-caus.-rel. form. To 
proportion one thing to another: nditénga 
ngokulinganisela ngemalt endinayo, | 
purchase according to the money I have ; 
to apportion, distribute by measure: wa- 
ndilinganisela ngesttya esincinane, he 
measured out to me with a small vessel ; 
to try to equal, z.e. to take a copy to figure, 
form, draw, compare: zdilinganisele, 
take an example or a lesson from me. 

—Lingela, Rel. form. Totempt for: u- 
ndtlingela-nina ? why do you tempt me ? 

ukuti-L V. intrans. 

wi Lingise, Caus. form. } To try, at- 
tempt to doa thing; to make a feint as if 
to strike fanother ; to point a sword or 
lance at a person: walingtsa ngomkonto, 
he lifted up the spear, as if he was going to 
stab. 

i-Linga, XN. 2. 
our, exertion. 

ubu-Lingane, V.7. Companionship, com- 
radeship, partnership. 

um-Lingane, V.1. Companion, comrade. 

isi-Linganiselo, N. 4. 

um-Linganiselo, NV. 6. 
portion to other things. 

um-Linganisi, V. 1. One who measures. 

isi-Linganiso, N. 4. Tapeline, yard, 
dimension, weight, measure, pattern : #si- 
linganiso sam, my measure. 

um-Linganiso, V.6. Measurement: tm#- 
lingantso emitatu, three yards (of stuff). 

teLineslwano, bw. 5. Symmetry, even- 
ness, simpleness. 

um-Lingi, V.1. A tempter. 

um-Lingisi, V.1. One who makes a feint 
of striking another. 


Attempt, effort, endeav- 


} Measure, pro- 
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isi-Lingiso, NV. 4. A feint. 

i-Lingo, Effort ;—i-Linga. 

isi-Lingo, N. 4. Test, trial, temptation. 
Phr. wagcakamela tstlingo, he faced tempt- 
ation. 

um-Lingo, V.6. Trial, temptation, experi- 
ment ; pl. magical arts. 

Linge, 1. Neg. verb. perf. (a) of Potent. 
mood, 2 cl. sing. : sliswi laké lingependu- 
lwa, (contrac. from alinge), thy word may 
not be answered. 

(b) Beforeka, kOandna; badlalinge- 
kafiki ixesha, they ate before the time , 
ndafika lingekd tbandla, | arrived but no 
congregation was there; andilifunt eltha- 
she lingenamendu, | do not like this horse 
which is not swift. 

2. Aux. of the Condit. mood: linge-(/:- 
nga-) or ngolipatwd kakuhle elikbboka, 

_ this slave should be treated kindly. 

um-Lisela, V. 6. The young men in their 
prime and vigour; the flower of the army. 

ulu-Liwo, N. 5. Attack, fight, from 
uku-Lwa. 

uku-Liza, V. trans. To help, support or 
assist a chief with presents. 

mentee N. 6} Presents given to the 
chiefs, or to a man whose cattle have been 
confiscated or have died; contribution, as- 
sistance, help. 

um-Liza, V. 6. Em. An ornament round 
the ankles, consisting of horsehair over- 
cast with brass wire. 

Lo, (contrac. form of pron. emphat. Jona 
I. Poss. pron. 2 and § classes: Its, (a) 
After poss. particles of all classes: ukuba- 
leka kwalo (ihashe), its (the horse’s) run- 
ning; emphat. okwalo ukubaleka, sts run- 
ning; amandla alo (ukélo), its (faith’s) 
power ; emphat. awalo amandla, its power. 

(b) It is used with prepositions: bahla- 
ba ngalo trele, they stabbed with the sword ; 
impikane stkulo (ubist), flies are in it 
(milk). 

(c) It follows the Copula, expressing 
causal relationship: ndakatywa l11lo (tha- 
she), | was kicked by it (the horse); nd:- 
betwe lulo (usist), I felt it (sympathy). 

2. Dem. pron. 1 and 6 classes. This: 
lomntu, this person; lomt#i, this tree. 
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3. Pron. subj. of condit. future, 2 and 
5 classes sing.: tlisweloba yintlango, the 
country will become a wilderness; udzsi 
lopalala, the milk will spill. 

Ld, Dem. pron. contrac. (a) from lowo, 
1 and 6classes. That: lJomntu, that man; 
lomti, that tree. (b) From leyo, 3 cl. sing. 
That: lonkabi, that ox. (c) From lawo, 
2 cl. pl. Those: lomadoda, those men. 

isi-Lo, NV. 4. Any animal, wild or of a per- 
nicious, injurious nature, including those 
which are not used for food, hence, unclean 
animals, as the lion, etc.; tstlo somntu, 
the tapeworm of the intestines ; isto som- 
hlola stka-Mhlola, beer, brandy, named 
from the effects. The things by means of 
which one has been bewitched and which 
the doctor is said to have extracted from 
the bewitched person, are also called zz:/o. 

ulu-Lo, Attack, etc.,.=ulu-Liwo. 
ubu-Lo, NV. 7. State of wildness. 
uku-Loba, V. trans. To catch fish witha 
hook; to cut open an abscess; to vac- 
cinate; fig. to explain, disentangle. 
um-Lobi, V.1. A surgeon; a fisherman. 
u-Lobo, V.5. Angling line. 

um-Loboti, V.6. Angle or hook for fishing. 

uku-Lobola, V. trans. pass. lotyolwa. 
(a) Primarily to compensate, indemnify ; 
to give dowry for a wife, see i-Kazi. 

The idea | at the root of this custom is that 
the father suffers loss by a marriage of a daughter, 
He is deprived of her assistance, and has a just 
claim for compensation, And this custom furnished 
also a guarantee that the woman would be kindly 
treated after marriage. If she had just cause for 
complaint, she could return to her friends, who de- 
manded one or more head of cattle, before she was 
allowed to go back to her husband, A payment of 
this kind is also called ukulobola; but it is not 
i-Kasi. 

It should be noted that the word dowry has ac- 
quired in South Africa a meaning different from its 
strict signification. 

(b) To release a child from the people 
who brought it up; to give cattle for the 
purpose of bringing it home. 

—Lobolela, Rel. form. To give dowry for 
the wife to the father or guardian: uya 
kundilobolela intombi yam, you will give 
me dowry for my daughter. 

—Lobolelana, Rel.-recip. form. To ex- 

change: balobolelana ngamaswi, they ex- 


changed words. 
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—Lobolisa, Caus. form. Todemand dowry ; 


to cause dowry to be given. 

u-Lobuza, V.5. Theexternal, transparent 
skin of all hairless creatures. 

Lodwa, Adj. Alone, only, 2 cl.: thashe 
lodwa, the only horse; 5 cl. uswasi lodwa, 
the only switch. 

ubu-Loka, V.7. HI. That which tastes and 
smells sweet ; sweetness; into ebuloka, 
a fine, beautiful thing; others: i-Loka, 
N. 2. 

uku-Lokohleka, V. intrans. To have 
fallen headlong over a precipice; to fall 
into (sin). 

u-Loliwe, NV. 1. Railway, railway train, | 
locomotive, (Kaffirised from the English.) 

uku-Lola, V.tvans. Tosharpen ona stone 
(an axe, knife, etc.) ; fig. to clean the feet 
ona stone, cf. 1z-Kwali; lola ukuteta, 
speak gently and politely ; uyalola 1mbdla, 
he grinds red clay. 

i-Lolo, V.2. The ventricle of the heart ; 
fig. one who separates himself from others 
and lives a recluse ; who cannot pull with : 
others; pl. amalolo, a hoarse voice, or 
that of an old man; slisw: laké linamalolo, 
his voice is hoarse. 

ubu-Lolo, V.7. State of loneliness: sxto 
ebulolo, a lonely, solitary, recluse thing. 

uku-Lolonga, V. trans. To look at the 
various parts of a thing; to observe; to 
look out for one. 

—Lolongeka, Stat. form. To be observed. 
N.8. The state of being observed, obser- 
vation. 

um-Lolwa, NV.6. Hibiscus tiliaceus, L. 

aba-Lolweni, NV. prop. The Basutos liv- 
ing at the Lolu mountains. 

um-Lomo, NV. 6. Mouth, beak, the open- 


i 


ing of any receptacle (sack, bottle, cave) ; . 


Phr. unomlomo omde, he lives luxuriously. 
Lona, Pron. emphat., subj. and obj. of 2 
and § cl. It, itself: shashe laké andilasi 


lona, his horse I do not know it; Jona u- ' 
tando alupeli, it, love ceases not; a. 


kind of superlative: elona liswi lihle, that 
nice word, or the nicest word; olona lufe- 
fe lukilu, that great feeling; wateta elo- 
na liswi limfaneleyo, he spoke the word 
which was fit for him. 


uku-Londa, Vv trans. To keep long or in| 
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good condition ; to preserve, keep safe, cf. 

uku-Londolosa, which is more gene- 

rally used. 

isi-Londa, NV. 4. A sore, running wound, 
ulcer (which must be taken care of). 

um-Londe-kaya, NV. 6. Lit. the protector 
of the home, t.e. the chief, king. The 
reigning chief is addressed by this name. 

um-Londe, NV. 6. A small shrub which 
grows wild; its carrot-shaped root is dug 
up and eaten by children. 

um-Londé, N. 6. The ancestral ghost 
who preserves and protects; the Lares. 

uku-Londla, V. trans. To spy out. 


| uku-Londoloza, V. trans. To keep, tend 


very carefully ; to preserve with care; 
to protect from evil: londolosa tmpahlg 
sam singebtwa, keep my things safely lest 
they be stolen; londologa umntwane est- 
lwanent, protect the child against the wild 
animal. 

—Londolozana, Recip. form. 
care, etc., of one anather. 

—Londolozela, Re. form. To take care 
etc., of or for: ndilondoloselent tyesa, 
take goad care of the medicine for me. 

—Londolozisa, Caus. form. To cause or 


let care be taken of. 

um-Londolozi, NV. 1. Preserver, keeper, 
caretaker, protector. 

u-Londologo, N. 5. Preservation, pro- 
tection. 

uku-Longaionga, To look at, etc.,=uku- 
Lolonga. 

i-Longo, and i-Longwe, N. 2. Acake 
of dry cowdung, used for fuel. 

ubu-Longo and ubu-Longwe, WN, 7. 
Fresh cowdung. 

isi-Longolongo, JN. 4. used as Adv. Very: 
amansi asistlongolongo, the water is very 
deep; very (hot weather); very (sore 
heart), 


cae omen 3 N.6. Cape canary, Frin- 


To take 


um-Lonji, 
gilla canicollis, 

ukuti-Lonji, V. intrans. To go into; to 
enter. 

Lonke, Adj. ref.to 2 and 5 cl. All, whole: 
lonke tlizwe, the whole country ; ngotando 
lonke, with all love. 

um-Lonyana, dimin. of um-Lomo, WN. 6. 
A small mouth. 
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u-Lopt, pl. izoph. Hot wind; see ub- | u-Lubisi, V.p70p. Tributary of the Indwe 


Opu. 

i-Lota, N. prop. Tributary of the Bashee 
river. 

um-Loti, N. 6. A house which has be- 
come a heap of ashes through being entirely 
burnt down. 

i-Lotana, N. prop. Tributary of the Tsitsa 
river. 

i-Lotyane, N.2. Buddlea salviaefolia, Lam. 

u-Lovane, NV. 5. Chameleon. 

Lowa, Dem. pron. (contrac. 14), 1 and 6 
cl. Yonder: umfana lowa, that youth 
yonder: umda lowa, that boundary yonder. 

i-Lowe, NV. 2. Wild goose. 

Lowo, (contrac. 15,) Dem. pron. 1 and 6 
classes. That: umntu-lowo, that man; 
umlambé-lowo, that river; elowo, 1 cl.: 
every one: besa elowo nendlu yaké, they 
came every one with his household; 6 cl. 
waloWw0, every one. 

um-Lowo, N. 1. Pl. ama. One of the 
same family, a blood-relation, as‘a son or 
daughter ;=imi-Zalwane. 

ukuti-Loxe, V. tntrans. To be hoarse; 
tliswi lam lisate-loxe, my voice was still 
hoarse. 

uku-Loza, V. intvans. Em. To whistle (done 
by pressing the breath through the small 
orifice made by contracting the lips). 

—Lozela, Rel. form. To whistle for; to 
call (a dog) by a whistle; Hl. for uku- 
Kangela. 

um-Loszi, V.6. A whistle; ndensa umlosi, 
I whistled; a flute; a ventriloquist. 

uku-Losza, HI. V. trans. (From the English 
loss): undilostle, he injured me. 

Lu (a) Pron. subj. and obj. § cl. It: 
uluti lugobdile, the switch is bent; ndalu- 
goba uluti, 1 bent the switch. (b) Copula 
and Cause of the same class: lu/o or kwe- 

_ nsiwe lulo (ufefe) it is it or it is done by 
it (heartiness). 

um-Lu, V.6. A heap of any loose sub- 
stance, (corn, gravel, meat cut up in 
Native fashion.) 

Lube, Aux. of compound tenses, § cl.: u- 
kélo lube lutitksela, (contrac. belututh- 
sela), the belief was comforting; (/u)be 
lungayt kuhlasiswa, will not come to 
shame; see uku-Ba, I. ‘2. (a). 


river, called after a Dutch farmer, Lewis 
Triegaardt, who lived there, and is said to 
have left at the inroad of the Fecani in 
1821 ; with him were Isaac and Sybrandt, 
who gave names to the Tsakana and Se- 
plan rivers ; see these names. 

u-Lufuté, N. prop. Tributary of the 
Tsomo river. 

Luka, Affix. giving verbs a stative force: 
hiambd, cleanse; hlambuluka, to become 
cleansed. 

uku-Luka, V. trans. To plait, weave, 
braid: Iluka tntambd, braid a rope or 
string. 

—Lukeka, Stat. form. To be fit for plait- 
ing: tntambd ayilukekt, the string is not 
flexible enough for plaiting. 

—Lukisa, Caus. form. To make or help 
one to plait. 

um-Luki, V.1. One whoplaits; a weaver. 

isi-Lukiso, N. 4. Any instrument for 
weaving, as a shuttle or loom. 

u-Luko, V.5. A plaiting; a thing plaited 
or weaved. 

u-Lukanji, V. prop. Hangklip, a mountain 
in the Queenstown district. 

uku-Lukuhla, V. trans. To cast down, 
t.e. to remove one from his steadfastness or 
principles ; to bring deeply into guilt by 
concealing the true state of a thing; to 
mislead, delude, allure, cheat: tnyoka yam- 
lukuhla u-Eva, the serpent beguiled Eve. 

u-Lukhko, N. prop. loc. kwa-Lukiko, 
Yellowwood’s river, Fort Beaufort. 

Lula, Affix. giving verbs an intensive force: 
hlambd, to cleanse; hlambilula, to cleanse 
thoroughly. 

Lula, Adj. Light in weight, easy, small: 
tdyokwe ilula, the yoke is light; tndawo 
elula, a little matter; dimin. /udana, very 
light, easy; indawo tlulana, the matter 
is of slight consequence. Adv. lula, ka- 
lula, ngokulula, lightly; ¢yesa ltsebensa 
lula, the medicine works easily. 

ubu-Lula, V.7. Lightness, smallness. 

uku-Lulama, V. intrans. To submit; to 
be obedient with meekness: nd:lulamile, 
I am very gentle, submissive. 

—Lulameka, Stat. form. ‘To become sub- 

missive, meek. 
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—Lulamela, Rel. form. To submit to; to | uku-Lumka, V. intrans. To be careful, 


be obedient to another: wayebalulamela, 
he was subject to them. 

—Lulamisa, Caus. form. To make obe- 
dient, submissive. 

u-Lulamo, N.5. Meekness, submission, 
patient obedience. 

uku-Luleka, V. trans. To straighten a 
bent rod; fig. to set one right when speak- 
ing wrong; to bring right (cattle which 
are on the wrong pasture), hence, to in- 
struct, guide, correct by instruction; to set 
right by counsel or advice; to enliven, ani- 
mate, give spirit to, cheer up; fig. to heave 
up, weigh anchor. 

—Lulekeka, Stat. form. To become 
straightened ; admonished, instructed, etc. 

u-Luleko, N. 5. Instruction, guidance, 
(objective): «luleko lwam, the instruction 
I receive. 

Lulo, Itis it, 5cl., see Lu (b) and Lo 1 (c) 

isi-Lulu, V.4. Em. A light but very large 
basket for storing corn, made of coarse 
grass, with a narrow mouth. 

i-Lulwane, N. 2. A bat; fig. levity, 
thoughtlessness. 

uku-Luma, V. trans. pass. lunywa, To 
bite: ndilunywa yinja, | am bitten bya 
dog ; fig. istsu styandsluma, lit. my stom- 
ach bites, gripes me, #.e. | have pain in 
my stomach. 

—Lumana, Recip. form. To bite each 
other. 
—Lumeka, Stat. form. To be painful: 
tsisu stlumekile, the stomach is in pain. 
uku-Lumeka, V. trans. (a) To let blood 
by cupping. (b) To set on fire; to light: 
lumeka tstbane, light a candle. 

—Lumekeka, Stat. form. To take fire: 
tstbane asilumekeki, the candle will not 
take light; tusts lilumekekile, the tinder 
has taken fire. 

uku-Lumesa, V.intrans. To be fearful 
to look at (bad behaviour ; a severe ac- 
cident or wound); to be unbearable, dis- 
gusting, nasty: ukutya kuyalumesza, the 
food is nasty (from being gritty, setting 
the teeth on edge). 

—Lumesisa, Caus. form. To inspire fear, 
disgust, aversion, horror: inyoka tyands- 
lumestsa, the snake horrifies me. 


circumspect, prudent, wise; to beware: 
ndtlumktle, | have experience, I am wise. 
—Lumkela, Rel. form. pass. lunyukelwa. 
To care for; to beware of a person or 
thing; tobe wise for, unto, etc.: st/umkele 
ungateti nto imbi, take heed that thou 
speakest not bad; ulowo ebestlumkele 
ngokwaké, everyone looked out for him- 
self; mndttanda tndlu apd ulunyukelwe 


kona umpéfumlo wam, | like the house 
where my soul is taken care of. 


—Lumkisa, Caus. form. pass. lunyuki- 
swa. (a) To make wise; to improve in 
understanding ; to teach wisdom, to in- 
struct: lomntu ulunyukiswa ndim, that 
person is instructed by me. (b) To warn 
of danger; to put one upon his guard. 
(c) Not to give what another has a right to 
or expects to get ; to give one something not 
his share; to put to disadvantage by de- 
ceiving ; to outwit, overreach, cheat : ukuse 
singalunyukiswa nguye, lest he should get 
an advantage over us. 

isi-Lumkiso, NV. 4. Warning. 

ici Lumewon iN 1 A wise, cautious, 
prudent, acute person. 

ubu-Lumko, N. 4. Caution, experience, 
wisdom ; prudence. 

uku-Lumla, V. trans. pass. lunyulwa. 
To wean: lumla umntwana ebelent, re- 
move the child from the breast; reff. to 
deny one’s self of any indulgence: uyazi- 
lumla kwisono, he weans himself, t.e. with- 
draws from sin. 

i-Lunda, N.2. (a) The hump on the neck of 
an ox by which it pulls in the yoke; fig. 
ambition, covetousness of honour: utweswe 
tlunda, he is proud. (a) A hill between 
the Transkei and Tembuland. 

Lunga, 1. Verb. pref. of potent. mood § cl. : 
ufefe lungafika, sympathy may come. 

2. Neg. verb. pref. of the same cl. (a) 
of dependent sentences: tandasa ukuse 
utando lwaké lungapél:, pray that his 
love may not have an end; (b) in relative 
sentences: usist olungatéték:yo, unspeak - 
able sympathy. 

3. Aux. of condit. mood, see Lunge (2). 

4. Pres. tense, etc., of uku-Nga (a) and 
(b), which see. 


Lv 
uku-Lunga, V.intrans. (a) Tobe right, 
just, equitable, useful, proper, becoming, 
fit, suitable, correct, orderly, well regulat- 
ed, straight, good ina bodily and moral 
sense: umntu ulungile, the person is 
right; amadoda alungileyo, good men; 
abantu abalunge kakilu, very good 
people. N. 8. Goodness, good quality. 

(b) To be parallel: tndlu tlunge nale- 
yo, the house is parallel with that one; «- 
lunge nam, he stands right with me, he is 
on my side, of my party. 

(c) To belong to: lento tlunge kum, 
this thing belongsto me; ndintke tmpa- 
hla extlunge nam, give me the things 
which belong to me; ¢liswe lilunge pantst 
kwelanga kanye, the land lies just under 
the sun ; tsimvu stlunga ukuti sibe noma- 
lust, a herdsman belongs to, #.e. is required 
for the sheep, or it is right that sheep 
should have a shepherd. 

(d) To be prepared or ready: sendilu- 
agile, 1am prepared or ready; aytkalu- 
mgt, it is not yet ready. 

—Lungeka, Stat. form. To become right, 
useful; to come into the right state or 
condition ; (this form is seldom used). 

—Lungela, Rel. form. (a) To be right, 
good, fit, ready, etc., for: useulungele-na 
ukuhamba? are you ready to go? tnto 
indilungele, the thing is good for me, #.e. 
pleases me; aytsalungele nto, it is good 
for nothing ; balungelwe ukubulawa, it is 
their due, 1.¢e. they deserve to, or should be 


killed. 
(b) To be better: ubulungele ukuza, 


it would have been better for you to come ; 
ukulungelwa kwaké, you are better off, t.¢. 
you have an advantage. 

—Lungelana, Rel.-recip. form. To reci- 
procate good and kind acts towards each 
other; correspond with; to be congruous ; 
to agree: lungelana nokumangalelayo, 
agree with thine adversary ; balungelene 
naye, they agree with him, unite with him; 
amaswi abo alungelene, their words agree 
together. 

—Lungolelana, Rel. 2.-recip. form. To 
be parallel to each other; to be abreast or 
side by side with each other; to correspond 
to each other; to be equally straight, right, 
good, etc.: tmssebenss yabo tlungelelene, 
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their work is equally good ; ayilungelelené 
tntloko yaké, his head was not right, #.e. 
he was out of mind. 

—Lungelelanisa, Rel.2.-recip.-caus. form. 
To make even; to make straight with each 
other. 

—Lungelelisa, Rel. 2.-caus. form. To 
make equal, parallel, even, level, smooth ; 
to give an account of: kittkla umhlaba apa 
ulungelelise indawo leyo, take away the 
soil from here, and make that place even. 

—Lungisa, Caus. form. Todo good, right, 
justice ; to rectify, mend, repair, arrange ; 
to make ready; to equip, reward: ndslu- 
ngise, give me what is my right or due, #.e. 
reward me, give me my payment. 

—Lungisana, Caus.-rectp. form. To do 
right toeach other; to reform each other; to 
amicably settle an affair by mutual consent. 

—Lungisela, Caus.-rel. form. Todoright 
for, prepare for: stsalungisela ukuhamba,: 
we are still preparing for a journey. 

—Lungiselela, Caus.-rel. 2. form. To 
transact or perform a business properly for 
another ; to be ready to serve others: wo- 
lilungiselela kuye tliswi lam, you must 
carry my word over to him correctly ; uya- 
silungtselela, he makes himself ready to 
serve others. 

i-Lunga, V.2. An animal with large white 
spots or patches on a black skin, or black 
spots on a white body: tnkabi elunga, a 
black and white ox. 

isi-Lunga, N. 4. The share or portion 
which belongs to one by family right. 

ubu-Lunga, V.7. A small portion of hair 
plucked from the tailbrush of cattle, (signi- 
fying a state of right, property, or owner- 
ship in these cattle.) It is fastened round 
the neck or arm of an individual; done 
for young people, especially girls when 
they have some heart-sickness and none 
knows what is the matter with them or 
what can help them. The end aimed at is 
to cheer them by making them owners of 
property. In connection with it the super- 
stitious belief is entertained that the wear- 
ing of these hairs wards off calamity. 
Inkomo yobulunga, the cow or heifer, given 
to a woman by her people as a kind of 
dowry is held sacred, and may not be 
taken nor even confiscated by the chief. 











LU 


i-Lungakaxi, V.2. A black and white cow. 

i-Lunga-legwaba, N.2. Em. Species of 
cuckoo with white stripes on the wing. 

isi-Lungelano, NV. 4. Accord, agreement, 
harmony. 

u-Lungelelwano, NV. 5. Equity, sincerity, 
uprightness. 

i-Lungelo, V.2. A good-for, advantage, 
claim, privilege: amalungelo am, my pri- 
vileges; wasusa lungelo linjanina ? what 
advantage did he have? 

i-Lungisa, NV. 2. A righteous person. — 

isi-Lungisa, V.4. A right action ; right- 
eousness, (very seldom used.) 

ubu-Lungisa, WN. 7. Goodness, rectitude, 
straightforwardness, righteousness. 

um-Lungiseleli, V.1. Lit. One who ar- 
ranges or prepares, ready to serve others; 


a deacon. 
(It must not be confounded with umkonsi. Jacob 
was an umkonei to Laban, but Martha an smlwngfec- 
lelé to Jesus.) 


u-Lungiselelo, NV. 2. Preparation. 

Lunge, 1. Neg. verb. perf. 5 cl. (a) Potent. 
mood: ukdlolungecinywa, (contrac. from 
alunge), faith may not be quenched. 

(b) Before ka, ké, and na: kuké ubu- 
mnyama xa lungekdyo utando, there is 
darkness when no love is present; abaka- 
nga lungekabikd udaka, they did not 
build before mortar was there; ukdlo olu- 
ngenamandla, powerless faith. 

2. Aux.of condit. mood: lunge-(lunga-) 
or ngeluboniswa ufefe, sympathetic feel- 
ing should or ought to be shown. 

i-Lungu, V.2. A knot or joint of reed, 
cane or grass; a juncture of limbs; a joint, 
limb, member of the body; tlungu lomnwe, 
a finger-joint ; fig. a member of a society ; 
tlungu lebandla, a member of the church 
or congregation; dimin. :/ungwana,asmall 
joint; ilungwana lenyama, a small piece 
of meat ; fig. a part of a speech. 
isi-Lungu, V.4. All white civilised people. 
ubu-Lungu, NV. 7. Membership. 
um-Lungu, NV. 1.pl.abelungu. A civilised 
man, a white European; ymlungu one- 
ndevu, a bearded fish. 
um-Lungukasi, N. 1. 
European woman. 
isi-Lungulela, NV. 4. Acidity in the stom- 
ach; burning in the thsdat, indigestion. 


A civilised, white 
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um-Lungu-mabele, NV. 6. Knobwood, 
milkwood (Xanthoxylon Capense). 

uku-Lunguza, V. trans. To stretch or 
bend the head towards some object; to 
peep, look out closely, sharply, anxiously 
for something ; fig. to visit a sick person, 
to show him sympathy. 

—Lunguzisa, Caus. form. To cause t6 
look, etc.: indlala yamlungusisa ubutyh- 
kala bakt, dearth made him look to his 
ignorance. 

u-Lup&épasi, NV. prop. Tributary of the 
Indwe river. 

u-Lusizi, NV. prop. 
Gcalekaland. 

u-Lutili, V. prop. (a) A tributary of the 

' Tsomo river. (b) A tributary to the 
Zwaart Kei river. 

u-Lutith, V. prop. Sterkstroom. 

u-Luvukuvu, XV. prop. A hill on the East 
bank of the Tsomo river, so called from a 
Fingo who lived there in Hintsa’s time. 

u-Luzana, N. prop. Tributary of the Isi= 
denge river. 

wa, (a) Poss. particle 5cl.: utando lwe- 
ndoda=utindo lwa-indoda, the love of the, 
man; (b) Pron. subj. of the aorist 5 cl.: 
uluti lwagotywa, the switch was bent. 

uku-Lwa, (from uku-Lat) V. frans. 
pass. /iwa. ‘To contend in conflict; to 
make a disturbance ; to fight: ndisé uku- 
lwa nawe, | have come to fight with you; 
to struggle, resist: walwa noyise, he strug- 
gled against, resisted his father; to be 
angry or in wrath; to make war, fight a 
battle: kwaliwa, fighting took place ; 
kube kuliwe, there has been a battle. Phr. 
Balwa ngesinto sendiu yabo, euphem. for 
quarrelling about conjugal rights. 

—Lwana, Recip. form. To fight with one 
another, or together with others for a com- 
mon cause. 

—Lwela, Rel. form. To fight for: ust. 
lwela yena, he fights for himself. 

—Lwelana, Rel.-recip. form. To fight for 
each other; to be confederate in war. 

—Lwisa, Caus. form. To put one up for 
fighting ; to help to fight. 

weeto N.5. Attack, fight. 

um-Lwi, NV.1. Quarreller, fighter. 


A river of Western 
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um-Lwisi, V.1. One who assists in fight- 
ing; a fellow-soldier. 

ukuti-Lwa, Lwe and Lwi, V. trans. 
(a) To drop a little thing into the water, 
pot, etc.; to throw it into the mouth. (b) 
To catch one running; to snatch, ,stop, 
hinder in passing. _ 

i-Lwabi, V. 1. Arobber; one who takes 
and swallows up everything. 

u-Lwabici, NV. 5. Home affairs. 

u-Lwabiwo, N. 5. Apportionment, from 
ukw-Aba. 

u-Lwabo, N. 5. The manner of dividing, 
see ukw-Aba. 

Lwabo, Poss. pron. 2 cl. pl. and 7 cl. sing., 
ref.toscl. Their: utando lwabo (abantu), 
their (the people’s) love. Its: uhambéd 
lwabo (ubukumkani), its (the kingdom’s) 
progress. 

u-Lwacane, N.5. Kind of shrub. 

u-Lwagcibe, NV.5. Sandy and rocky beach 
with bush along the sea; sandbank (7). 

Lwaké, Poss. pron. 3 p. sing. ref. to 5 cl. 
His: ufefe lwaké, his sympathetic feeling. 

Lwaké, Poss. pron. 2 p. sing. ref. to 5§ cl. 
Thy: uwkdlo lwakd, thy faith; 8 cl. ref. to 
5 cl. Its: ulwavila lwakd (ukufa), its 
(the death’s) sting. 

Lwaku, ZJemp. conjunctive, 5. cl. lwaku- 
Feketa usapo, when the children make sport. 

ukuti-Lwale, V. trans. To surround, 
keep one by force (fog, smoke) ; fig. 
abatiwe-lwale l:t+atsh:, who are surrounded 
by a fog of haughtiness, #.e. are puffed up. 

Lwalo, Poss. pron. 2and5§ cl. sing., ref. 
to scl.: Its: ududumo lwalo (isulu), its 
(the heaven’s) thunder ; «lslo lwalo (usa- 
na), its (the baby’s) crying. 

u-Lwald, N.5. Opposition, see ukw- 
Ala. 

Lwalu, Aux. 5cl. (contrac. from lwaye lu) ; 
see Lwaye. 

uku-Lwalwa, V. tntrans. 
stand next to each other. 

—Lwalwisa, Caus. form. To join or place 
next to each other, as the planks of a door 
or table-top. 

u-Lwalwa, N. 5. A flat, low rock in a 
river bed or on mountains, usually with 
shallow indentations or holes in which 
water gathers. 


To lie or to 
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ubu-Lwalwa, NV.7. The flatness of a low, 
thin rock. 

Lwam, Poss. pron. p. sing. ref.to 5 cl. 
My: ukdlo lwam, my belief. 

u-Lwamfiti, V. 5. Kind of shrub with 
edible fruit. 

isi-Lwana, N. 4. (Dimin. of isi-lo), A 
small wild animal; a dangerous insect ; 
also tapeworm. 

u-Lwanhanha, V.5. A foolish braggart. 

u-Lwandle, NV. 5. pl. tlwandle. The 
sea, ocean; loc. elwandle, in or on the sea. 

u-Lwandile, NV.5. Sound caused by a 
person or animal in running or walking ; 
fig. rumour; see ulw-Andile, 

Lwanga, Aorist of 5 cl. of uku-Nga (a) 
and (b) and ukw-Anga, which see. 

u-Lwangé, N.5. The portion of game or 
a slaughtered beast (the breast and fat at- 
tached thereto,) presented to the chief. 

u-Lwantunge, N. 5. A shiftless person, 
not steady or persevering in any occupa- 
tion. 

isi-Lwanyana, WN. 4. (Dimin. 2. of isi-Lo.) 
Collective name for all sorts of very small 
wild animals, vermin, reptiles, insects, etc. 

Lwa-olo, scl. Everyone, each. 

Lwase, Poss. part. 5 cl. used with locatives : 
uhlanga lwasemsint, a foreign nation. 

Lwaso, Poss. pron. 4 cl. sing., ref. to § cl. 
Its: ufuduko lwaso (tsiswe), its (the 
tribe’s) removal. 

ukuti-Lwasu, V. intrans. 
rise quickly to go away. 

i-Lwasulwasu, N.2. That which is soft, 
light, worn out, thread-bare. 

u-Lwatile, N. 5. Hippobromus alata, 
horse-wood used as medicine for sore eyes 
and syphilis. 

u-Lwatsika, V.5. A heap.(of pumpkins) 
lying about ; a group. | 

u-Lwavela, N. 5. Inward alarm of con- 
science; fear of evil arising from a bad 
conscience in consequence of evil conduct ; 
suspicion of one’s self ; self-condemnation ; 
suspicion of evil intentions on the part of 
others towards one's self ; suspicion of guilt 
without proof; ill humour. 

u-Lwavila, N. 5, pl. tsamvila. Sting of 
bees, etc. 

u-Lwavivi, NV.2. Tobe wholly against a 


To get up, 
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thing; to discard, exclude it : abantu ba- 
lulwavivi, the people are disputing, pick- 
ing a quarrel. 

Lwawo, Poss. pron. 6 cl. sing. and 2 cl. pl. 
ref. to 5 cl. Its: uhlasa lwawo (umti), 
its (the tree’s) greenness. Their: ukoso 
lwawo (amehlo), their (the eyes’) ball. 

Lwaye, Aux. of compound tenses, § cl.: 
utando Ilwaye lungapéli, (contrac. into 
lwalu), love was not ending, or did not end. 

Lwayo, Poss. pron. 3 cl. sing. and 6 cl. pl. 
ref.toscl. Its: utango lwayo (tntsimt), 
it’s (the garden’s) fence. Their: udonga 
lwayo (imist), their (the villages’) wall. 

Lwasa, Auxil. pref. 5 cl. sing.: /wasa lwa- 
pela utando lwaké, then his love came to 
an end; see uku-Za. 

Lwaso, Poss. pron. 3, 4 and 5 classes pl. 
ref. to5cl. Their: utando Iwaszo (into- 
mobi), their (the girls’) love; udint lwaso 
(isttya), their (the vessels’) rim; ukdlo 
lwaso (intlanga) their (the nations’) belief. 
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u-Lwelwe, V.5. Infirmity, weakness. 

ubu-Lwelwe, V.7. A long-standing afflic- 
tion, chronic disease. 

um-Lwelwe, NV. 6. Infirm, weak person ; 
one who continues in a state of sickness. 

Lwenu, Poss. pron. 2 p. pl. ref. to § cl. 
Your: usapo lwenu, your tamily. 

Lweti, Poss. pron. 1 p. pl. ref.to § cl. 
Our: ufefe lwetk, our sympathetic feeling. 


u-Lwezi, V.1. The month of November. 
Em. October or November. 


ukuti-Lwi, V. intrans. To come out a 
little (smoke) ; see ukuti-Lwa. 

u-Lwimi, N.5, pl. swims. Tongue; fig. 
language: styabeva bona beteta ngesako- 
wet ilwimt, we hear them speaking in 
our own tongues. Phr. utét’ ulwims, you 
speak lies; you wilfully violate the truth ; 
you intend criminally to deceive; uno- 
lwims, lit. you have a tongue, #.e. a lying 
one, you tell lies ; lulwimi lwam/ I 
nearly told a lie! 


M 


is a labial and has the same uniform 

sound in Kaffir as in most other lan- 
guages; before 4, # it gives these letters 
their expirated sounds; it is sometimes 
elided in the prefixes 1m, when the stem 
commences with m. 

When it occurs in the middle or at the 
end of stems of nouns and verbs, euphonic 
changes take place : 

(a) M into ny in the locative case and the 
passive voice: umlomo, mouth; emlonyent:, 
in the mouth; ndtyatima, I am sending; 
ndiyatinywa, 1 am sent. Those nouns 
however, which do not admit this change in 
their orginal form, as tgama, name; ega- 
ment, in the name, take it in their diminu- 
tive: sganyana, a little name; tnkomo, 
cattle ; inkonyana, calf. 

(b) M before d intony: umlambé, river ; 
emlanjent, in the river; wabamba, he 
caught ; wabanjwa, he was caught. 

(c) M before p into nish: ubuhlwempu, 
poverty; ebuhlwentsh:n:, in povetry. 

(d) Mbefore/ ors intonysu: ndingumla, 


I cut off; ndingunyulwa, 1am cut off; 
watyumsa, he crushed ; watyunyuswa, he 
was crushed. 

M_ 1. isthe shortened form of the pers. pron. 1 
p- sing. mi: ma, I, from the emphat. 
mina ; ndim from nadimz, it is I, or by me; 
and as such joined to the poss. particle it is.: 

(a) Poss. pron. My: amahashe am, 
my horses; ttstmt yam, my garden. 

(b) Used with prep.: watéta kum, or 
nga, he spoke to me or about me. 

(c) Follows the copula: ndim, It is I, 
and expresses causal relationship: Jo- 
mntwana wabetwa ndim, this child was 
beaten by me. 

2. Pron. obj. of 3 p. sing. 1 cl.: mdam- 
thma lomntu, I sent this person; wam- 
peka lombéna, he cooked this maize. 

Ma, Aux. or short imperative of uku-Ma (7) 
prefixed to the Subjunctive. Itis used witha 
hortative, or imperative meaning ‘' must, 
let’’: mandibale, allow me to write or 
let me write; mautande, do thou love; 
masthambé, up or stand (?) let us go; 


MA 


ndittts lomsebenst emasiwusebense, I 
speak of this work which we must work; 
maytbe tyasiwa lento, surely this thing is 
known. Inthe rcl. sing. and 2 cl. pl. & is 
usually inserted: makahambé, shortened 
mahambe, let him go; moytke, let him fear. 
uku-Ma (ukw-Ema), V. trans. and tn- 
trans.,pass.mtwa; perf.m: with pres. signi- 
fication, zd:m1, Iam standing; abbrev. rel. 
2 cl. pl. ama or emda, who or which stand; 
absol. past dma or éma, they stood; conjunc. 
past ama or ema, and they stood; short 
present dma or éma, they stand, imperat. 
ytima. (a) To stand in an erect position ; 
to stand still, to stop: suk’ume, rise and 
stand erect; pl. suk’ umant ; nim’apd, re- 
main where you are; wema njengentaba, 
he stood fixed, unmoved, as a mountain; 
ndimt emnyango, | am standing at the 
door. Phr. umhlaba um: kwangopite, the 
earth stands just the same as ever. 

(b) To be stationed : to dwell, live, exist : 
ums pina? where do you live or dwell? to 
inhabit, possess : s/1swe limi we nga-Batwa, 
the country is inhabited by Bushmen; 6a- 
yawuma loms:t, they inhabit, occupy, poss- 
ess this place; elzliswe lima ngaselwandle, 
this country lies near or borders on the sea; 
fig. to be dependent on; torely on: siminga- 
mandla aké, we depend upon or are up- 
held by thy strength. N.8. State, exist- 
ence, condition, quality, duration: ukuma 
kwehlabati, the state of the world. 
—Mana, Recip. form. To stand next to 
each other; to continue to act in a certain 
way. It is followed by the infin. or parti- 
cip.: ndiman’ ukutetd, I continue speak- 
ing, or I often speak ; bebemana betanda, 
they continuedtolove. It is also used as a 
kind of optative: mgamana, (contrac. 
from wanga ungamana) wasinceda! O 
that thou wouldst (continue to) help us! 
ngamana kwaba njalo! O that it may 
(continue to) be so! 

—Moka, Stat. form, used as N. 8. The 
being or subtance ofa person or thing: 
ukumeka kuka-Tixo, the being of God. 


—Mola, Rel. form. (a) To stand for a 


purpose, or instead of another person, as 
witness, godfather, surety : nimele-nina 
nondele exulwini? why stand ye looking 
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into heaven? wamela ukutéta, he stood 
for the purpose of speaking; umele mga- 
ma, he stood far of ; wena usalimele mga- 
ma tliswi Itka-T1ixo, thou who art still 
standing far from the word of God ; ebemele 
kufupi, he stood near; ndimele ematyale- 
nt, be security for mein the court ; kau- 
mele umntwana wam, kindly be godfather 
to my child; fig. to bear, endure: umele 
inxano, he endured thirst; yimele / wait 
for it! ndtsimela, I stand for myself, de- 
fend myself. 

(b) To stand against, withstand, op- 
pose, defy, importune, urge: undimele 
ngant-na? why do you importune me? 
Idiomatic: legtya tmelwa yinto-nina? lit. 
this handkerchief is standing against or 
for what? #.e. what is wanted for it? what 
is the price of it? for what is it to be pur- 
chased? tsono stmelwa kukufa, sin is 
worthy of, #.e. paid, punished by death. 

(c) Active and passive voice express 
“must ’’: sonke esonto simele ukuhla, 


- these things must needs come to pass; 


ndimelwe kukuba or kukuti ndisenze eso- 
nto, I must do these things. 


—Melana, Rel.-recip. form. (a) To stand 


next or near to each other, t.e. to be neigh- 
bours: ssmelene nabo, we dwell, live next 
to them; tliswe limelene neli, that coun- 
try lies near to this. (b) To stand ina de- 
fiant posture, to be against or opposed to 
each other: mdimelene naye, 1 am oppose 
ed to him. 


—Misa, Caus. form. To cause to stand; 


to set, plant, fix, put in an erect posture: 
yimise tbdkist, put the box on its bottom, 
the opening to be right up; Rwametswa a- 
matye emideni yomhlaba wake, beacons 
were erected on the boundaries of his farm ; 
misa udonga, set or build up a wall ; 
mis’ apd, stand firm here; wasimisa e- 
nyament, he aimed at the mark (bulls- 
eye) ; fig. to institute, appoint, ordain: 
ukumisa tnkost, to institute a chief; ngo- 
mhla omistweyo, at the appointed day ; to 
establish, confirm: tliswt lam ndtya ku- 
limisa, 1 will establish my word ; mtsa t- 
nkabi yam, lit. make my bullock stand 
i.e. alive; restitute, redeem my bullock, 
(said to the man, to whom an ox or any 


mh 

. other thing was lent which was lost or in- 
jured through negligence). 

—Misela, Caus.-rel. form. To set, fix, 
put, etc. for: kwamiselwa ama-Xosa inko- 
st, a chief was appointed for the Kaffirs ; 
wasimisela lonkonso, he offered himself 
for that service; fig. to allot a child ofa 
prolific woman to one who has no children; 
to restore, compensate, redeem, ransom : 
makayimisele inkomo ngenkomo, he shall 
pay ox for ox; makasimisele (izita) owu- 
pembileyo umlilo, he that kindled the fire 
shall make restitution (for the burnt sheay- 
es); to edify by preaching ; to give barren 
women medicine. 

—Miselana, Caus.-vel.-rectp. form. Ama- 
swt ake amtselene, his words are substan- 
tiated. 

—Miseleks, Rel.-stat. form. I[liswi els- 
miselekileyo, a word that stood the test. 
u-Ma-bopé, NV. 1. Lit. a strong binder. 

(a) Any plant, as a vine, climbing and 
holding fast by intertwining. (b) Acrido- 
carpus Natalitius, Tuss. (c) State of be- 
ing pell mell with the enemy in war. (d) 
Magical knot. A charm by which one gets 
bound or banned, so as to be unable to 
move or succeed: stya kukusela ebunt- 
nsins bomabopé bakd, they shall come upon 
thee in the abundance of thy enchantments ; 
sekungafunyanwa kunt obopa ngomabope, 
there shall not be found among you a 

charmer. 

isi-Ma-kade, N. 4. Lit. that which is of 
long standing, lasting; which is constant, 
continual, perpetual; a fixed object, as a 
large bush, rock, house. 

isi-Ma-mblaba, V. 4. Landowner. 

ubu-Me, N. 7. Condition; state, form; 
standing, relative position to another, 
rank: usebumint amdale kubo, he is in the 
condition, in which he created him; wetd- 
bats ubume bowskbns:, he took the form of 
a servant. 

iiMowo, N 4. } Essential quality, con- 
stitution of any person or thing: tstmeko 
sika-71xo, the attributes of God, 
um-Melani, NV. 1. Opponent. 
u-Meleni, N.1. Rogue, marauder, robber. 
um-Meli, V. 1. A representative, surety 
38 
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(for keeping the peace: ummelt woxola) ; 
godfather; an opposer. 
u-Melwane, N. 5. Neighbourhood. 
um-Melwane, NV. 1. Neighbour; umme- 
lwanekast, female neighbour. 


um-Mi, N. 1. pl. abemi. Inhabitant. 
nna Misono, N46. } That which is ordained 


or instituted; ordinance, statute, command. 

isi-Miso, N. 4. Statute, institution. 

um-Miso, NV. 6. Basis, foot, stand. 

i-Mo, N. 3. Abode, state, condition, habit, 
humour, temper: uwkulahleka kwemo, lost 
state. 

isi-Mo, N. 4. Standing, rank, relative 
position; form, shape, frame; quality, 
disposition ; istmo saké yinkos:, his rank is 
that of a chief. 

ubu-Mo, N. 7. Dwelling. 

u-Ma, V.1. Myorour mother; ma/ exclama- 
tion of wonder or grief, used also in swear- 
ing by the mother or sister : bateta ngesa- 
komawabo intétd, they spoke in their own 
mother tongue. . 

u-Mabonwabulale, JN. 1, 
(Baca). 

u-Mabulwane, N.5. Worth, yalue; ts#- 
nto esingumabulwane, things which every 
one values and speaks of. _ ) 

u-Madama, A petty Kaffir chief, see ams- 
Mbambé., 

u-Madikasi, V.1. Em. Montb of August. 

u-Madolwana, NV.5. Kind of grass (Chloris 
compressa), the roots of which are boiled as 
medicine for cold, cough and rheumatism. 

u-Mafungwashe, NV. 1. The elder sister 
by whom one swears. 

u-Magunggqu, NV. 1. Rat,=i-Buzi. 

u-Magxa and u-Nomagzxa, NV.1. A gin- 
bottle, so called from its square, high shoul- 
ders; (cf. i-Gxa). 
u-Magxwala, N. 1. Maize ready to be 
reaped. 

u-Mahbam, JN. 1. 
yellow flower. 

kwa-Mak&balekile, NV. prop. A steep, 
long ascent from the Debe in the direction 
of Burnshill, where one gets tired. 

isi-Makade, see under uku-Ma. 

u-Makanda, N.1. Surname of the Kaffir 

" prophet Nxele. ST 


Burrweed 


Kind of weeds with 
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ukuti-Makataé, V. intrans. To be as- 
tonished. 

—Makatisa, Caus. form. To astonish. 

isi-Makata, NV. 4. Wonder, astonishment. 

u-Makasi, NV. 1. My aunt, sister of my 
mother. 

u-Makilu, NV. 1. My grandmother. 

u-Makwibaba, N. prop. Tributary of 
the Umgwali river (Western Tembuland). 

u-Malamane, Relative, etc., see um-Ala- 
mane. 

u-Malane, JV. 1. Opponent, see ukw-Ala. 

u-Malangazana, N.1. The flat between 
St. Mark’s and Bolotwa ; locat. kwa-Mala- 
ngasana. 

u-Malatd, N.6. The forefinger, see ukw- 
Alata. 

u-Malatiso, N. 6. Waymark, etc., see 
um-Alatiso. 

i-Mali, NV. 3. Value, worth, price, money, 
current coin. 

u-Malume, V.1. Maternal uncle, a married 
sister’s elder brother, who becomes after 
the death of her father the possessor of the 
dowry and protector of her children. The 
children only call him by this name. 

u-Malisi, Herd, see ukw-Altsa. 

u-Malisi, Circumciser, see um-Alisi. 

Malunga, Prep.and Adv. In reference to, in 
respect of, about: malunga pakati, just in- 
side; ngokumalunga e-Node, about or in 
the North; malungana and malungela, 
parrallel with, malungana nendlu yam, 
opposite my house; malungana nelixa, 
about this hour; :ndlu yam tmalungela 
nentaba, my house is ina line with the 
mountain; cf. uku-Lunga and its deri- 
vatives. 

i-Mamb&, N. 3. Python. 

i-Mambine, NV. 2. Zulu,=in-Dodana, 
(used jokingly only). 

Mame! Zulu. Jxterjec. of surprise: hallo! 
or grief: O mother, my mother ! 

uku-Mamela, V. intrans. To lurk, listen 
secretly ; listen to asound heard indistinctly; 
simamelenit intaka, listen to the birds 
(singing). 

isi-Ma-mhlaba, see uku-Ma. 

Mamo !=Mame! 

ukuti-Mamngoe, V. intrans. To be for- 
saken, deserted ; to be an orphan. 
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u-Mana, NV.1. Em.Son: umana ka-Misli, 
Mtili’s son; cf. u-Nyana, m becomes ny. 

u-Mananeli, u-Manani, u-Mananisi, 
u-Mananiseli, see ukw-Anana. 

Mandi and ubu-Mandi; Em. for Mna- 
ndi and ubu-Mnandi. 

i-Mandi, NV. 2. Little Fish river, tributary 
to the Great Fish river. 

um-Mandla N. 6. The thereabouts; re- 
gion, environs, track of land, division. 

u-Mandlalo, Mat, bed, etc., see um- 
Andlalo, from ukw-Andlala. 

u-Manduleli, u-Mandulo, see um- 
Anduleli, from ukw-Andula. 

Mandundu, Ad;. State of being worse: 
umntu ofayo umandundu, the sick person 
is worse; umoya umandundu, the wind is 
getting stronger. 

ukuti-Manga,—uku-Mangala. 

iol Manoa .} N. 4. A marvel, an 
event which causes wonder, contrary to the 
usual order: ndinestmangamanga, | have 
a wonder, t.e. I am surprised ; phenomenon, 
omen; cf. isi-Helegu and um-Manga- 
liso. 

uku-Mangala, V.intrans. Tobe startled, 
amazed ; to start back: thashe liyama- 
ngala, the horse is startled; fig. umangele 
ngendaba, he wondered at the news; to 
object, contradict, oppose ; to be obstinate, 
not yielding to reason: wamangala nala- 
nto, he refused to give up that thing; to 
lodge a complaint, or bring an action at 
law. 

—Mangalela, Rel. form. To complain of 
the conduct of another ; to accuse a person 
of a crime or misdemeanour: umangalelwe 
ngubant ? who accuses you? to commence 
a lawsuit against another: ndiya kukuma- 
ngalela e-ofisint, I shall bring you into 
court. 

—Mangalelana, Rel.-recip. form. To 
accuse mutually. 

—Mangaleleka, fFel.-2.-stat. form. To 
be reprovable, accusable: ukuse ningabs 
nakumangaleleka, that ye may be unre- 
provable. 

—Mangalisa, Caus. form. To startle, as- 
tonish ; to cause wonder and astonish- 
ment : tntoemangalisayo, a wonderful thing. 
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um-Mangaleli, V.1. A litigant, com- 
plainant, plaintiff; one who lays informa- 
tion or institutes proceedings at law against 
another. . 
isi-Mangalelwano, V.4. Mutual lawsuit. 
um-Mangaliso, V.6: That which causes 
amazement, surprise, wonder; a miracle ; 
anything which astonishes or is beyond 
comprehension. 
isi-Mangalo, \- 
um-Mangalo, 
diction, Be taint, 
um-Mango, NV. 6. An elevated tract of 
land, hillside, mountainslope, ridge: locat. 
emmangwent, on the hillside. 


Manqanci, 
Manqanji, >} Adv. Before, first, sooner 


than others: wafika manganci, he came 
before (all others came). 

u-Mangindi, V. 1. Name of Satan; cf. 
uku-Nqinda, 

isi-Mantshiyane, Lamentation, etc. : 
lila esimantshiyane, he made a loud lamen- 
tation ;=isi-Jwili; cf. i-Ntshiyane. 

i-Mantyi, NV. 3, and u-Mantyi, NV. 1. 
A Magistrate (Kaffirised). 

uku-Manya, V. trans. To bind or join 
together very closely into one piece or 
state; to make two things into one, as spars 
are bound together in shipbuilding, or pieces 
of iron are welded: oko u-Tixo akuma- 
nytleyo makungahlulwa mntu, what God 
has joined together, let no man put as- 
under. 

—Manyana, Rectp. form. To join, one 
with another; bamanyana bobabini, they 
joined together with one another. 

—Manyanisa, Caus.-recip. form. To cause 
to join. 

—Manyoela, Rel. form. To bind one thing 
to another. 

isi-Manyaniso, NV. 4. A joint. 


Mens ako’ N.5. Combination, associ- 


ation, union. 

uku-Manyalaza, V. intrans. To writhe 
with pain. 

uku-Manyanga, V. trans. To roll to- 
gether (a mat, carpet, etc.), and tie fast. 

u-Manyisikasi, A wet nurse; see ukw- 
Anys. 


« } Objection, contra- 


Wae- 
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u-Manyube, NV. prop. A forest in Eastern 
Gcalekaland. 

ubu-Manzi, N. 7. Moisture, wetness ; 
dampness, see ama-Nsai. 

u-Manzi-mdaka, N. prop. A tributary of 
the Tsomo river. 

u-Mapasane, N. prop. A river of Eastern 
Gcalekaland. 

u-Masasawuli, V.5. Outstretched, spread- 
ing branches (dry or green) ; brushwood : | 
lomti umasebe amasasawul:, this tree whose 
branches are outstretched. 

ukuti-Masi, V. intrvans. To be misty or 
beclouded in mind, so as to manifest in- 
difference to passing events ; to be forget- 
ful: ndtsuke ndati-mast, | was forgetful. 

i-Masi, N. 3. Indifference, forgetfulness 
of mind; a beclouded understanding, 
oversight: xnemass, one who is sent to do 
or say something, or one who intends to 
steal, and forgets it. 

i-Masisi, N. 3. Measles, Kaffirised from 
the Dutch maselen. 

uku-Mata, V. intrans. To be stupid, 
silly, sottish, indifferent, indolent, spirit- 
less, apathetic: umntu ontlistyo tmatileyo, 
an indolent, spiritless person. 

—Matéla, Rel. form. To be stupid for: 
uyimatéele lento, he cannot comprehend 
this thing. 

—Matisa, Caus. form. 
to stupify. 

i-Mat&, XN. 2. 

isi-Matane, N. 4. 
pid person : uststmatane, he is a spiritless 
person. 

Matanci, Adv. First; see i-Tanci. 

u-Matebenga, NV. 1. The eldest, greatly 
beloved daughter. 

u-Matdle, NV. prop. Right tributary of the 
Keiskamma river; (cf. i-Tdle). 

wate, LV. intrans. To be 
sad, cast down, which is shown in the 
face and by inability to speak: lomntu 
umatshekile kunene, this person is very 
sad; used also abusively: uhleka-nt? ma- 
tsheke ! what do you laugh at? you will 
rue it! 

i-Matshisi, NV. 3. Matches to make fire 
with ; Kaffirised from the English. 

u-Matiinga, V.1. Generic term of plants 


To make stupid ; 


} A spiritless, silly, stu- 


MA 
used for inserting in cuts (uku-Qapula), 
and in case of broken limbs, sprains, etc. 

u-Matiipa, V. 1. Month of August. 

Mawo! (from u-Ma) /nterjec. of astonish- 
ment. Wonderful! prodigious! strange! 
of sorrow: mawo, umntwanam!/ alas, my 
child ! 

u-Mawokilu, N. 1. My grandfather ; 
pl. omawokilu, ancestors. . 

u-Mawolume, NV. 1. Name by which 
children call their mother’s brother: u- 
Dyost ngumawolume or ngumalume, Dyosi 
is my mother’s brother. 

Maxa, maxenikweni, Con). 
see i-Xa. 

Maxcchinikwwen, f Conj. When; see 
i-Xesha. 

uku-Mayamayaza, V. intrans. To be 
at a loss, confused, so as not to be able 
to give an answer or to explain an action. 

uku-Mayana, V. intrans.. Lit. to rain 
lightly at first, but getting heavier; wensa 
kwanga kumayana, it seemed as if he could 
do nothing, but nevertheless he succeeded ; 
watets kwanga kumayana, he spoke ap- 
parently little, but it became much never- 
theless; kwanga kumayana, kanti hay, 
at first he was despised, but afterwards he 
became great. 

isi-Mayamayana, N.4. A mute spectator 
who has nothing to do; used as Adj. 
Dumb from terror, or sorrow. 

Maye! Em. Intevjec. of pain and sorrow. 
Alas! oh, my! wakala wati, Maye! he 
cried out (when beaten) oh! 

Mayela, Prep. Near to, in a certain local- 
ity, about such a place, thereabouts: ma- 
yela nokufa, near death; indlu yam tma- 
yela naleyo kabawo, my house is near to, 
in the same locality as my father’s; in re- 
ference or in respect to, about,=malu- 


When ; 


ngana. 
i-Mayile, N. 3. A mile (Kaffirised from 
the English). 
u-Masantsana, N. 1. A person whose 
body is too long for his legs; fig. improper 
words put by children between the words 
of songs ; a parody. 
i-Maszi, (others: im-Azi) NV. 3. A female 
animal of any kind, commonly a cow: 
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tmasi yohlobo, a choice cow; dimin. tma- 
sana, a little cow. 

ubu-Maszi, NV. 7. The state, age, quality 
of a female animal. 

u-Maziseleli, One who makes known for; 
seeukw-Asgi. | 

ukuti-Mb&, V. trans. To heap fuel in 
kindling a fire. 

ukutana-Mbi, Recip. form. Fig. to be 
joined. 

uku-Mba, (ukw-Emba, others uku- 
MubA), V. trans. pass. mbiwa. To dig 
(holes) ; toexcavate: wemba umtdmbé, he 
digged a well ; to dig up that which is in 
the ground: yimbd amatapile, dig up the 
potatoes; amadoda ambé or emba, abbrev. 
rel., the men who dig; absol. past: a@mba 
or emba, they dug; conj. past: ambda or 
emba, and they dug; short pres. : dba or 
émba, they dig. 

—Mbéka, Stat. form. To become dug: 
umnxuma umbékile, the hole isdug; tobe 
fit for digging: umhlaba awumbeks, the 
ground does not dig well, t.e. it is hard. 

—Mbéla, Rel. form. To dig for or in a 
certain place: simbéla tgolide, we are dig- 
ging for gold; fig. to torture a person ac- 
cused of witchcraft: lendoda yambélwa, 
this man was tortured (by putting hot 
stones and black ants on his naked body) ; 
see is-ApOmpdlo. 

um-Mbélo, NV. 6. The act of torturing. 

um-Mbélwa, .1. The person who is 
declared to have hidden a charm. 

isi-Mb& N. 4. Acclod or cake which can 
be grasped with the hand; a handful: ts#- 
mba sobulongwe, a cake of cowdung ; 1st- 
mba sesonka, a cake of bread. 

ama-Mbalu, N. prop. The Kaffir chief 
Umbalu's tribe. 

uku-Mbambalala, V. intrans. To be 
buried with great honour and ceremony. 

uku-Mbiambizela, V. trans. To pat a 
child to make it sleep ; to strike the breast 
with open hands, as in joyous surprise, 
or in lamentation, when one is in danger or 
calamity, e.g. when one is carried away by 
a river; to cry hard, loud. It is also used 
of the anxious fluttering and crying of a 
bird when its young ones are snatched 
away by a bird of prey. 


ws 
uku-Mbimbisa, ‘V. intrans. To take 


leave, bid farewell; to present compliments. 
—Mbimbisela, Rel.form. To give greet- 
ings, compliments to: ndimbambisele kuye 
or yena, give my compliments to him. 
ama-Mbambd, NV. 2. The tribe of the 
chief u-Madama, who formerly lived at 
Pato’s kraal near Beresford. 
uku-Mbandaza, V. intrans. To speak 
with some uncertainty or awkwardness. 
ukuti-Mbandlakanya, V. intrans. To 
sound forth, make itself heard ; to meet or 
come upon one suddenly, e.g. a friend who 
has been away for a long time. 
uku-Mbitaza, V. trans. To fight, give 
blows, boxes or slaps on the éar with the 
fist; to thump with the hand. 
u-Mbasa, V.1. Em. The month of March. 
uku-Mbitsha, V. intrvans. To be barren: 
tliswe limbatshile, the country is barren. 
i-Mbitsha, N. 3. Barrenness. 
ukuti-Mbiatyu, V. trans. To spread or 
tie a wet‘cloth round. 
uku-Mbatyula, V. trans. To whip, flog, 
lash, scourge with a stick ; to buffet, strike 
. in the ribs. 
isi-Mbityulo, V.4. A scourge or flail. 
ukuti-Mbé, To run very fast, etc.,=ukuti- 
Mbémbé. 
Mbéjembaje, Ad;. 
spreckled. 
ial-Mbéketé, NV. 4. A fast runner. 
isi-Mbélombélana, N.4. A short, stout 
.person or thing. 
ukuti-Mbémbé, V. intrans. To run very 
fast, or fast and continually. 
ukuti-Mbémbétshe, V. intrans. To be 
. quick, swift as the wind. 


i-Mbémbétshane, VN. 3. , 
isi-Mbambétshane, JV. 1. Swiftness, 


celerity: usimbembetshane, he is a fast 
runner. 

uku-Mbénda, V. trans. 
incense, exasperate. 

—Mbéndana, Recip. form. To provoke 
one another. 

—Mbéndisa, Caus. form. To cause pro- 
vocation: thashe lam liyandimbéndisa, 
my horse provokes me. 

ukuti-Mbénde, V. intvans. used mostly in 
the Recip. form. To be on one's heels; 


Diversely coloured, 


To provoke, 
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to follow hard or determinedly after one; 
to stick to one: tnja sténe-mbénde ne- 
nyamakast, the dog kept close to the game 
and would not leave it. 

i-Mbbwu, N. 3. Seed; from uku-Mba. 

Mbi, Adj. Another, other, of a different 
sort. It takes (sometimes double) the re- 
present. (euphonic) syllables of the preced- 
ing noun as prefixes, a, #, « preceded by 
their semivowels : wumbi umntu, another 
person; akukd mntu wumbi, there is no 
other person ; /imbi thashe, a horse of a 
different description ; andinibdleli nto st- 
mbi or simbi isinto, I write no other 
things to you; databata matye wamDi, they 
took other stones ; styinto-nina tsono est- 
simbi onaso? which is the other sin you 
have? akuké ndlela eyiyimbi-na? is there 
no other way ? 

The form okumbi, this other, is used 
with negatives: umntu ongenakumbi, a 
person who has no other side, s.e. an un- 
changeable, virtuous, single-minded per- 
son: xa sukuba tliso laké lingenakumDi, if 
thine eye be single; ngentlistyo engena- 
kumbi, with singleness of heart. 

Derivatives: ngakumbi, Adv. denot- 
ing increase of quality or action; it signifies 
“more, better, again, furthermore”: yense 
ngakumbi, do it again or better; saltla 
ngakumbi, we wept the more; uyafa 
ngakumbi namhla, lit. he is more sick, 
i.e. he is worse, to-day; ngokokumbi, 
Especially, in particular; mbhlaumbi, 
Conj. Or, see um-Hla, underuku-Hita. 

uku-Mbimbitéka, V. intrans. To cty, 
whimper, as a child. 

uku-Mbinambineka, V. intrans. To be 
angry and have evil thoughts in the heart : 
‘usuke wambinambineka, akateta, he was 
angry and would not speak. 

uku-Mbitéla, V. intrans. To die without 
speaking. 

um-Mbitéle, V. 1. A person who is an- 
gry, thinks evil in his heart without telling 
it; a person who does not speak when dy- 
ing on account of his having wickedness in 
his heart. 

um-Mbiti, N.'6. pl. imimbiti. “Deep 
hole, pit; deep pool in a river; dimin. 
umbitana. 


MB 
i-Mbiwa, NV. 3. (from uku-Mb&). Spe- 


cies of wild spinach growing exuberantly in 
old cattle kraals; weeds which are dug 
out and eaten in times of scarcity ; tmbiwa 
yabatwa, a garden-weed resembling tm- 
biwa. . 

ukuti-Mb6d, V.intvans. Sound of falling 
down. 

aba-Mbéd, N.1. Pi. only. The Natives of the 
countries eastward of the Umtata. The 
Fingoes as coming from those parts are 
commonly called by this name. 

i-Mbdé, N. 3. The North-east region; the 
loc. embd, in the North-east, only is used. 

i-Mbé, V.3. That which is precious, valu- 
able, golden; which is one’s own; see 
uku-Lahla. 

isi-Mbd, V.4. Usage,custom, manner, style, 
attitude; pl. actions or gestures which a 
person exhibits in moving or dancing pecu- 
liar to him, by which he distinguishes him- 
self from others; ideas, notions rooted in 
the mind; fashion, ornament. 

uku-Mbémbi, V. intrvans. To grumble 
(in walking). 

uku-Mbémbdzela, V. intrans. To speak 
in a mumbling manner, so that what is 
said cannot be understood. 

isi-Mbénono, N. 4. Continual lamenta- 
tion, outcry. 

isi-Mbétoma, N. 4. (a) An iron bolt or 
spike; a crowbar ;=sstkéndo sentsimbi. 
(b) A remaining individual whose connec- 
tions are dead or gone elsewhere. 

uku-Mbdtoza, To fight, etc.=uku-Mba- 
taza. 

Mbdxo, Num. Eight: amadoda ambozxo, 
eight men ; inkomo eztmbdxo, eight head 
of cattle; cf. isi-Bézo. 

isi-Mbdxo, Ordin. numb. The eighth: 
tnyanga yesimbdxo, the eighth month. 

Mbévu, Adj. Very near: ndimbivu, | 
am very near. 

isi-Mbtiku, 4. 4. Mass, bulk, substance, 
heap, body; the whole sum, comprehen- 
sion, chief matter: ndambona tsimbiku 
sodwa, 1 saw him, only as a mass, not dis- 

_ tinctly. 
ubu-Mbiku, N. 7. 
principal thing. 

uku-Mbilula, V. trans. To investigate, 


The main, chief, 
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examine, search, espec. to produce, find 
out, exhibit to view charms (ubu-7i) by 
which people have been bewitched; to 
confiscate entirely, not leaving anything. 

—Mbiulisa, Caus. form. To cause to 
exhibit to view, etc. 

Mbuna, Adj. Used of that which has lost 
its native wildness, t.e. has become tame: 
thashe limbuna, the horse is tame. 

isi-Mbttu,—isi-Mbtku. 

i-Mbiwa,—i-Mbiwa. 

Mdaka, Adj. Duncoloured, etc.; see im- 
Daka. 

u-Mdange, NV. prop. The younger brother 
of Hleke by the same mother, both being 
sons of 7shiwo, the great Xosa chief. The 
tribe descended from Mdange is called 
tmt-Dange. Their chiefs of greatest renown 
were Botoman and Tola. 

u-Mdumb&, N. 1. The month of Febru- 
ary, (from um-Dumbé). 

ubu-Me, Condition, etc., see uku-Ma, 

i-Meko, Constitution of 

isi- Moko, } 2 person, 
etc.; see uku-Ma. 

i-Mela, N.3. A knife (from the Dutch mes). 

u-Melelo, Confluence, see um-Elelo under 
ukw-Ela. 

u-Melwane, Neighbourhood, 

um-Melwane, Neighbour, 
uku-Ma. 

uku-Mema, V. trans. pass. menywa. To 
exclaim, call out, proclaim ; tocall or invite 
to a feast, gathering or entertainment : 
ndtyayimema tcawa, | invite to come to 
church; to cite at law; to summon; to 
bring an action at law against one: ndtya- 
limema ityala elinaye, | proclaim his guilt 
or crime; ndimema imali kuye,1 claim or 
call in my money from him. 

—Moeomana, Recip. form. To givea friendly 
invitation to each other; fig. to go to law, 
to implead one another. 

—Memeka, Stat. form. 
give out a sound like me-ma. 
guilty. 

—Memela, Rel. form. To invite, call toa 
gathering for another person. 

—Momelela, Rel.-2 form. To hum to the 
calvesin milking; fig. to praise, extol, sing, 
triumph, especially overaconquered enemy. 


see under 


(a) To utter or 
(b) To be 


isi-Mema, N. 4. The howling of dogs; 
fig. an exclamation of grief and sorrow. 

u-Memelelo, NV. 5. The humming to the 
calves in milking; triumphal song with 
dancing before commencing a war, when 
the wings of cranes are fastened and shields 
shaken; and after a war, when an enemy 
has been put to flight. 

u-Memelo, NV. 5. An invitation to. 

isi-Memo, N. 4. Invitation, summons, 
meeting. 

Meme! A baby’s request to be carried on 
the back of its mother, Carry me! 

i-Meme, V.3. Misfortune: yehl’ imeme / 
there is misfortune! O, what misfortune ! 

uku-Memeka, Stat. form. pass. menye- 
kwa, To carry a child on the back. 

u-Memela XN. prop. A section of the Bele 
Fingoes who were originally Basutos, and 
went to Zululand before Tshaka’s time. 

i-Memetshane, NV. 3. A small worm or 
caterpillar which eats the seeds in a garden 
before they vegetate. 

uku-Moemeza, V. trans. pass. menyezwa. 
To call aloud to a person at a distance; to 
call out: nanko emenyeswa ngegama u- 
nyana waké, here is his son who is called 
by his name. 

—Memeszana, Recip. form. To call aloud 
to each other. . 
—Momezela, Rel. form. To call for an- 

other, or to a person to come near: us’ 
undimemesele u-Fohn, call John here for 
me; to proclaim, decree. 
—Meoemeosisa, Caus. form. To cause one 
to call out for another person. 
isi-Momezo, N. 4. A loud call, shout. 
u-Memezo, V. 5. Loud calling, shouting. 
u-Mendo, WN. 6. pl. tmendo. Highway, 
public road; from ukw-Enda, to go. 
i-Mendu, N. prop. A river of Eastern 
Gcalekaland. , 
i-Menemene, N. 2. An unprincipled, un- 
trustworthy, faithless person, who cannot be 
relied on, and is always making excuses ; 
pl. all manner of excuses, subterfuges, 
clandestine practices: lomntu unamame- 
nemene, this man makes all kindsof excuses. 
ubu-Menemene, NV. 7. Excuse, evasion, 
shiftiness, insincerity, false character, un- 
trustworthiness. 


MF 
uku-Menegza, V. intrans. To be false, 


untrustworthy, void of conscience. 


—Menezela, Rel. form. 
—Menezelela, Rel.-2. form. 


upon; to humbug. 
i-Menqemenge, N. 2. A sly, cunning, 
crafty person who is not easily caught. 
i-Menye, N. 2. The shifting motion of a 
vane, flag, light, fire. 


reine tena V. santrans. To shine, 


emit or reflect light, as a mirror; to glisten; 
to flash as light. 

—Menyezela, Rel. form. To shine, etc. 
for. 

u-Menzi, Doer, maker, etc., see um-Enzi, 
under ukw-Enga. 

ukuti-Meqe, V. intrans. To take to 
heart: baliti-mege eloswi, or batana-mege 
neloliswi, they took that word to heart; 
to receive one in a friendly way. 

i-Mesi, N. 3. A knife. (Kaffirised from 
the Dutch mes. 

uku-Metsa, 

—Metsha, 
To be sweethearts ; to have unclean inter- 
course of all kinds, externally. 

isi-Metsha, NV. 4. Em. Sweetheart (ina bad 
sense). 

u-Metsho, N. 5. Em. Carnal (outward) 
connection. 

Metsho! /xterjec. used in familiar conver- 
sation: Wait a little! halt! leave off! do 
not talk so fast ! give me time to speak. 

u-Metiiso, see um-Etiso, That which 
causes fear, from ukw-Ettisa. 

u-Metyiso, see um-Tyiso, The cud, from 
uku-Tya. 

isi-Metyu, N. 4. The strongest pipe oil, 
which is at the bottom of a pipe. 

i-Mevana, N. prop. A river of Eastern 
Gcalekaland. 

ukuti-Mfa, used as Adv. Alittle, slightly : 
istfo stmté-mfa, the sickness left him soon, 
he was a little sick; said of some wounds 
and bites: tnja tfumane yamti-mfa uku- 
luma, the dog has simply held him by its 
teeth in biting him, t.e. it merely left marks 
of its teeth on his skin without tearing his’ 
flesh ; utiwe-mfa ukufundiswa, he was 
taught a little. 


} To impose 


} Em. V. tvans. and intrans. 


“uy 


Méakamfaka, Adj. To he spotted, of differ. 
ent colours, see -Fakafaka. 

i-Mfama, N.3. A blind person. 

ubu-Mfama, N.7. Blindness. 

uku-Mfameka, Stat. form. To be blind. 

—Mfamekisa, Caus. form. To blind, to 
cause blindness. 

uku-Mfamza, V.intrans. To feel one’s 
way ; to grope in the dark, as a blind man; 
=uku-Mpamza. 

i-Mfengu, NV. 2. A destitute, homeless, wan- 
derer. Pt. ama-Mfengu, the people called 
by the English Fingoes; see aba-Mbé. 

uku-Mfengusa, V. intvans. To wander 
about looking for a home. 

ubu-Mfene, Apishness, see im-Fene. 

Mfetémfeté, Adj. Weak, feeble, languid, 
lax, soft; slack, loose (of a bridle). . 

uku-Mfikila, V. trans. To pinch. 

uku-Mfikimfa, V. trans. To do very 
fine and neat work. 

ubu-Mfiliba, NV. 7. State of being cloudy 
.and not bright in appearance. 

uku-Mfimfité, V. trans. Tosuck up water 
through the teeth, so as to prevent any solid 
substance therein from entering the mouth ; 
to suck marrow from a bone, or juice from 
flowers, as the sugar-bird. 

ukuti-Mfixi, V.intrans. To be sick, ill, es- 
pecially with stuffiness in the nose from cold. 

uku-Mfononeka, V. intrans. To bleed 
in a painful manner. 

w-Mfumfu, NV. 1. Em. Month of Septem- 
ber or October. 

Mfumfum, Adj. Soft (pillow) ; fig. gentle, 
not loud. 

uku-Mfumfutéla, V. intrans. To grope, 
feel the way, as a blind man. 

—Mfumfutélisa, Caus. form. To goa- 
way, or into a land which one does not 
know; to go in the dark. 

—Mfumfutélisela, Caus.-rel. form. To 
make or cause one’s self to be led into 
the dark. 

u-Mgudluli, V.1. Em. Month of April. 

| Mhia, Conj. When. Mhlamnene, Adv. 

Once upon a time; one fine day. Mhla- 

na, Mhieni, Mhlenikweni, Mhlezi- 

nikweni, Conj. When, etc. Mhlau- 

mbi, Mhlayimbi, Cony, Or; see um- 

Hla, under uku-Hla, 


Ww 

Mhloko, Interjec. Em! sea ukn- Vung, 

Mi, Poss. pron. I, me, etc., see the shortened 
form M., 

um-Mi, N. 1. Pl. abems. 
uku-Ma. 

uku-Mila, V. intrans. To grow, thrive, 
applied specially to plants: umbona umsle 
kakuhle, the growth of the maize is excel- 
lent; sometimes used of persons: lomntu 
umtlé kakuhle, this person is well built ; 
fig. to conduct one’s self, behave. Phr. st- 
mile tntstba, our wings are growing, 1.e. 
we commence to thrive, to revive. WN. 8. 
Behaviour, conduct. 

—Milela, Rel. form. (a) To grow or 
thrive for: yasimilela, it grew spontane- 
ously. (b) To grow upon or over: tnca 
yamslela etyens, the stone was overgrown 
with grass. 

—Milisa, Caus. form. To cause to grow; 
to produce ; to transplant; fig. to do like 
another; to imitate: lomntu umultse o- 
kwam, that man does as I do, or is like me 
in his conduct. 

—Milisela, Caus.-rel. form. To cause to 
grow for; to graft; tsebe lamiliselwa ku- 
lomti, the branch was grafted on this tree. 

um-Milela, V.6. That which grows spon- 
taneously after reaping ; after-growth. 

i-Milo, N. 3. Growth of form; fig. con- 
duct, behaviour, standing, character aris- 
ing from constitutional peculiarities, as ap- 
plied to mankind; kind, species, as applied 
to animals, referring to the physical pecu- - 
liarities by which they are distinguished. 

isi-Milo, N. 4. Growth; nature; natural 
bent or disposition ; development, consti- 
tution, condition ; conduct, character, be- 
haviour of man; nature of animals; pl- 
attributes: esimzlweni sabo, in their be- 
haviour, conduct. 

um-Milo, N. 6. Condition ; pl. tmsmzlo, 
features, mien, demeanour. 

ukuti-Milikinxi, V. tvans. To fight or 
beat after another has commenced. 

uku-Mimitéka, V. intvans. To com- 
mence to grow or get fat ; to increase. 

Mina, contrac. Mna, which see. 

i-Mini, V.3. A natural or periodical day ; 

day as distinguished from night: tmins no- 

busuku, day and night; sms2’ enyg, one 


Inhabitant, see 


MI 


day; ngamint nye, in one day; itmint 
ngemint, day by day; tmint emaganda, 
broad daylight, when the sun stands highest, 
noon ; loc. emint, in the day time, at noon ; 
emint enkilu, at mid-day ; kusemint, it is 
still daytime ; ngenye tminz, on that (past) 
day. Adv. Bumini-nje, recently, lately, 
newly ; into yabuminis, a modern thing ; 
Mini, Conj. The day that; when ; mini 
yimbi, at another time ; sometimes-some- 
times ; now and then. 

u-Mingimingi, V.6. Rumour, report. 

uku-Minxa, V. trans. To hold fast by 
pressing a substance between the hands, or 
in a vice, or between others in a crowd; 
or by intertwining, as weeds in a garden 
smother and choke and so prevent the 
growth of useful plants: iminga yasi- 
minxa inkoso, the thorn trees choked the 
seed; tsthlangu siyandiminxa, the shoes 
pinch me. 

—Minxana, Rectp. form. To hold each 
other fast: imthlati tminxene, he has 
lock-jaw. 

uku-Miny&é, V. trans. To climb, as an 
ape, by clasping its feet round a tree or 
pole; to hold fast. 

uku-Minya, V. trans. To drain a vessel 
in drinking to the last drop; to swallow 
the whole contents ;=uku-Finca. . 

—Minyeka, Stat. form. To be drained, 
absorbed ; fig. to be distressed, exhausted. 

—Min Rel. form. . 

TMinvelele Rae ‘corm. } To drain out 
the last drop from a calabash or milk- 
sack; to swallow up; to empty; fig. to 
exhaust. 

i-Minza, N. 2. Halleria lucida, L. 

um Misel®, } That which is ordained, etc. ; 
see under uku-Ma, 

isi-Miso, Statute, etc.; see uku-Ma. 

um-Mlso, Basis, etc.; see uku-Ma, 

uku-Mita, V. intrans. The present=to 
conceive; the perf. mzti, to be pregnant. 
Orig. To conceive, now to be or to be- 
come pregnant: lomfas: umiti, that wo- 
man is pregnant; wamita and wamitwa 
umntwana, she is with child. 

—Mitisa, Caus. form. To cause preg- 


nancy. F 


MN 
isi-Mitolo, NV. 4. One stricken dumb with 


amazement: wamensa tstmitolo, he as- 
tonished him, made him speechless. 

uku-Miwa, V. tntrvans. To be choked, 
suffocated : ndimiwa ngumst, | am suffo- 
cated with smoke. (To be distinguished 
from miwa, pass. of uku-Ma.) 

uku-Miza, V. tvans. To absorb; to swal- 
low, gulp down, eat and drink gluttonously ; 
fig. to sink down ; to be mired, as a wagon 
in a swamp. 

um-Mizo, N.6. The gullet. 

uku-Mka, (uku-Muka), V. intrans. 
To depart, go away, set out, go on a jour- 
ney: bemka kuye, they departed from him. 
It often implies reproach: mka apa / get 
you away from here! mukan:i kum, (more 
solemn than mkant) nina baqalekiswa, de- 
part from me, ye cursed. 

—Mkela, Rel. form. Todepart to a certain 
place mentioned: wemkela (better wemka 
waya) e-‘Rint, he left for Grahamstown ; 
ukumkelwa kwakd yinto ngabo, the thing 
was snatched from you by them; usimkele 
ngokwakée kowabo, he left home by his own 
will. 

—Mkisa, Caus. form. Tocause to go away : 
umoya wemkisa tqiya, better: umoya we- 
mka neqtya, the wind made the handker- 
chief fly away ; to dismiss: ndemkisa um- 
kénzt wam, I dismissed my servant. 

Mina, (mina) Pron. emphatic. 1 p. sing. ; 
subj.and obj. I myself, the same. Mna 
ndtyatanda, Ilove; bandtbeta mna, they 
beat me. 

Note.—Care must be taken in using the pronoun 
emphat., for ma xdifandayo, I who love, is general; 


whereas muna utandayo, is special: I, the one who 
loves, showing that there are others who do not love, 


u-Mna, (used by chiefs) =Mina. 

Mnandi and mandi, Adj. Fine, soft to 
the feeling; uboya bengubo bumnand:, 
the wool of the cloth is fine; smooth, 
sweet, pleasant to the taste, giving de- 
light: amanzt amnandt, delicious water; 
ukutya okumnand:, pleasant food ; isinto 
simnandi, things are delightful ; ukuvuma 
kwabo kwaba mnand:, their singing was 
sweet, agreeable; fig. soft, polite, civil in 
manners. Adv. Kamnandi, delightfully, 
softly, sweetly. 

ubu-Mnandi and ubu-Mandi, N. 7. Soft- 


ness, sweetness, delight, pleasantness; see 
Mnandi. 

uku-Mnandisa, Caus. form. (of recent us- 
age.) To make agreeable, pleasing; see 
Mnandi. 

Mnyama, and Nyama, Adj. _ Dark, 
black: sekumnyama, it is already dark; 
inkomo emnyama, a black cow; fig. aba- 
ntu abamnyama, low, common people; 
e-Mnyamens, in or at the district of Alex- 
andria. 

u-Mnyama, N. 6. Eclipse. 

u-Mnyaméa, N. 6. Rainbow. 

ubu-Mnyama, and ubu-Nyama, N. 7. 
Darkness, gloom: dubumnyama kanye, it 
is entire darkness ; fig. ignorance: stsebu- 
mnyament ngalonto, we are in ignorance 
about that thing. 

«MO, State, etc. 5 

igi Mo. Rack, etc.; } see uku-Ma. 

um-Moba, WN. 1. 
cane. 

i-Mofa, N. 3. (a) A Fatherland beast 
(Kaffirised from the Du. mof, a nickname 
for any foreigner, espec. a German who 
has left his fatherland). (b) Lungsick- 
ness in cattle (because it was introduced 
into South Africa by a Du. bull.) 

uku-Mokamokana, Intens.-recip. form. 
To work hard; to struggle, but alone, 
without help; constr. with za. 

u-Moki, Em. A friend, see um-Oki under 
uk-Oka. 

i-Mokolo, MN. 3. An allotment of land, 
(from the Du. morgen). 

uku-Mokomela, V. intrans. 
wrong hold. 

i-Mokoma, N. 2. That which is big, out 
of the ordinary size, as a swollen foot. 

uku-Mokotaé, V.intrans. To chew. 

i-Mokwe, XN. 3. HI. for tobacco, (perhaps 
derived from smoke). 

Molo! Good morning! molwenit/ good 
morning to you! (from the Du. morgen). 

u-Molokazana, NV. 1. Daughter-in-law. 

ukuti-Mome, V. intrans. used as Adv. 
Quite: indlu tsele ngumst mome, the 
house is quite full of smoke. 

ukuti-Momfu, V.intrans. To peep out 
a little (as a mouse from its hole); to 
show a thing a little and draw it out of 
sight again ; to jut out. 


A sugar or black sweet 


To take the 


MO 


ukuti-Momololo, V. intrans. used as 
Adv. Quite: tnxdwa tzele momololo, the 
bag is quite full. 

uku-Momologza, V.trans. To speak much 
without leaving off. 

u-Mona, NV. 1. Envy, grudge, discon- 
tent, jealousy, suspicion. 

uku-Monela, V. trans. To envy, grudge, 
overlook, despise. 

u-Monde, Perseverance; see um-Onde, 
under uk-Onda. 

u-Mongami, 

u-Mongameli, 
Ongami, under uk-Ongama. 

u-Mongi, Nurse, etc.; see um-Ongi from 
uk-Onga. 

u-Mongo, Marrow, etc.; see um-Ongo 
from uk-Onga. 

isi-Mongomongo, N. 4.=i-Tyala, a big 
debt, guilt: undthlisele istmongomongo, 
you have brought a big debt or misfortune 
over me, t.e. something more than I can 
bear. 

u-Mongulo, Bleeding, etc.; see um-Ongu- 
lo from uk-Ongula. 

u-Moni, Sinner; see um-Oni, from uk- 
Ona. 

i-Monti, NV. 3. East London, from the Du. 
mond. 

u-Monwabisi, Comforter; seeum-Onwa- 
bisi from uk-Onwaba. 


ukuti-Monxo 
UkuMoneosz, }V: trans. To box the 


ears ; to smite with the palm of the hand. 

u-Mopt, Close air, etc.; see um-Opt 
from uk-Op&. 

i-Mosi, NV. 3. Sparrow (from the Du. 
mosch). 

u-Mosuli, Em.; see uku-Sula, to wipe off. 

u-Moya, NV. 1. Spirit, ghost. 

u-Moya, NV. 6. Wind, air, breath: uou- 
thsisa umoya wake, he causes his wind to 
blow. Phr. usel’ or udl’ umoya, he goes 
about at ease; sova singasemoyent, we 
shall hear, being on the side towards which 
the wind blows, t.e. we shall soon know all 
that is transpiring. 

isi-Moyoyo, N. 4. 

isi-Moyoywana, JN. 4. ba poor, wretch- 

u-Moyoywana, JN. 5. 
ed, distressed, destitute, miserable, pitiful 
person; one who is confounded, at a loss 


} Overseer, etc.; see Um- 


what to say, espec. when some loss or sorrow 
has befallen him. 


ukuti-Mpaka, 
uku-Mpakasa, ; V.trans. Toslap 
ukuti-Mpakampaka, 
with the palm of the hand, or with some- 
thing flabby. 


ukuti-Mpakumpaku, V. intvans. To 
whiff ; to smoke hurriedly. 

uku-Mpakuza, V. intvans. To whiff in 
smoking ; to speak empty words; to brag. 

i-Mpama, N. 3. Boxon the ear, slap in 
the face. ; 

uku-Mpampaza, V. intrans. To grope 
in the dark; to walk unsteadily, like a 
blind man; fig. to speak nonsense, (sel- 
dom used). 

u-Mpandula, N.1. Em. Monthof July. 

uku-Mpangaza, V. trans. To talk loudly ; 
to expose a thing by talking about it in a 
loud manner ; to treat unkindly. 

i-Mpangazo, N. 3. Exposure, unkind 
treatment. 

um-Mpantsho, N.6. A woman’s cap ;= 
u-Nkontsho. 

ubu-Mpatéalala, Helplessness, see ubum- 
Patalala, from uku-Patalala. 

i-Mpempeté, NV. 2. A head totally bald. 

i-Mpengempenge, NV. 3. Openness: tndlu 
yimpengempenge, the house is open, so that 
the air can go through; fig. not properly 
or sufficiently clothed, half naked. 

ubu-Mpi, Enmity, see ubum-Pi from 
im-Pi. 

ukuti-Mpo, V. intrans. 
whiff in smoking. 

u-Mpondo, N. 1. pl. ama. 
Pondo tribe. 

u-Mpondomise, N. 1. pl. ama. 
the Pondomisi tribe. 


To draw one 


One of the 


One of 


ubu-Mpofu, Tawny colour; see im- 
Pofu. 
uku-Mpompa, V. intrans. To drink 


much or frequently at a sitting ; to revel, 
tipple. 

uku-Mpompoaza, V. intrans. To be over- 
full or flowing over; to ooze, flow gently ; 
to gush out as water from a gushing foun- 
tain: umtbmbd umpomposa amanst, the 
fountain emits water abundantly ; fig. to 
prattle, talk much, rapidly or senselessly : 


MU 


tnxila limpomposa ukuteta, the drunkard 
talks great nonsense; abantu bayampo- 
mposa ukusa, the people come in great 
numbers. 

—Mpompozela, Rel. form. To flow over 
into: umtimbd umpomposela emlanjent, 
the fountain gushes out into the river. 

i-Mpongololo, N. 2. Hollow voice: zm- 
pongololo elinamalolo, a hollow, rough 
voice; used also in a bad sense for swear- 
ing ;=i-Nkobonkobo. 

ukuti-Mpu, V.intrans. To be full (ofa 
bag): ukuba site-mpu tstsu, that the 
stomach may be full. 

i-Mpulampula, N. 3. used as. Adj. 
which is slippery, cannot be held fast. 

i-Mpuluswa, N. 3. used as. Adj. Straight, 
fine (of a tree without knots). 

uku-Mpuluza, V. trans. To utter, speak 
anything. V. tntrans. To be too small 
or slippery to be held fast. 

i-Mpunge, NV. 3. pl. ama. Useless, emp- 
ty, vain, false sayings; evasion, excuse, 
vanity. 

i-Mpungumpungu, N. 3=i-Mputshu- 
mputshu. 

uku-Mpuntsha, 

ukuti-Mpuntshu, 
out. 

i-Mputimputi, N. 3. Lightness; fig. 
thoughtlessness, absence of mind, abstrac- 
tion. 

i-Mputshumputshu, N. 3. That which 
is slippery like an eel; which one cannot 
hold fast ; hence, a slippery fellow. 

Maqtmgim, Adj. Soft, as Kaffir-corn, 
when it begins to bud. 

u-Mqungu, NV. 1. Month of January, 
(from um-Qungu, long grass). 

Msinya, Kamsinya, Kamsinyane, Adv. 
Soon, quickly, hastily: hklala pantst msi- 
nya, sit down quickly; kwakamsinya, at 
once, in a short space of time, quickly, 
very soon. 

Msulwa, Ad;. Innocent. 

u-Msulwa, NV. 1. An innocent man. 

ubu-Msulwa, N.7. Innocence: seeuku- 
Sula, to wipe off or away. 

Mu, Adv. Wholly, totally gone, nothing 
left: inkomo stpélile mu, the cattle are 
dead every one. 


That 


} V.intrans. Tojump 


MU 


ukuti-Muku, V. trans. To lift, move, 
take all at once. V. intyvans. To suddenly 
appear; to come in sight; to suddenly 
gush out, said of anything hidden: amast 
esuke ati-muku, the milk gushed out or 
appeared 1.e. in the calabash. 

uku-Mukuta,—uku-Mokotaé, to chew. 

i-Muleshe, NV. 2. Nothing to be found or 
left (in adish after what was in it has been 
eaten) ; a thing not to be found in spite 
of search. 

uku-Mulunga, V. trans. To swing a 
garment round the body ; fig. wastmulu- 
nga, he turned to look round. 

u-Mumbt,, 'V. 6. Balsamea Africana. 

Muna,=Mina, I: Hayi, muna, no not I. 

uku-Munamuna, V. trans. To examine 
with some degree of uncertainty. 

—Munamunana, Recip. form. Wamuna- 
munana naye, he tried to throw him down 
in wrestling; to try to hold, as a young 
dog tries to hold a buck. 

uku-Munca, V. trans. To suck the finger ; 
to suck the breast without getting any- 
thing out. 

Muncu, Adj. Sour, brackish: tsonka st- 
muncu, the bread is sour; utywala obu- 
muncu, sour beer; amans’amuncu, brack- 
ish water. 

um-Muncwane, N. 6. Generic term for 
wood sorrel, Oxalis Smithii, resembling 
the shamrock; it is used as medicine for 
tapeworm. 

isi-Muncumuncu, N. 4. Sweets (from 
uku-Muncesa). 

uku-Munda, HI. To eat. 

uku-Munga, V.intrans. Not to speak: 
wastmunga, he kept his mouth shut. 

uku-Mungunya, V. trans. To suck any- 
thing (as sweets) by retaining it in the 
mouth; to munch. 

isi-Munguny’igasi, N. 4. Lit. blood- 


MX 


sucker; a fly which sucks blood ; a leech. 
uku-Munya, V.tvans. Em. To suck, as 
a child at the breast. 
i-Munyu, N. prop. Tributary of the 
Bashee river in the Transkei. 
isi-Munyumunyu, NV. 4. Em. Sweets. 
Musa! Neg. imperative, expressing entreaty 
and exhortation. Do not! you must not ! 
you don’t mean to say so! musa uku- 
puma, do not go out; mus’ ukumbeta, do 
not beat him ! 
ubu-Muzumuszu, JN. 7. 
touch) ; sweetness (in taste). 
ukuti-Mvi, V. trans. To sting; to pierce 
sharply ; fig. to inform ina very strict, 
private manner: we-mv1 komantye, he 
gave secret information to the magistrate. 
izi-Mvi, Gray hair, see u-Vi. 
i-Mvumvu, NV. 3. <A quantity of light 
material, asa mouse’s nest ; crumbs, frag- 
ments, shreds; small, useless things; re- 
fuse, remnants, waste,=ukudla okuwayo 
apiabantu badlayo, kutatwé ngabantwana, 
crumbs which fall down where people eat, 
are taken up by the children. 
um-Mvumvu, N. 6. Camdeboo stinkwood 
(Celtis rhamnifolia P.). 
uku-Mvumvuzela, V. trans. To shake 
out of the hand ; tosprinkle or let fall some 
substance lightly; to crumble fine (salt, 
sugar, etc.). 
uku-Mvungula, V. trans. To pick one’s 
teeth ; used also of a saw. 
u-Mvungulo, N. 5. Picking of teeth ; 
used also derisively of a piece of meat so 
small that it sticks between the teeth and 
must be picked out. 
Mvungumvungu, Ad). 
(of grass). 
Mxinwa, Adj. Narrow: indlela emxt- 
nwa, a narrow path; tsango eliamxinwa, a 


narrow gate, see uku-Xina. 


Softness (in 


Decayed, rotten 





N is in Kaffir a dento-nasal sound: (a) 

It has the same sound as in the 
English nay, name, when preceded and 
followed by a vowel: ndifumene, I have 
found. 

(b) Before g and & it has a ringing 
sound, as the English finger=fingger, 
ink=ingk: ingalo, arm; tnkohlakalo, 
badness ; and in the latter case gives an 
expirated sound to k. 

(c) In a few words it has a peculiar 
sound, marked 8, more nasal and palatal 
than the English singing: 1-Nawu, a lewd 
person. 

(d) Before d and ¢ it is sounded very 
slightly: ndahamba, I went; akukd nto, 
there is nothing; the combination ny is 
sounded like mu in the English nude. 

(e) It gives a stronger pronunciation 
to several consonants. Thus 2 before s 
makes nts, before s: ns (=nds); before 
sh: ntsh; before hi: ntl. 

(f) The » of the 3 cl. pref. is elided in 
words whose stems begin with 2; see In. 
Na, 1.Prep. (A.) With. Itis used (a) with 
nouns, in which case ma coalesces with 
their articles when present: ndadlala no- 
mntwana,—=na-umntwana, | played with 
the child; ndahlangana nelishwa=na- 
tlishwa, | met misfortune. 

(b) With pronouns: ndahamba naye, 
I walked with him; dend:rtéta nado, I was 
speaking with them. 

(B.) Also, too, likewise: naye wemka, 
he too left; nalomntu wafa, this man 
also died ; ndtbabontle, nam, I have seen 
them, I also. . 

(C.) Even: ngubani-na lo ukuba nati 
simpilapile? who is this man, that even 
we should listen to him? wafumana isinto 
nabengasikimbilele, he found things, even 
those he did not think of; akukd namnye 
umntu, there is not even one t.¢. no person 
present; andty: kusa nakanye, | shall not 
come even once, t.¢. never. 


(D.) And (with): (a) Insimple senten- 
ces: tsulu nOmhlaba=na-umhlaba, heav- 
en and earth; mna nobawo=na-ubawo, | 
and my father. 

(b) In causal cases: lemist yacitwa 
ngomlilo nangamansi, these places were 
destroyed by fire and water; kwensi- 
we kutanda nakutéemdd, it is done by love 
and hope. 

(c) Inlocative cases: samfuna endlwint 
nasentsimint, we sought him in the house 
and in the garden ; sahamba nasemin: na- 
sebusuku, we travelled as well by day as 
by night. 

(d) In negative sentences: ningapati 
nxdwa yamal: nangudbo, carry you neither 
purse of money nor a garment. 


[Note:—This preposition sa is translated by ad- 
verbe and conjunctions in English. ]} 


2. Na with uku-B& I. expresses (a) 
to be with, z.e. to have: ndinehashe, I 
have a horse; ndoba negusha, I shall have 
sheep; andinatyala, I have no fault; 
amahashe alishumt elinamabdintz, lit. ten 
horses which have two, 2.e. twelve horses. 
With rel. pron. it is used for Adj.: umntu 
onamandla, a man who has strength, 1.e. 
a strong man; thashe elinamendu, a 
horse which has speed, t.e. a swift horse. 

In this signification when na does not 
coalesce, the following adjective or pronoun 
does not take the relative: unandawo- 
nina=unendawo enina? what matter have 
you? t.e. what ails you? what have you to 
complain of ? unatyala lingakana-nina= 
unetyala elingakananinaf how great 
a debt hast thou ? #.e. what owest thou ? 

(b) With the infinitive or its pronoun kd, 
it expresses power or ability, and means 
our ‘‘can”’ or “to be able to:” ndino- 
kuhamba, I can walk; andinakuhambda, 
cannot walk ; «-Z71x0 unaké ukustsindtsa, 
God can save us; ngapésu kweninakd 
ukutwala, above that ye are able to bear 
andisenako ukupima nokungena, I can 


NA 


no more go out and come in; woba na- 
ké-na nokubanika tsonkaf? can he give 
them bread also? 

3- Nais used in comparisons : ndimkilu 
kunawe, contrac. kuwe, | am_ great, 
compared to you, i.e. 1 am greater than 
you; lento tntle kunaleyo, this thing is 
more beautiful than that. 

4. Na prefixed (a) to nouns forms Ad». : 
namhla, to-day, from umhla, the day; 
unanamhia, till this day, even to-day. 

(b) To three sets ef demonstratives of 
all classes; rcl.: nazxku, here he is; 2 cl. 
nalo, there it is (thashe, horse); 3 cl.: 
nantsiya, yonder it is (into, thing). 

5. Affixed (a) to pronouns makes them 
emphatic: 1 cl. pl. dondé, they; 2 cl. sing. 
fond, it; yend, he; wen&, thou, etc.: 
nditanda wen&, I love you. 

(b) To conjunctions makes them more 
conditional: nokuba-na-ke styabandeze- 
lwa, but whether we be afflicted. 

6. Interrogative particle for asking 
questions: umbonile-naP have you seen 
him ? affixed especially to all interrogative 
pronouns: kukangapi-na uyalwa? how 
often are you warned? aniwiselwe ndim- 
na umtétd? have not I commanded you ? 

7. N& Pron. subj. (a) of past tense 
(aorist) 2 p. pl.: m&#wala, you carried; 
n&ihambd, you walked ; to be distinguished 
from Past. conj.: natwala, and you 
carried. 

(b) Of temporal mood: n&kuhamba, 
when you walked; n&kuba nitwéle, when 
you had carried. 

ili-Na, V.2. Alarge lump: ils#a lesonka, 
a large lump of bread. 

uku-N4, V.intrans. To rain: kuyand, it 
rains; ltyand (isulu) imvula, the heaven 
rains rain. The following forms must be 
distinguished : 2 cl. pl. amafu and, abbrev. 
rel., the clouds which rain; absol. past dna, 
they rained; conj. past. aza, and they 
rained ; short pres. dna, they rain. 

—Nela, Rel. form. To get wet with rain: 
tliswe linelwe yimvula, the country has 
got wet with rain. 

—Nisa, Caus. form. To cause to rain: 
kuniswe ngubani-na lemvula? by whom 
was this rain made to fall ? 
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um-Nis’imvula, JN. 1. 
Tola. 

ukuti-Na, V.intrans. Ingubo site-nangu- 
moya, the garments fly behind in the wind. 

ukuti-Na, V. intrans. To be amazed: 
umlomo uti-na, the mouth stands open 
from amazement. 

um-Na, NV. 1. (contrac. from um-Ninawe); 
used by sisters when speaking of their bro- 
thers: umnakweti, my or our brother (be- 
longing tothe same family) ; umnakwenu, 
your brother, (one of your house or family) ; 
umnakwabo, her (a sister’s) or their (sis- 
ters’) brother. 

um-Na, NV. 6. Itch on the head of infants. 

Naba, Dem. pron. 1 cl. pl. Here they 
are (abantu, people). 

uku-Naba, V.trvans. To put forth shoots ; 
to grow long: amapisi anabile, the pump- 
kins put forth shoots; fig. to stretch out 
the feet or body when feeling comfortable ; 
intaka iwanabile amapiko, the bird has 
spread out its wings. 

—Nabela, Rel. form. To stretch out for 
or towards a certain place ; fig. wamnabela 
intlisiyo, he turned his hearttohim. Phr. 
wanabela inca, he bit the grass, s.e. he 
fell and died. 

uku-Nabalasa, V. intrans. To lie or 
swim stretched out. 

Nabanye, Prep. with Adj. 1 cl. pl. With 
others ; also others ; even some (people). 
Nabaya, Dem. pron.1cl. pl. Yonder they 
are t.e. there they are, (abantwana, child- 

ren). 

Nabo, (a) Dem. pron. cl. pl. There they 
are (abaji, dead). (b) Prep. before pron. 
poss.: mdatéta nabo, 1 spoke with them, 
see Nai. (c) Dem. pron. 7 cl.: nabo 
ubukumkant, there is the kingdom. (d) 
Conj. ukumkani nabo ubukumkani bake, 
the king with his kingdom. 

Nabu, Dem. pron.7 cl.: Here it is: na- 
bu ubuhle bake, here is his beauty. 

uku-Nabuluka, Stat. form. Em. To be 
stretched out; to stretch itself out (of what 
was shrunken): amasulu anabulukile pe- 
sulu, the heavens are stretched out above; 
of a bird, to stretch out its wings to com- 
mence its flight ; of a snake, to unfold its 
coils; or of any elastic substance. 


Rainmaker; cf. i- 
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—WNabulula, V. trans. Em. To stretch out. 
Nabunye, Ad;. 7. cl. Even one, with nega- 
tive “not one” (cf. Na 2 (b) and Nye. 
Nabuya, Dem. pron. 7 cl. Yonder it is 
(ubumpi, enmity). 

uku-Naka, V. trans. To accuse a person 
falsely of a crime or misdemeanour ; to 
bring a person into misfortune or cala- 
mity by telling lies about him, or by com- 
missioning him to perform a difficult un- 
dertaking : undinakile, you have brought 
me into misfortune. 

—Nakeka, Stat. form. Ndinakekile, 1 am 
injured, brought into calamity. 

um-Naki, NV. 1. A false accuser. 

Nakaloku, And now; see Oku. 

uku-Nakana, V. intrans. To see from 
far, dimly, not distinctly; to receive such 
impressions from the circumstances of a 
case or course of events as cause an infer- 
ence to be drawn therefrom by the mind, 
s.e. to guess; to have an inkling of a 
thing ; to begin to comprehend or under- 
stand a little. 

—Nakanisa, Caus. form. Tomake known 
dimly; to give an inkling of a matter. 


ama-Nakani 
ama-Nakanibe, tw . 2. Pl. only. Glimp- 


ses, glances, dim looks: ngoku stkangela 
encwadins yokusibonangokwamanakanibe, 
now we see ina mirror darkly; fig. the 
action of the mind in arriving at a con- 
clusion; an inkling, uncertainty, suspense, 
indecision ; a dark dread or apprehension 
of meeting a ghost or snake, which hinders 
one from passing a place. 

isi-Nakanakazana, J. 4. A low, worthless 
female. 

Nakancinane, Even a little; see Ncinane; 
with the neg. not even a little; not in the 
least. 

u-Nakanyoe, 

Nakanye, 
never. 

i-Nakasi, N. 3. Cow with a patch or 
patches of a colour different from the chief 
colour of the animal, white or otherwise as 
the case may be, but especially applied to 
white patches. 

i-Nakazi ebomvu, NV. 3. Red cow with 
white spots. 


} Ado. Even once; negat. 
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i-Nakasi emnyama JN. 3. Black cow 
with white spots. 
Nako, (a) Dem. pron. 8cl. There it is! 


nako ukufa! there is death! (b) Prep. 
with pron. With it, it also; see Na 1. and 
2. (b). 

Nakuba, Nakubeni, Even if, etc.; see 
uku-Ba I. B. 

Nakunye, Ad;. 8 cl. Even one: akuké 
nakunye ukutya, there is not even one, #.e. 
no food at all. 

Nakuya, Dem. pron. 8 cl. Yonder it is 
(ukudla, food).. 

Nakwakuba, Nakwakubeni, Naseku- 
beni, Even when ; see uku-Ba& I. B. 

um-Nakwabo, Their brother. 

um-Nakwenu, Your brother. 

um-Nakwetti, Our brother, see um-Na. 

i-Nala, NV. 3. An animal or thing which 
has a white patch or patches (but only 
a few,) onred ground. This word is also 
used to denote a spot or spots of other 
colour, but then the chief colour is specified : 
tnkabt tnala, ared ox with white spots, but if 
the ox is darkbrown with spots, it is called 
tnal’ entsundu. 

Nali, Dem. pron. 2 cl. 
thashe, here is the horse. 

i-Naliti, V. 3. A needle (from the Du. 
naald). 

Naliya, Dem. pron. 2 cl. Yonder it is: 
naltya tligwe, yonder is the country. 

Nalo, (a) Dem. pron. 2 cl. There it is: 
nalo ilifa, there is the inheritance. (b) 
Prep. with pron. With it, it also: thashe 
lalahleka nalo, the horse also got lost. 
(c) Dem. pron. 5 cl.: malo usana, there 
isthe child. (d) Prep. with pron. With 
it, it also: ndabuya nalo (ubisi), | return- 
ed with it (the milk). 

Nalu, Dem. pron. § cl. 
utando, here is love. 

Nalunye, Adj. Even one: akagaulanga 
nalunye uluti, he did not even cut one stick, 
t.e. none whatever. 

Naluya, Dem. pron. § cl. Yonder it is: 
naluya udada, yonder is the jungle. 

Nam, Prep. with pron. With me, I also, 
and I: wateta nam, he spoke with me; 
yena nam, he and 1; wandibeta nam, he 


beat me, me also; cf. Na 1. (b) 


Here it is: nal: 


Here it 1s; nalu 
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ukuti-Nama, V. trans. To fasten upon; 
to cleave to; toadhereto: ute-nama ame- 
hlo ake kum, he fixed his eyes upon me; 
waselesiti-nama kumfo olapa, he had al- 
ready joined himself to the man here. 

isi-Nama, N. 4. Panicum verticillatum, a 
kind of grass which attaches itself firmly 
to the clothes. Lovegrass is the Colonial 
name. Phr. tstnama ndokunamatéla, I, 
the adhesive grass, will stick fast to you; 
(a warning to avoid a bad habit or an un- 
worthy companion who cannot easily be 
got rid of). 

um-Nama, NV. 6. Celastrus acuminatus, 
L. Silkbark tree. 

uku-Namata, V.intrans. HI. Tocomein 
contact with something; to lay hold of it 
determinedly; to determinedly persevere 
in endeavouring to attach guilt to a per- 
son. (Seldom used). 

—Namatéla, Rel. form. Toadhere, stick, 
cleave to; to steadfastly, tenaciously ad- 
here to, as burrs to clothes: udaka alu- 
namateli eludongent, the plaster will not 
stick to the wall; fig. namatéla e-Nkosint, 
cleave to the Lord; unamatéle emfasini 
wake, he is attached to his wife, z.e. he 
loves her dearly ; umlilo awunamateéle, 
the fire does not catch. 

—Namatélisa, Rel.-caus. form. To cause 
to adhere; to cement: waytnamatélisa 
imbisa sfile, he cemented the pot, it being 
broken. 

—Namatisela, Rel.-caus. form. To seal 
as with wax: ndayinamatisela tncwadi, 
I put a seal upon the letter. 

isi-Namatélo, NV. 4. Adhesiveness, cohe- 
siveness, closeness. 

i-Namb&, NV. 3. Boa constrictor. 

i-Nambézulu, N. 3. A _ long, slender, 
green and yellow snake, inhabiting trees ; 
(Du. boomslang). 

uku-Nambita, V. intrans. Em. To chew ; 
to retain a thing in the mouth, because it 
is palatable; to relish. It expresses also 
the delight one has in listening to a man’s 
speech, who knows and speaks the langu- 
age well: tliswi laké ndilinambita, linge- 
ne entlisiywent, your word I relish, it 
has gone to my heart; cf. uku-Nandipa. 

um-Nambiti, V. prop. Ladysmith in Natal. 


ukuti-Nambt, V. intrans. To go straight 
to or at one; to attack. 

isi-Nambtnambt, WN. 4. A slow, inert 
person or animal, that creeps in moving. 

uku-Nambiiza, V. intrans. To move or 
creep along slowly. 

—Nambizela, Rel. form. To creep, crawl 
as an insect ; to goon the hands and knees ; 
to feel a crawling in the body. 

isi-Nambuzane, NV. 4. A creeping crea- 
ture; an insect. 

uku-Nameoka, V. trans. pass. nanyekwa. 
To fasten, attach; to plaster a wall; to 
glue or fasten with cement ; to cover (a hole 
or pit with leaves); kunanyekwa indonga 
sendlu, the walls of the house are plaster- 
ed over. 

isi-Nameko, N. 4. HI. for lid, cover. 

Namhila, to-day, etc., nanamhla, nam- 
hla-nje, see um-H1la under uku-Hla. 

Namnye, Adj. 1 and 6cl. Even one; in 
the negative ‘‘not one’’: akashiya namnye 
umntu or umti, he left not even one, #.e. 
none (person or tree). 

uku-Namulula, V. trans. To separate 
things which are glued together or inter- 
twined. 

—Namuluka, Stat. form. Tobe separated. 

i-Nanamfu, NV. 3. A big, swoollen thing. 

i-Nanane, NV. 3. A kind of crane, named 
after its cry, the hadada or blue ibis, Geron- 
ticus hagedash. 

i-Nanasholo, NV. 3. That which is clumsy, 
coarse. 

uku-Nanazela, V. intrans. To flutter, 
as a mother-bird over her young. 

Nandawo-ninaP What is the matter? 
see in-Dawo and Nina. 

isi-Nandile, V. 4. A gun. 

uku-Nandip&d, V. intrans. (a) To have 
a taste of something and to want more; cf. 
uku-Nambité  (b) To expect, desire 
with joy: ndinandipile, kuba kusa kuftka 
ubawo, 1 am filled with joyful anticipa- 
tion, because my father is coming. 

—Nandipéka, Stat. form. Tobe desirable. 

—Nandipéla, Rel. form. To joyfully de- 
sire or anticipate something. 

—Nandipisa, Caus. form. To cause joy 
and joyous anticipation. 


uku-Nanela, V.intrans. Em. Toexchange 


HA 


shouts of joy; to exhilarate, cheer; to re- 
spond to a favour by shouting with joy and 
gratitude. 

—Nanelana, Recip. form. Toshout one to 
another. 

isi-Nanelo, N. 4. Em. A shout of joy, 
manifestation of gratitude. 

Nanga, 2 p. pl. aor. of uku-Nga, (a) and 
(b). 

Nanga, Dem. pron.2cli. pl. Here they are: 
nanga amatile, here are the calves. 

i-Nanga, NV. 3. One who explains his case 
well: lomntu yinanga, this man explains 
his case properly. 

Nangani, Although ;=Nangona. 

Nangaya, Dem. pron. 2 cl. pl. Yonder 
they are: zangaya amadoda, yonder are 
the men. 

Nango, Dem. pron. 2cl. pl. There they 
are: nango amakwenkwe, there are the 
boys; and 6 cl. sing.: mango umti, there is 
the tree. 

Nangoku, And now, even now ; See OKu, 2. 

Nangona (nangani), Conj. And suppose, 
even granting, even allowing it, and be it 
so or even so; although: zangona bendt- 
yindoda yabo, although I was a husband to 
them ; nangona uselishwent, mus'ukoytka, 
although you are in trouble, do not fear. 

Nangu, Dem. pron.6.cl. Here it is: na- 
ngu umtimbéd ovelisa amansi amahle, here 
is the fountain which gives delicious water. 

Nanguya, Dem. pron.6cl. Yonder it is: 
nanguya ummango, estya kunyuka wona, 


yonder is the ridge which we shall climb 


up. 

Nani, Prep. with pron. With you, ye also: 
ndiya kuhambé nani, | shall go with you 
(cf. NWatr.). 

Wani, contrac. Aux. 2p. pl. ; see Naye: 
naniya kuteta, you should have spoken, or 
you will speak. 

i-Nani, V.2. Number, sum, price, amount, 
worth, value: andast tnant lamadoda akéyo 
apa, 1 do not know the number of men 
present; uténgé tqiya nganani lini? 
for what price did you buy the handker- 
chief ? 

Nanina, Interrog. pron. 
ter? see Nina, I. (b). 

Nanini, For ever, etc.; see Nini. 


What is the mat- 


233 © 


WA 


Nanko, Dem. pron.1cl. There he.is: #a- 
nko umfast esiteta yena, there ts the wo- 
man of whom we speak. 

Nanku, Dem. pron.1cl. Here he is: na- 
nku umhlobo wam, here is my friend. It 
is often used with the 1 pers. sing. and pl. : 
nanku ndilapa or stlapa, here I am or 
here we are. 

Nankuya, Dem. pron. 1 cl. Yonder he is: 
nankuya umfana wam, yonder is my young 
man. 

i-Nanolo, NV. 3. A big, swollen wound. 

Nanto-nina P What is the matter? see 
in-To and Nina, II. 

Nantsi, Dem. pron.3 cl. Here itis: na- 
ntst tgusha yam elahlekileyo, here is my 
lost sheep; 6 cl. pl.: nantst tmtlambé e- 
ndaytwelayo, here are the rivers I crossed. 

i-Nantsi, V.2. Such a thing; applied to 
things the names of which one has forgot- 
ten: tnantst nenantst, this and that; 
basemanantsins, they are busy with (or 
are in) matters or clan, not to be men- 
tioned. 

u-Nantsi, V. 1. Such a one; applied to 
persons whose names have been forgotten, 
or are not known: ndatéta ngo-Nants:, I 
spoke of So and So; ukuse u-Nantsi ata- 
baté 1-Nants:, that each should take of it; 
lika-Nantst-na,=sfanele, it seems so. 

Nantsiya, Dem. pron. 3 cl. Yonder it is: 
nantstya thangu, yibambe, yonder is the 
pig, catch it; 6 cl. pl.: nantstyg tmiti 
enesigamo estninst, yonder are the trees 
that have much fruit. 

Nantso, Dem. pron.3 cl. There it is: na- 
ntso intaka oyifunayo, there is the bird 
you seek; 6 cl. pl.: nantso tmtkala yama- 
hashe, there are the bridles of the horses. 

Nanye, Adj. 3 cl. Even one, in the neg. 
none: ndasifunaigusha, andibonanga na- 
nye, I looked for the sheep, but found 
not even one. 

uku-Nangza, V. trans. To approve of; to 
esteem, respect, pay attention to; to be 
pleased with ; tofancy; to have an interest 
in; in the neg. it means, to esteem lightly, 
not to care for: ndtyinansile tqiya-le, I 
like this handkerchief; andisinanstle 
impahla sake, 1 care very little for his 
things, or regard his things very little. 
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—Nanzananza, Freq. form. To come 
often (into a shop), to look at a thing 
much desired but without speaking. 

Napakade, Adv. Ever, everlasting: andt- 
yt kuhlala apa napakade, I shall not live 
here for ever; in the neg. never: nivume- 
lene-na? have you agreed? napikade / 
never ! cf. i-Pakade. 

u-Napakade, VN. 1. That which has no 
bounds, never ends, eternity; used as Ad7.: 
ubom: obungunapakade, eternal life; ngo- 
napakade kanapakade, the eternity of eter- 
nity. Used as Adv. For ever: u-Moya 
wam awukulaula ngonapakade, my spirit 
shall not rule for ever. 

Napi, Wheresoever, see Pina. 

Nasi, Dem. pron. 4 cl. Here it is: tata, 
nasi tsttya, take, here is the vessel. 

Nasinye, Adj. Even one, in the neg. not 
one: cima isibane, ungayeki nasinye, ex- 
tinguish the candles, do not leave even one. 

Nasiya, Dem. pron. 4 cl. Yonder it is: 
nastya tsonka, yonder is the bread. 

Naso, (a) Dem. pron. 4 cl. There it is: 
naso tsisa ofun’ ukwaka kuso, there is the 
place where you wish to build; (b) Prep. 
with pron. With it, it also: salisa naso 
esositya, fill also that vessel. 

uku-Nata, Em. V. intrans. To drink in 
the whole, gulp in, swallow up; fig. to 
gather in by means of a net ; to catch fish. 

um-Nata, NV. 6. Play of children, making 
trellis work with strings, or cat’s cradle; 
a net for catching fish. 

um-Natd, V. 6. Em. Beer (something to 
wet the lips with). 

Nawo, Prep. with pron. 6 cl. sing. With 
it, it also: ndawela nawo lomlamdd, |! 
crossed also this river; 2 cl. pl. with them, 
they also: ndahamba nawo (amadoda), 1 
walked with them (men). 

ukuti-Nawu, V. intrans. Said of a young 
bird, when opening its mouth to receive food 
and take it without discrimination; eu- 
phem. to be open to receive all who come. 

uku-Nawuza, V. intrans. To commit 
whoredom. 

i-Nawu, XV. 2. A whoremonger, fornicator ; 
i-Nawukasi, a harlot, prostitute ; one who 
is ready to receive all that come. 

ubu-Nawu, NV.7. Lewdness, unchastity. 
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Naye, Aux. of compound tenses; 2 p. pl.: 
naye nisebenga, contrac. nantsebensa, you 
were working, or you used to work; na(ye) 
niya kulima, you should have ploughed, 
or you will plough; see uku-Ya 3. (c). 

Naye, icl. Prep. with pron. With him, he 
also: ndahamba naye, | went with him. 

Nayo, 3 cl. Prep. with pron. With it, it 
also: ndaxela lenkomo nayo, | slaughtered 
this cow also. 

Naza,2p.pl. Then: asa napendula, then 
you answered, see uku-Za. 

Nazi, Dem. pron. 3 cl. pl. Here they are: 
nasi tnkomo esiya kusengwa, here are the 
cows which shall be milked; 4 cl.: mast 
tsitya samansi, here are the vessels for 
water; 5 cl.: nasi tndada apo tngada t- 
kona, here are the thickets where the wild- 
cat lives. 

Naziya, Dem. pron. Yonder they are; 3 
cl. pl.: nasiya tnkabi estya kutsala nam- 
hla, yonder are the bullocks which are to 
pull to-day; 4 cl. pl.: nastya tsttshetshe 
sokustka inyama, yonder are the knives 
for cutting meat; 5 cl. pl.: nanstya tnkuko 
sokulala, yonder -are the mats to sleep on. 

Nazo, (a) Dem. pron. There they are; 3 
cl. pl.: naso intaka endtya kusidubula, 
there are the birds, which I shall shoot; 
4 cl. pl.: maso tstbonda endisigauleyo, 
there are the poles I have cut; 4 cl.: 
nasointsana endtsttandayo, there are the 
babies I liked. (b) Prep. with pron. With 
them, they also; 3 cl. pl.: andahlukana 
naso, (tstnto), | did not part with them 
(the things); 4 cl. pl.: ysa nazo (1sttya), 
come with them (the vessels); 5 cl. pl.: 
bopa naso (tsinti), bind them also (the 
laths). 

ukuti-Nca, V. intrans. To stick, adhere 
to, as one substance to another ; fig. to be 
near or about one, as the shirt to the body; 
fig. to be attached to one. Recip. form. 
watina-nca naye, he was of one heart with 
him; to hold fast to a pursuit or course of 
conduct. 

i-No&, NV. 3. General term for grass. 

i-Noc&ica, N. 3. That which is green, un- 
tipe : 7ngdlowa encaca, green wheat. 

um-Neoaca, NV. 6. pl. tmincacéle. A bas- 
tard (from a European and Kaffir). 
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uku-Neoaca, V.intrans. To move one's 
residence from one place to another; to 
reside in different localities. 

—Neacela, Rel. form. To go away slyly, 
secretly. 

i-Neagu, N. 3. Em. A jug for drinking 
Kaffir-beer. 

i-Ncakancaka, NV. 3. The uvula; the 
membrane attached to the soft palate and 
hanging over the glottis or backpart of the 
tongue. 

i-Nealuka, NV. 3. A kind of rush with 
yellow flowers, good for thatching ;= 
i-Nkomfo (Em.) 

ukuti-Ncam, V. intrans. To be equal; 
to fit exactly; to be near, intimate: ustti- 
ncam kum, he is intimate with or attached 
to me. 

uku-Ncama, V. intrans. pass. ncanywa. 
To be at an end; to give up all hopes; to 
despair ; to be discouraged ; to abandon: 
ndtkuncamile, 1 despaired of you; ndtyt- 
ncamile lonkomo, 1 have given up, aban- 
doned that cow; to spend: ndayincama 
tmalt yam esifent, | spent my money on 
the sickness; oselede umonit wancanywa 
ngabanye, even if the sinner has already 
come so far that others despair of him; 
ncama ! akuncami-na? would not you like 
it? don’t you wish you may get it ? 

—Ncamela, Rel. form. To give up; to 
deliver up for some particular purpose: 
wasincamela umpefumlo wake, he laid 
down his life for us. 

—Neceamisa, Caus. form. (a) To deprive 
of hope; to put out of countenance; to 
disconcert. (b) To resign one’s self; to 
cause complete satisfaction and delight: 
wancamisa umxelo or intlistyo kuye, he 
gave himself wholly up or over to him; he 
bound his heart wholly to him. Adv. 
ngokuncamisileyo, beyond measure, ex- 
ceedingly, superabundantly; umzali olu- 
nge wancamisa, an exceedingly good 
parent. 

i-Ncam, WN. 2. and 3. The end or point 
of a thing: imcam yentonga, the end of 
the staff; fig. the highest, best, uttermost ; 
dimin. tncanyana. Used as Adj. Small, 
narrow. 


i-Ncamisa, NV. 2. That which is eminent ; 
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one who excels: ulincamisa lesidenge, he 
is the greatest fool. 

isi-Ncamisa, N. 4. The delivering up, 
giving over of one’s self; attachment, re- 
signation ; that which gives great satis- 
faction. 

isi-Ncamiso, N. 4. A kiss, consolation, 
encouragement. 

uku-Ncamatéla, To adhere, etc. ;=uku- 
Namatéla. 

—Ncamatélisa, To cause to adhere, etc. ; 
=uku-Namatélisa. 

isi-Ncamatiselo, NV. 4. Adherence, seal- 
ing, confirmation. 

i-Ncamazana, NV. 3. Small birds. 

uku-Ncamba, V. trans. To give in charity 
to one who is in need; fig. to communi- 
cate news. 

—Ncambéla, Rel. form. To give over; 
to impart: zdimncambele indaba, | gave 
him the news. 

—Necambisa, Caus. form. To cause or 
make to give or impart. 

uku-Ncambaca, V. intrans. To feel 
quite at home; to take what you like, as 
a child at home. 

—Ncambina, Recip. form. To give to 
one another. 

uku-Ncameka, To be attentive, etc. ;= 
uku-Nyameka. 

—Ncamekela, Totake an interest in, etc. ; 
=uku-Nyamekela. 

ukuti-Ncamfu, V. intrans. To enter: 
umkonto wati-ncamfu kuhle, the assegai 
entered a little, only the tip. 

uku-Necamla, V. intrans. To taste a 
thing, as food ; to take just a little. 
Note.—It denotes the custom of sipping a little of 
the milk by the person presenting it before he gives 
it to another, to show that it 18 not poisoned. It 
refers also to a number of people, who eat one by 
one out of a dish or pot with the same spoon, from 
want of more spoons, 

um-Necamli, NV. 1. One who tastes the 
food for a chief, before it is offered to 
him ; a butler. 

i tenn, W.6. } Tribute, tax, due. 

i-Ncanda, N. 3. Porcupine. 

i-Ncangati, N. 3. 

u-Neangati, XN. 5. 
adhesive, glutinous, tough substance, as 
glue, treacle, dough, mortar, etc.: tsa- 


} Any viscid, sticky, 
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ndla sakd siluncangati, your hands are 
sticky. 

uku-Necantsa, V. 
sleep with one. 

u-Neanyiweshe, N. 5. An obstinate, 
unruly person: wena unguncanytweshe, 

"you who are given up in despair, z.e. an 
obstinate person. . 

i-Weape, N. 3. A little black and white 
bird, with red breast, Saxicola bifassiata. 

i-Ncafancata, Uvula ;—i-Ncakancaka. 

i-Ncasa, N. 3. Flavour, taste, sweetness. 

uku-Neatama, V.intrans. To hide, con- 
ceal one’s self behind an object by passing 
behind it, or.by stooping down in the grass ; 
to lurk or scout: make ndincatame kuye, 
let me have a place of shelter or retreat 
with him. 

- —Weatamelg, Rel. form. To lie close, 
lurk for a purpose, as a thief. 

i-No&th, NV. 3. One who is sober, mode- 
rate : umntu oncatu, an abstemious person. 

ubu-Ncath, MN. 7. Moderation, abste- 
miousness in eating and drinking. 

um-Neatyane, N. 6. Cryptocarpa sp. 

i-Ncawa, 4.3. Anything rough; sack- 
cloth, a worn-out blanket. _ 

u-Ncayecibi, N. prop. Name of the 
Fingo at whose kraal Gcalekas came 
to a beer drink, at which they and the 
Fingoes quarrelled. This was the begin- 
ning of the Gcaleka outbreak in 1878. 

uku-Neoaza, V. trans. To ask for to- 
bacco or snuff: ndisa kuncasa kuwe, | 
come to ask a little tobacco from you. 

—Necazana, Recip. form. To ask tobacco 
from each other. 

—Neazela, Rel. form. To give tobacco: 
ndincasele, give me tobacco. 

i-Neaza, NV.3. Tobacco-box. 

i-Noaza, N.3. A comb, see uku-C&sza. 

i-Nceba, NV. 3. Compassion, mercy, tender 
feeling, kindness, amiability of disposition. 

um-Neceba, N. prop. 
Umzimvubu river. 

i-Ncebota, N. 3. Attire of beads used by 
the women as a breast covering when they 
take a walk; and by men, when they have 
no 1st-Dabane. 

uku-Needa, V. trans. To help, assist, 
aid: ndincede, help me; to turn to profit. 


intvans. HI. for to 
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A tributary of the | 
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—Ncedakala, V.intrans. To be helped, 
assisted. 

—Necedana, Recip. form. To help each 
other. 

—Necedeka, Stat. form. To be useful, or 
helped. 


—Necedisa, Caus. form. To assist in help- 


ing; to contribute to something. 


—Needisana, Caus.-recip. form. To as- 


sist ; to give help to each other. 
To help for- 


ward. 


i-Ncede, N. 3. A wren. 
um-Necedi, N. 1. 


A helper, assistant. 

isit-Ncedo, N. 4. Help, remedy, expedient. 

u-Ncedo, N. 5. Help, assistance. 

i-Ncehana, N. prop. Tributary of the 
Bashee river. 

i-Necoke, JN. 3. 
much ; white paint. 

ukuti-Ncekecé, V.itxtrans. To sit onthe 
posteriors; to sit with hands fixed round 
the knees ; to remain. — 

uku-Neekelela, V.intvans. (a) To per- 
severe; also=nyamekela. V. trans. To 
gain over ; to approach with smooth, coax- 
ing words; to coax, flatter, wheedle. 

um-Neekeleli, N.1. Flatterer, wheed- 
ler, sycophant. 

u-Ncekelelo, NV. 5. Flattery. 

i-Ncékencéke, N. 3. That which is soft, 
as hair, wool. 

i-Ncekevu, A hateful thing, etc. ; see in- 
Cekevu. 

i-Nceku, NV. 3. An officer or servant of 
the royal household on whom the king, 
when walking or standing, leans, and 
who presents the food to the king; an 
adjutant. 

ubu-Neceku, XN. 7. 
an t-Neeku. 

i-Ncekukazi, NV. 3. A female servant 
performing the same service as an ?- 
Neeku. 

uku-Neela, V. trans. To suck the last 
drop of milk (calf, kid): ttéle selinceltle 
kungekabotshwa unina, the calf had al- 
ready sucked the last drop before it’s 
mother was tied up; fig. to exhaust. 

—Neelisa, Caus. form. To cause to suck 
the last drop. 


Em. Anything loved 


Office discharged by 
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um-Neele, N. 6. ‘Tall grass used for 
thatch. 

i-Ncembt, JN. 3. The edible bulb of the 
blue lily, from which bird-lime is prepared ; 
bird-lime. 

i-Ncemefa, N. prop. Yellowwood river, 
left tributary of the Buffalo river (King 
William’s Town division) ; Peelton mis- 
sion station. 

uku-Ncenceza, V. intrans. To run, rip- 
ple, as water; to bubble, spout, as a 
fountain. 

uku-Ncencesha, V. tvans. To lead water ; 
to irrigate. 

—Necenceshela, Rel. form. To lead wat- 
er for or into. 

i-Ncenceshe, NV. 3. 

um-Neencesho, JN. 

i-Wcendencende, N. 3. That which is 
tender, soft to the feeling, touchy; depres- 
sed, timorous. 

ubu-Ncendencende, N. 7. Tenderness, 
softness of feeling ; the anguish of a tender, 
roused conscience (getting warm and cold 
by it); want of vigour and manliness of 
feeling. 

uku-Ncendeszela, V. intrans. To per- 
severe in spite of difficulties, and also in be- 
ing kind notwithstanding unkind treat- 
ment ; to be lenient, forbearing. 

u-Ncendezelo, V.5. Perseverance, clem- 
ency, moderation, forbearance. 

i-Noeta, NV. prop. Tributary of the Chumie 
river. 

uku-Neeteza, V. trans. To give private 
information, false or not false, respecting a 
person ; to inform against one; to betray, 
misrepresent, calumniate ; to conspire se- 
cretly : wanceteza abantu enkosint, he 
gave private information to the chief about 
the people. 

—Neetezela, Rel. form. To speak pri- 
vately to one person for another, so as to 
obtain for him a favour; to interest one’s 
self for or in behalf of another ; wandince- 
tesela enkostnt may mean, he put in a 
good or bad word for me, or he spoke for 
me to the chief, or he was speaking evil of 
me to the chief. 

—Neoetezisa, Caus. form. To induce a 
person to inform against another, or to 


6. } Water-course. 
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speak evil of a person, whether by bribery 
or persuasion ; to suborn. 

um-Neetezi, N.1. <A private informer, 
traducer, betrayer. 

isi-Ncetezo, N. 4. Private information. 

u-Necetezo, NV. 5. Betraying, traducing. 

Nei! Jnterjec. (a) of painful feeling, caus- 
ed by pressing, pinching, hurting; =awt ! 
(b) of displeasure, indignation : let me 
alone! do not tease me ! 

i-Neci, NV. 3. 

um-Neci, XN. 1. 
one: umnct kwabanye, younger than others. 

ili-Nci, NV. 2. Ten; used instead of ishu- 
m1, in connection with hundreds: tkiluels- 
namancit mahlanu, a hundred and fifty ; 
tkiulu elinanct nye, a hundred and ten. 

i-Nci, NV. 3. The mane-haired jackal. 
isi-Nci, V.4. The maneofananimal. Phr. 
wavusa tsinci, he was in wrath. 

i-Neciba, N. prop. The Great Kei; the 
name includes also Zwart (black) Kei river. 

uku-Neiba, V. trans. Todo mechanical 
work ; to mend, repair, refit. 

i-Necibi, V. 3. A mechanic, skilled labour- 
er, artist; incibi yentstmbi, a smith; inci. 
b: yemiti, a carpenter, a doctor. 

ubu-Neibi, V.7. Skill in workmanship; art. 

Neikane, Adj. Small, etc. ;=Ncinane. 

i-Noilikiti, V.3. Em. Weakness, fainting, 
swooning, giddiness, swimming in the brain: 
ndinencilikiti, | am fainting. 

imi-Neoili, NV. 6. Pl. only. Gladness, joy- 
ousness, cheerfulness. ° 

uku-Neina, V. trans. To try, sift a thing 
by pressing or crumbling it with the fing- 
ers; fig. to observe, consider, weigh, pond- 
er minutely; to inquire, examine (as a 
judge) : styancinwa namhla, we are ex- 
amined to-day. 

Neinane, Adj. Little, small : umntu om- 
ncinane, a little person. Adv. Kancina- 
ne, in a small quantity or degree: galela 
tnto enctnane or kanctnane, pour in a little 
or gently ; nakancinane, even a little; 
in the neg. not even alittle; dimin. nctna- 
nana, very small or little. 

ubu-Necinane, N. 7. Smallness, little- 
ness, diminutiveness, insignificance: ubdu- 
ncinane bam, my childhood. 

Neoinoci, Adj. Very small. 


} The little, smaller, younger 
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ukuti-Neincilili, V. ixtrans. To go right 
through to the end ; to be at the end. 

uku-Neinda, V. trans. Todipa sop or 
finger into gravy, soup, honey, fat, and 
thus to eat with the hand. 

i-Ncindi, NV. 3. Pure, liquid honey from the 
white virgin part of the comb; juice of 
grape; sap, syrup. 

i-Nciniba, N. 3. Ostrich. 

uku-Neininda, V. intrans. 
into pieces. 

uku-Neinita, V.tvans. To demolish (glass 
by hail) ; to extirpate, kill and destroy ; to 
make an end of an opponent by repeated 
quick stabs with an assegal; to kill out- 
right. 

uku-Neintisana, Recip. form. To vie 
with each other; to endeavour to outdo 
each other. 

i-Ncintsi, NV. 2. Hl. for 7-Ngina, hoof. 

uku-Necipa, V.intrans. To grow less, to 
decline: umsimba wake uyancipa, his body 
grows thinner. 

—Necipéka, Stat. form. To become less 
(under the usual price); to get into a 
mean or low state, or lower condition. 

—Nceipisa, Caus. form. pass. ncitshiswa, To 
make less, smaller ; to reduce, diminish. 

—Neipisela, Caus.-rel. form. To come 
short in some matter: bapiwe bonke ngo- 
kuninst, kanti ndincttshiselwa mina, they 
all receive abundantly, but I am left with- 
out, or receive sparingly, or am neglected, 
or come short. 

i-Ncipiso, NV. 3. Reduction, diminution. 

ubu-Neipo, NV. 7. Low condition, lowness. 

i-Noisininde, N. prop. A tributary of 
the Tsomo river in the Transkei. 

ukuti-Neiti, V. intrans. To grow dark 
before the eyes; to faint. 

i-Ncit&, NV. 3. used as Adj. Darkbrown. 

isi-Nciti, NV. 4. Iron ore, raw iron. 

i-Noco, NV. 3. Of cattle, red and white, 
when the colours are distributed with 
tolerable evenness: tnkabi enco, a white and 
red spotted ox. 

i-Ncobo, NV. prop. (a) Tributary of the 
Umegwali river, Tembuland ; loc. e-Ncobo. 
(b) Tributary of the Imvani river. 

i-Ncoko, N.3. A jester, joker; one who 
entertains by amusing others. 


Em. To bite 
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isi-Ncoko, N. 3. Conversation, caresses: 
tsincoko sako simnandt, thy caresses are 
sweet. 

ubu-Ncoko, NV. 7. Intimate, familiar con- 
versation; an entertainment where stories 
are told and jokes cracked. 

i-Ncokazi, V.3. A white and red spotted 
female animal; tmast encokast, a white 
and red cow. 

uku-Necokola, V. intrans. To hold free 
and intimate intercourse; to converse, chat, 
joke ; tospeak familiarly, as among friends; 
to gossip. 

—Necokolela, Rel. form. To boast, praise 
one’s self. . 

—Neokolelana, fFel.-recip. form. 
praise or bet his own against another. 

—Necokolisa, Caus. form. To speak toa 
girl for making love; to caress, fondle: 
wancokoliswa ngu-Nantst, she was spoken 
to by So and So for making love. 

isi-Ncokoliso, V. 4. Lovemaking, caress- 
ing, fondling. 

uku-Neoola, V. trans. To admit, acknow- 
ledge, confess: walincola ttyala lake, head- 
mitted his guilt or debt; way:ncola into a- 
ytpiweyo, he acknowledged the favour he 
had received ; he owned it with gratitude. 

uku-Nedla, V. intrans. To be foul, dirty, 
unclean; polluted, corrupt, dark, murky: 
tsandla sako sincolile, thy hands are dirty; 
tmikwa yake incole kangaka, his manners 
are so dirty. This word must be well dis- 
tinguished from uku-Neolé. 

—Nedlisa, Caus. form. Tomake dirty; to 
defile, foul, pollute. 

isi-Ncdliso, N. 4. Dirty matter; carnal 
intercourse ; lovemaking. 

uku-Neolé, V.intrans. 
tarily semen virilis. 

—Neolela, Rel. form. To pollute: uyasi- 
ncolela, he defiles himself. 

i-Necdlo, V. 3. The juice of a climber, like 
the 1s-Aqgont, growing by the sea. The roots 
are cooked, the first water which is sweet 
is thrown away, and the second water 
when drunk has a stupifying effect like 
the juice of aloe flowers and benumbs 
the limbs, so as to make them powerless 
fora time. Phr. udle incélo, you are a 
dull, sleepy person. 


To 


To emit involun- 
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uku-Ncoma, V. trans. pass. nconywa. To 
speak highly of a thing; to admire, com- 
mend, value highly: ¢-Nkost yalincoma 
igosa elingalungistyo, the Lord commend- 
ed the unjust steward ; to speak of a thing 
as prevalent: :ndlala tyanconywa kwa- 
Ngqtka, the famine is severe in Gaika- 
land. 

—Ncomana, Fectp. form. To admire one 
another. 

—Ncomeka, Stat. form. To be admirable, 
etc. 

—Necomisa, Caus. form. To cause to 
speak highly; uyanconyiswa qa, he is only 
being helped to admire. 

—Ncomisana, Caus.-vectp. form. To ad- 
mire together. 

i-Ncombdé, N. 3. Unripe, green Kaffir- 
corn, not yet red, or which ripens later and 
dies from cold ; soup of unripe Kaffircorn. 

i-Ncdncdlota, NV. prop. A tributary of the 
Tsomo river. 

imi-Ncondo, N. 6. Pl. only. Delicately 
or finely formed: amahashe ayimincondo, 
horses with fine limbs, well bred. 

um-Necongo, NV. 6. Em. A shield; any 
beautiful object: Jexqawa ingumncongo, 
this pipe is beautiful. 

um-Necono, V.6. The remains of sour milk 
left in a milksack or calabash to leaven the 
next milk; fig. the kernel, substance, chief 
matter, from which other things originate. 

i-Ncdta, N. prop. Tributary of the Quma- 
ncu river (Tembuland). 

uku-Nootika, V.intrans. To fall, break, 
tear, come off or out, asa button froma 
coat, or hair from an animal: udoya be- 
nkomo buncotikile, the hair of the cow 
came off. 

—Neotila, V.tvans. To pull out, root up 
weeds: ncotila ukila, pluck out the weeds; 
to pluck off hair from a skin; to pluck out 
the pins of a tent, fig. to go on journey. 

i-Ncoyi, N.3. (a) A brandy bottle. (b) 
Beer kept back for the host at a beer party. 

ulu-Nou, V.5. Causing: uluncu oluma- 
shiyi, that which causes anger in the heart. 
Used as Ad7. Small, despicable, contempti- 
ble, worthless: bactsincu esimashty1, they 
are haughty simpletons; they seem to be 
our friends, but they are not. 
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i-Ncubeko, Civilisation; see in-Cube- 
ko, under uku-Ctiba. 

i-Ncudu, V.3. Em. A person of unnatural 
form, whose lower limbs and extremities 
are very small. 

i-Nctka, V.3. Hyena, wolf; fig. a fierce 
voracious person; one who takes every- 
thing for himself ; one who is stingy, a nig- 
gard ; one who prowls at night; a thief; 
incuka-ceya,=is-Andawane. 

izi-Nctka, NV. prop. (a) A tributary of the 
Keiskamma river. (b) A tributary of the 
Kei river. (c) A tributary of the Tyinita 
river. (d) A tributary of the Nahoon 
river. 

ubu-Netika, V.7. Wolfishness of disposi- 
tion; fierceness, severity, tyranny, vora- 
ciousness. 

i-Necukuti, NV. 3. A bug. 

i-Neula, V.3. A stabbing spear; bayonet. 
Ad7. Pointed. 

i-Neilu, NV. 3. (a) Tributary of the Gonubi 
river. (b) Tributary of the Tsomo river. 

um-Netiluba. V.6. Willow tree. 

i-Ncum, V.3. The brisket of an ox or cow, 
held by the Kaffirs to be the best of the 
whole meat ; tncum yeltswe, the best part 
of the country. 

u-Neciimm, 4.5. Thick, dark smoke in a 
house: ndinoncum, | am half blind with 
smoke. 

uku-Ncuma, V. intrans. To smile. 

—Ncumancumeza, Freq. form. To smile 
continuously ; to simper. 

um-Nctmevu, WN. 6. used as Adj. Dark, 
dirty ; without flame, brightness or light: 
umlilo umncumevu, the fire does not burn 
properly ; tgolide yaba mncumevu, the 
gold became dim. 

uku-Ncumeza, V. intrans. To smile with 
an air of carelessness. 

u-Ncimé6, XN. 5. Dowry coming from the 
woman's side. 

i-Ncumncum,=isi-Betankunzi (Caris- 
sa), with edible fruit, English Numnums. 

uku-Ncunca, V. intrans. To run a little; 
to trot. 

i-Netinct, NV. 3. (a) Generic term forthe 
sugar bird or honeysucker. Phr. uncinck 
ngolwimt, he betrays secrets. 


(b) A great chief who seeks praise 
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by giving freely, at whose place the 
people can live sumptuously; a man who 
lives luxuriously. _Phr. tucinck estmilo- 
mo mide, the aristocracy. 

ama-Ncuncuncu, WN. 2. Pi. only. Used 
as Adj. Unwise, imprudent, unintelligent : 
unamancuncuncu, he is unwise. 

uku-Ncunga, To pinch off, etc. ;=uku- 
Cubunga. 

i-Nctingunclingu, N. 2. Rumour, re- 
port, fame, that which is not ready to be 
communicated to everyone. 

uku-Nectinguzela, V. intrans. To want 
to fight. 

um-Netinube, Willow tree ;=um-Net- 
luba. 

uku-Necunza, V. intrans. To suck up, 
lick off or sip any liquid into the mouth 
from a brush of rushes which is dipped in- 
to thick milk ;=Hlunza. 

um-Ncunga, NV. 6. Brush for eating ;= 
um-Hlunza. 

uku-Neurunela, V. intrans. 
satisfied. 

uku-Neotité, V.tvans. To drive a stick 
into the rectum for the purpuse of killing a 
person accused of witchcraft, or into the 
rectum of cattle, to injure their owner. 

u-Necuti, NV. 5. Anything palatable, de- 
licious, nice and sweet: lefotoy: luncuti, 
this mixture of sweet milk with pumpkins 
is a delicious dish. 

ukuti-Now§’, V. trans. To make smooth, 
1.e. to clear, sweep, clean off all there is, in 
war: hambani, niti nakufika nitimbe, nt- 
ti-ncwa, go, and when you arrive, take cap- 
tive and make aclean sweep, let nothing 
remain. 

ukuti-Newaba, V.intrans. To doze, get 
drowsy. 

uku-Necwaiba, V. trans. To bury, inter. 

Note.—Before Christianity was introduced, the 
Natives conferred the honour of sepulture on their 
chiefs and great men only, 

—Necwibela, Rel. form. To bury for an- 
other or ina certain place: bamcwabela 
emfulent, they buried him in the valley. 

i-Nowaba, V. 2. (a) A grave, sepulchre. 
(b) A grave-watcher. 


The chief was buried in the cattle kraal. Persons 
were appointed to watch the grave, and cattle 


To be dis- 
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were given them to milk. The village was aben- 
doned, except by these people. At the end of a 
year or Jonger the watching was given up and the 
grave-watchers received some of these cattle as 
their wages. 
u-Newabo, NV. 5. Burial. 
u-Ncwabakazi, N. 1. Em. and Kaffir. 


The month of August. 


uku-Néwabasha, ; 
—Nbwabusha, by. tntrans. To be 


slow, lazy, indolent, tardy. 


—Ncwabashel 
“Now Abuahels, } Rel . form. To be slow 


for: abantlistyo sikuncwabasheleyo ukuko- 
lwa, whose hearts are slow to believe. 
uku-Ncwabaza,—ukuti-Ncwaba. 
i-Ncwadi, NV. 2. Buphane toxicaria, Du. 
giftbol; used as medicine for redwater ; 
said to be eaten by vultures. The coats of 
this bulb are very numerous and thin, 
transparent and silky ; hence fig. a book, 
letter, paper; pane of glass; tncwad: yo- 
kustbona, a looking glass. 
uku-Neowadlaza, V. trans. To darken. 
ukuti-Ncewalasi, V. intrans. To get 
dark: kuti-ncwalasi kaloki, now it is get- 
ting dusky. 
u-Newalazi, V.5. Twilight, dusk, dark- 
ness, evening. 
i-Ncwima, NV. 3. (a) Baboon; (b) Ba- 
viaans river. 
uku-Ncwamsha, JV. 
proud, haughty. 
i-Ncwana, V. 3. That which has remain- 
ed small, person or animal; fig. persons 
who have no friends ; aterm of contempt, 
meaning a useless, worthless fellow. 
isi-Ncwancwaniso, N. 4. Corruption, 
bribery. 
ubu-Newane, N. 7. Prosperity, good 
condition, welfare, rich appearance of 
acountry; persons who have evidently 
a good table and live sumptuously, in 
luxury; the grand look of persons who 
are adorned with jewels; a collection of 
beautiful precious things ; riches, treasures. 
i-Néwangu, NV. 3. One who is vicious, 
mean, abject, vile, base, abandoned, mis- 
chievous, cruel. , 
isi-Newangu, JN. 4. 
ubu-Néwangu, JN. 7. 
men and beasts; passion, meanness, base- 
ness, vileness, cruelty. 


tntrans. To be 


} Viciousness of 
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uku-Newangugha, To be proud, etc. ;= 
uku-Ncwamsha. 

uku-Ncwasa, V.intrans. (a) To look after 
ane, to see whither he is going; to lurk, keep 
watch on him with abase design; tosuspect. 

(b) To entertain an intention of asking 

a favour of some one, or of proposing some 
project to him, but from a feeling, either 
of fear or prudence, to postpone mention- 
ing it for a time, and then to introduce the 
subject in a round-about way; to hint at, 
mention slightly; to allude to; ndsyincwa- 
stile lento, I hinted at this thing. 

i-Ncwaszi, N. prop. (a) A tributary of 
the Gcuwa river. (b) A tributary of the 
Keiskamma river. 

ukuti-Nowasi, V. intvans. To get dark, 
dusk ;=ukuti-Nowalaai. 

—Nowasisa, Caus. form. To cause to get 


dark. 

uku-Nowoba, V. ixtvans. Em. To takea 
pinch of snuff. 

uku-Nowebesha, V.intvans. To ask a 
pinch of snuff. 


—Newebeshisa, Caus. form. To give a 
pinch of snuff: ndincwebeshise, give me a 
pineh of snuff. 

uku-Newela, V.évans. To cut a narrow 
strip, as athin thong for a whip from the 
whole skin ; to cut into strips; to cut out a 
dress; to make thin, smooth; to trim: 
sincwele intambéd, trim the thongs by cut- 
ting away the unequal parts or points. 

i-Nowomema, N. prop. Tributary of the 
Kei river. . 

i-Newénxa, N. prop. The Kat river. 

uku-Newina, V. tntrans. To moan, 
sigh, whine; to utter an exclamation of 
pain or a groan. 

i-Nowina, N. 3. Sighing; a sharp cry 
caused by pain. 

Nda, Pron. sudy.of Absol. past (aorist) I p. 
sing.: ndabuya, | returned. 

Wda, Pron. subj. of Conj. past, 1 p. sing. : 
ndabuya, and I returned. 

u-Ndaba, N.1. Subject of conversation 
or public talk; one who is often spoken of. 
Phr. mens’ undaba, make him a proverb ; 
=u-Daba. 

u-Ndabakasi, N. prop. Left tributary of 
the Toleni river in the Transkei. 
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(a) Tributary of the 
(b) Tribu- 


i-Ndakana, N. 1. 
Tsomo river in the Transkei. 
tary of the Kei river. 

uku-Ndanda, V.intrans. To flutter as 
birds when they are frightened. 

isi-Ndandani, N. 4. (a) Inattention: 
unesindandan:, he does not listen to what 
is said, he is proud and boasts. (b) Pain 
in the heart. 

uku-Ndandaszela, To flutter, etc. ;=uku- 
Ndanda. 

Ndandi, Aux. contrac. from Ndaye ndi; 
see Ndaye. 

WNdanga, Aorist 1 p. sing. of uku-Nge 
(a) and (b) and ukw-Anga, which see. 
Ndaweni-nye, Together; Ndawo-nye, 
in one place; see in-Dawo, and Nye 4. 
Ndaye, Aux. of Compound tenses, 1 p. sing.: 
ndaye ndtlifuna, contrac. ndandtlifuna t- 
hashe lam, 1 was seeking, or I used to 
seek my horse; nda(ye) nditya kulifuna, 
I should have sought it, or I will seek it. . 

Ndaza, from uku-Za, 1 p. sing. express- 
ing the Adv. ‘‘then”’: ndasa ndahamba, 
then I walked. 


u-Ndaza, N. I. 


ruary. 
i-Ndebele, N. 2. pl. ama-Ndebele or ama- 
Tebele, the Matabele, Mzilikazi’s or Lo- 
bengula’s people; said to mean naked 

__ People. | 

Ndedwa, Adj. I alone, see i-Dwa. 

u-Ndelendele, N. 5. Lengthy, tedious 
talk. 

u-Ndenjenje, V. 1. A small brown-strip- 
ed bird; Du. strypkop. 

u-Ndiko, V. 1. Anything happening at 
once; one who is ready to fight. 

Ndi, Pron. subj. and 0bj.1 p. sing. I, me: 
ndiyatinda, [ am loving: uyanditinda, 
he loves me. 

ukuti-Ndi, V. intvans. To sound, make 
a noise; to speak ina manner not to be 
understood ; to rumble as thunder. For 
the nouns is-Andi, ulw-Andile, deriv- 
ed from this verb see under A. 

ulu-Ndi, NV. 5. Projection, prominence ; 
the hanging or towering over of rocks, 
houses, mountains. The rocky peaks of 
the Kwahlamba mountains are called by 
this name. Pl. ssindz, the horizon. 


Em. The month of Feb- 
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uku-Ndibaza, V. intvaus. To hesitate; 
to be undecided, unresolved, irresolute. 
Ndibe, Aux.of Compound tenses, 1 p. sing.: 
ndibe ndifuna, contrac. bendifuna, I was 
or have been seeking; (di )bendifuntle, 
I had sought, see uku-Bé& I. 2 (a). 
uku-Ndikinda, V.intrans. To gesticu- 
late with the hands and tramp and stamp 
with the feet; fig. to speak much that is 
of no use. 
i-Ndikinda and i-Ndikida, N. 3. A 
group of huts, as ata mission station; a 
herd of cattle somewhat large. 
isi-Ndikinda and isi-Dikida, N.4. A 
great number or large group of huts; loc. 
esindtkindeni. 
uku-Ndila, V. intvans. (a) To behave 
well: syastndsila, he behaves himself well, 
or, he drives them (cattle) away. (b) To 
sound far off, as distant thunder. 
-—Ndileka, Stat. form. To be quiet, grave, 
solemn, respectable, reputable; to sit still, 
$.¢. to be neutral when others are restless 
or at war. 
ubu-Ndilela, NV. 7. Neutrality. 
i-Ndileka, NV.3. Solemnity, respectability. 
u-Ndilele, NV. 1. pl. o; A neutral tribe: 
tsiswe singondtlele, the tribes are neutral; 
poss. form or Genitive: ka-ndilele. 
uku-Ndilata, V. intrans. To be badly 
treated ; to loiter or walk about aimlessly. 
i-Ndili, N. 3. (a) A quiet, grave, virtu- 
ous person who behaves well, and makes a 
good impression: indoda inendili, the 
man’s behaviour is quiet; solemnity, grav- 
ity, virtue; good manners or behaviour. 
(b) A rumbling noise or sound in the 
air caused by a procession or the marching 
of an army; fig. the accent; cf. ukuti- 
Nadi, is-Andi, and ulw-Andiloe. 
uku-Ndilisa, V. intrans. To make a 
mournful noise ; to hum as men in a dance. 
Ndimi, contrac. ndim. (a) Copula of 1 p. 
sing. It isl: ndim umalusi olungileyo, 
I am the good shepherd. (b) Cause: /e- 
nto yensiwe ndim, this thing has been 
done by me; see Ndi and M. 
u-Ndimangele, V.1. Accuser, complain- 
ant, plaintiff; from uku-Mangala. 
uku-Ndinda, V.tvans. (a) To beat con- 
stantly, severely. (b) To make smooth, 
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sleek; to make round, cylindrical ; fig. to 
speak artfully, insinuate; to conduct a 
conversation in a winning manner, so as 
to raise impure thoughts and at the same 
time to gain the affections by artful means ; 
to seduce. 

i-Ndindi, N.3. (a) A round, smooth thing ; 
fig. uytndind:, he rambles about, does not 
come to the point. (b) Problem which is 
not understood ; question to be solved. 

ukuti-Ndinde, V. intrans. To be in 
perfect order. 

i-Ndindindi, N. 2. A person who is idle, 
does not work or plays with his work. 

uku-Ndindiza, V. intvans. (a) Totrot; 
to try to fly; to hop, dance, as birds, e.g. 
vultures, do before flying. (b) To speak 
without understanding. 

u-Ndindwa, JN. prop. 
Xalata river. 

Ndinga, 1. Verb. pref. 1. p. sing. (a) of 
Potent. mood, I may : ndingad/a, I may 
eat. 

(b) Of Condit. mood, see Ndinge 1. 

(c) Pres. tense of uku-Nga (a) and (b). 

2. Neg. (a) in conjunct. and rel. sen- 
tences: wandiyala ukuba ndingatadati 
lento, he exhorted me not to take this 
thing; yiyo lento ndingay:tandtyo, this 
is the thing that I do not like. 

Ndinge, 1. Aux. of Condit. mood, 1 p. 
sing.: ndinge or ndinga or ngendi- 
dla, 1 would eat or ought to eat. 

2. Neg. verb. pref. (a) of Potent. 
mood: ndinge (andinge) sebensi, | may 
not work. 

(b) Before the aux. ka, ké and na: 
bemka ndingokafik:, they left before I ar- 
rived; Jendingekd, I was not present; 
ndemka bendingenahashe, I left having 
no horse. ; 

i-Ndingi, V.3. A rumbling noise, etc. ;= 
i-Ndili (b). 

Ndini, Enclttic, to the voc. to make it more 
emphatic, or for the purpose of calling 
attention. It is used in a familiar, col- 
loquial mode of address: mntundini / 
you person! ndodandini / you man! often 
with a reproachful meaning. 

ulu-Ndipulundu, NV. 5. Horizon; see 
ulu-Ndi. 


A tributary of the 
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uku-Ndita, V. tntrans. To doubt; to 
speak hesitatingly from not being certain 
of the correctness of what is said. 

ubu-Ndiyalwa, N.7. (from uku-Lwa). 
Rebellion ; war. 

u-Ndiyalwa, NV. 1. pl.o; poss. ka-Ndi- 
yalwa. Rebel, warrior. 

ama-Ndla, see am-Andla. The follow- 
ing sentences may find room here: ma- 
ndla ma-ni? how much? how great? 
ndite amandla, 1 am disheartened ; nd:- 
ngateé amandla,I am not disheartened 
(see uku-T&) ; ndimt2 amandla, | came 
accidentally upon him and saw him; ndt- 
saténe mandla naye or kuye, when I was 
still looking at him. 

uku-Ndlandiatéka, V.intrans. Torush 
off at full speed ; to run and cry from be- 
ing frightened, as children. 

u-Ndlazidudu, N. 5. The short ribs of 
an animal when cut up for food. 

i-Ndle, NV. 3. pl. tsindle. Open field; see 
in-Dle. 

ili-Ndle, N.2. (a) Uninhabited, open, bar- 
ren country; a wilderness. (b) Nightsoil. 

i-Ndlebe yemvu, NV. 3. Helichrysum ap- 
pendiculatum ; medicinal plant used for 
colds and coughs; see in-Dlebe. 

u-Ndlebe-nde, V.1. Lit. long ear; mule. 

uku-Ndlolota, V.tvans. To drink brandy. 

i-Ndloloti, V.3. <A plant very much like 
i-Ncembt, but bitter and said to be 
poisonous, hence very strong Kaffir-beer 
and brandy is sometimes called by that 
name; cf. in-Dloloti. 

i-Ndlovu, V.3. Anelephant; seein-Dlovu. 

u-Ndlovukasi, NV. prop. Lesseyton. 

u-Ndlu-nkulu, V.1. (a) Species of spar- 
row. (b) Mountain in Eastern Tembuland. 

u-Ndlu-zitshile, V. prop. Van Staden’s 
river, so called from the great fire in 1869. 

isi-Ndlwane, NV. 4. The maniplus of ru- 
minating animals. 

izi-Ndlwane, N. 4. Pl. only. Em. Patch- 
work, made of patches of all kinds of col- 
ours ;==-i-Qoni in Kaffir. 

Ndo, Pron. subj. of condit. future 1 p. sing. : 
ndolahleka, 1 shall be lost. 

u-Ndohlo, NV. 5. A long row of houses, 
trees, etc. 

Wdodwa, Adj. I alone or only, see u-Dwa. 
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u-Ndofa, NV. 1. (from uku-Fa). One who 


dies with another, (an expression of love). 
uku-Ndolosa, V.:xtvans. Towalk proudly. 
uku-Ndondoza, V. intrans. To throb, 
beat like the pulse or heart. 
uku-Ndongela, V.intrans. To be weak, 
languid, exhausted, wanting vigour. 
i-Ndongela, V.3. A weak person, want- 
ing in vigour. 

ubu-Ndongelo, N.7. Weakness, languor. 

u-Ndoga, N.1. Medicinal plant (Haplo- 
carpha sapora) for fresh wounds. 

i-Ndogo, N.1. That which has immediate 
effect, as poison which kills, or medicine 
which heals outright; a sure cure; see in- 
Doqo. 

u-Ndozela, N.1. Species of kingfisher. 

u-Ndoszosela, N.1. Month of February. 

i-Ndubanduba, NV.3. One whose object 
is to mislead. 

uku-Ndudla, V. trans. To beat hard. 

uku-Ndula, V.intrans. To grieve. 

ubu-Ndulana, N. 7. (from in-Duli). 
A higher position (of a village). 

i-Nduli, NV. 3. A hill, etc.; see in-Duli. 

ama-Ndulo, N. 2; see ukw-Andula. 
Former times, times of old: sminyaka ya- 
mandulo, ancient years. 

uku-Nduluka, V.intrans. Togo away, 
depart, remove, break up, as a company or 
assembly. 

—Ndulula, V. tvans. To dismiss, send 
away; make or cause a company to break 
up; to let (the tears) flow. 

i-Nduna, N. 3. A male animal, etc. ; see 
in-Duna. 

ubu-Nduna, N.7.(fromin-Duna). The 
dignity of prime minister. 

u-Ndunkundunku, N.5. Tumult, con- 
fusion, uproar, riot ;=u-Dunkudunku. 

ubu-Ndwa-lutd, N. 7, see in-Dwa-lutd, 
Eminence, honour, respectability, reputa- 
tion, authority. 

isi-Ndwe, Cranes’ wings, etc.; see isin- 
Dwe. 

ixi-Ndwe, N. 4. Pl. only. The two palm- 
leaves stuck on either side of the tst-Gcobo, 
or headdress, worn by circumcised boys. 

uku-Ndweba, V. intrans. To be shy, 
timid, nervous, suspicious, diffident, cau- 


tious; to start back affrighted; to shy ata 
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thing; fig. thashe lindwebdtle, the horse is 
shy; to be savage, turbulent, irregular, 
disorderly, fickle. 

—Ndwebela, Rel. form. To be shy of 
something; to dread; to have a nervous 
fear of an object. - 

—Ndwebisa, Caus. form. To make ner- 
vous, shy, affrighted, suspicious ; to warn. 

i-Ndwebi, NV. 3. One who is nervous, suspi- 
cious, cautious. 

ubu-Ndwebi, NV. 7. Nervousness, suspi- 
cion, caution. 

i-Ndwebo, N.3. Nervous fear, timidity. 

uku-Ndwendwa, V.intvans. To reside 
for a time among the people of another 
tribe, or as guest with a friend; to go 
about from place to place, farther and 
farther ; to have no fixed abode; to wan- 
der about; to get estranged, separated ; fig. 
to depart from the point in a debate; not to 
act in accordance with established usage ; 
to exceed original intentions or prescribed 
rules of conduct. 

—Ndwendwela, Rel. form. To sojourn ; 
to live a short time asa guest at: umst 
undwendwelwa yinkosi, the village has the 
chief as guest. 

—Ndwendwisa, Caus. form. Totake one 
onward beyond the original point of destin- 
ation. 

u-Ndwendwe, N.5. Sojourner, or a party 
of sojourners, a guest ona visit: stlundwe- 
ndwe lwako, we are your guests, t.¢. we are 
on a visit to you, have some business with 
you. 

Ndyo! /nterjec. Thebellowing of an elephant. 

isi-Ndyondyo, N. 4. A_ small portion of 
food; dimin. isindyondywana, a little milk. 

uku-Ndyondyela, V. trans. To assure, 
make confident, exempt from doubt. 

u-Ndyondyelo, V.5. Assurance, ground 
of confidence. 

Whew Nogaro, } V. trans. To kick or 
push roughly away. 

uku-Ndyula, V.trans. (a) To beatseverely 
with a knobstick. Wizards, thieves and 
adulterers are thus punished. (b) To put 
on the u-Ndyulo. 

u-Ndyulo, V.5. The piece of brass which 
adorns the penis-cap. 
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um-Ndyufa, XN. 6. 
Dyuba. 

Ne, Adj. Card. num. Four: inkomo est- 
ne, four cows; amahashe omane, all four 
horses. Adv. kane, four times. 

isi-Ne, N. 4. Ord. numb. The fourth: 
umhla wesine, the fourth day; tgusha est- 
lishums elinesine or elinane, fourteen 
sheep. Adv. okwesine, fourthly ; ngokwe- 
sine, at the fourth; ngolwesine (usuku), 
on the fourth day, on Thursday. 

Nedwa, Adj. 2 p. pl. You alone, or you 
only; see i-Dwa. 

isi-Nekeneke, N. 4. A great but useless 
person or thing. 

uku-Nemba, V. trans. To hit or strike 
a thing aimed at, as with a gun. 

i-Nembé, N. 3. Fine meal; gruel; thin 
porridge of maize. 

uku-Néne, V. intrans. + To be on the 
right side. Adv. okun6ne, used in ad- 
missions “ true, indeed, yes’’: ndayensa 
lento okunéne, 1 did it indeed, or yes, I 
did it; tcala lokunéne or lasekunéne, the 
right side; wastmisa ngasekunéne kwaké, 
he placed them on his right side; wabeka 
santlanu ngecala lokunéne, he put five on 
the right side. 

i-Néne, NV. 2. A person who sits at the 
right hand of the chief, to whom the latter 
speaks and the former answers; the great, 
privileged, principal man, but particularly 
called so for being hospitable or charitable 
to others; a man of truth: umntu olinene, 
a worthy, reliable person who is incapable 
of mean actions; a man of rank; lord; 
at present it is used for a gentleman, dis- 
tinguished from the commonalty; snéne- 
kasi, a lady. 

isi-Ndno, VN. 4. Abdomen; the front side . 
which is with Kaffirs the right side. 

ubu-Néne, N. 7. High rank, preroga- 
tive: tndlu yobunene, the principal, great, 
royal house, comprising all the houses 
situated on the right side of the chief's 
house ; fig. fine dress, fatness, richness. 

i-Néne, N. 3. Truth, faithfulness: yine- 
ne lento, this thing is true. Adv. Inéne, 
in truth, indeed; kanéne, indeed, truly, 
without doubt; kanéne ubuti-nt? bytheby, 
what did you say? kunéné, very, very 


Poor meat ;=—um- 
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much ; strongly, certainly: ndasebensa ku- 
néne, | worked very much, or hard; umou- 

- soomkilu kunéne, avery great reward. (It 
is used as superlative of absolute greatness 
of quantity or quality rather than of com- 
parison with lower degrees. 

ubu-Néne, N. 7. Truth. 

um-Néne, N. 1. The right person. Adj. 
mhla mnene, the day on which one said 
or did anything for the first time; see um- 


um-Nenga, NV. 6. <A whale. 

uku-Nonga, V. trans. To grind fine, as 
flour. 

um-Nengo, XN. 6. Fine meal. 

uku-Nota, V.intrans. To get wet from 
rain: ndinetile, 1 am wet from rain; t- 
ndlu itnetile, the house leaks, lets in the 
rain. 

—Notisa, Caus. form. To make wet, as 
from rain or sprinkling of water ; fig. sene- 
tistwe, we are ill placed, have not found 
favour. 

ukuti-Netd, V.intrvans. To feel squeam- 
ish ; to be inclined to vomit. 

ama-Newu, XN. 2. 

ama-Newunewn, NV. 2. p Pl. only. 

ubu-Newunewu, N. 7. Things beauti- 
ful in appearance, especially clothes ; 
glorious array ; much and very fat food ; 
meat which is quite white with fat. 

Wga, 1. Prep. Expresses (a) the instru- 
mental relationship ‘‘ by means of, through, 
with’: wandibeta ngonduku, he struck 
me with a stick; ungene ngesango, he 
entered by the door; wahamba ngesisu ; 
he crept on his belly; ndisebensa ngovu- 
yo, | work with joy; (more idiomatic: xdt- 
sebensa ndiouyile); inja yabaleka ngoku- 
ndibona, the dog ran away by, at, t.e. 
when seeing me; ndise ngeliswi lakd, I 
have come by (means of) thy word; umla- 
mbs usele nNgamansi, the river is filled 
with, t.e. full of water. 

(b) Indirect agency: lento yensiwe nga- 
ye, this has been done through him, at his 
instigation, whereas yensiwe nguye would 
mean, it has been done by him, himself. 

(c) It expresses ‘‘concerning, referring 
to’’: ndateta ngaye, I spoke concerning 
or about him, or in reference to him, 
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(more idiomatic would be: ndatétk ye- 
na); bambusa ngokufuduka kwaké, they 
asked him about his removing ; s¢kdlistwe. 
ngokulunga kwakd, we are satisfied about, 
t.e. with thy goodness: wadala istnto 
ngohklobo lwaso, he created things after 
their kind. 

(d) It denotes period of time “ during, 
in, about”: bafka ngokuhlwa bemka 
ngokusa, they arrived in the evening and 
left in the morning. ) 

(e) ft expresses distribution: fmthla 
ngemthla, day by day: isinto ngesinto, 
various things; bashumayela indaba nge- 
ndaba, they reported news one after an- 
other; dabulewe ngamakilu, they were 
killed by the hundred, ngamdini, in pairs. 

(f) It is used in locative cases ‘about, 
at, near to, towards’': bakangela ngase- 
sulwint, they looked towards heaven; 
ngasendlwint, near or about the house. 

(g) The causal relationship of 1 and 2 
cl. pl.: ndabetwa ngabafana, | was beaten 
by the young men; ndakatywa ngama- 
hashe, | was kicked by the horses. 

2. Nga prefixed to nouns, pron., adj., 
verbs, prep., gives them an adverbial or 
conjunctival meaning and _ intensifies pre- 
positions: ngomso (from umso), to-mor- 
row; ngasinye, singly; wayenza Ngoku- 
lungileyo, he did it properly; ngapdkati, 
within; (from pakatt, in, among); ngoku- 
ba (from uku-Ba&), lit. through being, #.¢. 
because: ngoku (from oku) now; ngapa, 
this way (from afd, here). 

In most of the above-mentioned cases 
@ in mga _ coalesces, like the poss. 
particles, with the article of the noun to 
which it is prefixed, ngeliswi=nga-ils- 
swi, ngento=—nga-into; except (a) in 
Ord. numb. less than ten; see above 1. 
(d) : ngastxenxe, by sevens; (b) when the 
adj. or pron. following the noun is shorten- 
ed: ngaswi nye, with one word; ngasws 
linina? with what word? nganto-nina?f 
(from ngexto enina?) by what, why? u- 
Tixo wensa ngagas: nye sonke tntlanga, 
God made of one blood all nations. (c) 
before the dem. pronouns commenting 
with]: wandibisa ngalomntu usidenge, he 
called me by this stupid person; (d) in 
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negat. sentences: akungabutot:, not by 
might; akungasonka sodwa aya kupila 
umntu, not by bread alone shall man live. 

3. Nga, Aux. for forming the Cond. 
mood ; see Nge. 

- 4. Nga, inserted between the Pron. 

subject and the stem expresses (a) the 
verb. negative in all dependent forms, in- 
cluding the Simple Tenses in relative sen- 
tences, the Participles and tenses com- 
pounded of them, in the Conj., Condit., 
Imper. and Infinitive Moods, (except 
the Past and Potent. Moods): ndambona 
umntwana endingamtandtyo, 1 saw the 
child which I do not love; nalt thashe 
endingay: kukwela kulo, here is the 
horse I shall not ride ; Aamba ungalibal:, 
go, and do not tarry; makabaleke ukuse 
angabetwa, he must run that he may not 
get a beating. It is used also adverbially : 
ngokungafhiststyo, openly, without re- 
serve; ngokungasenstsiyo, not hypocriti- 
cally. 

(b) It terminates the Perf. and Pluperf. 
tenses of different moods: andibatandanga 
abantwana baké, 1 have not loved his 
children; naba abantwana endingabatt- 
yanga, these are the children whom I have 
not hated; see Ile (b). (uku-7i forms té- 
nga, uku-Tsho tshonga; ukw-Asi asa- 
nga). 

5- This neg. nga often depresses into 
nge (a) when separated from the stem by 
intervening particles, especially before the 
Copula and ka, ké and na: into engeyi- 
ngambi, a thing which is not unclean; we- 
sa ndingekafiki, he came before I arrived; 
naingenakd, I not being able. 

(b) In the Pot. mood: nzdingefZéti, 
contrac. from andingetéti, 1 may not 
speak. 

(c) When used adverbially: akusange 
kubekd bantu bangafityo-na? have there 
ever been people who did not die? 
uku-Nga, (a) I. V. tntvans. To appear 
as if; toseem: bdngd or bdngati banga- 
bantu abalungileyo, they appear to be good 
people; langa tliswe lonke althambayo 
Islstdfa, all the country he walked over was 
like or seemed to him to be a flat; wanga 
uyapila, he appeared to be in health ; daké 
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banga bayakélwa, they appeared at one 
time to believe ; tlishwa langa liyalandela, 
misfortune seemed to follow; songa styaha- 
mba, we shall or will appear to be walking ; 
niya kunga ningabaggiti, you will appear 
to be transgressors; unge akatshongo, 
scarcely had he said so. (2 cl. pl. abbrev. rel. 
anga, who or that appear as if; absol. past. 
@nga, they appeared as if; conj. past. a- 
nga, and they appear as if; short pres. 
anga, they appear as if). 

IT. As Aux. it expresses 1. Possibility : 
ingaba kunjaio, it may beso; see uku- 
Ba I 2. (e) 

2. Permission, liberty: ungahambé, you 
may go. 

3- Willingness: ungahamba-na? ewe, 
ndingahamba, will you go? yes, I can go, 
or, I am willing to go. 

4. Contingency: ndingavuya ukuba 
uté wafika, I shall be glad, if he arrives. 


uku-Nga, (b) V. intrans. used with the 


Potent. mood of another verb, to express 
a wish on the part of the subject, either to 
perform himself, or that another person 
should perform an action : ndinga ndinga- 
sebensa, | wish to work ; andingi ungafe- 
keta, I do not wish thee to play; nga 
angahamba, thou wishest him to go; wa- 
pikela, or walangaselela ukunga angaha- 
mba ngalendlela, he persisted in his de- 
sire, or desired greatly to go this road. 
(2 cl. pl. has the same forms as those 
mentioned before under uku-Nga (a) I. 

The Past tense expresses a wish in the 
form of a petition or prayer: wanga u- 
Itxo angakustkelela! May God bless thee ! 

These two verbs and ukw-Anga, to 
kiss, are properly distinguished by the 
verbal forms which follow them: anga 
ahamba they kissed and went ; dnga anga- 
hamba, they wished to go; dnga angati 
or anga ati ayahamba, they appeared 
to go. 


ama-Nga, N. 2. Pl. only. Fictions, inven- 


tions, fabrications, falsehoods, untruths. 


isi-Nga, NV. 4. A place covered with thorn- 


trees, a clump of them in one place. 


um-Nga, N.6. (a) Acacia horrida, Willd. 


Mimosa tree from which gum is gathered ; 
eyomnga, month of December or January. 
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(b) Right tributary of the Inxu river. 
Ngaba, (a) Pron. copula, 1 cl. pl. It is 
these (people) ; kwensiwe ngaba, it has 
been done by them; ngaba nditéta bona, 
It is these (people) I speak of. 
(b) Adv. Probably, to be supposed ; see 
uku-Ba I. 2. (e). 

ama-Ngabangaba, N. 2. Pl. only. Phr. 
umke namangabangaba aselwandle, he has 
gone in pursuit of the (fabulous) birds of 
the sea, applied to the ambitions of one 
whose aspirations are never likely to be 
realised. 

Ngabani-na, Interrog. pron. By whom? 
ungasinda ngabani-na? by whom mayest 
thou escape ? see Ngubani-na. 

uku-Ngabasza, V.inirans. Em. To conjec- 
ture, as one who is uncertain how a thing 
may turn out ; to think that probably some- 
thing may be possible. 

i-Ngabi, Conj. Lest it be that. 

Ngabo, (a) Pron. copula. 1. cl. pl. Itis 
they (people). (b) Used of the agent: 
nditinywe ngabo, 1 was sent by them. 
(c) Concerning, about: ndeva ngabo, | 
heard about them; not to be confounded 
with the dem. pron.: mngabo ndibafunayo, 
it is those 1 looked for. 

Ngabula, Adv. Phr. ndabona ngabula- 
Nantst, | saw myself just as N. had told 
me before. 

Ngaka, ngakana and ngakanana, Adj. 
Such, so great, so or such large, (ref. to 
magnitude, size, bulk, extent, number, 
quantity) : lomti ungaka, this tree is of 
such a size; tndlu engaka, such a large or 
so great a house; mst ongakanana! such 
a large place! andifumananga lukilo 
lungakanana apd, 1 have not found so 
great faith here; :nkatazo estngakanana, 
so many troubles. Adv. kangaka, very 
great, very much: amahashe maninsi ka- 
ngaka, the horses are so very many; ka- 
ngakanana, so very great or many. 

Ngakana-ninaP MInterrog. pron. How 
great or large? indlu yakd itngakana- 
nina ? how large is your house? Adv. ka- 
ngakana-nina? how much? ndtkuntke ka- 
ngakana-nina? how much must I give 
you ? 


Ngako, (a) Adj. So great or large as 
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that (dem.); wawutinga umhlaba nge- 
nani elingaka-na? did you buy the land 
for so much ? ewe, ngelingako ; yes, for so 
much; bastbtka oko stngako isinto aba- 
sitétayo kubo, they reported what great 
things they had said to them; tmpahla 
sapela sonke ngangoko singako, the things 
were gone as many as there were. 

(b) Prep. with pron. 8 cl. see Wga, 1.: 
nanku ukutya abantwana abapikisene nga- 
ko, here is the food about which the child- 
ren contended ; oko watéta ngako, that re- 
specting which he spoke. 

(c) Adv. ngako oko, therefore; see 
Oko, 5; ngokungako, so very much. 
Ngak6dna, Adv. About there; see kdna, 

and the next word. 

Ngaku, Prep. Near by, about (used with 
Pron.) : ngakum, near me; ugakuye, near 
him; ngakulo (thashe), near it (horse), 
and so through all classes. 

Ngakubi, Conj. in neg. sentences. Be- 
cause; see uku-Ba, I. B. 

Ngakumbi, Adv. More, better ; see Mbi. 

Ngakunye, Adv. With one consent; 
see Nye. 

NgakupinaP ZInterrog. pron. Whereso- 
ever? see Pina. 

Ngalo, Prep. with pron. 2 cl.: By, with, 
concerning which: mals thashe endatéta 
ngalo, this is the horse about which I spoke ; 
5 cl. bestsindiswe ngalo ubabalo lwaké, we 
were saved by his grace. 

i-Ngalo, N. 3. Arm; see in-Galo. 

Ngam, Prep. with pron. 1.p.sing. By, with, 
through, etc.: Jateta ngam, they spoke 
about me, see Nga 1. 

um-Nga-mpunsi, V. 6. A very large 
mimosa tree; also applied to a large kind 
of mimosa, which grows near Kei bridge 
and elsewhere. 

u-Ngana, N. 5. The place where a great 
number of dwarf-thorns grow. 

um-Ngana, V.6. Cassia mimosoides, L., 
dwarf-thorn used as medicine for diarrhoea 
and dysentery. 

Ngandawo-ninaP Adv. Through what 
place or matter, t.e. wherefore? see in- 
Dawo and Nina. 

Nganeno, Adv. On this side: nganeno 
komlambd, on this side of the river; 


uganeyno kwakd, on this side of you; 
used also comparatively : lanto inganeno 
kwaleyo, that thing is smaller or worse 
than this. 

NWganga, Prep. As great as, equally great 
or high with: ungangam, he is as big as 
I, he is as myself; with ukuba it expres- 
ses a degree of quality, ‘‘so’’; see uku- 
Ba, I. B.: wanditanda ngangokuba wa- 
ndipa thashe, he so loved me, that he gave 
me a horse; in the neg. it means; “ not 
to be compared with”: iéisws lika-Tixo 
elinge nganganto, the word of God which 
is not to be compared with anything. 

i-Ngénge, i-Ngangala, i-Ngangamela, 
NV. 3. A man of high position; cf. in» 


Ganga. 

uku-Ngangamola, V.intvans. To arro- 
gate ; see uku-Gagamola, and Kiki- 
mela 


ubu-Ngangamela, N. 7. Greatness, 
etc, ;=ubtu- la. 
i-Ngangamsha, NV. 3. The great, great- 
est, etc. ;=—i-Ngainga. 
ubu-Ngangamsha, NV. 7. 
mightiness, majesty, glory. 
i-Ngangasane, N.3. A young, skilful man. 
i-Ngangobude, N. 3. Anything (pole, 
tree, mountain, person) stretched, long ; 
fig. anything not easily mastered. 
Wgangokuba, Con;. As much as; see 
uku-Bia, I. B. and Nganga. 
Ngangokude, Conj. Until, to such a de- 
gree that; see De. 
Ngani, Prep. with pron. 2.p. pl. Through 
you, about or concerning you ; see Nga 1. 
Wga-nina P Contracted nga-ni P 
Nga-nto-nina P 
rog. prons. Through what; see NinaP (b). 
Wgaph, Adv. This way, etc.; see Apa. 
Ngapakati, Prep. and Adv. Within, be- 
tween, etc.; see Pakati. 
Ngapambi, Prep. Before; see Pambi. 
Ngapambili, Adv. Before; see Pambili. 
NWgapandle, Prep.and Adv. Without; see 
Pandle. 
Ngapantsi, Prep. and Adv. Below; see 
Paintsi. 
Ngapaya, Prep. Far away; see Paya. 
Ngapésheya, Adv. On the other side; 


see Pésheya. 


Greatness, 


} Inter- 


NWgapézu, Prep. On, upon; see Pésu, 

Ngapésulu, Prep. and Adv. Above; see 
Pésulu. 

Ngapina, Adv. Whence, etc.; see Pina. 

Ngapo, Adv. That way; see Apd. 

Ngase, Prep. Near, by, about, used with 
loc.: mgasendiwini, near the house; see 
Nga, 1. (f). 

NWgasekubeni, Cony. Near to that; see 
uku-Ba I. B. 

Ngasentla, Prep. and Adv. Upward, on 
the upper side, etc.; see in-Tla. 

Ngasege, Adv. Out of sight; see Sese. 

Ngaso, Prep. with pron. of 4. cl. By it, 
etc.: ndip’ tsonka ndipile ngaso, give me 
bread, that I may live by it; see Nga, 1. 

Ngati, (a) Prep. with pron. 1. p. pl: About, 
concerning us, etc.; dancokola ngati, they 
had a discussion about us. (b) Adz. and 
Conj. Perhaps; kungati, it may be that; 
njengokungati, as if; see uku-Ti., 

ama-N gatingati, NV. 2. Pl. only. Subter- 
fuges, excuses, doubts, scruples. 

Ngatiba-ninaP IJnterrog. Why, for what 
reason ? see i-Ttiba. 

Ngawe, Prep. with pron. 2. p. sing. Through, 
by you, etc.: desttinywa ngawe, we were 
sent about or concerning you; see Nga tr. 

Ngawo, Prep.with pron. 6 cl. sing. Through, 
by it, etc.: gaula lomti ukuse ndak? nga- 
wo, cut the tree down that I may build with 
it; 2 cl. pl.: fake amahashe ndihambé 
ngawo, span in the horses that I may go 
with them; see Nga, 1. 

Ngayo, Prep. with pron. 3. p. sing.: 
Through him, about him, etc.: tima le- 
ncowadi ngaye, send this letter through him. 

Ngayo, Prep. with pron. 3 cl. sing. By 
or through it : indlela tlungile endahamba 
ngayo, the road is good on which I walked ; 
6 cl. pl. tmthla tpelile endagula ngayo, the 
days are ended during which I was sick; 
see Nga I. 

Ngaszo, Prep. with pron. Through, by, con- 
cerning them, etc.: 3 cl. pl.: bambé inka- 
bi ngaso (intambd), catch the oxen with 
them (the thongs); 4 cl. pl.: Alinsant 
inkomo ngaso tisttshetshe senu, flay the 
cow with your knives; 5 cl. pl.: ndibulewe 
ngaso tntdlo saké, I have been killed by 
his arrows. 
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uku-Ngea, V. intrans. {+ To go upright, 
with head lifted up; to lift high up. Used 
only in the reflex. form: uyasingca, he 
elevates, extols, esteems himself ; he glories 
or prides himself in another: ndisingca 
ngawe, I pride myself in you; ukuse sist- 
ngce ngendumiso yako, that we might 
triumph in thy praise. 

_1-Ngcaca. N. 3. Cowrie-shells, etc.; see 
in-Gcaca. 

uku-Ngcakaca, V. intrans. To grow 
sparingly, sickly, thin, here and there a 
patch, or here and there a corn on the 
maize cob: istkwebu esingcakacileyo, 
thin ears. 

i-Ngcakaza, NV. 3. A lot, (piece of straw 
or wood), to be drawn. 

i-Ngcala, N. 3. A flying ant; see in- 
Gcala 


i-Ngcambano, N. 3. The cover of a cir- 
cumcised lad’s face, made of rushes or 
palmleaves ; a veil. 

uku-Ngcambaza, V. intrans. To try to 
walk after sickness; to walk feebly; to 
walk a little ; to walk, as it were on the 
toes. 

—Ngcambisisa, Caus. form. To cause 
walking a little: noko angintleyo umngca- 
mbasistle, though emaciated, he made 
him walk. 

i-Ngcambt, N. 3. Root; loc. esingca- 
njint, in or at the roots. 

um-Ngcangatelo, NV. 1. 
Omlawnu’s ox. 

um-Ngcangeatéko, N. 1. 
lazy man. 

uku-Ngcangcaszela, V.tntrans. To trem- 
ble, as from fear or cold. 

—Ngcoangcaszelisa, Caus. form. To make 
or cause to tremble. 

uku-Ngcangolatéla, V. tntrans. 
gently in a row. 

i-Ngoapé, NV. 3. Em. The pipe tip; see 
in-Gcapé. 

i-Ngoatiwule, A finely dressed person ; 
see in-Gcatawule. 

uku-N gcatsha, V. trans. To warn; to 
put one on one’s guard ; to give secret in- 
formation, (in a good sense) ; to betray 
(in a bad sense). 

—Ngcatshans, Recip. form. To blame 


The name of 


A thin, sickly, 


To go 
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one another; to damage each other's char- 
acter. 
i-Ngcatshi, NV. 3. 
um-Ngcatshi, J. 1. 
er. 


} A warner, betray- 


i-Ngcatsholo, N.3. Warning, betraying. 


i-Ngcawu, NV. 3. <A lewd, unchaste per- 
son ;=i-Nawu. 

um-Ngcebele, N. 6. Ukwensa or u- 
kubeta umngcebele, to put one leg over 
the other in reclining. 

i-Ngcebetsha, V. 3. Em. A small spoon. 

uku-Ngcekela, V. intrans. To balance 
a burden on the head without holding it 
with the hand. 

i-Ngcelwane, N. 3. Aloe saponaria or 
latifolia; a white-spotted aloe used for 
healing sores, wounds, ringworm and lum- 
bago. 

ukuti-Ngcembé, V. intrans. To be tar- 
dy, slow; deliberate in performing an 
operation ; to work leisurely, circumspect- 
ly, considerately : tliswi lite-ngcembe, the 
word was not very audible. 

ubu-Ngcembé, NV. 7. Tardiness, delib- 
erateness, circumspection, careful con- 
sideration. Adv. ngobungcembé, slowly 
not hastily, deliberately, etc. 

i-Ngcenene, N. 3. Sitting in ease and 
pleasure. 

isa-Ngceté, N. 4. Monsonia ovata; a kind 
of geranium. 

uku-Ngcikiva, V. trans. 
braid, rebuke, reproach : 
he upbraided them. 

isi-Ngcikivo, NV. 4. Rebuke, reproach, etc. 

u-Ngcilengcile, VN. 5. Hopping on one 
leg: bensa ungcilengcile, they walked on 
one leg. 

uku-Ngcilega, 
one leg. 

i-Ngcili, N. 3. Common worm found in 
the intestines. 

i-Ngcingane, N. prop. Tributary of the 
Kobonqaba river in Western Gcalekaland. 

i-Ngcingwane, N. prop. Tributary of 
the Nqabaia river. 

Ngeingci! IJnterjec. Sound of laughing 
when contempt is implied. 

ubu-Ngcipéko, N. 7. State of danger or 
extremity. 


To scold, up- 
wabangctkiva, 


V. intrans. To hop on 
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um-Ngcipéko, N.6. Small, dangerous | i-Ngcoubunga, V.3. Bread made of pow- 


edge between deep places ; danger, extrem- 
ity. 

ukuti-Ngcipu, V. intrans. To sit or 
perch on a point. 

ukuti-Ngco, V.tvans. To pour out some 
substance, e.g. water or corn ina gentle 
stream ; fig. to say or do something which 
proves to be pleasant to the mind of an- 
other: watl-ngco kuye, he poured out in a 
gentle stream which descended nicely into 
his mind. 

i-Ngcobo, N. 3. A number of stalks of 
reedgrass standing together in an orderly 
manner; loc. engcotyent, and engcobent ; 
fig. the manner of stately, orderly stand- 
ing ; the choice or best of anything: sn- 
gcobo yamapékati, a number or body of 
choice councillors ; cf. in-Gcobo. 

uku-Ngcokoca, (Tribal) To get thin, 
etc. ;=Ngcakaca. 

i-Ngcola, N. 3. <A spear with a short 
blade and long iron neck for throwing. 

i-Ngcongceoni, N. 3. A kind of gnat, 
mosquito. 

i-Ngcongolo, N. 3. Cane, reed. 

ukuti-Ngcoto, V. tvans. To kick. 

uku-Ngcotsha, V. intrans. To run fast, 
highlegged. 

u-Ngceotsha, NV. 1. A fast runner; one 
who runs or stands on his toes. 

ubu-Ngcotsholo, N. 7. The spying out 
of what is spoken. 

ubu-Ngcotshongcotsho, N. 7. High- 
leggedness. 

uku-Ngcotshoza, V. tntrans. To walk 
slyly on the toes, as spies do. 

uku-Ngcotsholoza, V. intrans. To be 
haughty, proud. 

um-Ngcoyagzana, N. 6. A nice, little 
stick carried when racing bullocks. 

i-Ngcozane, N. 3. A little. 

uku-Ngcosisa, Caus. form. of ukuti- 
Wgco. To pour out little by little ina 
small, gentle stream. 

ukuti-Ngou, V. ¢vans. To put or fix upon, 
as a sponge on the top of astick. V. in- 
tvans. To sit on the posteriors; to lean 
on the table in a boorish, uncouth manner. 

i-Ngcubululu, N. 3. That which is lean 
from sickness. 


dered Kaffircorn malt (imi-Témbd). 
ukuti-Ngcubungu, V. intrans. To be 
or remain alone. 

i-Ngoula, N. 3. Lean meat, generally 
that of a calf. 

uku-Ngcumbéka, 

—Ngcumbité 

ukuti-Ngcumbi, 
flesh; to become thin; to pine away; ta 
be consumptive. 

ukuti-Ngcumbh, V. intrans. Of a spear, 
to enter a little ; fig. to commence war. 

uku-Ngcumbiza, V. intrans. To delay 
in performing or completing a thing. 

uku-Ngcungcuta, V. intrans. To waste, 
pine away by sickness; to decay, (very. 
seldom used). 

—Ngcungcutéka, Stat. form. To be 
wasted, emaciated; to get thinner and 
thinner. 

-—Ngcungcutékela, Rel. form. To be 
wasted for. 

i-Nounye, N. 3. Hi. A sharp-pointed 
assegai used for boring holes in sewing a 
milk-sack, etc. 

i-Ngcutingu, N. 3. A person whose 
mouth is long from anger, who is not on 
good terms with another. 

uku-Ngcwala, V. intrans. To sit to- 
gether, as children do. 

uku-Ngowalisa, V. trans. To make 
bright, shining ; to sanctify, make holy. 

—Ngecwaliseka, Stat. form. To be or 
become sanctified. 

—Ngowalisela, Rel. form. To make 
bright, etc., for a certain purpose. 

ENgowalise y * 7} Sanctification. 

‘-i-Ngowane, N. 3. A kind of edible grass. 

l-Ngcowangube, NV. 3. A smail kind of 
Pelican. 

Ngcwele, Adj. Pure, undefiled, holy; 
u-Moya Oyingcwele, the Holy Spirit. 

_ubu-Ngcwele, NV. 7. Purity, holiness. 

ama-Ngcweleshe, N. prop. 2. The 
chief Kona’s people. 

uku-Ngcowenga, V. intrans. To be ready 
to drop, as rain from the clouds, or ag 
tears from the eyes: inyembesi sangewe- 
nga; the tears were ready to drop. V. 
trans. To clarify, decant; to remove 


} V. antrans. To lose 


s 
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any liquid so as not to disturb the sedi- 
ment; to separate the clear from the 

- muddy ; to strain, filter, sift: amanss aya- 
ngcwengwa, the clean water is poured off 
from the sediment; to take the best of a 
thing: sxkomo singcwengiwe, the best 
cattle have been picked out. 


'—Ngowengeka, Stat. form. To beclear, 


purified: amanst angcwengekileyo, clari- 
fied, clean, pure water. 

—Ngcwengisa, Caus. form. To clarify, 
purify thoroughly. 

i-Ng ©, N. 3. Lues vener. 

Nge, (a) Another form for Nga 1. and 2. 

(b) Aux. for forming the Condit. mood ; 
followed by the participles or compound 
past tenses of the Indicative, where we use 
‘‘would, should, ought to, need, must’’: 
ngendivuytle from ndinge-(ndinga-) ndt- 
vuyile ukuba ebefikile, 1 would have been 
glad if he had come, (implying that he has 
not come) ; ngesitandana, we ought to 
love each other: unge ungatsho, you 
ought not to say so; unge ungatshongo, 
you ought not to have said so; ngendiba 
ndtyatanda, | would be loving; ngendiba 
andingumkéonsi wakd, | would not be your 
servant. 

u-Ngece, N. 1. The male bush-buck, 
Tragelaphus sylvaticus, Gray. 

u-Ngele, NV. 5. Cock’s comb; crest of 
feathers on a bird’s head. 

uku-Ngona, V. trans. and intrans. To 
enter, goin: ngen’ apa, enter here; ndi- 
yingens indlu or ndingené endlwini, I 
went into the house; to penetrate: umko- 
nto wangena esifubent, the lance went 
into his chest; fig. to enter into the mind 
or heart: lamngena entlisiywent, it (the 
word) went into his heart; wangenwa yi- 
ntlistyo yokuba agoduke, it came into his 
mind to go home; ukuse tcawa ndiyingene 
apa, that I may spend the Sabbath here. 
Euphem. Ukungena is to marry or carnally 
know your late brother’s wife, which is the 
custom of Em. 

—Ngenela, Rel. form. To enter for a pur- 
pose, or on account of. The Passive de- 
notes that the person spoken of, has be- 
come the recipient of certain influences, 
principles or sentiments, #.¢. to be invaded, 
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attacked, overpowered, possessed, pressed 
upon: ndingenelwe luloyitko or ludano, 
fear or shame has overpowered me ; tliswe 
langenelwa sintshaba, the country was 
invaded by the enemy. 

—Ngoenisa, Caus. form. To cause or make 
to enter ; to bring into ; to introduce, admit ; 
sundingenise enkosint, introduce me to 
the master; Jingenise entlistywent, take 
it (word) to heart; wandingentsa estka- 
tent, he brought me into trouble or danger. 

—Ngenisela, Caus.-rel. form. To cause 
to enter ; to introduce into: wasingentsela 
ttyala, he brought guilt upon himself, 1.e. 
he came into difficulties. 

um-Ngoeni, N. 1. Proselyte. N. 6. (a) 
Introduction. (b) A vile custom of boys. 

u-Ngeniselo, NV. 5. Gain, profit, (esp. of 
harvest). 


isi-Ngoniso, NV. 4. Introduction. 
i-Ngeno, N. 3. Umfasi wengeno, is the 


wife married according to the custom of 
ukungena. 


u-Ngeno, NV. 5. Entrance. 
-_Ngengomso, Adv. 


On the morrow; see 
under uku-Sa. 

ubu-Nge-ni, N. 7.=ubu-Nto yanto. 

_ Vulgarity, abject behaviour, lowness, base- 
ness, meanness. 

Ngentla, Adv. Atthe upper part, in the 
North; see i-Ntla. 

Ngenxa, Prep. Onaccount of ; seei-Nxa. 

Ngenxenye, Adv. Partly; seei-Nxenye. 

u-Ngeshe, V.5. Ear pendant; black and 
white beads which were worn round the 
neck. 

i-Ngosi, V. 2. An Englishman. 

isi-Ngesi, NV. 4. The English language. 

ubu-Ngesi, V. 7. The English character 
and customs. 

Wgosisa, Adv. Freely; see isi-Sa. 

i-Nginingini, V.2. An unreliable, untrust- 
worthy individual, one not worthy of con- 
fidence ; a rogue, knave, scoundrel, rascal. 

ubu-Nginingini, NV. 7. Rascality, per- 
fidy, etc. 

uku-Nginiza, V. tntrans. To deal faith- 
lessly, perfidiously, etc. ; cf. Tahiniza. 

Ngokabani-naP Interrog. pron. Whose? 
ngokabani-na umsebensi £ whose work is 
it; see Ngubani-na P 
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Ngoko, and Ngokoko, Conj. Therefore; 
see Oko, 6. 

Ngokokuba&, Conj. Because; see uku- 

Bat. B. 

Ngokokude, Cony. Until, etc.; ngokoku- 
de stncame ubomt, so that or until we des- 
paired of life ; see De. 

Ngokokumbi, Adv. Especially, etc. ; see 
Mbi. 

Ngokokuze, Con. 
uku-Za. 

Ngoku, Adv. Now; see Oku, 3. 

Ngokuba, Conj. Because; see uku-Bi, 
I. B. 

Ngokukodwa, Conj. Much more, more 
abundantly, especially; see Kodwa. 

Ngokukwanjalo, Adv. Even so; see 
Nijalo. 

Ngokungati, Conj. Asif, etc.; see uku-T1. 

Ngokungapésulu, Adv. Much more, 
etc.; see Pézulu. 

Ngokunjalo, Adv. 
Njalo. 

Ngokunje, Adv. Just now; see Nje. 

Ngokunye, Adv. Once more, etc.; see 
Nye, 6. 

Ngokusekuhleni, Adv. 
uku-Hla. 

Ngokuti-ni? Ngokuti-nina? In what 
way? etc.; see uku-Ti. 

Ngokutsha, Adv. Anew; see Tsha. 

Ngokuyinxenye, Adv. Partly; see i-Nxe- 
nye. 


In order that; see 


Likewise, etc.; see 


Openly; see 


Ngokwa, ngokwe, ngok(w)o, Prep. 
According to, etc.; see Oko, 6. 
i-Ngolwane, NV. 2. Henlice. Pl. the ox 


which the woman brings as dowry to her 
husband's place to be slaughtered there. 
i-Ngoloti, NV. 2. A young man;=um- 
Fana. (This word was used of a member 
of chief Ngangelizwe’s regiment of uncir- 
cumcised young men). 
uku-Ngoma, V. trans. To sing. 
i-Ngoma, N. 3. A song of praise. 
um-Ngomansi, NV. 6. A tributary of the 
Gcuwa river. 


uku-Ngomba, V. trans. To strike the 
breast. 


ukuti-Ngombd, V. intrans. To walk 
straight forward; to do a thing in the 
right style, e.g. singing. 
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To-morrow; see uku-Sa. 
The morrow; see uku- 


Ngomso, Adv. 

i-Ngomso, JN. 2. 
Sa. 

Ngomva, Adv. Backward; see um-Va. 

isi-Ngondo, N. 4. (a) A _ very large 
maize cob. (b) Superstitious ideas; fabu- 
lous legends. 

uku-Ngongolotéla, V.intvans. To wait 
and wait for nothing. 

uku-Ngongoza, V. trans. 
pitation of the heart. . 

i-Ngonyama, N.3. Lion ;=in-Gonya- 
ma. 

ubu-Ngonyama, N. 7. The state of 
being valiant. 

u-Ngopé, NV. 1. The fourth finger. 

i-Ngoszi, NV. 3. Accident, etc.; seein-Goszi. 

ubu-Ngozi, V. 7. The state of being un- 
fortunate. 

i-Ngqabalala, NV. 3. A robust person of 
great physical endurance. 

uku-Ngqabalaza, V. trans. To resist, 
oppose, dispute; to be of a contrary 
opinion. 

ukuti-Ngqabavu, V. intrans. To become 
half drunk. 

i-Ngqabavu, NV. 3. One who bas become 
jolly from liquor. 

i-Ngqadangqada, N. 3. Activity, quick- 
ness, being everywhere. 

ubu-Ngqakamba, NV.7. The state of be- 
ing playful (horse), or being jolly from drink. 

uku-Nggakulisa, V. trans. To break (a 
horse), train, discipline. 

i-Ngqalelo, NV. 3. A plan. 

i-Ngqalutye, V.3. <A ball or pebble used 
by children for throwing to each other. 

i-Ngqambasholo, XN. 3. A strong, tall 
person. 

i-Ngqakaqa, V. 3. Small-pox. 

i-Ngqambit, NV. 3. The piece of wood on 
the noose of a trap for birds or game; the 
ligament of the tongue; fig. hesitation, if 
one is not quick in speaking ; restraint. 

ukuti-Ngqanana, V. intrans. To be 
open, open-hearted ; to do a thing in a 
healthy manner ; to be distinct, intelligible: 
tliswt laké lite-ngganana, thy word was 
clear. 

i-Ngqanci, V. 2. The first settlers in a 
district. 


To have pal- 
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i-Ngqanda, NV. 3. A small, thin, four- 
sided assegai used for boring holes in sew- 
ing a milksack, etc. ; also in hunting and in 
urging on the bullocks in racing: amehlo 
angqanda, piercing eyes. 

i-Ngqandende, N. 2. Residue, rest, re- 
mainder; pl. those persons who remain 
behind at home. ; 

i-Ngqanga, N. 3. Neophron pileatus, 
a crested, white-winged hawk; its cry 
‘lof’ ilieswe,"’ the country wilt die, #.e. 
have war, and flight are bad omens for a 
war party. It is more vulture than hawk ; 
another bird goes also by the same name, 


but is more hawk than vulture. 
i-Ngqanggambdé, N. 3. Pain; see in- 
Gaqanggambé. 


i-Ngqangqasholo, NV. 3. A _ muscular 
person ; see in-Gqongqosholo. 

i-Ngqaqasi, N. 3. Stony, dry ground 
with little vegetation. 

i-Ngqaqu, N. 3. Dancing of men. 

i-Ngqat&é, NV. 3. Dung that falls in lumps, 
as of horses or goats ;=in-Gqata. 

i-Ngqatsane, Burning heat ; see in-Gqa- 
tsane. 

i-Ngqawane, A root, etc.; see in-Gqa- 
wane. 

i-Ngqawe, N. 3. Hard grass; see in- 
Gqawe. 

i-Ngqaza, An ornament ; see in-Gqaza. 

ukuti-Ngge, V. intrans. used as Adv. 
Quickly, truly, fully: wahambd ngge, he 
walked quickly: ndast mgge, I know 
fully. 

i-Ngqebelelana, N. 3. Used as Ad. Big, 
arrogant (words) ; bantering. 

i-Ngqele, Cold; see in-Gqele. 

um-Ngqemba, NV. 6. Kind of bird. 

uku-Ngqgendeva, V. tntrans. To sit 
lazily ; to be in the house when others are 
outside. 

um-Ngqepd, NV. 6. A cup made from 
a calabash ; a great drinking vessel. 

i-Ngqeshemba, Hardness ; see in-Gqe- 
shemba. 

ukuti-Ngqoze, V. intrans. To be snug, 
comfortable. . 

ukuti-Ngqi, V. trans. To give lavishly 
more than necessity warrants: wandtti- 
ngqt ingubo entsha, he gave me a new 
garment. 


um-Ngqi, NV. 6. A single string of beads; 
a thread. 

isi-Ngqi, MN. 4. The passing sound of 
hard footsteps (tramping in dances) ; any — 
sound or noise caused by some unseen 
circumstances or operation ; the rattling of 
fire. 

u-Ngqika, NV. prop. The name of Sandi- 
li’s father Gaika. 

ama-Ngqika, N. prop. The tribe called 
by the English Gaikas. 

i-Ngqimba, N. 3. Thickness, denseness ; 
a great number of men, houses, etc., ina 
heap, close together; water in great quan- 
tity: inggimba samafu, thick clouds, - 
cloud-upon cloud. 


i-Ngaimdolo, N. 3. Species of cactus or 


aloes ;=in-Gqimdolo. 

ukuti-Ngqindilili, V. sntrans. To be 
opaque, dark, dense, not transparent. 

i-Ngqindilili, N. 3. That which is thick, 
strong, as astrong woollen blanket, or thick 
glass; opaque, dull. 

ubu-Ngqindilili, N. 7. Dullness, in- 
transparency ; fig. hardness, stubbornness. 

i-Ngqindiva, NV. 3. One who sits with his 
head held back, in a proud position. 

uku-Ngqinga, V. trans. To surround, be- 
siege, as an enemy surrounds a place, or 
hunters game. 

—Ngqingela, Rel. form. To surround for 
another. 

i-Ngqinga, NV.3. Siege, surrounding; fig. 
want, cramping or narrowness of mind. 

um-Ngqingi, V.1. A besieger, enemy. 

uku-Ngqingga, V. intrans. To go fre- 
quently in and out of a person’s house; to 
go to and fro from one house to another. 

uku-Ngqingiza, V. trans. To stamp the 
ground with the feet in running; to ap- 
plaud by stamping with the feet. 

—Ngqingqizela, Rel. form. To show 
kindness to another. 

i-Ngqingqwa, N.3. Used as Adj. Heavy, 
very dark (clouds) ; heavy, strong (gar- 
ments) ; dark, dense, thick (foliage or for- 
est) ; opaque, not transparent. 

ubu-Ngqingqwa, V.7. Denseness, heavi- 
ness, thickness. 

i-Ngqiptla, NV. 3. <A clod. 

uku-Ngqisha, V. trans. To stamp with 


NG 


the feet on the ground ; to make a rushing 
or stamping noise (sheep). 

i-Ngqiti, A finger, the first joint of which is 
cut off ;=in-Gqiti. 

uku-Nggivaza, V. intrans. To hesitate. 

—Ngqivaselisa, Rel.-caus. form. To cause 
to hesitate. _ 

Ngaq6, Interjec. Used by children in a 
play similar to s2-Toshe. 

ukuti-Ngqo, V. intrans. To go straight 
forward in a road or matter without turning 
to the right or left ; to do a thing immedi- 
ately, without delay: wahambé ett-nggo, 
he proceeded straight forward, kept the 
road. 

i-Ngqobe, Speed, etc. ; see in-Gqobe. 

i-Nzqobdko, VN. 3. “Conversion, etc.; see 
uku-Ggobdka. 

i-N gqoko, N. 3- Right tributary of the 
Buffalo river. 

uku-Ngqokola, V. trans. To whistle as 
boys do when herding cattle; to make a 
squeaking sound (boys) in Kaffir music 
like that of a pig. 

i-Wgqokolo, V. 3. The whistling of boys. 

i-Ngqokongqoko, Rattling noise, etc. ; see 
in-Gqokonggoko. 

i-Ngqokoqwane, Weevil ;=in-Gqoko- 
qwane. 

uku-Ngqokotisa, V. trans. To tell lies. 

i-Ngqokova, used as Adj. To be very 
red with red clay. 

i-Ngqola, NV. 3. Species of red locust. 

i-Ngqolo, N.3. An unclean animal (ba- 
boon). 

i-Neqolosela, N. 3. Due consideration. 

Les omb ble, } Reddish colour ; see in- 
Gdombéla. 

ukuti-Ngqombd, V. intrans. To walk 
straight forward, etc. ;=ukuti-Ngombd. 

i-Ngqombdékaszi, NV. 3. A light-red cow. 

i-Ngqomfiya, That which is great, etc. ; 
see in-Gqomfiya. 

uku-Ngqonga,—Ngeqinga, V. trans. 
To surround: bamnggonga ukuhlala, they 
sat round about him. 

—Ngqongela,—Ngqingels. 

—Neqongisa,—Ngqingiza. 

i-Ngqonga,=i-Ngainga, 

ubu-Ngqongqo, V. ixtrans. The state of 
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being hard: wampatd nggonggo, he treat- 
ed him hard. 

i-Wgqongqo, NV. 3. A dried bullock-skin, 
etc. ; see in-Gqongqo. 

i-NWggonggosholo, Tall person, etc. ; see 
in-Gqongqosholo. 

i-Ngqongqotd, A person excelling in 
speech, etc. ; see in-Ggongqotd. 

i-NWgqogo, Armlet, etc. ; spe in-Ggogo, 

i-Ngqoshalo, A muscular Person, etc. ; see 
in-Gqoshalo. 

i-Ngqoshomba, Hardness, etc.; see in- 
Ggoshomba, 

i-Ngqoté, Hasty moving; see in-G@qote. 

i-MNgqotd, The skirt of a dried skin, etc. ; see 
in-Gqotd. 

ukuti-Ngqu, V. intrans. To reach down 
to the ground, to touch it: ingubo ¢t- 
ngqk pantsi, the garment reached to the 
ground; wati-nggu ngentonga, he sup- 
ported himself with a stick in walking; ‘to 
push against or away; fig. to be below; 
to stand on the nethermost step; to take 
offence; to be offended. 


i-Ngqubusi, NV. 3. Waterfall. 
ukn-Ngqukama, 


V. tntrans. -To be in- 
clined to yawn, ; to look gloomy ; to scowl. 


uku-Ngquia, V. trans. To throw, push, 


beat a person down to the ground, as in 
wrestling. 

i-Ngqumba, NV. 3. {a} Maize with short cobs; 
see in-Gqumfsa. (b) A crowd of people. 

juku-Ngqumshola, V. intrans. To miik 
into a vessel which has curdled milk in it. 

ji-Wgqumshela, N. 3. Milk thickened by 
milking it on curdled milk. 

uku-Ngqumshelela, V. intvans. To sing 
bass. ; 

uku-Ngqunga, V. intrans. To fidget 
about ; to be restless ; to attempt to escape 
from another by wrestling or struggling ; 
used of cattle which are restless and try to 
break out of the fold; to cringe from pain ;. 
to complain, utter a grievance. 

—Ngqungoela, Rel. form. To complaip. 
to (a chief). 

—Ngqungisa, Caus. form. To cause 
restlessness, etc. 

—Ngqungisana, Caus. ~rectp. form. To 
wrestle with one, ¢ £: 2 policeman ; to 
make each other restless. 
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um-Ngqungi, NV. 1. One who tries to 
éscape from another by holding him fast. 

uku-Ngqungaqa, V. intvans. To dance with 
contortions of the body; especially at the 
in-Tonjane. 

i-Ngqungqo, NV. 3. Dance. 

ubu-Ngqungqutéla, NV. 7. The meeting 
or assembling in great numbers. 

i-Ngqungqutéla, V.3. Congress or con- 
ference ; great festive assembly. 

um-Ngqungu, N. 6. (a) A basket made 
of rushes for tobacco; dimin. umngqu- 
ngwana. (b) Fig. a man who goes to 
his wife’s home and voluntarily makes 
himself a servant to his father-in-law: 
usens’ umngqungu, lit. he has made him- 
self a tobacco-basket, 1.e. a servant. 


i-Ngqungungqungu, NV. 3. Small corn, | 


etc. ; see in-Gqungungqungu. 
uku-Ngqunguza, V. intrans. To evade. 


u-Ngqupantai, NV. 5. Anything which |: 


reaches to the ground, asa garment, or the 

thatch ofa Kaffir hut. 
i-Ngqwalashu, N. 2. 

=in-Gqwalashu. 
i-Ngqwambi, N.3. (a) A cutting made 


Grey wild-cat: 


on the nose of a calf to prevent it from |: 


sucking. (b) Long strips of skin wound 
round the neck of an infant as a charm a- 
gainst evil. 

i-Ngqwangangqwili, NV. 3. A rough, 
rude, coarse, uncouth, austere person ; also 
one whose wrath soon gives way to affection. 

ubu-Ngqwangangqwili, NV. 7. Coarse- 

ness, rudeness, roughness. 

i-Ngqwangi, N. 3. A yellow bird with 
black breast. Telephonus Bakbakiri; Du. 
cocovic. 
answer one another. The Natives imi- 
tate their call by the words: “ Tyelele, 
ngqwangi! tyelele, ngqwangi!"’ 

i-Ngqwemla, N. 3. A powerful ruler, 
etc.; see in-Gqwemla. 

Ngu, 1. Copula before Nouns’and Pro- 
nouns: 2. p. sing. nguwe, itis thou; 3. 
p- sing. nguye, it is he; 6. cl. sing. ngu- 
wo, itis it (tree). 

2. Expresses Causal relationship: bels- 
tttwad nguwe, it (word) was spoken by 
you; kwensiwe nguye, it has been done 
by him; ndakikuliswa ngumiaméo, I’ 


The male and female call and |: 
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was carried away by the river. In neg. 
sentences it is sometimes left out: ukuse 
angabulawa mntu, that he may not be 
killed’ by any man. 

Ngubani-naP Interrog. pron. with co- 
pula. Who is it? or, by whom? pl. ngo- 
bani-na? who are they ? from ubani-na P 
who ? 

ukuti-Ngumbti, V. intrans. To give 
forth a hollow sound, like an empty cask 
or drum when struck. 

uku-Ngumza, V.intrans. To mumble. 

—Ngumaszela, Rel. form. To speak or 
converse privately over a matter ;. to mur- 
mur; cf. Dumsgela. 

uku-Ngunda, V. intrans. To become 
mouldy : tsonka singundile, the bread is 
mouldy ; to rust ; to rot, as manure. 


uku-Ngunga 
-ukuti-Ngunga, } V. trans. To form a 


circle by coming together at a meeting or 

assembly ; to swarm round, as flies round 

' a horse in travelling; to crowd together, 

! as people in the street to see a sight, or. 

1 fallen animal, or at a burial. 

i\—Ngungela, Rel. form. To swarm 

' around‘one, kusye, and press on him. 

,—Ngungisa, Caus. form. To cause to be 
one with in a: certain cause ; to support. 

| i-Ngungene, N. 3 

| u-Ngungane, J. 5. 

a meeting. 
ubu-Nguni, V. 7. A neighbouring coun- 

try, which possesses foreign commodities ; 

used only in the loc. ebungunst, in the 

West; westward. 

i‘ Nguwe, Copula, 2. p. sing. It is thou; 
see Ngu. 

Nguwo, Coputa, 6. cl. sing, I¢ is it: ngu- 

i go umti, it is the tree; wamiswa nguwa 

umbane, he was thrown down by lightning. 

‘ Wguwupine P Which is it? of two of 
more; see Pina P 

‘Nguye, Copula. 3. p. sing. 

' Neu. 

‘i-Ngewamsa, N. 3. The stork ;=in-Gwa- 
msza. 

‘ama-Ngwana, N. prop. A clan to be 
found among the Tembus, Fingoes and 
Basutos. 

-uku-Ngwangoasela, V. intvans. To take 










} 


f A crowd of people ; 


It is he; see 
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up a defensive position; see Gwanca- 
zela. 

ubu-Ngwangcangwangea, N.7. Haste 
in preparation to ward off an attack. 

uku-Ngwangqasa, To cry aloud, etc.; 
—Nqangaza. 

i-Ngwangqaszo, Loud cry;=u-Nqganga- 
ZO. 

i-Ngwangwane, XN. 3. The stork. 

uku-Ngwangwanisa, V. trans. To 
hold back a direct answer; to give an 
answer which is not the true one; to act 
as if you were giving one a thing, when 
you were not. 

i-Ngwanyalala, V.3. Used as Adj. To be 
hard (hide); fig. austere, fiery, audacious, 
impudent, angry (to be seen in the face). 


ubu-Ngwanyalala, N. 7. Hardness, 
fierceness, impudence, etc. 
uku-Ngwengwema, V. intrans. To 


pass at a distance as one who is frightened 
or guilty ;=Qweqwema. 
u-Ngwengwesi, N. 5. Dimness. 
muti Rowove, } V. intrans. To be 
grey from mildew: tsonka singwevile, the 
bread is covered with mildew, spider webs 
or insects. 

Ngwevu, Adj. Grey: thashe lingwevu, 
the horse is grey; tnkabi engwevu, the 
grey ox; inwele singwevu, the hair is 
grey; dimin. tngwevana, greyish ; thashe 
elingwevu, is used euphem. for morb. 
vener. 

i-Ngwevu, NV. 3. An old, greyheaded man. 

i-Ngwevukazi, V. 3. A grey, female 
animal: thashe elingweuukasi, a grey 
mare; tnkomo engwevukasi, a grey cow. 

ubu-Ngwevu, V. 7. Greyness ; old age. 

ukuti-Ngxa, V. intrans. To flow down 
(tears), coming out in drops. 

uku-Ngxaba, V. intrans. To throw the 
legs in different ways ; to go in a different 
direction. 

ukuti-Ngxabalala, V. intrans. To go 
or sit astride. — 

uku-Ngxabalaza, V. trans. To stride, 
straddle. 

i-Ngxabatshitshi, Tumult, etc. ; see i- 
Ngxobotshitshi. 

i-Ngxakaxa, N. 3. Tributary of the 
Naabata river ;=in-Gxakaxa. 
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i-Ngxakangxaka, Disorder, 
in-Gxakangxaka. 

i-Ngxambi, N.2. One whois very active 
and busy. 

i-Ngxangxa, NV. 3. A thing not nicely 
shaped, etc.; see in-Gxangxa. 

i-Ngxashingxashi, NV. 2. One who is 
always in haste. Pl. Rashness, inconsider- 
ateness, thoughtlessness, extreme hurry, 
precipitation. 

uku-Ngxataé, V. intvans. To sit astride 
with the legs straddling. 

i-Nxiti:, V.2. An ugly, good for nothing 
person. 

u-Ngxawu, N. 1. 
legs. 

i-Ngxauka, N. 3. Good luck, opportunity. 

uku-Ngxaza, To flow down;=ukuti- 
Ngxa. 

uku-Ngxeka, V. intvans. To sit in a 
striding position; fig. to trouble one with 
many questions; to be unable to shut the 
mouth. 

i-Ngxeki, Kind of bird, etc.; see in- 
Gxeki. 


uku-Ngxenga, V. trans. . 
—Ngxengelela, Rel. form. 2} To mix 


liquids together, as wine and water; to 
adulterate ; fig. to corrupt, mar the truth. 

u-Ngxengelelo, NV. 5. Adulteration. 

u-Ngxengezi, NV. 1. The sedge-warbler, 
=i-Gobo. 

i-Ngxikiwane, A large piece, etc.; see 
in-Gxikwane. 

i-Ngxilimbéla, V.3. A giant; see in- 
Gxilimbéla. 

ukuti-Ngxipt, V. intrans. To be or 
stand fixed on something: ndisuke enqwé- 
lent ngxipi: emhlabens, | jumped from the 
waggon to the ground. 

uku-Ngxitila, V. trans. To abuse one’s 
self. 

i-Ngxobonga, N. 3. A pick. 

i-Ngxobongo, N. 3. <A disease which 
pits the skin like smallpox. 

i-Ngxobotshane, Noisy conversation, etc. ; 
see in-Gxobotshane. 

i-Ngxokolo, A vast number, etc. ; see in- 
Gxokolo. 

um-Ngxokwane, NV. 6. A small hollow - 


or pit. 


etc.; see 


An iron pot with three 
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uku-Ngxola, V. tntrans. To bluster in 
speaking ; to bully ; to be noisy. 

—Ngxolisa, Caus. form. Toabuse, scold, 
brawl, quarrel with. 

—Ngxolisana, Caus.-recip. form. To 
scold, contend, etc., with each other. 

i-Ngxolo, N. 3. Loud, noisy speech: 
musant ukwensa ingxolo, do not make a 
Noise. 

i-Ngxovungxovu, NV. 3. A blusterer. 

i-Ngxuba, V. 3. A medley; seein-Gxu- 
be. | 

i-Ngxulubaé, A passage, etc.; see in- 
Gxulubai. 

i-Ngxumbingxumbt, Great disorder ; 
see in-Gxumbtngxumbi. 

i-Ngxwabilili, A large herd, etc. ; see 
in-Gxwabilili. 

i-Ngxwala, A soft, white stone, etc.; see 
in-Gxwala. 

i-Ngxwenga, A long, tall person ;=in- 
Gxrwenga. 


Ni, 1. Pron. subj. 2. p. pl. You: niyabeta 
you beat. 


2. Pron obj. 2. p. pl. ndityanibeta, I 
beat you. 
3. Suffix of Imper. pl.: hamba, walk, 

hambani, walk ye. 

i-Ni, N. 3. (a)=in-To, or u-T, Thing, 
matter, used in neg. sentences: andini 
yani=andinto yanto, | am nothing; aku- 
ni oko mntwinti, that is nothing to any 
one; akukwa-ni, it matters nothing; 
akwehla-ni, nothing happened ; andina- 
kuti-ni, I can do nothing; ndingaté-ni 
nemfundo, learning is nothing to me, t.e. I 
do not care for learning ; ezonto asitnam- 
sebenst wa-ni wokupilisa, these things 
are quite useless for healing; loc. entntz, 
=entwent. (b) Time: ni-ntna? what 
time ? when ? 

ama-Ni, Pl. only. Tribes: ngamani-na la? 
of what tribes are these? tsicaka uya ku- 
sifumana kumani-na? among what tribes, 
z.e. where will you find servants ? 

ubu-Ni,=ubu-Nto, N. 7. The being, 
existence, mode, peculiarity by which 
persons or nations are distinguished from 
each other, hence, nationality: bayagdyisa 
ngobunt babo, they boast of their nation- 
ality. 

Nibe, Aux. or forming the compound 
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tenses 2. p. pl.: mtbe mtyensa, contract. 
bentyensa (imperfect) lento, you were or 
have been doing this thing; (n1iJbe ninga- 
yt Ruyensa, (fut.), you were not going to 
do it, or you would not have done it. 

uku-Nika, V. trans. To give to; to trans- 
mit, deliver, bestow, confer, communicate, 
contribute: imgumntwana esimnikiweyo 
ngu-Iixo, it is a child whom God has 
given to us; wondintka tliswi, you must 
give me a word ; to afford, supply, fur- 
nish: ndintke ukudla, give me food ; (bet- 
ter: ndinike ndidle) ; stsintkwa ngu-Ttxo 
sonke isinto estlungileyo, God gives us 
all good things. Phr. ukuntka imbila 
ngentloko, to cheat. An obsolete perf. is 
ndeniké, | have given. 

—Nikana, fecip. form. To give, etc., 
to each other: Jbanikana amaswi, they 
quarrelled. 

—Nikela, Rel. form. To give for a 
purpose; to give or hand over to another ; 
to offer: stmnzkelwa nto-nina? what for 
was he given to us? lemali: yintkele mna 
nawe, give this money for you and me; 
wayintkela inkomo kuye, he gave the cow 
over to him; bamntkela esandleni se- 
ntshaba, they delivered him into the hands 
of the enemy; xzkela / let the calf out of 
the fold to go to the cow (before milking). 
Phr. ndamnikela tkdst, 1 turned my back 
on him; umlambo stwuntkela eyasekohlo, 
the river was on the left of us, showing the 
position of a person towards an object 
or locality. 

—Nikelana, Rel.-recip. form. To recip- 
rocate. 

um-Nikeli, NV. 1. A giver, deliverer. 

u-Nikelo, N. 5. Custom; duty which is 
to be paid. 

um-Nikelo, N. 6. Gift, offering, sacri- 
fice presented to another. 

uku-Nikezela, V. trans. To surrender 
unconditionally to the enemy ; to hand a- 
bout from one to another. 

um-Nikagzi, from um-Ninikagi, N. 1. 
The female owner of a thing ; the mistress 
of the house ; the female who has charge of 
an establishment: umntkastyo, the female 
owner of a thing, belonging to 3 cl. sing. 
or 6 cl. pl.; umntkasilo, the female owner 
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of something belonging to 2 cl. sing. 
(horse) ; and so on through all classes. 

uku-Nikina, V. trans. Torub up one a- 
gainst another; to abuse; to rouse from 
sleep by giving a shake or knock; to shake 
the head: wantkina intloko, he shook the 
head, 1.e. he did not consent, was against 
of opposed to it; also—Neinita. 

ema-Nikiniki, NV. 2. Pl. only. Tattered 
garment. 

uku-Nikiza, V. trans. To tear into 
shreds ; to tear by dragging or shaking, 
as a dog does to a wild animal. 

i-Nimba, N. 3. Labouring pains in child- 
birth ; tntmba sokufa, pains of death. 

um-Nimbiti, V. 6. Oreodaphne bullata, or 
Ocotea bullata, Laurelwood, Du. Stink- 
hout. 

Nina, I. Emphat. pron. subj. and obj. 2 p. 
pl. You; ye; yourselves: oku niya ku- 
kubona nina, this you shall see yourselves ; 
nina nitandayo (general), you who love ; 
nina batandayo, (special) you who love, 
not hate, implying that there are others 
who do not love. 

Wina P II. (from i-Ni). Interrog. pron.= 
tnto-ni? What? of what sort? in what 
way or manner? why? wuti-nina? what do 
you say? ngesiti-nina kuye? what 
ought we to say to him? wensé-nina? 
what have you done ? wltlela-nina? why, 
or for what reason, or from what cause are 
you crying? ubakilule kwinina? he re- 
leased them from what? stfd st-nina? 
what gifts? umisa stsatu st-nina? what 
reason do you give? yinto-nina? what 
thing or matter is it? to-nina? what? 
This m1na is sometimes shortened into ni : 
nanto-nt yakumhlela, when anything hap- 
pened to him; whambéla-ni? why or for 
what do you walk? wati-nt u-Tixo uku- 
lidala thlabati? how did God create the 
world? 121? yeni? question of reproach: 
wohamba init? what, will you go? 

As Adj. it is applied to individuals de- 
noting their peculiarity of character or 
nationality: ngumntu mnina lo? what 
kind of man is this? 

The chief combinations are : 

(a) Na-ninaP nandawo-nina?f na- 
nto-nina P lit. what has it? ¢.e. what is 


the matter? unandawo-nina? what is the 
matter with you? what business brings 
you here? what ajls you? see in-Dawo. 

(b) Nga-nina? nga-niP ngandawo- 
nina P nganto-nina P lit. through or by 
what? 1+.e.why? hows it? wherefore? for 
what reason? kuké nga-ni-ke oko? by what 
is that there or present? wasi nga-nina ? 
how do you know? utsho nga-nit? on 
what grounds do you say so? kunga-ns 
ukuba kube-njalo? why is it so? se 
ngandawo-nant ? what cause brought you 
here? kunga-nina? by or for what reason ? 
kwakunga-nina ukuba kube-njalo-nje 7? 
for what reason was it so? to be distin- 
guished from wambeta ngd-nt-na ? with 
what (instrument) did you beat him ? 

(c) Yi-enina? lit. it is what ? t.¢. why ? 
yinina ukuba ubaleke, or ubaleke yint- 
na? why do yourun away? what is the 
reason that you flee ? 

(d) Yinto-ninaP What is it? slstye 
liyinto-nina? what is a stone ? 

(e) Ni-ninaP What time? when? u- 
fiké ni-nina? when did you arrive? wo- 
yeka nini-na oku? when shall (the time 
come that) you leave off this ? 

(f) Si-nina ? kusi-nina P Which (of 
two alternatives)? wapima pina? esu- 
lwint, ebantwint kusintna? whence came 
he, from heaven or from men? wena ungo- 
sayo-na, silinde wumbi kusinina? art 
thou he that cometh, or look we for 
another ? 

(¢) Ngakana-nina ? How great, much 
or many ? tndlu yaké ingakana-nina ? how 
large is your house? Adv. ngakana-nina? 
how much? ndikupé kangakana-nina ? 
how much must I give you? see Ngaka. 

(h) Nja-nina? Lit. like what? how ? of 
what kind? unja-nina uythlo namhla-nje? 
how is your father to-day? wasenza saba 
nja-nina tnto sonke? how were allthethings 
he made, #.e. of what quality? kunja-nt- 
na? how is it? wlesa nja-nina? how 
readest thou? abantu abanja-nina? what 
sort of people? Adv. How? in what way or 
manner? ndiyakwensa kanja-nt? how am 
I to do? see Nja. 

u-Nina, NV. 1. His, her, or their mother ; 
contract. uno: unomfast, mother-in-law. 
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u-Ninakazi, N. 1. His, her, or their aunt ; 
N. 2, pl. amaninakast, women. 

u-Nina-killu, NV. 1. His or her grand- 
mother. 

u-Nina-lume, NV. 1. Maternal uncle. 

u-Nina-ntloni, N. 1. The mother-in-law 
of the wife. 

um-Ninawa, NV. 1. A younger brother. 

um-Ninawana, N. 1. A younger brother 
not yet grown into manhood. 

u-Nina-zala, NV. 1. The mother-in-law ; 
westfasi, of the wife; wesidoda, of the 
husband. 

Winga, t. Verb. pref. 2 p. pl. (a) of Potent. 
‘mood: ningasela, you may drink. (b) Aux. 
for forming the Condit. mood, see Ni- 
nge. (c) Pres. tense of uku-Nga, (a) 
and (b). 

2. Neg. verb. prefix. (a) In dependent 
conj. and rel. sentences: lumkani ukuba 
ningakibehi ningaw:, take care that you 
do not stumble andfall; l:lipina tliswi eni- 
ngaligondtyo? which is the word that you 
do not understand? (b) Of Cond. mood : 
ngeningadli, you would not eat. 

Ninge, 1. Aux. of Cond. mood: ninge- 
‘(ninga-), or nge-nihlamba, you would or 
ought to bathe or wash yourself. 

2. Neg. verb. prefix. (a) of 2 p. pl. of 
Potent mood: ninge- (from aninge) 
kweli, you may not ride. (b) Before 
ka, k6, or na: bendiyasi lento ni- 
ngekatei, | knew this thing before you 
spoke; deningeké, before you were pre- 
sent; miza eninge namandla, you who are 
not strong. 

Nini, 1. Pron. copula of 2 p. pl.: It is 
you. Causal: sitandwe nint, we are lov- 
ed by you. 

2. Adv. (Reduplicated form of ni, time). 
Formerly, of old, in olden times, hereto- 
fore: ekuté sekunini bagala ukubuya, it 
happened at length, or after some time had 
already passed, that they returned ; kwant- 
nt, kungekabinint, already, soon; nantnt, 
constantly, at all times, for ever; kusent- 
ni ukubyuva kwakd ubumnandi? from 
what time did you enjoy happiness ? x- 
So-nini nanint, everlasting Father. — 

um-Nini, V. 6. Red ivory-wood. 

um-Nini, NV. 1. Owner, proprietor: um- 


ninit-ndlu, or umniniyo, the owner of a 
house, or of it; wmninilo, ref. to 2 cl.: 
owner of it (a horse) ; the last syllable re- 
ferring to the pronoun of the class to which 
the name of the thing owned belongs. 
um-Ninikazi, NV. 1. Female owner. 
um-Nini-mandla, NV. 1. The possessor 
of power, hence the Almighty. 
um-Nini-nto-zonke, N. 1. God as the 
owner, ruler, Lord of all creatures; the 
Almighty. | 
um-Nini-mzi, N. 1. The owner or head- 
man of a native village. 

um-Nini-wana, and um-Nini-wawo ; ; 
=um-Nini-mandla. 

Ninji, Em. Many ;=Ninzi. 

Ninai, Adj. Much, many, a great number : 
inkoimo ezininei, many cattle ; ; into eninst 
yamahashe, a great number of horses; 
dimin. ningana : abantu abaninsana, not 
many but a few people. Adv. kaningi, 
often, frequently: yense kaninst, do it 
often. 

u-Ninzi, NV. 5. The most, majority ; Em. 
u-Ninjji. 

ubu-Ningi, V. 7. Abundance, plenty. 

um-Nis’imvula, see uku-Na. 

i-Nja, NV. 3. <A dog; see in-Ja. 

ubu-Nja, Rudeness ; see in-Ja. 

um-Nja, V.6. (a) A kind of bush black- 
wood with small whorls round the. stem. 
(b) Em. Dysentery. 

Nja, Adj. and Adv. Like, etc. It is used in 
connection with the interrogative nina, see 
Nina, IT. (h). 

Njalo, Adj. Such like, of that kind, so, 
in like manner: kunyzalo, it is thus or SO; 
kunjalo- nje-ke, being thus; as it is so; 
andibonanga abantu abanjalo, 1 have not 
seen such people, t.e. of that or the like 
kind; njengemvula ltya kuba njalo iliswi 
lam, as the rain, so shall my word be; 
njengoytse abantwana banjalo, as the 
father, so are the children. Adv. yensa 
njalo, do thus, in like manner, in the 
same way, likewise, again: bahlala banja- 
lo-na-ke? did they remain so, t.e. in that 
state? wenje njalo, he did so, (as he 
was ordered) ; uyasebensa njalo, he works 
continually without ceasing; jalonjalo, 
(after a number of things enumerated) and 
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such like, and so on; kanjalo and ka- 
nanjalo, in such a way, likewise ; ngoku- 
njalo, in the same way; ngokukwanjalo, 
even so, likewise; ngokukwanjalo nant 
yitint, even so Say ye also. 

NjaniP Shortened from nja-nina?P see 
Nina, II. (h) 

ubu-Njani, NV. 7. The state or condition 
in which a thing is. 

i-Njanjalala, NV. 2. HI. Chronic dysentery. 

Wj6, Adv. terminational. So, thus ; denot- 
ing (a) numbers, ‘‘so much or many”: 
tnkomo singe, so many cattle, (said while 
lifting up so many fingers at the same 
time). 

(b) It marks emphasis, ‘‘ seeing that ”’: 
nilidela itliswi kangaka-nje, you despise 
the word being so great, 1t.e. though 
great; ungoyikt ndtké-nje, do not fear, 
seeing that I am here, t.e. for I am here; 
ndimana ukuntyala ningeva-nje, 1 am 
constantly reproving you, and yet, t.e. but 
you will not hear; wema-nje, he stood 
thus, here; Kwanje, just so. 

(c) It expresses contempt: bangabantu- 
nje, they are just common, ordinary 
people ; ungumntu-nje-na? are you justa 
common man? utéta-nje, you just talk ; 
nje-kodwa, without reason, merely, simply, 
=Du. zoo maar. 

(d) It denotes time, ‘‘when”: dati 
bemutle-nje ukumkani, bemka, having 
heard thus, t.e. when they had heard the 
king, they departed: umtsha-nje, being 
young, or as you are young; kaloku-nje, 
ngoku-nje, just now, at the present time: 
yensa kaloku-nje, do it even now, imme- 
diately, now at this very time; zamhla-nyje, 
this very day; ndthleli-nje, (in oath) as 
I live! mndinge naki-nje ukutéeta, I not 
being able to speak. 

Wjenga, Prep. As, like, according to: 
ytbant njengam, kuba nam ndinjengani, 
be as I am, for I am as ye are; njenge- 
langa, like the sun. The vowel a coalesces 
with the article like the poss. particles. 
Cony. njengoko, according as. 

i-Njengele, N. 3. A hero; aman who 
is not afraid of others. The dysentery 
which carried off many people in 1802 was 
called by this name. 
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ubu-Njengele, XN. 7. 
fury, rage. 

Njengoko, Cony. 
6 and Njenga. : 

Njengokuba, Conj. According as that 
etc. ; see uku-Ba, I. B. 

Njengokungati, Conj. As if, etc.; see 
uku-Ti. 

uku-Njila, V. trans. To apprehend, lay 
hold on, seize in order to bring to trial 
or punishment. 

i-Njovane, NV. 3. A fiery, hot-tempered 
person. 

ukuti-Nka, V. intrans. To be struck 
with fear; to be terrified, perplexed, 
alarmed, disappointed about what has 
been done or has happened. 

Nk&é, Adv. Jlanga libalele nk, it is dead 
hot, with no breeze whatever, but excessive 
smothering heat. 

i-Nkabankaba, XN. 3. A long thing sus- 
pended, hanging down. 


Nkuciwkate, } V. trans. To throw 


stones on a person ; to beat one when fallen 
with sticks, or pound him with stones. 
isi-Nkamamunge, N. 4. An _ orphan, 
very destitute and forsaken. 
i-Nkanga, NV. 3. Wild plant, etc.; see 
in-Kanga. 
u-Nkanga, NV. 1. Month of November. 
i-Nkangala ;—in-Kangala, NV. 3. (a) 
Desert, solitary place. (b) Tributary of 
the Tsomo river in Tembuland. 
u-Nkangana, N. 1. One who is deserted: 
ndingunkangana, | have no friends. 
i-Nkani, N. 3. Contentious disposition ; 
=in-Kani. 
ubu-Nkani, Contention, etc. ; see in-Kani. 
uku-Nkaniza, V. trans. To oppose, 
object. 
i-Nkankane, XN. 3. 
beast’s skull. 
ama-Nkankanks, N. 2.P!. only. Sound of 
people striking each other with knobkerries. 
uku-Nkantaza, V. intrans. To speak 
through the nose, or with closed nose. 
i-Nkantsi, N. 3. Numbness ;=in-Ka- 
ntsi. 
i-Nkasankasa, N. 3. Slow movement; 
see in-Kasankasa. 


Heroism, bravery, | 


According as; see Oko, 


The front bone of a 








NE 
arta } V. intrans. To take a 
handful. 


i-Nkatshu, NV. 3. Dishonesty, falsehood. 

i-Nkatshunkatshu, N. 3. Dry leaves, 
leaves of inferior tobacco used for adul- 
terating. 

i-Nkagana, N. 3. A female ;=in-Kazana. 

isi-Nkazana, N.4. (a) Properly female- 
hood, feminity. (b) Euphem. for a 
female’s private parts. 

ubu-Nkagana, NV. 7. Womanhood. 

ukuti-Nkebe, V. intrans. To have the 
mouth open and the tongue hanging out 
from being tired. 

i-Nkenkebe, N. 3. Acclever person, etc. ; 
see in-Kenkebe. 

u-Nkebenkebe, NV. prop. A great, re- 
nowned hero of old (a fabulous person). 

i-Nkelenkele, NV. 3. A tall person, etc. ; 
=in-Kelenkele. 

isi-Nkempe, NV. 4. A short assegai for 
stabbing. 

i-Nkenenkene, N. 3. An excitable per- 
son who weeps at every imaginable thing. 

uku-Nkeneza, V. intrans. Tocry con- 
stantly, repeatedly. 

ukuti-Nkente, V.intrans. To utter a sud- 
den shriek or noise ;—=Nkenteza. 

i-Nkentenkente, N. 2. A little bell, a 
jingle. 

ama-Nkentenkente, N. 2. Pi. } Con- 

ubu-Nkentenkente, JN. 7. 
tinuous, indistinct sounds coming from 
a distance. 

uku-Nkentenkenteza, V. intrans. To 
jabber, chatter. 


i-Nkentenkenteza, NV. 2. <A_ jabberer, 
chatterer ; a random speaker. 
uku-Nkenteza, V. intrans. To tinkle, 


jingle, sound, ring (little bells); to make 
an indistinct sound ; to echo; to sound at 
a distance, as the voice of a person speak- 
ing loud but indistinctly ; to talk vehement- 
ly and rapidly. 

u-Nkentezo, NV. 5. Echo. 

i-Nkewu, N. 3. A rascal, etc.; see in- 
Kewu. 

ubu-Nkewu, NV. 7. Rascality. 

uku-Nkinga, V. trans. To buy victuals 
in a shop. 
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i-Nkinga, NV. 3. Victuals which are to be 
bought in a shop. 

ukuti-Nkinti, V. trans. To kill witha 
stick. 

ukuti-Nko, V. trans. To seize and hold 
fast with the teeth; to keep to. 

i-Nkobonkobo, N. 3. Anything long; 
=in-Kobonkobo; used also in a bad 
sense for swearing. 

uku-Nkobosa, V. intrans. Torun fast, 
as a dog after game, till it is tired. 

uku-Nkolonkoloza, To turn the eye in 
the socket ; see uku-Nkonkoloza. 

i-Nkomfo, NV.3. Em. Akind of rush with 
yellow flowers ;=i-Ncaluka. 

i-Nkomo, NV. 3. Domestic cattle, etc. ; see 
in-Komo. 

ubu-Nkomo, JN. 7. Brutishness. 

i-Nkomonkomo, N. 3. A_ medicinal 
fern, used for worms in the intestines ;=in- 
Komankoma. 

u-Nkompematé, N. 1. 
ring-finger. 

i-NkEonagana, JN. 2. 
in-Konazana. 

i-Nkongo, NV. 3. Re-inforcement. This 
name was applied by the chief Mhlontlo to 
his additional forces that were held in re- 
serve in time of war. 

u-Nkonka, N. 1. (a) An old male bush- 
buck ;=u-N gece; inkabi ngunkonka, the 
ox is very old. (b) Kind of bird. 

uku-Nkonkela, V.tvans. Em. To tie very 
fast ; fig. to catch one in his speech. 

u-Nkonkobe, N. prop. The great Winter- 
berg. 

uku-Nkonkoloza, V. tntrans. To turn 
the eye about in the socket, so as to let 
the whole eye be seen: to look anxiously 
about in case of danger, or distress, as when 
one is overlooked and gets no food, or 
when he cannot perform what he boasted 
of ; to look slyly as if ashamed, or intend- 
ing some evil ; to be dejected, faint-hearted, 
discouraged, low-spirited; to feel lonely, 
deserted, abandoned. 

i-Nkonkowane, N. 3. Very cold, etc. ; 
see in-Konkowane. 

uku-Nkonkoza, V. intrans. To ooze, 
stream, trickle, or flow, as marrow when a 
bone is knocked against something. 


The middle or 


Fortune, etc.; see 


i-Nkononkono, N. 3. 
person. 

i-Nkonda, N. 3. A short-faced person with 
a projecting forehead. 

uku-Nkontela, V. intrans. To stick to: 
unkontela kweloswt, he sticks to that 
word. 

uku-Nkontsha, V. trans. To put on the 
u-Nkontsho. 

u-Nkontsho, NV. 5. A head-dress, a mitre. 

uku-Nkontya, V. trans. To divide milk 
into portions. 

i-Nkonyana, NV. 3. (a) A young calf, or 
foal. (b) The biceps muscle of the arm ; 
see in-Konyana. 

i-Nkonyanakazi, NV. 3. A young female 
calf ;=in-Konyanakasi. 

i-Nkota, NV. 3. HI. for grass. 

i-Nkovu, N. 3. The juice or remnants of 
a cooked pumpkin ; see in-Kovu. 

ukuti-Nku, V. trans. To strike: 
nku kum, he struck at me. 

uku-Nkula, V. trans. To cudgel, strike 
with a stick ; to beat unmercifully one who 
lies on the ground. 

uku-Nkumankumeka, Stat. form. Tobe 
brittle, crumbling. 

i-Nkumbankwane, NV. 3. A great num- 
ber ;=in-Kumbankwane. — 

iNhumobe” } N. 3. A_ crumbling 


i-Nkumnkum 
Adj. Brittle, fragile ;=in-Kum- 


A dirty, filthy 


wati- 


stone. 
kum. 
i-Nkungu, N. 3. Mist ;=in-Kungu. 
ubu-Nkungu, Mistiness ; see ubun-Ku- 
ngu. 
i-Nkunkuma, XV. 3. Sweepings, rubbish. 
i-NWkungele, A person of experience, etc. ; 
see in-Kungele. 
ubu-Nkungele, 
ubun-Kungele. 
uku-Nkuntsa, V. intvans. 
doubt, undecided, irresolute. 
uku-Nkuntuza, V. intrans. To grum- 
ble, murmur secretly ; not to believe what 
another says. 
i-Nkunsi, NV. 3. 
Kunzi. 
ubu-Nkungi, N. 7. 
see ubun-Kunszi, 
ukuti-Nkwa, V. trans. To contract, as 


Experience, etc.; see 


To be in 


A bull, etc.; see in- 


Bull-nature, etc. ; 
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flesh or muscles ; to contract the eyebrows 
in making an angry wrinkled face. V. tn- 
trans. To get stiff from cold, hunger, 
spasms, etc.; to throw the food into the 
mouth. 

ukuti-Nkwabalala, V. tntrans. 
astonished, amazed. 

uku-Nkwalambisa, V. trans. To make 
a sham of a thing; to impose, cheat, to be 
a hypocrite. 
u-Nkwalambiso, JN. 5. 
pocrisy. 

ubu-Nkwalambési, V.7. Used as Adv.: 
wastbisa ngomont bunkwalambesi, he cal- . 


led himself a sinner hypocritically. 


To be 


Imposition, hy- 


uku-Nkwamla, V. :ntrans. To swallow 


at once. 
i-Nkwandlankwandlana, N.3. A kind 
of plant. 

i-Nkwana, N. 3. A little boy. 

uku-Nkwantya, V. intrans. To be ter- 
riffed ; to shake from fear. . 

—Nkwantyisa, Caus. form. To terrify. 

u-Nkwantyo, NV. 5. Fear, terror. 

uku-Nkwata, V. intrans. Not to feel 
safe, as one who is guilty. 

i-Nkwenkwe, NV. 3. A boy, etc.; see 
in-Kwenkwe. 

i-Nkwenkwesi, N. 3. A star ;~in-Kwe- 
nkwezi. 

uku-Nkwiniza, V. itntrans. 
whine ; to squeak as a pig. 

u-Nkwintshana, NV. 5. A fearing, rest- 
less, bad conscience: ndiva unkwintsha- 
na, my conscience troubles me. 

No, Pron. subj. 2 p. pl. of Condit. future : 
nobuya, ye shall return. 

u-No, Contract. of unina, used in com- 
pounds : unom/fast, mother-in-law, etc. 

u-Nobala, (from uku-B&la,) N. 1. 
Writer, clerk, secretary. 

u-Nobambiso, (from uku-Bambisa) NV. 
1. The personal pron. in grammar. 

u-Nobani, (from u-Bani) N. 1. Sucha 
woman. 

um-Nobo, N. 6. Pedigree; cf. um-No- 
mbd, 

uku-Noboka, V. tntrans. HI. for to die. 

u-Nobuténgwana, NV. 1. Dwarf-plant 
with yellow flowers, the leaves and flowers 
close at sunset. 


To moan, 


NO 
u-Nocanda, (from uku-Canda) JN. |. 


A surveyor. 

u-Nocand’itaémbé, (lit. that which splits a 
bone) V. 1. Species of very hard wood. 

u-Nocel’izapélo, N. 1. ‘The planet Ve- 
nus as evening star ; see is-Apdlo. 

u-Nodekeshe, NV. 1. Phr. kude kwa- 
nodekeshe, you will have to run far before 
you can escape me. 

u-Nodinda, (from uku-Dinda) WN. 1. 
A reserved person, whose mind is deep, 
cannot be found out. 

u-Nodiwu, N.1. Game of children with 
a bit of plank tied to a string. 

Nodwa,=Nedwa, 2 p. pl., Ye alone; 
see u-Dwa. 

u-Nodyuwana, NV. 1. A pint bottle. 

u-Nodyuwe, N. 1. A young girl who is 
just reaching the age of puberty. 

u-Nogqala, V. 1. A Hottentot, from his 
hair being in scattered tufts. 

u-Nogqazo, V.1. Said to have been a 
daughter of Palo. Even up to the present 
day a kraal with cattle in it bears the name 
of Nogqazo among the Gcalekas. There 
was a custom, that if a person condemned 
to death could escape to this kraal, his 
life was spared. Sometimes also the sen- 
tence went forth, Nogqazo says, ‘‘ So and 
so is bewitching the people, let him be 
put to death.’’ From that there was no 


escape. 

u-Nogumbe, (from uku-Gumb&), N. 1. 
The great flood which caused great land- 
slips in the time of Vxele ; applied now to 
the great flood of Noah's time. 

u-Noha, V. 1. A kind of shrub. 

u-Nojaholo, N. prop. The son of Hali, 
one of Gaika’s chief councillors. 
of the Cita clan, chief Oba’s councillor and 
the greatest Kaffir humourist. 

u-Nojokwe, NV. 1. A soldier. 

u-Nojubalala, N. 1. Kind of tadpole; 
(see uku-Juba). 

u-Nokangela, N. 1. (from uku-Kinge- 
la), A looker on. 

u-Nokénce, V. 1. Shell of the mother of 
pearl; cf. um-Kénce. 

Noko, Although, notwithstanding ; 
Oko, 6._ 

Nokokuba, Nokuba, Cony. And if, even 


see 


He was | 


NO 


if, rather than; see uku-B& I. B.; and 
that: ndtyantyala ukuba nitéte, nokuba 
nense into enye, I exhort you, that ye 
speak and that ye do the same thing; da- 
balela kunt, okokuba yalahleka, nokokuba 
yafunyanwa inkomo yam, | wrote to you, 
that my cow was lost and that it was found 
again. | 

Wokusze, Conj. And that ; see uku-Za. 

u-Nokwinye, V.1. One who leaves a 
debt unpaid, or guilt unatoned ; a dissem- 
bler. 


u-Nomadol’amade, N. 1. Kind of dock. 
u-Nomadudwane, N. 1. Scorpion. 
u-Nomafutana, NV. 1. Wensa unomafu- 


tana, he stirred up, roused, incited, pro- 
voked strife; cf. nku-Futa. 
u-Nomagidiva, N. 1. A _ vehicle, the 
wheels of which are cut from woodblocks ; 
the so-called German spider. 
u-Nomagxa, N. 1. A gin bottle ;=u- 
Magxa. 
u-Nomaheya, N. 1. Tributary to the 
Xilinxa river in the Transkei. 
u-Nomakwezane, N. 1. Haliaetus voci- 
fer, fish eagle. 


u-Nomanxele . 
u-Nomanxedlana, by. 1. Kind of wasp. 


u-Nomanyamanyama, NV. 1. A fabu- 
lous person, a hobgoblin, who is represent- 
ed as having a peculiar and frowning look, 
and as eating children when naughty. The 
name is used to frighten children. 
u-Nomatambé, VV. 1.=i-Nanane. 
u-Nomatambézantsi, NV. 1. Species of 
snake ; kind of blindworm. . 
u-Nomaweni, NV. 1. Aloe Zeyheri. 
u-Nomasakuzaku, N. 1. The man who 
precedes the bride in going out of the hut, 
and regulates all the proceedings of the 
wedding ; manager in dividing the meat, 
master of ceremonies ; fig. chairman. 
u-Nombaikuse, NV. 1. The large oblong, 
_ spotted watermelon. 
i-Nombé, XN. 3. HI. for cattle, livestock. 
um-Nombé, JN. 6. The principal root 
of a tree; the peduncle of leaves and 
fruits. 
u-Nomenteshe, JN. 1. 
holding a quart. 
u-Nomeva, NV. 1. Wasp, hornet. 


A small vessel 





NO 

u-Nomfazi, N. 1. Mother-in-law; see 
u-No. 

u-Nomfliyo, NV. 1. Kind of small, red a- 
maryllis. 

u-Nomfulwana, NV. 1. The gecko (Du. 
geitye). 

u-Nomfunomfu, NV. 1. A spare, thin 
person. 


u-Nomgogwana, N. 1. (a) A person 
who makes children afraid by painting his 
face or putting on a mask. (b) A danger- 
ous hollow place. 

u-Nomnkonko, NV.1. The single head of 
cattle which a father gives to his married 
daughter when visiting her place; = i- 
Kapu. 

u-Nomntan’ofayo, N.1. Spec. of bird, 
named after its cry ‘‘ ofayo”’! 

u-Nomolwana, N. 1. Pelargonium ar- 
chemilloides, used for wounds and sores. 

u-Nomoyi, NV.1. The eggs of the hair 
lice ; also of the bot-fly. 

u-Nompilinga, N. 1. HI. for a Cape 
Corps man (named after the shape of the 
helmet). 

u-Nompondwana, N.1. Brass button of 
a conical shape. This was also the name 
by which the chief Maqoma was known by 
his peuple. 

u-Nomyayi, V.1. A raven; it eats grain 
as well as flesh ; Corvus segetum. 

uku-Nona, V. tntrans. HI. for to become 
rich, sleek, respected, of great conse- 
quence. 

—Nonela, Rel. form. To be familiar, in- 
timate with others; to enjoy their com- 
pany: andtsamnonel:, I have no more 
pleasure in him. 

—Nonelela, Rel. 2. form. To show res- 
pect, kind regard for one by receiving him 
in a friendly way and slaughtering for him ; 
cf. uku-Nona. 

u-Nonelelo, NV. 5. Respect, regard. 

u-Nonantsi. N.1. The woman Soand So. 

u-Nonca, N. 1. A_ root digged in time 
of hunger; unonca siduli, a detective. 

u-Nonca’, N. prop. The daughter of Qela 
Nginsa, petty chief of the imi-Dange. 

u-Nondala, NV. 1. A Bushman. 

u-Nondayiza, and um-Ndwayiza, N. 1. 
The sixth, #.e. the thumb of the left hand, 
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when counting from the little finger of the 
right hand. 
u-Nondyola, N. 1. (a) An ornament 
made of beads. (b) A kind of bird. 
u-Nongadlela, V.1. A breachloader gun. 
isi-Nongonongo, N. 4. A great, haughty 
man who dresses finely. 
u-Nongqause, NV. prop. The girl who 
pretended to be in communication with the 
ghosts of dead Kaffir-chiefs, and who 
caused the cattle-killing mania in 1856. 
u-Nongqovu, NV. 1. An old boy. 
u-Nongquti, N. 1. Kind of plant. 
u-Nongululwane, NV. 1. A large, slimy 
toad (Du. platane). Others use it for eel. 
i-Nongwe, N. 2. An edible root. 
i-Noni, N. 2. HI. for a piece of fat meat. 
isi-Noni, NV. 4. A decent man of good 
position, a gentleman; a rich illustrious 
man of great consequence. 
u-Nonibe, NV. 1. <A volunteer, a govern- 
ment officer. 
u-Nonkahlela, N. 1. 
uku-Kahlela). 
u-Nonkala, NV. 1. A crab. 
u-Nonkangala, N. 1. Kind of toad. 
Nonke, Adj. 2p. pl. You all; see Onke. 
u-Nonkenteza, V.1. An incessant, rapid 
and vehement speaker. 
i-Nono, N. 2. (a) The Western side of 
the Kei river. (b) A gentleman ;=isi- 
Noni. 
ubu-Nono, N. 7. 
pectability. 
um-Nono, WN. 6. Neatness, carefulness : 
yensa ngomnono, do it carefully or deftly. 
um-Nonono, N. 6. (a) Round back, the 
back of achair. (b) Olinia Capensis ; the 
mountain hard pear tree, the bark of which 
tastes like quinine. 
isi-Nonoph, N. 4. A rich, wellknown man. 
uku-Nonosela, V.tntrans. To cut faces, 
make grimaces. 
u-Nonqane, N. 1. A very small brown- 
ish bird, a tomtit that lives in long grass; 
its cry is imitated by qa! qa! 
u-Nonqayi, N.1. Akind of waterbird, 
(coot ?). 
u-Nongayi, V. 1. A name given to the 
old Frontier Police, who wore leathern hel- 
mets resembling clay pots. 


Drink, beer, (from 


Fatness, richness, res- 





NO 


u-Nontongwane, XN. prop. The Katberg. | uku-Nqaba, V. itntrans. 


Nonyaka, Adv. The present year; see 
u-Nyaka. 

u-Nonyingekile, N.1. One with a nar- 
row waist ; fom uku-NyingekKa. 

u-Nonyongwane, N. 1. A bitter herb 
used for stomach-ache ; see i-Nyongo. 

u-Nonyondla, NV. 1. Common man who 
is afraid of great men (from uku-Nyo- 
ndla). 

u-Nogand’ilanga, V.1. Barbatula pusi- 
la, tinker bird, anvil bird; (it is heard on 
hot sunny days) ; see uku-Qanda. 

u-Notauzana, NV. 1. A liar, (from uku- 
Rauza). 

u-Noténga, N. 1. Buyer or owner of 
land (from uku-Ténga.) 

u-Notoyi, NV. 1. A bush-bird. 

u-Notshe, NV. 1. Ngunotshe, it is in 
vain. 

um-Novunovu, JN. 6. 
Sond. 

u-Nowambit, N.1. Dilophus carnuncu- 
latus, the wattled starling, the real locust- 
bird ; Du. kaalkop spreeuw. 

u-Nowanga, N. 1. The stork. 

u-Nozakuzaku, Master of ceremonies, etc. ; 
see u-Nomazakuzaku. 

u-Nozala, NV. 1. (from uku-Zala), lit. 
one who has children, hence parent, father. 

u-Nozalakazi, NV. 1. Parent, mother. 

u-Nozidwaba, N. prop. Sterkstroom. 

ukuti-Nqa, V. intrans. To wonder; to 
be astonished : bate-nqga, they were aston- 
ished ; wateta béenga, he amazed them 
(the people). 

ukutéka-Nqa, Stat. form. Lento iteke- 
nga, this thing is wonderful; kuteke-nga 
ukuba bangambulalanga, it was a wonder 
they did not kill him. 

ukutéla-Nqa, Rel. form. To be aston- 
ished: batéle-nqa ukufundisa kwake, 
they were astonished at his teaching. 

i-Nqa, N. 3. <A wondef, surprise. 

ukuti-Nqa, V. intrans. Amansi ate-nga 
apa, the water reached here, (showing with 
the hand how far it reached). 

ukuti-Nqga, V. intrans. To fall. 

ili-Nqa, NV. 2. Bubalis albifrons, an ante- 
lope, called in Dutch blesbok. 

uku-Nqéba, V. trans. To gnaw bones. 


Cordia Caffra, 
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To be impractic- 
able from difficulties: indlela ingabile, 
the road is impracticable : Jonto rngabile, 
that thing is impossible ; to be fixed, firm, 
secure, safe from: ndingabtle ebubini, I 
am safe from misfortune ; to be immovable : 
ungaba nenkomo yake, he refuses to part 
with his cattle; istkonkwane singdbile, the 
nail is fast, not to be moved; to be inac- 
cessible, valuable beyond attainment, ex- 
cept by arduous efforts or by making sa- 
crifices: lengubo ingabile, this dress is 
dearer than | can buy. 

—Nqabela, Rel. form. ‘To be impossible 
etc., for; to go beyond one’s power : /e- 
nto indingabele, this thing is too much 
for me. 

—Nqdabisa, Caus. form. Torender diffi- 
cult, impossible, impracticable ; to make 
fast, impregnable ; to fortify: bayangabisa 
tndlela, they make the road impassable ; 
bangabisa umst, they made the village in- 
accessible, z.e. they fortified it; ums: u- 
ngatyisiwe, the place is fortified; to make 
dear, keep prices high ; abelungu bayanqa- 
bisa tstnto sabo, the white people keep high 
prices; fig. to make safe; to guard, pre- 
serve: u-Tixo uyasingabisa engoszini or 
kwingosi, God keeps or guards us from 
danger. 

—Naqdbisela, Caus.-vel. form. To make 
safe for or against. 

i-Nqaba, NV. 3. Animpossibility, difficulty, 
impracticability ; ytngaba yokuba ndt- 
yensze lonto ngokwam, it is an impos- 
sibility for me to accomplish this thing 
alone ; fig. inaccessibility, firmness ; fast- 
ness, stronghold, fortification, tower. 

i-Nqadbi, NV. 3. A sudden first flow of 
milk out of the milk sack. 

um-Nqaba, V.6. A tributary of the Keis- 
kamma river. 

i-Nqabane, N. prop. A tributary of the 
Bashee river. 

i-Nqabanqaba, JV. 3. used as Ad;. Aus- 
tere, hard, harsh, rough. 


ma-Nqabanqgaba, P/. only. . . 

ubu-NWaabanqaba: N. 7. 7 } Difficulties. 

i-Nqabata, N. prop. A river flowing into 
the sea about 12 miles West of the Bashee 
mouth. 
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ieNqabatana, N.prop. A river of Eastern |} uku-Nqala, V. trans. To cut rings into 


Gcalekaland, near the Nqabata. 
i-Nqabaza, NV. 3. A tributary of the Keis- 
kamma river. 

um-Nqabaza, NV. 6. Grewia occidentalis, 
Du. kruis-besje. The wood is used for as- 
segai-shafts. 

i-Nqabe, N. 3. (a) Ox, brown with white 
forehead. (b) A kind of sparrow. 

i-Nqabelo, Impossibility ;—i-Nqa&ba. 

i-Nqabelo, NV. 3. HI. for a milk-can. 
ukuti-Nqadalala, V. itntrans. To be 
astonished. 

i-Nqadu, N. prop. (a) A tributary of the 
Umtata river. (b) A river of Eastern 
Gcalekaland; the Malan Mission. 

uku-Nqagata, V. trans. To interrupt 
one in his speech. 

uku-Nqaka, V. trans. To give food to 
children, old people or helpless persons, who 
are not able to take it by themselves. 

i-Nqaka, N. 3. Very thick milk; cheese. 

uku-Ngikada, V. intrans. 

w Nqhkageks, Stat. vom} To fall (from 
ahorse) ; to fall hard to the ground; to be 
injured, wasted for nothing. 

—Nqakadisa, Caus. form. To fell one 
down. 

um-Ngakati, NV. 6. An uneven number. 

uku-Ngakida, V. intrans. To bestill alive 
(used with ub-Omi). 

i-Nqaku, N.2. Littlethings; dimin. ama- 
ngakwana, marks, signs, attributes, re- 
marks. 

ae cents, }¥: trans. Tostretch the 
hand out fer something which is thrown 
or tossed through the air; tocatch (a ball) 
with the hand, an arrow or spear with the 
shield. 

~Nqakulela, Rel. form. To catch for 
another. Phr. akukd mpukane ingakulela 
enye, one fly does not catch for another, 
(says the industrious man to the idle) ; each 
should work for himself as the fly does. 

—Nqakulisa, Caus. form. To throw a 
stone or bail into the air so that it may be 
caught by another. 

i-Nqakwe, N. 3. Dowry given by the 
parents to their daughter for her approach- 
ing marriage. 


the bark of a stick; to ring it; fig. to have 
an old grudge or secret enmity against 
another person. 

—Naalela, Rel. form. { To cut out a 
plan (for stealing, etc.), for which act the 
next word is now used. 

i-NWqala, NV.3. Ascratch; sullenness, sulk- 
iness: u-Herodiya waba nengala kuye, 
Herodias set herself against him. 

isi-Nqila, NV. 4. Continual grief of mind, 
heaviness of spirit. 

uku-Ngalasha, V. trans. 
alms. 

—Nqalashana, Recip. form. Bangqala- 
shana naye, they planned with him. 

i-Nqale, V. 3. An open space round a 
house, village or adjacent lands; the sub- 
urbs. 

i-Nqalo, NV. 3. A thong by which the 
rider is secured from falling off a bullock, 
when training it. 

i-Nqalu, NV. 3. The striped field or grass- 
mouse. 

i-Nqaluka, NV. 3. <A pack-saddle. 

ukuti-Nqam, V. trans. To cut off sud- 
denly: basité-ngam isandla setu, they cut 
off our hands suddenly. 

i-Nqama, N. 3. Collar-bone. 

uku-Nqama, V. trans. To seize a knife 
to cut, or a stick to beat. 

i-Nqamakwe, N. prop. River at the 
sources of the Gcuwa river; the division 
and village of Nqamakwe. 

i-Nqambi, NV. 3. Anything which is cere- 
monially (levitically) unclean, despised, or 
which causes loathing ; an animal unclean 
for food, as a horse; any animal or person 
separated from others on account of un- 
cleanness. 

um-Nqambt, NV. 6. A piece of tobacco. 

um-Nqambilo, N. 6. The lower jaw. 

u-Nqameko, NV. 5. Brow or ledge of a 
mountain ; an overhanging projection. 

ukuti-Nqamfu, V. intrans. Tobe dirty; 
to have the face only half washed. 

uku-Nqamka, V.itntvans. To cease from 
an action: umoya ungamkile, the wind 
left off blowing; ungamkile esonwent, he 
broke with sins, t.e. left off sinning. 

—Nqgamla, V. trans. (a) To cut off: yt- 


To beg, ask 
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ngamle intambd apd, cut off the thong 
here; fig. to shorten, interrupt, break off, 
leave off a discourse or narrative: ngamla 
ukutéta kwakd, cut short your discourse. 
(b) To cross: sangamla itafa, we 
crossed the plain; tnyembést singamla 
umbombé wake, tears cross his nose. 
—Nqamlana, Rec:p. form. Tocross each 
other, as two paths crossing each other. 
i-Nqamla, N. 2. HI. for a small hatchet. 
uku-Nqamloeza, V.tvans. To put across 
each other, as sticks or poles; toplace things 
across a space diagonally: ngamlesa uku- 
beka tnkunt, put the pieces of wood across ; 
to take a short cut: masingamlese apa, let 
us take a short cut here, or, let us stretch 
across here. 
—Nqamlezela, Rel. form. To cross at 
or about: masingamlesele apd, let us make 
a short cut in that direction. 
—Nqamlesisa, Caus. form. To lay a- 
cross each other: singamlesise tstbonda, 
place the poles across each other. 
um-Nqamlezo, N. 6. Two pieces of 
wood fixed across each other; a cross. 
i-Nqanaba, NV.3. (a) Avery steep step or 
hill; fig. difficulty, standard. (b) A ship. 
lli-Nqanam, N. 2. A round chapiter. 
um-Nqananqana, N.6. One; pl. a few. 
i-Nqanawa, N. 3. A ship. 
isi-Nqanawa, NV. 4. A fleet. 
i-NWqancu, NV. 3. Atop like an um-Bé- 
ngisa 


i-Nqanda, N. 3. A kind of i-Nongwe. 

uku-Nqanda, V. trans. To warn another 
beforehand; tostop; to turn back a person 
or animal from a path which it is pursuing ; 
toturn home: singande inkabi, naso si- 
mka, turn the oxen back, look they are 
going away. 

—Nqandoka, Stat. form. To be prevent- 
ed, stopped, turned back. 

—WNqandela, Rel. form. Toturn back in 
a particular direction: singandele ekaya 
esonkomo, turn those beasts towards home. 

—Nqandisa, Caus. form. To help or as- 
sist to turn back. 

isi-Nqandabuya. N. 3. Stupidity. 

isi-Nqand’amaté, NV. 3. A lover, (cf. 
ama-Té). 

um-Nqandane, N. 3. Kind of plant. 
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uku-Nganga, V. trans. To toss to and 
fro; fig. wanganga ttyala, to go to court 
always complaining ; to circumcise the 
gland. 

i-Nqanga, N. 3. Glans penis. 

uku-Nqangaza, V. intrans. 
cry aloud. 

u-Nqgangazo, NV. 3. A loud call or cry. 

Nqangi, nqanji, Adv. Em. First in 
point of time: ndafika ngangi, | arrived 
first. 

uku-Nqingiyela, V. tntvans. To look 
out or to plan with the intent to get some- 
thing for one’s self; to assert one’s own, 
not to mind the interest of others; to be 
selfish. 

um-Nqangiyelo, NV. 6. Plan, device. 

i-Nqanganga, N. 3. Difficulty; hard 
matter in discourses. 

i-Nqanqaba, N. 3. Steep ascent. 

uku-Nqanqatéka, Stat. form. To have 
a strong desire for an object, espec. for to- 
bacco, after having been deprived of it for 
a time. 

i-Nqingdlo, NV. 3. Kind of bird; Du. dik- 
kop. 

i-Nqantosi, N. 3. (a) Dry ground that 
cannot be dug. (b) A tributary of the 
Kubusi river. 

um-Nqantsa, NV. 6. A place difficult of 
access ; a steep not easily ascended. 

um-Nqantsi, N. 6. The first, principal 
or only matter or object ; main point. 

uku-Nqapéla, V.tntrans. To stop grow- 
ing; to be stunted in growth. 

i-Nqapéla, NV. 2. <A dwarf. 

uku-Nqaqulisa, V. trans. To break in 
(a horse) ; to train, discipline. 

i-Nqafazisa, N. 3. Sound of cracking of 
joints. 

uku-Nqafela, V. trans. To stop one in 
his speech or conversation, under the pre- 
tence of knowing already what he wishes 
to say ; to bring one to a point where he is 
no longer able to answer. 

i-Nqata, N. 2. The fat of flesh; fatness, 
richness: ubust bunamangata, the honey 
is rich; fig. tzqata lelssws, the force of the 
word. 

um-Ngaté, NV. 6. 
Gushe. 


To call or 


Wild carrot ;=um- 
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i-Nqatshi, N. 3. Whip. 

i-Nqatyana, N. 1. Sparrow. 

uku-Nqawa, V.intrans. To hunt alone. 

i-Nqiwa, N. 2. (a) A man who goes out 
hunting alone. (b) Red cat; Du. roode 
kat. 

i-Nqawa, NV. 3. (a) A tobacco-pipe. (b) 
Acorn. 

i-Nqawane, N. 3. A fragrant root. 

i-Nqayi, NV. 2. A round earthen vessel, 
an earthen bowl made of clay, which has 
the roundness of a head. 

i-Nqayi, N. 3. Bald head: ngumfo one- 
ngayt, he is a bald-headed man. 

ubu-Nqayi, NM. 7. Baldness. 

um-Nqayi, V.6. Eleodendron velutinum, 
Haw. Forest tree furnishing the long point- 
ed stick (with the same name) without a 
knob, used as a weapon in single conflict, 
and in dancing being held high above the 
head. 

um-Nqayi-mpdfu, N. 6. Species of tree 
with small red fruit like cherries, called 
ingayt-mpofu. 

uku-Nqaza, V. intrans. To sit dumb 
with surprise or astonishment, holding the 
hand under the chin. 

—Nqazoela, Rel. form. To be astonished, 
wonder at, about, etc. 

i-Nqazo, .V. 3. A wonderful matter, as- 
tonishment, surprise. 

ili-Nqe, N. 2. A misgiving, mistrust ; 
want of confidence, fear of failure in an 
undertaking; nervousness of feeling from 
an apprehension of danger; pl. amange, 
the extremities of the back below the loins. 
Phr. uteta into ef’amange, he says a thing 
which is of no avail; see uku-Fa, 

isi-Nqe, NV. 4. (a) The small of the back, 
the loins: zdinesinge, | have pain in the 
back ; wasimbela isinge, he ran away swift- 
ly: (b) Saddle of mutton ; sirloin. 

i-Nqeberu, A helper, etc. ;=in-Qoeberu. 

i-Nqébeasha, used as Adj. Round likea 
cupola or dome; ahat with brim turned up. 

uku-Nqekanqoka, To fall down,=uku- 
Nqaqaka. 

i-Nqekenqgeke, V.3. A great number, a 
crowd of people. 

uku-Nqekeza, V.trans. Toopenabook, 
garment; to put the legs astride. 


u-Nqéku, N. 5. An old thing, broken off 
on one side ;=u-Kamba. 

uku-Nqéla, V. trans. To put aside, 

i-Nqéle, Suburb, etc. ;=i-Nq&le. 

um-Nqele, V. 6. Motto, sign; standing 
sentence. 

um-Ngelelengi, NV. 1. One who spies out 
by intrigue; a detective, adviser, helper, 
toiler. 

um-Nqelembila, NV. 6. Kind of tree. 

uku-Ngq6lisa, V.tntvans. Toguess nearly 
right. 

uku-Nqena, V. intrans. To be disin- 
clined, indisposed to an undertaking or 
project; to feel indifferent; to be idle, 
lazy: ndingena ukuteta, I feel disinclined 
to speak; ndiyawungena umsebensi, | feel 
indisposed to work. V. tvans. To delay: 
ndimngenile, | delayed him; also: I am 
afraid of him. 

—Nqoneka, Stat. form. To be ina state 
of disinclination to do a thing. 

ubu-Nqena, NV. 7. Laziness, idleness, in- 
dolence, listlessness. . 

i-Nqonofa, NV. 2. A lazy person. 

ubu-Nqeneta,—ubu-Nqena. 

uku-Nqénqa, V. intrans. To sit in a re- 
clining posture leaning the head on the 
arm. 

—Naqénqisa, Caus. form. To place or 
cause to sit in a reclining position. 

isi-Nqénqgélo, V. 4. Couch, sofa. 

um-Nqénqgd, NV. 6. Back of achair, sup- 
port; the part of a thing on which it leans. 

isi-Ngénqé N. 4. Ruins; a name for 
Fort Beaufort. 

ukuti-Nqéngélele, V. intrans. Tostand 
about ; to loiter. 

uku-Nqéta, V. trans. Tocautiously pare 
or cut away the edge or side of anything, 
(as an axe-handle, etc.); fig. (itrans.) 
not to go straight into a village, or forest, 
from fear; to stand afar off; to keep at a 
distance; to approach the boundaries of a 
place or enclosure with caution. 

uku-Nqézula, V. trans. Used of rams 
fighting with their foreheads ; fig. to strike 
painfully, but without making bruises or 
marks. 

ukuti-Nqi, V. intrans. To be firm, fixed, 
stiff, hard: tndlebe saké sité-ngi, hé is 
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hard of hearing; tnyawo sake site-nqgt, 


his feet are stiff, lame; tndoda ete-ng1, a 


strong, middle-aged man. 

uku-Ngqiba, V. trans. To beg; to sponge 
upon a person. by frequenting his house 
and asking for food. 

i-Nqiba, V. 2. A beggar, sponger. 

uku-Nqika, V. trans. To open, e.g. a 
cornpit or a cavern by removing the stone 
by which it is covered or closed ; to open a 
book, letter, seal, antheap, etc., which was 
previously closed or concealed. 

i-Nqila, NV. 3. used as Adj. Round. 

ukuti-Nqile, V. trans. To beat with a 
stick. 

i-Ngili, District ;=in-Qili. 

i-Nqili, V. 3. A round village. 

i-Nqilo, NV. 2. Kind of lark with a yellow 
spot on its neck. 

uku-Naina, V. intrans. To become lean, 
meagre, thin, slender: ndinginile, I am 
lean. 

uku-Nqina, (ilong) V.tvans. Towitness 
to; to testify; to give evidence: kukungi- 
na kwake oku, this is his evidence, the re- 
cord he bears. 

—Nqineka, Stat. form. To beconfirmed 
(the truth). 

—Nqinela, Rel. form. To witness for, or 
on behalf of: uysnginele tnyantso, he has 
borne witness unto the truth. 

—Nqinelana, Rel.-recip. form. U-Tixo 
uyanginelana nabo, God bears them (with 
them) witness. 

—Ngainisa, Caus. form. To cause to wit- 
ness, testify, etc. 

—Nqiniseka, Caus.-stat. form. To be 
firm as a witness; to be sure, certain of a 
fact. 

—Naqinisela, Caus.-rel. form. To make 
one witness for a certain matter. 

—WNaqinisisa, Caus. 2.-form. To cause to 
testify properly, constantly. 

i-Ngina, N.2. Witness; one who testifies 
to or attests a fact; hence god-fathers and 
god-mothers are called amangina. 

ubu-Nqina, NV. 7. Witness, evidence: 
us’ ungangini ubungina obuxoki ngowenu, 
thou shalt not bear false witness against 
thy neighbour. 

isi-Nqinelo, NV. 4. Witness for or about one. 
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isi-Nqino, NV. 4. Witness, evidence. 

i-Nqina, NV. 3. Hunting party: 
engina, I go hunting. 

i-Nqina, NV. 2. The foot or hoof of an 
animal ; an impression or mark left by the 
foot of an animal. 

uku-Nqinda, V. trans. To thrust witha 
stump horn which has been cut off; to 
beat with the fist; to cuff, fight. Adz. 
ngokungindwa, unintelligently, mistily, 
ambiguously (speaking or doing). 

One who is always 
showing his fist, or beating with it. 

i-Nqindi, NV. 2. An ox whose horns have 
been shortened, by cutting off the points ; 
the fist; fig.one whois always ready to fight, 
an impudent person. Satan is called u- 
Mangindt. Kungamangindt,=ngokungs- 
ndwa, see uku-Nqinda. 

isi-Nqindi, V. 4. Anything with the point 
cut off. 

i-Nqindikasi, N. 2. A cow with stump. 
horns. 

um-Nqini, V. 6. An animal (dog) whose 
tail is cut short; dimin. tminginana, used 
as Adj. A few. 

i-Nqiniko, N. 3. A mechanic, etc.,=i- 
Neitbi. _ 

isi-Nqiningini, V. 4. used as Adj. Strong, 
robust, stout, hardy. 

u-Nqinishe, N. 1. A poisonous kind of 
lizard ; a small four-footed red snake ; 
(Du. geitye). 

i-Nqintsi, NV. 3. The hollow in the back 

part of the neck. 


ukutiNaipt. u, >} V. stnivans. To meet 
ingwe yatina-ngipk nomfo, 


ndty’ 


suddenly : 
the leopard attacked the man; ndsténe- 
ngipk naye esttalatent, I suddenly met 
him in the street ; used also of an intermit- 
tent pain; to have gripings. 
—Nqipulana, Recip. form. To suddenly 
meet or come across from opposite sides : 
bangipilana naye, they alighted upon him, 
met unexpectedly. 
um-Ngiwu, NV. 6. A rod, bar, thong or 
fillet, on which curtains, etc., are hung 


up. 
ukuti-Nq6, V. intrans. To stand up- 
right, perpendicular: wema wati-ngd, he 


stood straight up; fig. to assume an at- 
titude of determination : wati-ngo tntamo, 
he was stiffnecked, stubborn, obstinate ; to 
be determined in carrying out a purpose; 
to refuse to listen to reasons for abandoning 
a course of conduct. 

ukuti-Nq6, V. trans. used as Adv. Ex- 
actly: utshilo-na? did you say so? nqé, 
exactly; to seize or touch: wamti-ngé 
ngoqoqogd, he caught hold of him by the 
throat or windpipe with the thumb and 
the forefinger ; to touch the exact spot ; 
to peck or bite with the beak ; to stitch 
at the proper place. 

um-Noqo, NV. 6. A sign, etc. ;=um-Nqe- 
le. 

i-NMqoba, N. 3. Em. Cyperus usitatus, 
an edible root ; Du. uijentye. 

i-NWqobo, N. 3. A choice, excellent, valu- 
able, exquisite, superior thing, in which one 
can trust; a principle. 

isi-Nqobo, N. 4. A thing in which one 
can have confidence ; refuge. 

ubu-Nqobo, NV. 7. Self-confidence, self- 
assurance. 

i-Nqoboka, N. 3. Bullrush. 

i-Nqobololo, N. 3. A tall, strong, robust 
person of great endurance physically. 

i-Nqogu, N.2. An intimate friend: ingo- 
gu lasekaya, a friend of our home, one who 
is accustomed to visit us often ;=in- 
Qogu. 

uku-Nqoka, (tribal) To give food to child- 
ren or old people ;=uku-Nqaka. 

ukuti-Nqokogo, V. intrans. To look upon 
a thing with astonishment; to observe, 
watch, consider. 

uku-NqOdla, V. intrans. To be hard, obstin- 
ate, obdurate. 

i-Nqdla, N. 3. An obstinate, hard, un- 
believing, godless person whom you can 
make nothing of, hence it is used for 
‘¢a heathen.” 

ubu-Nqdla, NV. 7. Hardness, stubborn- 
ness, stupid obstinacy. 

uku-Nqéla, V. intrans. To climb a 
difficult, fatiguing height, bowing down 
constantly; to pick up. 

—Nqdlangéla, Freq. form. To stoop 
down: wangélangéla pantst, he stooped to 
the ground. 
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isi-Nqgola, N. 4. 

i-Nqola-mti, NV. 3. 

isi-Nqdla-mti, JN. 4. 
wood-peckers, Pici. 

i-Nqolo, N. 3. The back part of the 
head ;=i-Kosi, and i-Nqolonci., 

i-Nqolo, NV. prop. A tributary of the 
Great Fish river. 

uku-Nqoloba, V. trans. To kill one by 
one. 


Tiraaloataay} Vs tren To lea 


with the head on something; fig. to be 
confident in one; to rely on one: wango- 
lonca kum or ngam, he had confidence 
in me. 

iNGolontat, ¢ N. 3. The back part of 
the head; fig. uytngolonct yam, you are 
my cushion or couch on which I rest, s.e. I 
have confidence in you, I rely on you. 

i-Nqoloqgd, N.3. Aman who understands 
all kinds of work. 

uku-Nydlosa, V. intrans. To step forth 
firmly, not to mince matters; to be 
proud and haughty, despising others, as 
big boys do among the little ones: fig. to 
weigh, consider properly. 

i-Nqolosa, N. prop. A tributary of the 
Kei river, and a mountain at its source. 

i-Nqdloselo, NV. 3. Due consideration. 

i-NWqélowa, N.3. Wheat. 

uku-Nqoma, V. trans. To lend a cow to 
another that he may have the use of the 
milk: wondingoma inkomo, you must give 
me the loan of a cow; kukd tstcaka ayaku- 
singoma ngayo, there is a servant to whom 
he will give the loan of it. 

i-Wqoma, NV. 3. A cow or cows lent to 
another person to milk. 

i-Nqomfiya, NV. 3. 
Kaffir. 

ukuti-Ngona, V. intrans. To stand up- 
right. 

i-Nqononomfel’ encwadini; see in-Qo- 
nonofel’. 

um-Nqongo, N. 6. Spinal marrow. 

um-Nqdénqd, NV. 6. A single individual ; 
used as Adj. A few, tmingdngd ngaminye, 
a very few remained over from the battle. 

uku-Nqongoza, V. trans. To knock, as 
at a door for admission: ngongosant no- 


i Generic term for 


Em.,=u-Hads in 


NQ 


vulelwa, knock and it shall be opened 
to you. 

uku-Noqopisa, V. trans. pass. ngotshiswa. 
To make an appointment, agreement, con- 
tract; to institute, stipulate for a certain 
place, time or thing. . 

—Nqopisana, Recip. form. To make a 
mutual engagement, contract ; to enter into 
an agreement, covenant: Jdbangopisana 
naye, they made an agreement with him. 

um-Nqgopisano, V. 6. A mutual agree- 
ment, etc. 

um-Nqopiseli, VN. 1. One who makes an 
engagement, etc., for. 

um-Noqopisi. NV. 1. One who makes an 
engagement, etc. 

um-Nqopiso, NV. 6. An appointment, en- 
gagement, obligation, covenant, etc. 

um-Nqopiswano, N. 6. The time fixed 
by two parties for the performance of an 
action. 

ama-Naqésini, 

ama-Nqdsoro, 
One of the Fingo clans is also called by the 
first name. 

uku-Nqdtola, V. trans. To guide calves 
by a stick, warding them off on the right 
and left. 

i-NWqova, NV. 3. The scales of the skin, 
scurf of the head. 

i-Nqowa, Pignut ;=i-Nqoba. 

uku-Nqoza, V. intrans. To do a thing 
occasionally: wangosa ukubala, he wrote 
occasionally ; to shoot, thunder occasion- 
ally, at intervals, not constantly. 

ukuti-Nqt, V. intrans. (a) To touch 
only: umkonto wati-ngu, the assegai 
touched only (did not enter). (b) To 
cease, stand still: tndaba site-ngk, there 
are no news. (c) Adv. Wholly, completely: 
tndlu yatshiswa mq, the whole house 
was burnt down, consumed, #.e. to the 
ground. 

i-Wqu, N. 3. An antelope called the Gnu, 
Catoblepas Gnu or Gorgon. Phr. ukuti- 
nga ingu, to jest, joke. 

isi-Nqu. N. 4. A wild cow. 

ulu-Nqt, V. 5. Brow or ledge of a stone 
or rock projecting, overhanging; fig. 
ill-will, envy, unkindness, spite, aversion. 

uku-Nqiiba, V. intrans. To thrust, run, 


} N. 2. prop. Hottentots. 
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strike with the head against a hard sub- 

stance. _ 

—Nqtbeka, Stat. form. To become a 
wreck: umkombé unqibeke eweni, the ship 
was wrecked on a rock. 

um-Nquba, N. 6. <A temporary erection, 
a hut for shelter on a journey; an en- 
campment. 

i-Nqudenqu, NV. 3. A nice thing likea 
pudding; fig. a sweet pleasure, delight, 
happiness. 

i-Nqugwala, N. 2. A white stripe pain- 
ted round a house; a white neckerchief 
round the neck; the white on the dewlap 
of cattle; a round hut or house. Phr. nd1- 
lingugwala, | am wet with sweat. 

i-Nquku, N. 2. Remark, hint, indication. 
N. 3, tnquku estveneyo, rich, fat people. 

isi-Nquku, NV.4. Mass, body, corpulence , 
one who is very fat; a stout, short and 
thick person. 

i-Nqtikuva, NV. 3. Cattle without horns; 
a flat or stump head. Ad;7. Round, crop- 
ped; roundly built, (a hut, the earth). 

i-Nqilla, NV. 3. (a) Wind-pipe. (b) A 
tributary of the Kei river. 

uku-Nqula, V. tvans. To call on the 
departed ancestors; to utter incantations 
for help, as is done by doctors for their 
patients ; hence, to worship, pray; to call 
on the Lord for blessings; to coo: ama- 
suba ayanqula, the turtle-doves coo. 

u-Nqulo, V. 5. Worship, religion. 

uku-Nqila, V. intrans. To give abun- 
dance of milk (applied only to cows). 

i-Nqtlatya, NV. 3. A jump: ndensa in- 
gulatya, 1 jumped. 

i-Nqulo, NV. 2. A small species of land 
tortoise. 

ukuti-Nqum, To cease, leave off, etc. ; 
=uku-Nqamka. 

uku-Nqtma, V. trans. To kill (bird, 
snake) with one decisive blow ; to strike it 
down to the ground. 

uku-Nquma, V. intrans. To coagulate 
(milk); to get tough, dry, hard: udaka 
lunqumile, the clay is dry. Phr. uku- 
nqum’ tngatu, to have one’s whole soul ina 
thing or work. 

um-Nquma, NV. 6. The wild olive tree, 

Olea verrucosa L., used as a medicine for 
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tapeworm; astick. Phr. sizomngquma, we | ukuti-Nqumnqum, V. intrans. To be 


have no appetite, we do not like the milk. 

i-Nquma, NV. 2. Head ornament, made 
by tying a bird’s or mole’s skin to the hair 
in front. 

uku-Nqumama, 

ukuti-Nqumama, 
still; to cease operations : baté-nqumama 
endlelent, they stood still in the road. 

—Nqumamisa, Caus. form. ‘lo stop. 
Pass. ukunqunyanytswa ; to be startled so 
as to stand still. 

um-Nquma-swile, N. 6. Olea foveo- 

Tata, E.M. 

uku-Nqumbé, V. intrans. To be in a 

~ heap ; to be full, satiated. 

—Nqumbisa, Caus. form. Toheap up; to 
make full. 

i-Nqumba, NV. 3. Aclosely packed con- 
course of people, or drove of cattle which 
remains in the place where it is, does not 
move. 

i-Nqumbi, N. 3. Anything heaped or 
poured into a heap; substance. 

ukuti-Nqumbilulu, V. tntrans. Tobe 

‘ muddy: amanst ate-nqumbilulu, the 
water is muddy, thick, not clear. 

ubu-Nqumbilulu, NV. 7. Thickness (of 

‘blood or any other fluid) ; stiffness of por- 
ridge. 

ukuti-Nqume, V. intrans. To be sud- 
denly stopped, startled, stunned (cf. 
uku-Nquma. 

um-Nqumela, NV. 6. Tallow made from 

the fat of cattle. 

i-Nqimeya, N. 3. (a) Oreotragus sal- 
tatrix, spring-hare. (b) N. prop. A river 
close to the Keiskamma river. 

uku-Nqtmka, V. intrans. To get blunt. 

uku-Nqumka, To leave off, etc.=uku- 

' WNqamka. — 

isi-Nqumka, N. 4. A piece of wood cut 
off ; log, stump. 

uku-Nqumla, To cut off, etc.=uku-Nqa- 
mla; reflex. ukusingumla,=to circumcise. 

uku-Nqumieza, To put across, etc.,= 
uku-Nqamleza. 

ukuba-Nqumngesi, V. tntrans. To be 
in doubt. 

ubu-Nqumngesi, NV. 7. Doubtfulness, 

hesitation. 


} V. intrans. Tostand 


soft as gristle. 

i-Nqtmta, NV. 3. Chaff, peel, paring. 

uku-Nqumza, V. trans. (a) To make 
blunt; to take off the edge; fig. to weaken, 
lessen, assuage, relieve. (b) To keep at, 
etc. ;—uku-Joka. 

uku-Nqunda, V. trans. To break off or 
cut away any tender branch or grass, as in 
reaping the Kaffircorn; to shorten, cut 
short. . 

um-Nqundu, NV. 6. Fundament; bottom 
of a vessel; the exposure of the whole 
body. 

ama-Nqundwana, N. 2. Pi. only, used 
as Adj. Lying on the back, with knees 
drawn in, and hands up; to be cramp- 
ed. 

uku-Nqunga, V. intrans. To be rest- 
less; to turn this and that way, as a dog 
when tied up; to try, intend, hasten. 

—Nqungisa, Caus. form. To drive round 
in a circle; not to abide by or stick to the 
subject in a discussion. 

uku-Nqunguka, Stat. form. To be tired, 
exhausted ; to loath, be disgusted. 

—Nqungula, V. trans. To tire; to make 
squeamish, loathsome. 

uku-Nqunqa, V. trans. To chop or cut 
into pieces; to mince (meat); to cut for- 
age into chaff for feeding horses. 

ukuti-Nqungqe, V. intrans. To hold 
one’s tongue ; to be quiet. 

i-Nqi-nqgt-nqt, N. 2. Sound of beating 
on the head. 

uku-Nqunquta, V. trans. To gnaw hard 
things, so as to be heard (as mice). 

ama-Nqupunqupu, N. 2. Pl. only. 
Changes, changes of life. 

i-Nququ, N. prop. A tributary of the 
Tsomo river. 

uku-Nququla, V. trans. To steal all that 
happens to be at hand. 

isi-Nquru, NV. 4. Grudge, hatred, an- 
imosity. 

uku-Nqisha, V. trans. To stamp with a 
pestle ina mortar, so as to remove the 
husks: ngisha umbéina, stamp the maize; 
fig. to work for food. 

um-Nqisho, V. 6. Stamped maize. 

i-Nqushungeya, N. prop. The Mora- 
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vian Missionestation Enon, near Uiten- 
hage. 

ubu-Nqushungushu, NV. 7. Short and 
thick like a pig. 

i-Nqushwa, NV. prop. Fort Peddie. 

uku-Nqutika, V. intvans. To fall out or 
break off, as hair after sickness. 

—Nqutila, V.¢tvans. To pluck out or cut 
short or cut off the hair; to shave; to pull 
strongly ; to draw out that which is held 
tightly. 

um-Nqutili, NV. 1. One who plucks out 
or cuts off hair or wool; a shaver. 

i-Nqutura, N. prop. Tributary of the 
Umgwali river (Tembuland). 

i-Nqtva, Round, etc.,=i-Nqukuva. 

uku-Nquszela, V.intyans. To limp. 

i-Nqusi, NV. 2. A lump or unevenness on 
the skull, espec. on the forehead over the 
eyes. 

u-Nqusulwane, NV. 5. A little lump; a 
hill. 

ukuti-Nqwés, V. tntrans. To meet with 
each other suddenly and unexpectedly in a 
certain locality; to look at each other at 
the same time; used in the Recip. form.: 
satana-nqwa enkalwens, we met each other 
on the neck of the mountain exactly, at the 
very spot; ndati-ngwa nengwe, I had an 
unexpected meeting with a tiger. 

ukuti-Nqwa, V.intrvans. To resemble; 
to be like, just as: shashe lam ngwa nelo, 
my horse resembles that one exactly. 

ukuti-Nqwa, V.intrans. To lie down or 
sit and slumber; to nod the head when 
dozing ; to take a nap. 

ili-Nqwa, NV. 2. Adesire which has not 
been satisfied. 

uku-Nqwadala, V.intrans. To be ata 
loss, astonished: wangwadala amatyala, 
he could not sustain his complaints, dis- 
cuss them, proceed with them. 

ukuti-Nqwakaga, To meet, ect..—-uku- 
ti-_Nqwsé: xdati-ngwakaga nomfo ndt- 
ngamlindele, I met the man unexpectedly. 

uku-Nqwala, To nod, etc.,=ukuti- 
Naqwa. 

—Naqwaleka, Stat. form. To be nodding. 

uku-Nqwalasa, V. intrans. 
dozing, sit slumbering; to nod with the 


head. 
2M 
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ukuti-Nqwale, V.intrans. To bow the 
head: bat2-nqwale, they bowed their 
heads. 

uku-Nqwambi, V. trans. To keep off, 
restrain: uyasingwambd, he restrains him- 
self; (cf. uku-Nqganda). 

—Nqwambéla, Rel. form. To keep off 
from: uyandingwambéla intshaba sam, he 
guards me against my enemies. 

um-Nqwane, N. 6. Erythrina latissima ; 
a tree with broad leaves and rough bark, 
not found West of the Kei. 

uku-Nqwanqgwa, V.intrans. To shrink 
back ; to be reserved ; to hesitate, delay ; 
to be indisposed to an undertaking or task : 
akangwanqwa ukutetd, or wattta ngoku- 
ngangwangwi, he spoke freely, openly, 
without reserve; ndanqgwangwa ukudla, | 
hesitated, #.e. I delayed to eat. 

i-Nqwanqgwa, NV. 2. Pieces of wood put 
up against the hole in the side of a grave, or 
in a cornpit; a kind of trellis work nailed or 
tied before a window opening ; shutters ; 
fig. reserve, restraint. 

ukuti-Nqwatya, V. 
down. 

um-Nqwasi, V.6. (a) A covering forthe 
head of women, being a high cap made of 
skin trimmed with beads; a bonnet, cap, 
hat. (b) A mountain called Tafelberg 
near Tarkastad. 

u-Nqwasi, NV. prop. A mountain near the 
Zwart Kei at the Western edge of the 
Queenstown Division. 

i-Nqweba, N. prop. The Sundays river. 

i-Nqwebeba, NV. 3. Crinum undatum or 
Scilla lancedifolia ; a bulbous plant used for 
gallsickness. 

i-Wqwebebana, N. 3. Ornithogalum, 
Star of Bethlehem. 

i-Nqwelo, N. 3. A waggon. 

uku-Nqwema, V. trans. To cut, chop, 
divide meat into small pieces. 

i-Nqweme, NV. 3. Minced meat. 

ukuti-Nqweme, V. itvans. To strike 
down ;=uku-Nqtima. 

uku-Nqwemoema, V. inivans. To stand 
still, etc.; see uku-Nqumama. 

uku-Nqwena, V. trans. To desire strong- 
ly ; to lust after ; to covet. 

—Nqwenela, Rel. form. To desire for; 


intrans. To sit 


to lust after something; to covet what is 
another's. 

—Nqweneleka, Rel.-stat. form. To be 
desirable: impahla estngwenelekayo, de- 
sirable chattels. 

—Nqwenelekela, fel.-stat.-rel. form. 
To be desirable for: :ngumti onqweneleke- 
la ukugtgtsa, being a tree desirable to 
make one wise. 

—Nqwenisa, Caus. form. To cause or 
excite a strong a in another. 

u-Nqwenelo, N. 

um-Nywenelo, N 6. 
for something. 

i-Nqweno, NX. 3. 

u-Nqweno, N. 5. 

um-Nqweno, NV. 6 
covetousness, avarice (of the heart). 

i-Nqweta, 'V. 3. Incompleteness. 

Nawi! /nter;. Hallo! 

hci hg } V. tntrans. To bow down 
the head in dozing; to stoop, crouch, duck, 
hide down, as a bird in the grass. 

—Naqwilisa, Caus. form. To cause to 
stoop or fall down, or together. 

—Nqwilisela, Caus.-rel. form. To cause 
to duck, to stoop into: s:sskohlakalo stya- 
kunqwilisela, the evils bring you down to 
ruin. 

i-Nqwili, V. 3. One who ducks, stoops, 
hides. 

i-Nqwina, NV. 3. A thing made into little 
bits. 

i-Nqwiniba, N. 3. The elbow-joint. 

um-Nta, N. 1. Shortened form of umntwa- 
na, which see. Phr. isinto asimnta ka- 
Nggqika sonke, not everyone is a son of 
Gaika, t.e. all are not equally fortunate. 

ukuti-Nta, V. intrans. To stare: ame- 
hlo ake andité-nta, he stared at me. 

u-Ntab’endoda, N. prop. The 
mountain; lit. the man’s mountain. 

u-Ntab’egqita, N. prop. Gaika’s Kop; 
lit. the mountain of the doctor. 

u-Ntab’enkulu, N. prop. A mountain in 
Pondoland ; lit. the great mountain. 

u-Ntab’uduli, V. prop. Mountain between 
Mount Fletcher and Qumbu, so called 
from the wild bamboos (u-Duli) grow- 
ing on it. 


} A strong desire 


i Strong desire, lust, 
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ama-Ntakwenda, N. prop. A Gaika 


clan. 

imi-Ntalantala, NV.6. Pl. only. To exist 
or grow sparsely; to be useless, e.g. as 
when the maize plants stand single, here 
and there, in small numbers. 


uku-Ntama 


a spy or detective. 

u-Ntaminani, V.1. A spy, detective. 

u-Ntamekana, NV. 1. A little child. 

um-Ntana, Short form of umntwana, which 
see. 

um-Ntan’eszulu, NV. 1. Lit. child of 
heaven, Mantis religiosa, the Hottentot 
god. 

i-Ntangantwa, NV. 3. One who is home- 
less. 

ubu-Ntangantwa, Homelessness. 


wNiantacels, } V. tntrans. Constantly 


to move, shift or run about without pur- 
pose or aim; to be excited; to be a busy- 
body; not to know what to do; to be at 
a loss. 

uku-Ntaza, V. intrans. To rove about 
doing nothing. 

uku-Nteka V. intrans. To fly about (a 
report). 

ubu-Ntenda, N. 7. Roundness; see in- 
Tenda. 

uku-Ntenteleza, V. :ntrans. To perform 
any bodily exercise (dancing, riding, etc.) 
dexterously, elegantly. 

ukuti-Nti, (a) V. intrans. To disquiet, 
disturb, trouble. (b) Used as Ad;. Kwa- 
nti, empty, void, blank, waste, desolate ; 
in the air: Phr. kwa-nti sitshile, in the 
desert, wilderness where everything is 
burnt up. 

uku-Ntila, V. trans. To stamp, pound ; 
fig. to push against the udder as calves do 
to get the milk; to belabour with the fist. 

—Ntilela, Rel. form. To urge: uyast- 
nttlela, he urges himself. 

isi-Ntilo, NV. 4. A pestle, stamper. 

ukuti-Ntimfa, V. trans. To put down; 
to place. 

ama-Ntinde, N. prop. The tribe of Jan 
Tshatshu. 

uku-Ntinga, V. intvans. 


} V. tntrans. To act as 


To go far away. 
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uku-Ntingela, Rel. form. To go far to 
any place: tntingela pesulu or emale- 
ngalengen:, it goes high up into the air, 
(as a bubble of soap or a bird). 

ukuti-Ntla, V. trans. To pound, grind 
to pieces ; fig. to have a short sleep. 

i-Ntla, N. 2. The space froma position 
taken at the foot of a hill up towards the 
top, z.e. the upper side, the higher region, 
part or top of a mountain, the head of a 
stream, used in the locative as Prep.: e- 
ntla kotango, on the upper side of the 
hedge; entla komlambé, or emantla omla- 
mbé, at the higher or upper part of the 
river; ngasentla or ngentla komfula, to- 
wards the upper part of the river. Adv. 
higher up; gentla=entla ; used also for 
the North. 


' ili-Ntla, NV. 2. The part of a Kaffir hut at 


the back, directly opposite the door and on 
the farther side of the fire place which is in 
the middle of the hut. It is always occu- 
pied by the master of the hut. 

ubu-Ntlabati, Sandiness; seein-Tlabati. 

u-Ntlahlahlungulu, V.1. The coccyx 
of animals. 

i-Ntlaka, N. 3. Gun, resin; tntlak’ em- 
hlope, frankincense. 

u-Ntlaka, NV. prop. Tributary of the Ca- 
cadu river. 

ukuti-Ntlaka, V. trans. To work coarse- 
ly, e.g. to sew a garment superficially, not 
thoroughly ; to grind corn coarsely. 

i-Ntlakantlaka, N. 3. used as Adj. 
Coarse (meal) ; of coarse texture, as sack- 
cloth: tngubo tntlakantlaka, the garment 
is coarse. Adv. wampata ntlakantlaka, 
he treated him roughly. 

uku-Ntlakaza,—ukuti-Ntlaka. 

i-Ntlakuse, N: 3. HI. for a caterpillar. 

aku Ntlate, } V. trans. =ukuti-Ntla: 
ndimté ntlale, 1 threw him to the ground 
(in wrestling). 

uku-Ntlaleka, Stat. form. To knock 
about; to be here and there. 

i-Ntlaluntlalu, N. 3. That which feels 
or looks or tastes as if it had small particles 
of gravel; hence, weakness of the eyes in 
sickness. 

i-Ntlalutye, NV. 3. Ironstone, gravel. 


i-Ntlambé, WN. prop. A tributary of the 
Gcuwa river. 

i-Ntlanga, N. 3. The riet (reed) buck. 

u-Ntlangula, N.1. Em. The month of 
May. ; 

uku-Ntlantla, V. intrans. To separate 
from ; to quarrel, dispute. 

—Ntlantlana, Recip. form. To quarrel 
one with another: manga amadoda amabi- 
nt entlantlana, here are two men quarrel- 
ling with each other. 

uku-Ntlantlataé, V. trans. To soften by 
chewing a string, thong, etc., with the teeth: 
tnkomo intlantlata intambd, the cow is 
chewing the thong; to pull off lice with 
the teeth, as a dog does; to beat, 
knock into pap ; to crush ; fig. to examine 
an article by pressing it between the fingers. 

—Ntlantlatana, Recip. form. To beat 
each other. 

u-Ntlantle, N. prop. Tributary of the 
Buffalo river. 

i-Ntlantlu, V.3. <A divided part, section, 
division, variety, diversity: abantu basi- 
ntlantlu, the people are at variance, 
opposing each other, not in harmony. 

i-Ntlek’abafasi, NV. 3; see in-Thliek’a- 
bafasi. 

ukuti-Ntlilikiti, V. trans. To strike a 
person hard with the hand or fist, so as to 
injure him severely. 

i-Ntlintiyoya, N. 3. A curlew, peewit. 

uku-Ntlité, V. tvans. To give a box on 
the ear with the fist. 

—Ntlitéka, Stat. form. To pych against 
a thing; to beat with the fist. © 

i-Ntlitéko, NV. 3. A blow with the fist; a 
cuff. 

ukuti-Ntliti, V.intrans. Ute-ntliti ubu- 
téngo, he sleeps fast or soundly. 

i-Ntlisiyo, V.3. The heart, etc. ; see in- 
Tlisiyo. 

ukuti-Ntlo, V.intrans. To look or peep 
in; to put the head a little within the 
doorway ; to look into superficially. 

i-Ntloko, NV. 3. Head; see in-Tloko. 

ama-Ntloko, The upper part, etc.; see 
aman-Tloko. 

uku-Ntlokotisa, V. trans. To thrust 
forward contemptuously ; also=Hlohlo- 
losa. 


NT 

u-Ntlolanja, NV. 1. 
January. 

uku-Ntlontlozela, V.tntrans. To feela 
tingling sensation, excited by a pungent 
smell (of snuff) ; espec. about the nose be- 
fore sneezing. 

u-Ntloyiya, N. 1. Generic term for 
hawks ; the chicken hawk. 

i-Ntluzentluse, V. 3. Unevenness, (hav- 
ing one finger longer or shorter than the 
other) ; fig. disharmony. 

i-Nto, Thing, etc. ; see in-To. 

ubu-Nto, NV. 7. Nature, manner, etc. ; see 
ubun-To. 

i-Ntombisana, NV. 3. A little girl; PI. 
amantombasana. 

i-Ntombi, NV. 3. Girl, maiden; see in- 
Tombi. 

ubu-Ntombi, Maiden-hood; see ubun- 
Tombi. 

u-Ntondo, NV. 1. The last foal of a horse, 
or the last lamb of a goat; vulgar: into 
enguntondo ka-Nants:, the last child of So- 
and-So ; see um-Tondo. 

uku-Ntontelana, Recip. form. To come 
together ; to meet (armies). 

uku-Ntontoza, V. intrans. To have 
palpitation of the heart. 

ubu-Ntotdlolo, Decrepitude; see ubun- 
Totdlolo. 

u-Ntsala-manxoweni, N. 1. 
minatum. 

um-Ntsantsa, N.6. A hollow place run- 
ning up a mountain, ravine, gulf; deep 
valley, hollow gap; euphem. vagina foe- 
minae. 

u-Ntsasana, NV.1. Ruffian, rogue. 

uku-Ntsela, V. intrans. To speak not 
openly but in a hidden way; figura- 
tively. 

u-Ntseshe, N. prop. A tributary of the 
Xilinxa river. 

i-Ntshakantehaka, N. 3, used as Adj. 
To be thinly spread, as wool on a sheep or 
corn on a maizecob ; a patch or grain here 
and there; dim. tntshakantshakana, that 
which is of no renown, not estimated but 
contemned or scorned. 

i-Ntshapantshaps, N. 3. A volatile, frivo- 
lous person. 

i-Ntshatshongo, N. prop. (a) River in 


Em. The month of 


Os inno- 
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Eastern Gcalekaland; Fort Malan. (b) 
Kind of bird. 

ukuti-Ntshi, V. intrans. To catch and 
hold ; to clasp, embrace. 

u-Ntshilo, N. 5. Hunting where every 
man takes what he kills. 

ukuti-Ntshimpantsholo, V. intrans. To 
be excited: ums: untshimpantsholo, the 
village is in a panic on account of a crime. 

ukuti-Ntshinte, V. intrans. To strike 

- on the neck. 

i-Ntshintintshinti, NV. 3. 
beating. - . 

i-Ntshipintshipi, NV. 3. Fine rain. 

i-Ntshiyane, V.2. The widow bird, ting- 
ting, with double nest; Du. rooibek. A 
little bird with red beak, brown and red 
feathers. A smaller kind, also called ting- 
ting with somewhat less red, is called ss- 
ctbtlsls. 

ukuti-Ntshd, V. intvans. To stare, look 
sharp at one. 

u-Ntsho, V. 1. Species of eagle. 

i-Ntshokontshoko, N. 3._ Haste; one 
who is in advance of others in tracing 
stolen animals. 

i-Ntshongo, N. 3. The oil or nicotine 
which accumulates in the stem of a to- 
bacco pipe. 

i-Ntshontsho, NV. 2. An abominable, 
odious thing ; a disgusting smell ; anything 
which creates disgust ; cub of a leopard, 
etc.; chicken. Ady. into eyintshontsho, an 
abominable thing. 

ubu-Ntshontsho, 
odiousness. 

i-Ntshovuntshovu, N. 3. That which is 
fearful, shocking, wrathful, impetuous, 
_blustering. 

uku-Ntshula, V.intrans. To shoot forth, 
bud, spring up, germinate. 

ukuti-Ntshwa, V. intrans. To contract, 
shrink or draw together, as the skin, when 
burnt; or leather, when placed too near 
a fire; fig. to contract the features in 
anger; to scowl; to be gloomy, morose ; 
to have a sour face ;==Em. ukuti-Nshwa. 

i-Ntshwaqgane, NV. 3. A random speech, 
etc.; see in-Tshwaqane. 

uku-Ntshwenya, V.intvans. Toshrivel 
up (as corn, etc., from drought). 


Blow, hit, 


N. 7. Abomination, 


Nt 


ukuti-Ntsi, V. intyans. To ache (from 
working) : ingalo sam sitt-ntsi ngokust- 
ka tngblowa, my arms ache, tingle from 
cutting wheat. V. trans. To burden; to 
put a heavy burden on one. ¢ 

ulu-Ntsi, -V.5. Refusal: baba lulunts:, 
they were not willing, they refused. 

u-Ntsikana, N. prop. The first Kaffir 
convert and prophet, who lived at the com- 
mencement of the present century. 

i-Ntsikantsika, V. 3. A great number, 
plenty, abundance. 

i-Ntsila, N. 3. Dirt, as on an unwashed 
human body. 

Ww tani, } V. trans. To beat out 
corn, etc., with a little stick; to push, toss 
about, as a vessel is tossed about by the 
waves until it is wrecked; to hammer a- 
way; to forge; fig. to repeat the same ac- 
tion or the same request until the object in 
view is accomplished. 

i-Ntsimbikasi, NV. prop. A river in East- 
ern Gcalekaland. 

i-Ntsimi, V.3. A garden; see in-Tsimi. 

u-Ntsinga, N. 1. Em. The ménth of 
December. 

uku-Ntsinya, V. trans. 
fast together. 

uku-Ntsitéka, V. trans. To give a box 
on the ear; also=uku-Nquba. 

i-Ntsitd, N. prop. A tributary of the Kei 
river. 

i-Ntsobi, N. 3. Resemblance, etc.; see 
in-Tsobi. 

i-Ntsomi, NV. 3. Fable, fiction, tale ;=in- 
Tsomi. 

ubu-Ntsomi, Fabulous, mystical; from 
uku-Soma. 

uku-Ntsompota,—uku-Ntsonkota. 

isi-Ntsompota,—i-Ntsonkota. 

i-Ntsongantsonga, N. 3. used as Adj. 
Umlambs untsongantsonga, the river is 
dangerous, difficult to cross. 

uku-Ntsonkot& V. intrans. To speak 
ambiguously, mysteriously, so as not to be 
understood by everyone; to instruct, in- 
form in an indirect way. 


i-Ntsonko . 
Leomkoths ay, 3. An ambiguus 
mysterious utterance or sentence ; a double 


To pull or tie 
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entendre in which one does not say all he 
means; an enigma, riddle. 

uku-Ntsula, HI. To shoot forth, etc. ;= 
uku-Ntshula. 

i-Ntsundu, NV. 3. used as Adj. Dark 
brown: inkabi entsundu, a dark brown ox; 
dimin. intsundwana, a person of brown 
colour. 

ubu-Ntsundu, NV. 7. Dark brown. 

i-Ntsundwane, XV. 3. A lump of ground 
pushed up by the earth worm or grub ; 
see um-Sundu. 

i-Ntsuntsu, NV. 3. That which is small of 
its kind, as a drop of rain, particles broken 
or fallen off, as small stones, shreds, tat- 
ters; spots, marks or pustules on the body ; 
dimin. intsuntswana, a very small parti- 
cle ; a very small boy. 

i-Ntsuntswazana, N. 3. A very small 
girl. , 

ama-Ntsusa, N. prop. The clan of the 
chief Nukwa. 

ukuti-Ntu, V.intvans. To be set alight : 
indlu yati-ntu, the house was set alight by 
fire. 

u-Ntu, NV. 1. Said to have been the first 
chief, the common ancestor of the Xosa 
and Zulu tribes. 

isi-Ntu, N. 4. The human species. 

ubu-Ntu, N. 7. Human nature or quali- 
ty; humanity, kindness, manhood: lom- 
ntu akanabuntu, this man is a common 
creature, worthless, contemptible ; one who 
has thrown away his dignity of human na- 
ture. 

ulu-Ntu, N. 5. The human race, mankind ; 
the common people. 

um-Ntu, N. 1. A human being, a person, 
aman (homo). Phr. akamntu, he is god- 
less, wicked. 

i-Ntabuntabu, N. 3. That which is soft: 
ingubo intubuntubu, the blanket is soft. 

ukuti-Ntuli, V. intvans. used as Ado. 
Bahamba kwantuls, they walked in great 
masses. 

u-Ntulikasi, NV. 1. Em. The month of 
June; the dusty month; from u-Thli, 

u-Ntunjenkala, N. prop. The Gatberg 
near Maclear. 

um-Ntuntloni, V:1. (a) Father-in-law. 
(b) N. prop.=i-Qoyl, a mountain at the 


NT 


source of the Umgwali river (Tembuland) ; 
a famous resort of hunters in olden times ; 
but if the name of Qoy: was uttered, rain 
fell immediately, hence those who hunted 
there called it umntuntloni, cf. in- 
Tloni. 

i-Ntununtunu, N. 3. That which is 
touchy, easily irritated, tender, (consci- 
ence) ;=in-Tununtunu. 

ubu-Ntununtunu, V.7. Pain, suffering, 
sickness ; fig. a thin-skinned person, one 
easily offended, cf. uku-Tinuka. 

i-Ntusi, NV. 3. used as Adj. Of cattle, red 
and white, the white prevailing on the 
underparts of the body: inkomo entusi,a 
cow with white flanks or white belly; into 
entust, a whitish thing. Pondo: sweet 
milk. 

ubu-Ntwana, N. 7. Childhood. 

um-Ntwana, V.1. Dimin. of umntu. A 
child, male or female: umntwana wama- 
tydlo, a bastard. 

uku-Ntwantwa, V.intrans. HI. Tospeak 
quietly in a dispute or quarrel; or as one 
who is afraid. 

i-Ntwebentwebe, N. 3. used as Adj. 
Wide, large. 

um-Ntwentwe, N. 6. Species of tree. 

u-Ntwentwe, NV. 5. A muscle. 

um-Ntwenyana, WN. 1.=in-Kasana; 
bride. 

ukuti-Ntya, V. intrans. To cry aloud; 
to rouse alarm, call out the army. 

ukuti-Ntyi, V. intvans. Totie up: usite- 
ntyi ngomnxeba, he hanged himself with a 
monkey rope; to fasten the eyes on one: 
ndamti-ntyi, 1 looked upon him with con- 
tempt, angrily ; fig. to inform, apprise 
secretly. . 

u-Ntyi, NV. 1. A small leathern string. 

uku-Ntyilosa, V. intrans. Of a bird, to 
chirp or sing. 

uku-Ntyontya, V.intrans. To whistle. 

—Ntyontyela, Rel. form. To excite; to 
animate: wastntyontyela amakwélo, he 
incited cattle to race by whistling or 
praising them; to animate warriors for 
battle. 

u-Ntyontyo, N.5. Along operation; a 
tedious but determined way of performing 

- any action. 
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i-Ntyontyololo, N. 3. Anything which 
takes a long time; said of Kaffir-beer when 
it takes some time to ferment. 

uku-Ntyontyolosa, V.intrans. To hold 
on steadily to a purpose ; to continue long 
in performing an undertaking. 


u-Ntyontyoshe wegaszi, NV. 1. Chronic 
diarrhoea. 
uku-Ntyuntya, V. tntrans. To be tedi- 


ous in performing: uyantyuntya kutéta 
kwaké, he is tedious in his discourse. 

i-Ntyuntyi, V. 3. One who does not soon 
finish or have done. 

u-Ntyuntyo, N. 5;=u-Ntyontyo. 

uku-Ntywentywesa, V. trans. To a- 
buse, bluster. 

bag cf } V. intrans. To dive, 
plunge into the water ; fig. to be rich. 

—Ntywilisa, Caus. form. To sink, 
drown. 

—Ntywilisela, Caus.-rel. form. To sink, 
etc., at a certain place ; to immerse. 

u-Ntywiliso, NV. 3. Submersion. 

uku-Ntywisisa, V. intrans. To shed 
tears ; to cry aloud. 

uku-Nuka, V. intrans. Tosmell: inya- 
ma tyanuka kakubi, the meat smells very 
badly; lento tnuka cost, this thing smells 
sweet, nice. V. trans. To smell or scent 
out or after: tnja snuka nto-nina? what 
is the dog smelling at? fig. to find out by 
sagacity or divination, hence, to suspect or 
accuse of the crime of witchcraft. Thus 
when the witchdoctor uses his enchant- 
ments to discover the witch or wizard who 
has bewitched a sick person, he is said to 
smell out the person whom he accuses, and 
this person is called umntu onuksweyo,a 
person smelt out. 

—Nukola, Rel. form. To smell out for 
a sick person, t.e. to discover who has 
bewitched him. 

um-Nuka-mbiba, lit. The smell of the 
striped field-mouse, N. 6. Myaris or 
Clausena inaequalis, Oliv.; a shrub with 
an offensive smell, (burned and used 
for fumigating infants till they sneeze, to 
make them strong) ; it is also used as med- 
icine for tapeworm; also called umntka- 


. mobidba. 
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uku-Nukunesa, To scold, etc. ;=uku- | ukuti-Nwé, V. intrans. To spread ; to 


Nagcikiva. 
ubu-Nukunukwana, JN. 7. Inferiority, 
insignificance, contemptibleness, meanness. 
uku-Nukunwisha, V. trans. To pinch, 
scold, chide, rebuke. 


um-Numseti, } N. 1. The owner of one 


or more villages; one of higher rank in 
society ; a rich, respectable man ; noble- 
man, gentleman. 

ubu-Numsana, N. 7. The authority, 
dignity of the owner of a village. 

i-Nundu, N. 2. <A moth. 

isi-Nungu, NV. 4. Kind of clover, called 
hare’s foot. 

um-Nungumabele, N. 6. Zanthoxylon 
Capense, Haw, or Thunbergia D.C. 
Knobwood (Du. paardepraam). The root 
is used asa remedy for snakebites ; it is 
said to be an antidote to the bite of the 
Tsetse fly ;=um-Lungumabele. 

isi-Nungunungnu, N. 4. That which has 
a frightening appearance (darkness, cattle, 
etc.) , 

ieNunu, N. 3. Pil.is¢ (a) Generic term 
for insects. (b) Anything (wild animals, 
ghosts, wild men, etc.,) which frightens, 
hurts or injures. 

uku-Nunusa, V. trans. To frighten 
children by telling them that a bad man 
or evil thing will come to them ; to terrify, 
make uneasy or nervous: wasitnunusa 
ngenyoka, he frightened us about a snake. 

—Nunuseka, Stat. form. To be fearful 
to look at. 

—Nunusela, Rel. form. To frighten for. 

—Nunuséka, Stat. form. To be frighten- 
ed. 

u-Nwabu, NV. 1. Chameleon,=u-Lova- 
ne; fig. an animal in poor condition. 

uku-Nwabuluka, To be stretched out,= 
uku-Nabuluka. 

—Nwabulula, To stretch out, =uku-Na- 
bulula. 

uku-Nwabusa, V.intrans. To creep, go 
slowly, as a snail; cf. uku-Nambhsela. 

ukuti-Nwé6, V. intrans. To cry, scream, 
exclaim, call out vehemently, and running 
with the garment overspread as one who is 
afraid, 


become light and bright: ndisuke xa kuti- 
nwe, I started at the first glimpse of light, 
t.e. at daybreak. 

isi-Nwe, NV. 4. Anything prettily made, 
looking neat. 

um-Nwe, N. 6. Finger; fig. cartridge. 

uku-Nweba, V. trans. To stretch out 
anything elastic ; fig. to continue to annoy 
a person by irritating language; to seek a 
quarrel ; to refuse to make peace. 

um-Nweba, V.6. A garment of different 
colours, made of the skins of all kinds of 
small animals. 

i-Nwebu, NV. 3. The cuticle, epidermis 
which covers the true skin of the body; 
anything that is hairless. 

uku-Nwebula, V. intvans. To speak of 
just what one likes, whatever comes into 
the mind. 

u-Nwele, NV. prop. The Klipplaat, a tri- 
butary of the Zwart Kei river (Shiloh Mis- 
sion station). 

u-Nwele, V. 5. (a) Ahair of the head, 
Phr. unama-nwele, (from ukuti-nama 
nwele), his hair stands on end, #.e. he is 
frightened. (b) Sutherlandia fructescens 
B.B., a bush used for making brooms; as 
medicine it is used as a remedy for cough- 
ing up blood. 

ama-Nwenwe, N. 2. Beautiful things, 
etc. ;=ama-Newunewu. 

uku-Nwenwesela, V. intrans. 
spread ; to blaze as a grass fire. 

ukuti-Nwi, V. tvans. To inform, apprize 
secretly. 

uku-Nwisha, To scold, etc..=uku-Nu- 
kunwisha. 

um-Nwomo, N. 6. A deep hole. 

NWxa! (a) Interjec. of displeasure or des- 
pair; (b) Sound made by baboons. 

i-Nxa, N. 3. Side, part, used mostly with 
the Prep. nga: On, at: ngenxa sombini, 
on both sides; ngenxa sonke, on all sides ; 
because of, on account of, for the sake of : 
ngenxa yam, or ngenx’ enam, lit. on the 
side of me, t.e. for my sake; as regards, 
concerns, belongs to me; ngenxa yanto- 
nina? on what account? why? ngenxa 
yokuttts kwaké, on account of his speech ; 
Conj. ngenxa yoko, therefore; ngenxa yo- 


To 





NX 
kuba, or ngenx’ enokuba, because that ; 


ngenx’ enokuba ungalasanga txesha loku- 
velelwa kwaké, because thou knowest not 
the time of thy visitation ; ekungenxa yo- 
ko naiti, and therefore I say. Adv. ngenx’ 
engapambil:, before: abenyuliwe ngenzx' 
engapambili ngu-Tixo, that were chosen 
before of God ; cf. i-Nnxenye. 

u-Nxa, NV. 5. Unonxa komnye, he says 
bad words to the other. 

ama-Nxadanxada, WN. 2. 
Confusion. 

isi-Nxadanxada, NV. 4. One whois ata 
loss, confounded. 

i-Nxagu, NV. 3. The reed pig. 

uku-Nxakama, V. intrans. To low, 
bleat, as a calf for the cow, or a lamb 
for the ewe, or vice versa: akusavaka- 
li kunxakama, there is no more bleating 
heard. 

—Nxakamela, Rel. form. Toget up; to 
move on in front; to make haste; to go 
often to a place. 

isi-Nxaku, N. prop. A tributary of the 
Tsitsa river. 

Serta } V. trans. To fill, cram, 
stuff (wool into a bag) ; fig. to eat greedily, 
beyond satiety; to gluttonise; Ref. usi- 
nxale ngokudla, he gorged himself with 
food ; he crammed his stomach. 

uku-NxA&lisa, Caus. form. Tocause a per- 
son to gluttonise. 

i-Nx&lo, N. 3. Filling, cramming, glut- 


Pl. only. 


tony. 
i-Nxala, N. 2. The red ree (roe) buck. 
i-Nxalenye, On the one side, etc. ; see i- 
Nxenye. 


i-Nxam, NV. 2. The frame of a thing. 

uku-Nx&ma, V. intrans. To be quick, 
or in haste in performing an action, or in 
speaking ; to be in a hurry. 

—Nximela, Rel. form. To hasten for; 
to desire, wish to perform an action: nd:- 
nxamele ukuhamba, 1 am in haste to walk 
on ; uyandinxamela, he is eager to beat 
me, 2.€. to do me harm. 

—Nxamisa, Caus. form. To hasten; to 
quicken in pace. 

u-Nximo, N. 5. 


ubu-Nximo, V. 7. } Haste, impetuosity. 
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Nxamnye, Prep. On the side: ndaha- 
mba nxamnye nendlela, 1 walked, not in 
but at the side of, z.e. outside the road; 
nxamnye nomtetd, not according to law, 
but without the law, avoiding it. Adz. 
mastbeke nxamnye umsebenst wobumnya- 
ma, let us lay aside, cast off the work of 
darkness. 

ubu-Nxamu, NV. 7. The last, extreme, 
utmost point: ebunxamu, far away, dis- 
tant, remote. 

uku-Nxanga, V. intrans. To stand a- 
bout idly, gaping ; to stand about without 
eating, as a sick animal. 

uku-Nxanwa {, used only in the passive 
voice: ndinxaniwe, I am thirsty. 

—Nxanela, Rel. form. To thirst for; fig. 
to desire to possess ; to long and languish 
for: umpéfumlo wam unxanela u-Tixo, 
my soul thirsteth for God. 


Neen, N. N. 2. 2°} Thirst, desire: akuliva 


tnxano imtshostshisa, when he feels a 
thirst which troubles him. 

um-Nxanxa, NV. 6. Recess, inside. 

uku-Nxanxa, V.intrans. To be languid, 
slack, indolent. 

—Nxanxisa, Caus. form. To slacken; 
to make the arms hang down. 

i-Nxanxadi, N. 3. Lanius collaris, black 
and white shrike, butcherbird. 

uku-Nx&inxasa, V.intrans. To stand in 
a gap or breach. 

i-Nxinxdsi, NV. 3. Gypogeranus serpen- 
tarius, the Secretary bird which lives on 
snakes and other reptiles, and on the young 
of birds which build their nests on the 
ground, as partridges. 

i-Nxaruni, N. prop. River falling into 
the sea between the Gonubi and Buffalo 
(Nahoon). 

uku-Nxfsha, V. trans. To charge a 
gun: umpi unxashiwe, the gun is charg- 
ed. 

—Nxishela, Rel. form. To charge for. 

—Nxishisa, Caus. form. To make or 
cause to charge. 

—Nxishisela, Caus.-rel. form. To cause 
to charge for another. 

uku-Nxatapéla, V. intrans. 
in a hurry, in haste. 


Em. To be 
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Nxitshi-ke! } Interjec. Well done! well 


said ! 

i-Nxith, NV. 3. Ugliness: umntu onxdth, 
an ugly-looking person. 

ubu-Nx&tu, NV. 7. Ugliness, dirtiness, 
detestableness, immorality. 

i-Nxawa, N. 3. A bit of food. 

i-Nxiwa, N. 3. The charge for a gun or 
rifle. 

i-Nxhxa, N. prop. Tributary on the right 
side of the Fish river. 

uku-Nxax&, V. tntrans. To walk out of 
order, disorderly ; to depart from order, as 
bullocks which do riot keep in fine: dedani 
kubo abahamba ngokunxaxa, withdraw ye 
from theni who walk disorderly. 

ubu-Nxaxd, N. 7. Disorder, confusion, 
distraction. 

i-Nxaxéba, NV. 2. The right hindquurter 
of aslaughterd bullock claimed by the chief 
or one of his servants for him; meat sent 
by & superior chief to one under him. 

i-Nxsyi, V. 3. HI. A boy. 

u-Nxaszonke, NV. 1. One who has many 
minds or thoughts, is unsteady, shifty ; cf 
i-Nxa. 


WN 


um-Nixe, NV. prop. A tributary of the’ 


Tsomo river. 
i-Nxeba, NV. 2. A wound. 
i-Nxéba, NV. 3. A corpalent man. 


um-Nxeba, NV. 6. Vegetable cable or! 


Monkey rope used to tie with ; dimin. xm- 
nxetyana, little band, fillet, small piéce of 
cord. 

i-Nxékenxéke, NV. 3. A hasty, foolish- 
looking person whose clothes are dishevell- 
ed ; fig. to be puzzled, at a loss. 

t#i-Nxekenxeke, N. 4. One whd is 
hasty, ‘out of breath from running. 

i-Wxele, N. 2. 


person of doubtful character. 

‘a-Nxele, N. prop. Name of the false 
prophet, who instigated the Kaffirs in 1818 
to make war against the English. His_ 
proper name was Makanda, and not Ma- 
kana as the history-books print it. 


ubu-Nxele, XN. 7- Left-handedness. 
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tkuti-Nxé, To beg pardon, etc.; seeukue ' 
xénxéeols. 


} ukuti-Nxf, V. ¢reny. To drink up, drain 


A left-handed person; an. 
ox with the left hom broken off; fig. a_ 
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u-Nxengesi, WV. 1. A little green bird 
with a long tail. 

uku-Nxénxézola, V. intrans. To miss 
a little; fig. to ask favour, beg pardon: 
nxt! 1 beg your pardon! (when one has 
trod on another’s foot). Trans. to assuage, 
appease, pacify, comfort orie who has hurt 
himself or one who is angry. 

—Nxénxézelela, Rel-2. form. To as- 
suage, étc., for: ndasinzinxtselela ngen- 
komo enkosins equmbileyo, | sued for peace 
with a cow to the angry chief; to sympa- 
thies with oné over an accident (ngengosi). 

um-Nxénxéseli, NV. 1. Ore who asks 
favour, pardon, makes amends, comforts, 
__cmpathises. 

ee Da 

xOnx6z610 on, a> 

um-Nxénxéselo, v 6. 
mends, comfort, sympathy. 

i-Nxenye, NV. 3. (cf. i-Nxa). A part, 

portion. Ady. Some: yesa tnxenye yaba- 

ntwana, some of the children came. Ade. 

Partly: bafika agenxenye, 2 part of them 

arrived; ngenxenye-ngensenye, partly- 

partly; ngokuyinxenye, in part; kuba si- 

sant ngokuyinxenye, for we know in part; 

tnxalenye, on the one side, on one hand. 


to the tast drop; td finish. 

ake a a hy. trans. and tntrans. To 
tie, bind, put on, ¢.z. to dress: dasansxtda, 
they are still dressing; fig. bamnxsba itya- 
la, they accused him of guilt. 

—Nxibela, Ref. form. 

“Naibelele, Ral. 2. form. } To tie; tb 

_ fasten to. . 

i-Nxiba, JN. 2. One who wears trousers ; ; 
i-Nxiba and isi-Nxiba-mxaika, one 
who is marked, honoured, decorated with 
an order; a councillor ; see um- 

| i-Nxibo, NV. 3. Bond, fastening, tie. 

i-Nxiba, N. 3. The penis-cap. 

uku-Nxila, V. intrans. To drink to ex- 

cess ; to become intoxicated; to be tipsy ; 
(the perf. of this verb is never used). 

—Nrxilisa, Caus. form. To make drunk. 

i-Nxila, VN. 2. A drunkard. 

i-Nxili, N.3. <A bag for pipe and tobacco 
worn on the side by women; a purse full 
of all kinds of goods. 
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um-Nxilo, N. 6. The two locks under 
the neck of goats; an ornament for the 
neck ; point. 

uku-Nximsa, V. 
uku-Futa. 

i-Nxina, N. 3. Wild mint. 

i-Nxinéba, N. 3. The tip of a tobacco 


intrans. To hiss;= 


pipe, usually made from the box-thorn, 


um-Bovu. 
isi-Nxininxini, N. 5. Anxiety, etc.;= 
isi-Tikutési. 
i-Nxiwa, N. 2. A deserted village, whether 
the huts are still standing or not ; ruins. 
isi-NWxébé, N. 4. The thin membrane in- 
side an egg; fig. a covering, sheath, asa 
holster for a gun, ora leather case fora 
box. 
uku-Nxdéka, V. trans. To poke with a 
stick; to thrust at; to excavate, search 
out; to sound. 
i-Nxdélo, NV. 3. The bones of the forehead 
and neck, espec. the cheekbones. 
uku-Nxonxa, V. intrans. To lie on the 
back, with the knees up. 
uku-Nxotisa, V. trans. To drink heartily 
to the last drop. 
i-Nxdéwa, NV. 3. A bag, usually made of 
the skin of a kid flayed whole; a sack. 
Phr. uytnxdwa yamanst, he does not work ; 
snxdwa enemilense, lit. a bag which has 
legs, 1.e. a hiding place, because small 
articles were apt to be lost in the narrow 
legs of a skin-bag. 
i-Nxowa, N. 2. Deserted place, village ; 
=i-Nxiwa. 
i-Nxoszana, N. prop. A tributary of the 
Zwart Kei river. 
i-Nxozi, NV. 3. The fine inner bast of the 
bark of the mimosa tree. 
ukuti-Nxu, V. trans. To dip something 
into the contents of a dish, etc.; ndis#té- 
nxu tsandla esityent, | dipped my hand in 
the dish. 
ukuti-Nxi, V. trans. To beat with a 
stick continually. 
i-Nxu, N. prop. The Hartebeest river, a 
tributary of the Tsitsa river. 
i-Nxuba, N. prop. The Great Fish river. 
uku-Nxuba, V.intrans. To feel alarmed 
_and uneasy, as a child does when a strange 
person is coming ; to be under painful ap- 
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prehension ; to be confused ; to muse; to 
be in a reverie. 

ukuti-Nxubungu, V. intrans. To be 
restless. 

i-Nxtbuwa, N. 2. Decomposed wood 
used for tinder; tnxkbuwa yegiya, tinder 
from linen. 

i-Nxukwebe, N. prop. The river on 
which the Mission station Healdtown is 
situated. 

uku-Nxula, V. trans. To lead a horse by 
the side of another which is ridden; to 
carry something under the arm, on the hip 
or on one side. V. intvans. To go by the 
side of another person. 

—Nxuleka, Stat. form. To be easily led 
by arider; to be leadable, as a horse which 
runs well beside another. 

i-Nxuluma-mitétd, NV. 3. Bye-law. 

uku-Nxulumana, V. intrans. To be, 
go, lie, etc. near or next to each other; to 
be parallel to, as two bullocks in a 
yoke: isindlu sinxulumene, the houses 
are near each other; ndinxulumene naye, 
I live next door to him; ttombi stya- 
nxulumana ukuhlala, the girls sit next 
to each other. ° 

isi-Nxulumane, N. 4. That which stands 
by or runs parallel with another thing. 

i-Nxtluwa, N. 3. Tinder ;=i-Nxubu- 
wa. 

um-Nxtima, N. 6. A hole, pit, cavity. 

i-Nxu-mk6énjana, N. 3. 

u-Nau-mkbnjang, NV. 1. $ He who or 
that which is helpless, uncared for, disre- 
garded, unnoticed. 

um-Nxunu, N. 6. A bullock with one 
horn, the other being broken off. Ady. 
Odd, single, alone when there should be a 


pair. 

uku-Nxtnxi, V. intrans. To have no 
fixed occupation, like a porter who car- 
ries things from the stores for different 


people. 

i-Nxtnxh, NV. 3. The greyish antelope 
Calotragus melanotis, Du. grysbok, living 
in the ema-Dotyent, and in forests; fig. a 
porter who has no fixed employment or 
work, but follows passengers and carries 
their parcels or baggage. 

uku-Nxusa, used in the Recip. form.:; 
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unxusene nam, he rode or walked near me, 
but was always a little in front of me. 
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when they met him, he went aside, (as a 
dishonest person, in an improper manner). 


uku-Nxtsha, V. intrans. To do an act | uku-Ny&, V. trans. To steep, sink, put, 


for the first time; to be the first in doing a 
thing (shooting, stabbing, etc). 
i-Nxtityana, N. prop. Tributary of the 
Bashee river in Eastern Gcalekaland. 
i-Nxuwa, A deserted place ;=i-Nxiwa. 
uku-Nxwala, V. trans. To defy; to 
challenge to combat or battle. 

—Nxwalana, Recip. form. To defy each 
other to combat, etc. 

—Nxwalisa, Caus. form. To cause to 
defy, etc.; to make obstinate. 

i-Nxwileko, N. 3. Accident, etc.; see 
uku-Xwaileka. 

ukuti-Nxw6, V. intrans. To be lonely, 
quiet: tndawo eté-nxwé, a lonely place. 

uku-Nxwéleta, V. trans. To wound ina 
fight or battle. 

i-Nxwéleta, NV. 3. A wound, contusion ; 
a person wounded in war. 

uku-Nxwema, V. trans. Toavoid, shun; 
to keep at a distance from: inkabi tyasi- 
nxwema esinye, the ox avoids the others ; 
sanxwenywa ngunantsi, we were shunned 
by so and so; fig. to touch only the out- 
side of a subject in a debate, or a case in 
court, avoiding the main issue. 

u-Nxweme, N. 5. The shore of the sea, 
bank of a river; loc. elunxwemen:, on the 
shore. 

i-Nxwenka, N. 2. Kind of bird. 

uku-Nya, V.intrans. To havea motion; 
to void excrement: umntwana unyile, the 
child had a motion; uya kunya, he goes 
somewhere, aside; fig. amafuta anyile, 
the butter has come in churning ; abbrev. 
rel.: anyd, 2 cl. pl.: who or which void 
excrement ; absol. past: dnya, they void- 
ed excrement; conj. past, dnya, and they 
voided excrement ; short pres.: dvya, they 
void excrement. 

—WNyela, Rel. form. To void excrement 
at, about a certain place: unyele emhla- 
bens, he made filth on the ground. 

—Nyelela, Rel. 2. form. To do one’s 
business entirely out of sight; to depart 
silently and quietly, avoiding observation ; 
to slip away from a company without tak- 
ing leave: bahlangana naye wanyelela, 


set, plant under or into the water or 
ground: basinyzle istkwebu sombona ema- 
nsint sitambé, they have put the maize- 
cob into the water that it may become 
soft: amaselwa ayanytwa emhlaben:, the 
calabashes are put under the ground, 
with only their necks sticking out, by 
which process they are hardened and 
their contents decay, so that they can 
be used as jugs; to germinate seed by 
soaking it in water; ingubo sam ngati si- 
nyiwe emansint, my clothes are as if 
steeped in water; ndawanya amahlamou 
emansint, | soaked the herbs in water. 
The following forms 2 cl. pl. are not tobe 
confounded: anya, abbrev. rel., who or 
which steep; dnya, they steeped; anya, 
conj. past, and they steeped; dzya, short 
pres., they steep. 

—Nyeka, Stat. form. To become wet: 
amasim: anyekile, the gardens have taken 
in much water, are soaked: ndinyekile, I 
have become wet. 

—Nyéola, Rel. form. To wet, moisten, 
pour water on, irrigate, as a garden or 
lands by leading water upon them, or 
plants by moistening them from a water- 
ing pot. 

ukuti-Nyd, V. intvans. To be gone; to 
have disappeared: tu nyd betie, it is com- 
pletely gone, my friends ; lento st-nyd 
pékati kwesinye, this thing has disappear- 
ed amongst the others, #.¢. it lies amongst 
others or in a box. 

uku-Nyela, Rel. form. (a) Toslip away: 
unyel’ umcisa, he ran away, absconded. 
(b) To be injured, made lame by a blow, 
stroke, or slip. (c) V. trans. To pun- 
ish, kill, for having wounded another per- 
son. 

ama-Nya, N. 2. Pl. only. Folds of a 
garment, wrinkles of the face. 

ili-Nya, N. 2. Tightness, force, stress, 
earnestness, seriousness, fervour. 

ulu-Nya, NV. 5. Malice. 

uku-Nyaba, V. intrans. To be spiritually 
dead; to be without feeling; to be apa. 
thetic; to be obtuse unimpressible, in- 
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dolent, inattentive, thoughtless, careless, 
narrow minded, stupid, foolish: usantu 
onyabileyo, a foolish person. 

i-Nyabi, NV. 3. A fool, etc. 

um-MWyadala, N.6. A children's game with 
the Pewula flowers; the last draft in a 
game ; a competition or race: umnyadala 
wamahashe, horse race. 

i-Nyaka, N. 3. Aa indefinite space of 
time about the length of a year; used 
only in the form: nyakenye (tn 


enye): ndikubonile nyakenye, 1 saw you' 


about a year ago; xdosa kuwe nyakenye, | 

” ghall come to you about a year hence; 
used as Adj. tlanga lanyakenye labalela 
kakilu, last year’s sun was very hot. 

u-Nyaka, NV. 1. The year: nonyaka, the 
present year: tlanga libalele kakiilu no- 
nyaka, the sun is very hot this present 
year; kwangunyaka ndifumana ndisebe- 
nsa, it was a long time that I worked in 
vain. Adj. unyakakas}, very old, a long 
time ago. Conj. xyaka and nyakana, the 
year that, t.e. when: nyakana baftkayo, 
when they arrived. 

um-Nyaka, N.6. The period of a year, 
of the annual revolution of the earth round 
the sun: iminyaka ngeminyaka, year by 
year; umnyaka wesitath, the third year; 
ngeminyaka yendlala, in the years of 
dearth ; sekuminyaka, many years ago. 

uku-Nyakama, V. intrans. To become 
moist, wet: umhlaba unyakamile, the 
ground is moist or damp. 

—Nyakamisa, Caus. form. To moisten: 
ndiwanyakamisile amasimbé, 1 have put 
the corn into the water to get soft. 

ubu-Nyakama, N.7. Moisture, damp- 
ness. 

ubu-Nyakamata, N. 7. Slight damp- 
ness or moisture. 

Nyakana, Conj. When; see u-Nyaka. 


N. 3. 
isi-Nyakanyaka, V ra ; A commo- 
® 7° 


.tion, concourse, or crowd of people sway- 
ing to and fro; swarm ; busy multitude, 
confused mass; overabundance, profusion 
of meat or other food. Adj. Much. 

uku-Nyakata, V.tstvaxs. To eat much; 
to. stuff one's self. 





—Wyakatisa, Caus. form. To press on- 
wards in a crowd ; to urge one’s self upon a 
person’s notice; ta press a person annoy- 
ingly with conversation: uyasinyakatisa, 
he intrudes into or meddles with every 
business; he makes a great fuss about hiro- 
self, 

ukuti-Myakatya, V.intrans. To appear 
suddenly, as of a person looking into a hut. 

uku-Nyakase, V. intrans. To wave, 
move about from side to side: utyans buya- 
nyakasa, the grass is waving; fig. ta be 
restless, confused; to wander in speech; 
to speak of what the heart does not knaw. 

—Nyakasela, Rel. form. To crawl, swarm, 
crowd confusedly, as maggats on meat; to 
move about in numbers; to he in ahund- 
ance; to thrang together: tndult sinya- 
kasela ngabantu, the hills swarm with 
people. 

—Nyakasolisa, Rel.-caus. form. To 
make confusion, cause disorder. 

uku-Nyaékasza, V. fraxs. To give plenti- 


uyanyékasa, he is buying a lot of things. 

—Nyakaszela, Rel. form. To be plenti- 
ful: tmoula inydkaselg, it rains plentifully ; 
uyabanyakasela, he gives them plenty. 

uku-Ny&dla, V. intrans. To fill up, to 
stuff a bag (wool) ; to hammer down; to 
tread down. 

uku-Nyala, V. tntrans. Only used in 
the negative ; to.be unaccustomed ; not to 
be wont. Adv. Not always. 

u-Nyile, N.5. Non-existence, nullity. 

ama-Nyala, Pl. oxly. Shamelessness, 
filthiness, indecencies; that which .is dis- 
graceful, immoral, vulgar; see uku- 
Bumbai. 


ako Myalambiss, } V. intvans. To 


walk boldly, strutting proudly ; to be dis- 
respectful by going on while another is 
speaking; fig. to despise the counsel or 
advice of others. . 

i-Nyalasa, NV. prop. <A tributary of the 
Tsomo river. 

i-NWyalasi, N. 3. One who cares for. no- 
body, who is proud, a great man in his 
own eyes; one who is stubborn, disohedient, 
disrespectiul. 


fully ; to buy a lot of things: akaténgt 
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Nyalulu,! Interjec. Look! he or it ap- 
pears unexpectedly. 

i-Nyaluti, NV. 3. The (Kaffir) corn of the 
Lusutii, with small seeds. The Em. say, 
when it is in a garden, it makes the garden 
fruitful. 

um-Nyaluza, N.1. One who is false, 
cunning, fraudulent, artful. 

i-Nyama, NV. 3. Flesh, meat; pl. tstnya- 
ma, muscles; inyama yam isuk’ thambd, 
my flesh quivers, ¢.e. I shudder, shiver. 

ama-Nyama, NV. 2. Pl. only. (a) The 
flesh-side of a hide. (b) The scrapings or 
shavings of a hide, when dressed for 
leather. 

ubu-Nyama, Darkness ; see ubu-Mnya- 
ma. 

um-Nyama, Eclipse; see u-Mnyama. 

um-Nyama, Rainbow ; see u-Mnyams. 

i-Wyamakazi, NV. 3. Lit. nice meat; game; 
wild animals fit for food, such as antelopes. 

uku-NWyamalaza, V. intrans. To have 
convulsions. 

ama-Nyamanyamana, N. 2. Pi. only. 
The bad points of a person. 

um-Nyamansi, NV. 6. Kind of Dracia, 
growing by the river-side. 

vm-Nyamati, NV. 6. Ekebergia Capen- 
sis, Sparm. 

i-Nyamasana, N. 3. Generic name for 
all kinds of small game, clean wild beasts, 
or birds which have not been domesticated, 
the flesh of which is generally palatable. 

ym-Nyamasana, NV. 6. Used as Adj,: 
ngomnyamasana, just after dark. 

uku-Nyamaszela, To crawl, swarm, etc. ; 
=uku-Nyakasela. 

pku-Nyambi, V. trans. To beat hard; 
to inflict a wound. 

i-Nyamba, N. 3. A blow: uduma lwe- 
nyambé, a blow causing a wound. 

i-Nyambalala. NV. 3. A number of people 
or animals. 

u-Nyambusi, NV. 1. Species of plant. 

uku-Nyambhaa, V. tvans. Tochewina 
‘manner which is objectionable. 

uku-Nyameka, V.intrans. Tobe close- 
ly attentive; to give constant and per- 
severing attention or heed; to take an in- 
terest ; to be concerned; to care for with 
tender affection ; to take ta heart ; to bear 
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or carry on the heart: ukuse banyanseke, 
that they may be careful. 
—Nyamekela, Rel. form. To take an 
interest in specified things ; to be given to 
a thing; to attend closely to; to take to 
heart for; to tend towards in the affec- 
tions: usinyamekele ngalo lonke olunya- 
meko, thou hast been careful for us with 
all this care; nyamekelani isinto esipbsu- 
lu, set your mind on the things that are 
above ; bayanyamekela isinto esisemhla- 
beni, they mind earthly things. 
i-Nyamekelo, N. 3. Enduring applica- 
tion to an undertaking. 
iM yamane, My. ¥ } Diligence, earnest- 
ness, zeal, attention, interest, carefulness. 
i-NWyameli,—i-Nyameseli. 
uku-Wyamesela, V.intvans. Toendure, 
bear patiently, persevere amid difficulties : 
siti, banoyolo abanyameselayo, we call 
them blessed who endure. 
—Nyameselana, Recip. form. To be 
patient one with another. 
i-Nyamezeli, NV. 3. A patient person. 
i-Nyameszolo, N. 3. . 
u-Nyameseld, N. x b Patience, per- 
severance, endurance, fortitude: susyame- 
selo luka-Yobi naluva, ye have heard of 
the endurance of Job. 
i-Nyamfunyamfa, N. 3. Food over- 
cooked and therefore unpleasantly soft. 
uku-Nyamnyéka, V. intrans. To feel 
well and happy after having eaten ; to be 
surfeited from eating to excess; to sit 
down, to rest from being tired; to be fill- 
ed with joy, to be overjoyed. 
ama-Nyampepa, N. 2. Pl. only. Inde- 
cent, shameful, dirty things. 
u-Nyana, N.1. Ason; unyana wesango, 
a legitimate son; unyana wamasibulo, the 
eldest son; unyana wamatumbi, the 
youngest or last son. 
i-Nyanda, NV. 3. A bundle or fagot of 
wood tied up. Phr. inyand’amatye, a 
great number of armies. 
i-Nyanga, N. 3 (a) The moon. Her 
phases are: inydnga etwasileyo, lit. the 
appearing or commencing moon, t.e. new 
moon; inydnga ehlangeneyo, the full 
moon; inyduga eselwa or esciselug, lit. 
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the moon overtaken by the morning, t.e. 
the waning moon, also called inydnga 
egekekileyo, the broken moon; inydanga 
eftleyo, lit. the dead, 1.¢e. old moon. 
(b) The whole time of a lunar month; 

a month. 

uku-Nyanga, V. trans. (a) To practise 
by means of medicines or charms the 
art of healing; to repair, restore (a fallen 
wall). (b) To beguile, deceive, tell false- 
hoods; to enchant, charm, e.g. to make 
warriors invulnerable, and thieves undis- 
coverable. 

an N eel A N. I. ya doctor ; a profes- 
sional person who has been instructed in 
the art of medicine and healing; who is 
likewise a diviner, using incantations and 
enchantments, without which no person is 
considered a competent doctor among 
Kaffirs; tnyangi yamayesa, a doctor of 
medicine ; inyangi yokubula, a doctor of 
divination ; the latter is higher in rank; 
see uku-Bula. 

i-Nyangikasi, NV. 3. A female doctor. 

isi-Nyango, N. 4. A charm worn on the 
body to ward off evil, or to secure some 
good. 

isi-Nyangabila, NV. 4. <A powerful thing. 

u-Nyangati, V. 5. Paste; any adhesive 
substance ;=u-Ncangati. 

uku-Nyangasza, V.intrans. (a) Towalk 
tottering as under a burden. (b) To lurk 
about with predatory intentions. 

i-Nyangasa, NV. 2. Robber, murderer by 
witchcraft. 

ubu-N yangasza, N. 7° 
der. 

ama-Nyange, N. 2. Pl. only. 
people of old ; elders, ancestors. 

i-Nyango, N. 3. A store for corn,in the 
form of a small hut erected on poles; fig. 
a place of safety; height, high defence, 
tower ; enyangwent, in the highest. 

um-Nyango, V.6 Doorway, porch, pass- 
age, entrance to a house, etc.; loc. em- 
nyango, in or at the entrance, doorway. 

um-Nyani, NV. 6. The bushy ear of Kaf- 
fircorn, after the corn is thrashed out, or 
the stalky blossom of maize, used for 
sweeping ; hence, any shrub used as a 


Robbery, mur- 


The 
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broom. Phr. shiya tminyant, leave some; 

see uku-Lala. 

Nyani, Adv. Certainly. 

uku-Nyanisa, V. intrans. To be true, 
right, upright, sincere: abantu abanyant- 
stleyo, truthful people, or people who speak 
the truth; used in an Adv. sense: unya- 
nisile ukutsho, thou hast truly said. 

—Nyaniseka, Stat. form. To be true, 
certain ; to be faithful. 

—Nyanisisa, Caus. form. To confirm, 

corroborate ; to give a pledge. 


ubu-Nyaniseko, WN. 7. Faithfulness, 
sincerity. 

i-Nyanisiso, N. 3. 

isi-Nyanisiso, NV. 4. } Earnest pledge, 


troth ; earnest money, security. 

bw Nyaxiso, ¥. 7. Truth: ndim 
tnyaniso, 1am the truth. Ade. truly, in 
truth: ningabafund: bam tnyantso, ye are 
truly my disciples; utéta tnyaniso, you 
speak the truth, or you say truly; okwe- 
nyaniso, or okwenyant, verily, truly, cer- 
tainly, of a surety. 

isi-Nyaniso, N. 4. Pledge. 

um-Nyanja and um-Nyanjwa, N. 6. 
Phytolacca stricta, used as an emetic by 
witchdoctors, for driving out the malady 
with which a person is supposed to be 
bewitched ; also used for lungsickness and 
for snakebite. In large doses it is poison- 
ous. 

uku-Nyantsula, To walk boldly ;=uku- 
Gantsula. 

uku-Nyanya, V. tntrans. 
to be afraid. 

um-Nyanya, NV. 6. Departed ancestor of 
a chief, who is said to appear to men, es- 
pecially to witch-doctors when commencing 
practice. When a chief goes to war, he is 
greeted: tminyanya maytkukangele, may 
your departed ancestors have an eye upon 
you, #.e. protect you! 

i-Nyanya, N. 3. Used only in the loca- 
tive enyanyeni, an exposed place where 
there is nothing ; desert, wilderness. 

Le oenvenya, }N- 4 That which has 
existed from of old: tsinyanya samafu, the 
clouds of old. 


To be in fear, 
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u-Nyanya, N. 5. Vigour, strength, reality ; 
unonyanya, the foreman in dancing (uku- 
Xéntsa); one who makes himself out to 
be a doctor. 

uku-Ny&anyitéla, To tread or stamp 
down ;=uku-Gangata. 

uku-Nyanzela, V. tvans. To press to- 
gether ; to squeeze ; to fold by pressing; fig. 
to constrain, force, urge, compel to any 
course of action by continued argument ; to 
bring the force of circumstances to bear on 
a person, so as to induce him toa course of 
conduct: uyasinyansela, he forces him- 
self. 

—Nyanszelela, Rel. form. To press or 


force into; to oppress: umpambikel: 
usungamnyanselelt pantst, the stranger 
thou shall not oppress. 


—Nyanselelana, Rel.-recip. form. To 
oppress one another. 

i-Nyapdpd, N, 3. That which is covered 
aver, soiled: wayinyapdpd ligast, he was 
covered, red with blood. 

i-Nyata, N. prop. (a) The Kaga river, 
tributary of the Great Fish river (Bed- 
ford). (b) A tributary of the Kei river. 

i-Nyafini, N. 3. Guida phoenicoptera, 
L., the green starling. 

uku-Nyasha, V. trans. To force down 
into a tube; to fill the bowl of a pipe for 
smoking ; to tread down (wool in a bag) ; 
to work or dress a skin by treading it with 
the feet till it is soft, (the Kaffir way of 
fulling or milling raw skins) ; of sheep, to 
stamp, trample with the feet. 

i-Nyashawe, NV. 1. A thing (needle, 
horse) which disappeared, was lost, could 
not be found for many days. , 

uku-Nyatama. V. intrans. HI. To flee to, 
or hide in a safe place. 

uku-Nyatéla, V. trans. To tread on, 
trample (clay): thashe landinyatéla, the 
horse trod on me; to run over: ndinya- 
telwe yingwelo, | was run over by a wag- 
on. Phr. xdinyatéle kuwe, 1 have called 
on you, I begged of you; wanyattla um- 
da, lit. he trod on the boundary, a for- 
bidden road, s.e. he embezzled, defraud- 
ed; yanyatéla ngobonts:, he (the boy) went 
for another to fight with him. 


—Nyatélela, Rel. form. To trample at a 
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certain place or for a certain purpose: 

balinyatélela pantst tliswi lam, they 

trampled down, z.e. despised my word. 
i-Nyatéla, N. 2. Footstep. 

i-Nyati, NV. 3. (a) A buffalo; fig. a very 
strong, hard-working person; uyinyati, he 
is as strong as a buffalo. (b) A species of 
butterfly. (c) N. prop. Schietfontein, 
Carnarvon. 

ubu-Nyati, NV. 7. The nature of a buffa- 
lo; power, strength; coarse, rough char- 
acter and behaviour. 

uku-Nyatya, V. trans. To devour, de- 
stroy utterly. 

i-Nyatydwa, N. 3. An awl. 

uku-Nyauka,— -Nyawuka. 

u-Nyawo, N.5. The human foot; unya- 
wo lwemfene, (lit. the foot of a baboon) ; 
treason, treachery, perfidy, fraud, insidi- 
ousness. 

u-Nyawontle, NV. 1. A respectable or 
welcome person; one who brings good 
tidings. 

uku-Nyawuka, V. intrans. To draw in 
the feet, move out of the way ; fig. to kill 
a great number. 

um-Nyasi, V.6. A kind of coarse basket 
made of rushes used as a fan or sieve for 
winnowing corn, umnyasi wokwela. 

Nye, Card. num. Adj. used as predicate 
following the pron. subj. of the different 
classes : One, a unit (and no more) : tha- 
she linye, one horse; umntu mnye, one 
person; istkwebu sipima selent linye, the 
ears come out of one stock ; waftkisa tstbetd 
sinye, he brought on one plague; aba base- 
bensa tl1xa lalinye, these have wrought one 
hour; kuya kubaké uvuyo ngomont emnye, 
there shall be joy over one sinner; ukuse 
bonke babe banye, that they may all be one; 
mna no-Bawo siba-nye, | and the Father 
are one. The pron. subj. is often left 
out when the noun is used with a prep. : 
ngamxélo mnye, with one accord; nga- 
swt nye, in one word; wensa ngagasi nye 
sonke intlanga, he made of one blood 
all nations; uzaliso linye, thou with one 
eye; abantu abalishum: elinamnye or 
elinanye, eleven persons. 

Nye-nye, in the sense of ‘ one-another;"’ 
plur. ‘‘ some-others,” s.e. the other as op- 
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posed to one, or some as opposed to others in 
the same sentence, takes the rel. pron. : 
omnye walila, omnye wahleka, one wept, 
another laughed; abanye balala, abanye 
basebensa, some slept, others worked; 
esinye (inkoso) sawa endlelent, estnye 
encéni, some seeds fell on the road, some 
into the grass; omnye nomnye, one and 
another; abanye ngabanye, some by some 
t.e. singly; tnkomo sapima ngasinye, the 
cattle came out singly; kutengiswa isttya 
ngasinye, the dishes were sold by the sin- 
gle one, i.e. singly ; wavuka seltyenye imt- 
nt, he rose when it was already another 
day ; xa amanye amakolwa, when the be- 
lievers are single, t.e. few; into enganye, 
a single thing; see Nga, 2. 

In neg. sentences na is prefixed, eliding 
the relative vowel, in the sense of ‘even :” 
akukd nalinye thashe, there is not even one 
horse ; andifumananga nasinye tsttya, | 
have not found even one dish; see Na, 2 
(b). 

Derivatives are: 

. Kanye, Adv. (a) Once: yensa kube 
kanye, do it once; akukanye lihlokoma 
sliswi lika-Tixo esindlebeni saké, it is not 
once that the word of God has sounded in 
your ears. 

(b) Effectually, decidedly: ggzba lento 
kanye, do this thing effectually; uyakdlwa 
ngulomntu-na? ewe, kanye, do you have 
confidence in that person? yes, decidedly ; 
okukanye, at once. 

(c) Entirely, altogether, quite, very: ku- 
bt kanye, itis altogether bad ; ndtkohlisiwe 
kanye, 1 am entirely, quite deceived ; tntaba 

yasuka yaligina lalinye or kanye, the 
mountain was altogether steep, very steep, 
or only steepness. 

(d) Rather: enyula kanye ukupatwa 
kakubt kunokubda, etc., choosing rather to 
be evil treated than, etc. 

(e) Exactly: ndambona kanye kulonda- 
wo besivumelene ngayo, | saw him exactly 
or just at the spot, at which he agreed with 
me to meet me at. 

. Nakanye, Adv. Even once, (in negat. 

sentences) : andtyt kwensa lonto nakanye, 

I will not do that thing even once, f.e. 

never; wokuvuma-naf nakanye! will you 


consent ? no, never! ubest#l, ngunakanye 
ndtgoduke, he said, | shall never go home. 

3. Kunye, Adv. Together: tsalani kunye, 
pull ye together; basebensa kunye nabo, 
they worked together with them; at the 
same time: safika kunye, we arrived at 
the same time; ngakunye, with one con- 
sent. 

4. Ndaweni-nye, ndawo-nye, Adz. To- 
gether, in one place: baye bonke bendawo- 
nye, they were all in one place. 

5. Okanye, Conj. Otherwise, else, or: 
okanye aninamvuso kuythlo osesulwini, 
otherwise ye have no reward of your father 
in heaven. 

6. Okunye, Adv. Lit. that which re- 
mains the same or unchangeable: umntu 
ongenakunye, (cf. Mbi); a person who 
never changes; again, once more, afresh, 
or otherwise: u-Kristu, ngokunye umta- 
njiswa, Christ, otherwise the Messiah; 
ngokinye, with greater energy, by all 
means, properly. Phr. umntu onokunye 
ongenakunye, a person who is one thing 
to-day, and another thing to-morrow ; oko 
koko, oku kokunye, formerly it was so, now 
it is otherwise, 1.e. people and times change; 
Conj. Or, once more, again: sakubona 
nint-na ulambile, okunye unxantwef when 
saw we thee hungry or thirsty ? 

ubu-Nye, NV. 7. Oneness, unity; Adz. 
ngobunye, unitedly, unanimously ; with 
oneness of purpose. 

uku-Nyébelela, V. tvans. To wish evil 
or that something may have a harrow es- 
cape ; to imprecate, (cf. auku-Q&katéla). 

i-Nyebelele, NV. 3. Coldness. 

uku-Nyebelesela, V.intvans. To slide, 
sneak away; to move, withdraw stealthily, 
so as to avoid observation ; to disappear 
suddenly. 

i-Nyebeth, NV. 3. Foot and mouth dis- 
ease of animals. 

uku-Nyeka, V. intrvans. To look out, 
expect; to look quiet when one does not 
know what to say, or when he waits for an 
answer; to lust or have secret desires after 
a thing or person (a woman); to look over 
the shoulder, so as to observe what is tak- 
ing place behind one. 

—Nyekana, Recip. form. To have secret 
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thoughts towards each other, manifested | care very little for; to quietly put back 


by expressive looks at each other. 

—Nyekela, Rel. form. To look quietly at: 
ndanyekela kuye, | looked quietly at him. 

—Nyekisa, Caus. form. To cause another 
to look to one, etc. 

i-Nyéke, NV. 3. A person with a double 
or hare-lip ; a pouting or turned-up lip; a 
blubber. 

um-Nyekendlane, NV. 1. Aspy, detec- 
tive. 

uku-Nyekeza, V. trans. To open the 
leaves covering a maize cob in order to 
ascertain if it is yet eatable. 

aN yale, Ny. ‘. } The outer side or edge 
of a garden or forest. 

um-Nyele, NV. 6. The backbone, or any- 
thing in a line or stripe on the back, as the 
bristles on an animal's back, or a lion’s 
mane when raised in anger: uvuka um- 
nyele, he is angry; fig. the ridge of a 
mountain ; the milky-way in the sky; the 
middle of the globe, the equatorial region. 

i-Nyelensi, NV. 3. HI. The month of con- 
finement. 

uku-Nyeolisa, Caus. form. To make odi- 
ous; to abuse, rail at, slander, defame, 
blaspheme. 

—Nyeliseka, Caus.-stat. form. To be 
without taste, insipid: ukuba ttyuwa ste 
yanyeltseka, if the salt have lost its savour ; 
to be odious, despised. 

i-N N. 3. 

Lbw-Nyoliso, N. 7. } Blasphemy. 

i-Nyembé, N. 3. The small arrow of the 
Korannas ; a whistle ; a barbed hook. 

uku-Nyoembéleka, Stat. form. To be in 
difficulty, without plan or hope. 

i-Nyembési, NV. 3. A tear. 

u-Nyéngana, N. prop. Lit. one who has 
appeared as if by accident. Name given to 
Van der Kemp, the first Kaffir Missionary, 
1799. 

uku-Nyenganyenga, V.intrans. To be 
loose. 

—Nyenganyengisa, Caus. form. To 
loosen a pole, fence or any fixture by shak- 
ing or pulling it backwards and forwards ; 
to dislocate or displace a stone. 

ukuti-Nyenge, V. trans. To slight or 


anything stolen, so as to avoid observa- 
tion. 

—Nyengeka, Stat. form. HI. To go slowly 
and proudly, caring for nobody; also= 
uku-Nyongoba. 

i-Nyengeleta, NV. 3. A species of weasel. 

u-Nyenye, N. 6. Rhamnus prinoides, L. 
Hér. 

uku-Nyenyeta, V. trans. To give a 
small quantity of beer to those who work 
for one, shortly after they begin work- 


ing. 

um-Nyenyetd, N. 6. The Kaffir-beer 
given to workmen. 

uku-Nyenyisa, V. tvans. To loosen, 
slacken a chain, handcuff or band. 

um-Nyep&, V. 1. HI. for um-Lungtu. 

i-Nyenzane and i-Nyenswane, N. 3. 
Acheta domestica, a species of black crick- 
et. 

uku-Nyevezela, To shake in the limbs, 
etc. ;—uku-Gevezela. 

i-Nyevu, N. 2. Kind of maggot used as 


a bait. 

uku-Nyevula, V. intrans. To make 
faces. 

um-Nyeszane, N.6. Doryalis rhamnoi- 
des, Haw. 

u-Nyezi, N. 1. Early morning, =ukuké- 
nya kwempondo senkomo. 


ukuti-Nyi, V. trans. To tie very fast; to 
pinion, handcuff. 

ukuti-Nyli, V. intrans. To proceed on, 
farther, a little distance from one; to add 
a little more: wati-nyi kuye, endlwint, he 
proceeded a little way from him, from the 
house ; to be gone; to have disappeared, 
not to be seen. 

ukuti-Nyi, V.intrans. To be noticeable, 
observable, worth remarking. 

isi-Nyi, N. 4. The bladder. 

um-Nyi, NV. 1. A tanner who tans with 
lime. 

i-Nyfiba, N. 3. A narrow way or pass. 
Adj. Narrow, strait. 

uku-Nyibela, V. trans. 
thoroughly with fat. 

i-Nyibiba, N. 3. Arum, water lily. It is 
the white flower in watery places. Du. 
farkenbloem. 


Hl. To smear 
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uku-Nyibilika, V. intrans. To melt 
away ; fig. to lose one’s character. 

—Nyibilikisa, Caus. form. To cause to 
melt away; to melt. 

um-Nyibilikisi, V. 1. A smelter. 

i-Nyidilili, NV. 3. Much sweat over the 
whole body; a large herd: tnyidtlili ye- 
gusha, a large herd of sheep. 

i-Nyidlana, N. prop. A tributary of the 
Tsomo river. 

uku-Nyikanyika, V. trans. To try to 
raise a dead body; to occupy one’s self 
about it, to prepare it for burial. 

ukuti-Nyiki, V. intrans. To feel pain; 
to pain: uve kustti-nytkt ukulunywa, he 
felt the bite pain him. 

i-Nyiki, NV. 3. Kind of caterpillar. 

uku-Nyikila, V. trans. To pinch ; to kill 
a bird by squeezing its neck. 

uku-Nyikima, V. intrans. To shake, 
tremble, (said of the earth when shaken by 
thunder or an earthquake). 

i-Nyikima, N. 3. The year of the earth- 
quake in 1851. 

NY kins, x: } Unyikimo lomhlaba, 
earthquake. 

uku-Nyikinya, V. trans. To loosen, etc.; 
—Nyenganyengisa. 

u-Nyikinyane, NV. 5. used as Adj. Fine, 
not coarse. 

uku-Nyikiza, V. intrans. used as Adv. 
Much (to do, give, eat, etc., much). 

uku-Nyikiza, V. intrans. To move one 
way or the other, as the pieces of a broken 
bone in moving grind upon each other with 
a grating sound. 

uku-Nyila, V. trans. To push away with 
the arm. 

—Nyilana, Recip. form. To push each 
other ; to give it to each other. 

ukuti-Nyile, V. ixtvans. To come, enter, 
burst into in great numbers or quantity, 
e.g. cattle into a kraal, or water in a 
flood. 

u-Nyileyo, NV. 1. A forest bird, in size 
and song like a canary; a smaller kind of 
Cape canary. 

ubu-Nyileyo, NV. 7. Talkativeness. 

ie hare oe, nv. + } A tight girdle of 


beads worn by girls above the hips; a kind 
of thong worn round the loins. 

uku-Nyina, V. trans. Totry, prove, etc. ; 
=uku-Neina; also, to contract, limit, 
restrict. 

uku-Nyinata, V. trans. To close or stop 
a hole, so that it cannot be seen. 

uku-Nyinga, HI. for to borrow. 

i-Nyinga, N. 3. A small yellow plant, 
agrimony, Agrimonia Eupatoria, used for 
tapeworm. 

uku-Nyinga, V.fvans. To gird or tie so 
tight, as to cause a depression in the part 


girded, as a thong round the belly or round - 


a woolsack. 

—Nyinganyinga, /ntens. form. To make 
smaller by tying ;=uku-Neip&. 

—Nyingeka, Stat. form. To be narrowed 
in; of the part bound, to be indented or 
depressed. 

uku-Nyinya, V. trans. HI. To pull tightly, 
as a thong when tied. 

—Nyinyisa, Caus. form. To let out, to 
allow a rope held in the hand to lengthen 
slowly, or a little at a time. 

uku-Nyinyitéka, V. intrans. To ooze 
out, percolate, as liquid through the pores 
or holes of a substance ; fig. to be inclined, 
willing, disposed, favourable to some course 
of action. 

—Nyinyitékisa, Caus. form. To cause 
to ooze out, etc.; to rub in fat, make soft, 
pliant, flexible; fig. to make willing, 
favourable. 

um-Nyinyiva 

Mae Nv invivens, } N. 6. A = narrow 
strait, passage ; fig. slight recovery. 

u-Nyiwa, N. 5. Kind of small red 
bead. 

Nyo! /nterjec. The worst cursing between 
man and man, see next word. 

i-Nyo, NV. 3. * A female's private parts. 
(A most obscene word). 

i-Nyongobila, N. 3. That which is fear- 
ful, deep and dark ;=1ststba samansi. 

uku-Nyoba, V. intrans. To be elated; 
to feel pleasant and joyous: unyobile, he 
is enjoying himself. 

—Nyobisa, Caus. form. To give joy; to 
make happy. 

uku-Nyoba, V. trans. To pay a fine for 
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violating a girl; at present to pay a pros- 
titute’s hire. 

i-Nyoba, NV. 3. A narrow path through 
the forest: tnyoba yokufa, death’s door. 

um-Nyobe, NV. 6. An antiquated dress; 
(ancient word for in-Gubo). 

i-Nyobi, NV. 3. A kind of bird like i-Celu. 

um-Nyobo, NV. 6. A gift (brooch, ring) 
from a young man to his betrothed. 

uku-Nyobulula, V. trans. To loosena 
tied (shoe) string. 

i-Nyoka, N. 3. Generic term for ser- 
pent, snake. Phr. usens’ inyoka, or u- 
yinyoka, you dissemble, disguise yourself ; 
Dimin. tnyokana, a little snake. 

u-Nyoko, NV. 1. Thy or your mother; 
unyokokast, thy or your aunt; unyokokk- 
lu, thy or your grandmother. 

isi-Nydla, N.4. A useless horse which 
has no speed or swiftness. 

ubu-Nyolo, N. 7. Theft, thievishness. 

um-Nyolo, N. 6. (a) One who goes a- 
lone, because afraid to go with others: abo- 
nt abayiminyolo, sinners who are afraid. 
(b) NV. prop. Mountain between Umtata 
and Engcobo. 

i-Nydloba, N. 3. The neck joint. 

uku-Nyologza, V. intrans. To move 
quickly towards an object. 

uku-Nyolula, V. trans. To draw out 
what is slack, as cotton from a reel; fig. 
todespise; uyanyolula umqgala, he stretch- 
es out the neck, #.e. is proud. 

—Nyolulela, Rel. form. To raise one's 
self in the saddle when riding. 

uku-Nyomba,—uku-Metsha. 

uku-Nyombdla, V. intrans. To go or 
flow slowly, a little. 

uku-Nyombiulula, V. 7rans. To disen- 
tangle, etc. ;=uku-Combitilula. 

uku-Nyomla, V. intvans. Togrin; to 
smile as if grinning. 

uku-Nyona, V. trans. To point with the 
finger towards the face of another, so as 
to annoy and irritate him, (held by Kaffirs 
to be a great insult). 

isi-Nyono, N. 4. The offence committed 
by pointing with the finger towards another 
man’s face. 

uku-Nyondana, Recip. form. HI. To be 
united with, zaye, with him. 
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uku-Nyondla, V. intrans. To glance 
round the corner, or through a cleft or chink; 
to pry into (a trap to see if anything is 
caught); to look sharply, closely, nar- 
rowly after an object. 

i-Nyonga, N. 3. Flank, hip-bone. 

u-Nyonga, N. 5. Pain in the hip-bone, 
which causes halting: unonyonga, he has 
pain in thehip. Phr. tmanyonga anja- 
nina / it is despicably worthless, nothing. 

i-Nyongo, NV. 3. Gall, bile. 

uku-Nyongoba, V. intrans. 
to go slowly; fig. to act slyly. 

i-Nyongwane, N. 3. Dicoma anomala, 
medicinal plant used for gall-sickness and 
stomach disorders. 

um-Nyonkolo, N. 6. The Colon. 

ama-Nyonyana, N. 2. Pi. only. Dis- 
turbance, perturbation: “msi umanyonya- 
na, the village is disturbed ; intlisiyo tma- 
nyonyana, the heart is perturbed, with 
pain. 

i-Nyopényopd, N. 3. That which is dis- 
orderly, entangled, confused, absurd. 

i-Nyosi, N. 3. Bee; itndlu yenyost, bee 
hive, bees’ nest. 

uku-Nyotéla, V. intrvans. To be drunk, 
intoxicated. 

uku-Nyotila, V. trans. To pluck out, 
pull up aplant; to pull out hair by violence. 

u-Nyovu, N. 5. A hash made of meat 
and corn. 

uku-Nyovula, V. trans. To walk tramp- 
ing heavily, or with difficulty, as on mud- 
dy ground; (cf. uku-Xovula); fig. to 
speak confusedly; to perseveringly abuse 
and annoy. 

ukuti-Nyu, V. trans. To push suddenly 
with force. V.sntvans. To walk alone. 

um-Nyu, NV. 6. A modern article, new 
goods (from the English new ?). 

uku-Nyubela, V. intrans. To skulk, 
sneak, slink. 

uku-Nyubula, V. intrvans. To laugh, as 
a child, or as a person who has no teeth. 

uku-Nyubuluka, V. intrans. To crawl, 
creep away ; to be loose. 

ukuti-Nyubululu, V. intrvans. To move 
as a snake; to be coiled up. 

uku-Nyuka, (ukw-Enyuka) V. in- 
tvans. and trans. To go or come up, 


To crawl; 
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move upwards, ascend (a mountain); | i-Nyumnyesi, N. 2. Abomination, hor- 


climb (a tree) : wayinyuka itntaba, he as- 
cended the mountain. Phr. istkuni sinyu- 
ka nomkweseli, a brand burns him who 
stirs it up, t.e. let sleeping dogs lie. 

—Nyukanyukana, Freq.-recip. form. 
To dispute, quarrel, fight: banyukanyu- 
kana nam, they disputed with me. 

—Nyukela, Rel. form. To ascend or 
climb to or ona certain place: nyukela 
emtint, climb the tree. (More idiomatic 
is the form: wenyuka waya esulwint, he 
ascended into heaven). 

i-Nyukanga, N. 3. A lazy, inert, lan- 
guid, useless fellow. 

isi-Nyuko, N. 4. An ascent, acclivity, 
straircase; pl. the steps of a staircase. 

i-Nytikunyiku, N. 3. A very dirty 
‘person or thing. Adj. Dirty, ragged, 
negligent, lewd. 

i-Nytkunylku, N. 3. used as Adj. Slip- 
pery, smooth. 


uku-Nytikuty&, V. trans. To push, cuff. 


uku-Nyula, V. trans. To beat with the 
wrong end of a stick ;=uku-Pébola. 

uku-Nyula, V. trans. To bring up from 
a lower place, e.g. to draw out of the water 
with a stick that which has fallen into it ; 
fig. to choose, elect from a number: nda- 
ninyula kulo shlabati, | chose you out of 
the world; asinins enanyula mna, you 
have not chosen me. 

—Nyuleka, Stat. form. To be clean, 
chosen, etc. . 

—WNyulela, Rel. form. To choose for: 
wasinyulela, he chose for himself. 

u-Nyulo, NV. 5. Election, choice. 

Nyulu, Adj. Clean, pure, chaste. 

ubu-Nyulu, NN. 7. Cleanness, purity, 
chastity. 

i-Nyulula, N. prop. A tributary of the 
Tsomo river. 

uku-Nyuluta, To push, etc. ; ukuti-Nyt. 

Wyulushe, Adj. Clean, spotless. 

u-Nyulushe, NV. 1. God as the spotless, 
pure and holy one. 

i-Wyumbé&, NV. 3. Animpotent man who 
has no sexual desire from defect in the 
genital organs; a barren animal. 

uku-Nytimnyéka, To feel happy, etc. ;= 
uku-Nyamnyéka. 


ror. 

i-Nyungu, N.3. Of animals, the pricking 
up of the ears from fear or uneasiness about 
what is coming; fig. suspicion, disquiet- 
ude, trouble over a misdeed or impending 
danger, as when a sword is suspended by 
a thread over one’s head. 


i-Nyutata, V.3. A lazy person, etc. ;=i- 
Nyukangsa. 


uku-Nyusa, V. trans. To raise, lift up- 
wards, bring or lead higher; to cause to 
ascend or climb; ‘in the passive used with 
uku-Sa: sinyuswa isitya sisiwa pisulu, 
the vessel is lifted upwards. 

—Nyuseka, Stat. form. To be raised, 
lifted up. 

i-Nyushu, NV. 3. A species of cobra, a 
dangerous snake; also used of any poison- 
ous snake. 

i-NWyhtinyhth, V. 3. Dirt which sticks 
fast, does not easily come off. 

i-Nywigi, N. 3. Small white cat of a 
reddish colour, spotted underneath. 

uku-Nywailasa, V. intrans. To dissem- 
ble; to act deceptively; to pretend to be 
what a person is not, e.g.to show great 
zeal where the heart is not engaged; to 
assent with the mouth but not with the 
heart ; to be a hypocrite. 

uku-Nywanywéla, V. trans. To bribe, 
coax, flatter. 

i-Nywata, NV. prop. A tributary of the 
Idutywa river. 

ukuti-Nywashu, V. intrans. 
and go away. 

i-Nywéba, NV. 3. 
good luck ; fatalism. 

uku-Nywébelela, V. trans. To wish 
good luck in a sarcastic way, which a Kaf- 
fir does not like, as he regards it as pre- 
dicting or wishing evil. 

uku-Nywéleza, To bribe, etc. ;=uku-— 
Nywianywéla. 

nc thle pele ve x } Flattery, adulation, 
coaxing, bribery ; the art of putting things 
in such a light as to bring over a person 
to the views of the speaker. 

uku-Nza, V. trans. Em.=ukw-Hnsa ; 
ndonsa, | shall do. 


To rise 


Happiness, fortune, 
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izi-Nza, N. 5. Pl. only. The hair of the | i-Nsinziniba, N. 3. Lippia asperifolia, 


genitals. 

uku-Nzabela, V. tvans. To tie a piece of 
skin round the wrist for the purpose of get- 
ting luck in hunting; or as a mark of dis- 
tinction ; hence, to appoint, mark out: ya- 
mnsabela inseku, he marked him out as a 
hero; ukunsabela ubomi obungunapaka- 
de, to gain everlasting life. 

um-Nzalukana, NV. 6. Remnant, leavings; 
worthless thing ; unfruitful garden. 

i-Nzembénsembé, N. 3. Looseness of 
flesh arising from corpulence: Jenkabt 
insembensembé, this ox is very fat, the fat 
is hanging loose on him. 

uku-Nzeza, V. tntrans. 
stare; fig.=uku-Cima. 

ukuti-Nsi, V. trans. To strike hard in 
beating a person or animal: wandtti-nst 
entloko, he struck me a heavy blow on the 
head ; slanga Is:té-ns1, the sun burns or is 
intensely hot, (accompanied with stillness 
of the air); to have a noise in the ears 
when the air is quiet, like the chirping of 
the cicadae. 

ama-Nzi, V. 2. Pl. only. Water: ama- 
nst atshile, the water is dried up, absorb- 
ed; used as Adj. Wet: ingubo stmanst, 
the clothes are wet, damp. 

Nsima, Adj. Heavy, ponderous, weighty : 
tlitye linstma, the stone is heavy; um- 
twalo onsima, a heavy burden; wayenst- 
ma ngemfuyo, he was rich in stock; wafi- 
ka enesthlwele esinsima, he arrived with a 
very great train; tlssws elinsima, an im- 
portant, weighty word ; :tyala elinsima, a 
difficult law case; lendawo insima kuwe, 
akunakuyensa ngokwakd, this matter is too 
difficult for you, you are not able to per- 
form it yourself alone; tndlala ibinsima 
eswent, the famine was sore in the land ; 
umfast unsima, the woman is advanced in 
pregnancy; tntlistyo yam insima, my 
heart is heavy from sorrows or cares, 1.e. 
sorrowful ; dimin. nstnyana, a little heavy. 

ubu-Nzima, N. 7. Heaviness, ponder- 
ousness, weight, richness, honour, consider- 
ation, importance, respectability; ndino- 
bunsima, 1 am in heaviness (of soul). 

ukuti-Nzingi, V. itntvans. To be in the 
heat of dancing. 


HI. To gaze, 


wild balsam, used for cold, cough, measles, 
influenza, feverish inflammation of the 
lungs. 

i-Nzinini, Noise, etc. ;=i-Nzwinini. 

u-Nzipdnde, V.1. A name of the spring- 
hare ;=i-Nqumeys. 

ukuti-Nzo, (a) V. trans. To fix the eye 
or intention steadily upon an object: wa- 
liti-nso tliso pesu kwake, he fixed his eye 
steadily upon him. (b) V. sntrans. To 
walk or run with all one’s vigour straight 
forward. 

i-Nzongo, N.3. A very deep, black place. 

i-Nzongonszongo, N. 3. The deepest, 
innermost, darkest place of a forest; the 
dark depth of water. 

i-Nzonzobila, N. 3. Very deep, black 
water ; fig. umntu oyinsonsobila, an un- 
fathomable person. 

uku-Nsonga, V. tntrans. To waste a- 
way, become smaller; to diminish, deterior- 
ate, as a person in bad health ; to get less, 
as water in a leaking vessel. 

—Nzonzeka, Stat. form. To be wasted 
away, etc.: intlistyo yam tnsonsekile, my 
heart feels pain. 

um-Nzonszo, NV. 1. A person with very 
thin legs, the calves of which are without 
flesh. — , 

uku-Nsonsotéka, Stat. form. To fall 
off, pine away, linger in pain. 

Nzulu, Adj. Deep: umtimbd unsulu, 
the well is deep; ulwandle olunsulu, 
the deep sea; fig. tnsulu yendoda, the 
man is well learned. Adv. ngokunsulu, 
deeply. 

ubu-Nzulu, NV. 7. Depth, deepness. 

i-Nzuluta, V.3. A deepish place, a small 
depth. 

i-Nzulu, N. 3. 
Zulu. 

i-Nzsuluta, N. 3. Bluishness; see in 
Zuluta. 

uku-Nzulumbé, V. trans. To throw in- 
to the water. 

—Nzulumbéka, Stat. form. To sink 
down : bansulumbéka emansint, they sank 
down in the water. 

i-Nsungu, NV. 3. Depth; fig. issungu 
yentsto, depth of speech ;=i-NMszongo. 


Blue colour; see in- 
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imi-Nzunsu, N. 6. Pl. only. The pangs 
of death. 

i-Nzwana, NV. 3. A handsome, fine-look- 
ing man; that which is beautiful in ap- 
pearance ; soft to the touch as fine cloth: 
lomntwana yinswana, that child is beauti- 
ful; dimin. inswanana, a little beauty. 

i-Nzwanakazi, N. 3. A _ beautiful and 
delicate woman. 

ubu-Nzwana. NV. 7. Beauty, softness. 

Nzwanga! Interjec. Stillness! dead sil- 
ence! umpie uté-nswanga, the gun missed 
fire. 

ukuti-Nzwe, V. trans. To fill. 

ukuti-Nswi, V.infvans. Tosound loudly 
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in the ear; to noise, bustle; cf. ukuti- 
Nai. 

SNewiniat, v 3. } Sound in the ear 
from noise, or from the chirping of cicadaes, 
when intense stillness and heat reign ; 
bustle, lamentation. 

um-Nswi, NV. 6. (a) The level rays of 
the rising or setting sun; fig. the pangs 
of hunger. (b) WN. 1. um-News welanga, 
was the name of Rarabe’s renowned ox, 
hence, bantu basemnswint, is an honour- 
able term, by which Gaikas and Ndlambes 
are addressed. (c) The breathing of one 
who is expiring. 


O 


has three different sounds: (a) 3 short | 


like o in canto, as nalé, there it is, 
(utando, love); (b) long like 6 in bone, 
when followed in the next syllable by z or 
u, as lu, this; uboms, life; (c) broad as 
a in all, when followed in the next syllable 
by a, ¢, or 0, aS wona, it; bonga, praise. 

O is 1. the plural of nouns 1 cl. which have 
u in the sing. : wbawo, my father ; odawo, 
our fathers ; skumkant, king; okumkanz, 
kings. 

2. Itis (a) the Rel. pron. 1 cl. umntu 
ohambayo, the person who walks, 1.e. the 
walking person; 6 cl.: umti ohlumayo, 
the tree which grows, t.e. the growing tree ; 
2 p. sing.: thashe olifunayo, the horse 
which thou seekest. 

When the antecedent noun is a Vocative 
or is used with the Demonstratives, the 
Pron. subject is used instead: mntu utée- 
tayo, man who speakest ; Jomti uhlumayo, 
that tree which grows. 

(b) As such Relative it expresses the 
Possessive: umntu Ohashe ndilasiyo, the 
man whose horse I know ; umti omagygabi 
angatshastyo, the tree whose leaves do not 
die from cold. 

(c) Before Nouns whose prefix. com- 
mences with «x and Pronouns referring to 


such nouns, it renders the possessive rela- 
tion more emphatic and distinctive: Owa- 
ke umntwana, hts child; Owomntu umti, 
the man’s tree; Oyena mntwana mncina- 
ne, the very small child, the smallest child 
of all; Owona mti ubolileyo, the special rot- 
ten tree, the most rotten of all, in contra- 
distinction to others. 

3. Put before the plural instead of the 
article it expresses ‘‘such as"’: wadala o- 
minenga mikilu, he created such things 
as great whales; watanda omtdudo nOst- 
ntlombé, he liked such things as dances 
and night parties; amatamncwa angost- 
nchka noOsingwe, wild beasts like hyenas 
and leopards. 

4. Following the Representative Letter 
of the noun it expresses in numerals ‘‘ both, 
all three, etc.’’: tina sobabint, we both; 
nina nObatath, all three of you; abantu bo- 
babini, both persons; itsicaka sositati, 
all three servants. 

5. It is the characteristic letter of the 
Cond. Future Tense: ndodla, I shall eat, 
$.¢. under certain circumstances; bodaleka, 
they will run; amadoda oOsingela, the 
men will hunt. 

O! (short) Interjec. of surprise; 5 nanku / 
there he is! 


Oba, Contrac. from Obuya, Dem. pron. 
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qcl. Yonder it is, (ubukumkant, king- 
dom). 

is-Oba, NV. 4. A sugar plantation. 

um-Oba, N.6. HI. Sugar cane ;=um- 
Xoba. 

Obo, Dem. pron. 7 cl. That: oboduso, that 
face. 

Obona, Pron. emphat.; see Bona. 

Obu, 1. Rel. pron. 7 cl.: utyant obuhle, 
pasture which is good, t.e. good pasture ; 
ubukumkani obukilu, the great king- 
dom ; used also in the Possessive: utywa- 
la obumandla makilu, drink of great 
strength; while it makes more distinctive 
and emphatic: obuka-Kama ubukumka- 
nt, Kama’s kingdom. 

2. Dem. pron. This: obubukiilu, this 
greatness. 

uk-Obuka, V. intrans. To go or peel off 
in patches, as the skin, or the bark ofa 
tree: tsandla sam styobuka, the skin of 
my hand peels off. Em. ukw-Ebuka. 


wk-Obuse, } V. trans. To flay an animal : 


bayobula inkabi, they skinned the ox; to 
bark atree. Em. ukw-Ebula. 

Obunga, Neg. of Obu 1. Ubude obunga- 
linganistweyo, a length which has not 
been measured; changes into Obunge 
before ka, kd, na, etc.: ububansi obu- 
ngekalinganiswa, a breadth which has not 
yet been measured ; see Bunga. 

Obunye, Adj.7 cl. One, another: obunye 
ubukumkans bukikklu, obunye buncinane, 
one kingdom is great, another is small ; 
see Nye. 

Obuya, contrac. ob&, Dem. pron. 7 ci. 
Yonder: ubuhlants obuya, the cattle fold 
yonder. 

Odwa, Adj. 2 cl. pl. They alone or only: 
amadoda odwa, the men only; see u- 
Dwa. 

uk-Ohlwaya, V. trans. To set right, re- 
prove, punish by word or deed; to express 
displeasure with another; reflec. form: wa- 
sohlwaya ngenxa yesono saké, he reproved 
himself for his sins, t.e. he repented of his 
sins. 

—Ohlwayela, Rel. form. To punish for 
or at a certain place: apd bohlwayelwa 
kéna, where they were punished. 
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is-Ohlwayo, N. 4. Reproof, punishment. 

uk-Oja, V. trans. Tobake; to roast maize, 
etc. Phr. xkoj’ umnga, to become faith- 
less, false. 

um-Oji, N. 1. 
meat. 

Ok4, contract. from okuya, 8 cl. Yonder: 
okakudla, the food yonder. 

uk-Oké, V. intrans. Em. To take fire from 
one house to another. 

—Okéla, Rel. form. Ndisokéle utili, 1 
brought myself into trouble. 

—Okélana, Rel.-recip. form. Fig. bayo- 
kelana umlilo, they have friendship with 
each other, which is shown by taking fire 
from each other’s houses, or by giving 
things to each other. 

um-Oki, V. 1. One who makes a quarrel 
and carries it to other people; Em. a 
friend. 

um-Oki, V.6. Oak tree, from the English 
oak. 

Okanye, Cony. Otherwise, else, etc. ; see 
Nye 5. 

Oko, (a) Dem. pron.8cl. That: okokuté- 
nda, that will or love; tstggaliso soko, atten- 
tion to that; oko, and that; ndatabata oku 
noko, I took this and that; ngenxa yoko, 
on account of that, therefore; see i-Nxa. 

(b) Conj. of time, more definite than 
xeshikwenit. At that (past) time, when: 
oko bendise-Qonce, at the time when I was 
at King William’s Town. Adv. Then, 

Phr. oko koko, namhla kunamhla, then 

was then, now is now, s.e. times change; 

it is gone! kwa oko, at that very 
time; immediately: lahlambiluka kwa oko 
tgénga laké, and straightway his leprosy 
was cleansed; njengoko, according as: 

ndense njengoko wateta ngako kum, I 

have done according as thou badest me; 

lipilapile tswi lam ngoko ndikuwisela u- 

mtéets ngako, obey my voice according to 

that which I command. 

Compounds are : 

1. Koko, Cony. But that, only : ekuti ko- 
ko, wherefore. 

2. Kuloko, Cony. But that, only that, 
but, notwithstanding, used after sub- 
junctive sentences: bendtya kuyensa 
lonto, kuloko ndtxakekile, 1 would do 


A baker; one who roasts 
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that thing, but that I am hindered ; 


ingwe tfana nekati, kuloko yona inkulu, 
the leopard is like a cat, only that it is 
larger; naye ninjalo inxenye, kuloko 
nahlanjululwayo, and such were some 
of you, but ye were washed. 

3. Kuseloko, Prep. From, from that 
time, since: kuseloko obawo balalayo 
ukufa, from the day when the fathers 
fell asleep; kuseloko wemkayo kowabo, 
from the time he left home; zaseloko 
watetayo kum, and since thou hast 
spoken unto me. 

4. Ngoko, contrac. from ngako oko, 
Cony. Therefore: ke-ngoko buya, there- 
fore now return; kungoko ndtti, where- 
fore I say, 

5. Ngoko, ngokwa, ngokwe. Prep. 
(a) According as, just so, in that man- 
ner: ngokomtétd, according tolaw; ngo- 
kwamandla am, according to my power ; 
ngokwestbalo, according tothe scriptures; 
ngokoko, kwangokoko,=kwangoluhlobo, 
lit. by being so, accordingly: ngokoko 
wokwast wena, by this (opportunity) 
thou shalt know; ngokoko ndokumisa 
ube ngumgcins wam, accordingly I shall 
maketheemykeeper. (b) By: ngokwam, 
by myself; ngokwakt, by himself; and 
so on through all classes. (c) At: mgo- 
kwesibint, at the second time; ngokwe- 
sitath, at the third time, etc. Adv. At 
once: kwangoko usuke wayibamba indle- 
la, he rose immediately and took the 
road; see Oko (b). 

6. Noko, Conj. (a) Although: znoko 
nditétayo, abayt kupilapila, though I 
speak, they will not listen; oko abe 
butyeb:, though he be rich; styasebensa 
noko tyana imvula, we are working al- 
though it is raining. (b) Notwithstand- 
ing, nevertheless, yet: ndiya kuhamba 
noko, 1 shall go notwithstanding ; as¢mti 
noko ekungade kutiwe abantu bapila 
ngawo, notwithstanding it is not a tree, 
that people could be said to live upon. 

This oko is not te be confounded with 
noko, and that; see Oko (a). 
Okokuba, Cony. That, in order that, etc. ; 

see uku-Ba I. B. 

Okokuze, Conj. In order that, etc.; see 
uku-Za. 
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Okéna, Pron. emphat. 8 cl. with relative ; 
see Kéna. 

Oku, (a) Dem. pron. 8 cl. This: okuku- 
dla, this food. (b) Rel. pron. 8. cl.: u- 
kudla okupékiweyo, food which is cook- 
ed; used also in the Possessive: ukudla 
okusongo stmnandi, food whose taste is 
delicious; okwake ukudla, his food; 
okwenkomo ukutya, the cattle’s food. 

Its compounds are: 

. Kaloku, Adv. Now (of circumstance) : 
ndtyasst kaloku ukuba nitinyiwe yinko- 
st, I know now that you have been sent 
by the chief; makaloku, and now, even 
now; okwakaloku, and now according 
to our present circumstances; (of time) 
kaloku-nje, just now, at the present time; 
kakaloku, at once, forthwith, this mo- 
ment. 

2a. Kekaloku, Con;. Now, but, (introduc- 
ing a new idea or sentence). 

3. Ngoku, Adv. Now, (of time) at pre- 
sent: tndoda onayo ngoku, asiyeyaké, 
the husband whom thou now hast, is not 
thine; kwangoku, immediately, at the 
very (present) time: umkombée wausa 
kusala kwangoku, theship was now about 
to be full of waves; nangoku, now, at this 
time: nangoku ndtsatsho, even now I still 
say so; kusa ilixa, nangoku selikd, the 
hour comes and now is; kwada kwa- 
ngoku, inangoku, unangoku, till now. 

Okunene, and Okwenene, Adv. In- 
deed, truly, used in admissions, giving in, 
and confirming, etc.; see i-Nene. 

Okunga, Neg. of Oku (b): ukudla oku- 
ngavutiweyo, food which has not been 
boiled sufficiently ; changes into okunge, 
before ka, ké, na, etc.; see Kunge. 

Okunye, (a) Adj. 8 cl. One: okunye 
ukudla kumnandi, okunye kubt, one food is 
delicious, another bad; (b) Conyjunc. 
Once more, etc.; see Nye 6. 

Okuya, contrac. ok&, (a) Dem. pron. 
8 cl. Yonder: ukulwa okuya, yonder 
fight. (b) Cony. At that (past) time: o- 
kuya ndafikayo, when I arrived long ago ; 
asikokuya abemke nempahl’ ake, it was 
not at that time when he went away with 
his chattels. 

Okwam, (a) Poss. pron. with Rel. That 
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and thus through all classes. (b) Adv. : 
ndayensa lento okwam, I did the thing in 
my own interest; ngokwam, ngokwaké, 
ngokwayo, etc., by myself, thyself, itself 
and so on: bawensa lomsebensi ngokwabo, 
they of themselves did this work, 1.e. of 
their own accord, without any prompting. 

Ol&, contrac. from Oluya, 5 cl. Yonder. 

uk-Oleka, Em.=ukw-Aleka, To over- 
lay, add. 

Olo, (a) Dem. pron. 5 cl. That: oloncedo, 
that help. (b) Rel. suffix. of ukutsho: ndi- 
tsholo, I said so for, and of the unusual 
and obsolete form kolo: esonto stkolo 
abantwana, those things are for children. 

Olona, Pron. emphat. § cl. with Rela- 
tive; see Lona. 

Olu, (a) Dem. pron. 5. cl. This: olu/uti, 
this rod. (b) Rel. pron. § cl.: utando 
Olukilx, love which is great; used also in 
the Possessive : usana Olunina ubibileyo, 
the babe whose mother is dead; olwaké 
utando, his love. 

uk-Oluka, V. intvans. To be stretching, 
elastic, extensible, pliable. 

—Olukela, Rel. form. To stretch itself 
toward. 

—Olula, V. trans. To stretch out: solule 
ssandla sakd, stretch out thy hand. 

—Olulela, Rel. form. To stretch out to- 
ward: ssandla sam ndtsolule kuye, } have 
stretched forth my hands to him. 

ul-Olulo, N. 5. The stretching out. 

u-Olumaswana, N.1. The ash-coloured 
shrike. 

Olunga, Neg. of Olu (b): utando olunga- 
tetekiyo, love which cannot be expressed 
by words; changes into Olunge, before 
ka, ké, na, etc.: udaka olungekalungt- 
swa, mortar which has not yet been pre- 
pared ; see Lunga. 

Olanye, Adj.5 cl. One: olunye ucamba 
lubekwe kakuhle, olunye alulunganga, 
one layer was laid properly, the other was 
not right. 

Oluya, contrac. olf, Dem. pron. § dl. 
Yonder: usana oluya, that babe yonder. 
uk-Oma, V. intrans. To be dry, firm, 
hard: umhlaba womile, the ground is dry; 
umbona womibe, the maize is fully ripe ; 
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umti womile, the tree is deat; umintu 
womitle, the person is paralysed ; womile 
umfasi, the woman’s menses have ceased. 
Phr. wabeta koma, lit. he beat or made dry, 
t.e. he shut the mouth of others, made 
them speechless. Adv. Point blank, to the 
mark, straight forward. 

—Omela, Rel. form. To dry on; to stick 
to by growing dry: umga womel’ epinins, 
the pap sticks to the spoon, t.e. he is un- 
able to finish a work, or to overcome a 
difficulty. 

—Omeleka, Rel.-stat. form. Tobe fitm, 
strong, robust, stout, active, zealous. 

—Omelela, Rel. 2. form.=Qmeloka ; 
also to become mature, ripen to perfec- 
tion: amapiss omelele, the pumpkins 
are fully ripe; to be of good cheer: 
yomelelant, ndim! be of good cheer, it is I. 

—Omeleza, /. trans. Fo make firm, strong; 
to strengthen, invigorate; to make zealous; 
bamomelesa umntwana, they made the 
child strong by exercising its strength; 
bomelesa umsebensi, they worked hard, 
with zeal. 

—Omeleseks, Stat. form. Tobe strength- 
ened, refreshed, revived in spirit; fo be 
encouraged in an enterprise or undertak- 
ing. 

—Omelezela, Rel. form. To strengthen 
for: wasomelesela ku-Tixo, he strength- 
ened hitnself m God. 

—Omelesisa, Caus. form. To help to 
make strong, or catse to make firm. 

—Omiisa, Caus. form. To dry, make dry, 
absorb. 

ub-Omelelo; N. 7: 
freshness. 

um-Omelest; V:1. One who strengthens, 
etc. 

is-Omeleszo, NV. 4. 
comfort. 

ub-Omi, N.7. Strength, vigour, firmmess, 
maturity, ripeness, riches, happiness, pros- 
perity, perfection, welfare, life: wadla u. 
bomi, lit. he ate life, t.e. he lived; isinto 
estnobomi, nice things; tg’ya inobomt, the 
handkerchief is strong ; #mbisa aytnabomt, 
the pot is not in good condition. Adz. 
ngaboms, designedly, on purpose; wensa 
ngabom:, he did it on purpose: dimin. u- 


Strength, vigour, 


Refreshtnent, cordial, 
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bonyana, an inferior, low, unimportant 
life: into enobonyana, a not very beauti- 
ful or great thing, a thing not fully up to 
expectation. 

uk-Ombéla, V. ixtrans. Todance, drum, 
and clap hands in a night party in the 
house. (b) To dance in the same man- 
ner, to accompany the incantations of 
a doctor, when he is going to dig out the 
charms which are supposed to have caused 
the illness of a person. 

Omnye, Adj. 1 and 6 cl. One: omnye 
wadla, omnye wasela, one ate, another 
drank ; omnye umgca awulungelelene no- 
mnye, one line did not correspond with 
another. 

uk-Omuka, ¥V.tvans. Em. To wrong, in- 
jure one by taking what belongs to him 
without getting or obtaining his consent; 
undomukile, you have wronged me by 
taking my thing without my consent. 

—Omukeka, Stat. form. Tobe wronged, 
injured, etc. 

uk-Omula, V. tntrans. To commence to 
drink milk after abstaining from it during 
the menses, or after the death of a hus- 
band, or after the winter during which milk 
isscarce; to have a treat of a thing for the 
first time, hence, to breakfast. 

uk-Oné, (6 long), V. ¢ntvans. To snore. 

uk-Ona, pass. skdnitwa, (5 short). V. 
trans. To spoil, injure, hurt, wrong, vio- 
late, outrage: sntombi yontwe, the girl has 
been violated ; thashe laké liyona intsimi 
yam, your horse destroys my garden; to 
act unjustly towards another; to offend, 
abuse, misuse: damona lomntu, they did 
injustice to this man. 

This word has been introduced and is now 
fixedly used for “to sin, to transgress’’, 
ndonile kuwe, 1 have sinned against thee; 
ndtyona andons sintna? am | sinning or 
not? but it does not give the exact sense of 
either the Hebrew chatéh or the Greek ha- 
martano. . 

[skonc, to sin, and skona, to snore, must be dis- 


tinguished from sko-xa? is he present? and skona, 
he is there. ] 


—Onana, Recip. form. To wrong each 
other : bayonana naye, they wronged him. 
—Onela, Rel. form. To bring into dis- 
order, disarrange, defeat, annul, invalidate 


ON 


(atestament) ; reflec. form. asimntu uku- 
sonela / what a man to wrong himself ! 
—Onisa, Caus. form, To cause, induce to 
wrong, etc. 

is-Ona, NV. 4. Em. A plant with a red flower 
which hinders maize, etc., in growing, and 
destroys it ;=im-Biwa. 

ub-Oni, NV. 7. State of wrong, injustice : 
unobons obukilu, his depravity is very 
great; wastbona uboni, he finds himself 
mistaken. 

is-Oni, N. 4. 
wrong, etc. 

um-Oni, N. 1. 
sinner, etc. 

is-Ono, N. 4. Wickedness, wrong, in- 
justice, sin, etc. 

uk-Onakala, V. tntrans. To become in- 
jured, destroyed, spoiled, depraved, corrupt, 
old, tattered, worn out: tngubo seth ne- 
mbadada sete sonakele, our garments and 
shoes became old; indawo yonke yonakele, 
the whole concern is spoiled. 

—Onakalela, Rel. form. To be injured 
in; to be deprived of; to suffer loss; to 
forfeit: lomntu wonakalelwa ngumpéfu- 
mlo waké, this person loses his soul; ndo- 
nakalelwa sisinto sonke,\ suffered the loss 
of all things; ukuse ningonakalelwa nto 
ngati, that ye might not suffer loss by us in 


One addicted to doing 


A violator, wrongdoer, 


anything. It is never used in the active 
voice. 
—Onakalisa, Caus. form. To injure, 


misuse, damage, tear, deprave, ruin: so- 
nakalistle, he has ruined himself. 
is-Onakalelo, NV. 4. Loss. 
is-Onakaliso, N. 4. Injury, damage in- 
flicted by another. 
is-Onakalo, N. 4. 
ul-Onakalo, XN. 5. 
harm, ruin. 
uk-Onda, V.intrans. To go straight a- 
head, right on without turning; to con- 
tinue in a course, persevere in an under- 
taking: wonda ngendlu, he went straight 
to the house; fig. to spy out, descry; to 
find suddenly what one has been search- 
ing for. N. 8. The espying, descrying. 
—Ondela, Rel. form. To look or gaze 
steadfastly at an object, in one direction, 
at one aim; to spy from afar: wondela 


} Damage, injury, 
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kum, he fixed his eyes on me; nimele-ni- 
na nondele esulwini ? why stand ye look- 
ing into heaven ? 

—Ondelana, Rel.-recip. form. To take 
good care of each other; to be well finish- 
ed in every part: inyama tyondelene, the 
meat is cooked well all through, not one 
part israw; umbdna uyondelene, the maize 
is cooked soft enough; ndtyondelene y1- 
mvula, I am drenched to the skin. 

—Ondisa, Caus. form. To make clear, 
show the road. 

um-Onde, N. 6. Patience, perseverance. 

uk-Ondla, V. trans. pass. ukondliwa, 
To feed a little or young one; to rear, 
nurse, provide for; to bring up a child or 
calf: u-7%x0 uyasondla intaka, God feed- 
eth the birds; tnkedama sondliwa nguye, 
the orphans are provided for by him ; fig. 
wasondla tsono entlisiywent, he nourished 
sin in his heart. 

—Ondlela, Rel. form. To nurse, bring 
up a child for another, or for any particu- 
lar calling or object: bondlelent abantwa- 
na benu ekugegeshent kwe-Nkos:, nurture 
your children in the admonition of the 
Lord. 

um-Ondli, NV. 1. One who provides for, 
brings up a child ; a guardian. 

um-Ondlikasi, N.1. <A female nurse or 
guardian of a child. 

is-Ondlo, N. 4. Remuneration for rear- 
ing another man’s child; aliment, espec. 
when a child has been brought up at the 
mother’s place: +ola tsondlo, pay the ali- 
ment. 

Onga, Neg. of Rel. O, 2 (a), t and6cl.: 
umntwana ongaptlapiliyo, a child who is 
not listening ; umtandaso ongaviwayo, 
prayer which is not heard; it changes into 
Onge before ka, ké, na, etc.: upi-na 
umfana ongekoyo, where is the youth who 
is absent? wela umlambé ongekasal:, get 
through the river, which is not yet full. 

i-Onga, N. 2. Good look: umntu one- 
onga or onamaonga, a good looking, well 
proportioned person; tnkabi tneonga, a 
stout ox; Em. i-Wonga. 

uk-Onga, V. trans. pass. ukongtwa, (a) 
To save, use sparingly, frugally ; to make 
the most of a thing; not to be profuse or 
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prodigal: longe tyesa, use the medicine 
sparingly ; longe txesha, buy up the op- 
portunity; mantkonge ukudla akuké no- 
nyaka, use the food savingly, there is no 
abundance this year. (b) To provide for, 
take care of a sick person ; to show hospit- 
ality to the sick by administering food to 
them ; sumonge, take care of him. 

um-Ongi, NV. 1. A nurse for the sick. 

is-Ongo, N. 4. Nursing; savour, taste. 

um-Ongo, N.6. Marrow, pith or heart of 
trees and plants. 

uk-Ongama, V. intrans. To be raised 
above another thing, so as to be higher; to 
stand forth, above or out; to project over- 
head; fig. to look over, superintend, rule 
over. 

—Ongamela, Rel. form. To overhang, 
as a precipice or mountain: intaba tyo- 
ngamele indlela, the mountain overhangs 
the path; fig. to rule over, exercise author- 
ity over others. 

tan Oneemell, hw. 1. Overseer, ruler, 
governor, supervisor, superintendent, man- 
ager, chairman. 

uk-Ongeza, V. trans. Toadd: ningonge- 
st eliswint, ye shall not add to the word. 

ngesela, Rel. form. 

Ongeseleis, Rel) form. } To add to: 
esonto stya kongeselelwa kunz, these things 
shall be added unto you. 

um-Ongu, N. 6. Bleeding: wopa umo- 
ngu, he is bleeding. 

uk-Ongula, V. trans. To skim off cream, 
etc.; to sweep or scoop away ground, 
grass or dirt. 

is-Ongulo, N. 4. A skimmer. 

ul-Ongulo, NV. 5. Theskimming off. 

um-Ongulo, N. 6. (a) Skimming of liq- 
uids. (b) Winnowing of corn. (c) Bleed- 
ing of the nose: #dopa umongulo, my nose 
is bleeding. 

uk-Ongulula, V.trans. To clean out, 7.6. 
to restore to health or vigour a person who 
has been reduced in flesh, by giving him 
nourishing food. 

is-Onka, N. 4. Orig. a round ball of 
maize, as the natives make it ; bread; tso- 
nkwana, asmall loaf of bread; Em. sss- 
nkwa, from ukuti-Nkwa. 


on 

Onke, Ad;. (takes the representative (eu- 
phonic) letter as its prefix). All, every: 
onke amandla ako, all thy power; abantu 
bonke, all people; sonke isinto, all things ; 
wonke umntu, every person; wonke uba- 
ni, every one. 

uk-Onwaba, V. intvans. To feel pleas- 
ure; to be delighted, happy, comfortable; 
to be in good health, in comfortable cir- 
cumstances: ndonwabile, 1 am happy; 
andinakonwaba, 1 feel miserable. N. 8. 
Happiness, delight, comfort. Adv. ngo- 
konwaba;: ndahlala ngakonwaba, | lived, 
dwelt comfartably. 

--Onwabela, Rel. form. To feel pleasure 
for or about: wonwabele nto-nina? about 
what are you happy ? 

~-Onwabelana, Rel.-vecip. form. To be 
happy together: bahlels ngokonwabelana, 
they live happily together. 

—Onwabisa, Caus. form. To cheer, de- 
light: sntlistyo yam yonwatyistwe, my 
heart has been cheered, delighted, refresh- 
ed. 

um-Onwabisi, NV. 1. One who sym- 
pathises with and comforts, who gives 
happiness ; a comforter. 


is-Onwabiso, NV. 4. 
ul-Onwabiso, XV. 5. } Comfort, consola- 


tion. 

ul-Onwabo, NV. 5. Comfort, consolation. 

uk-Onwaya, V. trans. Toscratch, scrape 
the ground, etc.: wasonwaya, he scratched 
himself. 

uk-Opa, V. intrvans. To drop, as blood 
from a wound; to bleed: tsandla sam si- 
yopa, my hand is bleeding; fig. to work 
hard. 

—Opéla, Rel. form. To bleed so that the 
drops fall on a cloth, etc. 

—Opisa, Caus. form. To cause to bleed ; 
to let blood. 
ul-Opti, N. 5. 

um-Oph, V 
wind, close air. 

uk-Optila, V. trans. To remove a vessel 
from the fire to prevent it from running 
over: yopitla tmbisa, take the pot from 
the fire; to take food out of a pot while 
it is standing on the fire: kopile ukutya 
embisent, take the food out of the pot and 
dish it up. 


_ } Violent heat, scorching 


oY 


uk-Osa. To bake, etc. ;=uk-Oja., 

—Osela, Rel. form. To roast for another: . 
ndamosela tnyama, | roasted meat for him; 
fig. to wound mortally; to wound, hurt, 
with hard words. 

is-Oso, NV. 4. A piece of meat cut out dur- 
ing the act of slaughtering, and roasted on 
a fire. 

Oshi! Jnterjec. of astonishment. 

uk-Osula, V. tyans. Em. To wipe away, 
etc. ;—uku-B8ula. 

um-Osuli, V.1. A cleaner, polisher. 

uk-Ota, V. trans. pass. ukotiwa, To 
warm one’s self; wotd emlilweni, he warm- 
ed himself at the fire; te make warm or 
hot: wots ngenkuni, he heated up with 
wood; stingo oludala soté lona, we used 
the old fence for making fire to warm our- 
selves; fig. to waste: mals tyotiwa, the 
money is wasted. 

—Otéla, Rel. form. To warm for or ata 
certain place; fig. to squander, waste 
for. 

is-Ota, NV. 4. HI. for i-Langa. 

uk-Otama, V.intrans. To sit down do- 
ing nothing ; to be lazy; to lounge, idle. 

—Otamela, Rel. form. To bask; wotd- 
mela tlanga, he was basking in the sun; 
the sun was shining upon him. 

uk-Otika, To be startled ;= -Thka. 

uk-Ottsa, To startle ;=uku-Thsa. 
uk-Ovuya, V.-trans. To clean corn, rice, 
etc., by washing it in water. 

Owona, Pron. emphat. 6 cl. with Rel. ; see 
Wona. 

is-Oya, N. 4. Pleasant flavour (of food) ; 
pleasing appearance, attraction, charm; 
euphem. the female genitals: umfast one- 
soya emadodent, a woman who attracts 
lovers by her peculiar expression, manner- 
ism and action. 

ub-Oya, N. 7. Hair, including wool, fur, 
down or feathers of fowls, but excluding 
quills and the hair of the human head. 

uk-Oyama, V. intrans. Em. To lean 
upon, etc. ;=ukw-Ayama. 

Oyena, Pron. emphat. 1 cl. with Rel.; see 
Yona. 

Oyi! Jnterjec. of sorrow and reproof: oys, 
basweli kugonda, O ye foolish men ! 

uk-Oyika, V. tntrans. To fear; to be 


oy 


alarmed; to be afraid of: ndzyamoyika, 
I am afraid of him. 

—Oyikeka, Stat. form. To have the qual- 
ity of exciting fear or dread ; to be fearful ; 
sstbet) esoytkekayo, a fearful scourge; u- 
mntu owoytkekayo, a fearful person. 

—Oyikisa, Caus. form. To cause fear, a- 
larm ; to frighten ; to make afraid. 

is-Oyikiso, N. 4. That which frightens; 


scarecrow. 

wl-Oyiko, N.5. Fear, dread, apprehension. 

uk-Oyisa, V. trans. To make afraid; to 
persuade, conquer, overcome, prevail 
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against: ndimoyisile, 1 have convinced, 
conquered him ; to master, execute, effect : 
akoyis: nto, he effects nothing; Jento 
indoytstle, this is beyond my strength and 
ability ;=ukw-Eyisa 

~—Oyisakala, V.intrvans. Tobe convinc- 
ed, conquered ; to be yielding. 

—Oyiseka, Stat. form. To yield, give up 
a contest, submit, give way; to be con- 
querable, convincible. 

nGyin 50, y S } Victory, conquest. 

uk-Ozela, V. intrans. To be drowsy, 
sleepy ; to doze. 


p 


P has sometimes an inspirated sound, as 
in the English word top, (whichin Em. 
is often softened down into 5) ; but mostly 
an expirated (explosive) sound, marked , 
as in pst, pass, but pronounced with more 
force, espec. after m. It changes in the 
Jogative case of nouns and in the passive 
voice into tsh: usapo, family, elusatskens, 
in the family ; ukubopd, to tie, ukubo- 
tshwa, to be tied. 

ukuti-Pa, V. intrans. used as Adv. En- 
tirely: lento imhlope pa, this thing is quite 
clear, distinct, plain; tgekektle pa, it is 
entirely broken. 

-uku-Pa, I. V. trans. pass. piwa, To 

grant to; to make a present ; to give gra- 


tuitously ; to favour with a gift: ndspe. 


lonto, give me that thing ; ndtstpiwe iso- 
nka, I received bread, I was presented 
with it; ndipé sginga, give me your coun- 
sel. The following forms (2 cl. pl.) are to 
be distinguished: apé, abbrev. rel., who 
or which give; a4, absol. past, they gave; 
apa, conj. past, and they gave ; 494, short 
pres. they give. 

—Pana, Recip. form. To grant to, to make 
presents to each other. 

um-Pi, NV. 1. A giver, benefactor. 

isi-Piwo, N. 4. <A present, (which is 
received). 

isi-Pb, N. 4. A gift (which one gives) : 


tstpd esinge nambéli, an unspeakable 
gift. 

uku-PA, II. V. trans. To cut or pull (grass) 
with the hand ; to collect, gather; 2 cl. pl. 
abbrev. rel. ap&, who or which pluck ; 
absol. past. ap4, or 6f4, they plucked; 
conj. past, apa, or epa, and they plucked ; 
short pres. dpa, they pluck. 

isi-Pi, N. 4. A handful of grass ; a sheaf 
of wheat, etc. 

um-P&, N. 6. A maize cob after it has 
been stripped of the corn. -Phr. ungumpa 
wesaia, lit. he is a stripped maize cob 
among the refuse, #.¢. he is a worthless 
character. 

im-Pabanga, N. 3. A.person bereft or 
destitute of property, home, friends, etc. 

um-Pifa, N. 6. Zyzyphus mucronata, 
Willd., the wait-a-bit thornbush, used as 
medicine for scrofula and lumbago. 

ukuti-Pafu, V. intrans. To stand aghast ; 
to be greatly astonished. V. trans. To 
prick as a thorn. 

uku-Pahla, V. trans. To encircle, com- 
pass about; to surround, as a party a 
prisoner, or as groomsmen or bridesmaids 
who accompany a bride or bridegroom to 
a wedding; tnxkost ipahliwe ngabantu 
bayo, the chief is surrounded by his people 
(in his walking and sitting down); fig. 
to beset, hem in, press on all sides so 


* 
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as to perplex: sipahliwe sintshaba, we are 
beset by enemies. 

im-Pahla, N. 3. Goods, effects, chattels, 
tools ; any movable property or household 
stuff belonzing to a man; tmpahla yenko- 
st, the war dress, which the warriors get 
from the chief’s armoury; impahla emfu- 
tshane, sheep and goats; contrac. :mpa- 
hlaké, his goods. 

u-Pihla, N. 5. The frame of a native 
hut; the roof of a stone or brick house; a 
wagon-tent. 

um-Pahla, N. 6. 
D.C. 

i-Pahloti, NV. 2. A portion of a bee's nest 
which hangs outside a cavity of a rock or 
tree and which is full to overflowing. 

i-Phka, V.2. Em. (a) That portion of an 
animal's ear which hangs as a mark. (b) 
The first portion of corn cut in harvest. 
(c) A poor person who is accused of witch- 
craft while a rich person is in view. 

im-Paka, N..3. Em. Figurative appella- 
tion for wild cat, supposed to be a witch- 
cat which injures people. 

uku-Pika, V. trans. To lift out as with 
a ladle; to take food from a pot or dish 
with the hand or a spoon; to dish up, dip 
out: paka ukudla embisen:, take food out 
of the pot; to thin or disperse a people, 
asa superior by his misconduct or mis- 
management. 

—Pikela, Rel. form. To take or pour out 
food from a vessel for one: ndipakelwe 
ngesitya, | was given food from a vessel ; 
wampakela ukudla, he helped him to some 
food ; fig. to repeat. 

ama-Pakelana, N. 2. Pl. only. Those 
who send food to each other. 

um-Piko, NV. 6. Provision for a journey ; 
commissariat stores, provisions for an 
army. 

Pakade. Adj. Having no bounds. Ado. 
kwapakade: unguye u-Nyana ka-Tixo u- 
kusalwa kwapdkade, he is the son of God 
by birth from eternity ; ungowaselopakade 
uya kuba kwangonapakade, he who is from 
eternity shall be everlasting. 

i-Pikade, N. 2. Period, space of time, 
time immemorial, never ending ; eternity : 
kwasepakadens kuse epakadeni, from eter- 
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nity to eternity ; into yapakade, applied to 
numbers (of cattle), meaning innumerable ; 
tliswi lapakade, the eternal word. 

uku-Pikama, V. intrans. To stand in 
an upright, straight posture; to rise above, 
stick out, be prominent, elevated, lofty: 
pakama, stand upright; intaba epakams- 
leyo, a high mountain ; fig. to be elevated 
in rank, condition, office, etc. 

—Pikamela, Rel. form. To rise above 
any other object: lendlu tytpakamele leyo, 
this house is higher than that; fig. lenda- 
wo tndipakamele, this matter is too great 
or difficult for me. 

—Pakamisa, Caus. form. pass. pakanyt- 
swa. To raise up, erect, elevate, cause to 
rise: yipakamise tntstka, place the pole 
erect; pakamisa sliswi lakd, raise your 
voice, speak out loud. 

—Pikamisela, Caus.-rel. form. To raise 
up for another or for a particular purpose : 
ndiwupakamisele kuwe umpéfumlo wam, 
to thee I lift.up my soul. 

um-Paikamisi, NV. 1. One who raises or 
lifts up. 

um-Paikamo, JN. 6. 

ubu-Pakamo, N. 7. 

uku-Pakanyiswa, JN. 8. 
tion, exaltation. 

uku-Pakata, V. intrans. To put forth, 
shoot out around the parent plant, as 
when more than one cob is on a maize 
plant; of corn, to put forth fine and beauti- 
ful ears; to appear, as fruit when the. 
blossom has dropped. 

im-Pakata, NV. 3. A shoot from the roots 
or lower parts of the maize stem bearing 
fruit ; the second cob on the stalk. 

Pikati, Prep. and Adv. Among, between, 
within, inside: pakati kobuhlanti, within 
the kraal; endlwint pakati, in the house 
inside; ngapakati kwenu, within you, #.e. 
in your hearts. 

i-Pakati, N. 2. An adherent, a retainer ; 
an inferior, but one connected with the 
chief. The term is also used collectively : 
lababusa kakuhle ipakati, the council ask- 
ed them thoroughly. The pl. amapikati 
is a term of respect often used in address- 
ing men of inferior rank, and which they 
use respecting themselves. 


Height, eleva- 


PA 808 PA 


isi-Pakati, NV. 4. The collective of ipa- 
kati, or of umpékati. 

um-Pakati, pl. ama, N.1. (a) A man 
of inferior rank and subject to the will of a 
superior; the councillor of a chief ; a head 
man ; a civil officer who acts as agent in all 
affairs between the tribe and the chief, 
(Of old used for soldier). See im-Pakata, 
coming from the stem, being of higher 
status. 

(b) N. 6. The inside, or palm of the 

hand, sole of the foot. 

u-Pikati, V.5. The middle finger. 

ubu-Pakati, N. 7. A councillor’s office 
or authority. 

im-Pakatd, N. 3. A side shoot, an off- 
spring. 

isi-Pakatd, N. 4. Side shooting. 

um-Pikatd, N. 3. The groin, flank ; the 
thin part of a skin; fig. a trouser pocket. 

isi-P&ko, N. 4. Blemish caused by or 
remaining after an accident; the loss of a 
member of the body ; bodily defect. 

um-P&ko, Provision for a journey, etc., see 
uku-Pika, 

ukuti-Paiku, V. intrans. To commence 
to look; to perceive, observe. 

uku-Pakula, V. trans. To take honey 
from a bee’s nest or hive. 

isi-Pakula, NV. 4. Species of long snake. 

i-Pakup&ku, N. 2. An alarmist; a cow- 
ard ; a listless, good for nothing fellow. 

ubu-Pakupaku, N. 7. Nervousness, 
timidity, restlessness, anguish (of small 
birds on seeing a bird of prey) ; unobupa- 
kupaku, he is nervous, not of sound 
mind. 

uku-Pikuszela, V. intrans. To walk in 
an alarmed, excited, frightened manner; 
as one who is mad. 

uku-Pala, V. intrans. (a) To go about 
in search ; to go to and fro: ndapdala ili- 
swe, | searched the country. (b) To gal- 
lop: thashe liyapala, the horse gallops ; 
to race. Phr. upal’ amehlo, he looks an- 
xiously to and fro; upal’ entlistywenst, he 
revolves in his mind. 

—Palapala, Freg. form. To run about 
constantly. 

—Pilisa, Caus. form. To cause or make 
to run about; to race, gallop: ungalipa- 


list thashe, do not race the horse; fig. not 
to stick to the subject in dispute. 

i-Pala, N. 2. A vagabond, vagrant. 

u-Paélo, NV. 5. Gallop. 

uku-Pala, V. trans. To scrape or shave 
off the rough parts of a hide or skin; to 
prepare it for tanning: pala imbisa, scrape 
out the pot; to scratch the face of another. 


neal, 3: a } Umpiali wesikumbé, the 


dresser of a hide, a tanner. 

im-Palo, V. 3. (a) Scrapings of a hide; 
anything scraped or scooped out. (b) A 
hollow in a tree where bees live; fig. a 
compartment in a railway carriage. 


hac i V. intrans. To spill, over- 


flow, shed, flow, run or rush out, as water 
from a vessel: amanst apalakile esityent, 
the water has spilled from the vessel ; indebe 
yam tyapalala, my cup runs over; tgass 
eltpaleleyo, blood which has been shed; fig. 
to utter suddenly and incautiously. 

im-Palala and im-Palalana, NV. 3. A 
vagabond, wanderer ; a small bundle car- 
ried in the hand. 

im-Palane, NV.3. The new garment made 
from a hide, without fat or red clay, which 
a widow gets as a present of honour after 
the death of her husband, when the old 
garment has to be cast away. 

um-Pailane, NV. 6. A bundle of assegais. 

i-Palanga, NV. 3. An eel, (from the Du. 
palang). 

uku-Pilaza, V. trans. To empty, pour 
out, spill, shed, effuse; to cause to run 
over ; to throw away water from a vessel : 
palasa lamansi, throw away that water ; 
fig. to lead forth: :mkost yapdlasa ama- 
doda ayo, the chief led forth his men to 
war; (cf. uku-Palaka). 

—Pilazeka, Stat. form. Torun over con- 
stantly; to flow into; to empty itself: 
amasi apilasekile, the milk is spilt; fig. 
to rush upon with violence; to storm, as- 
sail: bapdlaseka kuye or endlwini, they 
rushed upon him or into the house. 

—Palazela, Rel. form. To pour out for or 
upon, at a certain place: ustpdlasele tgast 
lake, he has shed his blood for us. 

i-Palazo, N. 2. The chase in which all 
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the men join on the death of a chief. 
Rainmakers sometimes order such a chase 
when rain is wanted. 

um-P&li and im-Palo, see uku-Pala. 

i-Pélo, N. 2. The tape worm. 

u-Palo, N. prop. Father of the Kaffir 
chiefs Gcaleka and Ratabe. His grave is 
on the right bank of the Kubusi near its 
junction with the Kei. 

i-Pilode, Nr 2. Noltea Africana, the 
leaves of which are used for quarter evil. 

uku-P&iluka, V. intrans. To be dissatis- 
fied, discontented, displeased. 

—Pfhlukisa, Caus. form. To dissatisfy, 
render discontented. 

i-Piluka, N. 2. A dissatisfied, discon- 
tented person. 

isi-Piluka, NV. 4. (a) A feeling of discon- 
tent of dissatisfaction. (b) A_ valley, 
stream, or road branching off from a larger 
one; a village by the side of the great place; 
location, ward, etc. ; dimin. tst-Palukana, 

“a small valley, etc., branching off from 
another. 

isi-Pélukiso, N. 4. 


causes dissatisfaction. 


Anything which 


uku-Pailukiswa, N. 8. Dissatisfaction, 
discontent. 
uku-Pailusa, V. trans. To confiscate 


everything belonging to people who are 
accused of witchcraft; fig. to wound, de- 
stroy. 

ukuti-Paim, used as Adv. Entirely: ufe 
pam, he is stone dead. 

aku-Pama, V. trans. To destroy entirely. 

uku-Pamba, V. trans. pass. panjwa, (a) 
To tie round, encompass, encircle, surround 
by gathering or holding together, as with 
a tire or hoop: pambd iselwa, bind the 
(broken) calabash by platting it with twine. 
(b) V.itntrvans. To reverse; to turn from 
or away from; to escape from acircle drawn 
round one; to change position, putting the 
upper part downward and vice versa; to 
be here and there, in disorder; to run ma 
zigzag; to desert a chief; to rebel; to 
turn back on a journey: ndapanjwa y1- 
ndaba, \ was turned back by information 
teceived. 

—Pimbana, Recip. form. To pass or cross 
each other near fo or on the same road with- 
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out knowing; to come from opposite direc- 
tions; to lie across each other as two paths 
crossing each other: sapambana ukuya e- 
Dikent, we crossed one another in going 
to Alice; fig. to contend or argue a point ; 
to differ, quarrel; not to be in harmony ; 
to disjoin, disunite; to dissolve, as a part- 
nership; to be of a perverse mind: upa- 
mbéne inggondo, he is crackbrained; to 
fall off in flesh though eating well. 

—Phkmbanisa, Recip.-caus. form, pass. 
panjaniswa, To put in disorder; to turn 
upside down; to take hold of the wrong 
end: uyipambanisile incwadi, he held the 
book in the wrong way ; to lap by laying 
one end over another end; fig. to parry 
the weapons; to cause difference, dissen- 
sion, discord; to mislead, misdirect, 
pervert, disturb, obstruct, upset: wands- 
pambinisa ekushumayelent kwam, he dis- 
turbed me in my preaching. 

—Pimbanisela, Recip.-caus.-rel. form. 
To oppose an adversary by attacking him 
at the moment he attacks; to reverse, etc., 
for or about; undipambantsela-nina no- 
Dyant why are you setting me against 
Jan? 

—Pambiniselana, Recip.-caus.-rel.-vecip. 
form. To exchange places; to relieve 
each other ; to put one in the place of the 
other: amasoldatt apambaniselene, the 
soldiers have relieved each other; to traffic, 
bargain, one party asking this price, the 
other offering that price. 

—Pambéka, Stat. form. To err, blunder ; 
to misapprehend a statement : ndtpambe- 
kile ukuva, 1 have heard wrongly. 

~-Pambéla, Rel. form. To desert one by 
going over to another party. 

i-Pamb&i, NV. 2. (a) A parcel or bundle 
of things which can be carried in the hand, 
lit. compassed by it. (b) A turncoat, 
weathercock, deserter, rebel, renegade who 
abandons his party, going one way when 
others go another, containing the idea of 
treachery ; one who contradicts himself. 

um-Pambié, NV. 6. A stratagem executed 
by a party expecting an attack; when they 
send off a body of men unobserved to de- 
stroy the enemy’s villages; ambush, sud- 
den surprise or attack. 
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fm-Pambiniso, NV. 3. Perversion, discord, | tsi-P&mbtbkana, N. 4. <A bypath, lane, 


contradiction. 

im-Pambino, N. 3. A missing of each 
other on the road; error, blunder, mis- 
take; separation, faction; disjunction, 
disunion, disagreement. 

isi-Pambitd, N. 4. Anastrabe integer- 
rima, E.M. and Plectronia spinosa. 

isi-Pambéko, N. 4. Error, mistake, blun- 
der. 

um-Pimbd, NV. 6. Anything circular and 


binding ; a handle attached to both sides. 


of a vessel: umpambd wembisa, a pot 


handle; a hoop for a cask; a tyre fora 


wheel. 


Pambi, Prep. Before, in front: pambi: 


kwam, before me; pambi kwemini, before 
noon ; ngapambi kwabo, before them. 
Pimbili, Adv. Before, in advance of, re- 
ferring to position: ndahamba pambil:, I 
walked in front; sokangela pambili, we 


shall look forward ; before in time, preced- 
ing : abantu ababekd pambil:, the people: 


who lived before, t.e. before the present 


time; mgenx’ engapambils, formerly, in. 


former times. Prep. pambilt kwak, be- 
fore him. 


1-Pambili, V. 2. Labium vener. Pl. the 


private parts generally. 

um-Pimbili, V. 6. The forepart, front. 

tm-Pimbéd, see uku-Pimbi. 

uku-Pimbitika, V. intrans. To leave, 
turn aside from the path in which a person 
is walking; to take a wrong road ; fig. to 
deviate or depart from that which is right ; 
toerr: upambikile kukulunga, he depart- 
ed from right conduct; eliliswt lipambie- 
kile ekuti-nz, this word has diverged from 
a certain meaning ; to avoid an enemy. 

—Pambtiikela, Rel. form. To turn aside 
towards a person, place or thing, or on 
account of it; to stop at some place tem- 
porarily for a night or longer; to occupy 
another’s house ; ndapambikela kuye, |! 
lodged with him. 

—Pambhkisa, Caus. form. To cause to 
turn aside, out of the way, to avoid 
danger; to cause to err; to lead astray, 
mislead. . 

—Pimbtkisela, Caus.-rel. form. To 
cause to turn aside to. 


etc., which leads out or away from the right 
path ; a stream which branches off from 
another ; a tributary. 

um-Pambtkeli, V.1. Traveller, strang- 
er, lodger, guest. 

uku-Pambbsa, V. trans. pass. panjuswa. 
To do wrongly or amiss: ndipambisile 
ukuva, | have misunderstood ; to pervert, 
corrupt. 

isi-PAmbisa, NV. 4. A branch of a river ; 
a portion or part of a country. 

uku-Pamla, V. intrans. To wander about 
a country; to be left by one’s children; 
to do a thing alone; fig. to speak joco- 
sely. 

isi-Pamla, N. 3. One who speaks lies in 
jest. 

isi-PAmpim, N. 4. One who wanders 
about, not knowing where he is going; 
one who foolishly or ignorantly tells lies. 

im-Pampam, NV.3. Uncertainty, dubiety, 
doubtfulness, unsteadiness, (also im-Pa- 
mpampa.) 

uku-Pimpata, V. intyans. To doubt. 

—Pimpatisa, Caus. form. To cause un- 
certainty or doubt. 

uku-Pimsa, V.intrans. To grope in the 
dark; to walk unsteadily, as a blind man. 


um-Pana, N. 6. A pistol. Dimin. of 
um-Pu. 
uku-Pananasa, V. intrans. To march 


out for war. 

uku-Pancasa, V. intrans. To wander, 
as somnambulists do. 

uku-Panda, V. trans. To scratch up, 
grub, dig the earth, as fowls for food, or as 
dogs, etc., for that which is hidden in the 
ground: inkuku tyapinda entsimint, the 
hen scratches in the garden; to throw the 
earth out of a hole; to work; fig. to spy 
out, examine. 

—P&éndela, Rel. form. To scratch up or 
remove the earth for some purpose, or in 
any particular place: inja ipandela nto- 
nina apa ? what is the dog scratching for 
here? Phr. akukd nkwali ipandela enye, 
no pheasant scratches the ground for an- 
other, t.e. serve yourself if you wish to be 
well served. 


um-Pinda, NV. 6. An earthen pof or 
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vessel; a pitcher in which water is kept 
for use. 

im-Pande, N. 3. A kind of root used as 
a charm. 

uku-Pandla, A trans. To hurt the eye 
by a stroke or blow, or by any substance 
entering it: ndipandliwe ngoluti, 1 have 
been struck (in the eye) by a stick; to 
turn away the eyes from an offensive 
object: umntu angapandlwa yinto ese- 
$went, aman may not be offended by the 
thing which is before his eyes 

im-Pandla, N. 3. (a) A head bald in 
front. (b) The top of the windpipe. 

Pandle, and ngap&ndle, Prep. and Adv. 
Outside, without, out, besides: yibeke pa- 
ndle, put it outside; ngapandle kwam ant- 
nakwensa nto, apart from me ye can do no- 
thing; ngapandle kwendlu, outside the 
house; ndahlala ngapindle, | lived out- 
side, 3.¢. in the country; cf. in-Dle; 
nditets ngokupandle, 1 speak frankly. 

-ama-Pandle, Pi. only. 2. The land or 
country lying outside: emapdndlent, in 
the country outside. 

um-Pandle, NV. 6. The outside: umpd- 
ndle wendlu, the outside of the house. 

uku-Pandula, V. trans. To kill a wound- 
ed man outright by spearing him repeated- 
ly ; to gore repeatedly, as a bullock with his 
horns; to stab repeatedly a person with 
a knife ; to scratch with the feet, as a bull 
going to fight ; fig. towork hard. 

um-Pandula, N. 1. Month of July ;=u- 
Mpandula. 

isi-Pane, NV. 4. Calpurnia lasiagyne, E.M. 

uku-Panga, V. intrans. (a) To use 
power, strength in going or running: 
pang’ ukuhambd, run quick, make speed ; 
tlisw: lipdng’ emxélwens or entlisiywent, 
the word comes with force to the heart, #.e. 
hits it, makes it uneasy; wapang’ emnya- 
ngo, or eggtvent, he hastened to the door, 
or tothe doctor; wapang’ emaswini, he in- 
terrupted ; sdopanga kuye, 1 shall adhere, 
stick, appeal to him; ukupanga igunya, 
to disannul. 

(b) V. trans. To take by force, seize 
by violence; to plunder, rifle, rob: bampa- 
ngile impahla yaké, they robbed him of 
his goods. 
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—Pangana, Recip. form. To rob each 
other. 

—Pangapinga, Freq. form. To hit pro- 
perly: bapangapangwa litele, they were 
properly hit by the sword. 

—Paingela, Rel. form. To outrun, over- 
come; to be or come beforehand ; to pre- 
vent; to anticipate: wandipangela ukuya 
e-Monts, he outran me in going to East 
London ; bapangel’ intaka, they came be- 
fore the birds arrived in the morning ; 
they drove them away before they could 
steal; fig. to speak or answer rashly, be- 
fore another who is asked can answer. 

—Pangelelana, Rel. 2.-recip. form. To 
outrun each other entirely; to run and meet 
together at one place for a given purpose ; 
to rob, plunder each other entirely ; fig. to 
emulate, vie with each other: tpangelelene 
tndlala nokupela kwempahla yake, dearth 
arrived at the same time as his stock was 
finished. 

—Pingisa, Caus. form. To cause to rob; 
to snatch with force; to wrest a thing from 
another. 

isi-Panga, N. 4. The biceps muscle of 
the arm ;=i-Nkonyana (b). 

um-Panga, V. 6. (a) A gap, loss in the 
family caused by death; death itself. 
(b) Zamia_ encephalartus, Du. Kaffer 
brood ; branches of it are burned in sacri- 
fices. 

um-Pangapanga,—i-Pango. 

im-Pangele, N. 3. Numida meleagris, 
guinea-fowl, so called from its running with 
velocity. 

um-Piangi, NV. 1. Robber, plunderer. 

i-Pango, N. 2. The hollow between the 
lowest rib, and the ilium of a beast, when 
hungry; fig. an empty, hungry stomach ; 
the feeling of hunger. 

im-Pango, N. 3. That which has been 
taken by force or plunder. 

isi-Pango, NV. 4. A violent thunderstorm ; 
heavy rain which sweeps away things with 
violence ; tsipango samatye, hail storm. 

um-Pango, NV. 6. The act of robbing. 

uku-Pangalala, V. intrans. To scatter 
abroad; to break up (of an assembly) ; 
to separate, every one taking his own road, 
as after the breaking up of an assembly ; 
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to remove some distance from each other ; 
to be broad, wide ; indlela tpangalele, the 
road is wide. 

—Pangalalisa, Caus. form. To scatter; 
to cause to be scattered abroad; to dis- 
perse ; todrown one’s feelings (of sorrow). 

um-Pangalala, N. 6. Scattering, dis- 
persion. 

im-Pangalasane, N. 3. Discord, riot. 

um-Panjana, NV.6. A small hoop, dimin. 
of um-Pimbéd. 

Pantse, Adv. Almost, nearly: ndipantse 
ukubulawa, I was almost killed. 

Pantsi and ngapantsi, Prep. and Adv. 
Beneath, under, below, underneath : pa- 
ntst komhlaba, under the earth; emhladb- 
ent pantst, down on the earth; beka pa- 
ntss, put down; tnyoka itngapantst kwe- 
lttye, the snake is under the stone ; amans: 
angapantst kwesibakabtka, the waters 
which were under the firmament ; ndipantst 
kwaké, 1 am lower, inferior (in rank) than 
he, he is my superior; ndipantst kokufa, 
Iam near to die. Adv. uti panitst, he speaks 
in a low voice; ngokungapantss, much less. 
Phr. stpaniss kwenyawo sakod, \it. we are 
under thy feet, #.e. we are thy obedient 
servants. 

ubu-Pantsi, NV. 7. Lowness, degradation, 
frailty, weakness: wapila ngobupantst, he 
led a low life. 

um-Pantsi, NV. 6. The lower part, under- 
side of a thing; fig. ndingumpantsi, I am 
@ poor person. 

ukuti-Panyaphnya, V. intrans. (freq. 
form). Towink often, repeatedly, rapidly 
with the eyes. 

uku-Pinyasa, V. intrans. To blink, 
wink ; to obscure the vision; to injure the 
eye, so that the sight is hurt. 

i-Panyaso, N. 1. A blink, twinkling, 
moment. Adv. ngepadnyaso, instantly. 

im-Panyeso, N. 3. The eye of the milk- 
bag by which it is suspended ; the handle 
of a trunk. 

um-Panyisa, NV. 6. A plant the root of 
which is eaten in time of hunger ;=um- 
Phunsisa. 

uku-Painza, V.intrans. To be destroyed, 
(desolate,) scattered, defeated, (as an 
army) ; to be desolate: sliswe lipansile, 
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the land is desolate; all the cattle seized. 

—P&insisa, Caus. form. To scatter, dis- 
perse, as by defeat in war ; to cause deso- 
lation. 

im-Panza, N. 3. People or an army 
broken up and dispersed. 

isi-Pinziso, N. 4. Scattering, dispersion. 

uku-Pinziswa, NV. 8. Desolation. 

uku-Papa, V. intrans. To rise, (of leaves 
which had been relaxed by the hot sun) ; 
to flap (as a hen her wings) ; to fly (of a 
garment in walking); fig. to be awake, 
roused, active, busy, diligent, watchful, 
attentive, ready in mind: papans nttanda- 
se, watch ye and pray. 

—Papéla, Rel. form, pass. patshelwa. To 
give heed to; to be attentive to; papélans 
lonto, watch thereunto. 

—Pipisa, Caus. form. To rouse attention, 
make watchful, attentive, excite to dili- 
gence. 

i-Papi, N.2. A diligent person ; a zealot. 

isi-Papd, N. 4. An act of activity or 
diligence. 

u-Paipd, N. 5. Diligence, activity. 

uku-Paipima, V. intrans. To wake; to 
be wakeful; andtsalele ndipapamile, | am 
no longer asleep, [am awake; to get up 
for a short time, and sit at the fire, when 
one cannot sleep ; to be without rest; to 
be vigilant, lively, nimble, expert. WN. 8. 
Wakefulness. 

—Pipimela, Rel. form. Euphem. of the 
bull’s desire for the cow. 

—Pipamisa, Caus. form. To wake or 
waken from sleep; to awake. 

uku-Papidsa, and Papasha, V. trans. 
To publish, make known (a theft before it 
is known in public or talked about). 

u-Papasa, N. prop. A tributary of the 
Indwe river. 

u-P&pasi, NV. 1. A very active person. 

um-Papiso, NV. 6. Overdriving, exaggera- 
tion. 

uku-Papatéka, V. inxtrans. To be ina 
nervous, timid state of feeling; to rua 
about in a panic; to fly off afraid, retreat ; 
to bolt or run violently and suddenly frem 
the course, as a racehorse; fig. to act or 
deal undecidedly, indeterminately. 

uku-Pipasela, V. intrans. To flap the 
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wings, as a cock about to crow; to fly up 
towards a certain place; to flutter, soar 
over a place; fig. to be nervously timid; 
to be agitated ; to prepare hastily; to feel 
confused: intlistyo yam tyapapasela, my 
heart flutters, palpitates, ¢.e. I am agitated. 

—Papisolela, Rel. form. To prepare 
hastily for reception. 

i-Paph, N. 2. The heart of an animal; 
loc. epdtshint, in the heart of a quadru- 


ped. 

isi-Papt, N. 4. The pericardium. 

uku-Pisa, V. trans. (a) To pronounce 
or speak softly, like one out of breath; to 
be out of breath. (b) To tripple, as a 
horse (from the Du. pas). 

ukuti-Pisalala, V. intrans. To be scat- 
tered, e.g. when the band of a bundle of 
forage becomes loose and the straw scatters ; 
or when the thatch ona roof stands up- 
right and is scattered by the wind; fig. 
to disagree; not to be in harmony; not to 
be right in mind. 

iPasalela, 2 3. } The standing of two 
things in opposite directions; inkabs em- 
pasalala, an ox with horns bent in opposite 
directions; a bundle of wood or lances not 
properly laid or bound, which is in dis- 
order ; fig. dissension, disunion, discord. 

i-Pasika, V. 3. The Passover, Easter. 

isi-Pasiya, NV. 4. A bundle of assegais; 
a well armed man. 

uku-Pasuluka, V.intrans. To be obsti- 
nate, stubborn; to contend or struggle so 
as to effectually resist efforts made to sub- 
due or conquer; even if one is already 
thrown to the ground, to go on in resist- 
ance; to continue fighting, not to give in ; 
to regain the advantage lost in combat 
with an enemy, and either escape the 
danger or overcome at last ; tzcwads tya- 
pésuluka, the sheet flies back to its open 
condition, resists being rolled up ; wapd- 
suluka ngakumbi, wensa ngokwendoda 
wada woyisa, he contended manfully, until 
he gained the victory; to be stubborn, 
headstrong, in a dispute or contest; to be 
stiffnecked, inflexible. 

—Piasulukisa, Caus. form. To make or 
cause to be stubborn, etc. 
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im-Pasulula, N. 3. An inflexible or ob- 
stinate one. 

uku-Pataé, V. trans. perf. pet?. To be in 
direct contact with an object or under- 
taking ; to touch, feel, handle, treat: 
andipatanga ntsimbi yakd, I have not 
touched your beads; upété imtonga or tha- 
ka, he carried a stick or shield; lomsebens: 
upetwe ndim, that affair has been under- 
taken by me; ndampata kakuhle, wands- 
pats kakubs, I treated him well, he treated 
me badly; to treat a sick member of the 
body by smearing cowdung and kneading 
it for the purpose of extracting the cause 
of sickness, which is done by the iggtta 
lokupata ; to take in charge or take charge 
of: lomkost upétwe ngu-Anta, this army 
is commanded by Anta; u-Sandtle wapa- 
ta ubukosi kuma-Nggika, Sandili ruled 
over the Gaikas ; ndipdte ngetaPu, have 
mercy on me; us’ungalipati ngenkohla- 
kalo igama lika-Yehova, thou shalt not 
take the name of the Lord falsely; uya- 
sipits kakuhle, he behaves well; N. 8. 
ukustpata, carriage, deportment. Eu- 
phem. ukupaid is used of the bull when 
he keeps to the cow before uku-Zeka. 

Ukupata is used adverbially: dapata 
kuti balime, bapat? kuti bafuye, partly 
they plough, and partly they rear cattle ; 
abantwana bapati kuttta, bapate kunco- 
kola, now the children speak, then they 
amuse themselves. 

—Patana, Recip. form. To take mutually 
in charge; to touch, etc., each other; to 
meddle with each other; to stiffen: nto 
epaténeyo, a stiff, hard, rigid thing. 

—P&atinisa, Recip.-caus. form. To stiffen. 

—Patapata, Freq. form. To feel with the 
hands, as to feel what a parcel contains. 

—Pitéla, Rel. form. To take or carry 
with for another ; to bring: ndspatele tso- 
nka, bring with you bread for me. 

—Patélela and P&télelela, Rel. 2 and 
3 form. To stay, rest, lean upon or 
against with the hand while rising : wapa- 
telela ngam, he leaned, rested with his 
hands on me; ndapattlela kuye, I joined 
company with him (on a journey); to 
hold on amid difficulties of the way, as on 
a slippery path: indawo esimandla estpa- 


PA 
telela ekwensiweni kweyesa, the chief 
things which are connected with the mak- 
ing of medicine; umkuhlane upatelele 
kum, the sickness pressed hard upon me; 
to hint at reflectingly or unjustly. 

—Patélelana, Rel. 2.-recip. form. To 
lean, etc., one on the other: bapatélelene, 
they leaned one on the other with the 
hands. 

—Pitélelisa, Rel. 2.-caus. form. To lead, 
carry to: ipateleliswa kum nguye, it was 
brought to me by him. 

—Pitélelelisa, Rel. 3.-caus. form. To 
cause to carry for another; to cause to 
hold on; to keep pace with. 

—Patisa, Caus. form. To cause or make 
to touch, take or carry, to take in charge ; 
fig. to cause to take charge of; to give 
authority, power ; to invest or entrust with 
an office: ndistpatisiwe indaba estlungi- 
leyo, I have been entrusted with the 
Gospel. 

—Pitisana, Caus.-recip. form. To take 
mutually in charge. 

im-Pata, N. 3. Handle, helve. 

isi-Pat? amandla, N. 4. A person in 
authority, as a governor. 

isi-P&télelo, N. 4. An unjust reflection. 

ubu-Patélelo, NV. 7. Bottom. 

um-Pati, NV. 1. One who touches, carries, 
etc.: umpati wencwadt, the bearer of a 
letter; a master, ruler: umpati wabantu, 
a ruler of men. 

isi-Patiso, NV. 4. Anything by which one 
is taken in charge, or by which he is mis- 
led; a pledge. 

um-Pitiswa, N. 1. One who is authoriz- 
ed by being entrusted with something. 

im-Patd, NV. 3. Treatment. 

isi-Patd, N. 4. That part of anything 
which is taken hold of in the management 
of it; a handle, candlestick; the manner 
of household management: akukd mntu 
unesipatds somnye, every one manages his 
own household. 

u-Patd, NV. 5. Authority, office, mastery. 

um-Paitwi, N. 1. A subject; one in 
subjection. 

isi-Piatwino, N. 4. Reciprocal treatment ; 
conduct mutually displayed, 

uku-Patalala, 


V. sntvans. Ta be helpless |. 
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(falling on the hands and not able to rise). 
im-Patalala, N. 3. <A helpless person 
who commences a work without counting 
the cost ; one who has no friend or helper. 
ubum-Patalala, N. 7. Helplessness, 
poverty, distress, clumsiness. 
uku-Patalasa, V. trans. To do a work 
clumsily, not skilfully. 

uku-Patsa, To tripple, etc.,=uku-Pa&sa. 

uku-Piatsha, V. intrans. To be barren, 
dry (ground, so as to hinder the seed from 
coming up); fig. to be stupid, silly, with- 
out manners. 

uku-Patshalala,—uku-Pisalala. 
im-Pateshampateha, N. 3. A foolish, 
worthless creature. 

im-Pateshanga, N. 3. A vagrant. 

uku-Paula, V. trans. To mark or brand 
cattle. (Almost every article of personal 
property has a known or private mark). 
Some write Pawula. 

—Paulela, Rel. form. To mark, etc., for 
another. 

—Paulelisa, Rel.-caus. form. To cause 
cattle to be branded, etc., for another. 

—Paulisa, Caus. form. To mark with. 

u-Pawu, N. 5. A mark, sign put on any- 
thing ; a notch made by cutting or burn- 
ing, espec. on cattle, to distinguish them 
from others. 

Paya, Adv. Yonder, over there, at a dis- 
tance, but still in view: tnkomo tpaya, the 
cow is yonder, there (pointing with the 
hand in that direction). Prep. ngapaya. 
Far away in that direction, beyond, refer- 
ring to a place beyond the range of vision : 
ngapaya kwentaba, far away on the other 
side of the mountain. 

uku-Piasama, V. intrans. To fail to act 
through neglect or inability; to be un- 
steady, thoughtless, inconsiderate; to make 
a mistake, but not on purpose; to be in- 
terrupted, disturbed, hindered. 

—Pasamisa, Caus. form. To hinder the 
sight of a person ; to cause to see indis- 
tinctly; to obstruct, impede, stop, detain, 
interrupt, intercept, prevent the accom- 
plishment of a purpose: wandipasamisa 
ndisafuna ukutéta, you interrupted me 
when I was going to say more ; to prevent 


the progress of an undertaking ; bekuxge- 
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ki mntu umpisamisa kwesosono, there 
was none who kept him back from those 
sins ; to confuse, perplex, puzzle, distract ; 
to hurt, wound by word or deed. 

near eer } That which causes 
detention, hindrance, obstacle, difficulty, 
interruption, stoppage. 

ukuti-Pasi, V. intrans. To get a glance 
of, to obtain a momentary view of a thing. 

uku-Pazima, V. intrans. To wink quickly 
and forcibly with the eye, as when look- 
ing at the sun; or as a person dying; 
to see with half an eye: inyati indt- 
pasimile, the buffalo saw me with half 
an eye ; fig. to err, but not with intent. 

—P&isimisa, Caus. form. To cause to 
wink; to dazzle. 

ukuti-Pé, V. intrans. To pass, rush, 
dart by (as the wind), so as to be felt. 

im-Pe, N. 3. Asmall bird of the plains, 
about the size of the 1-Ncede. 

cate Eftutia, }¥-sntrans. To breathe 
to take, inspire, or recover breath; to 
breathe out, respire; to resta while: :nka- 
b: masiti-pefu or masipefumle, let the ox- 
en rest a little. N. 8. Respiration. 

—Péfumlela, Rel. form. To breathe on: 
wabapefumlela, he breathed on (or at) 
them. 

—Péfumlisa, Caus. form. To cause to 
breathe, give a breath to. 

um-Péfumlo, N 6. Breath, breathing 
principle ; the soul of men. 

uku-Péhla, V. trans. To eat out or make 
a hollow by gnawing ; to bore with a gim- 
let in wood as the insect tm-Pehla does; 
to produce fire by friction, s.e. by turning 
or twirling violently a hard piece of wood 
in a soft one, until it ignites; to churn by 
moving a calabash or milkbag to and fro. 

—Péhlela, Rel. form. To bore, make fire 
for. 

—Péhlelela, Rel. 2. form. (a) To bore 
entirely, perfectly through. (b) To wash 
a new born child, (or a doctor after he has 
finished his apprenticeship) with a decoc- 
tion of u-Stkikt, and then swing the child 
to and fro through the smoke of the burnt 


um-Nukambiba, to drive out the ama- 
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Hashé, and make it by this process strong ; 
hence, to initiate. The word is used by 
some missionaries for to baptize. 

i-Péhla, NV. 2. Butter. 

im-Pehla, NV. 3. An insect which bores 
holes in wood and trees; dimin. impehla- 
na,a gimlet ; tmpehl’ umti, an auger. 

um-Péhleleli, N. 1. One who does what 
is defined under Péhlelela ; a baptist. 

u-Péhlelelo, NV. 6. Initiation, baptism. 

um-Péhli, V. 1. One who churns. 

um-Péhlo, V.6. The pithy wood or chips 
thrown out in boring. 

wee tluia, }¥- 6 The milk obtained 
from a second milking after the calf has 
been permitted to suck a second time. 

isi-Péhlupéhlu, N. 4. One who runs 
away, does not listen. 

uku-Péka, V. trans. To cook by boiling. 

—Pékela, Rel. form. Tocook for another 
person or for a particular purpose: nds- 
pekelwe ukutya, food has been cooked for 
me. 

—Pékisa, Caus. form. To cause or help 
to cook ; to cook well. 

isi-Pék’amafuta, NV. 4. One who doesa 
thing in great haste; a runaway. 

isi-Pékepéke, N. 4. A runner; a per- 
son who is in haste or out of breath; used 
also of a steam engine; espec. people who 
hasten to fight ; a little, troublesome thief ; 
a shameless rogue. 

i-Pékepéke, N. 2. The receipt for the 
housetax. 

isi-Péketshane, N. 4. Wasiptketshane 
ukubaleka, he ran away in great haste. 

um-Péki, NV. 1. A cook. 

im-Peko, N. 3. <A pipebowl which is put 
on the smoking horn, and contains wild 
hemp and fire; anargileh, any tobacco- 
pipe. 

um-Péko, N. 6. A cooking; many pots 
on the fire. 

uku-Pékezela, V. intrans. To hasten; 
to hurry. 

ukuti-Péku,—uku-Pékusza. 

uku-Pékula, V. trans. To cause to fall 
over. 

uku-Pékusza, V. trans. To raise the 
hands as while endeavouring to stop or 


turn an animal; to drive away with the 
hand by force; to motion away a person 
with whom you wish to have no inter- 
course ; to scare or turn away an animal 
from the direction in which it is proceed- 
ing: wawaptkusa amaxdlanga, he drove 
away the vultures; to beckon with the 
hand. Also used of taking a small quantity 
of liquid out of a bottle, or milk from a 
calabash. 

uku-Péla, V. intrans. To come to an 
end; to terminate, cease: ndipél’ apa 
ukutéta kwam, here I finish my speech ; 
ubustka bupelste, the winter is over; uku- 
dla kupélile, the food is all gone; umst- 
ndo ongapel: ndawo, never ending, ever- 
lasting wrath ; fig. to be weak ; to fail, be 
done, worn out: mndipelile, I am exhaust- 
ed, done for; uyapéla kaloku yena, he is 
at the last now, dying ; inkabt sake sifike 
sapéla sonke, all his cattle came to an end, 
s.¢. were gone. 

In its idiomatic use it expresses adjectival 
and adverbial ideas : 

(a) The whole of a thing: sahamba 
tmins yapéela, we travelled the whole day ; 
bahlala kina tmins ipela, they stayed there 
a whole day ; ndtpé tsonka sipéla, give me 
a whole loaf; ndacita imal: sam sipéla, I 
squandered all my money. 

(b) Only, alone, but: kupéla kwenda- 
wo awesayo ngayo, he came on account of 
that matter only; kupila kwam, | alone; 
wantka unyana wake ukupéila kwamseleyo, 
he gave his only begotten son; u-Yesu 
ukupela kweyesa, Jesus is the only medi- 
cine; ukupéela komsindist, he is the only 
Saviour; ungumkohlist kwapéla, you are 
nothing but, t.e. only a deceiver ; aytsalu- 
ngele nto kukulahiwa pandle kupéla, it is 
henceforth good for nothing, but to be cast 
out. N.8. The end: ekupélent komnya- 
ka, at the end of the year; ukupéla kwa- 
ké, his end. 

—Pélela, Rel. form To be complete, en- 
tire: intokas: estsapélelayo, females who 
are still entire, ¢.e. virgins. 

—Pélelela, Rel. 2. form. To come to 
a final result; to cease altogether; to 
be entirely finished; to be complete in 
all parts, entire; to be the last of ; to as- 
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semble, congregate, flock all to a locality : 
abantu bapélela entaben:, the people are 
all flocking to or gathering on the moun- 
tain; abasweleyo bopélela kuye apa, batye- 
be, the needy will flock to him to get rich; 
tsigxeko estpelela péesu kwaké, the scorn 
which was showered on him; ndapélelwa 
butingo, | did not sleep at all; ndspélelwe 
lixesha, my time has gone; upélelwe nga- 
mandla, his strength has failed him; wa- 
pelelwa yinggondo yaké, he was bereft of 
his reason. 

—Pélelisa, Rel.-caus. form. To fully fin- 
ish or complete an enterprise; to pass 
away, spend (the time); to give largely; 
tnto epéleltstleyo, a complete, perfect, 
wholly excellent thing; to cause to assem- 
ble; wayensa lonto ngokupéelelissleyo, he 
did that thing completely. 

—Péleliseka, Rel.-stat. form. To be com- 
plete, perfect, in a finished state; XN. 8. 
The ending. 

—Pélelisela, Rel.-caus.-rel. form. To use 
up, appropriate the whole: ndapélelisela 
bonke ubusuku ngokulila, I spent the 
whole night in tears. 

—Pélisa, Caus. form. (a) To cause to 
cease, or fail, wear out, bring to an end, 
terminate; to put an end to; to annul, 
abolish, exterminate, destroy: upélistle 
tnkomo saké, he has finished, squandered 
his cattle; u-7shaka wapélisa tsiswe esi- 
ninst, Tshaka destroyed many tribes. 

(b) To be complete, sufficient: tpélssile, 
it is complete. 

i-Péla, NV. 3. The scavenger beetle, brown, 
resembling the cockroach, commonly found 
in the huts of natives. 

im-Pela, N. 3. The end of a thing or 
matter; used as Ad;.: finally, totally, ut- 
terly, altogether: uyass lento impela, he 
knows that decidedly. 

i-Pél’amehlo, NV. 2. A black woodborer. 

i-Pelele, N.2. Nothingness, inanity, vanity. 

im-Pelo, NV. 3. 

isi-Palo, N. 3: } The end. 

uku-Péleka, V. trans. To go with; to 
accompany: undipélekile, he accompanied 
me. 

—Pélekana, Recip. form. Ndapilekana 
naye, | went with him, 
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—Pélekela, Rel. form. To accompany, 
conduct or attend a short distance on a 

' journey, as a mark of respect. 

--Pélekelela, Rel. 2. form. To accom- 

"pany a person on the whole of his jour- 

- ney. 

—Pélekezela, Rel. form. To accompany 
a person on a journey and return with him 
again to the place of starting. 

um-Pélekelelane, N. 1. A companion 
on a journey. 

um-Péleki, NV. 1. One who accompanies 

' on a journey. ; 

im-Pelesi, NV. 3. The female attendant 
who accompanies her mistress on her mar- 
riage to her new abode in the character of 
maid, and remains there with her for a 
season until she is accustomed to her new 
situation ; at present it is used for nurse- 
girl. 

um-Pémbi, N. 6. Shrub with white 
flowers and eatable roots. 

uku-Pémba, V. intrans. pass. pénjwa. 
To make preparation for a fire: pémba 
umitlo, light or kindle a fire. 

-—Pémbéla, Rel. form. To make or kindle 
a fire for another person. Phr. ustpémbe- 
la emoyeni, lit. you are lighting for your- 
selves a fire in the wind, #.e. you favour 
strangers in preference to relations. 

—Pémbélela, Rel. 2. form. To rake up, 
stir a fire; to light a pipe for one; fig. to 
inflame, animate; to instigate, stir up 
strife, dissension or war. 

im-Pembélelo, N. 3. Instigation, stir- 
ring up, abetment, encouragement, influ- 
ence: unempéimbélelo enkulu, he has 
great influence. 

im-Pemb’enkulu, N. 3.. Turning point, 
catastrophe. Adj. Great, majestic, sove- 
reign: yimpemb'enkulu tndlala, the dearth 
is very severe. 

i-Pémpe, N. 2. A small, temporary hut 
in a garden to afford protection to those 
who work there in the summer months, a 
cottage ; dimin. tpéntshana. 

im-Pempeté, Bald forehead ; see ?-Mpe- 
mpoté. 

im-Pemvu, NV. 3. An animal with a white 
stripe on the front of the head: thashe 
elimpémou, a horse with a white face. 
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im-Pemvukasi, NV. 3. A cow with a 
white stripe on the forehead. 


uku-Penapena, V. intrvans. To writhe; 
to have stomach-ache. 

uku-Péndla, V. trans. To search the 
head for vermin ; fig. to examine, investig- 
ate, search thoroughly into a matter; to 
weigh, ponder: mastyipéndle lendawo 
uteta yona, let us search into this matter 
of which you speak. WN. 8. A thorough 
search 


uku-Péndlulula, V. tvans. To open, un- 
tieabag: yipéndlulule inxdwa yengblo- 
wa, open the sack of corn. 

isi-Péndu, NV. 4. Tumult, uproar; uku- 
téta istpéendu, to give indirect, evasive an- 
swers. 

uku-Pénduka, V. intrans. To alter, 
change; to turn off from a direct line of 
walking ; to take another turn ; fig. not to 
be reliable: upéndukile eswint lake, he 
has changed his mind in respect to his 
word ; he has gone from his word. 

im-Penduko, N. 3. Change, turning. 

uku-Péndula, V. trans. Toturn downa 
piece of meat in a pot which the water 
cannot reach while boiling; to turn a 
thing over ;=Pétihila; fig. to reply, an- 
swer to a question or argument; to return 
or express an answer: upéndule walu- 
ngisa, thou hast answered right; wapé- 
ndula wati, he answered and said; N. 8. 
Answering, answer. 

—Pénduleka, Rel.-stat. form. To turn 
one’s self outside, 1.e. to disclose one’s 
heart or mind. 

—Péndulela, Rel. form. To turn a gar- 
ment inside out; to wear a kaross with 
the woolly or hairy side out ; to give meat 
out of the pot before it is dished up; fig. 
to answer for another; to answer or ac- 
count for; to render an account; to be re- 
sponsible for: woytpéndulela inkomo 
ukulahleka kwayo, you will be responsible 
for the loss of the cow; uyastpéendulela, 
he answers for himself. 

um-Pénduli, N. 1. 
replies. 

im-Pendulo, NV. 3. An answer, reply. 

isi-Péndulo, N. 4. (a) That which be- 
ing given asan answer displeases. (b) 


One who answers, 


Meat which is taken first from the pot be- 
fore the rest is dished up. 

um-Péndulo, NV. 6. The muttering of a 
naughty child when bidden to do that 
which crosses his inclination. 

isi-Péndupéndu, N. 4. Change, tumult, 
uproar. 

im-Pene, N. 3. Laziness, remissness, dila- 
toriness; to give up, leave off soon a work 
after having commenced it: sunempene 
ngani? why do you so soon give up work- 

. ing ? why do you not persevere ? 
isi-Péne, Mistake, etc. ;—isi-Pdsiso. 

im-Pengempenge, One who is not suffi- 
ciently clothed, etc.; see i-Mpengempe- 
nge. 

uku-Péngula, V. trans. To search for so 
as to find; to find that which is sought 
for ; to discover, bring to light that which 
is hidden or lost ; to search out. 

uku-Péngulula, V. trans. To search out 
thoroughly ; to examine, investigate: s#- 
péengululent tstbdlo, search the scriptures. 

—Péngululeka, Stat. form. To be search- 
able: aytpéengululekt tmigwebo yake, his 
judgments are unsearchable. 

—Péngupéngululela, Intens.-rel. form. 
To search for with diligence ; to investig- 
ate thoroughly. 

i-Peni, NV. 3. Kaffirized from the English 

ny. 

uku-Pénuka, V. intrans. To lose one’s 
balance (as a drunkard); to go sideways; 
to fall backward, on the back. 

—Pénula, V. trans. To make or cause 
one to lose his balance ; to toss one to and 
fro; to push, tumble over or throw over a 
person or thing, as in wrestling or by trip- 
ping up; fig. to deprive one of an expect- 
ed favour by exposing the bad character of 
the expectant. 

—Pénulela, Rel. form. To toss down: 
wampénulela ewent, they tossed him down 
from the rock. 

—Pénupénuka, Freg. form; cf. uku- 
Pénuka. 

ukuti-Pénupénn, V. intrans. To be over- 
balanced ; to be about to fall. 

i-Pényane, NV. 2. (a) A bird very much 
like a sparrow. (b) A small boat, canoe. 

uku-Pépa, V. trans. pass. pitshwa. To 
3B 
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dodge, evade, elude by a sudden shifting 
of place; to avoid, escape danger by sud- 
denly starting aside: u-Saul wabinsa, 
u-Davide wapepa pambi kwaké, Saul cast 
the spear, and David avoided out of his 
presence. Adv. ngokungapetshwa, un- 
avoidably. 

—Pépaipépisa, Freq.-caus. form. Toshun: 
lomntu wapttshwapetshiswa ngabanye, 
this man was shunned by others. 

—Pépéla, Rel. form. To dodge or evade 
from ; to escape from seizure by twistings 
and contortions of the body. 

aay ete bia) Anything light; 
leaf of a book or of tobacco; a letter, 
paper, (from the English paper) ; a fold. 
(b) Consumption. Dimin. 1-Pétshana, a 
little skin, a small kaross. 

im-Pep&, N.3. Fine, light chaff of maize; 
old human excreta. 

im-Pepd, NV. 3. (a) A light, soft, gentle, 
cool breeze of air which comes up in the 
afternoon: yabeta impépd, it blew a soft, 
cool wind; dimin. babetwa yimpetshana, 
fresh air blew on them. (b) Theair. (c) 
Generic term for the everlasting flowers, 
which are used for making a bed for wo- 
men about to be confined, 

uku-Pépéta, V. trans. pass. petshetwi 
and pépetwi. To fan; to turn or blow 
away or off, as dust with the mouth, or 
any light substance by the wind or waving 
of the hand: banjengomguqu opétshetwa 
ngumoya, they are like the chaff which the 
wind drives away ; ingubo tyapepétwd ngu- 
moya, the cloth is rapidly being blown away 
by the wind; fig. to alienate, seduce, undo 
by wickedness; to ruin; to render con- 
ciliation impossible. V. intrans. To turn, 
move as a weathercock; to flutter as light 
things in the wind; fig. to change from 
one thing to another. 

—Pépétéka, Stat. form. Tobe blown away, 
to fly quickly away; fig. not to grow pro- 
perly ; to be wanting in growth; to bein a 
ruined state, entirely gone, as corn which 
has disappeared after having vegetated. 

—Pépétikisa, Stat.-caus. form. To blow 
away : iptpa Iiyapstshetekiswa ngumoya, 
the paper is being blown away by the wind. 
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i-Pépéta, N. 1. One who alienates, se- 
duces. An invisible evil being (the devil) 
who has introduced death among men. 

uku-Pépésa, V. intrans. To blow, as 
the wind. 

—Pépézela, Rel. form. To flutter about ; 
to wave, as a flag: umoya uyapéepéesela, 
the wind is turning from one side to the 
other; to tremble, as leaves; fig. to move 
unsteadily. 

—Pépézeleka, Rel.-stat. form. To be flut- 
tering. 

—Pépézelisa, Rel.-caus. form. To cause to 
flutter: umoya uyasipepéeselisa ingubo, 
the wind makes the garments flutter. 

i-P&pd, Em. Cool breeze, etc.; see uku- 
Pépa. 

uku-Péptika, V. intrans. To be blown 
away or down; to shift off or away with a 
gust of wind: utili luyapepicka, the dust 
is driving off; amaggab: ayapéepicka, the 
leaves are blown away. 

—Péptla, V. trans. pass. petshulwa. To 
blow away or down; to shift or drive 
away: umoya uyayipepila incwadt, the 
wind drives the paper away; fig. to re- 
move out of the way. 

uku-Péqa, V. trans. To overturn, etc. ; 
=Pétila and Qetila. 

ukuti-Péselele, V. intrans. To go away 
stealthily, quickly, rapidly; to escape from 
danger. 

Pésheya, and ngapésheya, Prep. and 
Adv. Beyond, on the other side : ndivela 
péesheya kolwandle, 1 come from beyond 
the great sea; tnkomo masidle ngapeshe- 
ya, let the cattle feed on the other side (of 
the river) ; pésheya kwe-Netba, beyond 
the Kei, the Transkei. 

uku-Péta, V. trans. To bind the border 
of a mat with a double or ornamental line; 
to hem a garment, finish it off by giving 
an edge or border to it; fig. to finish, 
terminate, complete, close a speech ; to 
stop, check, hinder: way:peta tntétd, he 
closed the speech. 

—Péitéla, Rel. form. To put on, envelop, 
wrap round, e.g. the blanket round the 
left hand and part of the guard stick when 
preparing for battle; to put on the har- 
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ness; to take arms; to be ready for an 
attack ; to manage. 

Pétélele! Jnterjec. Pshaw! you speak 
useless suggestions ! 


-Pitblo, NV. 2. 
fal Pétslo, iv". }A Paper bag or en- 


velope, by which things wrapped in it are 
carried; a kaross wrapped round the left 
arm while fighting; fig. that which deceives 
or disappoints. 

um-Pétd, NV. 6. The edge of a mat, gar- 
ment; the rim of a cup or basin; fig. the 
end, termination, conclusion; ngompetd, 
at the end; umhla wompeto, the last day ; 
also=i-Pétélo. 

isi-Pétd, N. 4. Anything which termin- 
ates; the end of a speech. 

isi-Péta, NV. 4. A bow for shooting ar- 
rows; see is-Apéta. 

i-Pétehana, NV. 2. (a) Remnant, residue, 
rest. (b) A little skin; a little piece of 
paper; see i-Pépa. 

isi-Pétshane, N. 4. Schistostephium 
flabelliformae, L., medicinal plant used 
for cough and colds. 

u-Pétshu, NV. 1. A handsome person. 

ukuti-Pétii, V. intvans. To be thought- 
less, light minded. 

ubu-Pétiipéti, Nr 7. Light-mindedness, 
thoughtlessness. 

im-Peti, NV. 3. Maggot; fig. falseness, 
treachery; dimin. itmpetwana. (b) A 
hill in the Division of Komgha; Fort 
Warwick. 

isi-Péthi, N. 4. A squinting eye. 

uku-Pétika, V. intrans. To turn, to alter, 
change the course in walking; to be over- 
turned. 

—Pétila, V. trans. (a) To turn over, 
overturn, etc.; to put on the other side a 
thing which has lain on the one side. (b) 
V. intrans. To return, rally: imkunss 
tyapetila, the bull returns to the fight after 
having run away. 

ukuti-Petyepetye, (tribal); To bend to 
and fro ;=Bétyebétye. 

i-Péwula, N. 2. (a) Cotyledon corus- 
cans, H., used as medicine for swelling 
and earache. (b) A tributary of the 
Intlaka river. (c) A rivulet falling into 
the Oibita river, 
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uku-Péza, V. intrans. and trans. To 
make a stop, leave off, cease, terminate, 
desist: pésa ukutéti kwakéd, leave off your 
talking ; cf. uku-Péla. 

—Pézisa, Caus. form. To cause to stop, 
leave off, cease, terminate, desist ; to cause 
the cessation of any operation ; tostay law 
proceedings. 

isi-Pézi, N. 4. (a) Deep valley, dale or 
gully. (b) A fragment, shred. 

Pézolo, Adv. Last evening ; see i-Zolo. . 

Pézu, and ngapézu, Prep. Upon, above: 
yibeke pesu kwetafile, put it upon the 
table. It serves also to express compari- 
son, ‘‘above, more than”’: ubulumko bu- 
lungile ngapésu kwamandla, wisdom is 
better than strength; uqalekiswe ngapesu 
kwestnto sonke, cursed art thou above all 
things. 

u-Pésu komkdéba, or u-Pésu komké- 
mo, or u-Pézu komkéno, N. 1. Cu- 
culus solitaris, the red-crested cuckoo; 
Du. Piet my vrouw; (its cry is the signal 
for people to sow Kaffircorn;) eka-Pézu 
komk6éno, the month of September or 
October. 

Pézulu and ngapésulu, Prep. and Ado. 
Above, high up, aloft, upwards; kangela 
pesulu, look upwards; tntaka tpapasela 
pésulu, the bird flies high above ; pésulu 
esulwint, above in heaven; amansi anga- 
pesulu kwesibakabaka, the waters which 
are above the sky; wesuka péesulu kuye, he 
rose up against him. It is also used com- 
paratively: unakd ukwensa okungapésulu 
kwestkucelayo, he is able to do above all that 
we ask; estsinto sinsima ngapésulu ka- 
kilu kuneso, these things are much heav- 
ier than those; sinyamekele esesulu tst- 
nto ngapésulu kwesomhiaba, be interested 
in the heavenly things more than in the 
earthly. Adv. ngokungapésulu, much, 
more. 

im-Pi, N. 3. An army, a military force; 
small black insects, ants, etc., marching 
like soldiers; fig. an enemy, foe, advers- 
ary, antagonist, opposer: uy:mp: kum, 
you are my enemy. 

ubum-Pi, NV. 7. Enmity. 

um-Pi, A giver, etc., see uku-P& I. 

uku-Picotaé, V. trans. ‘To examine, in- 
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quire, search thoroughly into; to analyse. 

uku-Pika, V. tvans. To oppose, con- 
tradict, contend, contest, strive, dispute, 
object, deny obstinately; kutiwa ubile 
wapika, it was said he had stolen, but he 
denied it; to quarrel, fight, persist con- 
stantly: wapika nento yaké or naye, he 
contended about his matter or about him, 
t.e. he made many words about it or 
him. 

—Pikana, Recip. form. To contend with 
each other. 

—Pikela, Rel. form. To contend, dispute 
a thing, deny for a certain purpose: upi- 
kela nto-nina ? for what are you contend- 
ing? to strive, endeavour, labour for, 
trouble about: bapikela ukunga banga- 
ngena ebomini obungunapikade, they 
strive to enter the life everlasting ; lspikel’ 
ukuna, it rains persistently. 

—Pikelana, Rel.-recip. form. Bapikela- 
na naye, they took pains, troubled them- 
selves about him; to doa thing often in 
order to gain a certain purpose: abantu 
abasebepikelene nenkanuko sentlisiyo sabo, 
people who had long striven with the 
desires of their hearts. 

—Pikelela, Rel. 2. form. To oppose en- 
tirely ; to dispute from first tolast ; to ven- 
ture, hazard. 

—Pikisa, Caus. form. To cause to dis- 
pute, oppose in debate, contend, etc. ; to 
pick a quarrel with a person: yinina 
undipikise? why do you continually con- 
tend with me? umiselwe ukuba abengum- 
gondiso opikiswayo, he is set for a sign 
which is spoken against. 

» Caus.-recip. form. To be 
divided, or of different, opposite opinions 
upon a matter; to contend with or con- 
tradict each other; to argue against each 
other; to oppose mutually in debate; to 
quarrel. 

—Pikisela, Caus.-rel. form. To cause 
one to contend for another. 

i-Pika, N. 1. Difficulty of breathing, a 
short, hard breathing after much exertion ; 
asthma; a sharp pain in the chest or side 
occasioned by over exertion, as in running ; 
a stitch. 

isi-Pika, N. 4. The deltoid muscle on the 
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side of the neck, Musculus sterno-cleido- 
mastoideus. 

i-Pike, NV. 2. A quarrel; the point, cause 
or object of strife, contention, contest or 
debate. 

um-Piki, V.1. Alover of contention or strife. 

im-Fikisn ano Ns 3: } Contention, strife, 
disputing between one and another. 

isi-Pikiswano, NV. 4. Anything by means 
of which a dispute is maintained, matter 
_ of contention. 

i-Piko, N. 2. The wing of abird; a fin 
of a fish; fig. a wing of an army. 

im-Pikwane, N. 3. (a) The lap of a 
garment. (b) Short horns which point 
diverging backwards like wings. (c) A 
spreading war-headdress. (d) Longcrane 
feathers. (e) The resting place of a great 
flight of birds. 

uku-Pikica, To examine, etc. ;=uku-Ci- 
kida. 

uku-Pila, V. intrans. To enjoy health; 
to be well, sound; to live; to recover from 
sickness; to be convalescent: ndisapilsle, 
I am in health; wapila kwesosifo, he re- 
covered from sickness; to feed, subsist: 
ndipila ngamasi, 1 live on milk. WN. 8. 
ukupila, Health; life-time. 

—Pilisa, Caus. form. To restore to health ; 
to cure, heal: eltyesa land:pilisa, this 
medicine cured me; ndapiliswa tzono, | 
was cured from sin ; to invigorate, revive : 
bayipilisa inkomo, they revived the (lean) 
cow by bringing it to good pastures; ndt- 
stpilisile, 1 have revived, strengthened 
myself. 

um-Pilisi, NV. 1. One who heals. 

im-Piliso, NV. 3. Health, vigour, susten- 
ance, support, food, victuals. 

isi-Piliso, N. 4. That by which health is 
restored; remedy, support, victuals. 

um-Piliso, NV. 6. Healing, curing. 

um-Piliswa, N.1. One who has been 
healed. 

im-Pilo, N. 3. Active life, health, vigour; 
means, sustenance, food: lo updse yonke 
tmptlo abe nayo, she cast in all the living 
that she had. 

isi-Pili, N. 4. That which is small and 


sparse ; a paring, shaving. 
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uku-Pililinga, V. intrans. To look out, 


search out. 

im-Pilinga, N. 3. Hl. for 1-Nq&yi. 

isi-Pilingane, NV. 4. Locusts, jackals or 
any wild beasts which destroy. 

uku-Pima, Em. t=uku-Ptma. 

—Pimisa, Caus. form. To cause to come 
or go out, t.e. to make a female leave her 
house for immoral purposes ; to have any 
kind of unlawful intercourse with a female ; 
ukupimis’ amat?, to spit, throw out spittle. 

—FPimisela, Caus.-rel. form. To bring 
out or to cause to come out for; to bring 
fully out; fig. to speak out, confess fully ; 
to utter or speak words distinctly, plainly : 
akakwast ukulipimisela tlisw: leth, he 
does not know how to pronounce our 
word properly ; to explain, declare, affirm : 
pimisela ungabambi ngentlistyo, explain 
or state it plainly, do not keep it in your 
heart. Adv. ngokupimiselekileyo, expli- 
citly, expressly. 

im-Pimiselo, N. 

isi- lo, N. 
speaking. 

isi-Pimiso, VN. 4. That which a man gives 
to parents or guardians in order that a 
daughter or ward may become his mistress 
for a limited time. 

i-Pimpi, N. 2. Species of cobra, Du. 
ringhals, t.e.a neck with a ring about it; 
Em. unobtya. 

Pi-na? Interrog. Adj. and Adv. Where? 
at what place ? bapi-na or bapi abantwa- 
naf where are the children? Jipi-na tha- 
she? where is the horse? kupl napi, 
everywhere, wheresoever. With the copula 
it means “ which of two or more?”’: Jsi#- 
pi-na thashe? which horse is it? nguwu- 
pi-na umti entwutandayo? which tree is 
it you like? what or what kind? u-Ngqs- 
ka wamtisa bupi-na ubukumkanit? what 
or which kingdom did Gaika establish ? 
nitinda ukuba ndintkululele wupi-naf 
whom will ye that I release unto you? 
wasifela ngakupi-na ukufa? he died for 
us by what kind of death? stsono sipi-na 
eso ? what sin is that? bokdé bavuswe bena- 
yipi-na imisimbé? they shall rise with 
what bodies? With the possessive particle 
it means ‘‘ belonging to’’: fomntu ungo- 
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wapi or wapif this petson comes from 
what place? uxgowawupi-na ume? of 
what city art thou? sesapi-na estnkomo f 
to what place or to whom do these cattle 
belong? Adv. ngapi-naf in what direc- 
tion? uvela ngapi-na or simply pi-na? 
where do you come from? syangapi-naf 
where are you going to? kangapi? how 
often? Preceded by the pron. subj. it 
signifies ‘‘ how many?” singapi-na igu- 
sha saki? how many sheep have you? 
bangapi-na abantwana bake? how many 
children has he ? 

uku-Pinda, V. intrans. To return to the 
same place ; to turn the extreme pomt, #.e. 
to double, lay or fold together, as a table- 
cloth; to lay double; fig. to repeat an 
action; to do it again; to reiterate, re- 
capitulate: andisokupinda ndilstatd elols- 
sei, I will not speak that word again. 

~—Pindapinda, Freq. form. To repeat 
often, frequently. 

—Pindisa, Caus. form. Tocause to double; 
to make double; to cause to return: to 
give back or in return; to send back 
that which has not been accepted; fig. to 
translate. 

im-Pinda, N. 3. The double: nipindise 
kuyo (intombi) impinda, and double to 
her the double (measure of corn). 

um-Pinda, NV. 6. Revenge. 

u-Pindo, N. 5. The bending of a river 
where it forms an angle. 

um-Pindo, NV. 6. Fold or dog’s ear in a 
book or paper. 

uku-Pindezela, V. traxs. To retribute, 
recompense (in a bad sense, with spite) ; 
to retaliate by bringing evil on a person as 
a retribution for bad conduct ; to avenge, 
revenge, resent ; to make reprisals. 

—Pindezelela, Rel. form. To revenge 
for: musani ukusipindeselela, avenge 
not yourselves. 

um-Pindeseli, V. 1. A revenger, etc. 

im- zelo, N. 

a PAndoxolo. N. 5 } Recompense, re- 
venge, vindictive justice, retribution for 
evil conduct : impindeselo yeyam, venge- 
ance belongeth unto me. 

uku-Pinga, V. trans. To intertwine ; to 
make a basket; euphem. to copulate as 


dogs. 


319 





—Pinganisa, Recip.-caus. form. To use 
magical arts. 

~—Pingela, Rel. form. To form a fence by 
weaving in bushes on stakes; to wattle: 
pingela isibaya, wattle the calves' fold ; 
fig. to entangle, ensnare. 

~—Pingelelana, Fel. 2.-recip. form. To 
entangle, ensnare each other. 

i-Pinganisa, NV. 2. A magician. 

isi-Pinganiso, N. 4. A magical art. 

im-Pingelelano, N. 3. Entanglement. 

um-PingeH, V.1. One who wattles. 

im-Pingelo, N. 3. Wattles, sticks and 
laths for wattling ; bush woven on stakes; 
fig. things sitting or lying close together : 
inkomo sati-waca sayimpingelo, the cattle 
were lying close together. 

im-Pingo, NV. 2. Wattling, hurdlework. 

isi-Pingo, N. 4. Scutia Commersoni; a 
thorny bush with edible black berries like 
the juniper, used for wattling cattle folds. 

i-Pini, NV. 2. (a) A stick for stirring por- 
ridge; fig. anoar. Phr. singamapini, we 
are many. (b) A small quantity of food 
taken from a potful and given to old people 
or children. It may not be eaten by others. 
This seems to be the remains of some re- 
ligious custom. 

um-Pini, V. 6. Handle, haft of an axe or 
hoe. 

um-Pintsho, NV. prop. The left tributary 
of the Tyolomnga in the East London dis- 
trict. 

uku-Pinya, V. trans. To harm, injure 
the joints or limbs. 

—Pinyapinyana, Freg.-recip. form. To 
interweave, entangle ; fig. : lendawo spi- 
nyapinyene, this matter is complicated ; 
sipinyapinyene nabo, we are associated, 
confederated with them. 

~—Pinyela, Rel. form. Ta entwine; fig. 
to twist about ina speech when one en- 
deavours to mislead. 

um-Pinyiswa, N.1. (from uku-Pimisa). 
A harlot, prostitute. 

ukuti-Pinsi, V. tnxtraxs. To make a 
quick motion like the twinkling of the eye ; 
to pass rapidly so that only a glimpse 
is got of the passing person or thing; to 
disappear ; to be suddenly lost. 
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im-Pingzana, N. 3. One who disappears 
from his family or tribe and lives solitary 
among others; a hermit; a few scattered 
things like a few beans in a potful or bucket- 
ful of maize. 

uku-Piph, V. trans. To clean a little 
child after ithas hada motion; to carry 
away the child’s soiling. 

uku-Pipila, V. trans. To sweep off the 
whole; to take violently and wholly away. 

uku-Piswa, f pass. only is used. Uyapi- 
swa, lit. he is pressed with a passage from 
eating immoderately; he has the feeling 
which precedes going to stool ;—=xya endle. 

—Pisela, Rel. form. To insert a spear, 
axe, pick or hoe into a handle by making 
these instruments red hot and then fixing 
them on the wooden handle ; fig. to burn 
charms in order to destroy a place or per- 
son, or to protect cattle, or to prepare for 
war. 

um-Piseli, N. 1. (a) One who inserts 
spears, etc. (b) One who burns herbs as 
charms is called umpiseli wamayesa. 

im-Pisa, NV. 3. A medicinal plant grow- 
ing in rivers. The cold water in which its 
roots are soaked is used by women who 
are with child, and is given to children to 
strengthen them and prevent sickness. 

im-Pisi, V.3. Em.A horse. A wolf (hy- 
ena) found near the seacoast. 

im-Piso, NV. 3. Em. A large claypot for 
holding beer. 

ukuti-Piti, V. intrans. To disappear; 
to be mixed with, hidden among other 
things: tgusha +té-piti emhlambini, the 
sheep was lost among the flock; slisw: 
lake landiti-piti, his word escaped me ; 
wensa ngokuti-piti, he did it suddenly; to 
be confused: kwatiwa-piti, there was 
great confusion, uproar or amazement. 

ukutana-Piti, Recip. form. Ndatina-pi- 
ti namaswi ake, I lost, t.e. forgot his 
words. 

um-Piti, V. 6. <A mixture. 

uku-Pitikeza, V. trans. To mix, mingle 
together, as fluids or other substances ; fig. 
to stir up, excite, cause confusion. 

—Pitikezana, Recip. form. Wapitikesa- 
na nalandawo, he mixed himself up with 
that affair or matter, 


318 


PO 


im-Pitikezo, NV. 3, Mixture, confusion. 

Pitipiti, Adj. Confused. 

im-Pitimpiti, NV. 3. 

isi-Pitipiti, V. 4. 

ubu-Pitipiti, V. 7. 
bustle, confusion, panic. 

uku-Pitizela, V. intrvans. To be mixed 
up together; to be confused, stirred up, 
agitated, violently noisy, tumultuous, tur- 
bulent. 

—Pitiszelela, Rel. form. To disturb by 
noise. 

—Pitizelisa, Caus. form. To cause con- 
fusion, disorder, disquiet, disturbance; to 
give uneasiness ; to cause a panic. 

im-Pitiselela, V.3. A noisy disturbance. 

im-Pitizeliso, NV. 3. Disquiet. 
im-Pitizelo, N. 3. Uproar, strife, con- 
fusion, great stir, tumult. 

ukuti-Pitsi, V. tntrans. To be stretched 
out; to walk with stretched out legs; to 
stand out or forth ; fig. to be full to burst- 
ing, like a bladder; to be proud; to be 
equal, alike. 

isi-Piwo, and isi-Pd, Gift, grant, etc.; 
see uku-P& I. 

Pé, Em.=Péfa. 

i-Pdba, NV. 2. (a) An empty cavity which 
in its natural state is full. (b) That part 
of the human head which is covered with 
hair. 

im-Poba, NV. 3. HI. for head. 

um-Pdébe, NV. 6. Em. Mixture of boiled 
corn with thick milk. 

uku-Pdébola, V. trans. To beat about the 
ears with a switch. 

—Pédbolela, Rel. form. To walk as one 
who is quite tired. 

im-Pobole, N. 3. A head-dress made 
from the bushy part of a jackal’s tail. 

Pdfu, contrac. Pd, Adv. Then, in that 
case, therefore, expressing astonishment, 
or calling for reasons for a statement or 
course of action which appears absurd or 
contrary to expection: péfu andast, then I 
don’t know; uti-nina pifu? then what 
are you saying? péfu ubusa nganina f 
why do you ask then? usttsho nganina 
pifu? why then do you make that asser- 
tion? uti uyatanda umsebensi, pofu unga- 
ti-nina ukungena kangaka? you say you 


; Uproar, tumult, 
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like work, how then can you manifest such 
laziness? 

im-Pofu, V.3. Buselaphus caama, a species 
of large antelope called the eland, named 
after its tawny colour; umntu angabu- 
lala impofu, angasist tsifuba, uhlutwa 
snkomo sake, the cattle of the man who 
kills an eland but does not bring the breast 
of it, will be confiscated ; (because this por- 
tion was the perquisite of the chief) ; fig. the 
flat skull of a child that has hydrocephalus ; 
(when a woman with a healthy baby meets 
one whose child has such a skull, she milks 
her breast on that skull, believing that her 
child will now be safe from getting an 
impoft). 

im-Pofu, N. 3. A pale red, pale yellow, 
or tawny colour: thashe elimpofu, acream 
coloured horse ; inkomo empofu or t1m-Po- 
fukast, a dun coloured cow. 

ubum-Pofu, N. 7. A tawny or cream 
colour. 

im-Pohlolokasi, N. 3. A cow with horns 
standing straight up; fig. a woman with a 
long face. 

isi-Pdéhlongo, Num. 
astpohlongo, eight men. 

im-Pohloyiyana, N. 3. An official sent 
to call or seize in the name of a chief; a 
constable. 

i-Pokapoka, N. 2. Strangury. 

uku-Pdkela, V. intrans. To speak that 
which does not concern one; to be out of 
order, astray. 

im-Pokela, NV. 3. The article in grammar. 

u-Pdéko, NV. 5. A kind of millet possessing 
an intoxicating quality, when infused in 
native beer. 


ukuti-Pdko, 
uku-Pékola, 


some of the liquor from a vessel, or to take a 
quantity of grain from a bag, which is 
too full; fig. to kiss, done by a superior. 
isi-Pédkolo, N. 4. Anything which is 
stumpy, undersized ; fig. the act of kissing. 
u-Pdékapilala, NV. 5. To be poor, friend- 
less, without a home. 
um-Pdékopéko, N. 6. A great number 
of people. 
uku-Pékoza,=uku-Pdkola. 
—Pdkozeka, Stat. form. To swell out 


Eight: amadoda 


by. trans. To pour out 
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from soaking, as grain; to shoot up 
(plant). 

—Pdkoszisa, Caus. form. To smoke much : 
upbkosisa ngengawa, he smokes much. 

im-Pokwe, N. 3. Young shoot; the 
small unripe fruit of pumpkins; Em. :s- 
Ampokwée. 

uku-Pdéla, V. intrans. To cool: ukudla 
sekupdlile, the food has already become 
cool; fig. to abate: intlistyo spdlile, his 
temper has become cool, is no longer ex- 
cited; of a wound, to heal: amanxeba aké 
apolile, his wounds are healed. 

—Pdlela, Rel. form. To become lax, 
flabby. 

—Pdlisa, Caus. form. To make cool; fig 
to heal, cure a wounded limb. 

i-Pdla, N. 2. A cool, dispassionate person. 

i-Polisa, N.2. A policeman, constable, 
(from the English police). 

u-Pdlokohlo, NV. 5. A noise, loud call. 

um-Pdlokohlo, NV. 6. Anything wide 
and cylindrical looked through ; a vista ; 
around gap or hole, as that in the Gat- 
berg (hole mountain), which one can look 
or go through; the middle, centre. Ady. 
Right into the heart, right between two 
parties. 

uku-Pololosa, V. trans. To blab out a 
matter, espec. a bad one; to reveal a 
secret. 

um-Pololosi, N. 1. 

i-Pdlopdélo, N. 2. 

i-Pdlotshane, JN. 2. 

im-Polotshane, XN. 3. 
bler, liar. 

i-Poma, N. 2. A clearly defined object ; 
anything which stands out, is conspicuous, 
which appears great from a distance : 
tpoma lendlu, a big house; fig. an evident 
truth. 

isi-EpMpO: | }Em.N.4. (a) Anything that 
rushes out in numbers to attack (men, dogs, 
black ants), hence, plague, torment, torture; 
see is-ApoOmpolo. (b) A reason. 

um-Pémpo, XN. 6. (a) A poisonous plant 
with lancet shaped leaves of a speckled 
brown colour. (b) Bad tobacco. 

u-Pémpolobe, NV. 5. A succession, con- 
secutiveness; a series of things or persons 
following one another. 


One who blabs. 
he blabber, bab- 


uku-Péndia, V.tvens. To take the out- 
side off ; to polish ; to point a pole or pen- 
cil; euphem. to contract the prepuce. 

u-Péndlo, V.5. Anything pointed for the 
purpose of being inserted or fixed into an- 
other thing; hence, a tenon. 

um-Péndlo, NV. 6. Handle, haft. 

i-Pdndo, N. 2. Offshoot of forest trees. 

isi-Pédndo, N. 4. A large drove of cat- 
tle. 

u-Péndo, NV. 5. A horn; updndo lwe- 
ndloou, the tusk of an elephant ; updndo 
lokulumeka, a cupping horn ; dimin. upd- 
ndwana,asmall horn. Phr. xa kumpondo 
sankomo, the time when one can just see 
the horns of the cattle in the early morning, 
$.¢. very early in the morning ; see uku- 
Pha; one of the first to come. 

u-Pbnd@’olunye, NV. 5. A unicorn. 

um-Pondo, N. 1. pl. amam-Pondo. A 
person of the Pondo tribe ;=u-Mpondo. 

um-Pondomse, or um-Pondumse, N. 
1. A person of the Pondomise tribe ;=u-~ 
Mpondomse. 

i-Poéndwana, N. 2. 
shaped button. 

isi-Péngo, NV. 4. A large, prominent fore- 
head ; a person with a peculiar protuber- 
ance on the forehead. 

um-Péngolo, NV. 6. Quiver for arrows or 
lances; fig. cask, box, case, chest, barrel, 
etc. 

uku-Péngoma, V. intrans. To be ap- 
prehensive of evil; to be anxiously con- 
cerned; to be in an awkward, uncomfort- 
able position, as a person leaning on his 
arms and knees; fig. to have an uncom- 
fortable stay ; to be uneasy, embarrassed ; 
to feel anxious; to desert from one chief to 
another. NV. 8. Anxiety, solicitude. 

—Pdngomela, Rel. form. To expect an- 
xtously or to be concerned about. 

i-Pdngoma, N. 2. 

im-Pongoma, J. 3. 
apprehensive of evil; who sits or dwells 
uncomfortably ; who does not keep long in 
the same position, who is restless, uneasy, 
anxious. 

u-Péngomo, N. 5. Uncertainty, anxiety, 
intent expectation. 

isi-Péngosi, NV. 4. <A person with a pecu- 


A round, pyramid 


ya person who is 


iar protuberance on the forehead; a dis- 
trict. 

Pénoshono and ngapdnoshono, Pre. 
and Ade. Qn this side of the river; the 
side of a river which is nearest to the 
speaker and directly opposite to another 
person on the other side, to whom he is 
speaking. 

i-Pénoyi, N. 2. Expression of praise : 
tponoys lentombi, a fine daughter ! 

i-Ponti, N. 3. From the Du. pond; a 
pound sterling; a pound weight; one’s 
share or due of food. 

im-Pontshane, N. 3. A young maize- 
cob before the maize is formed. 

isi-Péntshane, N. 4. Corn coming into 
ear, etc.;=is-Apékwé. (b) A simul- 
taneous crying of children. 

aum-Popiya, NV. 6. The tension of a sack 
from the pressure of its contents: smipo- 
piya yenxbwa, a very full sack. 

im-Popdma, N. 3. Flood; an issue from 
a hole, as water from a pump; a water- 
spout. 

uku-Poga, V. intrans. (a) Toslip off, asa 
saddle from a horse, a pane out of a win. 
dow, a lid from a box, ora hat from the 
head. (b) To talk foolishly or falsely from 
sickness or fear of death; to speak or sing 
by one’s self or secretly; to speak hurried- 
ly, so as to confuse others by interrupting 
them; to rave. 

—Pogela, Rel. form. To slip off from, as 
a wheel from the axle of a wagon. 

i-Poga, V.2. A poor person who promises 
to give anything to those who are about to 
kill him, if they will spare him; a person 
who speaks much and reports falsely. 

ukuti-Pogo, V.intrans. To be steadfast: 
ndimt pogo eliswins, | stand by my word. 

isi-Poto, N. 4. The ghost of a dead per- 
son, (from the Du. spook). 

uku-Pdsa, V. trans. (a) To throw, cast, 
pitch, fling, hurl: wapdsa umkéinto, he 
hurled a spear; pdsa tlitye, throw a stone; 
fig. ndapds’ amehlo kuye, 1 cast my eyes 
on him. (b) Ukupdsa intaka, to watch 
the gardens by driving away the birds. 
(c) To fail in hitting ; to miss an object 
aimed at in throwing or firing: ndtyipostle 
intaka, I missed the bird; ndayipdsa 
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indlela, Vlost the road; iliswi lakd lips- 


stwe, your word missed its aim. 

—Pdsana, Recip. form. Ndipbsene nom- 
sindist, I have lost the Saviour; to be 
wrong in aconclusion arrived at: ndapdsa- 
na necawa, I missed the Sunday. 

—Pédsapdsa, Freq. form. To throw here 
and there, as a child playing. 

—Pdseka, Stat. form. To throw one’s 
self, rush, leap upon: wapdseka kuye, he 
rushed upon him; bapdseka ewent, they 
threw themselves over the rock ; to make 
a mistake, commit an error. 

—Pédsela, Rel. form. To throw into a 
certain place; fig. to bewitch by throwing 
certain things into another man’s garden. 

—Pdsisa, Caus. form. To miss in throw- 
ing; fig. to make a mistake; to err in 
speech or conduct; to mistake, miscarry, 
offend. 

—Pédsisisa, Caus. 2. form. To cause to 
miss, err, etc. 

i-Pdsa, N. 2. A person who misses his 
aim in hurling, etc.; a bad marksman or 
shot. 

um-Péselo, N. 6. Em. Any poisonous 
plant used in poisoning. 


es oie hw. 4. “Lit. that which misses 


the mark, t.e. a mistake, error, transgres- 
sion; fig. seed or plants used for bewitch- 
ing people, (see uku-Pésela). 
um-Péswa, N. 6.=in-Gubo. 
uku-Pésuluka, To be stubborn, etc. ;= 
uku-Pasuluka. 

—Pédsulukisa, To make stubborn, etc. ;= 
uku-Pasulukisa. 

uku-Péta, V. trans. To twist, twine, spin, 
plait, string; to file on a string; pdta 
tntambd, twist a rope. 

—Pdtana, Recip. form. To interlace, en- 
twine ; to twine into each other. 

—Pdtéka, Stat. form. To be fit for spin- 
ning, etc.: tntambd ayipoteki, the rope 
does not twist well. 

—Pdtéla, Rel. form. To twist, spin, etc. 
for another, or for a certain purpose; to 
string beads. 

—Pédtélana, Rel.-recip. form. Inwele esi- 
poteleneyo, twisted, curled hair ; hair worn 
in strings or ringlets. 
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um-Pdtana, NV. 6. <A young eland. 

isi-Pdtd, N. 4. Em. A curl or lock of hair 
bound round with fine brass wire. 

u-Pdté, N. 6. Texture, hurdle work; a 
long dressed lock of hair. Phr. ukulala 
ngopote, to fall down helpless; to lie up- 
side down. 

um-Pdété, NV. 6. A shrivelled pumpkin 
leaf. 

um-Pdti, NV. 1. Twister, ropemaker. 

uku-Pdtépdtéza, V. intrans. To doa 
thing nimbly. 

Pdtdpdtd, Adj. Tobe agile, quick, smart. 

isi-Pdtdpdtd, NV. 4. One who or that which 
does anything nimbly or quickly. 

uku-Pdétésa, V.intrans. To do or work 
nimbly. 

im-Potsha, NV. 3. Thestealing and slaught- 
ering of an animal. 

isi-Pdtshongela, NV. 4. Noise, alarm, a- 
do, strife, quarrel ; preparation for coming 
to blows after high words. 

uku-Pdtila, V. trans. (a) To clean the 
hands from dirt by rubbing them with 
fresh cow-dung. (b) To grind boiled corn 
for mixing it with milk. 

—Pdtilisa, Caus. form. To wash one 
with cow-dung. 

um-Pdtilo, V.6. (a) Boiled corn ground 
for toothless persons. (b) A bad custom 
of drinking brandy to cleanse from incest. 

i-Pdtwé, N. 2. A bird of a brown colour; 
fig. a chattering person. 

ukuti-Potyo, V. trans. To pour or throw 
out any viscous matter, as honey, treacle, 
etc. 

uku-Péxa, V. trans. To put to shame; to 
make a fool of one; to deride, mock. 

isi-Pbxo, N. 4. used as Adj. Abnormal, 
defective, half-mad. 

ubu-Péxo, NV. 7. Tomfoolery ; half-mad- 
ness. 

ubu-Péxota, N. 7. Foolery, harlequinade. 

isi-Pdyiya, N. 4. An ugly person. 

u-Pdyiyana, NV. 5. Play and joking with 
children; anything that attracts only for a 
short time; atoy, trifle, naught; (seeuku- 
Lahla). 

uku-Pdszisa, V. trans. (see uku-Pdla). 
To cool (food, or one’s self in the shadow) ; 
fig. to cool down in prosecuting an enter- 
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prise; to draw back from it owing to un- 
expected difficulties. 

i-Pédszisa, N. 4. Anything very agreeable 
to the palate or feeling. 

ukuti-Pti, V. intrans. To be blown or 
puffed up, or to blow breath from the 
mouth, as an ox or calf in pain: stdle I:te- 
pi, the calf is blowing or is blown up; 
inyama ite-pi, the meat emits a bad 
smell. 

um-Pu, NV. 6. A gun, musket, firelock. 

i-Ptibaptba, NV. 2. One who is enfeebled, 
weak or languid from sickness or hunger. 

uku-Ptibuka, V. intrans. Em. To misbe- 
have in word and deed ; to be boisterous or 
rude. | 

—Ptibusa, V. trans. Em. To slap the face 
or head of a person with the open hand; 
to treat with violence. 

uku-Puca, V.intrans. A game of child- 
ren played with little stones. 


ukuth ue } V. intrans. To slip off, 


as the saddle from a horse, or the hair froma 
skin which is partly decomposed ; to have 
the outer skin rubbed off, abraded by a 
bruise: ndipicukile yingwelo or ngoku- 
kwela thashe, I have been bruised by the 
wagon, or chafed by riding; to have en- 
tirely gone or fallen off or out. 

—Ptcula, V. trans. To abrade, remove the 
outer skin by coming in contact with some 
object ; to fret, gall, injure: zsalz syals- 
picula thashe, the saddle galls the horse. 

uku-Puhla, V. intrans. To be full of 
marrow; to come up plenteously, as seed 
sown ; to grow fast, so as to stand straight 
up as a healthy plant; fig. to be strong, 
vigorous, energetic. 

ukuti-Pihlu, V. intrans. To come or 
push forth: unkwintshana lumte-puhlu 
ngamehlo, his conscience shows itself in his 
eyes; fig. to act determinedly ; to have 
one’s own way. 

uku-Puhlukela, V. intrans. To fly into 
a passion. 

isi-Pihluptihlu, N. 4. A person in a 
very excitable state of mind, agitated by 
some event; a loquacious, talkative, 
thoughtless, inconsiderate person, one hasty 
in doing a thing. 
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ubu-Ptihluptthlu, NV. 7. A wild over- 
excited state. 

isi-Pixk&, N. 4. Fool, dolt, simpleton; a 
weak minded, silly person, a blockhead. 

im-Pukane, NV. 3. A fly. Phr. sistmpu- 
kane, lit. we are flies, t.e. we cannot stop 
stealing ; tmpukane eluhlasa, a liar. 

i-Pikaneka, N. 2. One who makes him- 
self busy with what does not concern him, 
e.g. comes tua wedding without being in- 
vited. 

um-Pukasi, NV. 6. A big gun, cannon; 
fig. astrong, upright woman. 

im-Puku, NV. 3. A mouse; impuk’umti, 
a kind of climbing mouse with a bushy 
tail, which lives in hollow trees. 

um-Puku, NV. 6. An ear ornament made 
of grass. 

Phkuptku, Adj. Shaggy. 

i-Phkuphku, N. 2. A sharp fit of anger. 

ama-Phkupiiku, NV. 2. Pl. only. Soft, 
jelly-like substance issuing from the intes- 
tines ; foam, froth. 

isi-Phkuptkwana, N. 4. used as Adj. 
Thoughtless, empty, senseless, imprudent, 
ignorant, disobedient person. 

uku-Pikuzela, V. trans. (a) To fer- 
ment, effervesce, overflow, as dough when 
fermented, or yeast from fermented beer ; 
fig. to act as an empty, silly person ; to be 
hasty in the prosecution of any enterprise. 
(b) To take anything which came from a 
person or belonged to him, and put it some- 
where as a charm to injure him. 

—Phkuzelela, Rel. form. To denounce 
secretly. 

im-Pula, N. 3. 
fig. a fine person. 

um-Pila, V. 6. Earwax; Phr. lomntu 
akanamipila, this person has not sense 
enough. 

im-Pulampula, Glib, etc.; see i-Mpula- 
mpula. 

uku-Pilaptila, V. intvans. To listen at- 
tentively; to give attention; to hearken, 
obey. : 

—Pilaptilisa, Caus. form. To cause to 
listen, etc. 

im-Pulaptlo, V.3. Attention, obedience. 

uku-Pilupitlula ;=uku-Pitlula. 

i-Piilo, N. 2. A great hunting excursion 


The auditory passage ; 
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made to a distant place, the hunters hav- 
ing their wives and cattle with them. 

uku-Pulubéla, V. intrans. To work 
hard, exert one’s self to earn money, (from 
the Du. proberen). 

i-Puludyasi, N.2. A certain sickness 
which pains the whole body. 

uku-Piluka, V. intrans. To glide off or 
away, slip or escape out of the hand, as an 
eel: intambd tpilukile or ndapilukwa 
ytntambd esandleni sam, the thong slip- 
ped from my hand; fig. landipiluka 1li- 
swi laké, your word escaped me. 

—Pilukana, Recip. form. To slip away; 
to lose or part from, as one thing from an- 
other: ndipulukene neliswi lake, | forgot 
or lost his word. 

uku-Phlula, V. tvans. To stroke, rub 
gently with the hand in one direction any 
part of the body suffering pain, so as to 
soothe it; massage ; to stroke a cat, hair, 
wool, the beard, etc.; fig. to coax, flatter 
by patting gently with the hand. 

ukuti-Pillulu, V. intrans. (a) To be 
smooth, sleek, slippery. (b)=uku-Piilu- 
ka. 

im-Puluswa, Straightness, smoothness, 
etc. ; see i-Mpuluswa. 

i-Puluwa, N. 2. A plough, from Du. 
ploeg. 

uku-Piima, V. intrans. pass. pinywa. 
To go or come out from a place: pima 
endlwint, go or come out of the house; 
upima pi-na? where do you come from ? 
tlanga lipimile, the sun has risen; to be 
of: tlifa ukuba lpiima emtétweni, if the 
inheritance is of the law; loba alisapimi 
edingent, itis no more of promise. Phr. 
wapim’ ssisu, she had a miscarriage; wa- 
pim’ umpéfumlo, lit. he gave the last gasp, 
t.e. he died; tngélowa sipim’ ssitimbd, 
the wheat sprouts; intaba esipi:m’ umlilo, 
volcanoes; ndisipim’ esindawo, I render 
these matters prominent, make them pub- 
lic; wapiima kangaka, he came out for so 
many times; pxmanit umhlahlo, go out 
or forth to look for something, e.g. for 
game, or charms, etc. NV. 8. Ukupiima 
kwelanga, sunrise; ukupiima kwempondo 
samahashe, ad Kalendas Graecas, 1.e. 
never, 
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—Ptmapima, Freq. form. 
and in frequently. 

—Ptmapiimela, Freg.-rel. form. To go 
through, accomplish (studies); to pervade : 
sipinyaplinyelwa sisono, we are pervaded 
by sins. 

—Pumapumelela, Freq.-rel. 2. form. To 
go, run, flow, stream through, penetrate, 
pervade wholly. 

—Pimela, Rel. form. To go out for a 

. purpose: nsipumela nto-nina? why or 
for what purpose go ye out? to come out 
in view; to appear; to pass over: abaka- 
pimels entabent, they have not yet come 

. out on the mountain ; to go through: se- 
bepimele emlanjeni, they have emerged 
already from the river; bawupimela um- 
lambé, they have crossed the river; sopi- 
mela enyobent yokufa, we shall go through 
the valley of death; undspi:mele, you in- 
sist on quarrelling with me; sliswi lindt- 
pimele, the word left, t.e. escaped me. 

—Pimelana, Rel.-recip. form. To pur- 
sue after a thing: bapimelana nalento, 
they took pains, laboured, troubled them- 
selves about that thing; to emulate, vie 
with each other; to enter into competition 
with others. 

—Ptmelela, Rel. 2. form. To come out 
fully to view; to be in full sight, as a per- 
son or object on an eminence; to stand 
forth, as a prominence; fig. to come out 
with good luck; to have success; to speed, 
prosper; to utter, give to understand; to 
disclose : wapimelela pandle, he disclosed 
his mind. 

—Pimelelisa, Rel. 2.-caus. form. To 
cause good luck; to make or help to suc- 
ceed: u-Tixo uytpiimelelisile indlela ye- 
ndoda, God has made the man’s journey 
prosperous. 

—Ptimelisa, Caus. form. To take over, 
carry through; to cause to be over, or on 
the other side. 

—Ptimesza, V. trans. To cause to come or 
bring out; to go through or to pass over. 

a, Caus. form. To cause to come 
out ; to force out, eject; (this form is sel- 
dom used). 

im-Puma-langa, N. 3. Lit. the place 
where the sun rises, 1.¢. the East. 


To go out 
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i-Pimelo, N. 2. A field, grazing ground. 

isi-Piimelo, N. 4, mostly used in pl. Out- 
goings, issues, results. 

im-Pumelelo, N. 3. Good luck, success, 
prosperity ; good result, issue or turn out, 
e.g. of a harvest: ukuba tya kuba nemph- 
melelo-na tndlela yeti? whether our way 
shall be prosperous ? 

im-Pumo, N. 3. The full expression of a 
sentence, by which its meaning is distinctly 
understood. 

isi-Pimo, N. 4. (a) The bride’s leaving 
home. (b) Pronunciation in grammar. 

u-Ptimo, NV. 5. Outlet, place of egress. 

um-Piimo, NV. 6. The going out of a per- 
sons from a state seclusion, accompanied 
by certain rights and ceremonies, as a 
chief's going out to hunt, boys going out 
of the 1-Sutu, women going out after con- 
finement. 

uku-Phmla, V. intrans. (a) To take a 
rest; to cease from labour; to be quiet, at 
peace: ukuba bapimle ekubulalekent kwa- 
bo, that they may rest from their hard la- 
bour. (b) To speak or act inconsiderately. 

—Pimlela, Rel. form. To rest for or at a 
certain place. 

—Pimlisa, Caus.form.t see uku-Pimsza. 

u-Pimlo, N. 4. Resting. 

isi-Pimla, NV. 4. One who speaks or acts 
inconsiderately. 

i-Pumlo, N. 2. The nostril, (connected 
with wku-Péfumla, to breathe.) 

im-Pumlo, NV. 3. The nose: estmpumlwe- 
nt, before the nose. Phr. unyawo aluna- 
mpumlo, lit. the foot has no nose, t.e. be 
hospitable to the traveller when on a jour- 
ney; your foot will not be able to smell out 
the man whom you have turned from your 
door, but to your shame may carry you to 
his door. 

ukuti-Piimpeptimpe, V. trans. To cut 
short the ears of a dog. 

uku-Pimputa, V. trans. To feel for any- 
thing, as in the dark; to feel for the stom- 
ach of a hungry person by giving him food ; 
=uku-Pampata. 

isi-Piimputi, NV. 4. One who gropes about 
like a blind man. 

uku-Piimsa, V. trans. To give rest fora 
while; to cause to rest; to make easy, re- 
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fresh ; to relieve from toil: ndawupinyu- 
swa umtwalo,1 was relieved from the bur- 
den; uya kunitpimsa esintshabent senu 
sonke, he shall give you rest from all your 
enemies ; to lighten a load. 


ukuti-Phn 2 } V. intrans. To slip off; 


ssembe lipincukile empinini, the hatchet 
has come off its handle; to fall suddenly on 

a slippery place. 
uku-Piindla, V. trans. To use violence in 
forcing a virgin tocohabit with a young chief. 
Note.—This shameful practice was established by 
Gaika abouts 1810 and was afterwards probibited 


by him asa crime, but resuscitated by his son 
Sandile under the name of é-Siko. 


u-Ptindlo, N. 5. The seizure of young 
women by men of the most dissolute habits. 

isi-Pandluptndle, }- 4 used as Adj, 
A mischievous, unruly person; stubborn, 
disobedient. 

im-Punde, NV.3. The last or relic repre- 
sentative of an extinct family or race; the 
people who survived the cattle killing man- 
ia of Nongqause’s time. 

im-Pundu, N. 3. The breech; the fat 
posteriors of man; fatness; kwa-Mpundu, 
in the land of fatness, #.e. beyond the Kei 
river in Fingoeland ; fig. an obtuse gable. 

im-Pundulu, N. 3. According to Kaffir 
superstition a bird which sets its fat 
on fire and sends it down as lightning ; 
others say it is a ghost with a cow’s head. 
This word is used in abusing or cursing a 
person. 

uku-Pinga, V. trans. To blow upon hot 
food with the mouth; to drink or sip 
slowly, when taking anything hot; to 
take a slight draught; to taste; to drive 
away, repel, ward off anything troublesome 
or hurtful from food, as flies; fig. te si- 
lence one talking inconsiderately or at an 
improper time by emitting a sound, as sist. 

im-Punga, NV. 3. Dregs; barm of beer 
or malt; ground corn boiled and used in 
brewing beer. 

um-Puinga, N. 6. A hissing or vibrating 
sound of something which flies or rushes 
past; the sound produced by steam on 
raising the lid of a boiling pot ; fig. umpk- 
nga wokutéeta, thespirit, accent, enunciation, 
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tone or expression with which a word or 
speech is pronounced; imi-Pinga, the 
lungs. 

um-Pinga, NV. 6. A votuntary tribute 
consisting of a part of anything taken in 
theft or spoil; usa umpunga, (meat, etc.,) 
enkosint, he brings a part of his spoil to 
the chief. 

im-Punge, see i-Mpunge, 
ings, etc. 

uku-Pingésela, V. trans. (a) To drink 
in small draughts; to give to drink little 
by little; (b) To give food to another 
between meal-times; to receive one in a 
friendly way. 

—Pingezelana, Recip. form. To receive 
one another in a friendly way and entertain 
at once. 

u-Pingezelo, N. 5. Friendly reception. 

-Pinguka, V. intrans. To get less; 
to diminish, decrease in number; fig. to 
go out of a hut on account of the great 
heat ; to relieve one’s self. 

uku-Pungula; To make less by taking 
out part of that which makes a thing 
too full, as corn from a full bag; to drink 
off from a vessel which is too full; to 
lessen, lighten a too heavy load or burden ; 
to subtract. 

—Pinguleka, Stat. form. To decrease, 
get less, (as standing water). 

—Pingulela, Rel. form. To take off for 
or towards another person, place or thing. 


isi- k . 
jot uneule! ° } N. 4. The portion 


taken from a whole. 

um-Ptingulo, NV. 7. That which is taken 
out of a too full vessel. 

u-Phngupange, ws} (a) Chrysalis. 
(b) A crested hawk. 

im-Pungutye, NV. 3. Kind of silver 
jackal; used at present for fox. 

uku-Piingusza, V. intrans. (a) To look 
about this way and that way, or on one 
side or backward over the shoulder. (b) To 
ward off (flies). 

—Pinguptnguza, /ntens. form. To look 
about thoroughly. 

—Ptingusela, Rel. form. Toblowsoas to 


cool hot food; to make one drink or 
taste. 


Useless say- 
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isi-Pinguszulu, NV. 4. An animal with one 
horn, the other having been broken off. 

uku-Punyula, V. trans. To cause to slip 
out of its place, or from the grasp of 
another person, by using force to effect 
an escape; to unscrew, untwist; to go off 
as a horse with its tether which has got 
loose ; to untie the penis cover; to shave 
clean off. 

im-Punyupunyu, WN. 3. us. as Adj. 
Glib, slippery. 

uku-Punsga, V. trans. To cast the young 
before the proper time of birth ; to produce 
an untimely birth; to abort (applied to 
animals only). Phr. istfo stmpinsile, 
the sickness did not properly break out 
with him. 

—Punsisa, Caus. form. To cause abor- 
tion in animals. 

im-Punsi, NV. 3. Cephalophus mergens ; 
asmall grey antelope; Du. duiker (div- 
er). 

isi-Piinzi, NV. 4. The stump of a tree re- 
maining in the ground after the tree is 
felled. 

um-Pinszisa, N. 6. Leucadendron ar- 
gent. ;=um-Gqomagqoma, (Du. witte 
boom. 

im-Punszo, NV. 3. Abortion of animals. 

uku-Piip&, V. intrans. poss. pitshwa. 
Todream. (Dreams often prevent Kaffirs 
from acting); kwapitshwa, it was dreamt. 

—Ptipélela, Rel. 2. form. To denote, 
betoken: isanga sipkpélela imvula, the 
halo denotes coming rain. 

i-Pupi, NV. 2. A dream: walaula ipkpé 
laké,he told his dream; ndalityila tpiupa 
laké, 1 interpreted his dream. 

i-Pupara, NV. 2. Akind of dream, reverie, 
trance, waking dream. 

ubu-Phpara, N. 7. A dreamy state of 
mind. 

um-Ptpi, V. 1. <A dreamer. 

ukuti-Pipt, Em.=uku-Ptpttéka, To 
fly away, etc. 

i-Pipt, N. 2. A hairy caterpiller. 

u-Phpt, N. 5. The hoof of an animal 
(horse); the shoe of an animal; dimin. 
upupwana. 

isi-Pupu, N. 4.=isi-Pupupu. 

uku-Piptiima, V. trans. and intrans. To 
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overflow, bubble up, boil over, gush forth, 
as a bubbling fountain ; flg. to abound in: 
ukuse nipupime utando, that ye may 
abound in love. 

—Pipimela, Rel. form. To overflow, 
etc. for: ulupd lwapiepimela kubo, the 
gift abounded to them. 

—Ptptimisa, Caus. form. To cause to 
bubble, boil over, etc. 

isi-Pupupu, NV. 4. Stupidity, silliness ; 
one who talks much in his sleep like a 
delirious person. 

uku-Pipttéka, V. intrans. To fly away 
in a passion caused by anguish, fear or joy ; 
to bolt, as a horse from the racecourse; 
to run about wildly. 

uku-Pisaptisa, V. trans. To tease, an- 
noy, irritate, offend, make angry. 

uku-Pita, V. intrans. To be infertile; 
to become unfruitful; to degenerate; to 
fail, die away, as vegetables destroyed 
by heat or any other cause: amasimba 
apitile, or até-pkta, the Kaffircorn has 
failed, there is none. 

ukuti-Puta, V. intrans. To have no under- 
standing ; to be useless. 

—Pttéka, Stat. form. To be failing, de- 
fective, fruitless. 

—Ptitéla, Rel. form. To fail for; ndi- 
putelwe butingo, sleep fled me. 

—Pitisa, Caus. form. To cause to fail; 
yinina ukuba upitise umhlaba, why does 
it also cumber the ground? 

um-Piita, NV. 6. <A stalk which bears no 
fruit; a fruitless plant; fig. a person who 
does not answer expectations. 

uku-Pitapiita, V. intrans. To grope, 
feel about with the hands for something 
wanted, as a blind or blindfolded person. 

—Ptiitipiitéla, Rel. form. To search for 
a thing by feeling after it with the hands, 
like a person in the dark. 

i-Piti, N. 2. Cephalophus pigmaeus, the 
smallest kind of antelope; blue buck. Wo- 
men’s caps are made of its skin. Phr. 
singamapiti ahlati nye, we are bucks of 
one forest, #.¢e. we are friends. 
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ukuti-Pith, V. intrans. To be excellent 
of its kind: tstndlu estté-pith, beautiful 
houses; sstkali essté-puth, new sharp 
weapons. 

uku-Pititima, V. trans. poss. pitinywa. 
To go or come after, or in search of any 
thing which has strayed, run away or 
been stolen ; to pursue; to come to fetch: 
ndiyampitima umfasi wam ubalekile, | 
am going after my wife, she has run away ; 
upitima nto-nina kaloku? what are you 
after now? uyasipitima, he recovers him- 
self. V. 8. Pursuit. 

—Pitimela, Rel. form. To pursue, go 
after, etc., for another: ndipiti:mele tha- 
she lam, go in search of my horse for 
me. 

—Pitimisa, Caus. form. To cause pur- 
suit of a person or thing which has strayed 
or been lost ; to send in search after. 

im-Putimputi, see i-Mputimputt. 

Pitiptth, Adj. Hasty, quick, swift, anxi- 
ous. 

ubu-Pithiptith, V. 7. Hastiness, hurry; 
Adv. Helter-skelter. 

uku-Pitisza, V. intrans. To be stirring, 
hasty ; to move quickly, prepare nim- 
bly. . 

—Pitiszela, Rel. form. To be stirring for 
or about. 

uku-Piza, V. trans. To draw into the 
mouth from the surface of any mass of 
liquid ; to sip, taste, drink in small quanti- 
ties; to take a draught or mouthful; fig. 
to kiss. Em. to drink : amahashe ayawapisa 
amansi, the horses drink water. To delay; 
to do or speak late. 

—Ptizisa, Caus. form. To give a mouth- 
ful of liquid or tobacco-smoke to one; to 
help to drink ; to drench as with medicine ; 
fig. to give a kiss, 

i-Phszi, VN. 2. A pumpkin: ipis? lomla- 
mbo, Gunnera perpensa, river pumpkin; 
used for bots in horses and cattle. 


-Phsi, N. 5. 
pera ND 3. } The plant and seed of 


the pumpkin. 





Q 


The palatal click Q is sounded by 

pressing the tip of the tongue flat 
against the ridge of the palate, and then 
suddenly and forcibly withdrawing it with 
an emission of the breath. It can be 
hardened by g, 2, and mg. These forms 
are in a few instances aspirated; q is 
sounded loud and hard. 

Qé ! Interjec. Of contempt and cursing: 
ngamti-ga/ may he be nothing! 1.e. 
may he die !=makangabi yonto! makafe ! 
unconywe ga/ you look for vain glory, 
only to be honoured ; woe! damned! 

Qh, Adj. Only: wandintha tpeni estne ga, 
he gave me four pence only, t.e. which is 
nothing. 

ukuti-Qia, V. intrans. To drink a little, 
one mouthful: sauti-ga, drink a little 
medicine). 

isi-Qa, NV. 4. A lump or piece of any sub- 
stance (meat, etc.) 

um-Qa, NV. 6. Stiff porridge made of Kaf- 
fircorn. 

um-Qi, NV. 6. Tree dassie (Du.) 

uku-Qaba, V. trans. To paint, colour, 
smear the body or the face only with :m- 
Béla, which for that purpose is ground and 
mixed with fat; to paint wood, etc. 

—Qabana, Recip. form. Lit. to paint each 
other; to form companionship ; to frater- 
nize with, make friends of each other; to 
hold frequent intercourse: wagabana nam, 
he made friendship with me. 

—Qabela, Rel. form. To paint, colour for 
another. 

—Qabisana, Caus.-recip form. To assist 
each other in painting the body with ochre. 

i-Qaba and i-Qaba-mbdla, NV. 2. One 
who habitually paints himself with ochre ; 
fig. an ignorant person, a heathen. 

i-Qabane, N. 2. Companion, mate, bosom- 
friend. 

um-Qabi, NV. 1. A painter. 

um-Qabo, N. 6. Paint. 

i-Qabaka, NV. 2, Hoarfrost. 

uku-Qabalaka, V. intrans. To protest, 
dissent. 


um-Qabalaki, N. 1. One who has no 
community with others ; a dissenter, rebel. 

i-Qabanga, NV. 2. Pimple on the face. 

ukuti-Qabaqaba, V. intrans. To be 
single ; to come one by one: isulu Itte- 
gabaqaba, the sky rains single drops ; to be 
dotted or spotted; fig. to speak only a 
little, a few words. 

ukuti-Qabavu, V.intrans. To stand a- 
lone in sight (a house). 

i-Qabasza, N. 2. Raindrop. 

in-Qabaza, N. 3. Du. Kruisbosch. 

uku-Qabaszisa, V. trans. To drop quick- 
ly, as drops of rain in a shower; fig. to 
give an outline of a speech or affair, with- 
out going into details. 


ukuti-Qabe, hv. trans, To climb the 


branches of a tree, or a ladder, or the last 
height of a mountain, when one goes over 
it out of sight; to reach the top; said also 
of climbers like the #s-Agont ; to overcome, 
escape from one’s grasp. Em. To mount 
a horse, wall, house, etc. 

i-Qabatile, NV. 2. Akind of lark. 

uku-Qabdébisa, V. trans. To speak out, 
pronounce clearly, distinctly, plainly. 

Qabu! I/nterjec. of joy. Phr. gabu u-No- 
golomba efile-nje! Joy, Qolomba’s mother 
is dead! (This is used when any disagree- 
able or dreaded person or thing has passed 
away; for the mother of Qolomba was 
said to bea very disagreeable person). 

ukuti-Qabu, V.intrans. To clear away : 
yati-gabu inkungu, the mist cleared away; 
to recover from fainting; to break out in 
joy. 

isi-Qabu, NV. 4. A fit, fainting. 

uku-Qabuka, V.intrans. Toclear away; 
to be taken away; tocease: 1mvula tqabu- 
ktle, the rain has ceased; ubuhlungu bu- 
gabukile, the pain has ceased; umst uga- 
buktle, the smoke is gone, has dispersed ; 
fig. to be alert, active in mind; to get 
awake, watchful ; to get sober from being 
drunk ; to get better from an illness; tobe 
clear, open; to be refreshed in body, mind 


CA 328 
—Qikatéla, Rel. form. To chaff, say 


or spirit by the removal of hunger, thirst, 
dullness of mind or heaviness of spirit ; 
ndipuk’ udla ndiqabuke, give me food that 
I may regain strength. Adv. yensa lento 
ngokugqabuka, do this thing carefully, ac- 
tively, diligently. 


QA 


things in jest. (Natives believe that one 
who speaks of a thing not yet come, as 
rain, sickness, a fall etc., can bring it on 
by his speaking, hence, uyandigakatéla 
means, you prophesy me misfortune, bad 


—Qabula, V. trans. pass. gatyulwa, To 
take off (rain, snow, thirst, etc.) ; to allay, 
restore, refresh, revive, cheer, invigorate, 
enliven, (always implying that something 
is taken off); gabula ubuténgo, throw off 
the sleepy feeling, t.e. arouse yourself from 
slumber ; ndasela emtonjent ndasiqabula, 
I drank at the fountain and refreshed my- 
self; gabula amehlo, open the eyes; fig. 


luck). 

i-Qakati, V. 2. A jump, leap, spring. 

i-Qakatye, NV. 2. used as Adj- Large: 
amehlo amagakatye, large, protruding 
eyes. 

i-Qaku, N.2. Calabash; a small drinking 
cup made of rushes. 

uku-Qakula, V. intrans. To hold fast, 


catch, as a nail or thorn. 


to kiss. i-Qakuva, NV. 2. Pimple, pustule on the 
i-Qabuza, Em. Rain-drop ;=i-Qabasa. skin ; chicken-pox. 
i-Qaco, N. 2. Left tributary of the Gqo- | u-Qala, N. 1. The small, round water 
lonci river. melon. 


i-Qadi, NV. 2. The woman who is appoint- 
ed to be the beam (see um-Qadi) :.e. 
support of the great wife by bearing for 
her a son who shall afterwards become 
chief, in the event of her having no son 
herself. 

um-Qadi, N.6. The principal, uppermost 
rafter of a roof or house, lying across the 
poles which are used as pillars; fig. the 


uku-Qala, V. trans. 


To commence, be- 
gin: wogala ninina ukusebensaf when 
will you commence to work; bagala uku- 
stlandulela, they began to make excuse ; 
thashe léyagalwa, the horse is being brok- 
en in; bamgala, they commenced upon 
him, t.e. to bother him; to quarrel with 
him: nguye owandigalayo, it was he who 
began to quarrel with me. It is used in 


adverb in grammar. 

i-Qaga, N. 2. Any small box or case 
which is carried on the person, hence a 
snuffbox or the small tin box in which na- 
tives carry their certificates of citizenship. 

uku-Qagamshela, V. trans. To connect, 
fix or attach one thing to another ; to join 
together. 

um-Qagi, NV. 6. Em. A full grown cock. 

i-Qagqiwa, N.2. River near Bethelsdorp. 

i-Qaji, N. 2. A hasty, eloquent, brave or 
haughty person. 

i-Qaka, NV. 2. Mountain between Umtata 
and Engcobo. 

i-Qakambi, N. 2. (a) Any round shap- 
ed thing, (loaf of bread, sugar, orange, 
pill, etc.) (b) A Cape Mounted Rifle- 
man, called thus from his helmet. 

u-Qakancu, JN. 1. pl. ama. A Hottentot. 

uku-Qakata, V. intrans. To leap, skip, 
spring, jump, as locusts; to bound as a 
ball, or as a hammer in forging ; fig. to be 
lively and sprightly in action. 


an Adv. sense: ndtyagala ukumbona, | 
see him for the first time; ngubant-na 
owagala waké? who was the first present ? 
ungagal 'ugwebe, do not be prejudiced. NV. 
8. The first (ordin-numb.): ekuqaleni, at 
the first; wmntu wokugala, the first man ; 
owokuqala umhla, the first day; ngokoku- 
gala, in the first (former) time. Adv. ku- 
qala First: ukuba ndité kugala ndesa 
kunt, if first I came to you. 

—Qalana, Recip. form. To begin to- 
gether ; to commence an operation or en- 
terprise simultaneously. 

—Qaleka, Stat. form. To be begun, com- 
menced. NV. 8. Beginning, commence- 
ment: ekugalekent u-Tixo wadala :sulu 
nehlabati, in the beginning God created 
the heaven and the earth. 

—Qalekisa, Stat.-caus. form. To impre- 
cate, denounce, curse; to pray or wish 
that evil may fall upon another. Tambuk- 
ki: to thrash @ person. 

—Qalela, Rel. form. To commence at a 


QA 


certain place: lendawo igalele pina, where 
does this matter commence ? 
—Qalisa, Caus. form. To cause to begin; 
to make some beginning, commencement. 
i-Qala, N.2. Em. The old time; Adv. 
magala, before, previously, of old. 


in-Qala, N. 3. Schmidelia Africana, 
D.C. 

in-Qala, N. 6. Vindictiveness; see i- 
Nqala. 


um-Qala, NV. 6. The throat: unomgala, 
(a) he has a sore throat; (b) he is covet- 
ous, greedy. 

isi-Qalaba, NV. 4. Protea lanceolata and 
hirta. 

isi-Qalaba-hlati, N. 4. Myrsine mela- 
nophleos, R.B. 

isi-Qalane, NV. 4. A little ant-heap begin- 
ning to be formed. 

isi-Qalekiso, NV. 4. Curse. 

ing palale’ +4 5. } The beginning, com- 
mencement, origin (passive) : tstgaleko so- 
mhlaba, the beginning of the earth. 

ing-Qaleko, N. 3. A plan. 

isi-Qalelo, N. 4. The first element. 


ie Qnio” My ° ia } Commencement (act- 
ive). 

um-Qalwa, NV. 6. A young unbroken 
horse. 


uku-Qila, V. intrans. Em. To lay open: 
impahla iqaliwe, the goods are unpacked, 
laid open ; to jest, joke; to speak figura- 
tively in proverbs or parables. 


i- N. 2. ge 
eer 5 NY. 7. } Jesting, joking; speak- 


ing in figures, proverbs or parables so that 
others cannot understand; artfulness, 
cunning. 
uku-Qalaza, V. intrans. To look about 
in all directions ; to be observant. 
u-Qalasana, NV.1. Kaffir pumpkin. 
in-Qalu, NV. 3. The striped field or grass- 


mouse. 

uku-Qalula, V. trans. Vo hoe, clear a 
garden from weeds ; to strip off the leaves 
from twigs. 

ukuti-Qalulu, V. intvans. The break of 
day ; fig. to get understanding. 

ukuti-Qam, V. trans. To hit with a ball. 

i-Qam, N. 2. Splash of the feet in swim- 

aT ° 


QA 


ming: yensa tgam, make a splash with 
your feet. 

uku-Qama, V. trans. To transfix, nail to 
by one thrust of a spear, or with a bullet : 
u-Saule wafuna ukumgqama u-Davide no- 
donga, Saul tried to smite David to the 
wall with the spear. 

uku-Qima, V. intrans. To bear fruit; 
to be fruitful, productive, (applied to trees 
and woolbearing animals, as sheep); to 
grow luxuriantly (leaves); thashe l:qamtle, 
the horse is covered with long hair, has his 
winter coat. Phr. lagama itshoba, he 
expired. 

—Qiamisa, Caus. form. To cause fruit 
to be brought forth ; to fructify. 

isi-Qamo, N. 4. Fruit of trees, produce, 
crop. 

i-Qamakaszi, N. 2. One who was circum- 
cised before the chief’s son had undergone 
this rite. 

ubu-Qamakasi, NV. 7. Circumcision not 
performed at the proper time. 

uku-Qamangela, V. trans. To tie fast. 

u-Qamata,—u-Tixo; Phr. Sekukokuka- 
Qamata, God knows! 

uku-Qamba, V. intrans. To dance the 
night dance; fig. to review soldiers. Phr. 
ukugamba amanga, to fabricate falsehoods. 

—Qambéla, Rel. form. To dance in a 
certain place (in the house). 

uku-Qambaka, V. intrans. Em. To burst 
open, as a bag or tube from internal pres- 
sure, or as an abscess or boil. 

uku-Qambasa, V. trans. Em. To burst 
open; to cause to burst; to pierce through. 

u-Qambi, N.5. pl. inggambu. (a) The 
ligament of the tongue. (b) A neck of 
land connecting two ridges or mountains. 


uku-Qambuka,=—uku-Qambaka, To 
burst open (intrans.) 
uku-Qambuza,=uku-Qambaza; To 


burst open (trans.) 

uku-Qamdiba, V. intrans. To inventlies, 
make fabrications. 

uku-Qamola, V.intrans. To lay the head 
on anything for rest; to repose: stgamela 
ngesalt, we rest on the saddle. 

isi-Qamelo, V. 4. Anything for leaning 
or resting the head or feet upon ; a pillow, 
a foot-stool. 


QA 


um-Qamelo, NV. 6. Orig. a block of wood 
or a small stool used for resting the 
head on when sleeping ; a pillow. 

uku-Qamesa, V. trans. To tie fast. 

i-Qamesi, V. 2. A long, tough thong for 
tying the milk-sack on a pack-ox; fig. a 
girdle, band. 

uku-Qamnda, V. intrans. Of children, 
to speak distinctly, freely, without hesita- 
tion; to speak often in a random, reckless 
manner; to have much news to tell; fig. 
to go far away not knowing whereto. 

ukuti-Qampu, V. intrans. To be con- 
sistent, steady, certain. 


i-Qampu, NV. 2. An awl for piercing 
with. 
i-Qamta, N. 2. Store, private room of a 


chief; fig. a milk-sack. 

uku-Qina, us.as Adj. To feel uncomfort- 
ably or much pain after conception, cas- 
tration, circumcision, etc. 

uku-Qanana, V.tntrans. To show pride; 
to boast, hector. 

isi-Qanaqu, N. 4. A short thing or mat- 
ter. The dimin. tstganagwana is more in 
use: a small or little bit; scanty (know- 
ledge); short (speech). 

i-Qanda, N. 2. (a) Egg; dimin. tganda- 
na, alittle egg. Phr. amaganda estkwe- 
nene, the eggs of a parrot, t.e. a very nice, 
pretty little thing ; tminz emaqanda, broad 
daylight, noon; tnyanga tliqganda, the 
moon shines bright. (b) Name of a kind 
of large bead. 

uku-Qanda, V. trans. (a) To peel the 
bark from atree. (b) To deflower a wo- 
man. (c) To sharpen a millstone; cf. 
Qandula. 

—Qandeka, Stat. form. To split or burst 
open: tlitye ligandekile, the stone has 
split. 

—Qandela, Rel. form. To guess, con- 
jecture, find out something, as a riddle, or 
the meaning of somebody’s saying. 

—Qandisa, Caus. form. To cause to peel, 
split, etc. . 

isi-Qandeliso, NV. 4. A riddle. 

uku-Qandula, V. trans. To peck, t.e. 
dress a stone for grinding, which is done 
by natives with a pick (or chisel): gandu- 
la ilitye lokusila, dress the grinding-stone ; 
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fig. ukugandul’ amatyala, to open or 
discuss the preliminaries to a lawsuit ; to 
dig hard ground. 

—Qanduleka, Stat. form. To be peck- 
ed or fit for pecking: tlttye aliqanduleki, 
the stone is not fit for dressing; tganda 
ligandulekile, the egg is pecked through. 

—Qandulela, Rel. form. To peel off for: 
to peck for, at, etc.: itéle liqgandulele 
egundent, the chicken has pecked through 
the egg, (being the result of uku-Fuka- 
ma). 

um-Qanduli, NV. prop. Loc. e- Mganduli, 
the mountain in Tembuland from which 
the Magistracy there takes its name. 

uku-Qandusela, V. trans. us. as Caus. 
of Qandula, to cause the chicken to peck 
through. 

isi-Qanga, N. 4. The diaphragm. 

um-Qangabodwa, N.6. A stalk of Kaf- 
fircorn which has degenerated into a sort 
of reed and no longer bears corn. 

uku-Qangasa, V.intrans. To walk strad- 
dling like a drunken or diseased man. 

i-Qanqatu, N. prop. The Maclear dis- 
trict. 

uku-Qangquluka, V. intrans. To be 
torn open. 

uku-Qanggulula, V. trans. To tear 
open; to lance an abscess; to rip up with 
a knife; fig. to explain, make clear. 

uku-Qanga, V. intrans. To be or live 
now here, now there. 

ama-Qandalala, NV. 2. Pl. only. Haughty 
words. 

uku-Qiandgalasa, V. intrans. (a) Tobein 
open view, exposed; of the moon, to shine 
bright. (b) To sit straight up; fig. to be 
haughty, insolent, contemptuous, hard, 
stubborn; to manifest haughty indifference 
towards any subject ; not to yield to con- 
version. 

u-Qandgalazo, V. 5. Haughtiness, pride, 
defiance, insolence. 

in-Qiangdlo, N. 3. Kind of bird; Du. dik- 
kop. | 

isi-Qanyongo, N. 4. us. as Adj. Haughty, 
imprudent. 

i-Qangh, and i-Qangqu, XN. prop. Tri- 
butary of the Tina river. 

i-Qapt, N. 2. Wild cotton, 





QA 


um-Qapt,, V.6. Wild cotton plant. (Two 
species: Gomphocarpus fructicosus and 
physocarpus). 

arene te } V. intrans. To be rais- 
ed; to suddenly appear, of something 
which has been lost. 

uku-Qaptila, V. trans. To let blood; to 
bleed a person; to vaccinate, inoculate. 

—Qaptileka, Stat. form. Iliswi Jiqapi- 
leka ngentsob:, the word shoots forth by a 
side-wind. 

u-Qaptila, NV. 5. A thorny shrub; Du. 
wacht-een-beetje. 

-u-Qaptilo, N.:5. The act of bleeding one, 


etc. 

Qaphqapt, Adj. Soft, light and long 
(wool, hair). . 

ubu-Qaptigapt, NV. 7. Any light, downy 
or feathery thing. 

uku-Qaptiza, V. trans. To raise (dust). V. 
tntrans. To force one’s way through thick 
bush or underwood. _ 

i-Qaga, NV. 2. A musk-cat; civet, Du. 
muis-hond. Phr. akukéd gaga lisiva 
kunuka, there is no musk-cat that knows 
it is stinking. 

u-Qaqa, N. 5. A ridge of stones on the 
upper part of a mountain. 

um-Qago, NV. 6. Fringe, border, lace. 

uku-Qaqa,—uku-Metsha. 

u-Qago,—u-Metsho. 

nikatisae, } V. trans. To cut open a 
seam (of a sack at its mouth which some- 
times sounds as slight cracks); to tear 
open by force (a letter, lock, box); to pick, 
unravel wool. 


—Qiqika, Stat. form. To be torn, brok- 
en (mesh from mesh); to be ripped 
open: waugagéka-ke umnata wabo, their 
net was breaking; to be here and there, as 
smallpox; or in a line, but separate, as 
buttons. 

uku-Qaqadeka, V. intrans. Tobe hard, 
as a road well trodden down; to become 
hard, as ground hardened by the sun; to 
be strong; fig. intlissyo eqagadeksleyo, a 
hardened heart. 

—Qaqadekisa, Caus. form. To make hard. 

uku-Qagambi, V. trans. (a) To be of 
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a pure white colour; to be bright, glisten- 
ing ; to be without blemish. (b) To smart 
with a throbbing sensation ; to beat rapidly, 
as the pulse. 

—Qaqambéla, Rel. form. To smart in- 
tensely ; to throb strongly : wagaganjelwa 
ngamatambo, he was pained with rheuma- 
tism. 

—Qaqambisa, Caus. form. 
pain by punishment ; to punish. 

u-Qaqambo, N. 5. Whiteness, pureness, 
glory. 

u-Qaqgaqa,. NV. 3. Couch or quick-grass. 

uku-Qaqaula, V. intrans. To be very 
white, bright, glittering, grand, splendid, 
excellent, stately, glorious. 

—Qaqaulisa, Caus. form. Tomake white, 
bright, glorious, etc. 

i-Qaqauli, us. as Adj. Bright, white, 
splendid: tngubo esimagagaul:, bright 
garments. 

ubu-Qaqauli, NV. 7. A bright, shining 
whiteness, such as that of the sun in his 
strength and glory, or iron in a furnace 
at a white heat; fig. visible glory, intense 
brightness: xa até wafika u-Nyana wo- 
mntu esebugagaulint baké, when the Son 
of Man shall come in his glory. 

uku-Qiaqisa, V. intrans. (seldom used). 
To make a chattering noise with the teeth. 

—Qaqiasela, Rel. form. To gnash or 
grind the teeth, as from rage, cold or 
suffering ; fig. to rattle, clatter (wagon). 

—Qaqiaselisa, Caus. form. To cause 
gnashing and chattering of teeth. 

i-Qagoba N. 2. The thorns of the umga- 
goba ; fig. a certain number, not many ; a 
small gathering of any thing. 

um-Qaqgoba, NV. 6. Celastrus buxifolius ; 
a thorny shrub; Du. Katdoormn. 

i-Qagobana, NV. 2. A small number. 

i-Qaqolo, N. 2. Bell-crane. 

uku-Qaqulula, V. trans. To strip off 
(the leaves from a green switch by drawing 
it through the hand). 

ukuti-Qata, V. intrans.. To laugh aloud. 

isi-Qitala, NV. 4. Loud laughter. 

ukuti-Qasa, V. trans. To rush among 
and disperse, as a dog among sheep. 

uku-Qasha, V. trans. To choose, pick 
out, give the preference to; to draw the 


To cause 
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lot; to guess; to hire (a servant); fig. 
ukugasha intombi ngomlomo, to choose a 
girl for a wife; see uku-Gana; uwkuga- 
sha inyama, to pick out meat when an 
animal is being slaughtered. 

—Qashana, Recip. form. To engage one 
another ; to betroth. 

—Qashisa, Caus. form. To decide a 
matter by casting lots. 

—Qashisana, Caus.-recip. form. To be- 
come engaged to: wagashtsana naye, he 
became engaged to her. 

is Oaabigo, N.'4. } That which falls to 
a person on casting lots (part of meat) ; 
a lot: masense amagashtso, let us cast 
lots ; a guess. 

uku-Qashambiula, V. intrans. To re- 
sist; to make efforts to get free; to strug- 
gle, kick about. 

ukuti-Qashiqashi, V. tntrans. To guess. 

ama-Qashigashi, V. 2. Pl. only. Gues- 
sing, chances, adventures, bad events. 

ama-Qashu, P/. only. Roasted com or 
maize. 

ukuti-Qata, (ukw-Eqata), V. intrans. 
To alight suddenly: tnto engatanga-qata 
entlistywent yam, a thing which never 
came into my mind; kuti-gata enkumbi- 
lwent yam, or lenkumbulo ye-qata kum, 
it just occurs to me; safitka kute-qata t- 
mvula, we arrived just when the rain set in. 

uku-Qataé, V. trans. To take advantage 
of: ndimqgatile lomntu, I had the best of the 
bargain in dealing with him; to ask or deal 
sharply, subtly, artfully. 

i-Qata and i-Qatana, WN. 2. us. as Adj. 
Somewhat stiff or hard: wateta ngeliga- 
tana, he spoke with a rough voice. 


i-Qaté, N. 2. Ankle bone. 
i-Qatélala, N. 2. us. as Adj. Clumsy, 
untidy, dirty. 


um-Qitane, N. 6. Hard biscuit, ship’s 
biscuit, hard bread. 

um-Qatango, V. 6. A narrow, danger- 
ous, stony path; a ledge; fig. danger on 
both sides, a fix ; a serious outlook. 

uku-Qatanisela, V. tntrans. To be dis- 
honest ; to cheat (of one’s wages). 

um-Qataniseli, V. 1. One who misleads, 
cheats people. 
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u-Qataniselo, NV. 5. Dishonesty, cheat- 
ing. 

ubu-Qati, N. 7. Indifference. 

um-Qatii, NV. 6. Grasshopper, Locusta 
viridissima ; fig.a stubborn, unmanageable 
person or animal; lean: tnkomo simgatuh, 
the cattle are unmanageable ; babe mga- 
ti, they were somewhat drunk. 

ubu-Qatyulwana, N. 7. A slight re- 
freshing ; (see uku-Qabulsa). 

ukuti-Qau, V. trans. To break off, etc. ; 
=—uku-Qaula. 

uku-Qauka, V. intrans. To break off, 
as a thong or rope; intambéd sqaukile, the 
thong is broken off; fig. of the thread of 
life, to break off, z.e. to die, expire; to 
give up the ghost. 

i-Qauka, N. prop. (a) River near Bathurst. 
(b) Tributary of the Keiskamma river. 

i-Qauka, N. 2. (a) A small division of 
a chief's tribe. (b) Land not suitable for 
gardens; (several places in the Eastern 
Province and in East Griqualand are call- 
ed egaukent. (c) Whiteness, beauty ; 
(see uku-Qaqaula). 

isi-Qaukano, N. 4. Dissension, rupture, 
faction, schism, sect. 

uku-Qaula, V. trans. To break off or a- 
sunder (string, strap, band, thong) ; fig. 
wagaula ukuteta kwak, he spoke briefly. 

—Qaulisa, Caus. form. To cause to break 
off, t.e. to hinder from proceeding further. 

Qava, 

Qavile, 
of age; fig. restless, wild, unrestrained, 
forward, precocious. 

i-Qawe, N. 2. A choice, selected thing; 
a skilful, wise, expert person ; a chanipion, 
brave man; a gentleman, an ostentatious 
person, a swell; ndimin. :-Qawana. 

ubu-Qiawe, NV. 7. Grandeur, magnificence, 
pride, bravery. 

i-Qawusi, NV. 2. used as Adj. That which 
is shining, brilliant, white: amafu aqgawust, 
the clouds are brilliantly white; fig. a 
luminary, learned man, scholar. ° 

uku-Qaya, V.tvans. To invite to a feast. 

uku-Qiaya, V. intrans. To be stiffnecked, 
hard. 

—Qayisa, Caus. form. To be proud, 
haughty; to boast of what one is superior 


} aay. Strong in body in spite 
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in to others; to rejoice over others, who 
have not what one has, or when opposing 
another: ndigayisa ngawe, 1 boast of you; 
tstlumko masingagqayisi ngobulumko baso, 
let not the wise man glory in his wisdom ; 
ukusigaytsa, to pride one's self; lendoda 
isigayisa ngenkomo sayo, this man is 
proud of his cattle. 

—Qaiyisela, Caus.-rvel. form. To boast 
of or on account of, or against another ; 
to make ostentatious display: wandigayi- 
sela ngehashe lake, he boasted against me 
on account of his horse; ndiyamgayisela, 
I boast against him. 

i-Qayi, NV. 2. A proud haughty person; 
matter to boast of. 

u-Qayiso, V.5. Pride, boasting, haughti- 


ness. 

i-Qayiya, N. 2. That which one has con- 
fidence in or trusts to; a matter to boast 
of: u-Tixo uligayiya lam, the Lord is my 
confidence. . 

u-Qayi, NV. 2. used as Adj. Bare, hard: 
tliswe lilugayi, the country is bare, has 
no trees. 

i-Qeba, N. 2. The space between the chin 
and the throat; the dewlap of animals. 

i-Qebengwana, N. 2. Bread made of 
Kaffircorn baked in the ashes. 

i-Qebefa, NV. 2. Fat: umntu uligebeta, a 
stout, fat person. 

in-Qeberu, NV. 3. Any person or thing 
that helps out of difficulties and hind- 
rances, and calms restless feelings, hence 
the igqt+a is called by this name. 

u-Qebeyi, NV. 1. <A fabulous reptile of 
which the natives speak with great fear. 

uku-Qebula, V. trans. To take or cut off 
a part or portion of the whole. 


vuioed ie, tv. trans. Em. To finish, 


bring to a termination ; to settle one. 

i-Qedlana, N..2. dimin. of i-Qela. A 
small company or gathering of people, 
espec. of children. 

ukuti-Qeqe, V. intvans. To fear; to be 
afraid. 

i-Qegu, NV. 2. A pack-ox. 

ukuti-Qoke, V.intrans. Tostand alone; 
to stand out, as a tree, house, etc., ona 
plain or ridge; to be just in front, in ad- 
vance; to go out on the opposite side of 
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a river from that on which the person speak- 
ing is standing. 

ukuti-Qéke, V.intrans. To gape. Phr. 
geke ukusa, the break of day ; intlanganiso 
yegeke kubins, the meeting split into two. 

i-Qekebe, N. 2. That which is big, out of 
ordinary size. — 

uku-Qékeka, V. intrans. To crack, break, 
so as to fall to pieces: ssttya sigekeksle, 
the vessel is broken; to have a crack or 


gap. 

—Qékekela, Rel. form. To break for: 
bagekékelwa ngumkombé, they suffered 
shipwreck. 

u-Qekelebémali, NV. 1. Blockhead. 

isi-Qdkevana, NV. 4. IJnyanga esigtkeva- 
na, the waning moon. 

uku-Qékeza, V. tvans. To break (a ves- 
sel) topieces: wasigskesa isonka, he broke 
the bread into pieces; to open a book, 
a garment; to put the legs astride. 

Laekera, N. Pa: Fragment, crumb; 
pl. amagékesa, the descendants of concu- 
bines. 

um-Qékezo, N. prop. Loc. emgtkeswent, 
in Tembuland. 

uku-Qéla, V. intrans. To be accustomed 
to or acquainted with a person or thing: 
ndimgelile, 1 am acquainted with him; 
sendiligtlile elosiko, 1 am accustomed to 
that habit or custom. The shortened 
perf. has Adj. signification: utango lugéle, 
the hedge is firm, strong. 

—Qilana, Recip. form. Tobe accustom. 
ed to each other: ndigélene naye, I have 
formed companionship with him. 

—Qélisa, Caus. form. To accustom one 
to a certain line of conduct or work; to 
train; to assist another to form habits ; 
usigelisa, he gets accustomed, forms hab- 
its, exercises, trains himself in certain 
pursuits. 

i-Qela, NV. 2. A company or gathering ; 
file, column: igela labantu, a company of 
people; igela lamasoldat:i, a file of sol- 
diers; amagela ngamagela, by heaps or 
companies. 

um-Qela, V. 6. A scratch or mark witha 
pen or pin; fig.a furrow made by a plough. 

i-Qele, N. 2. A habit; that which cannot 
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be shaken ; fixedness, firmness; pl. ama- 
gele, impossibility. Adj. Firm, fixed. 

um-Qéle, NV. 6. A circlet of hair round a 
bald head ; a frame, border; motto, sign, 
standing sentence. 

isi-Qélo, N. 4. An accustomed want or 
need, habit. 

ukuti-Qelele, V.intrvans. A military ex- 
pression meaning to come away and stand 
forth alone: uti-gelele mgama kuye, he 
stands some distance from him. 

uku-Qelelana, Recip. form. Nadigelele- 
ne nabo, | stand away from them. 
ukuti-Qelem, V. intrans. Of a ball, to 
enter the body and remain there fixed. 
ubu-Qélegéle, NV. 7. A number, collec- 
tion of nice, fine things. 
uku-Qelesa, V. intrans. 
old enough. 
uku-Qélesela, V. intrans. To put one 
garment over another ; to overdress. 
—Qélezelisa, Caus. form. Tocauseover- 


Ugelesile, he is 


dressing. 

um-Qéliswa, NV. 6. Em. A young, un- 
broken horse. 

isi-Qendu, N. 4. A part of the whole 


(garment); a chapter ; dimin. ssigend wana, 


a verse. 

i-Qengele, N.2. A swollen lump. 

uku-Qengqa, V. trans. To roll (a stone) 
from one place to another ;_ to bowl a ball. 

—Qenggela, Rel. form. To roll towards 
a place or on account of another: nguda- 

' wtona osigenggela ilitye? who shall roll us 
away the stone ? 

—Qenggeleka, Rel.-stat. form. To roll 
over and over, as a stone rolling down a 
declivity. 

—Qenggelekela, Rel.-stat.-rel. form. Te 
roll over and over towards a certain place. 

in-Qengqa, N. 3. - Anything which can be 
rolled over; a ball, hoop. 

i-Qenggeleka, N. prop. 
Tota river in Tembuland. 

ubu-Qenggelesi, N. 7. Steepness, de- 
clivity. 

um-Qenggeleszi, NV. 6. A steep place, 
steep descent on a mountain side: bamtdba 
emgenggelesins, they threw him down a 

steep place. 

LQbnae, N. 2. Leprosy. 


Tributary of the 
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uku-Qéngoka, Stat. form. To be eaten 
away or off. 

uku-Qéngeta, V. trans. To eat away, 
as cancer, ulcer. 


oa V. 


uku-Qenya, V. intrans. Em. To gnaw, as 
a dog at bones ;= -Rénya. 
uku-Qepuka, (Tribal); =uku-Qipuks. 
ukuti-Qeqge, V. intrans. To lose heart; 
to be dismayed, disheartened. 
i-Qoeqe, N. prop. Tributary of the Kei 
river in Fingoland. 
uku-Qegesha, V. trans. To break in or 
train a horse or ox for draught ; fig. to train, 
discipline, educate a child. 
—Qeqesheka, Stat. form. To be broken 
in, etc. 
ing-Qegesho, N. 3. Training, discipline. 
ukuti-Qéte ;=ukuti-Qaéke. 
i-Qert, N. 2. A hook, fishing hook. 
uku-Qesha, V. tvans. To hire, employ as. 
a servant ;=uku-Qasha. 
ing-Qesho, N. 3. Hire, license. 
u-Qesho, NV. 5. The hiring, engaging. 
um-Qesho, NV. 6. Hire, accord, agree- 
ment, compact. 
ukuti-Qete, V. intrans. To be perfect. 
i-Qoteya, N. 2. A scab. 
i-Qéteeba, NV. 2. A figurative phrase hid- 
ing the real meaning ; a quibble, deceit. 
ubu-Qéteeba, NV. 7. Artfulness, cunning. 
isi-Qetahana, N. 4. (from istgepu t). A 
little or small piece of the whole. 
N. 2. Pl. only. Artifice, 


introns. To evade, 


fraud, stratagem: lomntu unamagétsu, 
this is a fraudulent person. 
uku-Qethka, V. intrans. To lean over, 


lose the balance, be overturned: ingwelo 
tgetikile, the wagon has fallen over ; fig. 
to be undecided in mind ; to change often 
as to purpose. 

—Qetikela, Rel. form. To lean out of the 
perpendicular towards another object; to 
fall on the other side or the back ; to go 
out of the road to the other side. 

uku-Qetila, V. trans. To turn over, etc.; 
=uku-Pétula. 

—Qetilela, Rel. form. To turn or send 
into: wamgetilela entshabalalweni, he 
sent him to ruin or destruction. 
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uku-Qéwula, V. trans. Em. To cut off, 
draw off; to pull in or stop a horse running ; 
also—uku-Qiwula. 
i-Qésu, N. 2. A piece or portion broken 
off; a fragment, crumb, morsel: ndspé 
tgésu lesonka, ere me a morsel of bread. 
oku-Qhsuks, V . intrans. To be broken 


_Qiaula, V. trans. To break off (a por- 
tion or morsel of bread). 


ama-Qéya, N. prop. Hottentots. 

isi-Qibi, N. 4. The greatest extent; a re- 
stricted area; a standard in school. 

uku-Qibika, V. trans. To turn the back 
on one. 

i-Qibifa, N.2. Left tributary of the Keis- 
kamma river. 

uku-Qikagika, V. trans. To roll about: 
uyastgtkagtka, he rolls himself about. 

—Qikagikeka, Stat. form. To tumble 
about ; to roll over and over. 

um-Qikela, V.6. The young wandering 
locusts; Du. voetgangers ; fig. infantry. 

uku-Qikelela, V. intrans. Em. To turn 
over in the mind; to think of, reflect, con- 
sider. 

isi-Qiki, N. 4. used as Adj. Round. 

uku-Qikileka, V. intrans. To bend one’s 
self backwards. 

uku-Qikilila, Em. 

ukuti -Qikili, } V. To 
turn a somersault ; to lie on the back with 
an elbow at each side. 

u-Qikili-bdto and -bétwe. N. 5. Somer- 
sault. 

um-Qiko, V. 6. Heap: tmigsko ngemi- 
giko, heaps upon heaps of people or dead 
bodies. 

i-Qilasana, N.2. A clever, sharp, industri- 
ous woman. 

i-Qili, NV. 2. A clever person; one cun- 
ning and artful in making a bargain ; one 
sharp in business ; an industrious person. 

ubu-Qili, N.7. Ingenuity, invention, art- 
fulness in a good sense; sharp practice in 
business transactions. 

isi-Qili, N. 4. A firm, energetic, industrious 


person. 
i-Qilika, N. 2. 
strong drink. 


u-Gilikwane, V. 5. Mumps. 


tntrans. 


Beer made of honey ; 
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u-Qilima, NV. 5. A stockade or line of poles 
or persons, so close that nothing can pass ; 
firmness, state of being proved or verified ; 
used as Adj.: istkals esilugilima, strong 
weapons. 

uku-Qilipala, V.intrans, Em. To recover 
from sickness; to become convalescent. 

uku-Qilisa, V. trans. To call often to 
work ; to drive on, push, impel; to make 
bad remarks. 

—Qilizeka, Stat. form. To be disclosed, 
spread. 


u-Qilo, N. 3. Part under the chin near 
the throat. 

ama-Qimba, N. 2. Pl. only. Hi. for sour 
milk. 


ing-Qimba, NV. 5. A number of men, 
houses, etc., close together; water in great 
quantity ; denseness, thickness : inggimbé 
samafu, thick clouds; clouds upon clouds ; 
=i-Ngqimba. 

u-Qimnggoshe, NV. 1. A brown crested 
bird called the hammerhead or quaker bird ; 
=u-Tekwana. Du. paddevanger. 
u-Qina, V. tntrvans. To become solid, 
compact; to be firm, fixed, steadfast : 
intstka tqinsle,.the pole is fixed, stands 
firm; ummntu ogintleyo, a steadfast person ; 
ginant, be ye steadfast; fig. to make a 
knot. Phr. gina embslins, take courage. 

—Qinisa, Caus. form. To make firm, 
strong, etc.: ukumkant wawuginisa lo- 
mtétd, the king made firm this law; to 
persevere ; to act with decision, firmness, 
energy in performing an enterprise; to 
confirm, sanction, establish: nsyakugins- 
swa, you shall be confirmed. 

—Qiniseka, Caus.-stat. form. To be 
firmly fixed; to be settled firmly; to 
become established: igintsekile intlisiyo 
yake, his heart is fixed. 

—Qinisela, Caus.-rel. form } To 

—Qiniselela, Caus.-rel. 2. form. 
make firm for: #-7sxo usiginssele ndawo- 
nye nant kuye, God has established us 
with you in him. 

—Qiniseleka, Caus.-rel.-stat. form. 
be made very, exceedingly firm, etc. 

—Qinisisa, Caus. 2. (intens.) form. 
fix, confirm fully ; to establish firmly. 

isi-Qiniselo, NV. 4. Seal. 


To 


To 
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ama-Qiniso, N. 2. Pl. only. Lomntu 


unamaginiso, this man is sure; one to be 
trusted. 

uku-Qina, V. trans. To -melt the fat of 
the inward parts (kidneys and caul) of 
an animal; to roast coffee ; fig. to examine 
by torture in a trial before the judge: wati 
makaginwe ngekatse, he bade that he 
should be examined by scourging. 

ing-Qina, V.3. Greave. 

u-Qino, V.5. Meat prepared in a certain 
way; the cutting up of fat. 

i-Qina, V.2. (a) A knot on a string or on 
a tree: tgina lomqala, a necktie. (b) A 
sharp and difficult ascent in a road or on 
a mountain ; fig. a difficulty. 

i-Qina, NV. 3. (a) Generic term for various 
mesembryanthemums, the ashes of which 
are used in making soap. (b) A tributary 
of the Kei river in Gcalekaland. 

i-Qindilili, V. 2. One who cannot answer 
readily. Adj. To be puffed up. 

uku-Qinga, V. intrans. To give advice, 
counsel; but oftener used in a bad sense, to 
plot, intrigue, devise; to baffle by in- 
trigues; to bring into a dilemma or diffi- 
culty. Trans. To catch in a trial. 

—Qingela, Rel. form. To plot, etc., fora 
certain purpose or against another. 

—Qingelana, Rel.-recip. form. To plot 
against each other ; to entangle each other. 

i-Qinga, V. 2. Advice, counsel: wandipa 
iginga, he advised me; tolans sginga, 
give your counsel; iginga abeliqinga nga- 
lomsthla, the counsel which he counselled in 
those days; device, excuse, expedient, 
subterfuge: unamaginga, he has ingenu- 
ity, or he practises subterfuges, 1.e. is not 
honest; wense ngamaginga, he is artful, 
cunning. 

um-Qingi, NV. 1. An adviser in difficult 
cases. 

ubu-Qinga, NV. 7. Plotting, contriving, 
cunning device or design. 

uku-Qingata, V.intrans. To be a little 
more than half full: ¢st¢ya sigingatile, the 
vessel is not quite full. 

—Qingatisa, Caus. form. To fill a vessel, 
bag, etc., a little more than half full. 

isi-Qingata, NV. 4. A little more than the 
half; often ysed for the half. 
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uku-Qinggqa, V. trans. To carve roughly 


a figure in wood or stone: umfanekiso 
oginggiweyo, a carved figure, image. V. 
intrans: To stay, stop at a certain place: 
umntwana uyagingga, the little child tries 
to get up and stand. 

ukuti-Qinggi, V.intrans. To halt, stand 
immediately when called. 

isi-Qinggi, N. 4. Isiginggt somfo, a mid- 
dle-sized person. Adj. Slow, lazy, indolent, 
always standing about. 

uku-Qinggita, V. intrans. To take pains; 
to strive, ask again and again. 

u-Qino, NV. 5. see uku-Qina. 

u-Qino, NV. 5. Costiveness. 

ukuti-Qiph, V. intrans. To suddenly 
open or break apart: amafu ate-gipi, the 
clouds suddenly broke: gip’ukusa, just at 
daybreak; to be startled: wati gip’umbs- 
lint, | was startled, my heart was in my 
mouth. . 

uku-Qiptika, V. intrans. To break a- 
sunder, into two; fig. ukuqipik’umbilint, 
to be cut up in the heart ; to be dismayed, 
struck by fear. 

—Qiptkana, Recip. form. To separate 
from each other. 

—Qipikela, Rel. form. Bagitshukelwa 
ngumbilint, they were dismayed. 

uku-Qipila, V.tvans. To separate, divide; 
to frighten; to rouse; to torment (as a dog 
seizing game and letting it loose again). 

—Qiphqipila, Jntens. form. To snatch 
a thing from another person. 

i-Qiptlo, NV. 2. Torment, pang, throbbing 
pain. 

uku-Qiga, V. intrans. To have a thing 
clear and certain in the mind; to take 
hold of an idea or subject, so as to retain it 
in the mind; to apprehend, comprehend, 
perceive: andiliqigs eloswi, 1 do not 
comprehend that word. 

—Qigqela, Rel. form. To understand tho- 
roughly a thing. 

—Qiqisa, Caus. form. To help or assist to 
comprehend; to make a subject clear, so 
that it can be easily comprehended. 

ing-Qiyo, NV. 3. Comprehension, perception. 

i-Qitala, NV. 2. One who is not skilful, or 
an expert in handicraft, who is weak, lazy, 
stupid. 
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ubu-Qitala. V.7. Unskilfulness. 

isi-Qiti, NV. 4. Anything separated and 
round; hence, an island. 

ukuti-Qitiqiti, V.intrans. To fall or run 
out (corn from the ear or a bag); to fall 
off easily (shoes from the feet). 

uku-Qitika, V. intrans. To fall off, of 
anything that sticks fast on a body. 

uku-Qitsa, V. trans. To beat (when a 
little boy is beaten by a big one). 

i-Qitsi, NV. pvop. Tributary of the Quma- 
nco river in Tembuland. 

isi-Qitsi, N.4. Tumour on the cheek; a 
hanging cheek; tsitgitst saké, you are an 
ugly person, is an abusive expression. 

i-Qiwa, N.2. River near Uitenhage. 

ukuti-Qiwu,—uku-Qiwula. 

uku-Qiwuka, V. intvans. To be torn 
from; to be separated from: sndawo 
egiwukileyo, a separated place. 

ama-Qiwuka, NV. 2. Pl. only. A cold, 
bleak country ; used in the locative: kuse- 
magiwukent. 

uku-Qiwula, V. intrans. (a) To handle 
(a spoon); to draw out a sword from its 
sheath, or an assegai from the bundle and 
hold it ready to cut or stab; to fix a bay- 
onet ; usigiwule kubo, he tore himself from 
them. (b) To make a detour, so as to cut 
off the enemy’s retreat. 

—Qiwulela, Rel. form. To draw out one 
thing from among many for a special pur- 
pose, e.g. for an attack. 

—Qiwugiwula, Freq. form. To be torn 
off, divided into small pieces, dismembered. 

—Qiwuqiwukana, Freq.-recip. form. 
Imifula iqiwugiwukene, the valleys are 
broken, 7.e. full of cliffs and ravines. 

i-Qiya, V.3. A covering for the head; a 
large handkerchief used for this purpose ; 
dimin. tgiyana, a small handkerchief. 

uku-Qiyama, V.intrans. Tolean, recline 
against something, with the hand under 
the head. 

u-Qisa, V.5. The break of day ;=ukuka- 
nya kwempondo; or the commencement of 
darkness in the evening; twilight. 

ukuti-Q6, Adv. To do often, persist in 
doing. 

in-Qo, NV. 3. Neophron percnopteros, 
Egyptian vulture, Pharaoh's chicken. 

3U 
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isi-Qoba, N. 4. Gardenia globosa, Hochst. 

uku-Qoéba, V. intrans. To be broken in 
body and mind; to be spiritless, benumb- 
ed, stupefied with cold, etc.; fig. to journey 
in the dark. 

—Qédbeka, Stat. form. To be in a broken 
state: ugobekile ngokusebensa, he is brok- 
en down by much working. 

—Qoédbisa, Caus. form. To stupefy, cause 
torpor, etc. 

uku-Qéba, V. trans. To break or crush 
stones or clods of earth into small pieces; 
to grind coarsely ; fig. to chew secretly, as 
cattle in a maize-field; to consume, des- 
troy ; to beat so as to wound. 

—Qédbana, Recip. form. To beat, etc., 
each other. 

—Qodbaqoba, Intens. form. Bayaqdtywa- 
gotywa, they were severely beaten, etc. 

—Qédbeka, Stat. form. Tobe destroyed. 

—Qébisa, Caus. form. To cause to break, 
split, etc. 

—Qobisisa, Caus. 2. (intens.) form. To 
break very fine. 

i-Qobo, N. 2. Kind of wren;=u-Jusge. 

i-Qobo, N. 2. A root dug up and eaten 
in time of hunger. 

isi-Qobo, N. 4. A stick about an inch 
thick used for shutting the door of the na- 
tive hut ; fig. a bolt, bar. 

um-Qobo, NV. 6. Food; the act of grind- 
ing anything which is hard. 

uku-Qoboka, V.intrans. To be broken 
(wood, iron). 

in-Qoboka, NV. 3. Kind of grass. 

uku-Qobola, V. trans. To make soft, 
pliable, (a thong by fat) ; fig. to break (the 
will or a horse). 

i-Qobolaé, N. 2. One who does not know 
a matter properly; an uninstructed, un- 
initiated, untrained person. 

u-Qobololo, NV. 5. Walking, going, stand- 
ing, falling in a line, behind each other. 

isi-Qobomhlasi, N. 4. ;=isi-Qobo. 

i-Qdéboqébo, N. 2. used as Adj. 
brittle. 

u-Qoboqobo, N. prop. Keiskamma Hoek. 

ubu-Qdbogdébo, N. 7. Softness, brittle- 
ness. 

uku-Qdbosha, V. trans. pass. gityoshwa. 
To knee-halter, hobble; button ; hook. 


Soft, 
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—Qdbosheka, Stat. form. To be hob-| ty, fraud; skill and dexterity employed 
bled, etc. to effect purposes of deceit. 


i-Qobosela, N. 2. 
powers another person. 
plant. 

um-Qodi, NV. 6. Travelling party. 

uku-Qdgana, V. intrans. To entangle, 
twist, cross (one’s fingers with another’s) ; 
fig. to be friends with one. 

i-Qogaqina, V.2. An aromatic shrub. 

u-Qogo, NV. 5. A strong, crooked stick. 

in-Qogu, NV. 2. Intimate friend ; snqogu la- 
sekaya, our intimate friend. 

i-Qohi, NV. prop.=i-Qoyi. 

uku-Qokela, V. trans. To add to, pro- 
ceed in speaking: mandiqokele ngel:ti, 
allow me to add a word. Adv. wagokela 
wati, he said further. 

—Qokelela, Rel. form. To bring together 
or collect a number of things: bagokelele 
impahla, they gathered together their 
goods ; to solicit, urge, importune, recom- 
mend to a course of action, so that the 
advice is taken to heart. 

—Qokelelana, Rel.-recip. form. To add 
to each others’ stores and possessions. 

—Qokelelanisa, Rel.-rectp.-caus. form. To 
cause to be added ; to assist each other in 
adding to their possessions. 

—Qokeleleka, Rel.-stat. form. To be 
gathered ; to gather itself. 

ing-Qokelela, N. 3. Collection, continua- 
tion ; fig. chain. 

ukuti-Qoko, V. intrans. To stand still, 
stop, cease from flowing (water, blood); to 
be dried up, consumed. 

te oeto WN 4  } Bowl, jug, calabash 
with a handle used for drinking Kaffir-beer. 

uku-Qokoba, V. intrans. To dance (of 
boys). 

i-Qokobé, NV. 2. Anegg from which the 
yolk has been taken; a shell of a snail, 
any empty shell. 

ubu-Qokobé, V.7. Hollowness of a shell ; 
a shell without a kernel. 

ama-Qdkolo, N. 2. Pl. only. Craft, cun- 
ning, subtlety; that which partakes of 
guilt: ulwims lonamagodkolo, the tongue 
of the crafty, cunning, subtle person. 

ubu-Qdkolo, N.7. Guile, wiliness, subtle- 


(a) One who over- 
(b) Kind of 


i-Qokolo, NV. 2. (a) Fruit of the Kei-apple. 
(b) Tributary of the Umtata river. 

um-Qokolo, V.6. Aberia Caffra B., the 
Kei-apple tree growing along the Kei river ; 
um-Qokolo wesinja, a small kind of 
Kei-apple. 

uku-Qokosha, V. tvans. To finish, ac- 
complish an object ; to eat up the last bit. 

uku-Qokomisa, V. intrans. Not to aban- 
don an enterprise on account of difficulties ; 
to endure to the end; to make sacrifices in 
order to accomplish an object. 

uku-Qokogela, V. intrans. To take to 
heart. 

um-Qokozo, V.6. A chain. 

uku-Qdéla, V. intrans. To be hard, 
strong, courageous. 

in-Qola, V.3. Anything hard. 

i-Qdlo, N. 2. The back of a person be- 

_ tween the shoulder-blades; fig. hardness, 

inflexibility. 

u-Qolo, V. 5. A ridge or neck of a hill; a 
narrow path with precipices on each 
side. 

ubu-Qdlo, NV. 7. Hardness, inflexibility ; 
fig. ubugdlo benckka, fraud, deceit, cheat- 
ing. 

um-Qolo, N. 7. (a) The backbone; fig. 
mountain ridge, bank or wall of earth; 
page or column of a book; wense ngom- 
golo, he did it with his whole heart. (b) 
The lintel of a daqor; the round cornice 
of the Kaffir hut, on which the thatch rests. 

i-Qole, Firmness, etc.,=i-Qele. 

uku-Qola, V. intrans. To speak of three 
or four things at once; to be drunk. 

i-Qola, N.2. <A drunkard. 

uku-Qdéla, V. intrans. (a) To present 
gifts to a young chief when installed into 
the chieftainship, which is done by adorn- 
ing him with ubu-Hlalu (which see). On 
this coronation day, when the whole tribe 
is given into his rule, cattle from all parts 
are presented to him at his royal residence. 
Of this ceremony the Kaffirs say: inkoss 
tgéliwe. (b) To grind fine; to perfumethe 
kaross or the body with wubu-Lawu ; 
fig. to make a chief favourable to one 
by gifts; to pay tribute and taxes; to flat- 
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ter; to praise in a hypocritical manner; | —Qdmfisa, Caus. form. To cause or help 


ukugdla ngotili, to deceive. 

—Qblana, Recip form. To flatter each 
other. 

—Qbdleka, Stat. form. To be in a perfumed 
state; to emit odour. 

—Qodlisa, Caxs. form. To fill or impreg- 
nate with odour; to perfume, scent. 

i-Qdla, V.2. A free gift of homage. 

i-Qdle, NV. 2. Perfume, scent. 

ukuti-Qole, V. intrans. (a)=uku-Qéla. 
(b) To be overcome; zd:té-gole butingo, 
or kufa, | was overcome by sleep, or death : 
batiwe-gole sisifo, they are depressed, de- 
jected, dispirited by sickness. 

i-Qdlo, N. 2. used as Adj. Adorned: 
indlu iligblo, the house is adorned nicely. 

isi-Qdlo, NV. 4. (a) Spices, perfume. (b) 
Fearlessness arising from having full right. 

u-Qdlo, NV. 5. (a) Free gift (cattle) to a 
chief. (b) Perfume. 

ubu-Qdlo, V.7. A fragrant powder. 

um-Qdlodiba, and Qédlodiya, N. 6. 
Xanthium spinosum, burrweed. 

ukuti-Qolokoto, V. trans. To fight;= 
Nqolokoto. 

isi-Qololwane, NV. 4. Strength, power of 
a man, or of a thing, e.g. beer. 


i-Qolomba, XV. 2. Em. . 
um-Qolomba, N. 6. ta cave in a rock. 


Ukuthoolotce, } V. intrans. To cut 
out the flesh between the bones in eating. 

i-Qolora, N. prop. (a) The mountain 
range, (Devil's mountain) near Stutter- 
heim. (b) Tributary of the Kubusi river. 

uku-Qolosa, To trust, etc.;=uku-Nya- 
lasa. 

—Qolosela, Em. To give attention to a 
thing or person by workimg at it ;= - 
Qwalasela. 

uku-Qoma, V. intrans. To eat the first 
small piece of meat of a slaughtered ani- 
mal before the whole company eats, so as 
to assure the guests that it is not poisoned. 

um-Qomboti, V. 6. The mealy water left 
after washing stamped maize; a light kind 
of Kaffir-beer. 

uku-Qémfa, V. intrans. (a) To abort, 
procure abortion, 1.¢. to kill the foetus be- 
fore the time of birth. (b) To fillip with 
the finger. 


to procure abortion. (It was looked upon 
as a crime, for which payment had to be 
made to the chief, who had lost by this 
practice one of his subjects.) 

isi-Qémfo, N. 4. An abortion (applied to 
women only, not to animals). | 

isi-Qomiso, (from uku-Qoma), V.4. A 
part or share of meat sent to somebody as 
a gift. 

uku-Qona, V. trans. To press, as in par- 
turition, or when disposed to have a passage. 

i-Qonce, N.2. (a) The Buffalo river. (b) 
King William’s Town. (c) Balfour. 

in-Qonci, NV. 3. (a) A kind of grasshop- 
per. (b) A sand shrimp. 

um-@Qonci, NV. 6. Schotia speciosa and 
Schotia latifolia, nearly the same as Um- 
Gxam. 

um-Qonoi, NV. 6. Tributary of the Tota 
river in Tembuland. 

uku-Qonda, V. trans. To understand, 
conceive; to hold or contain in the mind; 
to comprehend, know the meaning of a 
speaker or writer: sndoda egondayo, a 
man of good common sense, who under- 
stands things well: akuba nokusigqonda, 
when he came to himself. Phr. Alal’ ugo- 
ndile, be assured. 

—Qondakala, V. intrans. To be under- 
stood, plain, proved, evidenced, shown: 
oku sekugondahele kaloku, now this is 
understood. 

—Qondakalisa, Caus. form. To make 
plain, intelligible; to cause to be under- 
stood. 

—Qondana, Recip. form. To understand 
each other. 

—Qondeka, Stat. form. To be intelligi- 
ble, comprehensible, etc. 

—Qondela, Rel. form. To fix the atten- 
tion steadfastly upon an object: wagonde- 
la pantsi, he cast down the eyes; he fixed 
his eyes attentively on the ground. 

—Qondisa, Caus. form. To make another 
understand; to unravel a difficult subject 
to another; to instruct, inform, direct, 
explain. 

—Qondisisa, Caus. 2. (intens.) form. To 
set forth clearly; to make a thing fully 
understood. 


QO 

ing-Qondi, N. 3. A person who has under- 
standing, knowledge; an intelligent person. 

um-Qondisi, V.1. An informer, instruct- 
or, director, etc. 

um-Qondiso, NV. 6. That which con- 
veys instruction; sign, token, proof, 
pledge. 

ing-Qondo, XN. 3. Understanding, intellect, 
comprehension, capacity. 

i-Qondd, N. 2. (a) The fastening stitch ; 
the end of sewing; the stitched border. 
(b) The spur of fowls and locusts. 

uku-Qonga, V. trans. To paint, tattoo 
the skin. 

~—Qongela, Rel. form. To strive, take 
pains; to do a thing often; to repeat. 

i-Qonga, N.2. An elevated place to put 
fruit, corn, etc., upon; a store, shelf. 

isi-Qonga, N.4. Fact, proof, evidence,= 
isi-Ganeko. 

uku-Qéngola, V. intrans. To go bent 
from lameness. 

isi-Qéngolo, N. 4. used as Adj. To be 
ripe, red, Kaffir-corn. 

i-Qongolokosha, NV. 2. A_ shrub the 
leaves of which are used for gallsickness. 

ukuti-Qongqololo, V. intrans. To be 
poured out or in, so that nothing is left; 
to be swallowed up entirely: stnkomo 
siti-gonggololo, the cattle are all gone, 1.e. 
dead. V.trans. To lavish, expend pro- 
fusely; to waste, squander: wayiti-go- 
nggololo ngokucita imal: yake, he reck- 
lessly squandered away his money. 

uku-Qongqoloza, V. trans. To pour out 
a bottle, drink up wholly. 

—Qongqolozela, Rel. form. To pour the 
whole contents of a bottle into the mouth 
or down the throat. 

ama-Qongqolo, VN. 2. Pl. only. Remnants; 
a few dispersed people like those who re- 
mained over after the cattle-killing mania, 
or the school-people who were left after the 
Gaika rebellion. 

uku-Qongqota, V. trans. To knock with 
the knuckles on a bag, to see if there is 
anything (tobacco, crumbs etc.) in it; to 
knock a small stone on another, or a 
broken bone on a stone to extract the 
marrow. 


i-Qongqoti, V. 2. A woodpecker. 
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u-Qongqotwine, NV. 1. A dung beetle 


which makes a knocking noise. 

i-Qéni, NV. 2. Patchwork made of patches 
of all kinds of colours. 

i-Qonkolosha, JN. 2. 
of silkworm. 

uku-Qonomfela, V. intrans. To performa 
work (digging, gleaning, etc.,) often and 
continuously ; to sit close at work. 

in-Qonomfel’ encwadini, NV. 3. One 
who sits close at reading ; a bookworm. 

uku-Qononondisa, V. trans. To direct 
attention towards an object; to point out 
an object to another ; to investigate closely ; 
to explain thoroughly, so that the matter 
is understood and no doubt or contradic- 
tion remains. 

i-Qonqa, N. 2. A hook, crook; pl. ama- 
gonqa, used as Adj., zigzag, crooked. | 

1 one 7 } An affection of the 
spine, from which cattle get stiff and lean; 
rheumatism (?); dimin. tgongwana, the 
aspirate in grammar. 

i-Qénqa, N. 2. Strong, crooked stick. 

i-Qonyo, NV. 2. An insect of a beautiful 
green and metallic appearance like silver, 
living in mimosa trees ; it is eatable. 

uku-Qopisa, V. trans. To direct, order, 
point out. 

uku-Qdépdloza, V. intrans. To be cun- 
ning, artful, intriguing, full of tricks. 

u-Qdpdlolo, N. 5. . 

vier Sars to 9. } Slyness in a bad 
sense, craftiness, trickery. 

uku-Qoga, V.tvans. To carve, notch, or 
file a walking or tally stick with stripes ; 
to beautify it so that it looks checkered. 

—Qoqeka, Stat. form. To be carved, 
notched, etc.: tsitshetshe siqogeksle, the 
knife is notched. 

i-Qoqa, NV. 2. (a) A kind of assegai the 
neck of which is filed in an ornamented 
manner. (b) A carved stick used by girls 
in dancing. 

i-Qoqo, N.2. (a) A chief’s house. (b) A 
hidden party of an army waiting for an 
attack. 

u-Qoqgo, NV. 5. Pierced or filigree work ; 
notched edge, mural crown, pinnacle, bat- 

- tlement. 


The cocoon of a kind 
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isi-Qdqdébela, NV. 4. used as Adj. Bitter, 
strong in taste and savour; to be ripe, red 
(Kaffir-corn). 

uku-Qoqoda, V. trans. 
anything which is sticking. 
i-Qoqodala, N. 2. Tributary of the White- 
Kei river in Tembuland. 

u-Qédqdka, NV. 5. Em. Windpipe, throat. 

uku-Qéqidnya, V. intrans. To be ata loss 
what to do; to be disheartened; to lose 
ene’s chance; to be a coward. 


Qbaenye hw. 2. A coward ; procras- 


To scrape off 


tination or delay in acting: dendinegd- 
ginya ukuyibinsa inyamakasi, | hesitated 
to strike the buck; cowardice, faintness, 
disheartedness ; want of quickness in per- 
forming a work, dilatoriness. 

u-Qdq6qd, The windpipe ;=u-Qoqgoko. 

uku-Qoqosha, V. trans. To save time; 
to shorten (a speech). 
u-Qdqdza, V. intrans. To fall in small 
drops; to drip. 

u-Qdqdzo, N. 5. The dropping or drip- 
ping of rain. 

uku-Qéota, V. trans. To break the maize- 
cobs from the stem; euphem. to go out 
for easing one’s self. 

i-Qota, N. prop. (a) First tributary of the 
Kei river. (b) Bushmans river. (c) A 
river in Gcalekaland between the Kentani 
and Willowvale divisions. 

um-Qdto, V.6. Chasm or cleft in a rock. 

uku-Qdfoza,—uku-Qota,. 

i-Qoru, N. prop. River beyond the Bashee 
flowing into the sea. 
u-Qdsha, V. trans. To pin or button 
together ; to unite by force; to finish. Ado. 
quite, totally. 

dsha, /ntens. form. To struggle ; 
to force or wedge in. 

uku-Qoshela, Rel. form. To tuck in or but- 
ton a garment; espec. when persons sit 
down, to hide any private part of the body 
that would otherwise be exposed : géshela, 
sit right, properly. 

—Qoshelisa, Rel.-caus. form. (a) To 
wind up, finish up; to bring up the rear; 
to get the different divisions of an army into 
one body or regiment when forming a 
square; to gather up one’s tools at the 
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close of the day; goshelisani, leave off 
working. (b) To give a piece of money 
as a gratuity: ndigoshelise, give me some 
money. (c) To expose any private part. 


i-Qdsha, J. 2. 
Lm obeha, WV. 6. Em. yA flat button 


about the size of a shilling ; hence used to 
denote a piece of money. 
in-Qosha, N. 3. The collar bone. 
um-Qoshelisi, V.6. The rear of an army ; 
the end of a feast. 
isi-Qosho, N. 3. A thick piece of wood ; 
a log. 
uku-Qota, V. intrans. To sit still in the 
house without working. 
ubu-Qotaqikili, NV. 7. Cunning, slyness, 
craftiness. 
ukuti-Qoté, V. intrans. used as Adv. In 
numbers: datd-got? ukufa, they died in 
numbers (in a battle, plague, epidemic); 
bate-got? ukungena, they went in (house, 
bush) at once. 
u-Qotd, V.5. Hardness ; fig. impossibility. 
Adj. Ward, dried up, lean. 
uku-Qotéla, V. tntvans. To be drawn 
together, dried up; to be hard asa skin; 
to become stiff ; to be benumbed. 
um-Qoténgo, NV. 6. (a) A tree like :- 
Gwantshe ; its roots are used as chicory. 
(b) HI. for a kind of milk. 
uku-Qdtsa, V. trans. To dry, bake fruit ; 
fig. to have a good understanding. 
ama-Qdtsini, V.2. Pil. only. Remains 
of food left for the following day. 
u-Qévugdvu, NV. 5. used as Adj. Very 
poor, lean, emaciated: ugdvugdvana, lwe- 
hashe, a horse the bones of which appear 
from poverty. 
i-Qowa, N. 2. Tatters of skin. 
i-Qoyi, N. prop. (a) The Kowie river, a 
tributary of the Koonap river. 
At the head of this river is a forest formerly 
much frequented by hunters. It was said, if any 
one uttered the name é-Qoyi, rain would fall and 


spoil the hunting. The name used therefore was 
umtuntloni, 


(b) A stream at the head of the Umgwa- 
li river (Tembuland). 
uku-Qosa, V. intrans. To go bent; to 
jump forward. 
Qu, Adv. Quite, entirely, totally: qu-ts, 
quite still, . 


Qu . 
ukuti-Qi, V.intrans. (a) Torise: uth- 
li luti-gu, dust is rising, it is dusty. (b) 
V. trans. To burn (hot water); fig. to 
nip, satirise ; to incite, provoke; to des- 
pise, scorn (with the eyes). 
ukuti-Qu, V.intrans. Togo and return 
quickly; wati-qu ngapa nangapa, he dodg- 
ed about, did not know where to go to; 
(applied to one who searches for lost 


any 

in-Qu, N. (a) Being, nature, person, 
isi-Qu, V. 4. 8 PE 

individual, personification ; ingu yake 


inye, his person is one; identity, the very 
self: tsigu sam, myself; isiqu saké, thy- 
self; ingu yake, himself; ndimboné tstqu 
sak2, | saw him the very person himself, 
t.¢e. personally; ingu yenkohlakalo, wick- 
edness itself ; tngu yalemins, the identical 
day; wense ngestqu or ngesiqu sake, he 
himself did it. 

(b) Body: istgu somti, the body, 1.e. 
thickness of a tree; unesigu, he has a 
body, t.e. he is thick, stout; sstqgu sento, 
the chief matter, substance, maim point. 

in-Qu, N. 3. The unicorn. 
isi-Qu, N. 4. A crowd, throng of men; 
acompany at table; dimin. tsigisana se- 
mfundo, a little learning. 
ubu-Qu, XN. 7. The substance, personality, 
individuality of a person (or thing). 
uku-Qub&, V. intrans. To bathe, swim ; 
to plunge into water. | 
uku-Qtba, V. trans. pass. gitywa. To 
urge, push forward, drive: gba inkomo 
ngenduku, drive the cattle before you with 
a stick; samgicba, we drove him before us; 
guba lomsebens:, urge on that work; to 
proceed in speaking: giba indaba, go on 
with relating: to pass away the time. 
—Qibana, Recip. form. To drive, com- 
pel, urge each other, on both sides. 
—Qtibeka, Stat. form. To be progres- 
sing: uyagikbeka, he is progressing. 
—Qtibela, Rel. form. To drive for an- 
other, or to a certain place: ndigibele 
tnkomo sam, just drive my cattle for me; 
sigibele emansint, drive them to the water. 
—Qlibelela, Rel. 2. form. To drive into. 
—Qtibisa, Caus. form. To help or cause 
to drive; to assist in progressing. 


QU 
in-Qubeko, NV. 3. Progress, advancement, 


civilisation. 

um-Qibi, N. 1. 
etc. 

ukuti-Quba, V. intrans. pass. gutywa. 
To pour in quickly; to overtake, fall or 
descend upon: indlala yanditi-quba, 
hunger came upon me. 

uku-Quba, V. trans. To hit (not witha 
sharp instrument); to strike against some- 
thing ; to strike as a beam ; fig. wagutywa 
lisulu, he was killed by lightning; fig. to 
snub. 

—Qubisana, Caus.-recip. form. To come 
in contact with; to meet unexpectedly : 
ndaqubisana naye, | met him unexpec- 
tedly. 

i-Qubu, N. 2. A heap of Kaffir-corn before 
if is winnowed; fig. anything which is 
done stealthily or in haste. 

isi-Qubu, NV. 4. Speed, swiftness: nda- 
hambé ngesiqubu, | walked with speed. 

i-Qubu, V.2. (a) A protuberance, promi- 
nence, hard projection; any swelling on 
the body, caused by a foetus or tumour, or 
by putting an apple, etc., into the mouth, 
shown by the projecting cheek. (b) The 
downy feathers on the breast of a bird or 
fowl; the fine bark of plants. Phr. wafa- 
kwa amaqkbu, angry things were said 
against him; he was discouraged. 

uku-Qubuda, 

ukuti-Qubudu, 
dwa. To bow down, lie prostrate; to do 
homage to a superior; to bend the head 


forward in a posture of reverence or res- 
pect towards another; to sit with head 
bent down ; hence, to adore, worship. 

uku-Qhbukusha, V. trans. To rouse 
one’s attention by giving him a push with 
the elbow, or treading gently on his feet. 

uku-Qubula, V. trans. (a) To lay hold 
of suddenly ; to seize unexpectedly (weap- 
ons): wayiqubula intonga yaké, forthwith 
he took his stick ; to surprise a person by 
coming upon him, seizing or beating him 
suddenly ; fig. to receive the word of God 
quietly; «ukustqubula, to gather one’s 
strength; to rise. (b) To knead dung 
and smear part of the body with it, as is 
done by the t-Gosha. 


One who drives, compels, 


} V. trans. pass. qutyu- 
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—Qubulisa, Caus. form. To cause or 
help to seize suddenly, etc. 

i-Qubuliso, V.2. used as Adv: ngequbu- 
liso, suddenly, unexpectedly. 

uku-Qubutya, V. trans. Em. To elbow, 
jostle, as in pushing in a crowd; to bend 
down, as an ox pulling. 

uku-Qudalala, V. intrans. 
run stooping down. 

i-Qudu, NV. 2. Strepsiceros Capensis, the 
koodoo antelope. 

i-Qugane, N.2. Species of beetle. 

i-Qtigqwaku, NV. prop. The upper part of 
the Xonxe river. 

i-Qhgwala, N. 4. Left tributary of the 
Shushu river. 

uku-Quka, V. frans. To take together; 
to comprehend, comprise: ukutéta kwaké 
kwaguka esondawo sombins, his speech 
comprised these two points. 

—Qukana, Recip. form. To take together, 
etc., one with another. 

—Qukanisa, Recip.-caus. To gather up, 
as crumbs swept from a table; fig. to 
cause to look at each other; to fight, beat, 
quarrel. 

—Qukaquka, Freq. form. Of a dog, to 
tear about meat. 

—Qukelana, Fel.-recip. form. To come 
together, =uku-Hlangana. 

uku-Qukeza, V.tvans. To search for. 

uku-Qukula, V. tvans. To throw one 
down ; to cause one to make a somersault; 
to overpower. 

—Qukuleka, Stat. form. To be thrown 
over ; to roll over. 

—Qukugqukuleka, Freg. form. Totum- 
ble or roll over and over (a horse) ; to turn 
somersaults ; fig. to be active, industrious, 
diligent. 

u-Qukulubdto, NV. 5. A rolling, turning 
over ; like a cask or wheel; a boy’s play ; 
= Qikili-bdéto. 

i-Qukumba, WN. 4. Horns round in 
size, turning into a circle. 

uku-Qukumbéla, V. trans. pass. quku- 
njelwa. To hem a garment ; to finish it. 


in-Qukumbélo, V. 3. 
um-Qukumbélo, NV. 6. } The hem of a 


garment. 


uku-Qukugela, V. intvans. Of water, to 


To stand or 
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run or flow with a gurgling sound; fig. to 
proceed ina line ona path, as people or 
oxen following each other. 

um-Qukugela, NV. 6. A flow of water in 
a ditch. 

in-Qikuva, N. 3. Cattle without horns, 
etc; see i-Nqhkuva. 

isi-Qikuvana, NV. 4. A short, thick per- 
son or thing. 

uku-Qtla, V. trans. (a) At present used 
by young people for uku-Qdla. (b) To 
flatter. 


, uku-Qila, V. trans. To speak indirectly; 


to cavil, mock, scorn; to hit with words, or 
the elbow, stones, etc. 

i-Qtila, NV. 2. A small round button. 

i-Qula, N. 2. A well of water, cistern. 

i-Qula, NV. 2. (a) A leg of game (the 
part above the knee), which is divided in 
hunting. (b) A suppurating swelling. 

in-Qtla, V. 3. Windpipe; see i-Nqtla. 

isi-Qula, NV. 4. The calf of the leg; fig. 
a strong, boasting man, like Goliath. 

i-Qtlaqosha, NV. 2. A small button with 
a flat base and round or conical top; half 
round, concave. 

uku-Qulaté, V. intrans. 
mouth full. 

uku-Qulaquleka, I/ntens.-stat. form. To 
be in consternation; not to know where to 
go to. 

—Qulaqulela, V. intrans. To be in a 
dilemma, difficulty; not to know what 
to do. 

—Quleka, Stat. form. To be alarmed, 
perplexed, at a loss what to do; to gotoa 
place for some purpose and not to succeed. 
Em. to salute equals. 

—Qulela, Rel. form. To go off from the 
way; to turn aside. 

um-Qtili, NV. 1. (from uku-Qtla). A 
critic ; one who cavils, speaks sarcastically. 

um-Qtlo, NV. 6. Button. 

um-Qulu, NV. 6. A heap, mass, package, 
bundle, roll, bale of things; a bulky 
thing of along shape ; a volume (of books, 
clouds); a blanket or map rolled up. Ady. 
round (stone, chapiter): umgqulu welifu 
and woml:lo, pillar of cloud and of fire. 

isi-Quluba, The calf of the leg, etc.; 
=isi-Qula, 


To have the 


QU 
uku-Qulula, V. trans. To strip off; to 
shell, husk. 

ukuti-Qululu, V. intrans. To be well 
equipped (with clothes) ; to be outfitted. 

uku-Qulunga, V. trans. To fold, coil, 
roll or tie up a thing for the purpose of 
hiding it. 

—Qulungana, Recip.form. To heal up: i7- 
xeba liqulungene, the wound is healed up 
imperfectly. 

uku-Qulunga, V. trans. To make tidy 
by combing the hair, etc. 

—Qulunqeka, Stat. form. To be in a 
tidy state. 

—Quluqulunga, Intens. form. To make 
proper or tidy to the utmost. 

uku-Qulusa, V.tvans. To bend the head 
to the ground and put forth the posteriors 
instead of the face, pretending by this 
position not to see or look at. 

isi-Qima, NV. 4. A small bundle which 
can be carried in the hand; a heap of 
grain; tstgima senxdwa, a sack partly 
filled; a bunch of grass, herbs, flowers. 
dimin. tsi-Qunyana. 

uku-Qiima, V. intrans. To rise (smoke, 
dust) in columns or masses ; to emit smoke; 
umsonto ogumayo, a smoking wick; um- 
lilo uyagima, the fire is smoking, #.e. is a- 
light. 

—Qtumisa, Caus. form. To raise col- 
umns of smoke or vapour ; to fumigate ; to 
burn incense. 

—Qtimisela, Caus.-rel. form. To burn 
incense to or for: bagu&misela kwisttixo, 
they burn incense to the idols. 

isi-Qt:miso, V. 4. Anything that is burnt, 
as incense. 

isi-Qtmiselo, NV. 4. The vessel in which 
incense is burnt; a censer. 

i-Qtimanoo, N.2. Tributary of the Um- 
gwali river in Tembuland. 

um-Qumaswele, V.4. Olea foveolata E.M. 

uku-Qumba, V. intrans. To swell out, as 
a bud on a tree; to swell up from flatu- 
lency; fig. to swell with anger; to be 
angry, wroth, sulky, grumpy: uqumbile 
yena, he is angry. 

—Qumbéla, Rel. form. To swell, blow 
up; to have a big belly: ndiqunjelwe, I 
have eaten so much that I am distended 
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and cannot breathe ; istsu stqgumbéle, the 
belly is full of wind; fig. to be angry with 
or on account of : zingamqumbéli umsal- 
wana wenu, be ye not angry with your 
brother. 

—Qtimbélana, Recip. form. To be angry 
with each other. 

—Qumbisa, Caus. form. To cause to swell, 
bud; to heap; fig. to affront, make 


angry. 

—Qumbiseka, Caus.-stat. form. To be 
roused to anger. 

um-Qumba, JN. 6. 
Qungu. 

i-Qumbi, V.2. A bud; used of growing 
crops just before coming into ear. 

ing-Qumbi XN. 3. One who is constantly 
angry ;=in-Gqumbi. 

ing-Qumbd, NV. 3. Anger, wrath, sulki- 
ness ;=in-Gqumbd, 

i-Qumbt, NV. 2. Em. 

u-Qumbt, JN. 5. 
of cattle. 

u-Qumbht, XN. prop. A village and divi- 
sion of East Griqualand. 

uku-Qiimka, V. intrans. (tribal). To 
burst open, as a ball or bladder, or as an 
egg in falling ; to be dashed to pieces ;= 
uku-Tyumka. 

u-Qume, N. 1. Hippobromus alata, E & Z. 

uku-Qumnggqa, V. trans. To eat always, 
only: bagumnggana nombéna, they eat 
only maize (without changing the food). 

uku-Qumpula, V. trans. To pinch. 

in-Qumgqumbana, N. 3. Little wagon 
working in the mines. 

i-Qumfa, NV. 2. (a) Red clay finely 
ground. (b) N. prop. Right tributary of 
the Kei river, the town and division of 
Komgha which took its name from the red 
clay mines in that neigbourhood. 

i-Qumfru, XN. 2. Council, board, commis- 
sion; private meeting; one who knows 
secrets which others do not know, a coun- 
cillor. 

uku-Qumsa, V. trans. To crush any 
hard substance ,;=uku-Tyumza. 

i-Qumza, NV. 2. A kind of gardenia. 

i-Qunde, N. 2. A kind of long grass. 

uku-Qunga, V. trans. To disturb water; 
to pour milk and water together, 


Tall grass ;=um- 


} Thegreat intestine 





QU 
—Qungaqunga, ZIntens. form. To stir 


up, incite, make an uproar. 
i-Qungequ, N. 2. ‘The largest kind of 
lizard known. 


ukuti-Qungqululu ; 
uku-Qungquluza, ’ } V. intrans. To 


lie flat, stretched out, exposed, stark naked. 

isi-Qungquluza, N. 4. One who lies ex- 
posed, stark naked, dead. 

uku-Qungquta, V. trans. To beat with 
a stick ; thrash out the ears of Kaffircorn. 

um-Qungu, V.6. Andropogon; a gigan- 
tic grass; Du. Tambuki-gras. 

i-Qiinguwe, N.2. Rhus lancea. Du. Ka- 
roobosch. 

ama-Qungwane, P!. only. N. 2. People 
without aking ; drones: tnyost stdle ama- 
gungwane, the bees have killed the drones. 

i-Qunube, NV. 2. Bramble. 

isi-Qunube, NV. 4. Place covered with 
brambles. 

uku-Qtinusza, V. trans. To break off 
little bits (earth) ; fig. bayaqunusa esinge- 
stint, they speak broken English. 

—Qinuzeka, Stat. form. To be brittle, 
broken. 

i-Qunxe, N. prop. HI. Thomas river, 
right tributary of the Kei river ;=i-Tunxe. 

u-Qunyo, VV. 5. The keeping for one’s 
self the birds hunted by children about 
sunset. 

uku-Qupa, V. intrans. To take short 
steps; fig. to do a thing hurriedly; to 
shorten a narrative or speech. 

isi-Qupé, NV. 4. A small portion of time. 
Adv, ngesiqupeé, in a short time, in a mo- 
ment. 

uku-Qiiga, V. trans. To batter; to scrape 
off the plaster from a wall. 

—Qiqéka, Stat. form. To fall off (plaster 
from a wall). 

uku-Qiqa, V. tztrans. ‘To trot (horse). 

—Qlhqdka, Stat. form. The going away 
and coming back; ukugugeka kwenkwe- 
nkwesi, the gradual disappearance of the 
stars in the morning. 

—Qigqisa, Caus. form. To make or cause 
to trot. 

uku-Quga, V. 
place. 

—Qudela, Rel. form. To go often, fre- 

3 V 


intrans. ‘To go often toa 
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quently for the same purpose, backward 
and forward with one object in view; to 
take pains, strive, labour for one object. 

u-Quqabana, N.5. Small group of child- 
ren. 

isi-Quqo ;=isi-Qoqo. 

isi-Qtqd, N. 4. The skin of a mole used 
for wiping off sweat or red clay. 

um-Ququ, WN. 6. Chaff; any husk or 
capsule of grain, etc. 

uku-Ququbala. V. intrans. To lie down 
indolently, carelessly, as one indifferent to 
danger near at hand ; to gather the person 
up, as for sleep, or as indifferent to pass- 
ing events; to stay, sojourn. 

uku-Ququla, V. trans. Em. To throw 
down, etc. ;=uku-Qukula. 

i-Ququluta, V.2. A very poor, destitute, 
useless person. 

i-Ququlutazana, N. 2. 
titute, useless woman. 

i-Ququlusana, N. 2. <A_ small, short, 
stumpy’ person or animal; a little, ugly 
man ; one of the commonalty. 

uku-Qiqtmba, V. intrans. To make a 
report, crackle as fire; of flakes, to dart 
forth ; to crack. 

—Qiqitmbisa, Caus. form. To cause a 
sound, noise as the crackling of fire. 

u-Qiqtime, V.5. Em. The middle finger. 

i-Qiqitye, V.2. A knot, knob, lump;= 
i-Qubu. 

uku-Ququza, V. intrans. To move about 
quickly, as a dog or kitten in play. 

—Ququsela, Rel. form. To be constantly 
on the move for a thing. 

ukuti-Qisa, Em. To rush among, etc.; 
=ukuti-Qasa. 

uku-Qusha, JV. trans. To beat down or 
away, as in making a path ; to keep down, 
away from ; to secrete, efface, remove any 
marks from the surface of a book or table; 
to rub out so as to render illegible; cf 
uku-Gusha. 

uku-Qissheka, 

ukuti-Qishe, 
meaning. To hide among or under; to 
cover so as to escape observation: yigi- 
sheke encént, thrust it under the grass; 
uyasigusheka, he hides himself. 

isi-Qushulu, NV. 4. A bundle. 


A very poor, des- 


} stat. form. with trans. 


QU 
uku-Qita, V. trans. 


hands to receive punishment, as a boy at 
school. 

—Qitisa, Caus. form. To cause a boy to 
hold out his hand for punishment. 

uku-Qiitaé, V. trans. To close the mouth 
that what is eaten may not come out. 

—Qitéla, Rel. form. To have or keep 
things for one’s self; to keep secret. 

uku-Quta, V. intrans. Em. To strike 
hard; to blow hard, as a wind steadily 
from one point of the compass, as a strong 
breeze. 

—Qutela, Rel. form. Em. To blow strong, 
with power: umoya uyaqutela, the wind is 
blowing hard; to roar;=uku-Qwitela. 

uku-Qutsuba, V. intrans. To canter 
slowly, used of a lazy horse. 

i-Qutt, NV. 2. used as Adj. Inkabi equti, 
an ox with horns turned inwards. 

i-Qutliba, NV. 2. Tributary of the Xuka 
river. 

i-Quthkasi, NV. 2. 
inwards. 

uku-Qutiima, V. intrans. To lie down; 
to sleep; cf. uku-Butima. 

uku-Quva, V.tntrans. To bud, as the buds 
of leaves in bursting: smtti setgala uku- 
guva, the trees have begun to bud; to 
curl (hair, cabbage) : into equo:leyo, any 
thing with a convex or rounded surface 
like a bud. 

—Quvisa, Caus. form. To make curls, etc. 

i-Qiva, V.2. Kind of plant. 

i-Quvi, NV. 2. A bud; stiff curl of hair; 
any small protuberance. 

uku-Qtisuka, V. intrans. To burst out 
(into laughter) ; to break off or out, #.e. to 
go away or go home; fig. to die. 

—Qhrula, V. trans. To wrench, twist off 
(a branch of a tree) ; to pull out with a jerk. 

ukuti-Qwa, V. intrans. To stretch forth, 
sitright up: s¢t@-qwa intamo, they stretch- 
ed out or forth the neck. 

ukuti-Qwa, used as Adv. Exactly, alike: 
tmhlope qwa, it is quite white. 

ili-Qwa, N. 2. Cold rain with sleet; ice. 

ukuti-Qwaba, Em. used as Adv.=Qwa: 
bahlanu qwaba, altogether five, no more.- 

uku-Qwaba, V. intrans. Em. To clap 
hands, flap wings. 


Cow with horns turned 
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bamqwabela tsandla, they applauded him 
by clapping their hands. 

um-Qwabulo, N.1. The name of a kind of 
sea-urchin; fig. a person without eyebrows. 

ukuti-Qwaka, V. intrans. To strike an 
effectual, sudden blow for the purpose of 
felling to the ground and killing: ndamti- 
qgwaka, | struck him down; ndatiwa-qwaka 
butdngo, sleep overpowered me. 

—Qwakanisa, fecip.-caus. form. To 
make a rugged thing even; to beat clods of 
earth to pieces; to harrow. 

isi-Qwakaniso, NV. 4. A harrow, garden- 
rake. 

isi-Qwala, NV. 4. A lame person, cripple, 
(see uku-Qwialela). 

uku-Qwilasela, V. intrans. To look 
often intently at, or give attention to a dis- 
tant object ; to observe, perceive. 

uku-Qwilela, V. intrans. To be, become, 
or go lame; fig. to become childless : 
lomfast uqwalelwe, this woman's children 
all die. 

—Qwilisa, V. trans. To abuse. 

isi-Qwana, NV. 4. A crowd of women. 

ukuti-Qwandilili, To have pimples, etc. ; 
=ukuti-Qondulula. 

isi-Qwane, NV. 4. Protea, the sugar bush. 
Du. zuikerbosch; tstqgwane sehlati, Myr- 
sine melanophleos, B. R., Cape beech. 

in-Qwangi, N. 3. Yellow bird with black 
breast, Telephonus bacbakiri; Du. koko- 
vic. 

(The male and female birds call and answer 


saying tyelele, qeangi/ g.g.g., C.0.c. The an- 
swer being a musical fifth lower than the call]. 


i-Qwaninga, N. prop. Tributary of the 
Qota river in Gcalekaland. 

i-Qwaninge, NV. 2. Kind of root eaten at 
the death of a person to ward off death. 

i-Qwange, NV. 2. Hoarfrost. 

uku-Qwanta, V. tntrans. To be in a 
state of fear from being bullied or brow- 
beaten ; to tell the truth after being pressed 
or severely examined. 

—Qwantisa, Caus. form. To browbeat, 
scold; to make one dispirited ; to quite 
stupefy him. 

i-Qwanti, N. 2. Tributary of the Kei 
river in the division of Stutterheim. 


uku-Qwaqwada, V. trans. Em. To beat 
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a calf gently to make it go the proper way ; 
fig. to pat, to tap a child a little on the 
head to make it attentive; to urge on. 

in-Qwaqwadi, N. 2. An animal suppos- 
ed to have all the beautiful colours under 
heaven. 

um-Qwaqwana, WN. 6. Clerodendron 
glabrum, Sond. 

uku-Qwiqwiza, V. intrans. To clap 
with the hands. 

ukuti-Qwata, V.intrans. To break. 

i-Qwata, NV. 2. (a) The Quagga, Equus 
Quagga. (b) Small bird marked like a 
Zebra. (c) A striped fish. 

isi-Qwashumbé, NV. 4. Wild turnip; fig. 
a corpulent person. 

um-Qwashu, XN. 6. Sideroxylon inerme, 
milkwood, used for gall sickness. 

ama-Qwati, NV. prop. A Tembu clan, said 
to be not Tembu originally, but Xesibe. 

isi-Qwati, NV. 4. Any decomposed, mouldy 
or rotten substance; rust in corn; putrid- 
ity, rottenness. 

uku-Qwattlela, V. trans. To pull out 
or off (grass) with the hand; fig. to pre- 
pare for; to preface; =uku-Tshayelela. 

uku-Qwaya, V.intrans. Em. To aim at, 
or bring in forcibly strife and quarrelling ; 
=Xiaya. 

uku-Qwayinga, V.intrans. To look with 
wanton eyes; to be proud. 

isi-Qwayi, N. 4. A little stick carried in 
the hand. 

uku-Qwayita, V. trans. To dry (meat, 
pumpkin, fruit). 

um-Qwayito, NV. 6. Dried meat, pump- 
kin, fruit. 

ukuti-Qwé, used in the Recip. form. Si- 
tene-qwé naye, we are in constant compan- 
ionship with him. 

uku-Qweba, V. trans. pass. qwetywa, 
To accumulate property; to lay in store. 

—Qwebela, Rel. form. To provide for, 
lay up for a special purpose: ningasiqwe- 
beli ubutyebi, lay not up for yourselves 
treasures. 

ing-Qwebo, N. 3. Stores, earnings, pro- 
fits which have been laid up. 

i-Qweba, N.2. A good plan, project. 

uku-Qwebeda, V. iztrans. To push on; 
to gallop ;=uku-Pila. 


—Qwebedeka, Stat. form. To be thrown 
back, overpowered, vanquished, conquer- 
ed. Adj. Hard, dry (ground). 

—Qwebedisa, Caus. form. To drive back, 
as one bullock another, one enemy another. 

i-Qwebeda, V. 2. A hard, severe person. 

um-Qwebedu, N. 6. Hard, dry, barren, 
sterile land; fig. defeat, discomfiture, fury : 
thashe lense umqwebedu, the horse ran 
furiously so that it could not be found. 

ukuti-Qwé ;=uku-Qwéla. 

i-Qwebeqwebe, N. prop. Tributary of 
the Qitsi river in Tembuland; the Main 
mission station. 

um-Qwehle, V.6. Eckebergia Meyeri, Pr. 

uku-Qwéla, V. trans. To empty a cook- 
ingpot or beerpot or vessel of its contents 
so that nothing remains; fig. to abstain 
totally from liquor; to fully finish or ac- 
complish any purpose or undertaking, 
(usually applied to the confiscating of 
cattle, so that none is left): dasiqwelile 
inkomo, they confiscated all the cattle; to 
strike down at once ; to overpower, conquer, 
destroy, ruin. Adv. Wholly, totally. 

i-Qwela, NV. 2. Rhus lancea, Du. Karree 
hout. 

ama-Qwelana, N. prop. The Nama or 
Namagqwa tribe. 

u-Qwelo, V.5. Conquest, victory. 

ukuti-Qwele, V. intrans. To spread 
widely (itching etc,): tgénga lite-qwele 
eluswint, the leprosy broke out in the skin. 

uku-Qwemema, V. intrans. To evade, 
escape. 

uku-Qwémesha, V. intrans. To tie up; 
fig. to keep back, not to speak out at once. 

u-Qwemeshs, WV. Wr 6. } A girdle of thongs 
covered with small brass rings worn round 
the loins; pl. ingqwemesha. 

uku-Qwenga, V.tvans. Torend in pieces ; 
to tear like a beast of prey; to rip up the 
belly ; to wound ; to be dangerous ; fig. to 
open a space amongst a group or crowd of 
people. 

ing-Qwenga, NV. 3. One who makes void 
all objections and arguments by his elo- 
quence, and persists in doing what he 
pleases: ingqwenga yabatetélelt, a first- 
rate advocate or defender. 
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isi-Qwenga, N. 4 A piece or part torn 
off ; shred, rag; piece of land; dimin. 1s:- 
Qwentshana. 

ukuti-Qwenge, V.intrans. To separate, 
rush asunder, as sheep when a dog gets 
among them. 

i-Qwenxuta, XN. prop. HI. A river running 
into the sea about 12 miles west of the Kei 
river ;—i-Kwenxuta. 

isi-Qweqwe, NV. 4. (a) An ornamental 
bead worn on the forehead, a frontlet be- 
tween the eyes. (b) Any dense mass, 
either cf living creatures or inanimate 
‘objects, as a swarm of locusts or a dense 
forest. 

u-Qweqwe, N.5. An outer shell or crust, 
as a book-cover, crust of bread, bark, scab, 
scurf. 

uku-Qweqweda, V. intrans. To strike 
the hard ground and rebound from it. 

—Qweqwedisa, Caus. form. To drag 
away or along, as a dead dog is dragged 
away. 

uku-Qweqwema, V. intrans. To pass 
at a distance, as one who is frightened or 
guilty. 

uku-Qwésza, V. trans. To try to tum a 
big thing through a small space. 

uku-Qwésha, V. intrans. To abscond, 
elope, run away, go away clandestinely ; 
applied to cattle, etc., which run back to 
the place whence they came. 

i-Qwésha, NV. 2. HI. for horse. 

ing-Qwesha, NV. 3. One who raises strife 
in a discussion by his lies. 


ert } V. trans. To draw out 
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athorn ; fig. to call aside privately ; to give 
a hint about what happens near by. 

in-Qweta, V. 3. Incompleteness. 

ukuti-Qwi, V. ttrans. To fall suddenly 
dowr from a blow, stroke, sickness or death, 
so that life appears to be extinct: watt- 
gwi siduli, he swooned as in a fit. V. 
trans. to strike down ; to kill. 

ukuti-Qwi, V. intrans. To break suddenly. 

uku-Qwintela, V. intrans. To eat like a 
child; to spill food. V. trans. To break 
off fruit. Em. to cut off maize. 

i-Qwili, NV. 3. Alepidea amatymbica, E. 
and Z., sweet rush, Du. kalmus, used for 
stomach disorders. 

ukuti-Qwi-qwi, V. intrans. To fall in 
war on both sides. V. trans. To kill one 
quickly like a dog. 

uku-Qwisha,—uku-Jaduka, To have 
an eruption on the skin, etc.; hence, to 
scratch as when the body itches. 

ing-Qwisha,=—in-Jaduko, and in-Jadu- 
lo, Eruption on the skin. 

uku-Qwita, V. trans. To strike fire with 
flint and steel, or with matches; to strike 
a man, push him away with the foot. 

—Qwitéla, Rel. form. To strike up or for: 
qgwitéla umlilo, strike a light for; to whirl 
round: umoya uyaqwitela, the wind is 
whirling round. 

u-Qwitéla, NV. 5. Whirlwind, tempest, 
hurricane. 

ukuti-Qwiti, ‘To fall, etc.=ukuti-Qwi. 

ukuti-Qwizi, V. trans. To give a proper 
explanation; to make a point clear; to 
cut it short. 


R 


R is used for five sounds : 
1. For the English sound of » which 
occurs only in foreign words. 
2. For the sound of cA in loch (Scotch) org 
in geven (Dutch) ; sta+u, mercy. 
3. For a stronger and more guttural ch, 
marked in the same way: #ola, draw out. 
4. For arattling, guttural sound, partaking 


of the nature of a click, produced far 
back in the throat by narrowing it and 
forcibly emitting the breath, marked by 
a dot over the #, as: tratsht, pride; 
rola, carve out. 

5. There is an *# still stronger than the # 
under 4. of the nature of a strong click: 
t-Rangga. 
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Ra, Enclitic affixed to nouns and adjec- 
tives, denoting (a) a lower degree of a 
quality: bomvu, red; bomvuta, reddish; 
ubutongo, sleep; ubutingora, drowsiness. 

(b) General resemblance or likeness: 
ubukost, chieftainship; ubukostha, what 
partakes of the nature of the chieftainship, 
or is a sort of it. 

Ra! Interjec. denoting disgust. 

uku-Rabalaza, V. intrans. To run, 
hasten, hurry: warabalasa pésu kwaké, he 
ran him down (in speaking or disputing), 
t.e. he gave him no time to speak. 

ukuti-Rabataba, V. intrans. To make 
a creaking noise like new boots in wearing. 

uku-Rabasa, V. intrans. To speak to no 
purpose; to speak lies, falsehood. 

isi-Rabaso, N. 4. Chattering, prating ; 
tales, fibs. 

Rabaxa, Adj. and Adv. Rough, coarse 
(sack) ; fig. unpolished, clownish: wateta 
tabaxa, he spoke coarsely, rudely (at 
drinking bouts); wandipata tabaxa, he 
treated me harshly; wapila +abaxa, he 
led a rough life. 

uku-Rabayiya, V. trans. To degrade 
oneself by rudeness. 

uku-Rabaga ;—ukuti-Rabataba. 

i-Rabilla, NV. prop. Left tributary of the 
Keiskamma river. 

uku-Rabila, V. trans. To sip, taste, of 
anything. 

—Rabtilisana, Caus.-recip. form. To give 
to sip to one another. Em. uku-Ptiza. 

uku-Raca, To walk ;=uku-Hamba. 

uku-Racaza, V. intrans. To rustle softly ; 
uku-Rashaza. | 

i-Racazo, N. 2. Noise, rustling ;=i-Ra- 
shazo. 


uxuth Beda, } V. intrans. To kick up, 


as a horse; to run away. 

i-Rafu, NV. 3. Tax, tribute, from the Du. 
opgaaf. 

ubu-Rafutafu, V.7. Lies. 

um-Raji, V.6. A very old woollen blanket. 

uku-Rala, V. tntrans. To be inflamed; 
fig. to get angry. 

—Ralela, Rel. form. To strongly desire ; 
to covet; to be angry on account of. 

u-Ralo, NV. 5. <A strong desire. 
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ukuti-Ralakaga, V. intrans. Em. To 
appear suddenly, etc. ;=uku-Relekeqe. 

i-Ralanqe, N. 2.  Preconcerted, secret 
plan; machination, trick, artifice, clandes- 
tine practice ;=i-Yelenqge. 

uku-Ralatala, V. intrans. To become 
ripe, light red. 

i-Ralara, N. 2. used as Adj. 
with white. 

i-Ralarakazi, NV. 2. Cow with a white 
throat; elibomvu, red cow with white 
throat; elimnyama, black cow with white 
throat. 

uku-Ralaruma, V. intrans. Tobe fierce; 
to rage with anger. 

—Ralatumisa, Caus. form. 
fierce; to cause raging. 

isi-Ralarume, N.4. A fierce, wrathful man. 

ubu- e, N. 7. Fierceness, rage. 

u-Ralo, A strong desire, see uku-Rala. 

um-Ralo, N.6. HI. for um-Dudo. 

ubu-Ralutya, V.7. Indecorous conduct ; 
=ubu-Reletywa. 

isi-Rama, NV. 4. Dry excrement or a dirty 
stain on a garment. 

i-Ramba, N.2. Spec. of snake, the puff- 
adder; tvamba lamatye, mountain adder. 

uku-Ramecela, and Ramneela, V. trans. 
To eat or drink in a slovenly manner; to 
lap water, as a dog; to spill food. 

i-Ramiti, NV. 2. Coarse and rank tobacco. 

i-Ramnowa, NV. 2. A beast of prey; a 
wild beast, a dangerous animal. 

i-Ramnco, N. 2. A voracious person; a 
glutton. 

ubu-Ramnoco, N. 7. Gluttony, brutishness, 
bestial behaviour. 

i-Ramta, N. prop. Tributary of the 
Bashee river in Gcalekaland. 

Ramtam, Adj. Tender; of good, sweet 
taste: intsenge 1?am*am, the roots of the 
um-Senge are palatable ; dim. #am*amana, 
fresh, tender, (applied to children). 

uku-Ramszela, V. intrans. To make a 
noise like a pig in eating. 

uku-Rana, V. intrans. To suspect, mis- 
trust ; to have suspicion of another man’s 
guilt. 

—Ranola, Rel. form. To suspect a certain 
person: ndtyamtanela u-Fames, I sus- 


pect James. 


Brown 


To make 
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—Raneleka, Rel.-stat. form. To be sus- 
pected ; to be in such circumstances, or to 
act in such a way as to cause suspicion. 

isi-Rano, N. 4. 

u-Rano, N. 5. 

ama- na, NV. 2. Pl. only. Em. Nose: 
uteta ngamatanana, to speak through the 
nose. 

i-Rangatanga, N. 2. Pl. only. To be of 
different colours; speckled, spotted, etc. ; 
inkwenkwest sibeté tsulu laba ngamata- 
ngatanga,the heaven is spangled with stars. 

isi Rangatanga, N. 4. Em. A half-silly 
person. 

ubu-Rangatanga, V.7. Em. Silliness. 

uku-Rangazela, V. intrans. Em. To act 
like a stupid, silly person. 

uku-Rangaszela, (7 5.) V. intrans. To 
make a noise like the burning fire; or a 
rustling noise like that of thunder. 

isi-Rangula, N. 4. Great wrath, bitterness. 

i-Rangga, (7 5.) N.2. HI. for brandy or 
‘‘ Cape smoke.” 

i-Rangxatoti, (75.) N.2. A swelling on 
the feet. . 

u-Ranisi, NV. 1. pl. o and isi. The domes- 
tic goose, (fr. the Du. gans). 

isi-Rano, Suspicion ; see uku-Rana. 

uku-Ranuga, V. intrans. To go on the 
tramp seeking work; others: Ranuka. 

—Ranugela, Rel. form. To arrive at a 
certain place in search of employment. 

i-Ranuga, NV. 2. A servant who comes 
from a distance, having worked among the 
farmers; a foreign servant who seeks for 
work; ema-Ramgent, at the Inyati or 
Schietfontein in Carnarvon division, where 
Kaffirs settled about 50 years ago to avoid 
war with the colonists. 

ubu-Ranuga, J. 7. Strangeness, foreign- 
ness. 

ukuti-Rapa, V. trans. To spill over in 
small quantities. 

uku-Rapa, V. intrans. To throw (water) 
into the mouth ; to lap. 

— ela, Rel. form. 

Ropes: Rel 2. form. } To throw or 
splash water with the hand against another 
in bathing ; to splash into clay; to squirt 
at with water ; to dash against a ship or the 
shore. 


} Suspicion, surmise of evil. 
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uku-Rapaka ;—ukuti-Rapa. 

uku-Rapazela, V. trans. To spill over 
on a person. 

uku-Rapula, V. tvans. Toscratch, scrape. 

uku-Raqga, V. trans. To do work round 
about an object: ndide ndimbe udiwutage 
umti, till I shall dig round about the tree ; 
fig. to surround, encircle in apprehending 
a thief. 

Raga and Raqataga, Adj. Tattered, 
ragged, disorderly; to become low in 
circumstances. 

i-Raqasi, NV. 2. A disorderly person. 

uku-Raqgasa, V.intrans. To be careless, 
negligent, rough, rude, disorderly ; to be- 
come low in circumstances. 

uku-Rata, V. intrans. To joke. 

ubu-Rata, V.7. Joking. Phr. yidl’ ubu- 
tata, make a joke. 

Rata, Adj. Bitter: amansi atara, bitter 
water. 

ubu-Rata, NV. 7. Bitterness; fig. sorrow 
and heaviness of soul. 

u-Rakabe, V. prop. The father of Gaika 
and Ndlambe. 

ama-Ratabe, N. prop. Son of the Xosa 
chief Palo, grandfather of Gaika and 
father of Ndlambe. 

uku-Ratazela, V. intrans. To burn with 
crackling (fire); to make a noise. 

uku-Ratiya, V. trans. To re-forge a spear; 
fig. to renew, revive ;=uku-Hlasiya. 

uku-Rasa, V. trans. To make a silly noise ; 
from the Du. razen. ~ 

i-Rashalala, V.2. A scabby disease much 
like measles. 

uku-Rashatasha, V. intrans. To rustle, 
clink, clatter. 

ubu-Rashatasha, NV. 7. The (rustling) 
remnants of corn in a bag. 

uku-Rashasza, To rustle ;=uku-Rasha- 
rasha. 

i-Rashazo, NV. 2. Rustling. 

i-Rasi, N. 3. Barley, fr. Du. gaarst ; 
others, i-Balasi. 

i-Rasowa, N. 2. One clad in different 
colours ; a dandy ;=i-Cocombéla. 

uku-Ratsha, V. intrans. To be proud, 
haughty, supercilious ; to boast. 

i-Ratsha, N.2. A proud, vain person; a 
fool. 
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isi-Ratshana, NV. 4. A little brown bird; 
Du. dagbreker. 

i-Ratshi, V.2. Pride, haughtiness.  . 

ukuti-Ratya, V.intrans. To grow dusky, 
become twilight. 

uku-Ratyaza, V. trans. To splash water 
in throwing it from a vessel. 

uku-Ratyela, To compete for a wife by 
giving more lobola-cattle than the other 
young man who is wanting her; to make 
preparatory arrangements for marriage. 

uku-Ratyula, V.intrans. To be restless 
sO as not to remain in one place, but 
wander about from place to place, or 
house to house; to gad or rove idly, with- 
out any fixed purpose. 

i-Ratyutatyu, NV. 2. 
settled abode. 

i-Rau, NV.2. (a) A nettle (Urtica urens), 
used as medicine for wounds, sores and 
sore eyes ; fig. an angry, ardent, wrathful, 
passionate person ; one who is mettlesome 
like a young horse. (b) A new beginner, 
a novice who has not yet been taught 
(servant, ox). (c) A brown species of 
monkey. (d) A description of ear-bead. 

ubu-Rau, NV. 7. New beginning, ardour, 
mettlesomeness. 


Rauka, V. 


One who has no 


uku- tntrans. 
with fire, as hair. 

—Raula, V. trans. To singe: taula inku- 
ku, singe the fowl. 

uku-Raula, V. trans. To surround, com- 
pass, encircle, as a place besieged in 
war: impi yabataula abantu, the enemy 
surrounded the people. 

—Raulela, Rel. form. To surround a cer- 
tain place from far; to surprise, attack. 

isi-Rautau, A kind of buzzard ;=is-Anxa, 

i-Rauti, NV. 3. Gold (fr. the Du. goud) ; 
e-Rautin:, in or at the Goldfields. 

uku-Rauza, V. intrans. To creak: isthla- 
ngu siya?ausa, the shoes creak. 

uku-Rauzela, V. sntrans. To burn; to 
smart with a burning sensation: ¢stsu st- 
yatausela, to have heartburn ; tpepile tya- 
vausela, the pepper burns; tyesa liyatau- 
sela, the medicine is sharp, burning. 

—Rauzelela, Rel. form. To sting, cause 
a burning sensation: thau liyandthause- 
lela, the nettle is stinging me; ukutya 


To be singed 
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kuyanditauselela, the food is burning me 
(in the throat). 

uku-Raxa, V. intrans. To be stifled or 
choked (by any liquid, such as water, as 
a person when drowned) ; fig. to chat, joke. 

um- » N.6. The small apron or cover 
for the female parts. 

uku-Raya, V. trans. pass. fayiwa. To 
crush, grind coarsely ; to parch, as peas on 
the fire. 

—Rayeka, Stat. form. To be crushed, 
coarse; to be crushable. 

um-Rayi, NV. 6. A crusher or one who 
crushes anything. 

um-Rayo, N. 6. Crushed maize. 

ubu-Razala, N. 7. Freshness, activity, 
sharpness. 

uku-Ragsuka, V. intrans. To be torn, 
rent asunder: tngubo yaké thasuktle, his 
garment is torn. 

uku-Ragula, V. trans. To tear, rend: 
ungarasul: ingubo yakd, do not tear. your 
garment. 

ukuti-Re, V. intrans. To be known by 
rumour or report. 

ama;Re, nC a Pl. only. } Noise, heard 
from a distance; rumour, report: ndive 
amate ngaye, 1 have heard rumours re- 
garding him. 

ukuti-Re, V. intrans. To be open, not 
covered, as the naked arm; or as at day- 
break. 

uku-Reba, V. trans. 
calumniate ;=Hleba. 

u-Rebe, V.1. Shark. 

uku-Rela, V. intrans. To be in a line. 
HI. for to dig or hoe. 

—Relisa, Caus. form. To put in line. HI. 
for ploughing or hoeing. 

i-Rele, NV. 2. A short-handled assegai used 
in hand to hand conflict as a stabbing 
spear; commonly used for sword. 

ukuti-Relekeqe, V. ixtrans. To appear 
suddenly on the opposite side of a river, or 
at some open space in a thicket. 

i-Relenqe,=—i-Ralanqge, Secret plan, etc. 

Reletele, Adj. Of flimsy texture as gauze, 
muslin ; a veil, through which the light 
can be seen; transparent: ingubo efele- 
?ele, gauze or a light garment. 


Em. To backbite, 
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uku-Reletya, V. intrans. To conduct a 
shameful, debauched, dissolute, lascivious 
life. 

i-Reletya, V. 2. A lascivious, dissolute 
man ; treletyakast, a dissolute, lascivious 
woman. 

ubu-Reletyo and ubu-Reletywa, JN. 7. 
Shameful, indecorous conduct; carnality, 
lasciviousness; a breach of all decorum. 

uku-Renga, V. trans. To make private 
matter public. 

uku-Rengqa, V. trans. To cut down 
(grass, corn). 

i-Rengqa, N. 2. A reaping hook, sickle. 

uku-Renya, V. trans. To gnaw like a 
dog; lam*enya tpango, hunger gnawed 
his vitals. 

—Renyana, Recip. form. To gnaw at or 
bite each other. 

uku-Reqa, V. trans. To saw; to hack 
with a knife; to cut off. V. tntrans. 
to get or run away, as a dog which had 
been tied up; fig. to fall away, lose char- 
acter; to desert a chief; to apostatise and 
return to heathenism. 

isi-Reqo, XN. 4 

u-Regqo, X. 5. 
defection, revolt, apostasy. 

uku-Reqeza, V. intrans. To make a 
rattling noise by striking a piece of wood 
or tin with a stick. 

i-Retete, NV. 2. Flying report; indistinct 
intimation of an occurrence. 

ukuti-Retelele, V. intrans. To stand in 
military array. 

uku-Resha, V. trans. To touch softly with 
the finger; to give a secret hint; to draw 
another's attention to a certain thing; to 
insinuate, impute evil conduct to others. 

—Reoshela, Rel. form. To attempt to seize 
or strike but miss aim; ndambeshela kude, 
I missed him in beating. 

i-Reshenga, NV. 2. A hint, allusion. 

isi-Resho, N. 4. Insinuation, imputation. 

i-Reto, N.2. Rumour, report. 

uku-Retula V. trans. To talk, go, work, 
etc., a little here and there, leaving much 
undone; todo a thing superficially, lightly, 
thoughtlessly. 

i-Retutetu, NV. 2. A talkative person 
whose words are not relied upon; pl. 


° } Falling off, desertion, 


. 
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reports, rumours: tndlebe sam singama- 
tetuvetu, sometimes, or partly, I under- 
stand ; sometimes, or partly, not. 
isi-Retyane, NV. 4. Kind of bird. 
iexe, Em. bw. 2. A paramour. 
u-Rexe, NV. 5. (a) Obstruction of urine. 
(b) A sloping, stony place. 
uku-Rexeza, V. intrans. 
adultery. 
ubu-Rexeza, JN. 7. 
u-Rexezo, JX. 5. 
um-Rexezo, J. 6 


i-Rexosi, si. ’ N. t. Pan adulterer; i- and 


um-Rexezikazi, an adulteress. 
i--Reza, Kind of bird. 
uku-Rezula, V. trans. 

wheel against a stone. 
i-Rila, V.2. Adventure. 
uku-Rilika, V. trans. Tobackbite, slander. 


uku-Rina, V. trans. . 
—Rinela, Rel. form. } Hl. To givea dress a 


finished appearance by embroidery; to 
dress finely (the hair); to rub a horse 
well down; lomntu selerinele, that man 
has given his body a glossy appearance 
(by having himself rubbed with red clay 
and fat); fig. to bring small offerings ; to 
slaughter for the zggz#a. 

uku-Rina, V. intrans. To contend, dis- 
pute, fight. 

uku-Rincisa, V. trans. To snare a bird 
in a trap. 

i-Rini, NV. prop. Grahamstown ; locat. e- 


To commit 


Adultery. 


To graze, as a 


ini. 
ama-Rini, NV. 2. Pl. only. The region 
near the head of the windpipe. 
i-Rinitongo, N. 2. That which is dirty, 
besmeared with mud. 
arte rein To catch with a thong or 
lasso; to ensnare. 
i-Rjintyelo, N. 2. 
isi-Rintyelo N. 4. 
lasso, fishing line. 
ukuti-Ripu, 
uku-Ripula, 
to tear open. 
uku-Ritiza, V. intrans. To emit grating 
sounds like a crane; fig. to complain, 
murmur. 


} Snare, noose, loop, 


} V. trans. To cut through ; 
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u-Ritiszo, V.5. Harsh, grating sound. 


uku-Ritisa, V.intrans. To do hastily with- | isi-Ro 


out understanding; to speak or make 
known only a little; to be unintelligible. 

uku-Ritshiza, V. intrans. To creak, as 
new shoes or a new saddle. 

i-Riwa, N. 7. Open field; green, rich 
pasturage. 

uku-Riwula, V. trans. To pounce upon, 
as a hawk; to rob. 

uku-Rixa, V. trans. To cast an aspersion 
on one. 

—Rixana, Recip. form. To have words 
with each other: ba+ixana nam, they had 
words with me; misunderstanding arose 
between us. 

ubu-Rixilili, V. 7. Dirtiness, slovenliness, 
illegibility. 

i-Rixitixi, N.2. A slovenly, dirty place or 
person; rough, grating speech. 

ubu-Rixi N. 7. Grating speech ; 
dirtiness. 

ukuti-Ro, V. intrans. To come, as in a 
line, etc.; used=uku-Rosza; used in a bad 
sense for swearing. 

um-Ro, N. 6. Oriolus larvatus or Oriolus 
Capensis, the yellow spreuw, oriole. 

uku-Roba, V. intrans. To look through 
an opening ; to peep. 

i-Roba, N.2. An orifice, rent, opening, or 
aperture or crevice, as in a roof, wall, 
or rock, through which the light comes in. 

isi-Roba, NV.4. A rent, hole in a garment. 


uku-Roboka . 
ukuti-Robotobo, } V.intrans. To break 


(window, ship). 

i-Robosha, Hl. for i-Bululu, a great 
puff-adder. 

uku-Roboza, V. trans. To burst in (asa 
cask by a person standing on its end ;) fig. 
to chat, babble, tattle. 

uku-Rocosza, V. tntrans. To sound, tinkle 
like a bell; to rattle like the chains and 
ornaments worn in dancing. 

—Rocoszisa, Caus. form. To cause or make 
to sound, rattle, etc. 

i-Rode, N. 2. The plateau between St. 
Mark’s and Kamastone, the same as 
t-Hewn. 


iRcdomaba. » Em. tv. trans. To kill 
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by cutting the throat, (vulgar expression). 

fu, N. 4. Furious: lomntu usthofu, 
this man is a terror to others. 

isi-Rogolo, NV. 4. ‘The redness of the sky, 
or of a face burnt by the sun. Em. That 
which is bitter in drinking, strong in smell. 

uku-Rola, V. trans. and intrans. To 
bring out, draw out to view: tola tele, 
lako, draw your sword; +ola imal: yam, 
bring out, #.e. give me my money ; to lead 
by the hand or a thong: +ola thashe, lead 
the horse ; to lead by motive, induce, move ; 
to drag along: imgubo tyatola, the gar- 
ment trails on the ground ; fig. +ola iqinga, 
give counsel; batola tsisatu, they produc- 
ed their reasons: yttolent / good day ! 

—Roleka, Stat. form. To be drawn out 
(a thong) ; tndlu tholekile, the house is 
drawn asunder, 7.e. is gone to ruin. 

—Rolela, Rel. form. To draw out for: 
nditolele, draw out for me (my money,) 2.e. 
pay me; to draw towards a certain place: 
yttolele emlanjeni, drag it to the river ; 
fig. to retreat in battle. 

i-Rola, N.2. (a) The marrow or substance 
with which an animal’s horn is filled. (b) 
A number of people, a deputation. 

um-Rolo, V.6. (a) A long stick which is 
usually carried bound up with a bundle 
of assegais, used for first defence. (b) 
=um-Rozo, a row of people or buttons; 
stripe of blood, etc.; ugast Lakd limtolo 
yinina ? Thy blood, why is it streaming ? 
(from Nétstkana’s hymn.) 

uku-Rola, V. trans. To carve finely. 

um-Rolo, V.6. A fine carving in wood or 
stone. 

i-Roloma, N.2. The socket of the eye. 

u-Rolonga, 

—Rolonqa, 
a round hole in the ground, or in a pump- 
kin; fig. to bore. 

uku-Roloza, V. trans. To take anything 
out of a bag; fig. to talk in a loose, careless 
manner; to excel in singing. 

uku-Rolosha, V. trans. To put the hand 
under one's garment. 

uku-Roma, V. trans. To slaughter cap- 
tured cattle; fig. to devise, plan, plot. 

uku-Rombdncea, V. trans. To scoop out; 
to eat into the skin, as smallpox or ulcers. 


} V. tvans. To scoop out 











Ro 


uku-Rona, V. intrans. To snore. 

i-Ronono, N. 2. used as Adj. Rough of 
surface: ndilitonono, I have a rough face 
(from smallpox). 

u-Ronxina, NV. 1. Morea polystachys; a 
poisonous lily, called tulp by the Dutch. 

i-Ronya, (r. 5.) N.2. According to Kaffir 
superstition an insect of the beetle-kind 
with long pointed teeth, which creeps into a 
man’s body and causes gripings or colic 
pains by its severe biting. The doctors 
who practise with cow-dung, pretend to 
extract it from the bowels. 

i-Ronye, see i-Runyu. 

uku-Ropa, To get squeamish, etc. ;=uku- 
Kopa. 

uku-Roqa, V. trans. To roast (coffee or 
beans). 

—Rogela, Rel. form. To stir the roasting 
maize in a pan. | 

ukuti-Rogo, V. intrans. used as Ad;. Just 
behind: wasuka +ogo, he went just behind, 
following on one’s heels, regularly, ever, 
always, continually, often:  wati-togo 
ukuba necesina, he often had the fever. 

ukuti-Rogo, V. trans. To drink the last 
drop ; to succeed fully in stopping a run- 
ning beast. 

uku-Rogola, V. trans. To bend or double 
up the person from pain, cold or weakness. 

u-Rogolo, N.5. A person or animal bent 
up with pain. 

i-Roqotoqo, V. 2. A very thin and lean 
person or animal: mass esingamatogo- 
togo, lean-fleshed cows. 

u-Roqgotyeni, NV. 1. Rock lizard, scaly 
with blue head, gecko. 

uku-Rogoza, V. intrans. To make a rat- 
tling noise, etc. ;=Reqeza. 

uku-Roqoza, V.tntrans. Toroam, ramble, 
run about; of children, to go astray. 

uku-Rota, V. intrans. To murmur, com- 
plain ; to bedissatisfied, discontented, angry. 

—Rotisa, Caus. form. To cause dissat- 
isfaction, raise murmuring and complaints. 

—Roftisela, Caus.-rel. form. To satisfy 
one (used ironically). 

isi-Roto, N. 4. Murmur, dissatisfaction, 
censure, reproach. 

uku-Rotonya, V. trans. To clean bones 
by scraping off all the flesh; to cut 


854 


RU 


the flesh out between the ribs; fig. to 
question, examine a person in the most 
searching and minute manner. 

uku-Rosha, V. trans. To excite, incite, 
rouse, impel. 

uku-Rota, V.intrans. To act valiantly ; to 
be brave, courageous. 

i-Roti, N.2. A valiant, courageous, brave 
man; a hero. 

ubu-Roti, V.7. Courage, fortitude, brav- 


ery, heroism. 

isi-Rotoza, N. 4. An inquisitive disposi- 
tion ;=uku-Rana. 

isi-Rovu, V.4. One who eats much. 

uku Box, | } V. tntrans. To move back, 
desist, retreat, recede: amansi atoxile 
emjelweut, the water receded in the 
water-course ;_ used of the cock of a gun, or 
of a coward in war. 

—Roxisa, Caus. form. To draw back, 
cause to retreat, etc. 

i-Roxa, N. 2. The refuse that clogs the 
inside of a pipe. 

ukuti-Roxoxoxoxo, V. intrans. Of a 
dead person, to utter a sound as if coming 
to life again. , 

uku-Roxoza, V. sintrans. To. creak, 
shriek (wagon) ; fig. to show still signs of 
life. 

uku-Roza, V. intrans. To walk ina line 
close to each other, to stand or fall in a 
line; to flow gently, as a stream of water ; 
trickling down a hollow place; of blood, to 
trickle down in a stripe. 

i-Roza, NV. prop. A tributary of the Tsitsa 
river. 

ama-Roza, N. 2. Pl. only. The constella- 
tion of stars called Orion’s belt. 

u-Rozo, XN. 5. 

um-Rozo, N. 6. 
one after another; a row of buttons; fig. 
a gentle trickling of blood by dropping on 
the same place, making a stripe as it flows 
down; see um-Rolo. 

ukuti-Ru, V. intrans. To tell a tissue of 
lies. Adv. Evenly, straight along (in 
ploughing, in sewing; in reading to follow 
the line without missing a word). 

um-Rubu, 4. 6. A musical instrument 
made by bending a piece of stick in a bow- 


ha line of people walking 
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like manner, fastened together by a plaited 
piece of thong or string. The player then 
plays on it by means of a small stick which 
he holds at right angles to the bow-string. 
It is played like a violin. 


veut Rubululu, } V. intrans. ‘To move 
forward on the belly, as a snake; to slip 
along. 

—Rubulusisa, Caus. form. To cause to 
creep; vefl. form: usitubulusisa, he 


moves on the belly, z.e. he creeps like a 
snake. 

i-Rubuxa, N. 2. Pentanisia variabilis, 
medical plant, used for stomach disorders 
and scrofula. 

uku-Rucusza, V. intrans. To sound, asa 
calabash when shaken ; fig. to have sounds 
in the bowels after drinking water. 

uku-Ruda, V. intrans. Em. To be purged, 
have relaxed stools, as in dysentery: 
umntwana uyatuda, the child is purging. 

—Rudisa, Caus. form. Em. To purge, to 
make to purge ; to cause diarrhoea. 

uku-Rudula, V. trans. To drag along 
the ground; to put on the first thatch or 
coating on a Kaffir hut. 


um-Rugwane, N. prop. (a) Caledon 
river. (b) A tributary of the Umtata 
river. 

i-R 


um- ckane, N. 6. } Anything long, 


neck-chain, speech. 

uku-Ruluba, V. intrans. Em.=uku- 
Rubuluza, to crawl on the belly. 

i-Rulubele, NV. 2. Long, tall person. 

u-Rulumente, N. 1. Government, from 
the English Government. 

i-Ruluneli, N. 3. Governor, from the 
English. 

i-Ruluwa, N.3. Gunpowder, from the Du. 

uku-Ruma, V. trans. (a) To give aid, 
contribute money, beads, rings, etc., as an 
oblation to the doctor, conferring on the 
contributor the right to partake of the meat 
of the animal, which has been sacrificed 
for the sick person under the doctor's treat- 
ment; to support. (b) To propitiate the 
the river-god by casting some article of 
value, even if it is but a pin or grain of 
maize, into the water, so that on one’s 


355 





RU 


crossing @ river or bathing in it, the river- 
god may not afflict with disease: ndatu- 
ma umlambs ngamaso am, | propitiated 
the river with my earrings; cf. uku- 
Gaqubtza. 

—Rumela, Rel. form. To give, offer for: 
yonke into abeyittumele tggtta, everything 
which he had given or offered to the 
priest-doctor. 

isi-R 


umo, N. 4. Contribution to the 
hoe ee 
u-Rumo, umo, N. 5. } The act of contrib- 
uting. 


uku-Runa, V. trans. To sprain a limb. 

—Runeka, Stat. form. To be sprained. 

um-Rungwane, N. 6. Scoundrel, rogue, 
rascal, knave. 

ukuti-Runqu, V. intrans. 
to leave. | 

ukuti-Runu, V. intrans. 
cut off short. 

isi-Runu, NV. 4. That which is cut off, 
stump. 

uku-Runula, V. trans. To cut off wholly ; 
to mutilate. 

u-Runulo, N. 5. The cutting the whole 
clean off. 

i-Runyo, N. 2. Sackcloth; (at present 
i-Ronye is used, from the English gunny 
bag). 
uku-Ruaa, V. intrans. Em. To drag, trail. 

—Rugqisa, Caus. form. Em. To drag along 
the ground, as a load of bushes, a log of 
timber, a dead body, or the train of a 
garment. 

um-Rugo, N.6. Train, trail of a garment. 

uku-Ruquka, V. ‘intrans. To be tired, 
weary of a company of persons, etc.: 
ndituqukile sisono or ststfo, | am tired 
with sinning or sickness; to loathe; to be 
disgusted with food; to be displeased, ill- 
humoured. 

uku-Ruqula, V. trans. To try to shake 
loose a pole or tree; to weaken, weary, 
tire out ; to cause to loathe, make disgusted : 
ukudla kuyandtfuqula, 1 am disgusted 
with the food, it will not go down with me. 

uku-Ruqulusa, 

uquza, 

trail on the ground. 


To go away; 


To be stumpy, 


} V.intrans. ‘To drag, 


RU 

—Ruquzela, Rel. form. To slip or creep 
along, as a snake. 

uku-Ruta, V. trans. To gnaw, as a dog 
gnaws the rope by which it is tied; to 
scrape the flesh from the bones; to dis- 
joint, dissect by separating the bones of an 
animal ; to cut, tear or pluck out what is 
fixed (eye, tooth): ngenitwarurile amehlo 
enu, ye would have plucked out your eyes. 

—Rutana, Rel. form. To separate from 
each other: ba*urana nam, they separated 
from me. 

i-Rutu, NV. 2. (a) A doctor who works with 
snakes, scraping off and preparing the 
snake-bones, and who can draw out of 
the body of a man the poison of a snake’s 
bite; ¢?u?wana, a beginner in that art. 
(b) N. prop. A tributary of the Great 
Fish river near Trompeter's drift. 

uku-Rutusza, V. intrans. To have acidity 
in the stomach. 

—Rufuzela, Rel. form. To make a rum- 
bling noise in the stomach from flatulency ; 
uku-Xuxuzela. 

u-Ruruso,=u-Ritizo. Grating sound. 

uku-Rutafuta, V. trans. To strip off 
bark ; to pull about. V. intrans. To beab- 
stracted or distracted; to struggle when 


tired. 

—Ruteka, Stat. form. T 

—Rutatuteka, Intens.-stat. form. } ° 
be distracted: watuteka kulungiselela 
okuntnst, she was distracted about much 
serving. 

arsine Serie Em. } V. trans. To draw out 


forcibly, suddenly: ndaliti-ruth trele, I 
drew out the sword immediately. 

—Ruthtuth, Freg. form. To draw out 
often. 

ukuti-Rutyu, V. trans. To drag out. 

u-Ruxeshe, V.1. A destructive caterpil- 
lar found in Kaffircorn. 

uku-Rusula, V. trans. To pull by force 
from another person when two are contend. 
ing for the same thing; cf. uku-Xusula. 

ukuti-Rwaea, V. intrans. To fall gently; 
to rustle (leaves, etc.). 

uku-Rwacazela, V. intrans. To take up 
a defensive position. 

Rwada, Adj. Unripe, raw, underdone in 
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cooking: inyama 1?wada, the meat is not 
properly cooked, is still raw. 

uku-Rwala, V. intrans. Todiscolour; to 
get ripe. 

i-Rwala, N.2. Fruit which is nearly ripe; 
fig. a youth who has just left ubu-Kweta 
and paints red for the first time, who is 
nearly ripe for manhood; one who has 
newly arrived home after circumcision. 

ubu-Rwala, N.7. Youth. 

uku-Rwalasa, V. intrans. To eat young 
maize before it is wholly ripe. 

ubu-Rwambitwambh, (#.5.) V.7. The 
state of being always ready to eat and drink 
much; to have always a good appetite; 
to be voracious. 

uku-Ramblisza, (.5.) V. intrans. To 
make a noise in eating, as a cow in long 
grass or in a maize garden. 

i-Rwana, (?.5.) N.2. A small assegai 
used for circumcising. 

uku-Rwangqaza,—uku-Rongqoza, To 
roam, ramble. 

i-Rwanqa, V.2. A redox with a shaggy 
mane and white belly ; a young man with 
large, bushy whiskers or a thick, large 
beard. Adj. Bearded; dimin. t+wangana, 
a person with scanty whiskers; fig. a 
man who never serves at court. 

i-Rwanqakasi, V.2. A cow with shaggy 
mane and white belly ; elibomvu, red cow 
with white belly; elimnyama, black cow 
with white belly. 

i-Rwantsa, V. 2. (a) Any thing angular 
with sharp corners, which is cutting, 
scraping ; applied to the corners of an as- 
segai shaft. (b) A spear which is worked 
in that form. (c) Kind of grass. (d) 
Right tributary of the Nahoon (Nxatuni) 
river. 

i-Rwantsana, V. 2. (a) River near Fort 
Beaufort (Blinkwater). (b) Tributary of 
the Indwe river. 

i-Rwantai, N. 2. Angular, fluted water- 
rush. 

uku-Rwagela, V. intrans. To sit com- 
fortably, at ease; to creep up; to draw 
the legs up, in or back quickly : +wagela 
tnyawo, draw in or back your feet; to 
shorten, contract. 


—Rwadqelisa, Caus. form. To place in 
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order: *wagelisa tntambé, shorten the rope. 


ukuti-Rwaqu, } V. intrans. To look as- 


kance; to takea quick look back; to glance 
at. 

uku-Rwatwaszela, V.intrans. To hasten, 
grow quickly: umbona uPwarwasele, the 
maize has grown rapidly; daPwarwa- 
sela inkomo, they hasten i.e. make 
a noise by running to and fro in slaugh- 
tering an animal; cf. uku- ela. 

i-Rwashu, N. 2. The large black water- 
melon. 

uku-Rwatehass,—uku-Rashasa. To 
rustle. 

uku-Rweba, V. trans. To persuade, t.e. 
to buy; to trade, barter, truck; to accu- 
mulate by itinerant trading. 

—Rwebana, Recip. form. To barter or 
buy from each other. 

—Rwebela, Rel. form. To trade for orina 
certain place; to lay up the profits of 
business; to accumulate and lay up by 
trade. 

um-Rwebi, N. 1. 
itinerant one). 

uku-Rwebesha, V. trans. To obtain 
things by persuasion, clandestinely, by 
deceptive representations or underhand 
proceedings ; to steal behind the back; to 
attract, allure, entice, inveigle (a dog with 
a piece of meat); to draw out the truth, 
like a detective or policeman. 


Ukud-nwece, $Y trans. To rub or 


scratch on the back ; to touch a person's ear 
slightly, so as to tickle it; to touch one 
slightly, so as to call his attention secretly 
to some person or thing; to touch one to 
make him angry; to taunt, nip. 

—Rwecana, Recip. form. To touch, tease 
each other. 

uku-Rwela, V. trans. Toscratch with the 
nails; to catch, as thorns; to claw, as a 
cat; to scratch in the ground; to scratch 
out, scrape, shave. 

uku-Rwempa, V. trans. To scratch with 
the finger-nails, so as to tear the flesh ; to 
claw. 

uku-Rwentshula, V. trans. To break 
the ears of maize from the stalks. 


A trader (espec. an 
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isi-Rweqe, NV. 4. A bundle of assegais; a 
man’s whole armour. 

um-Rwege, NV. 6. A quiver for assegais. 

uku-Rwetwa, V. trans. To make the 
skin soft and woolly by scratching it with 
aloe leaves. 

uku-Rwexa, V. intrans. To be coarse 
(sack); rough, uncouth (speech); V. 
trans. To rub soft: ingubo tyaPwexwa, the 
dress is rubbed to make it soft; to cause 
irritation on the skin by any rough friction : 
ingubo ebwexayo, a rough garment which 
causes irritation ; fig. to hit at, nip, sneer, 
vent one’s spleen against another ; to cause 
a grating sound by rubbing, as a file on 
a saw. 

i-Rwoexa, N. 2. used as Adj. ‘Coarse, rough. 

i-Rwexu, V.2. A grey or grizzly-coloured, 
spotted animal: inkomo estngamatwexu, 
spotted cattle; mostly used as Adj.: in- 
kunsi sebokwe esthwexu, spotted he-goats, 
esthwexukasi, spotted she-goats; fig. a 
person who still has the mark of small- 


pox. 

ukuti-Rwi, V. intrans. To move rapidly, 
or in a straight line, as a shooting star, or a 
bullet from a gun. 

uku-Rwica, V. trans. To work (plough, 
read, etc.), in a straight line; to sew fine 
stitches. 

uku-Rwila, V. trans. Totack (agarment) ; 
to sew with long stitches in a loose or 
slovenly manner ; fig. not to finish a thing ; 
to leave incomplete. 

uku-Rwina, V. intvans. Em. To whine as 
a child; to lament ;=uku-Kwina. 

uku-Rwingela, V. trans. To gather up 
the divisions of an army into a concentrated 
mass for action; fig. to concentrate a per- 
son’s energies in performing an enterprise. 

i-Rwintsela, NV. 2. A fastening, a knot 
for the native sandal; a double loop or 
knot in a handkerchief, etc. 


Rwintsintsi! nterjec. The cry of a dying 
baboon. 


uku-Rwigqela, V.intrans. To long for or 
after. Phr. Jdayt?wigela amaté, they 
hanker after a thing. 

uku-Rwigilisa, V. trans. To lay hold of 
a person or thing and drag it away, asa 
dead dog. 
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uku-Rwiteha, V. trans. To strangle, ngamaswt, | gave him a good telling off. 


sutfocate. —Rwixana, Recip. form. To quarrel 
isi-Rwitsha, N A strangling: f with each other; to abuse one another: 
isi-Rwitsho, } - 4 gling; ig batwixana ngentswasi, they are beating 


hard labour, heavy work. each other with switches. 
uku-Rwixa, V. intrans. To swallow, | pku-hwixilisa s=uku-Rwixa. To swal- 


guip down with difficulty; fig. to speak 
in a loud, sharp, angry tone: ndamfwixa 


S 


S has the proper English sound of s in 

silver, saint, etc. It is found also in 
the combination sh, the sound of which is 
the same asin English. After the prefix 
tn it is sharpened into ¢s, so that some words 
whose roots commence with s will be found 
under 7s; e.g. intsimi, garden, though 
sims is the root, pl. amasimti. 

S is inserted between the Pron. subj. 
and stem of vowel verbs, in the Pres. parti- 
ciple and its compounds: bendtsoyika, I 
was fearing. 

Sa, 1. Poss. particle, (a) 4cl.: tsttya sam, 
my vessel; (b) 1. cl. pl. pers. pron. 
tsonka seth (for sa-ti), our bread. 

2. Verb pref. of Absol. and Conj. Past. (a) 
I. p. pl. : s&kamba satéta, we went and 
spoke; (b) 4. cl.: tsono s&xolelwa, the 
sin was forgiven. 

3. Aux. verb. part. expressing the continu- 
ance of an action or state; ‘‘still, yet.” 
It is inserted before the root of the verb 
and used : 

(a) With the Pres. Tense and its 
Compounds: zdigad/a, I am still eat- 
ing; kusasa, it is still getting light, 1.e. 
it is early, in the dawn of the day. 

(b) With the Perf. of stative verbs 
only: ndisahleli, I am still alive; ndi- 
saptiile, | am still well; wena usalimele 
mgama tlisw: lika Tixo, you who stand 
still far from the word of God. 

(c) With the Future and its Com- 
pounds, where it is used before the 
auxil. stem, which it sometimes dis- 
places: ndisaya kusebensa or ndisa 


low. 


kusebensa, I shall work still, or I shall 
yet work ; usaya kustvuyisa, he will yet 
make us rejoice. 

(d) Before monosyllabic and vowel 
verbs it is shortened into s: ndtsem:, I 
am still standing ; ndigsoyzka, I am still 
fearing (not to be confounded with the 
Pres. Participle and its Compounds: 
ndtsoytka, | am fearing). 

4. Sa is changed into se, (a) when the 
verb. root of xku-Ba is left out: ndige- 
ké=ndisabakd, I am still present; ngo- 
kuba bengaseki=bengabi sabakd, be- 
cause they are no longer present; 
akase (contrac. from akabi sabi) nto 
yamntu, he is no longer a useful man. 

(b) Before Adjectives: umntu wa- 
gala kwaesemncinane ukufunda, the 
man commenced to learn when still 
young. 

(c) Before the Copula: ndisengu- 
mntu, I am still a person: mgoko 
akusengumkéinsi, therefore you are no 
longer a servant. 

(d) Before Adv.: bekulungele kunye 
ukuba ndtbe nd:gekina, it were better 
for me to be there still. 

5. In some instances it means (a) ‘to get 
ready, prepare for’: ndisemka, I am 
just about, or I am on the point to depart. 

(b) ‘‘still further, above that’’: usa- 
funa nto-nina? what do you want more 
above that which you have? usati, he 
further says. 

(c) ‘to be accustomed, to be wont": 
imbimbilu amakwenkwe agakudlala 
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ngayo, the ball with which the boys are 
accustomed to play: aba basakuti, those 
who are in the habit. 

6. In negative sentences it conveys the 
idea ‘‘no more, no longer’: andisase- 
benst, I no longer work; akwabt sabskd 
mntu umncedayo, there was no longer a 
person who helped him; astbt saba pa- 
ntst kwamka pels, we are no longer under 
a tutor; kungabi sabikd kufa, and 
death shall be no more. 

In the Future it expresses an emphat- 
ic negative: andisayt kubuya, contrac. 
andisokubuya, | will not return (at all, 
or any more). 

Sal Interj. Hiss! It is used to set dogs at 
or after something to attack it or drive it 
away. 
uku-Sa, I. V. intrans. Of the day, to 
break, 1.e. to begin to grow light in the 
morning: kuyasa, daylight begins; kuse 
mpondo sankomo, very early (just when 
you can see the horns of the cattle) ; Auszle, 
it is daylight; to become light or clear as 
the sky after rain or fog: /rstle tsulu, the 
atmosphere is clear, bright, without clouds. 
Adv. kusasa, early inthe morning ; lit. it is 
yet dawning ; kusa kuhlwe lemthla yonke 
behlutisa tnkanuko sabo, they satisfy their 
desires every day early and late; fig. to 
have intellectual light, clear understanding, 
quick apprehension; mus’ukusa, do not be 
foolish, wild, headstrong; sumntu ostleyo, 
lit. a man of bright mind, but the Kaffir 
understands by it a person with a mock en- 
lightenment, who uses his light in a proud, 
haughty manner, t.e. an impertinent, im- 
pudent, saucy, insolent, arrogant, conceit- 
ed, overwise person. The following forms 
ref. to cl. 2 pl. must be distinguished : 
abbrev. rel. asd, who or which become 
clear ; absol. past asa, they become cloud- 
less or clear; asa, conj. past., and they be- 
come clear; short pres. dsa, they become 
clear. 

uku-Sa, V.8. The break of day ; morning. 

—Sela, Rel. form ; used in the Passive only. 

To light for; to cast light upon: sliswe 

liman’ukuselwa lisulu, the country has 

constantly a clear sky; tnyanga iselwe, lit. 
the moon is overtaken by the morning, 


denoting the waning of the moon after the 
full. 

—Sisa, Caus. form. Lit. To cause the morn- 
ing to appear; to continue at a party, or 
revel the whole night until morning, espec. 
to sing at marriage-feasts till daybreak. 

ili-Sa, N. 2. A bursting or crack in the 
footsole: :nyawo sinamasa, the footsoles 
have cracks. 

isi-Sa, N. 4. Kindheartedness, tender- 
heartedness, benevolence, favour, liber- 
ality, help, assistance : wasinceda ngestsa, 
he helped us liberally ; wensé ngestsa, you 
acted benevolently ; namkelé ngesisa, yt- 
pant ngesisa, freely you have received, 
freely give. Adv. kastsa, bountifully: wo- 
vuna kasisa, he will reap bountifully. 

um-Sa, N. 6. The love, tenderness, bene- 
volence of a mother to her children. 

u-Siso, NV. 7. Night revelry. 

ili-So, contrac. i-Bo, N. 2. pl. amehlo, 
(a) Eye: umntu unamehlo, may mean, 
the person has eyes, but in most cases it 
means, the person has sore eyes; unaliso 
linye, he has one eye; ndtbona ngaso nye, 
I see with one eye; andimntkanga so, | 
did not regard him ; andibase. so, I do not 
esteem them ; tmpahla yakeé tyapéla, kuba 
ayinamntu uytse tso, his stock is going to 
die, for nobody cares for it. (b) A large 
round white bead (pl. amasé,) so named 
from resembling the eyeball. 

ili-So lenkosikasi, N. 2. A _ creeping 
plant with large, fleshy leaves, as large 
but not so thick as those of the prickly pear. 

ubu-So, NV. 7. Face, countenance: ebu- 
swent bam, in my face, presence, before 
me; the surface of anything (earth, water, 
etc.). 

um-So, V.6. The dawn of day, the morn- 
ing: babuta imiso mgemiso, they gathered 
every morning; ums’obomvu, the dawn, 
the rosy morning twilight. Adv. ngomso, 
to-morrow, lit. on the (coming) morning ; 
ngomso mnye, the day after to-morrow ; 
ngomso omnye komnye, the second day 
after to-morrow; ngengomso, on the next 
morning; ingomso. N. 2. That which 
concerns, belongs to to-morrow: ingomso 
liya kuxdlela okwalo, the morrow will be 
anxious for itself, 


SA 
uku-8a, II. (ukw-Esa or ukw-Iga). V. 


trans. To take to; to convey, remove, 
bring from one person or place to another : 
watt, yikani nise kwinjolt, besa-ke, he said, 
draw out and bring it to the ruler of the 
feast, and they brought it; abantwana 
bake basiwe kuye pésolo, his children were 
brought to him last night. Phr. damsa 
tliso, they directed him, kept an eye on 
him; adbalise so iliswi, they despised the 
word; damsa isandla, they laid hands on 
him by force; they caught and beat him. 
This form is used also in the prepos. sense 
“to”: kutabatela e-Dikent kuse e-Qonce, 
from Alice to King Williams Town. Ref. 
to 2 cl. pl. the following forms must not be 
confounded : abbrev. rel. asa, who or which 
take to; absol. past asa, or ésa, they took 
to; conj. past asa or esa, and they took 
to; short pres. dsa or ésa, they take to. 

—Sela, Rel. form. To bring for or to: 
ndamsela lento, | brought him this thing. 

—Sisana, Caus.-recip. form. To help 
each other. 

ukuti-Sa, V. intrans. To get separated, 
dispersed, scattered: tgusha sité-sa, the 
sheep are scattered; baté-sa-qk, they were 
totally, widely scattered, dispersed, said of 
a hunting party when entering a forest, in 
an extended line, or when men disperse, 
after a cannon shot. 

uku-Saba, (ukw-Esaba), V. trans. and 
intrans. To flee, flee from: ndasaba, I 
fled ; stsabe tsono, flee from sins. 

—Saboela, Rel. form. (a) To flee to a 
place of refuge; to seek protection : masi- 
sabele entabent, let us flee to the mountain. 
(b) To answer one who calls, or a call 
from far: sabela wakubitswa, answer when 
you are called; fig. to echo: tl:wa ltyasa- 
bela, the rock echoes. 

—Sabisa, Caus. form. To cause to flee. 

i-Sabiso, 'V.2. A fleeing from; a retreat. 

Sabo, Poss. pron. of 1 cl. pl. ref. to 4 cl. 
sing. Their: tsttya sabo, their vessel ; 
and of 7 cl. Its: tsthlalo sabo (ubukoss), 
its (the authority’s) seat. 

uku-Sadalala, V. intrans. To lie down 
or be pressed down under a burden. 

ukuti-Sadusadu, V.intrans. To be mix- 
ed up pell-mell. 
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Saceso, and saseso, Distrib. pron. 4 cl. 
Every (tsttya, vessel). 

i-Saga, N. 3. Cigar, from the English. 

ubu-Sagu, N. 7. Vain idea or thought. 

i-Sahluka-hlukano, i-Sahlukaniso, i- 
Sahlukano, i-Sahluko; see ukw- 
Ahluka. 

i-Sahlulo, i-Sahlulelo, The act of divid- 
ing for, etc.; see ukw-Ahlula. 

u-Sakana, N.1. A tributary of the Indwe 
river, so called from Isaak, one of the 
party of Dutch farmers living hereabout, 
and who left in 1828; cf. u-Seplan. 

i-Sakabula, NV. 2. A black bird with a 
long tail. 

uku-Sakasa, V. trans. To stab right and 
left: wabinsa wasakasa, he stabbed many 
people. Adv. Often, very, much. 

Saké, Poss. pron. 1 cl. ref. to 4 cl. sing. 
‘His: isifo saké, his sickness. 

Saké, Poss. pron. (a) of 2 p. sing. ref. to 
4 cl. sing. Thy: tstbane sak, thy candle; 
(b) of 8 cl. sing. ref.to4cl. Its: galela 
ukudla esityent sak6, pour the food into 
its vessel. 

i-Sak6, i-Sakiwo, A building; see ukw- 
Aka. 

um-Sa-kwabo, NV. 1. (used by women). 
Their younger sister; umsa-kwenu, 
your younger sister; umsa-kweti, my 
younger sister; cf. um-Na-kwabo, etc. 

Sala! Jnterj. pl. salant/ Farewell! good- 
bye!: salant, sinkomo! good-bye, you 
fellows ! 

uku-Sala, V. tntrans. To remain, stay, 
tarry behind: wasala ekaya, he remained 
at home, (when others had left it); into 
eseleyo, that which remained; remainder ; 
tmthla esaseleyo, days which still remain- 
ed. 

—Salela, Rel. form. To remain behind 
on account of some circumstance referred 
to, or for some purpose: wasalela uytse, 
he remained on account of his father; wa- 
salela u-Nantst, he outlived So-and-So. 

—Salisa, Caus. form. To cause to remain ; 
to keep back; to leave behind (not in the 
sense of forsaking but of preserving) ; to 
leave a part: salisa tmali, leave over 
some money, take care that some remains 
over. 





SA 


i-Balela, N. 2. 
isi-Salela, N. 4. 


e.g. of a tribe nearly exterminated. 

u-Sali, V.5. Dispersion, scattering ; aba- 
sintsalt, those of the dispersion. 

i-Salamane, Relations, kinsfolk, etc. ; see 
ukw-Alama. 

i-Salatiseleli, Direction, etc. 

{-Salatise, Way-mark, etc. } see UKW- 
Alata. 

i-Salelo, Prevention; see ukw-Ala. 

i-Bali, NV. 3. Saddle, from the Du. zadel. 

Salo, Poss. pron. of 2 cl. sing. ref. to 4 cl. 
sing. Its: tsands salo (iltswi), its (the 
word’s) sound; and of § cl. sing. Its: 
uhlanga luyasitanda isiswe salo; the 
nation loves its tribe. 

i-Sambatd, Clothing ; see ukw-Ambata. 

Sam, Poss. pron. 1 p.sing. ref.to 4 cl. sing. 
My: tstsa sam, my kindness. 

uku-Samela, V. intrans. To possess the 
greatest authority, sovereign power; to 
rule. 

i-Samkelo, Acceptance; see ukw-Am- 
kela. 

u-Samsamu, NV. 1. Kind of vegetable 
marrow; the Ceylon pumpkin. 

uku-Sana, V. trans. To pursue one till he 
is caught; to drive one in a certain direc- 


} Remainder, remnant, 


tion. Phr. kwamsana eltweni, they pur- 
sued one another to the utmost. 
u-Sana, XN. 5. pl. intsana. Infant, baby, 
little child. 
ubu-Sana, NV. 7. Infancy; childishness. 
i-Sananiso, Giving in exchange; 
i-Sanano, Way of speaking ; } see 
(ukw-Anana). 


i-Sanata, NV. 2. Mark, spot; red on black 
or black on red. 

i-Sandekela, NV. 2. A careless, indolent, 
dishonest person. 

Sanga, Aor. of 1 p. pl. and 4 cl. sing. of 
uku-Nga (a) and (b). which see. 

i-Sandulela, That which is first in order ; 

i-Sandulo, That which commences a thing; } 
see ukw-Andula. 

i-Bandulane, N. 2. Plectronia Mundtiana, 
Pappe. 

uku-Sangana, V. intrans. To be con- 
tracted, drawn together: tmnt tsangene, 
the day has passed, or it is now late; tsz- 
lu lisangene, the sky is beclouded ; xkusa- 
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ngana kwelanga, the decline of the sun; 
fig. to be soon angry; to manifest an ir- 
ritable temper: ubuso bak busangene, he 
frowns. 

—Sanganisa, Caus. form. To contract, t.e. 
to misrepresent, misstate for the purpose of 
deceiving: #4 wungasanganisi, speak 
straightforwardly without shifting or per- 
verting. 

um-Sanganiso, V.6. A misrepresentation, 
misstatement made with intent to deceive. 

u-Sangano, V.5. Perverseness. 

i-Sango, M. 2. (a) The opening or en- 
trance to a cattle-kraal; gateway. (b) An 
eye or loop in acord or thong; dimin. tsa- 
ngwana, 

i-Bangqu, N. 2. A blanket with black 
stripes and red bordering. 

i-Sang’, N. 4. A halo round the sun or 
moon, hence, a circle: esangéns setrone, 
round about the throne; a fairy ring on 
the grass; a ring or ripple on water; a 
fabulous story ;=is-Ang&. 

uku-Santsula, V.intrans. Torun, spring 
or jump away: 

—Santsulisa, Caus. form. To cause to 
run, jump or spring away; to drive away 
(child, cat, etc.,) to a distance; to pursue, 
give no rest; to follow again and again 
and drive away; fig. to dun a person for 
debt; to prosecute and pursue without 
mercy or consideration; to take all a man 
has for debt. 

i-Sanyana, N. 2. Kraussia lanceolata, 

u-Sapo, NV. 5. pl. tztsapo. Offspring, de- 
scendants of 4 man; the family, exclusive 
of the husband; dimin. tntsatshana, in- 
fants, little children (term of endearment, 
meaning dear children). 

ubu-Sapd, N. 7. Sonship. 

u-Sapdkasi, N. 5. A young heifer of 
about one year old. 

u-Saqomole, V. 1. A fish, the stumpnose. 

ukuti-Sa-qh, To be dispersed wholly; 
see ukuti-Sa. 

i-Saqh, N.2. The dispersing of a hunting 
party into the forest; ofhers: the song 
which is sung at the dispersing. 

uku-Sata, V. intrans. To go about seek- 
ing beer. 


SA 


i-Satra, N. 2. <A canteen keeper. 

u-Sdésa, N. 5. A kind of sickness caused 
by drinking too much beer, etc.: upétweé 
lusasa, he feels cold and shivery in the 
morning after drinking too much. 

u-Sasa, N. 5. pl. intsasa. Brushwood, 
copse, small wood which lies scattered on 
the ground: prunings of trees; (from 
ukuti-Sa). 

uku-Sasasa, Vi trans. To strew, scatter 
(dry things) ; fig. to give liberally, bounti- 
fully. 

—Sasazeka, Stat. form. To be capable of 
being strewn, scattered, etc. 

Sasi, contrac. Aux. 1 p. pl. and 4 cl. sing. ; 
see Saye. 

Saso, Poss. pron. of 4 cl. sing. ref. to 4 cl. 
sing. Its: tsono stmelwa sibetwd saso, 
sin must be punished. 

u-Satana, NV. 1. Satan, from the Du. 


uku-Satanisa, V. trans. 
—Satanisela, Rel. form. 


devil; act in a diabolical manner; to im- 
pose upon; to pervert truth, or any word, 
saying or message; cf. uku-Qatanisela. 

ama-Satisaté, NV. 2. Pl. only. Useless 
things. 

ubu-Satasat&é, V. 7. That which is long, 
thin, meagre, lean; fig. an unproved ac- 
cusation. 

ubu-Satsha, N. 7. The age of earliest 
infancy ; cf. u-Sapd. 

u-Satshaszana, NV. 5. A young female 
animal, less than a year old, or about that 
age; alsomuninakast. 

uku-Saula, V. trans. To throw off, shoot 
off, hurl; done by boys putting a piece of 
clay, or an um-Pa, on the point of an elas- 
tic twig or switch and hurling it off at any 
object. 

Sawo, Poss. pron. (a) 6 cl. sing. ref.to 4 
cl. sing. Its: uwmoya unesand:i sawo, the 
wind has its sound. (b) 2 cl. pl. ref. to 
4cl.sing. Their: ki:pd amatole esitbayenit 
sawo, bring out the calves from their 
fold. 

Saye, Aux. of compound tenses: (a) 1 p. 
pl. pers. pron.: saye s#-(contrac. sast-) ta- 
nda, we were loving; sa(ye)sthambile, 
we had walked, (b) 4 cl. sing.: istlonda 
saye si-(contrac. sast-) luma, the sore was 


} Toimitate the 
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painful; sa(ye)singay: kupdla, it would 
not have healed, or it will not heal. 

Sayo, Poss. pron. (a) 3 cl. sing. ref. to 4 
cl. sing. Its, his: indoda tfuna tsitshetshe 
sayo, the man is searching for his knife. 
(b) 6 cl. pl. ref. to 4 cl. sing. Their: 
imiti inesiqgamo sayo, the trees have their 
fruit. 

i-Sayamo, A lean-to, etc.; seeukw-Aya- 
ma. 

Baza, 4cl. sing. Then; see uku-Za. 

i-Sazela, Conscience; i-Sazelo, Know- 
ledge, etc.; i-Sazi, A wise man, etc. ; 
i-Sazisoleli, and i-Sasisi, That which 
gives information, etc.; i-Sasziso, Notice, 
etc.; see ukw-Asi. 

Saszo, Poss. pron. 3 cl. pl. ref. to 4 cl. sing. 
Their: singentse tgusha estbayent saxo, 
bring the sheep into their fold; 4 cl. pl.: 
beka isonka esityenit sa%o, put the loaves 
on their dish; 5 cl. pl.: inkoso esimbalwa 
sisesiselent sa%O, a few grains are in their 
pit. 

Se, sel. 1. Aux. verb. particle, expressing 
(a) ‘‘ Already, now by this or that time.” 
It is used with the pres., perf. and fut. 
participles: sendisebensa, | now or already 
work ; ubesoletanda, he was (then) already 
loving ; sendifikile, | have already arrived ; 
sestlungile, we are fully prepared now; 
sengati intlisiyo yam ingaggqoboka, it 
seems as if my heart would already burst ; 
sendiya kudla, well, I will eat now; ndo- 
sendthamba-ke, well I will go then; seleké 
wabona-nje ukupatwa komst, having for- 
merly seen the ruling of the place. 

(b) To be ready ; to prepare to act ; to 
have come to a decision: stsesthamba ka- 
loku, we are ready to walk, z.e. in the 
action of walking; masesthamba stye kwa- 
Kama apd, \et us now go even unto Kama’s 
place; makaseleba sicaka, let him rather 
be a servant. 

2. Aux. verb. part. for sa ‘still, etc.,’’ see 
Ba, 4. 

i-Sebe, N. 2. A branch of a tree. Phr. 
wabeka tsebe lenkawu, he screened him- 
self. (Monkeys screen themselves behind 
branches). 

um-Sebe, NV.6. The eyelash. 

uku-Sebensa, V. tvans. pass. setyenswa. 


| 
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To do or perform work ; to toil; to perform 
any operation or service: wosebenza nto- 
nina, seyipelile tmals: yakd, what work 
will you do when your money is gone? fig. 
to act or operate as medicine ; to use: abo 
basebensayo ngelthlabati, those that use 
this world. 

—Sebenszela, Rel. form. To work for or 
on account of: wandtsebensela, he la- 
boured for me. 

—Sebensisa, Caus. form. To make, cause, 
or compel to work ; to give work, employ- 
ment to one; to help to work; to use: s#- 
lisebensisa tliswt, lit. we make the word 
work, t.e. we use it. 

—Sebenszisela, Caus.-rel. form. Tomake 
one work for some purpose, ¢.g. to pay 
off his debts. 

—Sebenziselana, Caus.-rvel.-recip. form. 
To work together for: sonke tstnto stse- 
bensiselana okulungileyo, all things work 
together for good. 


Le ebenat, . N. 6. } Work, workman- 


ship, labour, operation, service, pursuit, 
occupation: ndifun’umsebenst, I am look- 
ing for some work; tsembe linomsebensi 
wailo, the hatchet is useful; altnamsebensi, 
it is useless; umntu ongenamsebensi, a 
useless, worthless, naughty person. 

um-Sebénzi, V. 1. Workman, labourer. 

um-Sebensi, N. prop. Balfour river, tribu- 
tary of the Kat river. 

um-Sebensisi, N.1. (a) Fellow-labourer. 
(b) Employer. 

u-Sebenszo, V.5. Working. 

uku-Sebesa, V. intvans. To whisper. 

—Sebezela, Rel. form. To whisper into 
the ear. 

u-Sebezo, N. Whispering. 

Sedwa, Adj. 1 p. pl. We alone; see i- 
Dwa. 

i-Sihlo, Event, etc.; see uku-Hla. 

uku-Seka, V. trans. To cut or make a 
small furrow or ditch in a circular form as 
the natives do when building their houses ; 
to put under, as stones under a pot, or as a 
foundation is put to support a building; 
to support; to make a foundation: safika 
tndlu yake ingekasekwa, we arrived when 
his house was not yet founded ; indlu 1bs- 


sekwa peau kwetala, the house was founded 
on a rock. 

—Soekela, Rel. form. To place for support : 
sekela tmbisa, put something under the 
pot ; to found on or at a certain place: sndlz 
tsekelwa ematyent or ngamatye, the house 
has been founded on stones; to prop up, 
as a buttress against a building; fig, to 
support, sustain, as in a declining state of 
strength ; to second or support a proposal. 

i-Sekela, N.2. The second in rank: 7se- 
kela lenkost, the youth who was circumcised 
before the chief’s son. 

um-Sekela, V.6. The posteriors. 

um-Sekelo, XN. 6. 

isi-Seko, N. 4. 

u-Seko, XN. 5. 
base, stand. 

uku-Sekeleza, V. trans. To makea de- 
tour for any purpose, as in pursuing game 
or in catching a horse, or to avoid being 
seen; fig. to try to obtain indirectly, not 
by open means, e.g. to try to obtain an of- 
fice or emolument by pretending piety: 
amatiba asekelese wona ekwenseni kwake 
ngawapina ? what aims or reasons had he 
in his doings? tina apa stsekelese ubutye- 
b: basemhlaben:, we here try to obtain the 
worldly riches. 

isi-Sekelezo, NV. 4. A reward, or recom- 
pense obtained in an indirect way. 

uku-Sekemela, V. trans. To eat comfort- 
ably, with a good appetite; to get fat. 

uku-Sela, V. ¢tvans. To drink; to absorb, 
empty; (in the Pondo dialect, to steal) ; 
sel’amanst, drink water; ukusela umoya, 
to air one’s self; to go for a change of air; 
to get refreshed. Phr. usela ngendebe 
endala, lit. you drink out of the old cup, is 
said to a wealthy man; you use a vessel 
handed down to you from ancestors, 1.e. 
your cattle were not taken in any war, you 
still possess the same cattle ; you were never 
in any calamity. 

—Selela, Rel. form. To drink to or for: 
waselela kwimpilo yam, he drank to my 
health ; fig. to fill or cover up; to hide: 
selela umgodt, fill up the shaft ; wamselela 
entlabatini, he hid him in the sand. 

i-Sela, N. 2. A thief. 

ubu-Sela, V.7. Theft, thievishness: udu- 


; Foundation, support, 


sela balomntu bukilu, the inclination of 
this man for stealing is great. 

i-Sela-wayini, NV. 2. A winebibber. 

i-Sela-mva, N. 2. One who is behind, 
comes after; a descendant ;=i-Vela- 
mva. 

i-Bele, V.2. <A frog; toad (?). 

isi-Sele, NV. 4. A hollow pit, excavated in 
the cattle-kraal as a store for keeping and 
preserving corn; fig. ssisele sanyati, in- 
scrutableness; great wisdom; depth of 
heart. 

ubu-Sele, NV. 7. used as Adj. Pit or ditch- 
like. . 

um-Sele, NV. 6. Ditch, trench, water-fur- 
row, drain; orig. applied to such as were 
made by natural causes; ubélu lomsele, 
brandy. 

u-Selelwano, NV. 5. A drinking bout. 

u-Selesele, N. 5. That which is soft: 
into eluselesele, a soft, thin thing. 


i-Selo, N. 4. . 

1Belo, N. Pa } A drink. 

um-Selu, NV. 6. us. as Ady.: Pointed, 
shaped like an egg. 

i-Selwa, NV. 2. Generic term for the cala- 


bash, which is used, when dry and hard, 
as a vessel for fermenting and holding 
thick milk. 


u-Selwa, V.1. The calabash, when grow- 


ing. Phr. lwahlans’uselwa, he died sud- 
denly. 

i-Seme, N. 2. Kind of bustard, Du. pauw. 

i-Sende, N. 2. Testicle. 

isi-Sende, NV. 4. Swelling of the testicle. 

u-Sendo, N.5. The flank of a beast; the 
flabby flesh on the ribs. 

Senga, contrac. from sekunga; see uka- 
Nga, (b). 

uku-Senga, V. trans. To milk a cow or 
any other animal. Adv. ngokusenga, at 
the time of. milking. (Milking is one of 
the principal domestic duties performed by 
the men, and it is sometimes astonishing 
to observe what patience, perseverance 
and tenderness they show to their cows, 
and how docile and submissive the latter 
have become under their treatment). 

—Sengela, Rel. form. To milk for an- 
other, or into a vessel: sengela etingent, 
milk into the pail. 
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—Sengisa, Caus. form. To cause to milk; 
to help in milking. 

um-Sengi, VN. 1. A milker. 

um-Senge, N. 6. Cussonia spicata, the 

_ cabbage-wood tree. 

ukuti-Sente, V. trans. To cut into small 
pieces; fig. to have compassion. 

uku-Sentila, V. intvans. To keep watch, 
(from the English sentinel). 

i-Bentile, N. 2. A sentinel. 

Senu, Poss. pron. 2 p. pl. ref. to 4 cl. sing. : 
Your: tsagont senu, your wild vine. 

u-Senza, NV. 1. Vegetable marrow. 

i-Sensakalo, Damage, etc.; see ukw- 
Ensakala. . 

i-Senzelelo and i-Senzelelelo, Acting 
in another's stead, etc.; vicariousness; see 
ukw-Ensga. 

i-Senzo, Deed, etc. 

iSep& and i-Bept, NV. 3. Soap, (from 
the Du. zeep). 

u-Seplan, NV.1. Tributary of the Indwe 
river, so called from Sybrand, one of the 
Dutch farmers who were living in this part 
of the country, and who left in 1828; (cf. 
u-Lubisi and u-Sakana). 

uku-Sesa, V. trans. To cause another to 
execute or do that which one is afraid to do, 
or would not like to do himself; to set 
aside ; to cast (a jury-man) ; to damn. (?) 

um-Sesane, NV. 6. A finger-ring; a line, 
row; tmpetk enemisesane, a ringed worm. 

Sese, Adj. Secret: into esese, a secret 
thing; Adv. ngasese, secretly: bateta nga- 
sese, they spoke secretly; Alala ngasese, 
remain out of sight. Prep.: hamba nga- 
sese kwaké, proceed without his knowledge. 

Seth, Poss. pron. 1 p. pl. ref. to 4. cl. sing. 
Our: tsistms seth, our field. 

uku-Setiluksa. V. trans. To slide down 
a sideling place or road, as a vehicle slip- 
ping down by its own weight. 

um-Setiluka, V.6. A sideling place on 
a road which is so sloping or steep as to 
endanger a vehicle’s sliding down or up- 
setting. 

uku-Sesa, V. trans. (Caus. of uku-Sela). 
To give or cause to drink; to drench: da- 
msese amanst, they gave him water to 
drink. 

uku-Sesela, V. tvans. To sniff, scent, 


smell: banempumlo, abaseseli, they have | uku-Shinyana, Recip. form. To be dense, 


noses, they smell not a thing afar off. 

Shehé! /nter;. Hallo! ho! 

uku-Shenxa, V. intrans. To move aside, 
out of the way; to move lower down ; fig. 
to desert, apostatise ; to become unfaith- 
ful, false : shenxa kum, move away from me. 

—Shenxisa, Caus. form. To remove a 
person or thing out of the way ; fig. to put 
out of or depose from office: washenxiswa 
kulendawo ebekuyo, he was put out of the 
place he occupied. 

—Shenxisela, Caus.-rel. form. To remove 
a thing for another, or into a certain place : 
sundishenxisele lento endlwint, remove 
this thing for me into the house. 

i-Sheshegu, N. 2. (a) A peculiar smell 
and taste which milk has in time of rain: 
amast anesheshegu, the thick milk has a 
bad taste. (b) A tributary of the Kat 
river beyond Lovedale. 

i-Sheyi, N.2. Sham, deception, treachery, 


fraud. 
i-Shi, V.2. HI. for in-To. 
u-Shica, MN. 5. Toughness, closeness, 


strength, tenacity: tgiya ilushtca, the 
handkerchief is very tough, ¢.e. strong. 

uku-Shicana, V. intrans. To be tough: 
tgiya eshiceneyo, a strong, closely woven 
cloth or fabric. 

ukuti-Shici, V. intrans. To be gone, 
closed up, forgotten: sliswi lsté-shsct, 
the word sticks in the throat; cf. ukuti- 
Shinyi. 

bene tT } V. trans. To press. 


—Shicilela, Rel. form. To make an im- 
pression by pressing, hence, to print. 

isi-Shicilelo, NV. 4. <A printing press. 

uku-Shinta, V. trans. To put by, set on 
one side (food, milk) for the purpose of 
pilfering ; to purloin, keep back part of a 
certain thing: kunga-nina ukuba ushinte 
kulo txabiso lomhlaba? why did you keep 
back part of the price of the land ? 

—Shintela, Rel. form. To pilfer, purloin 
for another; to give milk to a person 
when it has just been milked, or before it is 
poured into the milksack ; to set food, etc., 
slyly aside for another. 

u-Shinto, V.5. Purloining. 


thick, dark: msti eshinyeneyo, trees with 
dense foliage ; amafu ashinyeneyo, dense, 
dark clouds. 

ukuti-Shinyi, V. intrans. To be closed, 
dense; to close or shut up: txgdlowa tté- 
shinyt, the corn is quite closed up, 3.e. 
stands densely, grows luxuriantly ; stssm 
tte-shinys, the garden is covered over with 
weeds; to become hard, of what was soft 
before (corn) ; fig. to hold fast with a firm 
grasp: umté-shinyi, he held him fast. 

ama-Shiqa, NV. 2. Pi. only. The sediment 
or dregs of Kaffir-beer. 

uku-Shiselana, contrac. from Shtytselana, 
which see. 

i-Shishini, NV. 2. 
trade; workshop. 


wSbehinghe } V. intrans. To work 


with the hands. 

i-Shixini, N. prop. River of Eastern 
Gcalekaland. 

uku-Shiya, V. trans. To leave behind; 
to allow to remain; to abandon, forsake: 
umntwana wandtshtya, the child left me 
(by death); lomfast ushityiwe yindoda 
yaké, this woman has been forsaken by her 
husband; ndashtywa ngabo, | was left 
behind by them (they going quicker than 
I) ; bebeytshtysle enye tmals, they had left 
some of the money (at some place) ; fig. 
tkd indawo oytshtysleyo, there is one point 
which you have omitted to state. Phr. 
shiya tminyant, leave dead, t.e. kill right 
and left, leave none alive. 

—Shiyana, Recip. form. To leave, forsake, 
abandon each other. 

—Shiyanisana, Recip.-caus.-recip. form. 
To vie with each other: dashtyanisana 
ngokubaleka, they tried to out-run each 
other. 

—Shiyeka, Stat. form. To bein a state of 
being left: ast kusa kushtyeka wupina 
ngoku? who will remain now? 

—Shiyela, Rel. form. To leave for; to let 
remain for another: ndishtyele tgwada, 
leave some snuff for me; to leave to; to 
commit to the care of: wamshtyela um- 
ntwana wake kum, he left to or for me his 
child; to bequeath: ubawo wandtshiyela 


Handicraft, handiwork, 
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tnkomo esininst, my father left me many 
cattle. 

—Shiyisa, Caus. form. To cause or make 
to remain behind; to make to forsake, 
desert ; to compel to leave. 

-—Shiyisela, Caus.-vel. form. To out-do 
another in competition ; to win in racing or 
running : wandtshiytsela ngokumtisaimalt, 
he made me leave off bidding by offering 
more money; u-Fohn wamshtytsela u- 
Fames ngamendu, John outran James. 

—Shiyiselana, Caus.-rel.-recip. form. To 
vie, compete with each other; to out-bid 
each other, (when two suitors for a girl 
drive their cattle into the kraal of the girl’s 
father, and out-bid each other by offering 
always more and more cattle). 

i-Shiyi, NV. 2. The eyebrow of the human 
eye; fig. enamashiyi, he is proud, haughty. 

isi-Shiywa, N. 4. A woman who is for- 
saken by her husband. 

ukuti-Shizalala, V. intrans. To be in- 
different, superficial. 

uku-Shoba, V. trans. 
curse. 

i-Shoba, N. 2. Abuse, sham, pretext, 
colour; the resemblance, shadow or pic- 
ture of a thing, not the reality. 

um-Shologu, NV. 6. The ghost of a deceased 
person; an evil cause or spirit to whom all 
evil accidents are ascribed; an evil dream, 
nightmare. 

isi-Shologu, N. 4. Evil things and prac- 
tices, devilish arts. 

ubu-Shologu, N. 7. State or condition 
of evil causes ; evil spirits. 

i-Shologu, N. 2. An accident, hurt, etc., 
supposed to be caused by the um-Sho- 
logu; evil dreams sent by the ghosts. 

i-Shoxa, N. 2. Ashes; fig. a small rem- 
nant of people who have lost every- 
thing. 

ukuti-Shoxe, V. trans. 
by burning. 

Shu! /nterjec. of pain; shu/ how hot it is! 

ukuti-Shu, V. trans. To carry away a 
large number of things. 

uku-Shuba, V. intrans. Of a calf, to 
suck out the milk from the cow almost to 
the last drop: amankonyana ashubile, 
the calves have sucked all the milk. HI. 


To abuse, revile, 


To hollow out 
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for uku-Gqiba, to make an end, to 
finish: ndishubile, I have finished. 

—Shubela, Rel. form. (a) To suck out 
the last drop from. (b) To cover with 
the isi-Shuba. 

—Shubisa, Caus. form. To cause to suck 
out. 

isi-Shuba, NV. 4. The apron worn by wo- 
men at the time of their seclusion; fig. a 
very dirty, disgusting thing. 

uku-Shukuma, V. intrans. To move, 
stir, shake: umti uyashukuma, the tree 
moves from side to side, is not fixed but 
loose; fig. tnkomo tsashukuma aytkafi, 
the cow still moves, is not yet dead. 

—Shukumisa, Caus. form. pass. shuku- 
nyiswa. To move about, shake; to cause 
anything to move: umti uyashukunyiswa 
ngumoya, the tree is shaken by the wind ; 
fig. mshukumtise oleleyo, shake him up 
who sleeps. 

—Shukumisana, Caus.-rectp. form. To 
move or shake each other. 

isi-Shumane, NV. 4. An old maid; a man 
who has no sweetheart. 

uku-Shumayela, V. trans. To proclaim, 

- publish, declare, report, give or narrate 
the news, deliver a set speech; to preach, 
evangelise: uyalishumayela tliswi Iska- 
Tixo, he preaches the word of God. 

um-Shumayeli, NV. 1. Evangelist, preacher. 

uku-Shumayeza, V. trans. To cause to 
hear; to make others acquainted with the 
news or Gospel ; to preach, etc., to others : 
abantu bayashunyayeswa tliswt lika-Tsxo, 
the word of God was preached to the 
people. 

i-Shumi, Card. num. Ten: amadoda ali- 
shumt, ten men; amashumt amabint, 
twenty; amashumi astbdso, eighty, etc. 
Ordin. num. Thetenth: umnyaka weshu- 
mi, the tenth year. 

isi-Shumi, NV. 4. A tithe. 

uku-Shumpula, V. trans. 
pinch the flesh of another. 

isi-Shunge N. 4. The piece which has 
been cut off in blunting a point: zs#- 
shunge somnwe, the finger-joint which has 
been cut off. (It is a custom of the Tembu 
tribe to cut off the first joint of the little 
finger of girls). 


To twitch or 
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ukati-Shunqu 
uku-Shunquka, } V.tntrans. To break 


off short or suddenly. 

uku-Shunqula, V. trans. To break off 
short anything one holds or keeps in the 
hands. 


isi-Shuqu, ; 
isi-Shuqulu, pw .4. A big bundle. 


uku-Shuqungana, Recip. form. To beat 
one another. 

Shush! Jnterjec.—Shu! It is very hot! 

Shushu, Adj. Hot: amansi ashushu, 
hot water. 

i-Shushu, N. 2. Left tributary of the 
Keiskamma river. 

ubu-Shusho, NV.7. Heat. 

ukuti-Shwa, V. intrans. To be angry: 
ubuso baké buté-shwa, he looked angry. 

ili-Shwa, contrac. i-Shwa, N. 2. Mis- 
fortune, ill-fortune, disaster, calamity, loss, 
damage; slishwa Itkashwakasi, the 
greatest misfortune. Phr. tskwa lomhlu- 
st wamangina, lit. a misfortune of soup 
made of shanks and feet, (which is lightly 
esteemed) ; t.e. a person who never does 
well, but gets always into scrapes. 

ubu-Shwa, JN. 7. Venidium arctotoides, 
a medicinal plant with yellow flowers, used 
for wounds and sores. Du. goud bloem. 

uku-Shwabakatéla, V. tntrans. To eat 
up at once, in one mouthful. 

uku-Shwabana, V.intrans. To dry up; 
to wrinkle, shrink together into folds, wither, 
pucker up, (applied to things which were 
in a fresh or wet state,): tstkumba sishwa- 
bene, the skin has shrunk ; to grow together 
(wounds and limbs); to contract, have 
cramps, when limbs get benumbed; to 
become palsied. 

—Shwabanisa, Caus. form. pass. shwa- 
tyaniswa, To cause to wrinkle or dry up 
like a dry leaf; to cause (cloth) to shrink, 
or birds’ feathers to cleave together. 

uku-Shwabula, V. trans. pass. shwatyu- 
lwa. To curse, execrate, revile; to de- 
vote to evil; to wish that somebody or 
something may have a narrow escape. (It 
is done. by women when angry in a nude 
state). 

—Shwabulela, Rel. form. To bind one’s 
self or another by a curse: lomntwana 


washwatyulelwa nguytse ukuse angabt 
yonto, this child was cursed by its father, 
that it might be useless. 

—Shwabulisa, Caus. form. To make or 
cause one to curse, etc. 

isi-Shwabuliso, N. 4. A_ curse, etc., 
caused by another person. 

isi-Shwabulo, NV. 4. A curse, impreca- 
tion, etc. 

u-Shwaca, NV. 5. Insolence, defiance, 
refractoriness. 

ukuti-Shwaca, V. intrans. To be quiet; 
not to speak when spoken to. 

uku-Shwaceka, Stat. form. To be sad, 
heavy, sorry, doleful. 

ukuti-Shwaka, V.intrans. To suddenly 
disappear: baté-shwaka, they suddenly 
disappeared, were lost; they are gone, 
done for; tnto yam yati-shwaka, my thing 
was lost. 

uku-Shwama, V. trans. (a) Of a doctor, 
to open or proclaim the commencement of 
a feast by his eating first a roasted piece 
of meat; to give orders about the time 
when the first fruit is to be eaten. (b) To 
nurse a lying-in woman. 

uku-Shwamela, (Tembu),—uku-Shu- 
mayela, to proclaim. 

uku-Shwampalaga, and Shwampiliza, 
V.tntrans. To speak incorrectly. 

ama-Shwamshwam, N. 2. Pl. only. 
Useless things. 

i-Shwangusha, N.2. Very great misfor- 
tune or calamity ; cf. ili-Shwa. 

uku-Shwankatéla, V. trans. To gather 
or take together in one; to comprehend, 
comprise in one. 


ukuti-Shwaqga 
—Shwaqeshwage, } V. intrans. To 


break clean off, (wagon-pole). 
isi-Shwayimbana, N. 4. That which is 
very poor, miserable, full of wrinkles. 
uku-Shwekela, V. intrans. Em. To get 
dark, cloudy, overcast (the sky). 
uku-Shwenca, V.intrans. To fade. 
ukuti-Shwenye, V.intrans. To fall down 
(leaves) from fading, drying up: (cf. 
uku-Ntshwenya. 


uku-Shwesha, Em. 
—Shweshwa, 


without u-Duli, #.e. to take a concubine. 


} V. trans. To marry 


SH 
u-Shwesho, 
u-Duli. 
i-Shweshwe, N. 2. A concubine, (one 
who lives with a man, enjoying all the 
privileges of a wife, but whose children are 

illegitimate). 

ubu-Shweshwe, N.7. Concubinage. 

Bi, (a) Pron. subj. of 1 p. pl.: siyakwéla, 
we are riding; and of 4 cl.: tsitya sisele, 
the vessel is full. 

(b) Pron. 0b7. of the same classes: baya- 
sifuna, they look for us; silumeke tsibane, 
light the candle. 

(c) Copula and Cause of the same 
classes: siti, itis we; oku kwensiwe siti, 
this was done by us; siso, it is it (tsttya, 
vessel) ; sapilwa sisicaka, it was broken 
by the servant. 

(d) St is inserted before stems of mono- 
syllabic verbs in the Pres. Participle and its 
compounds: ndistsa, I coming. 

Sil Interjec. of surprise. 

ama-Si, NV. 2. Pi. only. Thick, curdled or 
sour milk; amass omhlontlo, brandy ; 
amas’etéle, Mimusops obovata, Sond. 

isi-Si, NV. 4. Great smoke, vapour, steam 
from a smoking pipe or fire. 

ulu-Si, . 5. contrac. u-8i. 
steam; used as Adj. Light brown (not 
yellow or black). In the neg. it means 
useless, unfit, unsuitable. 

ubu-Si, N. 7. Honey: lento tbusz, this 
thing is sweet as honey. 

um-Si, V. 6. Smoke of fire, steam, visible 
vapour. 

u-Siba, V.5. A feather, quill, pen. Phr: 
simile intsiba, lit. the feathers have grown 
with us, #.e. it goes well with us again 
(after hunger, sickness, sorrow, etc.). 

u-Sibanisibani, u-Sibaningeshe, u-Si- 
baniseshe, V.1. Mr. So-and-So. 

Sibe, Aux. of compound tenses. (a) I .p. 

"pf: sibe sttandasa, (contract. besitandasa,) 
we were praying. (b) 4 cl.: rsttya (st-) 
besingafunyanwanga, the vessel had not 
been found; see uku-Ba&, I. 2. (a). 

um-Sibe, V.6. Kind of tree. 

uku-Sibeka, V. trans. To fall prostrate ; 
to turn down a thing on its face; to 
prostrate. 

—fSibekeka, Stat. form. To be turned 


N. 5. Marrying without 


Vapour, 
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down ; fig.: kunga-nina ukuba ustbekeke, 
mpefumlo wam? why art thou bowed 
down, my soul? 

—Sibekekisa, Stat.-caus. form. To cause 
bowing down. 

—Sibekela, Rel. form. To put or turn 
down a cover on a thing: stbekela tmbisa, 
put the lid on the pot; fig. to close the 
eyes or press them together; to become 
overcast: tsulu ltstbekele, the sky is over- 
cast, Cloudy; to eclipse; fig. to conceal or 
hide words. 

Sida! Interj. from the Du. zie daar! 

um-Sidlane, N.6. Kind of acacia. 

isi-Sihla, N. 4. <A blemish, scar, mole; 
dirt sticking round the mouth of suckling 
children; fig. a moral blemish. 
ukuti-Sihli, V. intrans. To be pitchdark : 
kumnyama sthl:, it is pitchdark. 
um-Sihlo, V.6. Hl. Darkness, dusk. 
u-Sihota, see uku-Hota. 

uku-Sika, V. trans. To cut with a sharp 
instrument ; to cut off; to kill; fig. to cut 
one out; to supplant, out-do one. Phr. 
ukustka inja, meant orig. to hang up a 
dog in a tree to die there; to kill it. Phr. 
ukustk'tmpundu, to backbite. 

—Sikeka, Stat. form. ‘Tohave the quality 
of cutting, of being sharp: tsttshetshe 
aststkek1, the knife does not cut, is not 
sharp; fig. bastkeka entlistyweni, they 
were cut to their heart. Phr. inkuku yast- 
kwa umlomo, lit. the hen’s mouth has been 
cut; ¢.e. he has been made speechless; he 
does not know what to answer. 

—Sikela, Rel. form. To cut for another: 
ndistkele inca, cut grass for me; fig. bam- 
stkela pandle, they excommunicated him. 
Phr. uyasistkela engatént, he was apa- 
thetic etc. 

Note :—S8ome tribes use sika for the auxil. mka, 
with the conjunctive meaning “‘then’’: kusika kuti, 
mandilile, then it was said, I must cry, or, it causes 
me to cry. 

—Sikelela, Rel. 2 form. To cut into; to 
notch, indent for one; fig. to confer favours ; 
to bless. 

ubu-Sika, NV. 7. Winter; loc. ebustka, 
in winter; kusebustka, it is now winter. 

i-Siko, NV. 2. (a) Lit. a cut; fig. fashion, 
habit, manner, custom. (b) A bad custom, 
allied to u-Pindlo, which was modified 
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by the chief Sandile and called tstko. It is 
applied also to circumcision. 

u-Siko, NV.5. The harvest. 

uku-Sikihla, V. trans. To rub away 
(soap on clothes), =uku-Hlikihla. 

u-Sikiki, N. 5. Salvia scabia; a purga- 
tive given to a child on the day of its birth, 
when u-Fejane cannot be got. 

i-Sikisiki, NV. 2, used as Adj. Much. 

ulu-Sikisiki, NV. prop. A river and division 
of Eastern Pondoland. 

i-Sikizi, V.2. <A vile thing; abomination ; 
that which excites disgust and abhorrence. 

i-Sikwi, N. 2 =i-Siko: tstkwa-silima, 
something wrong; bad conduct which 
causes complaints. 

uku-Sila, V. trans. ‘To grind corn, etc., 
fine on a stone in Kaffir fashion, or in a 
mill; fig. to smooth or rub off any surface 
or coarse appearance, (garment). 

—Siloka, Stat. form. To have the quality 
of being easily ground: lengdlowa ayisile- 
ki, this wheat will not grind well; umgubo 
ustlekile, the meal has become fine. 

—Silela, Rel. form. To grind for another: 
wamsilela umbéna, he ground maize for 
him ; fig. to put one off with fair words. 

um-Sili, V.1. A grinder of corn; a miller. 

i-Sila, V.2. Appendage of blue-buck skin 
on a woman's cap; lappet, sash. 

isi-Sila, NV. 4. The tail of a bird or do- 
mestic fowl. Phr. ukubamba tsisila sehobe, 
lit. to grasp the tail of a dove, #.¢. to be 
deceived ; not to have one’s hopes fulfilled. 

isi-Sila, NV. 4. Misfortune, unhappiness, be- 
ing overtaken by evil. Ady. Unpropitious, 
unfortunate : lomfana unesisila, this young 
man is unfortunate. (This is said of a 
young man fresh from #-Sutu, when women 
will not have him as their sweetheart). 
Also=in-Tsila, Dirt or filth. 

um-Sila, NV. 6. The tail of an animal; 
umsila mde, the long, fat tail of the African 
sheep; fig. the messenger of a chief ora 
court of justice sent on official business; a 
sheriff's officer armed with authority to seize 
goods and chattels. He carries as an 
emblem of authority a stick or rod, to which 
the white tail of an ox is attached, and fixes 
the stick in the middle of the cattle kraal or 
at the door of the hut, indicating thereby 
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to the owner, that confiscation of cattle or 
destruction of some kind will take place. 
Sometimes the messenger wears the tail 
tied near the knee of his right leg, or two 
tails, one on each leg. 

uku-Sileka, V. trans. To rub cow-dung 
on the teats of a cow for the purpose of 
weaning the calf from the milk: sileka 
tnkomo ngobulongo, smear the udder with 
cow-dung ; fig. not to allow one to speak. 

uku-Silela, V. tntrans. To be cut or put 
off, t.e. to fail to get ; to lack ; to be behind: 
andisilele nganto, | am not a whit behind ; 
to be overlooked, omitted, neglected ; to get 
short of: basilela ekutyent or kulento, 
they failed to get food or that thing; aba- 
ntwana babo babesilela ekufundiswent, 
their children were neglected in being 
taught; to be backward in a task; to be 
incomplete ; to be wanting in something. 

—Silelela, Rel. form. To overlook: bast- 
lelelwa ngemal:, they were overlooked, 
neglected in reference to money, t.e. pay- 
ment; akusitlelelwa koku, when he did not 
succeed in this. 

—Silolisa, Caus. form. To cause one not 
to get something ; to omit, neglect, slight : 
basilelisa ukuhamba, they remained behind. 

u-Silwangangubo, V.1. The eared vul- 
ture. 

u-Simakamaka, NV.1. Mount Ayliff. 

i-Simb&, NV. 2. A clod or cake which can 
be grasped with the hand; a handful: tss- 
mba lobulongo, a cake of cow-dung; tst- 
mba lesonka, a cake of bread. 

i-Simbinongwe, NV. 2. Plant used as an 
emetic. 

um-Simbiti, V. 6. Milletia Caffra, Meisn. 
Tree with black heartwood for making 
walking sticks. 

uku-Simelela, V. intrans. To support 
one’s self with or to lean upon a stick in 
walking. 

um-Simelelo, V.6. A long stick to lean 
upon for support in walking; a staff. 

int-Simi, N. 3. pl. ama-Simi; see in- 
Tsimi. 

isi-Simi, NV. 4. Many gardens or fields 
lying together in one place. 

uku-Sina, V. intrans. Em. To dance. 
The parties form a semicircle, standing in 
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one or more rows and making movements 
by drawing the body up and down and 
stamping with the feet on the ground, 
keeping time by singing during the per- 
formance. 

um-Sino, V.6. Em. Dance. 

ukuti-Sinalala, V. intrans. To be disap- 
pointed, obstructed, hindered, puzzled: 
ndité-sinalala, | did not know what to do. 

uku-Sinalalisa, Caus. form. To obstruct, 
puzzle. 

isi-Sinana, N.4. That which is toothless, 
(see isi-Sini). 

uku-Sinda, I. V. trans. To smear by hand 
the floor with cow-dung: sinda indlu, 
smear the clay floor with fresh cow-dung. 
The native mode of cleaning a house floor. 
It is done by the woman, who kneels on the 
floor, stretches out her hands to reach the 
mass of dung and brings it in smearing 
continually nearer to her. 

uku-Sinda, II., V. trans. To be beyond 
the (physical and moral) strength or abil- 
ity of a person; hence, to foil, master, 
overcome: lomtwalo uyandisinda, that 
burden masters me, is beyond my strength, 
too heavy or difficult for me. 

-—Sindana, Rectp. form. Not to agree; 
ukusindana kokuhamba, heavy, difficult, 
hard walking; fig. to be low-spirited, 
melancholy, sad, sorrowful. 

—Sindanisa, Recip.-caus. form. To bur- 
den, trouble, aggrieve. 


—Sindasindeka, Jntens.-stat. 
—Sindeka, Stat. form. 


To be overwhelmed; to feel oppressed 
under a load; to be near to death. XN. 8. 
Burden, calamity. 

i-Sinde, NV. 2. <A load or burden of Kaffir- 
corn, as much as ene can carry on the head. 

isi-Sinde, N. 4. (a) Pole, stake, side-post, 
(lit. that which reaches beyond the usual 
extent). (b) A piece of turf; a sod. 

um-Sindo, N. 6. Anger, wrath arising 
from unusual excitement of the passions, 
and breaking out in scolding; dimin. um- 
stndwana, a little wrath. 

uku-Sinda, III. V. intrans. To escape 
narrowly from accident or peril: lendawo 
tndisindtle, this matter escaped me; ust- 
ndtle ekufeni, you have narrowly escaped 


form. 
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death, #.e. you are safe, beyond the reach 

of death. 

—Sindela, Rel. form. To escape for: 
abantu abasindelwa sinkomo, people whose 
cattle escaped, t.e. were saved (from sick- 
ness). 

—Sindisa, Caus. form. To cause to es- 
cape; to place beyond the reach of dan- 
ger; to save, deliver, rescue from evil, 
danger or peril: wasisindisa ekufent, he 
delivered us from death. 

um-Sindisi, V.1. Saviour, deliverer, res- 
cuer. 

u-Sindiso, NV. 5. Salvation, deliverance. 

um-Sindleko, N. 6. Food which a 
woman prepares and keeps for her absent 
or travelling husband. 

uku-Sineka, V. intrans. To grin, show 
the gums in laughing ; (cf. isi-Sini). 

—Sinekela, Rel. form. To grin at one. 

Singa, 1. Verb. pref. of Potent. mood, (a) 
of 1 p. pl. pers. pron.: singakambé, we 
may walk; (b) of 4 cl. sing.: tsonka si- 
ngadliwa, the bread may be eaten. 

2. Neg. verb. pref. (a) in dependent 
sentences : mastlumke ukuse singalahle- 
kz, let us take care that we do not get lost; 
Sigcine tsitya ukuse singagékekt, take 
care of the vessel that it may not break. 

(b) In relat. position: utéta into esinga- 
yastyo, you speak of a thing which we do 
not know. 

(c) Of Condit. mood: singa-(singe-) 
or ngesingatoh:, we should not mur- 
mur; tsibane ngesingacinywa, the candle 
should not be extinguished. 

3. Aux. of Condit. mood, see Singe. 

4. Pres. tense of uku-Nga, (a) and 
(b). 

uku-Singa, V.intrans. To look steadily 
and fixedly in one direction, at one point, 
as in shaving to look into the mirror: nda- 
sisinga inyost apo stya kéna, 1 looked 
after the bees, or followed the bees by 
looking steadily at them, t.e. I watched 
whither they went; hence, to proceed 
to a certain place: usinga pi? whither 
are you bound? ndisinga e-Xest, 1 am go- 
ing towards the Keiskamma river; to 
swarm (of bees) ; fig. to fix or turn the 
mind particularly to one object. 
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-—Singasinga, Freq. form. To look much 
about in all directions; to observe things 
attentively; to be on the alert ;=uku- 
Qwalasela. 

—Singasingisa, Freq.-caus. form. To 
follow a swarm of bees by continually 
looking after them, =Singa. 

—Singela, Rel. form. with transit. mean- 
ing. Used only in the form ukusingela pa- 
ntst, to curse, ban, devote: yonke into 
esingelwe pantsi, or esingelwe kuye yt- 
ngcwele, every devoted (banned) thing, or 
every thing devoted to him, is holy. 

—Singisa, Caus. form. ‘To direct (one’s 
attention) towards a certain place; to go 
towards: xa besisingise entabeni, when 
we turned towards the mountain. Em. 
bamsingisa pantst, they banned him. 

—Singisela, Caus.-rel. form. To direct 
one, draw one or his attention to a certain 
object: tsono samsingisela esantst, sin 
drew him down, degraded him. Prep. 
In reference to, about, concerning, as re- 
gards: xgokusingisele kwelakwa-Xosa, 
concerning Kaffirland. 

isi-Singa, NV. 4. The loop or noose of a 
small thong, with which one leg of young 
calves or goats is fastened; a trap, 
snare. 

u-Singa, N. 5. Native thread made from 
the tendons found on the underside of an 
ox’s shoulder-blade. It is used for sewing 
karosses with; hence, thread in general. 

u-Singa, V.5. Wildness: tmasi tnosinga, 
the cow runs wildly about. 

u-Singa, N. 5. Cuculus smaragdineus, 
emerald cuckoo. 

u-Singa lwamaxegokasi, NV. 5. Lit. the 
thread of the old women; Greyia Flana- 
gani, or Sutherlandi; a handsome flower- 
ing shrub. 

um-Singa, V.6. (a) A current, stream of 
water; a swarm of bees; umstngakast, a 
very powerful current. (b) Cussonia sp. 

uku-Singata, V. trans. perf. singet?, To 
take or carry (a child) in the arms: um- 
ntwana usingatwa ngunina, the child is 
taken in the arms of its mother. 

—Singatisa, Caus. form. To cause, assist, 
help to take or put a child in the arms; to 
place it in the arms of another: umntwane 
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uyasisingatisa kunina, the child clings to 
its mother. 

i-Singata, V.2. A soldier. 

Singe, (a) Neg. verb. pref. of Potent. 
mood, 1 p. pl. and 4 cl.: ssngetéti, con- 
tract. from asinge, we may not speak; 
tsonka singedliwa, the bread may not be 
eaten. 

(b) Before ka, k& and na: ndaftka 
singekalungiswa tsitebe; | arrived before 
the table was spread; nditeta 1sifo esinge- 
nakupiliswa, | speak of a sickness which 
cannot be healed; funatsitshetshe esinge- 
kéyo, look for the missing knife. 

(c) Auxil. of Condit. mood: singe- 
(singa-) or ngestsiva, we would listen: 
singe-(singa-) or ngesidliwa tsonka, 
the bread would be eaten. 

isi-Singelo-pantsi, NV. 4. Curse, ban. 

uku-Singila, V.tvans. To gather weeds 
and throw them away ; fig. to collect with 
difficulty ; to get by begging. 

um-Singizane, NV. 6. A kind of grass of 
which boys make straw hats. 

um-Singomgane, N. 6. Toddalia Nata- 
lensis. 

ama-Sini, NV. 2. Pl. only. The gums. 

isi-Sini, N. 4. An opening between the 
front teeth, (see isi-Sinana). 

u-Sini, NV. 5. pl. t2-Tsint. Akanalusint, 
he does not smile. 

Si-niP si-ni-naP kusi-niP Interroga- 
tive. Which of two alternatives: wapiima 
pina, esulwini, ebantwint, si-nt-na? 
whence came he, from heaven or from 
men? uyavuma, ungavumi, kusi-ni-na? 
do you consent or do you refuse? which 
of the two? 

Sinika! /nter;. Tell us what you have seen ! 
(said by the impi to the sentinels or 
guards). 

ukuti-Sinini, V. intrans. To show the 
teeth: amasinyo ake ate-sinini, his teeth 
are outside, 7.e. to be seen. 

Sinje! /nterj. Of threatening. Woe! 

um-Sino, A dance, see uku-Sina. 

i-Sintaana, N.2. Erythrina spec. ; a dwarf 
prickly shrub with flower. 

um-Sintsi, V.6. Erythrina Caffra, Thunb.; 
the large species of the Kaffir-tree with 
beautiful red flowers; Du. Kafferboom ; 
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um-Sintsana, Erythrina Humei, E. Mey. ; 
the dwarf Kaffirboom used as medicine 
for scrofula. The red seeds are worn as 
beads round the neck. Lyomsintsi, the 
month of September. The flowering of 
the umsinis: is the signal for the sowing 
of Kaffir-corn and maize. 
u-Sintlilikiti, N.1. White maize. 
um-Sintsila, NV. 6. The coccyx of men. 
uku-Sinya, V. intrans. To wear off or 
away, as the teeth from old age: amenyo 
asinyile, the teeth are worn off; to become 
blunt; isitshetshe stsinysle, the knife is 
blunt ; to wane, diminish, lessen. 
—Sinyeka, Stat. form. To be in the pro- 
cess of wearing away; to be worn away 
or out of use by old age; fig. to die. 
—Sinyisa, Caus. form. To make short, 
blunt, etc., by filing or rubbing, as the 
teeth of a saw. 
um-Sipa, NV. 6. 
ment, nerve. 
um-Sipane, V. 6. Cluytia spec. 
uku-Siptla, V. intrans. To run away 
all at once; to pull out a whole plant by 
the roots. 
WRitobrans, by. 1. The hip-joint. 
Siso, Copula. and Pron. Cause, 4 cl. It is 
it, or by it; see si (c) and so r. (b). 
u-Siso, Night revelry ; see uku-Sa I. 
uku-Sité&, V. trans. To feast: kwasitwa 
ngotywala, they feasted on beer. Orig. 
it meant to bring the milch-cow, milk-sack, 
and corn for food, together with horses for 
riding and sport, to the marriage feast. 
um-S td, V. 6. A festival; a meeting for 
pleasure, dancing and sport which is of 
several days’ continuance, as a wedding 
festival, or an exhibition. 
u-Sita, NV. 4. HI. for u-Daka, which is 
used for plastering Kaffir-huts. 
uku-Sita, V’. trans. and intrans. To shade, 
hide, shelter, screen from view; to in- 
tercept the vision: tndlu tyandissta, the 
house intercepts my view; uyandistta, 
you stand in the light before me; hence, 
to cover, protect, screen from cold, etc.: 
ingubo yam isitile, lit. my garment screens 
from cold, i.e. is warm, comfortable; 
tndlu tsitile, the house is sheltered, 1.e. 


A sinew, tendon, liga- 
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warmly situated; isulu lisitwa ngamafu, 
the sky is covered, dark with clouds ; fig. 
to be hid from: zl1swi laké lindisttile, his 
word darkened my mind, t.e. it was hid 
from me, I did not understand it. 

—Sitakala, V. intrans. To be very ob- 
scure; to be entirely screened; to be lost to 
view: tlanga lisitakele, the sun is covered, 
#.e. 1S very obscure. 

—Sitéka, Stat. form. To be in the shade, 
intercepted by something ; to be obscure, 
sheltered, covered, hidden (by clouds or 
smoke): tnkomo tbisttékile kulendawo, 
the cow was hidden in that place, did not 
appear to me; fig. lendawo isstekile kum, 
this point does not appear so to me, is ob- 
scure to me, I cannot properly compre- 
hend it. 

—Sitdla, Rel. form. To hide away pur- 
posely from one or in a certain place: 
intaka tsitele encéeni, the bird has hidden 
away in the grass; tndlu tstt2lwe yinduls, 
the house is hidden by the hill; syandtst- 
téla, you are in my way, you hinder me; 
kusttele kukufa u-Nantsi, So-and-So 
has been hidden by death, s.e. has died ; 
fig. sliswt Jlakd lindisitele, I cannot 
understand your word. 

—Sitélisa, Rel.-caus. form. To cover, 
hide, shelter; to protect from. 

i-Sité, N. 2. Covert, secret place, hiding 
place ; a secret. 

-Sitanisa, V. trans. 

msitanisela. Caus.-rel. form. } To per- 
vert the words, cheat, impose upon, to 
defraud of wages, (cf. uku-Qatanisela 
and uku-Satanisa). 

Siti, Pron. Copula and Cause p. pl. It 
is we, or by us: thashe lifunyenwe siti, 
the horse was found by us; see Si (c) 
-and Ti. 

um-Sitshana, NV. 6. Maba Natalensis. 

u-Sitwayi, NV. 5. Mange (medical term). 
A kind of sickness among cattle, by which 
they get covered with lice and ticks and 
lose their hair. 

u-Siyazi, N. 1. (from ukw-Asi). One 
who knows ;=i-Gqita. 

uku-Siza, V. trans. To feel a burning af- 
fection of sympathy with, and a yearning to 
help, assist, succour, aid a person in desti- 
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tute or sorrowful circumstances; to save, 
rescue from an attack, take in an attacked 
person; to refresh, comfort. Phr. oma- 
sisa mbilala, people who help and _ after- 
wards turn and kill (rob) you, #.e. who 
protect with one hand and kill with the 
other ; said of the Colonial forces under 
Lord C. Somerset, who in 1818 assisted 
the Gaikas against the combined forces of 
Ndlambe and the Gcaleka chiefs, but took 
the captured cattle as compensation for 


their trouble and loss of life. This was 
the war of Titila. 
—Sizakala, V. intrans. To receive help; 


to be well helped, assisted, etc.: dastsa- 
kala ngamaswi aki, they received help 
from his words. 

—Siseka, Stat. form. To be in the state of 
getting assistance, etc.; to be assisted, 
cured, refreshed. 

—Sizela, Rel. form. To pity, have com- 
passion ; to help on. 

u-Sigza, NV.5. That which is salutary, be- 
neficial, helpful: /ento tlustsa, this thing 
helps ; benevolence, salubrity. 

u-Sizana, N. 5. pl. tntsisana. An object 
of pity; a poor, miserable, indigent person : 
ndtlustsana, | am ina miserable, wretched, 
pitiable condition; tntsssantstsana, the 
most miserable, afflicted persons. 

u-Sizi, NV. 5. Sympathetic sorrow, sym- 
pathy, grief, compassion; the yearning of 
the heart to help: ndsbetwa lusisi ndaku- 
bona isifo sakd, or ngenxa yakd, 1 feel 
sorry when I behold your affliction, or, I 
sympathize with you; pl. snéstst, affliction, 
suffering, pain, grief; usentsts:, he feels 
pain in his heart. 

um-Sizi, V.6. Any black substance got 
by burning and pounding, whether in 
powder or in a liquid form, as soot, ink, 
gunpowder, etc. 

u-Sizo, N. 5. Help, assistance, succour, 
remedy ; pl. entszso. 

uku-Siszila, V. trans. To rub corn and 
other grain from the ear with a stone; to 
crush or pound rushes or a shield (to 
make it strong) with a stone or piece of 
wood ; to rub against, as a wheel against 
a stone; to iron linen, etc. Em. To tread 
under the feet and crush a worm, snail; 
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to rub off with the feet, as the rust on 
needles. 

um-Siszilo, N. 6. That which is rub- 
bed out or crushed by moving a stone, 
etc., over it; the track or mark left by a 
wagon wheel on the ground. 

So, 1. Poss. pron. 4 cl. Its: tsictko saso 
(1sitya), its (the vessel’s) lid; abantu aso 
(tstswe), its (the tribe’s) people, and so on 
through all classes; emphatic: esaso sst- 
ctko, its own lid ; abaso abantu, its own 
people. It is used (a) with prep.: ysk’ 
amansi ngaso, draw water with it (the 
vessel) ; ndimaso (1sono), 1 am with, 14.¢. 
I have, sin; kubeke ukutya pésu kwaso, 
(ssttébe), put the food on it (the eating- 
mat). 

(b) With the Copula and Cause 4 cl.: 
siso, it is it, by it: wabkjiswa siso 
(ssifo), he died from sickness; see Si (c). 

a. Pron. subj. of the Condit. future: 
(a) 1. p. pl. : sopéeka, we will cook. (b) 4 
cl. sing.: tstbane soctma, the candle will 
go out. 

3. Contrac. of says: ndtya kude, ands- 
sokubuya, | go far away, I shall never 
come back; afd ndingasokubonwa ngu- 
mntu, where I shall no longer be seen by 
anybody. 

ili-So, N. 2. Eye; pl. amehlo. 

ubu-So, NV. 7. Face; see under uku-Sa I. 

u-8o, NV. 1. (contrac. from u-Ysse) : usom- 
fast ka-Fohn, the father of John’s wife; 
u-Somandla, lit. the father of power or 
might, ¢.e. the Almighty; usokwasi konke, 
the Omniscient; usobulumko, the All- 
Wise ; usobukos:, the source of authority 
or rule; u-Sontns nantint, the Eternal, 
Everlasting Father. 

um-Sobo, N. 6. Solanum nigrum, Lin. ; 
the nightshade, used as medicine for ring- 
worm. 

um-Sobosobo, N.6. The fruit or berries 
of the um-Sobo. 

Sodwa, Ad). ref.to 1 p.pl. We alone; we 
only ; and 4 cl. sing.: sstbane sodwa, the 
only candle; see u-Dwa. 

i-Sohlwayo, Chastisement ; 
Ohlwaya. 

uku-Soka, V.trans. To instal circumcised 
lads into manhood by giving them pres- 


see uk- 
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ents when they come out from their seclu- 
sion (esuéwint) and are publicly acknowl- 
edged as men by the assembly of men: 
ete lempahla ndandiytsokwe ngu-Mata, 
give me these things I was presented with 
by Mata. 

i-Soka, N. 2. A young, unmarried man, 
a bachelor; usokadala, an old bachelor. 

ubu-Soka, NV. 7. Bachelorhood, celibacy. 

i-Soko, NV. 2. Anestablished general mode 
of action which obtains in a community; a 
peculiar, familiar custom. Em. The 
stones put under a pot in cooking, hence, 
tripod. Adv. Always: tsoko lentété lifu- 
tshane, the speech is or is wont always 
to be short, (cf. uku-Seka). 

u-Sokétye, NV. 1. Nickname for a monkey. 

uku-Sola, V.intrans. To feel a dislike to 
a person or thing; to be dissatisfied, dis- 
contented with, so as to reject the company 
of aperson; to look sulky ; to pout, grumble: 
wandtsola ngomsebensi wam, he grumbled 
about my work ; usoliwe ngumlambod, the 
river is dissatisfied, angry with him, (said 
when one gets a rash by crossing a river) ; 
to accuse another of stinginess and nig- 
gardliness; to blame, find fault with; to 
reprove, disapprove of: wastsola ngokwa- 
ké, he blamed himself, ¢.e. he regretted. 

—Soleka, Stat. form. To be blameable: 
umntu ongasolektyo, a blameless man, 
one without reproach. 

um-Soli, V. 1. One who finds fault with 
everything; one who blames another, 
grumbles, looks gruff. 

isi-Solo, N. 4. Blamefulness. 

um-Solo, NV. 6. Rash: umntu unomsolo, 
a person with a rash or eruption on the 
skin, (caused by the river). 

um-Solo womlambéd, N. 6. Matricaria 
nigellaefolia, medicinal plant used for rash. 

i-Soloko, N. 2. Something nice, desired 
by the heart. 

i-Solokotyo, N. 2. Appendage, etc.,= 
i-Solotya. 

u-Solontsi, NM. 1. The sweet pumpkin 
introduced into South Africa from Ceylon. 
(Kaffirised from the English Ceylon). 

uku-Solota, V.intrans. To be solicitous, 
concerned; to make as if searching for 
something lost; from the Du. zorgen. 
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i-Bolotya, NV. 2. Any ornament which 
hangs on a dress like a fringe; the tail 
or appendage of a head-dress; a sash, 
scarf ; the corner of a shawl; fig. refine- 
ment of speech; trifles; small matters. 

uku-Soma, V. intrans. To begin or try to 
speak a foreign language, but in such a 
way that it cannot be understood. 

u-So-makélwa, N.1. The father of be- 
lievers; see u-8o. 

u-So-mandla, N. 1. 
u-So. 

uku-Sombi, V. tntrans. To be on the 
move. 

u-So-mbawo, V.1. The father of fathers ; 
great father, ancestor; see u-So. 


u-Sombalase, 
W Bombélashe, }V-1. Hl. for in-Kanga. 


uku-Sombilula, V. intrans. To escape 
or slip from the grasp; to pull one’s self 
away from the hold of another person by a 
twist or wrench: ndambambda, kodwa waso- 
mbilula esandleni sam, | seized him, but 
he slipped away from my hand. 

—Sombiilulisa, Caus. form. To rescue 
from the grasp of another by causing the 
person or thing to slip from the grasp. 

—Sombtilulisana, Caus.-recip. form. To 
assist each other to slip away from the 
grasp of each other. 

i-Somelezo, Refreshment, etc.; see uk- 
Omeleza. 

u-So-mfasi, XN. 1. 
law ; see u-S0. 

i-Somi, N.2. Juida morio, the redwinged 
spreuw, the Cape glossy starling. 

i-Somweshi, N.2. HI. Kind of hawk. 

Sona, Pron. emphat. 4 cl. Nditéta sona 
(isono,) | speak about s# (sin) ; esona st- 
tya stkilu, the great vessel; est sesona 
sikilu, this is the great one. 

i-Sona, A destructive plant; i-Sonakalo, 
destruction ; i-Sonakalelo, loss ; i-Soni, 
sinner; i-Sono, sin; see uk-Ona, and 
uk-Onakala. 

u-So-nantsi, V.1. The father of So-and-so. 

uku-Sondela, V. intrans. To approach, 
draw nigh, come near: sondelani apd, 
come ye here. 


—Sondelana, Recip. form. 
—Sondelelana, Rectp. 2. form. 


The Almighty ; see 


A husband's father-in- 


} To ap- 
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proach each other: lento mayingasondele- 
lant nam, this thing must not approach 
me. 

—Sondeza, V. trans. Caus. of uku-So- 
ndela. To cause to approach; to bring 
near. 

—Sondeszela, Rel. form. To bring near to. 

um-Sondezo, V.6. That which is brought 
near (a species of offering). 

um-Sondezo, N. 6. Scutica indica, Br. 
i-Sondo, NV. 2. The lower edge of a gar- 
ment, corner, selvage, lappet. 

i-Sondlo, Maintenance ; see uk-Ondla. 

um-Sondlo, V.6. A hiss. 

u-So-ndoda, V.1. <A wife's father-in-law. 

uku-Songa, V. trans. To roll up, as a 
coil of things; to wrap up, to fold a gar- 
ment; fig. to turn back or off; to keep off 
or back ; to prevent: songa inkomo singa- 
ngent emasimint, turn back the cattle so 
that they may not go into the garden; fig. 
to turn away a person from a purpose by 
persuasion: antsayt kundisonga kulom- 
sebensi, you will not dissuade me from that 
enterprise; wasonga tsandla kum, he 
withdrew his hand from me. 

—Songana, FRecip. form. To be contracted, 
shrunken, dried, hard (a skin) ; to prevent 
each other. 

—Songeka, Stat. form. To be such as can 
be folded ; to be dissuaded, threatened. 
—Songela, Rel. form. To fold a garment 
for another ; to coil, wrap up for; to en- 
velop into another thing; to turn for 
another person: ndtsongele inkomo, turn 
the cattle for me; fig. to be resolved to do; 
to threaten, menace for the purpose of 
bringing another to consideration, or turn- 
ing the mind to the object which is the 

cause of threatening. 

—Songelana, Rel.-recip. form. To threat- 
en one another. 

isi-Songelelo, V.7. A wrapper. 

isi-Songelo, N. 7. <A threat, menace, 
resolution, determination. 

u-Songelo, XN. 5. 

um-Songelo, X. 6. 
menacing, resolving, determining, decid- 
ing. 

um-Songelo, V.6. A creeper with yellow 
flower. 


} Act of threatening, 
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i-Songo, Support, care; see uk-Onga. 
i-Songo, N. 4. Savour, taste. 
i-Songololo, N. 2. A species of millipede ; 
(with a long, black segmented body). 
i-Songulo, A skimmer; see uk-Ongula. 
i-Sonka, Bread; see is-Onka. 
u-So-nkazana, V.1. The father of the wife. 

Sonke, Ad;. 1 p. pl. Weall. 4 cl. sing.: 
tsonka sonke, a whole loaf or all the bread ; 
see Onke. 

uku-Sonta, V. trans. To form many fila- 
ments into one thread by twisting; to spin, 
twist a thread or rope; to do neat, artistic 
work. 

—Sontoka, Stat. form. To be fit for spin- 
ning or for twisting: uboya buyasonteka, 
the wool twists well together. 

—Sontasonta, Freq. form. 
to twist off the ears of maize. 

—Sontelela, Rel. 2. form. To weave, 
plait, twist a rope. 

i-Sonti, N. 2. Skilfulness; fig. sober- 
mindedness, virtue. 

um-Sonto, NV.6. Podocarpus Thunbergii, 
Hook. 

um-Sonto, NV. 6. Anything twisted or 
spun; a thread; dimin. umsontwana, a 
fine thread. 

i-Sonwabiso, see uk-Onwaba. 

i-Soso, Piece of meat, etc.; see uk-Osa. 

uku-Sosonga, V. trans. To shorten a 
distance. 

i-Soté, HI. Sun; see uk-Ota. 

i-Soya, Attractive appearance, etc.; see 
is-Oya. 

i-Soyikiso, Scare-crow; see uk-Oyika. 

u-So-zinto zonke, N. 1. Father of all 
things. 

ili-Su, N. 2. The thin soft flesh on the 
chest: t/1su lestbint, the second best. 

isi-Su, N. 4. Abdomen, stomach, womb; 
isisu styandtluma, my stomach troubles 
me; mdinestsu, | have stomach-ache; wa- 
pim' tstsu, she had a miscarriage; unesisu, 
she is pregnant; isisu saké stkilu, he has 
a large belly. 

ulu-Su, NV. 5. pl. tsintsu. The skin of 
men and smaller animals, as calves, sheep, 
etc. ; ingubo enolusu, a thick blanket. 

ulu-Su, N. 5. Stomach or paunch of 
cattle, viz. the skinny part, the tripe; the 


Of the winds, 
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meat reserved for women ; ongenalusu, he 
is thin, slender. 

Suba, (Contrac. from sukuba, to happen, 
etc.,) see uku-Ba, I.B. 

uku-Suba, V. trans. To take a part or 
portion with the two hands, (meal, sugar, 
etc.) ; to dip out with the two hands; fig. 
to hurry on cattle when pursued or expect- 
ing pursuit. 

—Subela, Rel. form. To give a portion 
to: umsubele kulombdéna, give him a por- 
tion of that maize ;=Capiula. 

uku-Suduka, V. intrans. To stand or 
go aside out of the light: suduka, isstinst 
sakdé sindtsitile, get out of the light, be- 
cause your shadow intercepts my view. 

—Sudusa, V. trans. To remove a thing 
which intercepts the light, so as to allow 
the light to fall on any place or object ; to 
remove obstacles out of the way. 

uku-Suka(ukw-Esuka), V.intrans. To 
get up, start, get away or get out of the 
way, So as not to hinder or intercept: suk’ 
apa, get away from here; suk’ endlwins 
yam, go out of my house, (used in an in- 
sulting way) ; to get up, jump off or fly out 
(a cork, wedge, etc.) ; ndesuka tmitss, | 
jumped up; to arise from resting on a 
journey, so as to proceed onward: sasuka 
kina sahamba, we rose from thence and 
proceeded ; suk’ ume, arise (from a sitting 
or recumbent position) and stand; wasuka 
wahamba, he got up and went; kwesuka 
impambano pakati kwabo, there arose a 
dissension among them; ukusuka kwalo- 
nto kwaba nje, the rise or commencement of 
that affair was thus. 

As Aux. verb it is used (a) conjunc- 
tively ‘then, thereupon '’: wasuka wati, 
then, after that he said; (b) in a depreca- 
tory sense ‘‘to start doing"’: ngokusuke 
udle, by your eating; (c) ngokusuka ba- 
tande, lit. through their starting and lov- 
ing, $s.e. by their loving, (c) Adv. 
‘immediately, straightway’’: basuka ba- 
sishitya intambd sabo, straightway they 
left their nets; yasuka yangamawa, then, 
$.e. immediately, they became rocks. 

—Sukasuka, Freg.form. To go or wander 
about from one place to another without 
tarrying long in one place; to go to and 
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fro; fig. to be fickle, restless, unsteady, 
not to abide in one place. 

—Sukola, Rel. form. To arise or leave a 
place and proceed to another for some 
special purpose; to get up, start for; to 
run after: mdtyakumsukela umntwana 
wam, I will go after my child; to pursue 
after: stsukel’tmpt, we are pursuing the 
enemy; usukele tnyamakasz, he has start- 
ed in pursuit of the game; fig. to desire 
heartily ; to long for: lento tsukelwa nga- 
bantu, the people hanker after this 
thing. 

—Sukelana, Rel.-recip. form. ‘Yo run, 
follow one after the other; fig. to be busy, 
occupied with; to pursue zealously: usx- 
kelana nesinto estkohlakeleyo, he runs 
after bad things. 

—Sukisa, Caus. form. To cause or make 
to start, pursue, etc. 

um-Suka, N.6. (a) The neck or part of 
an assegai which is inserted into the hand- 
le. (b) Shorobulus fimbriatus, a species 
of tough blueish grass. 

uku-Suké4, V. trans. To dress a hide, so 
as to soften it; to curry leather; to full, 
mill; fig. to prepare (the heart). 

um-Suk{, V.1. A fuller, currier. 

u-Suku, NV. 5. pl. itntsuku. A day of 
twenty-four hours; the whole period of the 
earth’s diurnal motion: usuku lokusalwa 
kwaké, his birthday; ngosuku lonke, all 
day long; mgentsuku sonke, day by day. 

ubu-Suku, N. 7. Night (from sunset to 
sunrise); darkness; loc. ebusuku, in the 
night ; kusebusuku, it is now night. 

Sukuba, Soever; see uku-Ba& I.B. 

uku-Sukuka, V. intrans. To wear off, 
etc. =uku-Sinya. 

uku-Sukula, V.trans. (a) To sharpen a 
knife or other instrument to a fine, keen 
edge; fig. to excite, rouse, urge on. (b) 
To bury leopards’ or other animals’ bones 
in a garden for the purpose of getting a 
good crop. 

uku-Sukuma, To get up and stand; see 
uku-Suka. 

ama-Sukwini, N. prop. A _ clan of 
Hottentots. 

uku-Sukuzana, Recip. form. To join 
battle ; to strive for superiority ; to con- 
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tend: bayasukusana ngobukilu, they are 
striving (in opposition) for superiority. 
uku-Sula, (Em. uk-Osula), V. tvans. To 
wipe away or off (dirt or filth, or any 
adhesive matter) : sula isitya, wipe the 
dishes ; sul’umlomo, wipe the mouth ; 


sula inyembest sakd, wipe away your tears ; | 


to wipe off rust, etc., from an article (sword) 
so as to cleanse or polish it ; fig. to obliter- 


ate, extinguish, exterminate; to remove 


or clear away a charge or suspicion of 
guilt: sla elotyala, withdraw, or clear up, 


or prove that accusation: akukénto anga- 


sulwa ngayo, there is nothing to clear his 
character with. Phr. ukusul’udaka, de- 
notes the first intercourse of a circumcised 
youth with his paramour ; ukusula istkali, 
to fight the first fight; kéndisul’umlomo, 
give me food (for the first time) to break 
my hunger. . 

—Suleka, Stat. form. Tobe fit for wip- 
ing: stgtya tyasuleka, the handkerchief 
wipes well; intssla tyasuleka, the dirt 
goes off. 

—Sulela, Rel. form. To wipe off at, upon ; 
to befoul; to be contagious ; to communi- 
cate disease to another: tstfo styasulela 
abantu, the sickness is contagious, catches 
on people; bayasulela ngesifo sabo, they 
impart their sickness to us ; stsulelwe tsono, 
we are infected with sin; fig. to implicate 
in a charge of guilt ; to endeavour to trans- 
fer guilt to another: uyandtsulela ngetya- 
la lake, he implicates me in his guilt. 

—Sulelela, Rel. 2. form. To be trans- 
mitted to (by infection): tsono stsulelelwe 
kuti, or ebantwint, sin is transmitted to us, 
or to the people. 

—Suleleka, Rel.-stat. form. To be be- 
fouled. 

i-Sulelebe, NV. 2. Contagiousness. 

isi-Sulo, N.4. Anything for wiping with; 
a towel. 

um-Sul’udaka, N. 1. 
chief. 

ubum-Sulwa, N.7. Innocence. 

ukuba m-Sulwa, V. trans. To be inno- 
cent: endawo emsulwa, an innocent matter. 

um-Sulwa, V. 1. An innocent, virtuous, 
blameless person; one free from guilt. 

isi-Sulu, NV. 4. (a) Anything easily ob- 
2 Z 


The first wife of a 
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- tained, or got below its real value; a bar- 
gain, profit; a lucky chance or unexpected 
present or piece of fortune; a windfall: 
ufumene tsisulu, you made a good bar- 
gain, profit or gain; usisudu, you are a 
child or favourite of fortune, a lucky per- 
son. Adv. ngokusisulu, for nothing, gratis ; 
kasisulu, ngestsulu, easily. | 

(b) Spoil, prey, liability to danger: szst- 
sulu somgwebo, we are in danger of .or 
subject to judgment; we incur judgment. 
Phr. ustsulu sombinsa, he is very stupid. 

ubu-Sulu, V. 7. used as Adv.: wayisusa 
busulu lenkomo, he got this cow by chance 
or fortune. 

ukuti-Sululu, V. intrans. ‘To go slyly 
aside; to leave a company of men secret- 
ly. 

uku-Sulunga, V. trans. To be in good 
order, clean, neat, fine; to be quiet, 
solemn, awful; fig. to bear content or 
scorn silently. 

—Sulungeka. Stat. form. To be in a 
quiet, orderly, etc., state (house, mind) ; 
to keep silence. 

—Sulungisa, Caus. form. To make or 
cause to be silent, orderly, solemn, etc. ; 
to beautify by removing defects; to clear 
from impurities; to celebrate, solemnize. 

i-Sulungeko, N. 2. That which is free 
from defects of its kind; a quiet, beautiful 
thing. ; 

i-Sundu, N. 2. Phoenix reclinata, wild 
palm or palmetto, used by circumcised 
boys for making their peculiar dress. 

um-Sundulo, N. 6. (a) The earthworm, 
Em. umsundu. (b) The strong tendon 
which runs along the back part of the neck 
and gives support to the head. 

uku-Sunduluka, V. intrans. Em- To rise 
and depart; cf. uku-Suka and uku- 
Nduluka. 

uku-Sundusa, V. trans. To push vio- 
lently and forcibly forward or away: su- 
ndusa tnkonyana, ayivumt ukuhambd, 
push the calf before you, it will not go by 
itself ; to repel or check an advance: sxu- 
ndusa esonto, push those things away ; 
sundusa nxamnye, push aside, put off ; fig. 
to respite, depose. 

-—Sunduszana, Recip. form. used with na. 
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To resist the approach of any person or 
thing; to contend against any influence 
or principle which seeks to gain a place in 
the affections or in the heart: wasundu- 
sana nokuva kwentlistyo yake, he resisted 
the convictions of his heart. 

—Sunduzela, Fel. form. To push, etc., 
for another or to a certain place. 

uku-Sungula, V. trans. To commence 
an operation or enterprise, espec. agricul- 
tural operations in spring-time: ndasu- 
ngula ukulima, | commenced ploughing ; 
to give the first stab or blow; pass. to be 
renewed, dedicated, consecrated. (This 
word was,used by Ntsikana, the Kaffir 
prophet, of himself, when he commenced 
his special mission to the Kaffirs). 

uku-Susa, V. trans. (Caus. of uku- 
Suka). To remove, take or send away ; 
wesusa abakons: baké, he sent forth his 
servants ; to cause to depart: sisuse ingo- 
st, take from us the misfortune; to force 
or compel away : msusent, take him away, 
t.e. away with him from the earth ; fig. to 
commence at, extend from: umhlaba 
usus’ apa ude uye paya, the ground com- 
mences here till it reaches there, t.e. ex- 
tends from here to there. 

—Susela, Rel. form. To start, as on a 
journey, or as young birds leave their 
nest for flight; to begin an answer; to 
commence, begin to speak: basusela uku- 
ti, they commenced to say; with adverb. 
meaning: stsusela kwelixesha asast nam- 
ntu, we henceforth know no person. 

isi-Susa, NV. 4. The cause or origin of a 
matter: mbuse tsisusa salendawo, ask 
him the cause of this matter. 

iSuth, NV. 2. The company, club or kraal 
of the circumcised youth. 

um-Suth, NV. prop. pl. abe-Suti A person 
of the Basuto tribe living North of the 
Orange river. 

uku-Suza, V. intrans. To pass wind; 
fig. to misconduct one's self. 

—Suzela, Rel. form. To pass wind in the 
presence of another ; to sting (bee, scorpi- 
on). Phr. inyost singasusela saseke si- 
tyebtle, when bees sting, they certainly 
have honey. 

uku-Swabuluka, V. intrans. To stretch 
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one’s self when tired : abuswabuluki ubu- 
so baké yinina ? shall not thy countenance 
be lifted up, #.e. have a free, open look ? 

—Swabulula, V. trans. To stretch what 
is contracted, cramped, crooked. 

ukuti-Swahla, V. intrans. To make a 
noise like that of sand when thrown, ora 
shot when fired. 

um-Swane, NV. 6. The contents of an 
animal’s stomach after death. 

u-Swasi, NV. 5. pl. intswast. A switch; 
fig. a bottle of brandy carried by one go- 
ing to see a friend. 

ukuti-Swe, V. trans. To throw far be-. 
hind. 

uku-Sweba, V. trans. To pinch. 

i-Swekile, N. 3. Sugar, (from the Du. 
zuiker). 

uku-Swela, V. intrans. To want, lack; 
to be deficient in; to be destitute of; to 
be in need of : ndtyiswele imali, 1 am in 
want of money, #.e. I require money. 

—Sweleka, Stat. form. To be scarce, 
lacking, not to be attained without difficul- 
ty: ukudla kuyasweleka nonyaka, this 
year food is very scarce ; to be wanting ; 
to be thin, few, sparse, rare, seldom: 
inwele siswelekile, the hair is wanting, t.e. 
thin, scant. . 

u-Swela, N. 5 ;=uku-Qala. 

ubu-Swela, NV. 7. Want, poverty. 

isi-Sweli, NV. 4. One who is poor, needy, 
in want. 

u-Swelo, N. 5. pl. 
destitution. 

uku-Swempa, V. trans. To feel, touch, 
pinch, scratch with the finger-nails; fig. to 
stir, turn up. 

—Swempana, Recip. form. To scratch 
one another. 

isi-Swenye, N. 4. Any bundle of maize 
or corn tied together by the leaves of the 
cobs or ears and hung in the air to get 
dry; a bunch, cluster. 

um-Swi, NV. 6. (a) The blue coloured 
thrush. (b) A kind of blue bead. 

uku-Swila, V. trans. To skim off; fig. 
to cheat; to put one off with fair words; 
to cause one to get nothing. 

i-Swili, N. 2. The whole stomach of 
animals. 


Wart, 
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T has both its simple sound (inspirated) 
as inthe English ¢ame, and its expirated 
(explosive) sound marked f as in the Eng- 
lish fat. Itscombinations are the sibilant ts 
which has a stronger (expirated) sound 
than the same combination in English ; 
tsh, which has the sound of ch in church ; 
and ty, the sound which is heard ‘in vir- 
tue. 

ukuti-Ta, V. intrans. Applied to the 
action of the sun when it shines with in- 

_ tense heat and seems to smite the ground 
so as to scorch up the vegetation: slanga 
lite-ta lada loma tliswe, the sun shone or 
smote with intense heat, until the country 
was burnt up; to reflect (sun); fig. to 
reflect, consider, meditate upon. 

ili-T&, N.2. <A single ray or stream of 
light shining from between clouds after 
rain, or from a fire lighted among trees for 
a bivouac at night by travellers. 

um-T&, NV. 6. A ray of the rising sun en- 
tering through a narrow opening; fig. a 
stitching pain, painful nerve : unomta we- 
dolo, or usedolwent ;=uxakekile, he is a 
weak-kneed man; fig. one who does not 
speak out from fear of becoming indecent. 

ukuti-Ta, V. tvans. To apprehend, ar- 
rest. 

uku-T&, V. tvans. pass. tiwa. To pour in- 
to anything with a small opening, e.g. to 
pour water into a bottle; to pour milk in- 
to the narrow neck of the milksack, ac- 
complished by folding the hands under 
and placing the thumbs on the edge of the 
milk basket so to make a narrow passage or 
lip, through which the milk flows into the 
neck of the milksack : yita ubsss emvabdent, 
pour the milk into the sack; alukatiwa, it 
is not yet poured out of or into the vessel ; 
waytta emgalenit wake, he poured it down 
his throat. Em. to give a name: seumté-ta 
tgama-na? have you already given (the 
child) a name? There are to be distin- 
guished the following forms: atd, ab- 
brev. rel., who or which pour in; data, ab- 


sol. past, they poured in; ata, conj. past, 
and they poured in; dta short present, 
they pour in. 

—Téla, Rel. form. Topouroutinto: lutéle 
ubist eselwent, pour the milk out into the 
calabash ; euphem. to emit semen virilis, 
t.e. to lie with a woman. 

—Télana, Recip. form. To pour together, 

" one on the other. 

—Télela, Rel. 2. form. To pour out often ; 
fig. to join a company either for war or 
any other purpose of co-operation ; to give 
succour or assistance; abatéleli mntu, 
they do not help any man; batélele kwi- 
ntshaba set, they joined our enemies. 

—Télelana, Rel. 2-recip. form. To co- 
operate together for any purpose; to form 
a union, or confederacy as among work- 
men: ndatélelana nabo, | joined with them 
for the same purpose. 

um-Téleli, V. 1. A confederate. 

isi-T&, N. 4. A stack or heap of corn yet 
in the ear. 

ubu-Ta, NV. 7. Violent commotion of the 
mind ; passion, violence. 

um-Ta, N. prop. The place called Ox- 
kraal. 

in-Taba, NV. 3. Mountain; dimin. inta- 
tyana, a small mountain. 

in-Tab’ entsiza, N. prop. The young 
men’s mountain between Mount Frere and 
Kokstad. 

in-Taba ka-Centane, NV. prop. Kenta- 
ni mountain in Gcalekaland. 

in-Taba ka-Hoho, N. prop. A mountain 
at the head of the Keiskamma river in 
which the Gwiligwili has its source. (It 
is said that Ratabe purchased this mount- 
ain from the original possessor Hoho, a 
Bushman chief.) 

in-Taba ka-Molokazi, N. prop. The 
skeleton ; a rocky mountain near the source 
of the Tyumie. 

in-Taba ka-Ndoda, N. prop. The Debe 
mountain, or the man’s mountain; a con- 
spicuous hill at the source of the Debe 





TA 


in-Taba ka-Nqwatu, NV. prop. A 
mountain in Western Tembuland. 

in-Taba ka-Nyaba, N. prop. A mount- 
ain North of the Sihota mountain on the 
Great Kei river. 

in-Taba yakwa-Tuku, N. prop. Pato’s 
Kop in the Division of Fort Peddie. 

in-Taba yegqitakasi, NV. prop. Gaika’s 
Kop; a high mountain North of the 
Molokazi mountain. ’ 

in-Taba yonoronxoba, N. prop. The 
Gwali mountain. 

in-Taba yomoya, WN. prop. 
mountain of the wind; the 
berg. 

in-Taba ka-Sihota, NV. prop. Mountain 
near the Great Kei Bridge. 

ukuti-Tabalala, V.intrans. To lie in an 
orderly way. 

in-Tabalala, NV. 3. A large quantity, or 
heap of thrashed corn, spread out; a great 
number in opposition to a few, abundance. 
Adj. Many, abundant. 

uku-Tabalaza, V. trans. To hinder, stop 
one from entering the house; fig. not to 
make any progress. 

uku-Tabata, contrac. tata, V. trans. pass. 
tatyatwa. To receive, take, take hold 
of; to take a thing so as to retain it; 
tabata umntwana, take the child; akavu- 
mt ukumtdbata, he will not take it; eu- 
phem. for to conceive: watabata esiza- 
lwent, she conceived. 

—Tabatana, Recip. form. To take one 
another ; to marry by Christian rites; to 
take one’s part; to enter or embark with 
one in the same business, or companion- 
ship: ndatabatana naye, I had to do with 
him, I sided with, joined him. 

—T&abatéka, Stat. form. To be taken: 
tabateka upodseke elwandle, be thou taken 
and cast into the sea; watabatéka 
(stronger than wasekeka) ngumsindo, he 
was overpowered by wrath. 

—Tabatéla, Rel. form. To take for or 
on behalf of another or to a certain place ; 
to bewitch by taking one’s blood, clothing, 
etc., and manipulating it. It is also used 
n a prepositional sense: to take, begin 
from: kutabatele esipelwent somhlaba ku- 
se esipelweni sesulu, from the uttermost 


Lit. the 
Winter- 
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part of the earth to the uttermost part of 
heaven. 

—TAabatisa, Caus. form. To cause to 
take; to take along with another. 

um-Tabata, V. 6. A number of people 
who club together to work in a garden, 
etc. 

isi-Tabataba, N. 4. That which, as a 
breach of the law, is imputed to all in 
the vicinity, or to a whole clan, the actual 
transgressor being unknown ; tribute. 

isi-Tabazi, V. 4. A fine plain or meadow ; 
a low lying part of the country. 

T&bi! Oath by Ratabe's daughter. 

i-Tafa, N. 2. A flat piece of country, a 
plain or plateau. 

i-Tafile, N. 3. A table, from the Du. 
tafel. 

in-Taka, NV. 3. The generic term for a 
bird or fowl. 

in-Takakagzi, N. 3. Female of the bird 
u-Fobela, the black widah. 

i-Takane, NV. 2. Alamborkid: :takane 
legusha, a lamb ; ttakane lebokwe, a kid. 

uku-Takataé, V. trans. To secretly prac- 
tise evil against another person; to be- 
witch. 

—Takatina, Recip. form. 
each other. 

ubu-Takaté, NV. 7. Witchcraft. 

um-Tiékati, V.1. A witch or wizard who 
employs or is believed to employ all kinds 
of means—poison, conjuring and the acts 
which are styled witchcraft by other 
nations—for procuring injury to the lives 
and property of others. 

u-Tikatd ;=ubu-Tikata. 

ubu-Takatika, NV. 7. Em. Weakness, 
etc. =ubu-Tataka. 

in-Takazana, N. 3. A simall bird, black 
with long tail. 

uku-Takazela, V. intrans. To utter a 
joyous exclamation of satisfaction at any 
event ; to applaud, assent to, agree with 
joy, é.g. as the huntsman applauds his dog 
when it seizes the game, or as warriors 
shout for victory. 

isi-Takazelo, N.4. Applause, assent. 

in-Tak’embila, N. 3. The dassie bird. 

in-Tak’obusi, NV. 3. The honey guide, 
which leads by its cry to a nest of bees in 
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the forest or wherever it may be, and sits 
near by on a tree till the honey is extracted, 
expecting a small portion of the honey- 
comb as its reward, which it eats at its lel- 
sure on the ground. 

in-Takumba, N.3. A flea. 

i-Takutaku, NV. 2. A soft, flimsy sub- 
stance; loose, transparent stuff for gar- 
ments. 

i-Tala, N. 2. A shelf or loft for storing 
provisions; cupboard; fig. a bier; tala 
lemvubu, a children’s game. 

i-Tala, NV. 2. A ledge of rock; stony 
rocky ground; a part of the earth’s sur- 
face where the bare rock is e: posed. This 
word and its locative etalent are found as 
place names in various parts of the country. 

ubu-T&la, V. 7. Flatness of surface on a 
rock; flat rocky surface. 

um-Tala, NV. 6. (a) Erianthus or Eulalia 
Capensis; a kind of very coarse grass 
growing in swamps; a kind of sedge called 
Tambookiegrass. (b) The tendon of the 
first stomach of animals. 

uku-T&alala, V. intrans. To be unable to 
do something from ignorance, or to do it 
clumsily. 

—Talalisa, Caus. form. To be indifferent 
and unconcerned about a matter, not to 
care for it; to disregard it; to treat it with 
contempt; to be without care or anxiety in 
the presence of danger ; to act as if one had 
not seen it; fig. to balance, poise, walk 
softly. 

uku-Talasa, V. tntrans. To walk strad- 
dling and tottering, like a drunken man, 
or as one who has wounds between the legs ; 
fig. to strut proudly. 

u-Talaso, NV. 5. Tottering: umti wotala- 
so, brandy. 

uku-Talasa, V. intrans. To be indepen- 
dent; not to care for one after having been 
helped by him. 

uku-Talaza, V. trans. To look upon 
with suspicion or mistrust; to survey care- 
fully by raising the head and looking in all 
directions. 

i-Tamata, NV. prop. Left tributary of the 
Keiskamma river. 

uku-També, I. V. intrans. To be or be- 
come soft, pliant, supple, flexible, weak : 


381 





TA 


tntambé ttambile, the thong is soft ; fig. to 
become tame; to be easily impressed, civi- 
lized, subdued: umntu otambileyo, a gen- 
tle, well disposed person who is easily en- 
treated and persuaded. 

—Tambéka, Stat. form. To be in an ob- 
lique or slanting position ; to walk or stand 
out of the perpendicular; to be sloping, 
declivous, steep, (mountain): tmbisa sta- 
mbékile, the pot stands obliquely. 

—Tambékela, Stat.-rel. form. To glide 
into; to wane. 

—Tambekisa, Stat.-caus. form. To place 
or put obliquely ; to make to decline. 

—Tambéla, Rel. form. To submit to: 
watambela umtetd, he submited to the law. 

—Tambisa, Caus. form. To make soft; 
to anoint (the body) ; to Jubricate a ve- 
hicle or machinery with fat or oil; fig. to 
tame, subdue. Phr. tambisa amadolo, 
run fast. 

i-Tamba, NV.2. A maize-cob when partial- 
ly ripe; fig. a person who is soft and sub- 
missive. (The people who in 1856 sub- 
mitted to the command of Nongqause to 
slaughter all the cattle were called ama- 
Tamba). 

i-Tambéka, N. 2. Declivity, cliff; the 
slope of a mountain. 

in-Tambiso, N. 3. 

isi-Tambiso, N. 4. 

i-Tambd, N. 2. (a) A bone, pi. amata- 
mbd; fig. old quarrels and contentions. 
(b) A small white bead generally worn by 
Kaffirs, and so named because it resem- 
bles bone in its substance; a kernel. (c) 
Kind of plant. Phr. bambé stambd, hold 
fast, aim straight. 

in-Tambd, N. 3. Thong, rope; dimin. 
intanjana, a small thong. Phr. induk' 
intambd/ bring here akerrie and a thong ! 
(to strangle and despatch a person). 

isi-Tambd, N. 4. A snare laid on the 
ground. 

u-També, NV. 5. A net; a snare for birds 
made of string. 

ubu-També, XN. 7. 

um-Tambd, N. 6. (a) A vein, artery; 
fig. the ribs of leaves. (b) The time dur- 
ing which the ground remains soft after 
rain. 


} An anointing. 
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uku-Tambia, II. V. intrans. To move 

in regular and measured circles, as sol- 

diers wheel in exercising, or as vultures 

make gyrations round their prey in their 
flight. 

—Tambisa, Caus. form. To drill: tambi- 
sa amajont, drill the soldiers. 

uku-Tambama, V. intrans. To sit down, 
decline, set (sun). 

um-Tambiama, NV. 6. The decline of the 
day; afternoon; loc. emtambama, in the 
afternoon. 

in-Tamb&nana, JN. 3. (from uku-Ta- 
mb&é II). Rufus; the Merlin or sparrow 
hawk, Du. windhover. 

in-Tambtla, V. 3. <A musical instrument, 
timbrel, (from the Du. tamboer). 

uku-Tamnda, V.intrans. To be genteel, 
noble, polite in speaking and doing. 

in-Tamo, N. 3. The neck; dimin. ¢nta- 
nyana. Phr. untamo inamafuta, one who 
is liberal in giving. 

Tame =, 5, tA mouthful; a bite of 
bread; a drop of drink; stamo lepalo, 
medicine for tapeworm. 

i-Tamsanga, N. 2. Lucky occurrence or 
hit ; happy incident, fortunate chance; an 
unexpected benefit, whether arising from 
unforeseen circumstances, or conferred by 
one person on another: onetamsanga, a 
lucky fellow. 

uku-Tamsangela, Rel. form. pass. ta- 
nyusangelwa. To bestow a particular 
benefit upon another person; to favour 
him, make him lucky. 

—T&msangeleka, Stat. form. To be 
prosperous, in circumstances of good for- 
tune; to be the recipient of benefits and 
favour; to alight on such accidentally, 
fortuitously. 

—Tiamsangelisa, Caus. form. To cause 
to bestow favours or luck upon another. 
(These verbal forms seem to have been 
coined of late). 

i-Tana, NV. 2. A miser;=i-Gqolo. 

um-Tana, NV. 6. Dimin. of um-7i, a small 
tree or shrub: umtana onameva, a thorny 
shrub. 

um-Tananangu, NV. 6. Wensé umnta- 
nanangu, he spoke much to no purpose. 
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Tanci, Adv. First in order of time. 

i-Tanci, NV. 2. Commencement; used as 
Adv.: ndimboné matanci, | saw him first. 

uku-Tanda, I. V. trans. To wind up or 
round: tdnda tntambd, wind the string. 

—T&ndela, Rel. form. To wind round 
another thing: tdndela umpini ngenta- 
mbs ngokuba wapikile, wind a thong 
round the handle, because it is broken. 

uku-Tianda, II. V. trans. To love, like, 
desire, wish, will, esteem, admire: bayaba- 
tanda abantwana babo, they love their 
children ; ndtyakutanda ukudla-oku, | re- 
lish, enjoy this food ; ndtyatanda ukumbo- 
na, | desire to see him; ndatanda kuye, | 
went at once at him, attacked him. 

uku-Tanda, NV. 8. The will: ukutanda 
kwakd makwensiwe, Thy will be done. 

—Tiandana, Recip. form. To love one an- 
other: hayt ukutandana kwabo! O how 
they love one another! 

—Tandeka, Stat. form. To become loved ; 
to be greatly loved; to be lovable ; to be 
or become dear to the heart; to be affec- 
tionate: umntwana wam otandekayo, my 
dearly beloved child; hayt, ukutandeka 
kwemingquba yaké / how amiable are thy 
tabernacles! 

—Tiandela, Rel. form. To love, desire, 
wish for or on account of: ndtyasttandela, 
it pleases me; ndenje njalo ngokusitande- 
la, it pleased me to doso; ndtmtandela 
ukulunga kwaké, | love him for his good- 
ness. 

—Tandisa, Caus. form. To make or cause 
to love, desire, etc.: wasstandisa sliswt 
lake, he made us love his word; to en- 
courage; wasitandisa kum, he ingratiated 
himself with me. 

ama-Tanda, N. 2. 
Tanda-buzo. 

i-Tanda, N.2. A lover: ulitanda nkomo, 
he is a lover of cattle. 

in-Tanda, NV. 3. One beloved: unyana 
wam oyintdnda, my beloved son. 

isi-Tanda, NV. 4. A lover: isttanda bu- 
mnyama, a lover of darkness. 

u-Tanda, pl. iztanda, N. 5. Acrackina 
wall or rock. 

isi-Tandane, 

isi-Tandanekasi, 


Doubts; see ama- 


bw. 4. One who is 
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loved by another; a trusty, confidential | —T&ndazisa, Caus. form. To cause to 


person. 
in-Tandano, NV. 3. 
u-Tandano, N. 5. 

pleasure. 


} Reciprocal love or 


pray. 

u-Tandagzo, NV. 5. Praying. 

um-Tandazo, N. 6. A prayer; umta- 
ndaso we-Nkos:, the Lord's prayer. 


i-Tandizwe, N. 2. Lit. one who loves um-Tandeka, in-Tando, u-Tando, ue 


the country, ?.e. a patriot. 
um-Tandeki, NV. 1. One beloved. 


Tand’uhlanga, isi-Tandwa, see under 
uku-Tanda II. 


in-Tando, N. 3. A climber, used as a | i-Taénga, V.2. A general name for plants 


philtre to procure love by rubbing the 
leaves with the hands and rubbing the 
scent or foam from the water in which they 
have been put over the face. 

in-Tando, NV. .3 The affections, love, will; 
viewed as an object ; pl. lusts. 

u-Tando, N.5. The act of loving (subj.) 

u-Tand’uhlanga, NV. 1. One who loves 
his nation ; a patriot. 

isi-Tandwa, NV. 4. A loved one. 

uku-Tandabuza, V. intrans. To doubt, 
hesitate about a matter; to feel not well 
warranted ; to be undecided : ndtsatanda- 
busa ngalonto, | am still in doubt about 
that matter; lento ayttandatyuswa, this 
matter is not to be doubted. 

—Tandabuzeka, Stat. form. To be doubt- 
ful. 

—Tandabuzela, Rel. form. To doubt 
about. 

—T&andabuzisa, Caus. form. To cause 
to doubt; to make doubtful.. 

isi-Tandabuzo, NV. 4. A doubtful matter. 

ama-Tandabuzo, contrac. ama-Tanda, N. 
2. Pl. only. Doubts. 

Tandatii, Card. num. Six: abantu aba- 
tandati, six persons; abalishum: elinaba- 
tandati, sixteen persons. 

isi-Tandatt, Ord. num. The sixth: 
umhla wesitandath, the sixth day. 

uku-Tandaga, V. trans. Orig. to pray 
for mercy or life; at present it has the 
general meaning to pray, entreat. 


—T&andazana, Recip. form. To pray with |’ 


each other. 

—Tandaseka, Rel. form. To be entreat- 
ed: inkost yatandaseka nguye, the chief 
was entreated by him. 

—Tandazela, Rel. form. To pray for; to 
intercede. 

—Tandazolana, Rel.-recip. form. To pray 
for one another ; to make mutual prayer. 


of the gourd tribe; a pumpkin. 

i-Tanga, NV. 2. The thigh. 

i-Tanga, N.2. <A place to which weak 
cattle are sent away for better pasturage ; 
a farm, cattle station. 

Tee MWe, } The sced of pulpy fruit, 
such as pumpkins and water melons. 

in-Tanga, NV. 3. The house for strangers, 
generally occupied by the second wife, 
widows, old women or unmarried men and 
boys ; lodging house, prison. 

in-Tanga, NV. 3. A company of persons 
or animals of equal age : esonkomo sinta- 
nga nye, those cattle are of the same age; 
uytntanga kaban:? lit. with whom are 
you of equal age? z.e. how old are you? 
ndtyintanga eyendisileyo, 1 am as old as 
that man, whose first daughter is married. 

in-Tangatwa, NV. 3. One who is home- 
less; see i-Ntangatwa. 

ubun-Tangatwa, NV. 7. 
see ubu-Ntangatwa. 

in-Tangagzgana, N. 3. Cephalandra quin- 
queflora, the fruit of a kind of passion- 
flower with large scarlet seed-vessels. 

u-Tangazana, NV. 5. Cucumis africanus, 
marsh mallow, used as an emetic and 
purgative by doctors. 

u-Tango, N. 5. Fence, hedge. 

in-Tanjana, NV. 3. (dimin. of tntamédo), 
a small thong, string, cord. 

i-Tanga, NV. 2. Left tributary of the Go- 
nube river. 

u-Tantalala, NV. 5. used as Adj. Umla- 
mbé ulutantalala, the river is full of water. 

uku-Tantamisa. V. intrans. To balance; 
to bear gently, carry carefully ; to go 
warily as ina narrow path; not to tread 
firmly ; to climb with shaking limbs; fig. 
to be uncertain, not sure or firm in speak- 


ing. 


Homelessness ; 
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uku-Tantasa, V. trans. To carry on the 
palm of the hand; fig. umyelo or tzelo 
litantasa amansz, the ditch or pipe carries 
water. 

uku-Tantata, V. intrans. To step jaunti- 
ly, from stone to stone in crossing a river ; 
to skip on a flat stone. 

um-Tantatd, VN. 6. Any contrivance for 
crossing a river, hence, a bridge; a nar- 
row, dangerous path. The pl. is used for 
the stepping stones placed in a river for 
crossing it by. 

in-Tanyongo, N. 3. Maize which has 
become black from hanging in the smoke; 
tntanyongo samehlo, red eyes. Adj. 
Wrathful. 

in-Tapane, V.3. A great number, plenty, 
abundance. Ad;. Many: yensa tntapane, 
make havoc. 

i-Tapile, NV. 2. 
aardappel). 

ukuti-Tapt, V.tntrans. To appear sud- 
denly and unexpectedly : xa ebesateta wa- 
ti-tapi: umninawe wake, wambisa, while 
he was yet speaking, behold, his brother 
came and called him ; :mbiembulu ste-tapir 
apa, the ball landed here; tapu/ behold! 

uku-Tapuka, 

—Tapuluka, 
out from a passage or tube: ums: uyata- 
puka, the smoke comes out of the chimney ; 
to smoke. 

—Tapukisa, Caus. form. To smoke or 
perfume, as the priest-doctor does to the 
people. 

—Tapuluza, 

—Tapuza, 
come forth in abundance, as smoke from a 
chimney; or in large numbers, as ants 
from the ground; to raise dust. 

—T&apusela, Rel. form. To come forth in 
puffs, as steam from an engine, or smoke 
from a chimney. 

in-Tarantata, V.3. Mob. 


Kreme vc. } Kindness, tender feeling, 


sympathy, mercy. It is often used in 
supplications: tatu, Nkost, have mercy, 
O Lord; tatunit!/ have or show ye mercy, 
1.e. allow me to speak, be quiet! In this 
way the people are addressed by a speaker 


Potato (from the Du. 


} V. tntrans. To come 


} Caus. form. To cause to 
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in public meetings, or sick people by one 
who visits them. (Originally the doctor 
(priest) when entering the hut of a sick 
person, said tatun: / addressing the ghosts 
of the ancestors and imploring them to be 
propitious, to have mercy on the sick per- 
son and withdraw their evil influence from 
him ;) tat’ameva/ Alas! 
uku-Tatuzisa, V. intrans. To seek, 
implore, ask for mercy, compassion, peace, 
forgiveness: hamba uye kutatustsa kuye, 
go and ask mercy from him; to bring or 
bestow mercy; to congratulate, to wish 
joy upon the good issue of an event which 
was attended with danger or serious evils ; 
to wish joy in sickness. 
ukuti-Ta-ta, V. intrans. To move witha 
hopping motion; to jump up like a grass- 
hopper. 
uku-Tata, contrac. of uku-Tabata. 
—Tatisela, Caus.-rel. form. Phr. utati- 
sele amatéle tnanane, you have taken the 
young of the hadada, a bird which will 
follow you crying, #.e. you have offended a 
vindictive man. 
uku-Tata, V. intrans. To be unsteady, 
irresolute, tired, fatigued, alarmed, uneasy, 
ama-Tata, N. 2. Pl. only. The lateral 
cartilage of the nose; nostrils. 
in-Tata, V.3. A sage, magician ;=i-Ciko. 
isi- Tata, bw. 4. The reflection of a big 
fire or conflagration causing a light in the 
atmosphere; a distant flame seen during 
the night; fig. a nobleman by birth. 
isi-Tata, V.4. A darling, favourite. 
um-Tata, NV. prop. (a) River between the 
Bashee and Umzimvubu, rising near the 
Baziya mountain; (b) Name of a town 
and division of Tembuland. 
ubu-Tataka, N. 7. Softness, tenderness, 
feebleness, weakness, inactivity, laziness, 
indolence: lomntu ubutataka, this man is 


lazy. 

uku-Tatamba, V. intrans. To hop or 
jumpfabout like a flea or grasshopper ; to 
bound like a ball; fig. to escape narrowly. 

i-Tatamsha, NV. 2. That which is plump, 
clumsy. 

i-Tatasholo, NV. 2. One who is unaccus- 
tomed to active exercise, deficient in energy ; 
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an effeminate person; one who is clumsy 
in working, who is timid, having no con- 
fidence in his neighbours. 

ubu-Tatasholo, N. 7. Want of confid- 
ence, manliness; effeminacy, softness, 
cowardice ; weakness of mind. 

uku-Tataszela, V. intrans. To lose one’s 
presence of mind (cf. uku-Ntantaze- 
la. 

um-Tati, N. 6. (a) Pteroxylon utile, 
sneezewood, very durable and inflammable; 
branches of it are burned in sacrifices. (b) 
The river falling into the sea between the 
Nxuba and Gwalana rivers, on which the 


Newtondale mission station is built. (c) 
A tributary of the Keiskamma river. (d) 
tmitati. Em. Pride: unemrtati, he is 
proud. 


ama-Tatiya-ngo, N. 2. Pl. only. Doubts: 
onamatatiya-ngo, a nervous weak-kneed 
man. 

uku-Tatsheka, V. intrans. To be stiff; 
(Kaffirized from the English starch) ; fig. 
not to be well up in manners. 

Tati, Card. num. Three: tsinti esintath, 
three laths; esslsshumt eltnantati, or eli- 
nesttatu, thirteen. 

isi-Tath, Ord. num. The third: umhla 
wesitatu, the third day. 

i-Tatamsha, N. prop. The mouth of the 
Kowie river. 

isi-Tauwa, NV. 4. A child whose intellec- 
tual powers are not yet developed ; a dolt, 
stupid person, one deaf to listen, disobe- 
dient; one who is insane. 

um-Tayi, V.6. A drinking bout. 

Té, Perf. of uku-Ti, which see. 

ili-Té, V.2. Lust, appetite, concupiscence, 
bulimy; pl. amaté, saliva, spittle. Phr. 
usekelwe amate, he was misunderstood, 
angry. 

i-Tébe, N.2. The rump of a beast. 

isi-Tébe, N. 4. A small, closely woven 
mat used as a kind of tray or dish to serve 
up meat or other food upon ; hence, table: 
tsitebe se-Nkost, the Lord’s supper; fig. 
the place where the people formally meet 
to discuss their own affairs; ukwensa tst- 
tebe, to state matters in a rational way 
without strife. 

ama-Tebelele, NV. 2. Pl. only. Nonsense. 

3 A 
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uku-Tebeleza, V. intrans. 
nonsense. 

uku-Tefa, V. intrans. To trifle; to say, 
‘IT don’t want that thing,’ though one 
takes it. 

uku-Téfula, V. trans. To be unable to 
pronounce consonants; to change sounds 
by using their cognates. 

i-Teke, N. 2. Soft: sangamateke, we were 
drenched, quite wet, soaked by rain. 

isi-Tekele, NV. 4. HI. for isi-Fikane. 

uku-Tekeleka, Stat. form. HI. for to be 
fastened; to be bindable. 

—Tekeleza, V. trans. HI. for to fasten, to 
tie round the body or together. 


in-Tekelezo, J. 3. . 
um-Tekelezo, JV. 6. } Hl. for a thin 


thong, with which women fasten their kaross. 

uku-Teketa, V. intrans. Of a grown-up 
person, to speak with a child likea child ; to 
speak imperfectly (when Natives cannot 
pronounce | and say kuyungtye for kulu- 
ngile); todo like a child; tocondescend to 
children. 

—Teketisa, Caus. form. To sport witha 
young child by using childish talk; to 
coax, dandle, caress a child. 

um-Teketiso, NV. 6. Coaxing, sporting 
with a child. 

i-Teketeke, N. 2. Any soft, jelly-like 
substance; the phlegm on the affected 
lungs; the scrapings of the guts; dimin. 
tteketekana. 

uku-Tekezela, V. intrans. To be soft, 
jelly-like. 

i-Téko, N. 2. (a) Platform, place for 
public meeting; subject for public discus- 
sion; solemn meeting; calling, station, 
position, office. (b) Tributary of the Ko- 
bongaba river in Gcalekaland. 

u-Tekwane, V.1. Em. Hammerhead ;= 
u-Qimnggqoshe. 

uku-Téleka, V. tvans. To keep back; to 
retain; to keep back a married woman 
who lives with her relations till the hus- 
band pays what is demanded. HI. to put 
the pot on or by the fire. 

—Télekela, Rel. form. To keep from, 
withhold: ndsyamtélekela umfast wake, 
I withhold his wife from him (till he has 
paid the dowry). 


To chatter 
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—Télekelela, Rel. 2. form. To observe, 
reflect, consider, reason, conjecture, sup- 
pose, think about something from certain 
points of view; to infer; to guess at a 
thing ; to be directed by another ; to make 
a sketch or outline of a thing. 

—Télekelisa, Rel.-caus. form. T 

—Télekelelisa, Rel. 2.-caus. form. } ° 
cause a person to conjecture, guess or 
reason, or draw inferences on any subject. 

—Télekisa, Caus. form. To abet, urge on, 
coax (cocks, dogs) to fight; to put on, 
excite, instigate to war ; to bring in contact 
with. 

in-Telekelelo, V. 3. Guessing, inferring, 
considering, reasoning. 

isi-Télekelelo, NV. 4. Sketch, plan, design, 
project, scheme. 

ubu-Télekelelo, V.7. Guessing, sketch- 
ing, etc. 

in-Telekeliso, NV. 3. . 

isi-Télekeleliso, 47,4. } AP inference, 
guess. 

i-Teleki, N. 2. 
beautiful. 

in-Teleko, N. 3. HI. for pot. 

uku-Telekisha, V. trans. To 
smooth, (fr. the Du. stryken). 

uku-Téleza, V.intrvans. HI. Toslip, slide 
on wet ground; to hobble, halt, limp. 

i-Telezi, V.2. Slipperiness; fig. to escape 
in war or danger: unetélest, he escaped 
by his slipperiness or good fortune. 

in-Telezi, NV. 3. Bulbine asphodeloides ; 
a styptic used for scrofula. Special use 
is made of this medicine by the doctors to 
charm the army before going to war, that 
it may escape the enemy’s bullets. 

um-Télezi, V. 1. One who halts, limps, is 
lame. 

ubu-Télezi, V. 7. Smoothness, slipperi- 
ness: lendlela ibutéless, this road is slip- 
pery: amenyo abutéless, the teeth are set 
on edge. 

uku-Témba, V. trans. pass. tenjwa. To 
hope, trust, rely on: ndiyamtémbd, I rely 
on him; akukd mntu ukutembée nganto, 
no person trusts you with anything; ndztée- 
njwe nguye, he trusts in me; uyasitemba, 
he trusts in himself. 

—Téombana, Recip. form. To trust each 
other. 


HI. That which is fine, 


iron, 
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—Témbéka, Stat. form. To be in a hope- 
ful state; to be trustworthy, reliable: 
umntu otembekileyo, a trustworthy person. 

—Témbéla, Rel. form. To hope for; to 
trust to another for help, or some promised 
good: ndtyatembéla kuwe, I rely on 
you. 

—Témbisa, Caus. form. To cause to hope 
or trust; to raise hope by promised help; 
to promise favours or gifts: ndamtémbisa 
itnkomo, 1 promised him a cow; wastte- 
mbisa, he cherished hope. Adv. ngoku- 
ngatembistyo, hopelessly. 

i-Témba, N. 1. (a) Hope, trust. (b) A 
kind of plant. 

in-Tembéko, NV. 3. Trust. 

i-Témbéla, NV. 2. Kind of bird. 

i-Témbélo, NV. 2. Anything to trust in. 

i-Témbiso, NV. 2. Expectation, prospect. 

in-Tembiso, NV. 3. Promise. 

isi-Témbiso, N. 4. Something given in 
order to win reliance ; something given as 
a promise for another ; a pledge. 

i-Témbhi, N. 2. Sparaxis; kind of grass 
with (crimson, yellow or violet) bell flowers. 

isi-Témbii, NV. 4. Polygamy. Each of 
the wives of a polygamist whom he marries 
after the first is called isttémbu%, also the 
whole company of his wives with the ex- 
ception of the first one. 

um-Témbt, N. prop. pl. aba-Tembi, 
A person of the tribe called by the Colonists 
Tambookie or Tembu. 

uku-Téna, V. trans. To castrate; fig. to 
cut off or prune vines or trees; to cut off 
the ears of corn; (a kind of charming is 
done by breathing upon and throwing 
away the cut-off shoots); to put aside; to 
depose (a chief). 

isi-Tena, NV. 4. A brick (fr. the Du. steen). 

uku-Ténda, V. trans. To roll a ball, re- 
volve a wheel, hoop, etc.: umlense we- 
ngwelo uyatendwa, the wheel of the wagon 
is turned round. 

—Téndeka, Stat. form. To roll off; fig. 
to have fallen in war; to be dead. 

—Téndela, Rel. form. To shake, reel, 
wobble. 

—Téndeleka, Rel.-stat. form. To be 
wobbling in dancing. 

in-Tenda, NV. 3. The hollow part of the 
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palin of the hand, and of the sole of the | in-Tengu, N. 3. Buchanga assimilis, B., 


foot. 

in-Tenda, N. 3. Anything circular which 
rolls round in moving, as a wheel, hoop, 
etc.; fig. tztenda yesonka, a round loaf of 
bread. 

ubun-Tenda, NV.7. Roundness. 

i-Ténde, N.2. The head, eye or source of 
a fountain ; fig. stende lobomt, the source 
of life. 

isi-Ténde, NV. 4. The heel of the human 
foot. 

u-Ténde, NV. 5. Order, succession, ar- 
rangement. 

in-Tendele, 
partridge. 

um-Téndeleko, NV. 6. A family or social 
feast on any special occasion where victuals 
or refreshments are spread for every one: 
umténdeleko we-Nkost, is used by some 
Missionaries for the Lord’s Supper. 

uku-Téndeleza, V. trans. To cut a thing 
to a round form. 

in-Tendelezo, N. 3. A _ fence or wall 
forming an enclosure ; an outer court. 

in-Tenetya, N.3. A red coloured hare or 
rabbit ; intenety'tnduna, male; intenetya- 
kast, female. 

uku-Ténga, V. trans. To buy, barter, 
trade; tenga itnkuni sam, buy my wood ; 
sizé kuténga ukudla, we have come to 
buy food; koba mfani-nye oténgayo no- 
téengisayo, it shall be as with the buyer, so 
with the seller. 

—Téngeka, Stat. form. To be fit for buy- 
ing or selling ; to fetch a good price. 

—Téngela, Rel. form. To buy or sell for 
another person, or for a particular purpose : 
nditengele, serve me; nditengele ingubo, 
purchase a dress for me; uytténgele lonto, 
you have paid for this article. 

—Téngisa, Caus. form. To cause to buy, 
t.e. to sell; to offer for sale; to trade: 
waya kutengisa ngenkomo yak, he went 
to sell his cow. ; 

—Téngisela, Caus.-vel. form. To trade 
for; to sell to. 

um-Téngi, V.1. A buyer. 

um-Téngisi, V.1. A seller. 


N. 3. The grey-winged 


in-Tengo, N.3. Buying, selling, purchase, |. 


any mercantile transaction. 


the fork-tailed spreuw or bee-catcher. 
i-Ténjana, NV. 2. Dimin. of ttémda, little 
hope. 

uku-Tengqa, V. trans. 
pulent person. 

in-Tente, NV. 3. A tent (from the Du. 
tent). 

in-Tentemisa, NV. 3. A_ spoiled, petted 
child, (cf. uku-Tantamisa). 

uku-Ténteté, V. trans. To make a deep 
cut, gash. 

um-Téntsema, NV. 6. 
Cape plane, redwood. 

uku-Téta&, V. trans. and intrans. To 
utter, speak, talk: wateta kum or nam, he 
spoke to or with me; watéta kubo ngemt- 
sekeliso, he spoke to them in parables; 
ndateta ngokupandle, 1 spoke freely, 
openly ; uzéta ngokungafihlistyo, he utters 
all that is in his heart, keeps nothing back ; 
wateta pesu kwam, he reigned over me, 
commanded me; watéeta mna, he spoke of 
or about me; utttd pina or kupina? 
what do you mean? uteta ngakupina? of 
what do you speak; fig. :manty: tyateta 
ttyala, the magistrate or judge adjudicates 
a law-case; utetad amampunge, you 
speak nonsense; fig. ssttya styateta, lit. the 
vessel speaks, 1.e. shows by its sound that 
it is cracked ; umti uyateta, the tree speaks, 
t.e. shows that it is breaking or falling. Phr. 
ndingatéta ndibeka, or kungahlwa ndite- 
ta, or kungasa nditéta, 1 would go on 
speaking incessantly, there would be no 
end of what I would say about it; ukuteta 
tsipendu, to give indirect, evasive answers. 

—Tétana, This Rectp. form is not used. 
They say: abantu bateta bodwa, they 
spoke with each other, they conversed. 

—Tétatdta, Freq. form. To babble; to 
talk nonsense. 

—Tétéka, Stat. form. To be speakable : 
nigcobe ngovuyo olungatetekiyo, ye rejoice 
with joy unspeakable. 

—Tétéla, Rel. form. (a) To speak for an- 
other or in a certain place: tliswi litétela 
entlisityweni, the word speaks within the 
heart. (b) To command (a military ex- 
pression): wamtetela ngeliti, he com- 
manded him, saying. 


To sit like a cor- 


Ochna arborea, 
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—Tétélana, Rel.-recip. form. To speak 
one for another. 

—Tétélela, Rel. 2. form. To intercede for; 
to advocate, plead for another: wasitéte- 
lela, he pleaded his own cause. 

—Tétélelana, Rel. 2-recip. form. 
tercede, etc., for each other. 

—Tétisa, Caus. form. To cause or compel 
to speak ; to reprove severely, chide, find 
fault with ; to scold. 

—Tétisisa, Caus. 2. form. To help an- 
other to speak. 

—Tétisisana, Caus. 2-recip. form. To 
render mutual help in speaking. 

i-Téth, V.2. Spokesman, speaker. 

. isi-Totatdti, V.4. A babbler. 

in-Teté, V.3. (a) Flying ants and moths; 
small insects, as grasshoppers. (b) The 
flesh at the back of the upper part of the 
thigh. 

isi-T&td, N. 4. Anything which the pre- 
sent generation have got from their ances- 
tors: constitution, customs, habit, etc. ; 
hence, tradition. 

u-Teté,—in-Teté (b). 

um-Tétéleli, V.1. Advocate, intercessor. 

um-Tétéli, NV. 1. Commander, captain. 

u-Tétélelo, N.5. Intercession, advocacy. 

u-Tétalo, V.5. Order, command. 

in-Teti, V.3. A fine speaker, an eloquent 
person, hence, an orator. 

isi-Téti, V.4. A good speaker; the orator 
of an assembly, who speaks to the chief for 


the people. 

um-Téti, N. 1. 
speaker. 

in-Tetd, NV. 3. Speech, utterance, declara- 
tion, deliverance in words. 

isi-T&td, NV. 4. A speech; a single com- 
mand, order, arrangement, disposition. 

um-Tétd, NV. 6. Commandment, law, or- 
dinance, statute. 

u-Tetuma, V.5. Kind of beads. 

uku-Téza, V. trans. To chop or break off 
or collect firewood for fuel, done by wo- 
men, who gather it into a heap, bind it into 
bundles like faggots, and carry it home on 
their heads: stya kutesa ehlatint, we shall 
go to the forest for firewood. 

—Tézela, Rel. form. To gather firewood 
for another or in a certain place: ndzya- 


To in- 


One who speaks; a 


mtesela uma, | am gathering fuel for my 
mother. 
um-Tézane, NV. 6. 
after sickness. 
ukuti-Tésze, V.intrans. To be lax, weak, 
benumbed after sickness. 
uku-Ti, V. trans. pass. tiwa, perf. ¢2, con- 
tract. of tile. neg. tanga. 

1. To say, utter, express in words: wati 
kum, he said to me; nditi mna, I say; 
kungoko nditi, or ekungenxa yoko nditi, 
therefore I say ; anditanga luto, 1 did not 
say anything; oko kukuti, that is to say ; 
ndité, | said ;, kutiwa mandiyense lento, it 
is said, t.e. 1 am requested, ordered, com- 
manded to do this, I must do this; uti 
pants:, he speaks in a low voice; ngokuba 
bekuté, kwati, kwati, because it was said, 
so and so. 

2. To mean, think, suppose: nd:ti muna 
uposisile, my opinion is that you have 
made a mistake; uti-nina wena ngoku ? 
what do you think now ? anditi luté, I do 
not think anything; nd:ngati, I think, I 
mean ; (see also 4). 

3. Tocall: ababantu kutiwa ngaba-Kri- 
stu, these people are called Christians ; 
wema emsini ekutiwa li-Qonce, he dwelt 
in the town called King William’s Town ; 
kuya kutiwa ungu-Godlo, thou shalt be 
called Godlo. 

4. In its idiomatic use it means, ‘‘to be 
or do as follows, thus, so,’’ something to be 
afterwards more accurately defined, as 
will be more or less clearly shown by the 
following paragraphs : 

(a) With a series of indeclinable verbal 
particles, xkuti serves to express all rela- 
tions of form, mood, tense, etc., e.g. shwa- 
ka, sudden disappearance, combined with 
ukuti means ‘‘to suddenly disappear” : 
nditi-shwaka, 1 suddenly disappear ; wa- 
ti-nga, he was astonished ; uya kuti-tapi, 
he will appear unexpectedly ; yiti-tu, be 
quiet ; ndimte-mandla, 1 came accident- 
ally upon him. The Aorist is in many 
cases shortened: nde-gata for ndati-gata, 
I suddenly alighted on. 

(b) It is used as a prefatory or introduc- 
tory predicate, especially when a clause 
intervenes, before the verb is reached, to 


Slackness, laxness 
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give more clearness and elegance to the sen- 
tence: batt, bakufika kulendawo, bagala 
ukuteta, (they did) when they arrived at 
the place, they began to speak ; kwati and 
kuté mean in these instances, ‘‘it hap- 
pened, it came to pass’’: kwati, and it 
happened ; kute bakufika, ndemka kona, it 
happened, when they arrived, that I de- 
parted thence. 

(c) In hypothetical sentences it is used 
when there is real uncertainty, and in tem- 
poral sentences, when something future 
and uncertain is spoken of, (always fol- 
lowed by the Conjunctive): ukuba ntti 
ninditande, if ye love me; xa ate waftka, 
when he shall have arrived; tstnto es:té 
sakonakala, the things which (perhaps) 
shall have gone to ruin; in the neg. uku- 
ba umntu akatanga asalwe ngokutsha, 
except a man be born anew; ukuba ube- 
ngatanga ese, if he had not come. 

(d) It is used instead of ukuba, ukuse, 
that: ndacela ukuti atandase, 1 asked 
him that he should pray ; wabahenda eku- 
tint bawe, he tempted them, so that they 
might fall. 

(e) Itis always added as an expletive to 
verbs which express speaking, telling, an- 
swering, praying, writing, reading, calling, 
testifying, confessing, etc.,: watsho wati, 
he said so saying; watandasa wati, he 
prayed and said; wateta kum, esiti, he 
spoke to me saying ; emtétwent kubaliwe 
kwatiwa, in the law it is written and said; 
wapéendula wati, he answered and said. 

(f) The above (4) mentioned meaning 
‘‘to do so”’ will more clearly be found in 
the following sentences; y:ti, do so (used 
while pointing the finger to the work to show 
how it is done); t2komo stt2, the cattle 
took that direction (pointing with the fin- 
ger to it); ndtts ndesuka, I did so, I 
arose; kawuti/ do it, let us see, show it! 
uté-nina ukuyensa, lit. what have you 
done to do it 7? #.e. how have you done it ; 
andinakuti-nt, 1 cannot do anything, 
Iam unable to do anything, #.e. to help; 
us’ungabi nakuti-ni kulomntu, have thou 
nothing to do with that man; ukuse asi- 
ti-nina (inkomo)? that he may do what 
with them (the cattle)? nokuba kute-nina, 
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whatever it may be, anyhow, by all means; 
nokuba ute-ni, whatever you may do; 
wense ngokuti-ni? in what way or manner 
did you do it? nakuba wena usiti-ni ngo- 
kwakd, whatsoever you may do; unge ute- 
nina? what would you have done? kuti- 
nina and kuté-nina? how did it happen: 
kuté-ni ningesi nakuba nibiswa? what is 
the reason that you came not, though you 
were called? akwati-ni, when it happened; 
nokuba umntu uti-nt, whatsoever the 
person says, does or may be; ungaté-ni 
nanto, you do not care for anything ; ndi- 
ngate-nt yimfundo, 1 do not like to learn ; 
abangate-ni neliswi lika-Tixo, they do 
not care for God’s word; andtté-nt nanto, 
I ignore it, do not care for it, have nothing 
to do with it; ekutins, in such and sucha 
place; ete lampahla ndandiye kuytsebe- 
nsela ekutini, give me the things for which 
I worked in such and such a place or way ; 
imvula yasifikela ekutint, the rain caught 
us at such a place; ati-ke mna! Woe to 
me! O! ndakuti ukuti ukuvuka, as soon 
as I arose. 

5. From ukuti are derived ngati, Adv., 
and its compounds: ndingati, angati, etc.., 
(pot. mood) according to the classes of 
nouns to which it refers; lit. it may be that 
or so, perhaps, probably; as if: ngati 
mna, it seems to me; ngati lihashe, it 
seems as if it were a horse; bekungati 
akasokuse afe, it was so, 3.e. he lived, as if 
he never would die; sengati intlisiyo yam 
ingagqoboka, it seems as if my heart would 
already break ; ndeva selengati ungowam 
umd, I listened to her as if she were my 
mother. Njengokungati, Con;. As if, 
as though, even as if: nyengokungati ebe- 
swel'into, as if he needed anything. 


—Tana, Recip. form. To be related to a 


person, or connected with a thing; the 
kind of relationship or connection is deter- 
mined by a verbal particle following ; see 
4. (a): ndatana-mbende naye, 1 followed 
him at his heels; ndatana-nca naye, | was 
closely connected with him; ndatéina-piti 
nencwad: yam, I suddenly lost my book ; 
ndtsatana mandla naye, when I was still 
looking at him. 


—Téka, Stat. form. To come to pass: 
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kwateha-ni? what happened, or came to 
pass? kutéka-ni? how went the matter? 

—Téla, Rel. form: To be at or, about: 
ndty:tela-nga, 1 am_ astonished at or 
about. 

ukuti-Ti, V.intvans. To be gone: tndle- 
be sité-ts, to be deaf; ysti-22 / be perplexed ! 
your understanding is gone! 

ubu-Ti, NV. 7. The natural or artificial 
material used for injuring a man by witch- 
craft; poison, charm. 

ulu-Ti, contrac. u-Ti, MN. 5. pl. tsintt. 
Rod, stick, wattle, lath for constructing a 
hut, switch; fig. the middle of a river; 
uti lwentamo, the hollow part of the neck ; 
wambamba ngoti lwentamo, he caught 
him by the neck. 

um-Ti, NV. 6. A tree, shrub, herb, plant; 
hence, medicine, because Kaffirs prepare 
most medicines from herbs; smrti, fruit : 
ndipée imiti, give me fruit ; umti wotalaso, 
brandy; umti umadikast, the tree shoots, 
=Dubula. 

um-Ti wamadoda, Plumbago, used to 
counteract inflammation when a bone is 
fractured. It was given by the false pro- 
phet Mlanjeni to the Kaffir warriors to 
make them bullet-proof. 

Ti, Pers. pron. 1. p. pl. when used with 
prepos. or follows the copula. We: wesa 
kuti, he came tous; siti, itiswe; yensiwe 
siti, it was done by us. 

uku-Tiba, V. trans. To put off, turn 
off; to check; to restrain from coming ; 
to interfere with another when speaking 
and refuse to listen, or prevent another 
from listening ; to refuse to be influenced 
by another; to stifle convictions or feel- 
ings ; to smother, deafen. 

—Tibela, Rel. form. ‘To keep off from ; to 
keep alone, turn into another course: s#ti- 
bele ngapa tnkomo, keep the cattle alone 
on that side; to put certain points in a 
speech here and there. 

—Tibelana, Rel.-recip. form. To keep 
from each other ; to separate: sitibele 
inkunst singatibelan:t, keep the bulls al- 
one, that they may not mix together ; 
abantu bayatibelana,=kalaselana, the 
people complain at each other. 

in-Tibane, V.3. (a) A kind of lark. (b) 
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A kind of bulb eaten by Kaffirs in time of 
hunger. HI. for 1m-Buwa. 

ama-Tidala, NV. 2. Pl. only. Waverings 
of purpose, doubts, misgivings. 

um-Tidili, V. 6. A skirt, petty-coat. 

um-Tika, NV. 6. A tail, skirt, long gar- 
ment; any part of a garment flying loose ; 
fig. that which is not understood properly. 

uku-Tikisa, V. intvans. To move or 
breathe yet a little, said of a dying person ; 
of the flesh, to quiver after slaughtering. 

i-Tikizo, V. 2. An inkling or faint touch ; 
the last breath or movement of a dying 
person ; fig. unintelligibility. 

um-Tikito, N. 1. pl. ama, Orig. those 
who in the Kaffir war of 1878 were reg- 
istered as loyal by a ticket. The war- 
party attached to this word the meaning 
coward. 

u-Tikoloshe, V. 1.=u-Hili. 

uku-Tilata, V. intrans. To be idle; to 
run about without an aim; to tramp about 
in one place ;=uku-Dinga. 

isi-Tilatila, N. 4. One who goes or roams 
about without success. 

u-Tile, (from uku-Ti), NV. 1. A certain 
person; s#gotile, he is something. 

Tile, Adj. Acertain: (a) into etile, a cer- 
tain thing; uwmntu otile, a certain person. 

ama-Tiletile, N. 2. Pil. only. Certain 
things or ceremonies. 

u-Tileshe, V. 1. One who pretends to be 
great; also—u-Tile. 

i-Tili, V.2. An improper, indecent remark. 

in-Tili, NV. 3. <A flat strip of country or a 
small valley, running towards a river 
on its immediate banks and situated near 
its level, suitable for cultivation ; meadow 
land ; tongue of land, peninsula. 

isi-Tili, V. 4. A part of the country where 
many people live; a district, division. 

uku-Tiliza, V.tvans. To take down (the 
thatch from a roof). V. intrvans. To mo- 
derate, subside, become cold (love). 

—Tilizoka, Stat. form. To be taken down 
or falling off. 

in-Timba, NV. 3. Silver-fish. 

um-Timbé, JV. 6. see dimin. um-Tinjana. 

um-Timatane, NV. 6. Royena lucida, L. 

uku-Timba, V. trans. pass. ukutinjwa, 
To bring into submission ; to take captive, 
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take spoil in war ; to capture: abantwana 
bebetinjiwe yimpi, the children had been 
captured by the enemy. V. tntrans. To 
resist; make a defence, as a dog when 
attacked ; of cattle, to poke. 

—Timbéla, Rel. form. To drive spoil to 
one, or take it from one. 

—Timbisa, Caus. form. To help or as- 
sist in carrying away spoil; to help to re- 
sist, attack, harass the robbers who are 
driving away spoil till assistance arrives. 

um-Timbi, V. 1. One who takes spoil in 


war. 

ukuti-Timbilili, V. intvans. To recover 
from fainting or a fit ; to free or disengage 
one’s self. 

uku-Timla, 
sneeze. 

Tina, Pron. emphat.,1 p. pl. We, the self- 
same: tina sthleli kakuhle, as regards us, 
we live peaceably; bossbulala tina, they 
will kill us. 

i-Tina, NV. prop. A large tributary of the 
Umzimvubu river. 

um-Tina, N.1.pl.omtina. Tina bomtina, 
1.e. tina bantu, we people. 

i-Finara, N. 3. The Zwartkops river; 
Uitenhage. 

ukuti-Tinga ;—uku-Tingasga, 

uku-Tintiza, V. tntrans. To be unset- 
tled ; to waver in opinion and purpose. 

i-Tingatinga, N. 2. Pl. only. Doubts, 
scruples, etc. ;=i-Ngatingati. 

isi-Tingatinga, V.4. Perplexity, embar- 
rassment of mind: wasesttingatingeni, 
wakohlwa ukuba angensa ngakupina, he 
was perplexed and knew not what to 
do. 

uku-Tingatingasa, /ntens. form. Tobe 
perplexed, embarrassed. 

uku-Tingasa, V. intrans. To be in 
doubt, perplexed, mystified ; to hesitate in 
performing some action: ndité-tinga, I 
am mystified. 

in-Tini, N. 3. Lutra vulgaris; the com- 
mon otter. 

u-Tiniko, NV. 5. That which is hard and 
does not bend; a stiff back. HI. fora 
piece of wood used for stirring porridge. 

um-Tinjana, dimin. of um-Timbé, N. 6. 
A company of young girls, espec. applied 


(tumla). V. To 


sntrans. 
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to those who accompany a bride to her 
marriage. 

um-Tinjwa, NV. 1. (from uku-Timb§&). 
One who has been taken captive in war. 

uku-Tinta, V. trans. To hinder, obstruct, 
intercept. V. intrans. To cough a little. 

—Tinteka, Stat. form. To be intercepted, 
etc.: nditintekile apd bendisiya kona, 1 
received a warning not to go where I in- 
tended to go. 

—Tintela, Rel. form. To keep back for, 
on account of ; to go before a person and 
keep him back from going farther ; to in- 
tercept for or on account of ; to hinder from 
further action; to dam up water; to cut off 
an army. V. intrans. not to speak out; 
not to express one’s meaning; to be mum; 
to guard one’s own word. 

—Tinteleka, Rel.-stat. form. Tobe hind- 
ered, obstructed. 

isi-Tinteleko, NV. 4. Impediment, obsta- 
cle, hesitation. 

in-Tintelo, N. 3. Hindrance, obstruction. 

u-Tintelo, V. 5. Keeping water off by a 
dyke; interrupting, stopping. 

uku-Tintiliza, V, intvans. To hesitate, 
delay ; to be tardy. 

uku-Tintitaé, V. intvans. To strike with 
the tongue against ; to stutter, stammer. 

um-Tinto, NV. 6. Buttermilk; milk which 
grown up people may not drink, the fat of 
which is used for smearing thongs, etc. 

i-Tinzi, V. 2. Shadow, any dark object; 
shadow of ghosts. 

isi-Tinsi, NV. 4. The tip of the ear ; ear-lap ; 
fig. bad thoughts or inspirations. 

um-Tinsi, Shade, etc. ;=um-Thnsi. 

ukuti-Tipt, V. intrans. To try to catch. 

uku-Titinisha, V. intrans. To mix poi- 
son in something (the doctor’s work). 

uku-Titiza, V. intrans. To try to say 
something, but be unable to bring it out ; 
to stammer, stutter; fig. to doubt, hesitate. 

u-Tixo, NV. 1. God. (Probably of Hot- 
tentot origin). 

isi-Tixo, N.4. Idol. 

uku-Tiya, V. trans. (a) To entrap, en- 
snare in a loop placed in an opening or 
gap in a fence to catch game; fig. to way- 
lay, liein ambush for. (b) To hate, thwart, 
detest: benseleni okulungileyo abo bani- 
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tiyayo, do good to them that hate you; 
ndabona ukuba nditiyiwe, I saw that I 
was hated. (c) ukutiya igama, to givea 
name: wawutiya lomsi ngegama lake, he 
named the city after himself. 

—Tiyana, Recip. form. To try to ensnare 
one another ; to hate each other. 

—Tiyeka, Stat. form. To be capable of 
being ensnared; to be hateful: wmntu 
otiyekileyo, a hateful person. 

—Tiyela, Rel. form. To entrap, ensnare, 
catch birds or game. 

—Tiyisa, Caus. form. To cause to be 
hated: wasitiyisa kum, he made himself 
hateful to me. 

i-Tiya, NV. 2. One who ensnares birds and 
game, who understands the art partic- 
ularly well; a bird-catcher. 

isi-Tiya, NV. 4. A small garden, especially 
a maize garden. 

u-Tiya, N.1. Maize. 

in-Tiyano, N. 3. Hatred towards each 
other. 

u-Tiyano, N.5. Hating each other. 

um-Tiyeli, V.1. A fowler, trapper. 

in-Tiyelo, NV. 3. Snare, trap, plot; fig. 
the place where ukutiya is performed. 

ir head N. 5: } Ambush, waylaying, 

catching ; hatefulness. 

isi-Tiyo, N. 4. Anything for ensnaring, 
etc. 

u-Tiyo, NV. 5. Ensnaring, catching, hat- 
ing. 

um-Tisa, N.6. Kaffir ebony ;=um-Si- 
m biti. 

in-Tla, N. 3. The upper side, etc.; see 
i-Ntla. 

in-Tlabdé, NV. 3. The red flower of the aloe 
tree ; eyentlabd, the month of July. 

in-Tlaba, NV. 3. A heap of grain on the 
thrashing-floor not yet winnowed. 

in-Tlaba-mkosi, V.3. (see uku-Hlaba). 
War-cry. 

in-Tlabati, V. 3. Sand. 

ubun-Tlabati, N. 7. Sandiness: 
ebuntlabat:, a sandy thing. 

in-Tlabeli, (from uku-Hiabela), N. 3. 
Precentor. 

in-Tlabelo, (from uku-Hlabela), N. 3. 
(a) A song, piece of music. (b) The first 
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speaker at a meeting; fig. the foot marks 
of game in the bush. 

in-Tlabo, (from uku-Hlaba), NV.3. Any 
instrument for piercing with; a chisel, an 
awl. 

in-Tlafantlafa, N.3. Juicy meat, but not 
fat. 

in-Tlafuno, (from uku-Hlafuna), N. 3. 
The temple of the head; the jawbone; 
the muscle which moves in chewing. 

in-Tlahla, (from uku-Hlahla), V.3. A 
fresh, bright, healthy appearance, indica- 
tive of health and beauty ; bloom of youth ; 
fine country, bush, grove, thicket; brush- 
wood, twigs, topping of a tree. 

in-Tlahlela, (from uku-Hlahla (a) ] NV. 
3. The first fruit; a principal one by 
birth; a great genius; a distinguished, 
excellent person. 

in-Tlaka, N. 3. Gum, resin, as gum- 
arabic; tntlak’emhlope, frankincense; 
the white of the eye, the transparent part 
of the eyeball; the white of an egg. 

in-Tlakantlaka, NV. 3. Any coarse sub- 
stance: umgubo ontlakantlaka, coarse 
meal; itngubo entlakantlaka, a coarse 
garment. 

in-Tlakazo, (from uku-Hlakasa), JN. 3. 
Revealing, divulging, scattering, disper- 
sion, spreading, exposition. 

in-Tlakohlasa, NV.3. The Spring season 
of the year. 

in-Tlakotshane, NV. 3. Maesa alnifolia ; 
a dwarf shrub, bearing small berries re- 
sembling um-Hlakoti. 

in-Tlakotshan’ebomvu, N. 3. 
lucida, L. 

in-Tlakulo, (from uku-Hlakula), JV. 3. 
The act of working with a spade or hoe. 

in-Tlala, V.3. The udder; the soft (false) 
ribs ; the lower part of the lungs ; the soft 
bone beneath the shoulder. 

in-Tlalo, (from uku-Hlala), NV. 3. A 
sitting ; the period of staying or remaining 
at any place; fig. manner of living; con- 
dition, state, situation. 

in-Tlaluntlalu, V. 3. Weakness of the 
eyes in sickness, as if they are full of sand; 
see i-Ntlaluntlalu. 

in-Tlalutye, N. 3. 
u-Hlalutye. 


Rhus 


Ironstone, etc.; see 
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in-Tlama, N. 3. Yeast for making beer ; 
dough for making bread; maize or Kaffir- 
corn ground wet; fig. inkomo styebé ya- 
yintlama, the cow was very fat. 

in-Tlamba, (from uku-Hlamb&), JN. 3. 
A scolding; one who is always finding 
fault, using abusive words: ndamhlalela 
ngentlamba, | scolded him. 

in-Tlambi, (from uku-Hlamb&), JN. 3. 
An excellent swimmer. 

in-Tlambé, N. 3. Ravine, etc. ;=isi- 
Hlambé. 

in-Tlambilulo, (from uku-Hlambilu- 
la), NV. 3. A cleansing bath. 

in-Tlamo, N.3. An ornament, especially 
a present given with the view of getting 
a better one in return. A kind of dowry 
(cattle) to get a daughter; used by the 
Pondos to mean a beast which is generally 
selected among the dowry cattle for 
slaughtering on their arrival at the home 
of the bride’s parents. 

in-Tlandlolo, N. 3. The occurrence of a 
matter for the first time; the locat. has 
Adv. meaning, for the first time, formerly. 

in-Tlanga, N. 3. Incisions, etc.; see u- 
Hlanga. 

in-Tlanga, NV. 3.=u-Hldnga, Ancestors, 
persons of the highest rank; great, honour- 
able, or old people ; nation, tribe. 

in-Tlangano, (from uku-Hlangana), NV. 
3- A joining, junction; the place where 
two roads meet and join together. 

in-Tl 

in.Tlaneaniswano, } (from uku-Hla- 
ngana), NV. 3. A congregation of peo- 
ple; an assembly. 

in-Tlangano, (from uku-Hlangana), 
N. 3. Confluence, junction, association, 
agreement, unanimity, union, treaty, 
alliance. 

in-Tlango, NV. 3. (a) Wilderness ; locat. 
entlango, in the wilderness. (b) Honey- 
comb: intlango sobust, cells of the honey- 
comb. (c) A snake with black spots. 

in-Tlangu, N. 3. (a) A large antelope 
called reedbuck. (b) A poisonous, dark- 
brown snake with light stripes. 

in-Tlangulo, (from uku-Hlangula), N. 
3. The activity of bees among flowers in 


drawing the honey from them. 
$B 





TL 


in-Tlaninge, N. 3. Abundance, plenty 
(of corn) ; a great number. 

u-Tlantlali, N. 5. A continually active, 
diligent person. 

in-Tlantlu, NV. 3. <A divided part, etc.; 
see i-Ntlantlu. 

in-Tlanto, NV. 3. That which is plentiful 
but not desired or sought after. 

in-Tlantsi, V. 3. A spark. 

in-Tlanza-mbilini, N. 3. 
born of a chief’s widow. 

in-Tlanzi, V.3. General name for fish. 

in-Tlanzo, V. 3. Vomiting (from ukue- 
Hlanza). 

in-Tlanziso, N. 3. 
uku-Hlangzga). 

in-Tlaselo, (from uku-Hlasela), N. 3. 
The act of borrowing or taking a thing in 
the absence of its owner, and telling him 
afterwards. 

in-Tlati: (from ukuti-Hlath), N. 3. 
Corn growing too dense from having been 
sown too thickly. 

in-Tlaulelo, (from uku-Hlaula), NV. 3. 
A payment for anything or anybody; a 
fine or punishment paid for another; a 
ransom paid for the release of another 
from punishment. 

in-Tlauliso, (from uku-Hlaula), N. 3. 
The act of causing payment. 

in-Tlaulo, (from uku-Hlaula), JN. 3. 
Payment, recompense, remuneration. 

in-Tlava, NV. 3. A grub which eats its way 
through the stalk of maize or sweet 
cane. 

in-Tlasa, (from u-Hlaza), N. 3. Corn 
not quite ripe. 

in-Tlazane, NV. 3. The grazing of cattle 
before the morning milking; the pause or 
interval between the hours of learning, 
when the children are outside the school ; 
playtime. 

in-Tlazeko, (from uku-Hlageka), JN. 
3. Shame, reproach. 

in-Tlazisa, (from uku-Hlaza), N. 3. 
Exposing the fault of another. 

in-Tlebendwane,=—in-Tlebo. 

in-Tlebi, (from ukueéHleba), NV. 3. A 
defamer, backbiter, slanderer. 

in-Tlebo, (from uku-Hleba), N. 3. 
Defamation, backbiting, slandering. 


A_ bastard, 


An emetic, (from 


TL 

in-Tlek’abafazi, N. 3. ‘The monkey 
spreuw. 

in-Tlekehleke, NV. 3. The state of being 
completely tired. 

in-Tlekele, V.3. Misfortune: yehl’tntle- 
kele! what a mess, misfortune, harm, 
mischief, has happened ! 

in-Tlekentleke, N.3. That which is torn 
or ravelled out at the border. 

in-Tleki, (from uku-HleKa), V.3. One 
who laughs at, despises a person or thing. 

in-Tlelemu, N. 3. Sediment or dregs in 
Kaffir-beer ;=um-Qombdti. 

in-Tlelo, (from uku-Hlela), N. 3. The 
picking out, separating and putting in 
order; arrangement, disposition, manage- 
ment. 

in-Tlenga, (from uku-Hlenga), N. 3. 
The last dregs or sediment of Kaffir- 
beer. 

in-Tlengezela, (from uku-Hlengeszela), 
N. 3. The slaughtering of diseased cat- 
tle. 

in-Tletsane, V. 3. A mixture of beer and 
brandy. 

in-Tlikihlo, (from uku-Hlikihla), N. 3. 
The rubbing of a swelling; the smearing 
and softening of any hard place. 

in-Tliso, (from uku-Hla), NV. 3. The 
letting or coming down; the fall of a river. 

in-Tliziyo, NV. 3. The heart of a man (in 
a moral sense as the seat of affections, 
passions, as love, pain, grief, etc.,) dispo- 
sition of mind, conscience: intlisiyo emna- 
ndt, a happy heart; ndafa tntlistyo, | 
desponded. ' 

in-Tlohle, N. 3. That which is agreeable, 
pleasant. 

in-Tloko, N. 3. The head of a man or 
animal; fig. the head or chief of the peo- 
ple: aba sintloko sabantu, these are the 
heads of the people; the prominent, chief, 
principal point of the subject; the begin- 
ning of a matter; imtloko yestnto sonke 
tpina? which is the chief of all things? 
kwasentloko, from the very first; ndtya 
kubekela entloko, I shall aim at the chief 
matter, speak to the point, strike the nail 
on the head. Adv. ngentloko, overhead. 

aman-Tloko, N. 2. Pl. only. The upper 
course of a river, or upper part of a valley 
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where the river rises; used in the loc. 
emantloko. 

in-Tlokoma, (from uku-Hlokoma), JN. 
3- A loud noise, as of people shouting, or 
of vehicles running on a stony road; the 
sound of a bell. 

in-Tlokululo, NV. 3. The stuff which is 
used for clarifying beer. 

in-Tlola, (from uku-Hlola), NV. 3. A 
spy or scout of an army who reconnoitres 
before an attack is made; an inspector, 
field-cornet. 

in-Tlolela, N. 3. One who spies out. Phr. 
uyintlolela yombini, he is spy for both, t.e. 
he is a talebearer. 

in-Tlolelo, (from uku-Hlola), N. 3. 
The agreement made by a father for the 
marriage of his daughter. 

in-Tlombé, NV. 3. An evening or night 
party, accompanied by music and dancing 
with handclapping and contortions of the 
body, usually given after a journey, when 
all the news istold. (At present in Fingoe- 
land :ntlombe is common, chiefly on Satur- 
day nights). 

in-Tlomo, N. 3. A _ projecting part of a 
mountain or forest; the uttermost bound- 
ary or outward limit of a piece of bush, 
etc. 

in-Tlondi, N. 3. Bad customs or habits; 
the unclean wickedness or lewdness of 
young people. . 

in-Tloni, (from uku-Hlona), NV. 3. 
Bashfulness, sense of shame, shamefaced- 
ness, shyness, respect, modesty: wensé 
okusintlont, he has done shamefully. 

in-Tlonipd, (from uku-Hlonipa), N. 3. 
The custom by which a married woman 
shows reverence for her father-in-law. 

in-Tlontlo, N. 3. The side of the head 
running back from the temples on each 
side until the hair is reached, hence a pro- 
jecting forehead; growth of the hair when 
it does not grow symmetrically, but hangs 
shaggy round the head; fig. advance, 
course, progress; a promontory, cape. 

in-Tlonze, NV. 3. A piece of a dried skin 
of an animal long ago slaughtered ; leath- 
er; fig. into eyintlonse, a superior, ex- 
cellent, principal thing. 

in-Tlotshazana, (from im-Hlope), WN. 3. 


TL 


A young female animal white in colour or 
almost so. 

in-Tloya, NV. 3. Whey of milk. Phr. ku- 
njengentloya ehlahlekayo, there is no dif- 
ference; tliswit lako laliya kuhlala tntlo- 
ya, your word would bring something 
worth hearing or knowing. 

in-Tlukano, N.3. The muscle on the ribs. 

in-Tlukuhla, NV. 3. The projection of the 
lower stomach when a living bullock is torn 
open ; the fat on the liver which appears 
first in this process and is used to appease 
the departed ancestors. 

in-Tlumayo, NV. 3. The Kaffir bean. 

in-Tlumo, (from uku-Hluma), JN. 3. 
Growth. 

in-Tlamelo, (see uku-Hluma), JN. 3. 
Sprout, (usually applied to young sprouts 
from an old plant, e.g. a Kaffircorn stalk 
which has been left in the ground after 
reaping). 

in-Tlungu, NV. 3. Pain, bodily suffering. 

in-Tlungu-nyembé, N. 3. Acocanthera 
Thunbergii, or Toxicophloea Thunb. ; 


Bushman’s poison bush, used by Kaffirs } 


for redwater and snakebite, by Bushmen 
for arrow-poison. 

in-Tlungwa, N.3. That which the owner 
esteems highly. 

in-Tlupa, NV. 3. Liquor amnii. 

in-Tlutaé, (from uku-Hluta), N.3. Suf- 
ficiency. 

in-Tluti, V. 3. Rhus lancea, L. 

in-Tlusentluze, Unevenness, etc., (see i- 
Ntluzentluse. 

in-Tluso, (from uku-Hluga); NV. 3. A 
sieve, strainer, filter; the residue which 
remains from filtering, straining or sifting ; 
sediment, dregs, bran, pollard. 

in-Tlwa, NV.3. The flying ant. 

in-Tlwayé, NV. 3. Present of corn for the 
rain-maker. 

in-Tlwayelelo, (from uku-Hlwayela), 
N. 3. A bag made of rushes for preserv- 
ing seed. 

in-Tlwayelo, (from 
N.3. Seed-corn. 

in-To, N. 3. A thing, a single thing, any 
article or inanimate object ; any subject or 
matter for discussion or conversation: 1s2- 
nto sakd, thy things; lento nditéta yona, 


uku-Hlwayela), 
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the subject I am speaking of; eyona nto 
bebepikisana ngayo, the chief matter they 
were contending about; dimin. tntwana, 
a little thing, small bit ; intwanantwana, 
the smallest thing; astnto yanto, it is not 
anything, #.e. itis nothing ; akantwi mntu, 
he is no human being, z.e. he is good for 
nothing ; akungebe nto, it may not be so, 
or anything; wkuténga nanto-nina ayt- 
nqwenelayo, to buy anything or whatsoever 
he desired. Phr. uwnento, she (woman) is 
pregnant; unesinto estninst, he speaks 
lies; tnto yamehlo, a show, a spectacle; 
see u-TO. 

Into preceded by the Demonst. /e is also 
used instead of ukuba, that, denoting the 
cause of what is done: wensiwe nguwe 
lento anomsindo, you have caused him to 
be wroth; lento wemkayo, that he went 
away; lento ubawo angatétinga nam, that 
my father did not speak with me. 

isi-T5, N. 4. (a) The calf of the human 
leg. (b) The whole leg of an animal: 
tsinto eststts sine, quadrupeds; deka 
tgitd, stand, do not go fast; don’t be ina 
hurry; gintsa tsité, go steady, firm, do 
not totter. 


| ubun-To, N.7. The being, nature, man- 


ner, peculiarity by which one thing differs 
from another. 

u-T, contrac. of ulu-Td, NV. 5.=in-To. 
Thing, used mostly in negative: akatéta- 
nga lutb, he did not speak anything, 1.e. he 
spoke nothing ; asi/utd, it is nothing, of no 
consequence. 

um-Té, V.6. An aromatic shrub. 

uku-Téba, V. trans. pass. ukutdtywa. 
To lower, subdue, depress, humble; usi- 
tob:le, he has bent himself, t.e. he has 
submitted. V. tntvans. To bend, bow 
down, stoop: tiba xa ungenayo endlwint, 
stoop down when you go into the hut; 
iliso litéba, the eye closing in looking 
eagerly or when the glare of the sun is too 
strong. 

—Tdbeka, Stat. form. To be meek, 
humble, lowly, submissive: intltstyo etdbe- 
kileyo, a humble heart. V. 8. Humility, 
self-abasement: ukutdbeka kwentlistyo, 
humility of mind or heart. 

—Tédbela, Rel. form. To bow or incline 


TO 


towards; to be submissiveto; obey: watd- 
belent indlebe amaswi am, incline your 
earsto my words; ststtdbela ubub:, we bow 
under misfortune ; sttotyelwa imbandeselo 
ngu-Tixo, we are bowed down under suf- 
ferings by God; mditdbele pantsi kwake, 
I am submissive to him; basttdbela ebuké- 
bokeni, they brought us into bondage. 

—Tdbelana, Rel.-recip. form. To be sub- 
missive one to another. 

—Tdbisa, Caus. form. To humble, subdue, 
bend. 

i-Tdba, NV. 2. One who closes one eye. 

i-Toéba, N. 2. Card. num. Nine, (shown 
by the fingers of both hands, the little 
finger of the right hand being bent down) ; 
amadoda alitiba, nine men. 

isi-Téba, N. 4. Ordin. num. The ninth: 
inyanga yesitéba, the ninth month. Card. 
num. Nine: inyanga estsitdba, nine 
months; amadoda asitéba, nine men; st- 
pina isitbba ? where are the nine? 

u-Tdéb’itatshi, N. 1. Rinderpest, mur- 
rain; lit. the bringer down of pride. 

i-Tédcwa, N. 2. The Blinkwater, a trib- 
utary of the Kat river. 

i-Todlana, N. 2. Something small, little, 
as a chicken; a little calf. 

i-Tédlwane, NV. 2. A plant. 

Tofotofo, Adj. Soft to the touch, as a swel- 
ling: ingubo esttofotofo, soft garments ; 
isigamo esttofotofo, ripe fruit. 

i-Tokazana, V.2. A small or young heifer. 

isi-Tokazana, NV. 4. A large number of 
heifers. 

i-Tdkazi, N.2. A heifer. 

in-Tokazi, (Em. itn-Tokast,) N. 3. A 
female in general; a beautiful female. 

uku-Tékomba, V. intrans. To hang 
down the head; to sit drowsily. 

—Tdkombisa, Caus. form. To cause the 
head to hang down: uyttdkombise intloko, 
wanga ultsela, he held down his head, as if 
he were a thief. 


isi-Tdkotdko, N. 4. 
ubu-Tdékotdko, N. 7. 


ness ; fig. wickedness. 

uku-Tdkulula, V. intrvans. To lengthen, 
widen, enlarge. 

uku-Tdla, V. trans. To pick up from 
the ground, lift up light things: nditolé 


} Darkness, gloomi- 
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into endleleni, I found something on the 
road, (cf. uku-Céla). 
uku-Tola, V. tvans. To shoot an arrow 
from a bow. Phr. txama litolwe ngaba- 
Twa, lit. the harte-beest has been shot by 
the Bushmen, 1.e. he has fallen into the 
hands of the enemy. 
i-Tola, N. 2. A rainmaker, soothsayer ; 
one who regulates the conduct of war and 
practises uku-Kafula. 
i-Téle, NV. 2. (a) A calf after the horns 
have appeared; the young of other ani- 
mals: 1-76l’tduna, bull-calf, fig. one 
going to court. Phr. ustfak’amatile, he 
departs to another chief or another dwel- 
ling place; ctéle lika-Font, euphem. a 
bastard child of an English soldier. (b) 
N. prop. The left tributary of the Kei 
river. (c) Tributary of the Tsomo river. 
'(d) Kwamatole, Name of a tributary of 
the Keiskamma river and the mountain 
range near it. 
isi-Tole, V. 4. A young plant. 
um-Toli, VN. 1. One who shoots with bow 
and arrow. 
u-Tolo, V.5. An arrow. 
um-Tdlo, NV. 6. A mimosa with very long 
thorns. 
i-Tolofiya, N. 3. The prickly pear; (from 
the Du. turksch vyg). 
i-Tdlolotshane, N. 2. A _ person who 
speaks at random; one who cannot keep a 
secret but must needs reveal it. 
in-Tololwane, NV.3. Kind of plant. 
in-Tolwane. 
in-Tolongo, NV.3. Prison, (from the Du. 
tronk). 


oe nalale, ty. tntrans. To be 


pacified, satisfied, quieted, pleased, by the 
coaxing or persuasion of another. 
—Tdmalalisa, Caus. form. To lead one 
to entertain hopes which will not be re- 
alized; to hush by vain promises ; to disap- 
point ; to please, satisfy, persuade, allure, 
attract: nokuba sté yavakala lento kwitu- 
luneli, soyttémalaltsa, and if this come to 
the governor’s ear, we will persuade him. 
uku-Tomba, V. tntrans. To put forth 
shoots ; to sprout, bud; of a girl, to men- 
struate for the first time. The occurrence 


Em. 
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of this is signified by the girl being smear- 
ed with red clay. 

—Tdmbisa, Caus. form. To bring an of- 
fering for the first menses. (The blood is 
put away in the house for the imi-Nya- 
nya). 

in-Tombazana, NV. 3. A little girl; pl. 
ama. 

um-Tdémbé, N. 6. 
Ficus Natalensis. 

in-Tombéla, N. 3. used as Adj. Em. Red 
as blood; soft as silk. 

in-Tombi, N. 3. A girl, maid, virgin, 
daughter. 

in-Tombi yenkewu, NV. 3. Kaffir-melon. 

in-Tombi entsundu, NV. 3. A black bottle 
with brandy. 

in-Tombi yelitye, NV. 3. A small, dark 
rock-fish. 

ubun-Tombi, XV. 3. State of virginity, 
maidenhood. 

i-Témbéd, N. 2. (a) A flux of the blood, 
strong and continued. (b) A small fount- 
ain, e.g. where after rain water wells up 
through a mole’s hole in a house or field. 

isi-Toémbé, NV. 4. The sprouting germ ; 
the chit or sprout of corn when under the 
process of malting, previous to the drying 
process. 

um-Tdmbd, N. 6. (a) A fountain or 
spring of water; dimin. umtdnjana, a 
small fountain. (b) A large plain near 
Fort Peddie, where Colonel Somerset kil- 
led a number of Kaffirs in the War of the 
Axe. (c) pl. Malt. 

um-Tdmbdti, NV. 6. Spec. of cedar, Wid- 
dringtonia juniperoides, or Excoecaria 
africana, Muel. Arg., with hard, scented 
wood, used as a perfume, pieces of which 
are worn round the neck. Its sap is poi- 
sonous ; if it enters the eye it causes pain- 
ful inflammation and afterwards blindness ; 
the least green splint running into the flesh 
causes most dangerous sores. 

in-Tombdtshane, N. 3, 
aromatic shrub. 

isi-Témo, N. 4. Outline, likeness, figure, 
stature: ngokuba indoda ngesitimo imfu- 
tshane, because the man was little of stat- 
ure; image carved in wood, or moulded in 
clay, or printed ; a doll, puppet. 


The sycamore tree, 


A kind of 
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i-Témololo, N. 2. used also as Adj. A 
quiet, well-behaved amiable person; a 
‘nice-looking thing. 
ubu-Tomvi, N. 7. 
hindrance, check. 
in-Tondo, N. 3. A temporary shed, roof- 
ing, verandah. 
isi-Téndo, N. 4. The stretched penis of 
cattle or horses. 
um-Todndo, N. 6. (a) Penis maris. (b) 
Urine. (c) Issue: umtdndo wenkost, the 
issue of a chief; smkomo inomtindo, the 
cow commences to be in calf; dimin. 
umtondwana, the tongue of a buckle. 
un-Tondo, NV. 1. The very last issue, 
progeny or child born before the woman 
ceases to bear children ; see u-Ntondo. 
in-Tonga, N.3. A stick used as a weapon 
of assault or defence, hence, weapon; 
fig. tntonga yakomkilu, the witchdoctor 
of the chief or nation; intong’ esekdst, con- 
fidence in each other, especially in brothers 
and relations. Phr. ndsbeke tntonga kuye, 
I have implicit confidence in him. 
isi-Tonga, N. 4. The report of a gun; 
sound caused by an explosion, concussion 
or thunder. 
in-Tongana, N.3. Chrysophyllum Nata- 
lense, Sond. 
in-Tongazana, NV. 3. Tool, instrument. 
uku-Ténga, V. intrans. To be in a 
trance; to dream. 
i-Téngo, N. 2. Trance; nocturnal vision, 
dream. 
in-Tongo, N. 3. The gummy matter 
which exudes from the eyes during sleep. 
ubu-Téngo, N. 7. Sleep, drowsiness, 
weariness, fatigue; ukulala ubutingo, to 
fall or be asleep. 
i-Téngota, NV. 2. A sleepy person; one 
indulging in sleep. 
i-Toéngoti, NV. 2. used as Adj. Looking 
fresh, strong, vigorous. 
u-Tdngoti, V. 5. Kind of lignum vitae; 
wild lemon tree with thorns, and very 
hard wood. 
isi-Téngoténgo, N. 4. A dark, threaten- 
ing, horrific appearance: amasulu asttd- 
ngotongo, the heavens become threatening 
in appearance. 
i-Tongwane, NV. 3. Tributary of the Kei 


Doubt, restraint, 


PO 
river, East side. (The Gcalekas do not 
drink of its water, because a former chief, 
Palo, died in its valley.) 

in-Tonjane, NV. 3. (a) A heathen custom 
of a very lascivious character, in which 
public rejoicings and indecent dances take 
place in celebration of a girl having arrived 
at the age of puberty, (cf. uku-Témba). 
(b) A poisonous caterpillar found at the 
top of tall grasses or on the ground, coated 
over with dry pieces of grass. 

ukuti-Tonono, V. tntrans. To go for- 
ward in a straight line: ytt-tonono, pro- 
ceed onward, straight before you. 

i-Tdnto, N. 2.=i-Téko. A solemn ga- 
thering at ukw-Aluka and in-Tonjane, 
and at marriages of chiefs and councillors’ 
sons; pl. plenty, abundance. 

uku-Tdntsa, V. intrans. To drip; to fall 
in drops (within or from a house). 

—Fdntsela, Rel. form. To drop, as pat- 
tering drops from rain, or as tears from the 
eyes; to spatter. 

i-Tontsi, NV. 2. A drop. 

um-Toéntsi, NV. prop. Waterkloof. 

aum-Tényama, NV.6. The place where an 
encampment has been, and where much 
dung lies; drainage through such a place 
ora kraal, lengthways through the middle; 
the black point or centre of a target. 

i-Tdta, NV. 2. A tributary of the Umgwali 
river in Tembuland. 

isi-Tdra, N.4. Astore (from the English). 


in roshela, } WN. 3. Misfortune, bad 


consequences. Children’s play; to touch 
one, who has to touch another, and so on: 
undishiye nentoshela, you leave me in the 
lurch, in misfortune. Em.=i-Oékwa. 

uku-Tdta, V. intrans. (a) To be unresolv- 
ed, undetermined; to hesitate; to sub- 
mit through fear; to abandon a purpose 
on account of alarming representations 
made by another as to its perils. (b) To 
diminish, decline: istfo asttdti, the sick- 
ness does not decrease. 

—Tédtisa, Caus. form. (a) To alarm a 
person as to the dangers or perils of an 
undertaking ; to frighten; to cause to 
abandon an enterprise. (b) To diminish, 
lessen. 
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in-Totd, N. 3. Small insect, etc. ;=in- 
Tete. 

u-TOtd, N. 5. People or cattle following 
each other in a continuous line. 

uku-Totoba, V. intrans. To walk slowly, 
as one with sore feet. 

in-Totdlolo, N. 3. One who is decrepit, 
stiff, very poor, (used as an abusive ex- 
pression); pl. poor sick cattle, which are 
not able to walk. 

ubun-Totdlolo, NV. 7. Decrepitude. 

uku-Toéténga, V. trans. To lay hold of ; 
to tie all the limbs fast together ; to hand- 
cuff, as a policeman does a prisoner. 

ubu-Totosholo, N.7. State of having no 
energy, etc. ;—ubu-Tatasholo. 

in-Totdviyane, NV. 3. Kind of large 
grasshopper, which smells very disagree- 
ably when touched. 

ukuti-Totee, V. intrans. To be like, equal. 

uku-Totuva, V. intrans. To walk feebly; 
to totter. 

um-Tovutd, V.6. The jugular vein. 

uku-Tézama, V. intrans. To be quiet, 
silent, yielding ; to be in a moody, droop- 
ing, pensive, sleepy state. 

uku-Tézeka, Stat. form. To be soothed, 
overpowered by a sedative, as opium; to 
be yielding, submissive, resigned, quiet, 
depressed, afflicted. 

—Tdzela, Rel. form. To yield, submit, 
acquiesce, bear patiently, surrender, re- 
sign oneself to, succumb. 

u-Tdézeko, V.5. Submission. 

isi-Tésela, N. 4. (a) Anything which af- 
fects the senses, is delicious to the taste, 
fragrant to the smell, or pleasant to the 
ear; that which captivates the mind 
through the senses, as opium, or umya, 
producing pleasant hallucinations or stu- 
por; fig. submission, resignation, yielding- 
ness, acquiescence : tnyamakasi tnesttbse- 
la sokufa, the game has yielded to death 
(when it cannot run farther, but must give 
in). (b) Worth, respectability, authority, 
reputation: lomntu unesttdsela, this man 
is respectable. 

ukuti-Tozololo, V. intrans. To be bash- 
ful, shy; to respect. 

Tsa! IJnterjec. used in setting dogs at 


game, etc. 








ili-Tsa, N. 2. Plenty of milk from a cow 
which had not been milked at the proper 
time: tnkomo tnelitsa, the cow gives 
plenty of milk without the calf. 

isi-Tsaba, V.4. <A garland or bandage of 
an ornamented kind (beads) round the 
head or foot: tsttsaba sentyantyambd, a 
garland or head-dress of flowers ; a dia- 
dem, crown: tsttsaba sameva, a crown of 
thorns. 

in-Tsabo, (from uku-Saba), V.3. Flight. 

Tsafatsafa, Adj. Rough, coarse, as a 
sack; tsttya or tstvut sttsafatsafa, the ves- 
sel is leaking, the sieve lets through. 

ukuti-Tsafutsafu, V. intrvans. To be 
soft (cooked meat). 


i-Tsaka, N. 2. 

in-Taakambs, V. 3. $A Poor lean crea- 
ture. 

ukuti-Tsaka . 

ukuti-Tsakalala, hv. tntrans. To be 


tamed, trained (horse, ox): tnkabt se- 
tsaka, the bullocks were brought into pro- 
per order; fig. to be instructed (child) ; to 
be put in such order asa person or thing 
should be. 

u-Tsakana, N.1. Tributary of the Indwe 
river; (from Izaak, a Boer who was living 
there in 1828; see u-Lubisi). 

uku-Tsala, V. trans. To pull a string, 
etc.; to draw towards oneself: inkabs 
siyayttsala inqwelo, the oxen are drawing 
the wagon; fig. to attract, influence. Phr. 
tyesa litsalile. the medicine is properly 
cooked. 


—Tsalatsalana, Freq.-rectp. form. To 
pull one against another; fig. to be at 
cross purposes one with another; to have a 
difference or misunderstanding with each 
other. 

—Tsaleka, Stat. form. To be drawn or 
influenced towards a thing or person: t- 
ntlisiyo yam ttsalekile kulonto, my heart is 
inclined or attracted towards that object. 

—Tsalela, Rel. form. To draw a person 
or thing towards another person or thing ; 
fig. to desire, pant after: njengexama elt- 
tsalela emifulent yamanst, as the hart 
panteth after the water brooks. 

—Tsalisa, Caus. form. To make or help 
to draw or pull. 

um-Tsalane, NV. 6. Attraction, fascina- 





tion; (of a bird being fascinated hy a 
snake). 


in-Tsalo, NV. 3. A thing to pull with; a 
thong. 
in-Tsalela, (from uku-Sala), WN. 3. 


Remainder, residue, rest. 

in-Tsali, N. 3. Scattered people ;=u- 
Sali. 

in-Tsaluba, N. 3. used as Adj. Standing 
one by one (hair). 

uku-Tsama, V. tntrans. To fall off, lose 
flesh, (applied to cattle and other living 
beings which were in fat condition) ; to 
grow less; to decrease in bulk, as a swel- 
ling or tumour: ukudumba kutsamile, the 
swelling has gone down. 

in-Tsantso, NV. 3. HI. for pot. 

in-Tsanyuntsanyu, N. 3. used as Adj. 
Thin (of cloth), so as to be seen through ; 
transparent. 

in-Tsapantsapa, N. 3. A person given 
to hospitality. 

in-Tsapé, N. 3. 
Sapd. 

uku-Tsata, V. trans. To curse. 

in-Tsdsaé, N. 3. The early morning (from 
uku-Sa I.) 

in-Tsasa, NV. 3. Asmall speckled bird of 
the finch family. 

in-Tsisa, N. 3. Brushwood, small wood: 
tnyanda yentsdsa, a bundle of sticks. 

in-Tsasaule, NV. 3. That which is stand- 
ing erect (hair). 

in-Tsasela, N. 3. <A kind of long, rank 
grass, good for thatching, growing near 
rivers. 

in-Tsatantsaté, NV. 3. used as Ady. Tall 
and lean, slender, lank; waddling like a 
duck. 

uku-Tsatsa, V.intrans. Torun quickly ; 
to make speed. V. trans. To examine: 
to question sharply, so that the truth 
comes to light. 

in-Tsatshana, N Dimi 

in-Tsatshanyana, Em. } + 3 Minin. 
of in-Tsapd. 

uku-Tsaula,—uku-Saula, V. trans. To 
sling ; fig. to boil: amanst ayatsaula, the 
water is nearly boiling over. 

i-Tsawa, NV. 2. An edible bulb. 

uku-Tsaza, V. intrans. To ooze out, 
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squirt, spurt, spout, gush out from internal 
pressure, as milk from a cow when the 
udder is full, or perspiration from the body, 
when it falls in large drops, or blood from 
a vein. 

ukuti-Tse, V. intrans. To be even, 
straight, straight along or forward. 

ili-Tse, contrac. i-Tse, NV. 2. (a) A small, 
grey, wild cat, marten. (b) Klipspringer. 

in-Tsebe, NV. 3.=in-Tsebentsebe. 

uku-Tsebelela, V. intvans. To whisper; 
to speak in a whispering tone; cf. uku- 
Sebeza. 

in-Tsebelele, NV.3. Whisperings; words 
spoken in a whispering tone, not necessari- 
ly in the ear; hence, report, rumour, 
omen, portent. 

in-Tsebentsebe, N. 3. Private conver- 
sation in a public meeting, continual 
whispering. 

in-Tsebenzo, (from uku-Sebenza), N. 3. 
Operation, work, business; also that for 
which one works ; wages. 

in-Tsebezo, (from uku-Sebeza), NV. 3. 
Whispering in the ear. 

in-Tseka, N. 3. Necklace made of the 
shells of ostrich eggs. 

in-Tsekelezana, (from uku-Sekeleza), 
N. 3. Undergarments, leggings. 

in-Tsekelezo, (from uku-Sekeleza), NV. 
3. The desire to get something by indirect 
means. | 

in-Tsekemfu, J. 3. used as Adj. Very fat. 

in-Tsela, N. 3. Ndtv’ intsela, 1 do not 
understand. 

in-Tsele, N. 3. (a) Stepping places cut 
in a tree to ascend by. (b) A rut, 
watercourse, bed of a river. 

in-Tselelo, (from uku-Selela), V.3. A 
suppressed matter; fig. the act of filling in 
a hole or ditch. 

in-Tseli, (from uku-Sela), XV. 3. 
who drinks, a drinker. 

in-Tselo, (from uku-Sela), N. 3. A 
drink. 

in-Tselu, NV. 3. Kind of bird. 

in-Tselwa, (from uku-Sela), V.3. The 
calabash plant and seed, (cf. i-Selwa). 

in-Tselwane, N. 3. The upper part of 
an animal's cloven hoof ; the ring or horny 
substance above the cloven part. 


One 
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in-Psema, N. 3. Euphorbia pugniformis 
or bupleurifolia, used as a purgative, and 
for ringworm and cancer. 

u-Tsengatimbt, JN. 1. 
of the Gonube river. 

in-Tsenge, N. 3. The root of the um- 
Senge. 

in-Tsengentsu, N. 3. Fineness, small- 
ness, insignificance. 

in-Tsengwebékwa, N. 3. That which 
is not bona fide one’s own, e.g. a cow lent 
for milking. 

in-Tsente, NV. 3. The scales of a fish or 
reptile ; the callus of the foot soles. 

Tsha, Adj. New, young, healthy: umbédna 
omtsha, fresh maize; kupimile utyant 
obutsha, the green grass has come out; 
watenga ingubo entsha, he bought a new 
dress; umnyaka omtsha, a new year; t- 
sentsha indaba-le, the report is yet new. ~ 
Adv. kutsha-nje, newly, lately, recently : 
makasalwe ngokutsha, he must be born 
anew. 

ubu-Tsha, N. 7. 
youth. 

ulu-Tsha, NV. 5. The children; the young 
people. 

um-Tsha, N.1. A young person. (Among 
some tribes about the Tsitsa it means 1s?- 
dletsha among young people). 

ukuti-Tsha,—uku-Tshabalala. 

uku-Tsha, V. intrans. To burn, as with 
fire; toconsume: tndlu tyatsha, the house 
ison fire; utyant abutshanga, the grass 
was not consumed; to dry up; to be ab- 
sorbed; to have disappeared: amansi 
atshile, the water has dried up, :.e. has 
been burnt up by the sun; inxeba litshile, 
the wound is healed; t/iswt lam Iitsht- 
le, my voice has dried up, #.e. is hoarse. 

—Tshela, Rel. form. Batshelwa sisindlu, 
their houses were burnt down ; to burn at, 
bake fast: ukudla kutshele embisent, the 
food is burnt fast to the pot; esthlangu 
sttshele, the blacking is dried fast on the 
shoes; ndttshelwa liltswi, 1 am hoarse; 
limtshele, the word stuck fast in his throat, 
he stood speechless ; to cleave to, sit fast : 
ulttshele thashe, he sits firm on the horse. 
Phr. utshelwe stceko, the drop is dried up, 
t.e. he cannot do anything, there is no help. 


Left tributary 


Newness, freshness, 
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—Tshisa, Caus. form. To cause or make 
to burn; to burn by fire: batshtsa inca, 
they burned the grass ; amansat atshisayo, 
boiling, hot water; :pepile tyatshisa, the 
pepper burns, bites. 

—Tshiseka, Stat. form. To be inflam- 
mable, combustible: itstkéta asttshisekz, 
the old grass will not burn. 

in-Tshela, NV. 3. That which sticks close 
to, adheres to by burning, etc.; intshela 
yamatiumbi, the dirt which cleaves to the 
intestines. 

um-Tshiso, V. 6. A brand on cattle; a 
mark burnt into the skin of one. 

uku-Tshaba, V. intrans. To be still, 
quiet, 7.e. sulky, morose, spiteful, malici- 
ous, malevolent, of a hostile, inimical 
mind ; to come to nothing: rndaba ttsha- 
bile, the tidings have come to nothing. 

—Tshabisa, Caus. form. To bring to no- 
thing; to quiet, make ashamed, mor- 
tify ; to destroy, make an end, treat one as 
anenemy; fig. to cause one to end his 
speech; uku-Tshabisa, to abuse with 
words, revile, calumniate, disgrace. 

u-Tshaba, J. 5. pl. tntshaba. An enemy, 
destroyer ; one who causes desolation. 

ubu-Tshaba, NV. 7. Enmity, malevolence. 

uku-Tshabalala, V. intrans. To decay, 
perish ; to be destroyed, ruined, annihila- 
ted; to lose everything; fig. ukuteta 
kwabo kutshabalele, their talk has passed, 
is quiet, z.e. of no effect. 

—Tshabalalisa, Caus. form. To cause 
ruin, desolation; to destroy, lay waste, 
annihilate. 

—Tshabalalisana, Caus.-recip. form. To 
ruin, etc., each other. 

—Tshabalalisela, Caus.-rel. form. To 
ruin, etc., for a purpose. 


in-Tshabalala, N. 3. 
in-Tshabalalo, V. 3. 
um-Tshabalala, NV. 6. 


tion, waste. 
uku-Tshabalagza, V. intrans. To beat 
about with the tail in a lying position, 
applied to cattle when sick. 
i-Tshabane, N. 2. A rough, wild fellow. 
i-Tshabangaé, NV. 2. An antelope called 
by the Du. steenbok (wild goat); Calo- 
tragus tragulus. 
3c 


Ruin, destruc- 
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um-Tshabasini, N. 6. The quiet ac- 
knowledgment of a man’s innocence. 

i-Tshafele, V.2. The Cape bunting ; fig. 
a good-for-nothing fellow. 

i-Tshafutshafu, N. 2. A vagabond. 

uku-Tshakaca, V. intrans. To leap or 
jump as a monkey from tree to tree; to 
hop as a grasshopper ; fig. to spring nim- 
bly and smartly from one thing to another 
in conversation or discussion. 

uku-Tshakadula, V. intrans. 
(horse). 

uku-Tshakambiua, V. intrans. To be- 
come displeased, indignant, ill-humoured, 
irritated, angry, after having shown great 
patience. 

in-Tshakantshakana, N.3. That which 
has no renown, etc.; see i-Ntshaka- 
ntshaka. 

aum-Tshakatshezi, V. 1. <A disobedient, 
obstinate, contumacious person. 

in-Tshakatsholo, NV. 3. The year of 
meteors (comets) 1884. 

in-Tshakavu, NV. 3. A rough, boisterous, 
impetuous, blustering person. 

in-Tshakaxa, N. 3. Tasteless food. 

um-Tshakazi, NV. 1. A young woman; 
a bride, (see um-Tsha). 

in-Tshakuca, N. 3. Corn standing poor 
and short. 

uku-Tshakumtsha, V. intrans. To 
think of returning when already on a 
journey. 

uku-Tshamba, V. intrans. Em. To 
make the marriage feast as grand as pos- 
sible by providing plenty of food ; to show 
oneself off as a rich man. 

ama-Tshamba, NV. 2. Pl. only. Rejoic- 
ings, liveliness: lomntu unamatshamba, 
this man provides for great rejoicings. 

uku-Tshambila, V. intvans. To be 
provoked, irritated, angry, excited to pas- 
sion, so as to beat another person without 
reflecting. 

in-Tshambila, NV. 3. Anger. 

uku-Tshambtiluka, V. trans. To deny 
a thing knowing it to be true. 

in-Tshamntsham, WN. 3. 
pumpkin. 

um-Tshana, NV. 1. Nephew on the mother’s 
side. 


To sport 


A tasteless 
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um-Tshanakazi, N. 1. Niece. 
i-Tshanda, NV. 2. A scalled place or mark 
on the head, bare of hair; a tetter; 
herpes ; fig. a bare place from which the 
grass has been cleared off. 

in-Tshandela, V. 3. The acetabulum of 
the right hip-bone. 

uku-Tshandula, V. intrans. To speak 
badly of one. 

—Tshandulela, Rel. form. To defeat 
totally in speech: ndttshandulelwe, | am 


totally defeated, conquered; to curse= 
uku-Shwabulela. 


eTobereaiel, } V. intrans. Em. To be 


hasty; to walk with speed: umntu onga- 
hlali ndawo uyatshanga, a man who does 
not remain at a place is unstable. 

—Tshangatshanga, Freq. form. 
trouble, molest, annoy. 

—Tshangatshangisa, Freq.-caus. form. 
To play as children do by drawing each 
other by the hands to and fro; to swing a 
thing to and fro, especially a newborn 
child through the smoke, saying, hush! 
hush! (cf. uku-Péhlelela). 

—Tshangisa, Caus. form. To brandish a 
firebrand in the air. 


To 


in-Tshangalala, NV. 3. A morose, sulky 
person. 
uku-Tshangaza, V.intrans. To flame, 


blaze ; fig. to walk to and fro. 

isi-Tshanguba, NV. 4. Ringworm, scall, 
scurt; bareness. 

um-Tshanyane, NV. 6. A single tree or 
bush which stands out conspicuously on a 
hill so as to form a kind of landmark. 

in-Tshapantshap’, NV. 3. A _ frivolous 
person; see i-Ntshapantshapa. 

in-Tshat&, NV. 3. Small pumpkins still 
growing. 

uku-Tshata, V. intrans. (a) Of the bride, 
to walk with the wedding party to the cat- 
tle-fold and throw an assegai into it, which 
is a part of the marriage ceremony; by 
this step she proclaims that she is now 
mistress of the place; at present it is 
generally used in the sense of to marry. 
(b) To move in going from one side to the 
other ; to go to a beer-drink. 

—Tshatela, Rel. form. To marry to. 
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—Tshatisa, Caus. form. (a) To give 
power to another person to negotiate for the 
marriage of one’s daughter. (b) To hold 
a sham fight during the time a chief is 
stipulating about a wife. 

um-Tshato, N. 6. Bridal procession to 
the cattle kraal. (This word is commonly 
but not justly used for marriage). 

i-Tshatsha, V.2. The attractive appear- 
ance of a girl who has many suitors. 


uku-Tshatsha, V. intrans. To be sulky, 
etc. =uku-Tshaba. 
—Tshatshela, Rel. form. (a) To de- 


stroy entirely, as cattle eating up and 
trampling down growing crops. (b) To 
surpass entirely; to take a prominent 
part: ufshatshele, he distinguished him- 
self. 

in-Tshatshela, NV. 3. <A valiant man; a 
hero. 

i-Tshatshagi, N. 2. A spot (it may be 
white from lime or black from soot); a 
white spot in the face; the bright spot 
where an ulcer will break; a burnt spot 
caused by lightning. 

in-Tshatshoba, NV. 3. The male flower 
of maize. 

i-Tshatshongo, N. 2. A bad milker. 

in-Tshatshongo, N. 3. (a) Kind of 
cuckoo. (b) Tributary of the Nqabata 
river in Gcalekaland ; Fort Malan. 

uku-Tshaula, V. :mtvans. To move the 
eyebrows affectedly as an expression of 
pride; to cast amorous looks. 

i-Tshavutshavu, NV. 2. Bangamatshavu- 
tshavu, they act as fools towards each other 
or among themselves. 


i-Tshawe, XN. 2. , a 
um-Tshawe, NV. 1. } One of high birth ; 


a prince of royal blood; one of the aris- 
tocracy. It is an honourable term used in 
addressing chiefs. 

ubu-Tshawe, NV. 7. 
honour. 

ukuti-Tshawu, To finish, etc. ;=uku- 
Gqiba. 

uku-Tshaya, V. intrvans. To smoke to- 
bacco: andttshay:, I do not smoke. Em. 
to strike dead, kill; ukutshaya ngenduku, 
to beat hard. 

—Tshayeka, Stat. form. To be fit for 


Royalty, princely 
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smoking: tngawa ayitshayek:, the pipe 
does not draw well. 

—Tshayela, Rel. form. 
with a broom or brush. 

—Tshayelela, Rel. 2. form. To go be- 
fore and sweep the way clear (as the 
mothers do before circumcised young 
men, to encourage their dancing; or as 
the women do before a bride to show her 
what she has to do) ; to precede so as to 
arrange for a journey; to be before or 
above others; to excel, surpass. 

—Tshayelisa, Rel.-caus. form. To make 
or compel to sweep. 

—Tshayisa, Caus. form. To poison one 
by giving him to smoke what makes him 
mad ; to smoke in the presence of another 
what will harm him ;=uku-Poselwa. 

in-Tshayelelo, NV. 3. Preliminary, in- 
troduction; that which is preparatory to 
another action or event; the preface ofa 
speech or book. 

um-Tshayeli, NV. 1. 
sweeper. 

i- N. 4. 

na Tehey ald, v6. ta broom, brush. 

in-Tshayi, NV. 3. A regular smoker. 

isi-Tshayo, N. 4. Something for smok- 
ing ; tobacco. 

uku-Tshaza, V. trans. To become frost- 
bitten: nditshastle, | am frost-bitten. 

um-Tshaza, V.6. Anything detestable, 
hateful. 

u-Tshaz’impuzi, V. 1. Month of April. 

ukuti-Tshe, V. tntrans. (a) Togo pasta 
place so unexpectedly and rapidly, that 
only an indistinct view is obtained of it; to 
pass very near to. (b) To peep through, 
shine a little: /sti-tshe slanga kwincopd 
yentaba, the sun (in rising) shines a little 
on the top of the mountain; fig. to visit 
only for a short time. 

ukuti-Tshe, V. intrans. Umlomo wam 
uté-tshe, I have burnt my mouth, (cf. 
uku-Tsha). 

in-Tshebe, N. 3. Beard on the chin. 

uku-Tshebeleza, V. tntrans. To glide 
or slip along, as on a smooth, slippery 
surface; to slip along, as a flat stone on 
water, when thrown on the surface; to 


make ducks and drakes. 


To sweep as 


One who sweeps; a 
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uku-Tsheca, V.intrans. To bite, gnaw, 
tear, cut off a point, (cf. uku-Jeca). 

u-Tsheco, N.5. Belly-ache. Euphem. the 
heathen custom (among young people) of 
boys selecting their sweethearts among a 
lot of girls; =ukw-Enzisa. 

isi-Tshefuta, N. 4. One whose face is 
covered with beard ; one of high dignity: 
isttshefuta somst, one of rank in a village 
or place. 

Tshehe! /nterjec. 
here! 

uku-Tsheka, V.intrans. To be purged; 
to suffer from diarrhoea ; fig. to shoot (of 
meteors). 


isi-Tsheka, JN. 

um-Tsheko, JN. %. 
ache; fig. umtsheko wentsimbi, dross. 

um-Tshekisane, NV. 6. Kind of Eu- 
phorbia, the root of which is used as a 
purgative. 

in-Tshela, That which sticks fast, etc.; see 
uku-Tsha. 

uku-Tsheleza, V. intrans. To enter a 
house often to beg; to walk hurriedly from 
place to place. 

uku-Tsheluza, V. intrans. To 
cowardly, with eyes that show fear. 

in-Tshembénxa, NV. 3. A crooked thing 
(foot, tree, stick, etc.); fig. one who goes 
in crooked ways, who is perverse, wrong 
minded. This word is used in speaking 
depreciatingly of a person: you crooked, 
bandy-legged creature ! 

in-Tshemntshem, NV. 3. Anything very 
white in appearance, as a whitened wall, a 
white rock or precipice. 

in-Tshengeca, N. 3. A sharp pointed 
stone; a flint for cutting with. 

i-Tshengele, N. 2. A glimpse, gleam, 
beam, ray. 

in-Tshengula, NV. 3. (a) Anything white, 
clearly visible, as a well-trodden path. (b) 
A sharp-edged thing, as a stone or knife 
that has become so by use: tligws lika- 
Tixo liyintshengula, the word of God is 
sharp. (c) Em. A snuff-spoon. 

uku-Tshentula, V. trans. ‘To scrape off ; 
fig. to do a work superficially. 

in-Tshepé, NV. 3. White beads ; fig. a dig- 
nified person. 


Halloo! this way! look 


} Purging with belly- 


look 
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Wie Taba, } V. trans. To cut off 
with one cut, tear off with one tearing ; (cf. 
uku-Jeca). 

in-Tsheqo, NV. 3. The cutting off. Adv. 
kwantshego, in crowds. 

u-Tsheqo, N. 5. Wage of prostitution. 

in-Tsheshemba, NV. 3. That which is 
tall and lanky. 

uku-Tsheta, V. trans. ‘lo cut off the 
rind of a pumpkin by chipping at it with a 
knife. 

uku-Tshetsha, V. intrans. A_ certain 
way in which some little children begin to 
move about; fig. to be hurriedly unsteady, 
unstable, changeable. 

Tshetsha! /nterjec. Run! be quick! 

isi-Tshetshe, NV. 4. A knife. 

uku-Tshetiilula, V. trans. To clean out 
(a vessel) wholly; fig. to sweep clean off 
(a man’s property) ; to burn up (land). 

ama-Tshetitsheti, NV. 2. Pl. only. Re- 
ports, rumours ;=ama-Retitetii; also 
a flighty uncertain person. 

uku-Tshewula, V. trans. 
up (on a horse or wagon). 

um-Tshi, V. 6. A stripe or scratch made 
on the surface of anything. (An anchor 
which was found about 70 years ago at the 
mouth of the Bifa river was called by this 
name). 

in-Tshiba-bokwe, NV. 3. A bird of the 
dove tribe. 


Em. To climb 


uku-Tshibila, V. intrans. Em. To slip, 
slide ;=uku-Tyibilika. 
uku-Tshibiliza, V. trans. To twist the 


. body, as a native girl in dancing ; to draw 
each other to and fro by the hands. 
ukuti-Tshibu, V. intrans. To feel cold 
and chilly; tshtbu / Interjec. It is cold! 
uku-Tshica, V.intrans. To spit. 
—Tshicela, Rel. form. To spit upon: 
bamtshicela ebuswenit, they spat in his 
face. . 
uku-Tshijila, V. trans. To despise. 
i-Tshijolo, N. 2. 
isi-Tshijolo, NV. 4. 
cannot be relied on; a deceptive, shifty, 
wicked character. 
ubu-Tshijolo, V. 7. Wickedness, naughti- 
ness, frivolousness. 


da man whose word 
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ukuti-Tshiki, 
uku-Tshikila, 
back ; to turn suddenly round. 
—Tshikilela, Rel. form. To turn the 
back on any object, as a person in hot 
anger; to turn away from one with con- 
tempt; of a horse, to turn its head sud- 
denly round when satisfied with food. 
—Tshikilelana, Rel.-recip. form. Kwa- 
tshikilelwana, is said when the twisting 
and turning of the body in dancing reach- 
es the highest stage, when the dancers are 
maddened with dancing. 


; V.zintrans. ‘To turn the 


uku-Tshikilizela, V.intrans. To retire, 
withdraw, retreat. 
uku-Tshikitsha, V. trans. To turn the 


posteriors on one; to force one’s way in (a 
crowd). 

in-Tshikintshiki, NV. 3. Small grain. 

isi-Tshikitshiki, NV. 4. One who does not 
care about his relations. 

in-Tshikivane, N. 3. An insolent, wick- 
ed, obstinate person ; a heathen. 

uku-Tshikixa, V. intrans. To gnash 
with the teeth, (cf. uku-Tshixiza). 

uku-Tshikiza, V. trans. To wag, fan. 
um-Tshilatshila, NV. 1. A vagabond. 

uku-Tshila, V. tntrans. A dance of a 
lewd and licentious character, with ob- 
scene gesticulations, performed by circum- 
cised lads, after undergoing the rite of 
cirqumcision. 

in-Tshili, NV. 3. (a) A good dancer. (b) 
=in-Dlazi, Mouse bird. 

uku-Tshinga, V.intrans. To be charac- 
terless, mean, vulgar, cunning, deceitful. 
V. trans. To neglect, omit one’s duty by 
carelessness, indifference; to slight, con- 
temn, abuse the goodness of others; to 
violate, set aside laws, orders, etc.: unga- 
libist tgama lam ngokulitshinga, do not 
call my name contemptuously. 

—Tshingana, Recip. form. To be mo- 
rose, etc., towards each other; to contemn 
each other. 

—Tshingeka, Stat. form. To be in a 
morose, sulky state; to sit still affected 
with sulks; to be contemptible, unworthy. 

i-Tshinga, N. 2. A characterless, mean 
person. 

in-Tshinga, NV. 3. An ornament of tassel- 








TS 


like appearance made from the tufted end 
of a jackal’s or hartebeest’s tail, usually 
worn by men on the head or on the shin 
of the leg in dancing and hunting; ono- 
ntshinga, Maqoma’s(a Gaika chief) follow- 
ers; also the old Cape corps men were 
called by this name. 

isi-Tshinga, NV. 4. A great number, a 
great deal. 

ubu-Tshinga, JN. 7. 
ty, rascality. 

isi-Tshingilizane, NV. 4. One who does 
not care about his relations ;=isi-Tshi- 
kitshiki. 

in-Tshingintsholo, N. 3. A hasty, rest- 
less, fidgety, unbearable, unmanageable 
person: usuke wayintshingintsholo enge- 
nakutiwa-nt, he became so restless that 
we could not manage him. 

i-Tshinitshini, NV. 2. An uncertain, un- 
reliable character, one not to be trusted; 
a cheat, (cf. i-Nginingini). 

ubu-Tshinitshini, V. 7. Knavery, rogue- 
ry, cheating, perfidy; —=ubu-Nginingini. 

uku-Tshinisza, V. trans. To deal faith- 
lessly ; to promise much and_ perform 
little; to deceive, cheat, humbug; to act 
treacherously ; to refuse to be obedient, as 
a bullock which will not pull, (cf. uku- 
Nginiza). 

in-Tshinizo, N. 3. An imposition, decep- 
tion, delusion. 

in-Tshinka, N. 3. Abstinence, contin- 
‘ence in consequence of having heard 
mournful news. . 

in-Tshintintshinti, NV. 3. The beating 
with sticks of one person or thing by a 
number of people; see i-Ntshintintshi- 
nti. 

uku-Tshintsha, V. trans. To change 
money, (from the English). 

in-Tshinyela, (from ukuti-Shinyi), N. 
3. Thickness, closeness, density (of smoke, 
etc.). 

u-Tshinyonga, N. 1. One who has a 
brand-mark on the hip; a brand-mark. 

in-Tshinyongo, NV. 3. Great darkness. 

uku-Tshipa, V. intrans. To come to no- 
thing ; fig. to become cheap. 

ukuti-Tshipa, V. tntrans. To reflect, 
muse, meditate in astonishment. 


Meanness, vulgari- 
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in-Tship&, N. 3. The flower of the i- 
Nyibiba. 

isi-Tshipa, NV. 4. Anything which causes 
a whispering sound by its motion. 

uku-Tshipiliza, V. trans. To wipe with 
the hand. 

in-Tshipintshipi, N. 3. Fine rain;=i- 
Ntshipintshipi. 

uku-Tshipiza, V.intrans. To rain fine; 
to drizzle. 

uku-Tshipiila, V. trans. To punish. 

ukuti-Tshigi, V. intrvans. To be short, 
brief. 

in-Tshiselo, N. 3. (from uku-Tsha). 
That which is burnt by the priests in offer- 
ing a sacrifice. 

u-Tshiso, NV. 5. 
order or command. 

um-fshiso, NV. 6. (from uku-Tsha), A 
brandmark. 

um-Tshiti, NV. 6. A stain, spot, mark, 
stripe, left after the shooting of a star. 

ukuti-Tshiti, 

—Tshitilili, 
low, soft, not loudly; to be hoarse; fig. to 
touch softly; to stroke hastily over a 
thing ; to do a thing (writing, etc.) hastily, 
superficially. 


An unjust, insulting 


} V.intrans. Tospeak 


uku-Tshitiza, V. intrans. To speak 
softly after illness. 
uku-Tshitsha, V. intrans. To fall off 


(fruit), not to get ripe; to fade, go off, die 
away (speech) in expiring; fig. to fail, 
miscarry in any undertaking or project ; 
to be good for nothing, very changeable, 
not to be relied upon. 

—Tshitshisa, Caus. form. To cause fail- 
ure, frustrate, make void; not to deign to’ 
give an answer; to treat one as a good-for- 
nothing fellow ; to despise, destroy; akukd 
namnye uwutshitshisayo umngopiso, no 
one makes the testament void. 

i-Tshitshi, NV. 2. (a) One who hides 
away, so as not to be found; a smuggler, 
loafer, good-for-nothing fellow. (b) Kind 
of bird which hides away in the grass. 

um-Tshitshi, V.6. A superficial wound ; 
=um-Tshiti. 

in-Tshitshisi, NV. 3. <A shifty person, one 
who is always changing and altering; one 
not to be relied upon ; a weathercock. 


TS 
uku-Tshitshiliza, V. tntrans. 
on the ground with the posteriors. 
in-Tshitshiliso, V. 3. The changing of 
place by sliding or creeping on the ground. 
i-Tshitshitshi, NV. 2. A large drove of 
cattle. 

u-Tshitsho, NV. 5. Retrogression. 

uku-Tshivela, . trans. To do wrong 
or harm; to cheat. 

i-Pshivela, V. 2. <A cheat, deceitful per- 
son who pretends to have done work which 
he has not done; a liar, rogue, rascal. 

ubu-Tshivela, NV. 7. Roguery, rascality, 
deceit. 

uku-Tshiwula, V. trans. To swing the 
tail to drive the flies away ; to swing a 
sling ; to jump ona horse without using 
stirrups. 

uku-Tshixa, V. trans. To lock, bolt. 

—Tshixela, Rel. form. To lock up or in, 
as in a prison. 

isi-Tshixo, N. 4. A lock, bolt, key fora 
lock. 

in-Tshixilili, V. 3. A big, lean animal 

uku-Tshixiza, V. intrans. To grind or 
gnash the teeth. 

in-Tshiyane, NV. 3. The widow bird; see 
i-Ntshiyane. 

in-Tshiyi, NV. 3. Wrinkle on the forehead. 

in-Tshiyo, N.3. Whistling while march- 
ing with shields. 

in-Tshiyongo, NV.3. One who looks with 
half-opened eyes ; a proud, angry person. 

uku-Tshiza, V. trans. To strew (seeds) ; 
to sprinkle (water); to rain fine; to be- 
spatter, as with mud or water; to make 
stripes of red ochre on the body; to wear 
a coat with gold lace. 

—Tshizatshiza, Freq. form. To paint 
small regular stripes of various colours on 
an object: ttshtsatshistle, striped like 
a zebra, having various colours. 

ukuti-Tshizalala, V. intrans. 
trouble about. 

ukuti-Tshize,—uku-Tshiza. 

in-Tshizo, NV. 3. Strewing, sprinkling, etc. 

uku-Tsho, V. tntrans. pass. tshiwo, perf. 
tshtlo. To say, speak, express, declare 
so, followed in most cases by uku-Ti, 
(see uku-Ti, 4. e.) watsho, he said so; 
utshslo, he has declared so; anditshongo, 


To slide 


Not to 
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I have not said so; utsho ukuti, he speaks 
saying ; watsho wati, he declared and said. 
In its idiomatic meaning ‘‘to do so’’ it 

is accompanied by different movings of the 
hands, to express what is done or how the 
thing is done: watsho kwesingubo, he put 
on these clothes so; watsho ngestdanga, 
he adorned himself with garlands so; wa- 
tsho tstlilo, he cried aloud; watsho pantss, 
he spoke low, not loud, or spoke in vain ; 
watsho pantst ngentolo, he missed in 
shooting, throwing, etc.; abaké batsho, 
they did not do so at all, #.e., they refused. 
Refi. form, uku-sitsho, to assert oneself. 

—Tsholo, Rel. form. To say so for a pur- 
pose: utsholo-nina? for what purpose did 
you say so? 

in-Tsholo, N. 3. Shout of joy, rejoicing ; 
a vocal concert ; music for dancing. 

uku-Tshoba, V. intrans. To swing or 
beat about with the tail ; to fend off (flies) ; 
to be restless, uneasy; to run about, as 
one continually moving from pain, or cattle 
troubled by flies. 

—Tshobatshoba, Intens. form. To be 
excessively restless. 

i-Tshoba, NV. 2. The bushy end of an 
animal's tail; a tassel. Phr. lagdma 
ttshoba, he died. 

u-Tshobo, N. 5. Sickness in cattle, mak- 
ing them run about like wild beasts ; fig. 
restlessness. Phr. unotshobo, he is running 
about, keeping away from home. 

in-Tshobololo, NV. 3. The year of met- 
eors ;=in-Tshakatsholo. 

isi-Tshobozo, N. 4. Confusion, disturb- 
ance. 

uku-Tshofela, V. intrans. 
more of a good thing. 

uku-Tshoka, To disappear, etc.=uku- 
Tshona. 

in-Tshokontshoko, N. 3. One who is in 
haste, etc.; see i-Ntshokontshoko. 

um-Tsholoti, V.6. <A kind of edible root. 

uku-Tsholoza, V. trans. To sing, as the 
women do at the uku-Xina; see um- 
Dudo ; to rejoice, shout with joy; to sing 
in measured time with clapping of hands, 
so as to lead a native dance. 

um-Tsholozi, N. 1. The leader in the 
native dance. 


To desire 
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ukuti-Tshome, 
uku-Tshomela, 


(of bees). 

uku-Tshona, V. tntrans. To disappear, 
get out of sight: abantu batshonile ehla- 
tint, the people disappeared in the forest ; 
to sink: ndatshona emansint, 1 sank 
down in the water; to set: slanga 
lisa kutshona: the sun is about to set. 
Phr. kowabo bekutshonwa ngamast, at 
his home there was abundance of milk; 
ukutshona ekutetent, to speak figura- 
tively ; stlanga alitshonanga lingena- 
ndaba, the sun never sets, #.¢., a day never 
passes without fresh news. 

—Tshonela, Rel. form. To disappear in a 
certain place: utshonele apa, he disap- 
peared here; fig. to end a speech: nds- 
tshonel’apa, here I finish my speech. 

—Tshonisa, Caus. form. To cause to dis- 
appear, sink; to drive a nail into a wall, a 
pole into the ground, a word into the 
heart. 

in-Tshonalanga, N. 3. The direction 
where the sun sets; the West. 

in-Tshongo, N. 3. Pipe-oil ;=i-Ntsho- 
ngo. 

i-Tshongwe, N. 2. Xysmalobium lapa- 
thifolium, Du. bitterwortel, English teazle, 
milk-bush, used as a tonic and for wounds, 
old sores, sore eyes, and distemper in 
dogs ; the smaller kind is called 1-7sho- 
ngwana. 

um-Tshontshi, NV. 6. Rumour, report, 
etc. ;=ulu-Re. 

in-Tshontsho, JN. 3. pl. ama. Anabomin- 
able thing ; mephitic air, etc; amantsho- 
ntsho, the young of the bird tribe (chick- 
ens, etc.) ; see i-Ntshontsho. 

in-Tshogqa, N.3. A disgusting smell. 

u-Tshoqolwana, N. 1. A short, thin, 
Spare person. 
eT ebotktshots, $V: 4 That which 


is coarse, rough, hoarse. 
uku-Tshotéza, V. intrans. To speak 
with a coarse, rough voice. 

Tshotsho! ZIJnterjec. Lit. it serves you 
right! now you have burnt yourself; it 
expresses a wish that one would burn him- 
self, have misfortune. 


} V. trans. To sting 
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um-Tshotsho, NV.6. Night dance of boys 
and girls, with ejaculations by the boys. 

uku-Tshotshobela, V. trans. To draw 
nigh (to the fire), or approach rapidly to 
an object, when in pursuit or in warlike 
operations. 

aum-Tshotshobelo, N. 6. A springing 
forward with energy towards one’s oppon- 
ent in battle; a coup de main; a sudden 
effort ; an unexpected attack. 


in-Tshotsholozana 
in-Tshotsholozi, tw - 3. Coldness, 


sharpness of wind, rain; one who is sharp 
and quick and eloquent ; of sharp intel- 
lect; inkwenkwes: entshotsholosi, a shoot- 
ing-star. 

uku-Tshotshosela, V. i:ntvans. To bite 
or itch with pain. 

in-Tshovuntshovu, N. 3. That which 
is fearful, etc. ;—i-Ntshovuntshovu. 

i-Tshoxa, N. prop. Tributary of the Buf- 
falo river ; the mission-station Petersberg. 

uku-Tshosa, V. trans. To make sure, as- 
sure; to insist upon; to persist in; to 
maintain something ; to make clear, (fol- 
lowed by uku-Ti). 

in-Tshoza, NV.3. Assurance. 

Tshu! /nterjec. He is in a hurry to go, 
quick in starting, knowing that he is want- 
ed. 

ukuti-Tshu, V. tntrans. Tobe anxious, 
restless: uté, akuva ukuba unina uyafa, 
wesuka wati-tshu, when he heard that his 
mother was sick, he became anxious, #.e. 
he wanted to go home. 

um-Tshu, N.6. Kind of bird. 

Tshukele, Adj. Sharp, sour, unripe; raw, 
t.e. not sufficiently boiled; watery. 

uku-Tshukula, V. trans. To rouse dis- 
satisfaction, displeasure. 

um-Tshukula, N. 6. Sour milk which 
has become vinegar-like. 

in-Tshukumo, (from uku-Shukuma), 
N. 3. Movement, earthquake. 

uku-Tshukusza, V. trans. To shake (me- 
dicine). 

uku-Tshula, V. tvans. To pierce the 
ground with a pointed stick or instrument 
to find the stone which covers the mouth 
of the corn-pit in the cattle-kraal; fig. to 
search, feel, examine the heart or lungs. 


id 
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um-Tshula, 'V. 6. A maize or Kaffir- 


corn plant bearing no fruit. 
uku-Tshul’amakdébo, V. trans. To be 
perplexed, not knowing what to say; to 
speak nonsense; to say this thing and then 
the other; to speak at random; to guess, 
conjecture, divine: usuke ukutetd watshul’ 
amakobo, he spoke utter nonsense. 
in-Tshulube, NV. 3. Red belly-worm. 
ukuti-Tshulubembé, V. intrans. To 
leave secretly; to go off silently without 
making a report, e.g. as an air-gun, ora 
gun missing fire. 
u-Tshulwana, N.5. A vessel of middle 


size. 
in-Tshumayeli, (from uku-Shumaye- 
la), NV. 3. A speaker, preacher. 


in-Tshumayelo, (from uku-Shumaye- 
la), N. 3. Declaration, address, speech, 
sermon. 
i-Tshungu, XN. 2. 
thium spinosum. 
uku-Tshunguza, V. 
about. 
in-Tshuntshe, NV. 3. A long spear. 
uku-Tshuta, V. trans. To drink out, off, 
up ;=ukuti-Tshwaté. 
uku-Tshutshisa, V. trans. To annoy by 
evil acts; to prosecute or persecute (an 


Em. Burrweed, Xan- 


sntrans. To run 


enemy). 

um-Tshutshisi, NV. 1. <A prosecutor or 
persecutor. 

in-Tshutshiso, JN. 3. 

ubu-Tshutshiso, N. 7. } Persecution, or 
prosecution. 

har ora } V. trans. To burn out ; 


to burn a hole: yatiwa-tshutu inqawa, 
a hole was burnt in the wooden pipe. 

ukuti-Tshu-tshu, V. intrans. To have 
pain. 

i-Tshu-tshu-tshu, NV. 2. A disagreeable 
sensation; an excruciating pain. 

in-Tshuge, NV. 3. A kind of small edible 
root. 

ukuti-Tshwa, V. trans. To answer: 
kauti-tshwa tliews libe linye, speak or 
add only one word. 

ukutéla-Tshwa, Rel. form. To put or 
add a little thing in or toa big one; au- 
nditele-tshwa, please, answer me. 
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in-Tshwabaniso, (from uku-Shwaba- 
na), NV. 3. A withering up; that which 
has shrunk up from being withered; a 
withered limb. 

in-Tshwabuli, (from uku-Shwabula), 
N. 3. One who imprecates, curses. 

in-Tshwaqane, V.3. A random speech ; 
one who jumps from one subject to an- 
other; also a curse. 

ukuti-Tshwaté, V. trans. 
off, up. 

ukuti-Tshwati, V. trans. To stab, pierce 
with a sharp instrument; fig. to wound 
with the tongue, z.e. to backbite. 

in-Tshwawu, JN. 3 Kind of plant with 
edible root. 

ukuti-Tshwe, V. tntrans. To take part 
in a drinking bout. Phr. sebestté-tshwe 
ukusitambisa intungo, they have already 
partaken of the brandy. 

uku-Tshwebeleza, V.intrans. To move 
in a creeping manner; to crawl, swarm, 
crowd ; to soar like a swallow; fig. to 
walk lightly over a thing ; to go sideways 
or stealthily ; to lisp, whisper, rustle. 

uku-Tshwela, V.tvans. To scratch out, 
efface; tztrvans. to move or run quickly. 

in-Tshwela, NV. 3. That which is scraped 
off; scrapings, chips. 

uku-Tshwenca, V. intrans. To wither, 
dry up ;=uku-Ntshwenya. 

in-Tshwenya, V. 3. <A withered, dried 
up thing ; old, flabby meat. 

uku-Tshweza, V. trans. To scrape, 
plane ; to straighten a pole by cutting off 
what is crooked, or sharpen the end of it 
to a point. 

in-Tshweza, N. 3. One who scrapes sticks. 

Tshwi! Sound of a whizzing bullet. 

uku-Tshwila, V. ¢vans. To scrape a 
skin; to cut a mark into an animal’s ear 
to distinguish it from others. 

Tsi!l J/nterjec. (a) Halloo! (b) Of com- 
passion, sympathetic surprise, when visit- 
ing a sick person. 

ukuti-Tsi, used as Adv. Very: ubile tst, 
he is perspiring very much. 

um-Tsi, V. 6. A jump, skip, bound, 
spring : wesuk’ tmits1, he jumped; wens’ 
oluhlasa umtsi, he made a long jump, 
farther than he need jump. 


To drink out, 
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uku-Tsiba, V. intrans. To leap, jump; 
to rise (of a river). HI. To visit. 

—Tsibela, Rel. form. To leap over, upon 
or towards an object: wamtsibela, he 
sprang upon him. 

in-Tsihlo. NV. 3. (a) That which comes 
and goes unnoticed, unregarded.  (b) 
Capparis citrifolia, caperbush ; a medicine 
for gall sickness ; used also by witchdoctors 
as an emetic, when a person is supposed 
to be bewitched, and as a charm in war to 
cause one not to be seen or recognized in 
walking about, to escape detection ; stuck 
over the house door it is supposed to ward 
off lightning. 

in-Tsika, N. 3. A pole supporting the 
roof in a native hut; an upright post, 
pillar. 

in-Tsika-mbilini, (from uku-Sika), N. 
3. Heart-rending, compassion. 

in-Tsikantsika, V. 3. Great number, etc. ; 
=i-Ntsikantsika. 

in-Tsikihla, V. 3. That which remains; 
the residue, very little. 

in-Tsikizi, NV. 3. (a) The African grand 
hornbill, Bucorax Cafer. (b) A_ bug. 
(c) The Green river in the King Williams- 
town district. 

uku-Tsila, V. 
(spittle). 

in-Tsila, N. 3. That which defiles and 
sticks fast ; filth, pipe-oil ;=i-Ntsila. 

in-Tsilelo, (from uku-Silela), NV. 3. 
Failing to get ; having the worse; things 
which one is short of; overlooking, neg- 
ligence. 

i-Tsili, VN. 2. (a) An old nest of bees ina 
rock. (b) A big case in a law-court ; pl. 
the battles of life ; afflictions, pains, pangs, 
heavy sickness. 

in-Tsimango, N.3. The ringtailed mon- 
key. 

in-Tsimbakaszi, NV. prop. Tributary of 
the Ngabara river in Eastern Gcaleka- 
land. 

in-Tsimbane, NV. 3. The impression or 
mark of a creeping worm on the ground. 

in-Tsimbi, V.3. (a) Iron in bars ; tntss- 
mbi yokutshixa, a key; tntstmbi yokuko- 
nxa, a hand-cuff; tntstmbi yamehlo, a 
pair of spectacles. (b) Beads. (c) A bell. 

3 D 


wntrans. HI. 


To spit 


in-Tsimi, N. 3. pl. amastmi, Cultivated 
land, field, garden. . 
uku-Tsina, V. trans. (a) To beat witha 


small stick. (b) To grin, laugh. 
u-Tsino, WN. 5. } Punishment. 


um-Tsino, J. 6. 

in-Tsinde, NV. 3. (a) Uncultivated land. 
(b) The red substance which is found in 
the honeycomb, called bee-bread. 

in-Tsingalala, NV. 3. That which does not 
bend or relax. 

in-Tsingiselo, (from 
3. Aim, purpose, drift. 

u-Tsinatsina, NV. 5. An obsolete kind of 
ear-ring. 

in-Tsini, NV. 3. p!. Thegums; fig. a grin- 
ning by which the gums are exposed ; 
laughter: wafa yintstnt, he split his sides 
with laughing ; lento yentstni, that which 
is derided, the object of laughter ; bamwa 
ngentsint, they derided him. 

in-Tsini-menyo, N. 3. Dissembled laugh- 
ter. 

in-Tsintsana, N. 3. A small thing or 
matter. 

in-Tsinyana, NV. 3. <A small garden. 

in-Tsipo, V. 3. Sediment, yeast, must. 

in-Tsitakala, (from uku-Sitakala), XN. 
3. That which is hidden, secret. 

in-Tsitdé, (from uku-Sitaé), NV. 3. (a) 
Warmth. (b) Tributary of the Great Kei 
river in the Division of Tsomo. 

i-Tsitsa, NV. prop. Tributary of the Umzi- 
mvubu river. 

uku-Tsitsa, V. intrans. To ooze out or 
through from internal pressure, as water 
through a dam, or blood or sweat from the 
skin; totrickle, leak, spout; fiz. to confess 
under pressure. 

—Tsitsisa, Caus. form. To shed (tears) ; 
to press out water or blood; fig. wasttst- 
tstsa, he chastised, mortified his body. 

uka-Tsivela, Em. To cheat, etc. ;=uku- 
Tshivela. 

u-Tsiya, NV. 1. The youngest boy or girl 
in a company. 

in-Tsiza, (from uku-Sisa), V.3. Help, 
assistance, salvation : lento tnentsisa, this 
thing is beneficial, wholesome, salutary. 

in-Tsizana, (from uku-Sisa), NV. 3. A 
miserable afflicted wretch. 


uku-Singa), JN. 
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in-Tsizantsizang, (from uku-Siza), NV. 
3. The wretch of wretches. 

in-Tsizi, (see u-Sizi), N. 3. Sorrow, 
trouble, grief, sadness, pain of mind. 

in-Tsizwa, N. 3. The young soldiers of 
the Pondos who have not yet obtained 
wives, but must be helped to get them. 

ukuti-Tso, To be sharp, etc. ;=ukuba- 
Tsolo. 

in-Tso, V.3. <A kidney. 

uku-Tsoba, V. intrans. (a) To be rest- 
less and anxious about the effecting of a 
purpose. (b) To become small and little. 
(c) Of a cow, to give milk mixed with 
blood. 

—Tsobisa, Caus. form. 
ish, make small. 

uku-Tsobela, V. intrans. To run quickly. 

in-Tsobi, N. 3. Resemblance, likeness: 
unentsobi kayise, he looks like his father. 

i-Tsojana, N. prop. Tributary of the 
Tsomo river. 

ukuba-Tsolo, V. itntrans. 
pointed, straight up. 

uku-Tsolela, Rel. form. To take aim at 
a point in view. 

—Tgolisa, Caus. form. To make sharp, 
pointed ; fig. to make clear in a speech. 
i-Tsolo, N. 2. A sharp point; a peak: t- 

ntonga etsolo, a sharp pointed stick: inta- 
ba etsolo, a mountain peak ; tndoda etsolo, 
an expert, skilful man; a dandy. 
in-Tsolo, N. 3. Something standing forth, 
springing or growing up on the surface of 
a body; fig. one who speaks disparagingly 
of the person who keeps and feeds him. 
u-Tsolo, N. prop. Mountain near the 
junction of the Tsitsa and Inxu rivers in 
East Griqualand ; the Division in which 
the mountain is situated. 
ukuti-Tsololo, V.intrans. Lento tte-tso- 
lolo, this thing is finished, at an end. 
in-Tsomi, N. 3. A fable, etc.; see i- 
Ntsomi. 
i-Tsomo, NV. prop. A large tributary to 
the Great Kei river, flowing through 
Tembuland and Fingoeland. 
in-Tsongetane, } (from uku-Songela), 
in-Tsongelo, 
N.3. Threatening, resolution. 
in-Tsontelelo, (from uku-Sonta,) J. 3. 


To lessen, dimin- 


To be sharp, 
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That which is twisted or plaited, hence, a 
bracelet for the wrist, twisted of different 
coloured grasses, or woven of beads. 
in-Tsontelo, (from uku-Sonta), JN. 3. 
Rope made of ulu-Zi; a thong, rope or 
anything to pull by, as the traces of a 
vehicle. 
in-Tso-nyama, V. 3. The best part of the 
meat on the belly behind the shoulder, 
which is always cut off for the chief. 
in-Tsonyana, Dimin. of tn-Tsomi, N. 3. 
used as Adj. Allegoric. 
ukuti-Tsui, used as Adv. 
ukuba mnyama, quite dark. 
ukuti-Tsu,—uku-Tsula. 
in-Tsuba, N. 3. A leather or skin bag in 
which Kaffirs make milk sour. 
uku-Tsula, V. trans. To whisper softly 
(bad news) ; to inform secretly ; euphem. 
to emit wind from the stomach. 
in-Tsuka, (from uku-Suka), XN. 3. Boys’ 
play by bumping with the posteriors on 
the ground. 
in-Tsula, NV. 3. Os ilium. 
in-Tsulungeko, (from uku-Sulunga), 
N. 3. Order, quietness, solemnity, grav- 
ity, earnestness. 
um-Tsu-mnyama, N. 6. Thick darkness, 
very black; (cf. ukuti-Tsw). 
in-Tsumpa, NV. 3. A wart; a mole on the 
body ; a protuberance or knot on a tree. 
ubu-Tsumtsum, NV. 7. (a) Anything 
soft and pulpy like ripe fruit. (b) A kind 
of small reddish ant. 
in-Tsundu, NV. 3. used as Ady. 
brown ; see i-Ntsundu. 
in-Tsunguzi, NV. 3. A path through a 
dark, dense forest, overshadowed by trees ; 
a path overgrown with luxuriant vegeta- 
tion ; a place covered and shady. 
in-Tsunguzu, NV. 3. Giddiness, swim- 
ming in the head, swoon, faint. 
uku-Tsuntaza, V. intrans. To walk 
tottering. 
in-Tsuntsu, NV. 3. That which is small of 
its kind, as a drop of rain ;=i-Ntsuntsu. 
ukuti-Tsupe, V. trans. To give only a 
little. 
ubu-Tsupelele, NV. 7. used as Adj. Little. 
in-Tsusa, (from uku-Susa), NV. 3. (a) 
Cause, ground, occasion, reason, preface : 


Perfectly: tszz 


Dark 





TS 


intsusa-mabandla, cause of debate. (b) 
The demand made on the husband of a 
woman who has left him on account of ill- 
treatment and gone to live with her parents, 
by settling which he can take her back. 

in-Tsuntsu, NV. 3. Red clay, etc.=im- 
Béla. 

in-Tswahla, (from ukuti-Swahla), JN. 
3. Noise, bustle. 

in-Tswalakahla, N. 3. used as Ad]. 
be puffy, as a horse’s mouth. 

in-Tswane, NV. 3. A little food in the 
stomach, (cf. um-Swane). 

u-Tswatru, N.5. used as Adj. Poor, ema- 
ciated, lean ; reduced in circumstances. 

i-Tsweba, NV. 2. An old worn out garment. 


inewell” } (from uku-Swela), NV. 3. 


The needy, destitute: :ntswela - mbeko, 
dishonour; tntswelt- kugonda, lit. one 
who wants understanding, 1t.e. is foolish ; 
tntswela-boya, hairless ; (of a young child 
whose flesh and fat were used for making 
medicines and charms). 

i-Tswele, NV. 2. Orig. wild garlic; at pre- 
sent generic term for onions; fig. :mbewu 
yamatswele, gunpowder. 

in-Tsweliso, (from uku-Swela), XN. 3. 
A need, want, necessity ; a state that re- 
quires supply or relief. 

in-Tswelo, (from uku-Swela), NV. 3. 
Need, lack of anything, destitution. 

um-Tswi, V.6. Em. A kind of thrush ;= 
um-Swi. 

ukuti-Tsewi, V. intrans. Em. To be tall 
and straight ;=ukuti-Cwi. 

ukuti-Tswi, 

uku-Tswina, 
like young mice; to hiss like a snake; fig. 
to speak in a strained, affected or unnatur- 
al tone of voice. 

uno-Tswitswitswi, N. 1. A_ kind of 
dark grey bird found on the outskirts of 
forests. 

ukuti-Ti, V. intrans. To be quiet: yiti- 
tu, be quiet! t&tun:/ be ye quiet! dati- 
tu, they kept silence; fig. to be no longe; 
or more, denoting the absence of a thing: 
t% amanst, there is no water; tz nto tytyo, 
the thing is gone, is no more; ukwensa 
kuti-t#, to undo, to ruin utterly. 


To 


} V. tntrans. To squeak 
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ukuti-Ti, 1’. intrans. To appear; to 
suddenly come upon an object so as to 
catch sight of it: ndakuti-tu kwingonya- 
ma, ndatuswa kunene, when I caught sight 
of the lion, I was much alarmed. 

i-Tiba, NV. 2. An opening, passage, gap, 
break, breach; fig. an excuse or alleged 
reason, cause, occasion; ngatiba-nina ? 
for what reason ? dimin. ttityana. 

isi-Tiba, NV. 4. An opening, gap, room, 
space, interval, space of time: wamisa 
tsttiba estkulu pakati xomst wake nokayt- 
se, he put a great distance between his and 
his father’s place; usesitiebent, you are 
about, or near it (in speaking); usesttiebent 
usitsho-nje, you have hit the nail on the 
head ; dimin. tsttityana. 

in-Tubane, A bulb, etc. ;=in-Tibane. 


uku-Tibela, 
—Tibeleza, 


through ; to stoop under a small opening ; 
to find an opening through a dense bush, 
so as to walk through it and come out 
on the other side; fig. to escape pursuit ; 
to get out, extricate one’s self out of dith- 
culties and dangers, and to use many 
words for this purpose. 

—Ttbelezisa, Caus. form. To cause to 
creep through, etc. ;=Nyebelezisa. 

isi-Tibi, N. 4. Porridge made of meal 
and sweet milk. 

um-Tiibi, V.6. The milk of a cow on the 
third day after calving. Ad;. Yellowish, 
pale: suto emtub:, a pale thing; amehlo 
amtub:, pale eyes. 

in-Tubu, NV. 3. 
whitish. 

ukuti-Tibukushu, V. trans. To put, 
set, plant in the ground. 

i-Tibukulela, N. 2. Passing comment 
on what has taken place or transpired. 

uku-Tibula, V. intrans. To remove the 
hair from the skin, or any small pieces of 
flesh adhering to the skin of a beast after 
it is flayed; to prepare a kaross by mak- 
ing a woolly surface on the skin. 

uku-Tika, (ukw-Etika, uk-Otika), 
V. intrans. To start back from fright; 
to be startled, alarmed from fear: we- 
tuka akundibona, he was alarmed when 
he saw me. V. tvans. To call one bad 


} lV. intrans. To creep 


Young ants when still 
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names; to abuse, curse, blaspheme: da- 
nditikile, they have cursed me. 

—Tikana, Recip. form. To abuse each 
other. 

—Tikela, Rel. form. To abuse on ac- 
count of: unditikela-nina? for what, 
why do you abuse me? 

um-Tiki, N. 1. One who is startled 
from fear. 

um-Tiki, NV. 1. An abuser. 

u-Thkela, V.1. The Tugela, the largest 
river in Natal, rising in the Drakensberg. 


inthe, +4 3 } Abuse by words ; curse, 
blasphemy. 
i-Tiku, N. 2. Larvze which generate in 


the thatch of houses and in horse-dung ; 
the worm in the brain of sheep and other 
cattle, cf. uku-Zula, 

in-Tuku, NV. 3. A mole. 

uku-Tikulula, V. trans. To untie, un- 
fasten, loosen a knot; put off (a garment) ; 
to saddle off. It is slightly different from 
uku-Kiilula, to loosen from restraint. 

—Tikululeka, Stat. form. To become 
loose. 

uku-Tikuma, V. intrans. To beat or 
throb as the pulse or a swelling ; to have 
spasms; to show signs of life. 

uku-Tikusa, V.¢vans. To burrow in the 
ground, like a mole; to try to get out and 
yet to go back; hence, to throw up a heap 
of ground ; fig. to proceed on a journey on 
a dark night when. one has to grope one’s 
way. 

uku-Thkutéla, V. intrans. To do or go 
immediately ; to act on the impulse of the 
moment. 

uku-Tihkutézela, Stat. form. (used in the 
passive voice, tukuteselwa). To be anxi- 
ous, in anxiety or great fear; to have anxi- 
ous care; to be inconvenient, uneasy, un- 
comfortable by being haunted with expecta- 
tions of things to come. 

—Tikutézelela, Rel. form. (used mostly 
in the passive voice). To be anxious, etc., 
about a matter ; wasttikutéselela, he was 
anxious about himself. 

isi-Thkutézi, NV. 4. Anxiety, disturbance 

of mind, uneasiness; anything which 
makes uncomfortable for a time; lone- 
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liness: ndamensela tsitikutést, 1 became 
an object of anxiety to him. 
isi-Tikutiku, N. 4. Em. Perspiration 
arising from anxiety and fear: wadbsla 1s1- 
tukutiku, he was so anxious that he per- 
spired; dimin. tsttukutukwana, a slight 
apprehension. Adj. Small, little. 
uku-Tikuza, V. intrans. To shake with 
fear, which is seen in the eye;=Dikizela. 
u-Tiikuzo, N. 5. Shaking from fear. 
in-Tukwane, NV. 3. Kind of small yellow 
bird with a white circle round the eyes; 
candle-eye; Du. kers-oogje. 

uku-Tila, V. trans. To take off or down 
a thing, as from a shelf, hook or nail: tula 
incwadt, take down the book; ndotiulwa 
ubunsima, 1 shall be unburdened. VJ. 
intrans. Em. To leave off speaking; to be 
still, silent, quiet, reserved : tila, mntwa- 
na! leave off crying, child, ¢.e. be quiet! 
imvula ttilile, the rain has ceased; ulwa- 
ndle lutilile, the sea left off roaring, t.e. 
became calm. 

—Tfileka, Stat. form. To fall down, as 
an article from a shelf. 

—Tthlela, Rel. form. To take off or down 
a thing for, as froma shelf. Em. To be 
still, silent, quiet in respect to or for. 

—Tilelana, Rel.-recip. form. To ex- 
change, relieve, alternate one with another. 

—Thilisa, Caus. form. To cause to take 
off or down a thing from the head, etc. 
Em. To make still, quiet ; to silence, calm. 

u-Tili, V. 5. Dust; pl. tnztuli, storm of 
dust. Adj. Very many: tstnto sasintult, 
the things were many. 

u-Thlikazi, NV. 5. Great dust ; dust-storm ; 
the dusty month, June. 

in-Tulo, N. 3. Kind of lizard, resembl- 
ing the salamander, found among stones ; 
umhlehlo wentulo, the caul of the lizard. 
This lizard is hunted and eaten by Bush- 
men, who say it is delicious. 

isi-Tulo, N. 4. A stool, chair, (from the 
Du. stoel). 

um-Ttlo, N. 6. The bullock which is 
driven to meet the bride with her brides- 
maids. 

isi-Thlu, NV. 4. A deaf, mute, dumb per- 
son. Em. ndafa tsitilu, 1 was stunned. 


ubu-Tiilu, . 7. Deafness, dumbness. 
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uku-Tilula, V. trans. To pour out, 
empty, especially applied to pouring thick 
milk from the milkbag: tlula amast, 
pour out the thick milk. 

—Tilulela, Rel. form. To pour out into, 
or in a specific place, or for some one. 

um-Tilulisane, V. 6. The changing of 
garments. 

uku-Tiima, V. trans. pass. tknywa, To 
send, despatch: ndamtima incwadt, | 
sent him a letter; unditim’ thashe, he 
sends me to fetch a horse; mdimtiem'’ 
umsebenst, | charge him to work ; tsinto 
endisitimywayo, the things which were 
sent me; anditimi mntu, | do not order 
anybody to do it. 
—Timana, Recip. form. To send one 
another. | 
—Timeka, Stat. form. To be fit or 
good for sending ; willing to be sent. 

—Ttimekelela, Stat.-rel. 2. form. Tobe 
willing to be sent to and fro or often. 

—Timoela, Rel. form. To send or des- 
patch to or for, or for some special purpose : 
unditumele thashe, he has sent me a 
horse; ndttinyelwa-nina? why am I sent 
for 7 

i-Tima, N.2. The so-called Cape goose- 
berry, a kind of Solanum. 

isi-Tima, NV. 4. Ground overgrown with 
Sodom’s apples. 

u-Tuma, NV. 5. An unusually great num- 
ber of houses in one place. 

um-Tiima, N. 6. Kind of Solanum So- 
domaeum, Sodom’s apple, used for scrofu- 
la, colds, coughs, dysentery, syphilis; for 
distemper in dogs; also generic term for 
many kinds of solanum. 

in-Tumanga, NV. 3. Pleasure ; Adj. Soft. 

in-Tumekelelo, NV. 3. Willingness: u- 
moya unentumekelelo, the spirit is willing. 

i-Tiimelo, NV. 2. Fate, lot, destiny. 

in-Tumelo, NV. 3. Message. 

i-Tiimb’, N. 2. Boil, abscess. 

in-Tumbane, N. 3. A stye in the eye; a 
small ulcer on the eyelid. 

uku-Timbéza, V. tvans. To do mischief ; 
to kill by sending an ape or snake to an- 
other person. 

in-Timbézo, JN. 3. 


u-Timbéso, N. 5. } Omen, portent, e.g. 
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an owl, ape, snake, which according to 
Kaffir belief is sent to do mischief. 

i-Timbht, JX. 2. 

u-Timbh, X. 5. 
colon of cattle. 

ama-Tumbt, NV. 2. Pi. only. The in- 
testines : umntwana wamatimbi, the last, 
youngest child. Phr. tsulu limatkmbd’en- 
taka, or limatumb’estkwenene, the sky pro- 
mises but does not fulfil. 

ubu-Timbi, V.7. The pulpy part or in- 
side refuse of a pumpkin. 

uku-Timbika, V. intrans. ‘To be pierc- 
ed through; to be perforated (the ear, 
nose). 

—Ttimbisa, V.trvans. To pierce through ; 
to perforate. 

in-Tumekelelo, i-Timelo and in-Tu- 
melo, see uku-Tima. 

Tumtum, Ad;. Soft to the feeling. 

um-Tumyalele, NV. 6. Cathastrum Cap. 

uku-Tinda, V. intrans. To void urine 
(vulgar expression); fig. udul: lutinda, 
for dropping presents, beads, money; see 
u-Duli. 

—Tindela, Rel. form. To void water 
against, or at an object: eludongent, 
against the wall; euphem. for to impreg- 
nate a woman. 

—Tundisa, Caus. form. To cause or 
compel to void water, or to drop presents. 

ubu-Tindo, NV. 7. Urine. 

um-Tiindo, V.6. Present which the bride’s 
attendants drop at the bridegroom's village. 

uku-Tiindeza, V. trans. To drive an 
animal gently, tenderly; fig. to do mis- 
chief, =uku-Thimbéza: ndtya kumtk- 
ndesa, \ shall get him, annoy, injure him. 

wThadeno” PY 2 } The driving of a 
weak animal; also=in-Tumbézo. 

isi-Thndu, N. 4. Prospect, expectation 
of receiving something. 

uku-Ttnga, 

ukuti-Tinga, 
Kaffir-beer into tins for drinking ; to strain, 
bottle, decant: tunga utywala, strain the 
beer. 

—Tingela, Rel. form. To pour out, strain 
for. 


uku-Tinga, V. trans. 


} The small intestine, 


by. trans. To pour out 


To sew, stitch: 
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basitinga ingubo sabo, they sewed their 
clothes. Phr. ting’umlomo/ keep silence! 

—Tingatinga, Freq. form. Batinga- 
tinga imisi, they roamed through the 
villages, from village to village. 

—Timgela, Rel. form. To sew on, at or 
for; to put on by sewing. Phr. batunge- 
la istndlu, they go from house to house. 

—Tingelana, Rel.-recip. form. Bati- 
ngelana amagumbi, they went from cham- 
ber to chamber. 

i-Tinga, JX. 2. 
milk-pail. 

uku-Tingata, V. intrans. To go from 
house to house. 

in-Tungele, NV. 2. 
plaited from rushes. 

um-Thngi, V.1. One who sews; a tailor. 


in-Tungo, N. 3. 
DT Wo } The roof of a Kaffir hut 


made of grass, or other thatching material. 
Phr. ukutambisa intungo, to drink 
brandy ; wstte-tshise tntungo, he is drunk. 

in-Tungo, N. 3. Shin-bone. 

um-Tiingo, N. 6. A sewing, seam; a 
piece stitched on to a garment. 

isi-Tingu, N. 4. A bundle of grass, 
leaves or any other light material ; a sheaf. 

isi-Tungula, NV. 4. One who does not hear 
or see, who is very ignorant. 

i-Thngula, N.2. The Natal plum, a 
shrub bearing edible berries, growing near 
the coast. 

um-Tingula, V.6. The tree which bears 
the Natal plum. 

uku-Tiingulula, V. intrans. To open 
the eyes, applied to newborn creatures 
which are born blind, as the feline species ; 
to wake up to the apprehension of a thing 
or subject. 

in-Tungululo, NV. 3. Opening of the eyes 
of newborn animals. 

isi-Tingwa, (from uku-Tiinga), JN. 4. 
One who does not speak much, does not 
converse. 

um-Tingwa, V.6. Cryptocarpa sp.; see 
u-Matinga. 

in-Tunja, NV. 3. An opening; a hole, as 
through a roof, wall or rock ; dimin. sntu- 
njana, a small opening, crack, rent, chink ; 
intunjana yenalsti, the eye of a needle; 


A plaited basket used as a 


A coarse kind of mat 


414 


TU 


intunjana somsimba, the pores of the body. 

um-Tinja, NV. 6. An opening: tmitunja 
yokubsla, the pores for perspiration. 

uku-Ttingatinga, V. intrans. To eat, 
only to please or oblige. 

uku-Tinta, IV’. intrans. To walk witha 
light step. 

abu-Tintu, NV. 7. Want of edge in an 
instrument (knife, etc.), bluntness: tse- 
mbé libutintu, the axe is quite dull; fig. 
dullness: tndlebe sam stbutiuntu, I do not 
hear, I am foolish. 

uku-Tintubeza, V. trans. To blunt the 
edge of an instrument; fig. to walk or 
work perseveringly. 

uku-Tintulula, V. intrans. To walk 
with short steps; to trip; to go far 
away. 

uku-Tintuti, V. trans. To cut open a 
dead animal; to divide it with a hatchet; 
fig. to fight, charge in a war. 

uku-Tinuka, V. intrans. To be hurt by 
old wounds or sore places being touched : 
utunuktle, he has hurt himself at his old 
wound. 

—Tinukala, V.intrans. To be hurt. 

—Ttnusa, V. trans. To hurt an old 
wound. 

in-Tununtunu, N. 3. That which is 
touchy, etc. ; see i-Ntununtunu. 

i-Tinxe, N. prop. The Thomas river, a 
tributary of the Kei river ;=i-Gqunxe. 

enti ale A } (from uku-Ti- 
ma), A messenger, deputy, apostle: 1sz- 
tunywa sesulu, lit. a messenger of heaven, 
z.e. an angel. ; 

u-Tinywashe, (from uku-Tiima), JN. 
1. Athing or person fit to be used as a 
messenger or means to accomplish any- 
thing ; hence, a tool or instrument to hurt 
or injure, as the devil used the serpent to 
make Adam and Eve sin. 

isi-Tinzela, N. 4. The shadow (of 
Hades) ; the ghost or spirit of a departed 
person. 

i-Tinzi, NV. 2. A shady place; shadow: 
ttinst lamafu, the shadow of clouds; 
ttunst lokufa, shadow of death; obscura- 
tion of light, (representing the form of a 
body which intercepts the rays of light). 
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isi-Thnsi, NV. 4. The shadow of a person 


(tsitins: somntu), or thing; tsiténst som- 
hlaba, the shadow of the earth, as seen in 
an eclipse of the moon. 

um-Tiingzi, NV. 6. Shade of fixed or life- 
less objects, e.g. a tree oran umbrella: mast- 
hlale emtinsint walomti, let us sit in the 
shade of that tree. (It refers to no parti- 
cular form or limit of the shadow, but 
simply to its darkness or obscurity). 

uku-Tipa, 

ukuti-Tupa, 
mention a matter to another; to mention 
specially ; to render prominent the chief 
matter ; tupa/ Interjec. Look, there it is! 
inyanga etupa umsintsi, the month of 
August or September. 

i-Thpa, NV. 3. Talon, paw, toe; footprint 
of an animal with talons or claws; the 
bud of a tree. 

isi-Thpa, NV. 4. The thumb. 

uku-Ttipasa,—uku-Thpa. 

isi-Thpé, NV. 4. Em. Suddenness. Adj. nge- 
sitipé, suddenly ;=isi-Qupé. 

um-Tiqwa, NV. 6. A tawny, fox-coloured 
ox. Adj. Tawny-coloured, of a dirty, de- 
faced colour: txto emtiqwa, a tawny- 
coloured thing; fig. disorderly, unwise, 
imprudent. 

um-Tuqwakasi, V.6. A tawny-coloured 
cow. 

uku-Tuta, V. trans. Em. To burn certain 
herbs, etc., for the purpose of averting 
mischief ;=uku-Gqura umsi. 

i-Tuta, N. 2. One who burns certain 
things to avert evil. 

ubu-Tufa, NV. 7. (from i-Tutka). 
of doctoring. 

ubu-Thta, NV. 7. State of being fast 
asleep: wabutita kona! what a good 
sleep he had ! 

uku-Thsa, (ukw-Etisa, uk-Otisa), 
V. trans.; caus. form. of uku-Tika, 
To startle, frighten, alarm. 

isi-Tiso, N. 4. Fear, fright, terror, al- 
arm, (cf. um-Ethso). 

uku-Tlhsheka, V. trans. To communi- 
cate a report secretly. 

in-Tusheka, N. 3. A secret report. 

in-Tushululu, N. 3. Private conversa- 
tion in a public meeting. 


by. trans. To indicate or 


State 
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in-Tushuntushu, N. 3. Loose, sandy 
ground. 
in-Tusi, N. 3. used as Adj. Whitish: 
see i-Ntusi. 


in-Tusikazi, V.3. A red or light coloured 
cow with white flanks and belly. 

uku-Tita, V. trans. To take and carry 
away things from one place to another; 
fig. to rob, maraud. 

—Titéla, Rel. form. To carry for an- 
other, or to a place pointed out. 

—Titélana, Rel.-vecip. form. To come 
together. 

—Titélanela, Rel.-vectp.-rel. form. To 
come together at a certain place. 

—Titisa, Caus. form. To cause or help to 
bring away, etc. 

isi-Tit&-ndaba, NV. 4. One who carries 
lies or tales from one to another. 

in-Tutd, N. 3. A parcel, load, burden, 
cargo: intutd yenqwelo, or yenganawa, a 
wagon-load, or a ship’s cargo. 

Thtul Jnterjec. Be quiet! tktunt/ be ye 
quiet ! 

i-Tutu, NV. 2. One who takes advantage 
of a war to steal and plunder; marauder, 
robber, cattle-lifter. 

ubu-Tutu, N. 7. Thieving, 
marauding. 

u-Thth, V.5. Ashes: ukuba lutiti kwe- 
bala, to become pale. 

uku-Titika, V. intrans. To become 
larger ; to grow, increase. 

uku-Titila, V. trans. To carry away any- 
thing. 

—Titilisa, Caus. form. To cause carry- 
ing away. 

uku-Tutulufa, V. trans. To make an 
army invulnerable by charms. 

i-Tutulufra, V. 2. A mischievous person, 
witch, Kaffir-doctor. 

uku-Tittimba, V. intrans. To ache; to 
throb as a suppurating wound. 

—Titimbeka, Stat. form. To have an 
aching pain ; to be vexed, tormented. 

—Titimbéla, Rel. form. To throb 
violently; to torment: ndatktinjelwa 
ngameva, the thorns tormented me; tsa- 
ndla styanditktuimbéla, my hand throbs 
very much. 


—Tittimbisa, Caus. form. To cause ach- 


robbing, 
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ing pain; to cause pain of body and mind. | isi-Twabululo, N. 4. A stretching out, 


um-Tiitimbisi V.1. Tormentor. 

in-Tutiumbdé, N. 3. Throbbing, acute 
pain from outer inflammation ; torment. 

uku-Titimela, V. intrans. To tremble, 
quiver with fear; to be nervous; to feel 
trembling anxiety: unokututimela oku- 
ki:lu, he has or is under great anxiety. 

—Tttimelisa, Caus. form. To pretend 
to tremble. 

in-Tutimelo, V.3. Fear, trembling. 

in-Tuttnjelo, V.3. Sorrow, grief. 

i-Tiitita, NV. 2. Tributary of the Gcuwa 
river in Gcalekaland. 

uku-Tithzela, V. intrans. To hush or 
make a child silent ; to comfort. 

um-Titizeli, V.1. Comforter. 

in-Tuttzelo, NV. 3. 

u-Titiszelo, XN. 5. 

um-Titiszelo, NV. 6. 
comfort, consolation. 

u-Tivi, NV.5. The excrement of men 
and living animals. 

in-Tutwane, NV. 3. A_ person afflicted 
with epileptic fits; see is-Athtwane. 

i-Tityana, NV. 2. Dimin. of i-Tiba, A 
small space or opening. 

um-Ttiwa, N. 6. Kind of tree. 

u-Tugulu, N. 5. used as Adj. Dark, dis- 
mal, doleful, mournful ; fig. that which is 
not distinctly seen or understood. 

ili-Twaé, N.2. Black-beaked (Trumpeter) 
hornbill. . 

um-Twa, V.1. One of the Bushman tribe. 

ama-Twa, N. 2. Pl. only. Equals; used 
as Adj. Like. 

uku-Twabaza, V. intrans. To spend a 
night without sleep. 

i-Twibe, N. 2. Sound made by a very 
sick person about to die; hiccough of 
death. 

uku-Twabuluka, V. intrans. To stretch 
out, spread out, extend, expand. 

—Twabulula, V. trans, To stretch out, 
as when a skin is pegged to the ground to 
dry ; or of a garment, to remove folds and 
wrinkles, or as a coil is unrolled, or asa 
bird stretches out its wings to fly; to 


plough to a great extent, to a long dis- 
tance. 


Quieting, hushing ; 


extension, expansion ; the firmament. 
i-Twabuzi, NV. 2. (a) A kind of bird. 
(b) A small insect. 

ukuti-Tw&ihla, V. intrans. To be full: 
umlambo ute-twahla, the river was quite 
full. Adv. tndlu yasala twahla, the house 
is quite full; lento tmhlope twahla, this 
thing is perfectly white. 

in-Twaki, NV. 3. Appeal, urging. Adv. 
constantly, continuously, 

um-Twaku, N. 6. (a) Right tributary 
of the Keiskamma river; emtwaku, St. 
Matthew’s Mission station. (b) A tribut- 
ary of the Nqamakwe river. - 

uku-Twakula, V. trans. To chew hastily; 
to speak hastily; fig. to become angry; to 
be blown up with anger ; to forget. 

in-Twakumba, NV. 3. A flea, (this form 
is used by old people; cf. in-Takumba). 

isi-Twikumbé, N. 4. A great work or 
action. 

uku-Twakusa, V. trans. To chew fine; 
fig. to imitate chewing. 

uku-Twala, V. trans. perf. twéele. To 
carry, bear a burden: bamtwala ofayo 
ngokuko, they carried the sick ona bed; 
of a tree, to bear fruit ; fig. tabatani idyo- 
kwe yam niyitwale, take my yoke upon 
you. Phr. ukuyitwila tntombi, to carry 
a girl off secretly without her parents’ con- 
sent; wamtwala ngentshuntshe, he stabbed 
him. 

—Twalela, Rel. form. To carry for an- 
other, or to a certain place: amadoda am- 
twalela pandle, the men carried him out. 

—Twalelana, Rel.-recip. form. To bear 
one for another: twaélelanani ubunsima, 
bear ye one another’s burden; _ to be very 
angry, wrathful with each other. 

—Twalisa, Caus. form. To lay a burden 
on another; to load, burden; to help 
tocarry. 

i-Twala, N. 2. Waiter, groom. 

in-Twala, NV. 3. Louse. 

i-Twala-ndwe, N. 2. 

in-Twala-ndwe N. 3. 

isi-Twala-ndwe N. 4. 
who is adorned with the crane’s wings; a 
man of honour, rank or distinction; a 
great, respectable councillor. 


A brave warrior 


TW 


um-Twa&li, NV. 1. One who carries bur- 
dens ; a porter. 

isi-Twalo, N. 4. The point of the cap, 
head-dress. 

um-Twalo. N. 6. Burden, load, freight: 
umtwalo wam ulula, my burden is easy. 

in-Twana. Dimin. of in-To, N.3. A small 
thing or quantity: ndtpé tntwana yamasi, 
give me a little milk; intwanana, a very 
small thing or quantity. 

um-Twaine, NV. 6. The broken-off end of a 
pumpkin-shoot. 

in-Twati, NV. 3. 
speaking too much. 

um-Twati, V. 1. One who speaks much ; 
a babbler. 

uku-Twaisa. V. intrvans. (a) To come out, 
appear gradually ; to come into view; to 
commence: inyanga ttwasile, the new 
moon has appeared :.e. it is new moon; 
ekutwaseni kwenyanga, at the time of 
new moon; 1stlimela styatwasa, the seven 
stars make their appearance; J:twasile 
thlobo, summer has commenced. 

(b) It denotes the completion of a pro- 
fessional course of training, and the com- 
‘mencement of practice by native witch- 
doctors in finding out witches and pre- 
paring charms for different evils: eliggtra 
lttwastle, this doctor is a novice, has com- 
menced practice. 

—Twaisisa, Caus. form. To initiate into 
professional practice, as old doctors do a 
young unpractised one. 

um-Twasisi, V,1. Teacher, professor. 

in-Twaso, J. 3. 

u-Twaso, N. 5. 
of medicinal practice ; renewal. 

i-Twashutwashu, N. 2. A _ soft, well- 
tanned skin. 

i-Twitwi, N. 2. The upperleather of 
shoes; a dressed hide for making thongs 
or whip-cords with ; fig. parchment, docu- 
ment. 

u-Twatwasi, NV. 5, That which has be- 
come yellow, poor in body, or is falling 
away. 


ukuti-Twaxa, V. intrans. 


Babbling, saying or 


To flash, 


lighten ; to beat often on the body. Adv. 


Repeatedly : watimla twaxa, he sneezed 


repeatedly. 
3 E 
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TW 
isi-Twayi, N. 4. A_ sickness in cattle 


which owing to poor condition are losing 
blood through the bush-lice, #-Kalane. 

in-Twazana, V.3. A young girl. 

bh rl 6. } Monkey-rope and 
other strong fibrous substances, used for 
binding in building houses. 

um-Twazo, V. 6. A girdle used to beat 
children with. 

ukuti-Twe, V. intvans. To be open, wide, 
large. 

in-Tweba, NV. 3. Different, mixed things. 

um-Twébeba, N. 6. The waxlike sub- 
stance used by bees for filling up any 
Opening in the hive, and for closing it up 
in the winter season to keep out the cold. 

in-Twebentwebe, N. 3. Wide, etc.; 
see i-Ntwebentwebe. 

i-Twébu, NV. 2. (a) The fine inside bast 
of trees. (b) A slice. Adj. Clean and neat. 

uku-Twébula, V. trans. To tear the 
pieces of flesh off a hide, which adhere to 
it after the animal is flayed ; to tear, strip 
bark from trees, or the thin fibrous parts 
from a thong; to cut a slice off ; fig, Jast- 
twebula tlitye entabent, a stone tore or 
loosened itself from the mountain. 

i-Twécu, N. prop, (a) Aleft tributary of the 
Keiskamma river, and (b) of the Chalumna 
river. 

u-Twékesha, NV. 5. A person or kaross 
not daubed with fat; fig. a good-for-no- 
thing fellow. 


| uku-Twela, V. intrans. To speak with- 


out stopping. 
isi-Twénetwéne, NV. 4. A dwarf. 
uku-Twéntula, V. trans. To take away 
or off (grass, etc.) ; to clean superficially. 


| uku-Twésa, V. trans. To put something 


on the head for wearing; to crown. Em. 
to make one carry a burden on the head ;= 
uku-Twailisa; fig. to get seed from 
among friends: xditwéeswe ngumhlobo 
wam, my friend has given me seed, #.e. to 
carry home on the head; ndamtweésa nga- 
macebo, | gave him advice. (It is espe- 
cially used of witchdoctors giving advice 
and instructing apprentices how to use 
poison in witchcraft). 
uku-Twétwai, V. 


tntrans. To creep 


TW 

along slowly and slyly (in hunting), like a 
cat; to sneak or slink secretly into a 
place ; fig. to speak softly as when giving 
a secret hint, or as one who fears to speak 
openly; to be a tell-tale. 

—Twétwisa, Caus. form. To take to se- 
cretly ; to bribe. 

um-Twéityulwa, NV. 6. (from uku-Twé- 
bula), That which has been torn off. 

uku-Tweza, V. trans. To stretch out an 
elastic thing; to spread out a newspaper, 
etc. 

—Twezeka, Stat. form. To be stretched 
out. 

ubu-Twezi, N. 7. used as Adj.: into 
ebutwesi, a thing understandable. 

uku-Twiba, V. trans. To milk into the 
mouth ;=Ntshwiba. 

uku-Twibisha, V. intrans. To criticise ; 
to pick a hole, find out a matter for dis- 
satisfaction. 

i-Twina, NV. 2. A mongrel dog. 

uku-Twisha, V. trans. To gnaw a bone; 
uyasttwisha, he scratches an_ itching 
place. 

Twize! Interjec. Hold your tongue! 

ukuti-Tya, I. V. trans. To beckon: 
ngentshiyt, with the eyelashes. 

ukutéla-Tya, Rel. form. Wamteéla-tya, 
he beckoned to him. 

ukuti-Ty&, II. V. trans. 
away. 

ukuti-Ty&a, III. V. intrans. To be seen 
clear, open, distinctly, as a thing lying flat 
onthe hand or ina dish; fig. lats tya e- 
ntlistywent, it (the word) flashed upon the 
mind, #.e. became clear, was understood. 

ukuti-Tya, IV. V. trans. To come out into 
the open country, as when in climbing a 
mountain one reaches the top and gets a 
view of the country which was previously 
hidden from him: wati-tya entaben:, he 
came out on the top of the mountain ;= 
uku-Qabela. 

uku-Tya, V. trans. pass. ty:wa. To eat, 
take food, consume: tnto ety:wayo, an 
edible thing ; fig. to cheat: uty’ sgast lam, 
he cheated me of my wages. WN. 8. Food 
of any kind; ukutya kwencanda, a creep- 


er called the elephant’s foot ; ukutya kwa-' 


mehlo, a show, spectacle. 
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—Tyisa, Caus. form. To cause to eat; to 
feed; to chew the cud; to ruminate. 

ama-Tya, N.2. Pl. only. Pieces of mea 
cut from the breast part. 

isi-Tya, N. 4. Vessel for eating and 
drinking from; basket, plate, dish, basin, 
cup, etc. 

ulu-Tya, JN. 5. pl. tstntya. A long thong. 

um-Tya, NV. 6. Something to bind with, 
as a small band, thong, cord, boot-lace. 

um-Tyiso (um-Etyiso), V.6. The cud 
of animals. 

ukuti-Tyaba,—ukuti-Tya III. Zyaba/ 
look, you will see it! and=uku-Tyabeka. 

isi-Tyaba NV. 4. used as Adj. Flat, even, 
plain. 

uku-Tyaba, V. intrans. To come or 
spring from, as water from a fountain; to 
shoot forth, squirt, spurt, as water from a 
syringe or fire-engine. V. trans. To throw 
a wooden spear. 

—Tyabisa, Caus. form. To miss in throw- 
ing. 

i-Tyabakazi, V. 2. A fat woman who is 
liked by her husband or paramour ; it was 
specially used of Maqoma’s wives who at- 
tended him in his journeys on horseback. 

in- Tyabi, NV. 3. An expert in throwing a 
spear. 

u-Ty&abo, N.5. The throwing of a pointed 
wooden spear used by boys. 

uku-Tyabasa, V. intrans. To lounge, 
loiter. 

—Tyabatyabaza, Freq. form. To do no- 
thing but loiter about. 

uku-Tyabeka, V. trans. pass. tyatye- 
kwa. To plaster a wall or house. Phr. 
wamtyabeka ngesandla, he boxed his ears. 

in-Tyabontyi, NV. 3. General name for 
all wild water-melons. 

uku-Tyabuka, V. intrans. To be chafed 
or abraded (of the skin); to get an open 
sore in riding a horse. 

—Tyabula, V. trans. To chafe, so as to 
cause an open wound or sore; to open the 
flesh by scourging : watyatyulwa, he was 
scourged. 

ukuti-Tyabutyabu ;—uku-Tyabuka. 

isi-Tyidala, N. 4. used as Adj. Very 
hard (head, forehead). 

um-Tyadidi, N. 6. Disorderly conduct, 


TY 


negligence, carelessness (when things are 
left lying about disorderly. 


uku-Tyafa, } V.intrans. To be weak 


ukuti-Tyaifa, 

(in the limbs) ; to have lassitude, want of 
strength or vigour; to languish, faint : 
ngokuba babetyafile, because they were 
distressed; utydfile, he is sick, weak, 
cannot run fast. 

—Tyifela, Rel. form. To be not alert, 
but weak: bdbatyafela tliswi ltka-Tixo, 
they are sluggish in using God’s word. 

—Tyafisa, Caus. form. Tomake or cause 
fainting or laziness. 

in-Tyafo, N. 3. Lassitude, languor. 

uku-Tyika, V. intrans. To advance (in 
learning) ; to impel, urge one’s self. 

isi-Tyikala, N. 4. A_ stupid, reckless, 
good-for-nothing, thoroughly demoralized 
person ;7idiot, heathen. 

ubu-Ty&akala, NV. 7. 
ness. 

uku-Tyakatya, V. trans. To beat very 
much and often; to lacerate in flogging 
and scourging ; to cut open, as in lancing 
a tumour, or cutting a piece of meat in 
two; fig. to plod along on a journey. 

i-Tyakuva, N. 2. A pustule, as in small- 
pox ;=i-QAkuva. 

uku-Tyala, V. trans. perf. tydlile. To 
thrust or push a person away or forward ; 
to push from the person ; drive away. 

uku-Tyala, V. trans. perf. tyele. To put 
into the ground with the hand; to plant, as 
a tree or shrub or seeds: watyala tntanga, 
she planted pumpkin-seed. 

isi-Tyalo, N. 4. That which is planted, a 
plant. 

i-Tyala, N. 2. Guilt, debt, fault, of- 
fence, misdemeanour, crime, etc.: kwa- 
tiwa unetyala, it was said that he was 
guilty; sttyala elibomvu, red, t.e. great 
guilt ; a law-case or action in court: ttyala 
laké limlahlekile, he has lost his case; uku- 
mnxiba ityala, to accuse one; pl. court of 
justice: nditya ematyaleni, 1 am going to 
court; watkma ematyalent, he sent to 
execute judgment. Phr. akutyal’oko, 
that does not matter; kutyala-nina? 
what is the matter? tyala/! Interjec.;= 
Nkoss / 


Stupidity, reckless- 
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uku-Tyalusela, V.intrans. Tobe straight- 
forward, frank, candid, open; to speak 
out ; to do a thing distinctly. 

ubu-Tyalwa, Kaffirbeer;=Tywala. 


uku-Tyama, V. trans. HI. to tie up; 
wrap up, envelop; to sleep. 
uku-Tyambailala, V.intrans. To lie flat 


on the ground, prostrate, as one dead; to 
writhe. 

uku-Tyambalaza, V. intrans. 
wrung ; to cringe, writhe with pain. 


uku-Tyambtika, V. intrans. To burst 


To be 


open. 

uba-Tyamfele, V. 7. Stupidity. 

isi-Ty&mtyam, N. 4. A stupid, etc. per- 
son ;=isi-Tyakala. 

isi-Tyana, Dimin. of isi-Tya, N. 4. A 
small vessel or basket. 

uku-Tyanda, V. trans. To cut open the 
skin on the feet and belly in skinning an 
animal; to lance or cut open a boil or ab- 
scess; to lay open by cutting, as a piece of 
meat. Phr. ukstyand’ amadiala, to crit- 
icise; ukutyand’ igila, to vent a secret. 

—Tyandela, Rel. form. To cut open for 
another: ndityandele inyama, cut up this 
meat for me. Phr. wandstyandela ngo- 
shiyi, his eyes twinkled ; he winked to me 
with his eyes. 

uku-Tyandyuluka, JV. 
speak loud, weep, cry. 

um-Tyangampo, N. 6. A long, contin- 
ual, plaintive cry or call which is heard far 
away, as of a person in sorrow or trouble. 

u-Tyani, N. 7. Pasture, grass, hay; 
grass growing in the maizefields, weeds : 
utyant balomhlaba buhle, the pasturage of 
this country is good. 

in-Tyankabila, NV. 3. That which is 
dark and deep. 

i-Tyanti, NV. 3. That which is not loved: 
unyana olityanti, a son not beloved. 

ubu-Tyanti, NV. 7. HI. for ubu-Hlanti. 
Kraal. 


intrans. To 


uku-Tyantaa, V. tntrans. HI. for to sleep. 


ama-Tyantyala, Pi. only. Superabund- 


ance, superfluity; overflowing of amas:. 


in-Tyantyambé, NV. 3. Flower; see in- 


Tyatyambd. 


uku-Tyantyula, V. intrans. To bolt, 


run away violently. 
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ukuti-Tyapa, To shine out upon, etc. ; 
=ukuti-Capa. 

uku-Tyapa, V. intrans. To do well; to 
do an action seasonably, opportunely, satis- 
factorily ; used as Adv.: utyapile ukusa, 
you have done well to come; utyapile 
ukutsho, you have said so rightly, proper- 
ly. 

uku-Tyapaka, V. intrans. To be blind- 
ed by an injury to the eye: bangabantu 
abatyapake amehlo, they are persons whose 
eyes are so injured that they cannot 
see. 

—Tyaipaza, V. trans. To injure or de- 
stroy the eyes: wabatyapasa amehlo, he 
put out their eyes. 

uku-Tyasha, V. trans. To cut open, e.g. 
meat or ground, etc. ;=uku-Tyesha. 

areata a V. trans. To carry a- 
cross the shoulder and under the arm (gun, 
blanket). 

um-Tyaté, N. 6. (a) Anything worn or 
carried across the shoulder. (b) An ox 
whose horns lean back to the shoulder like 
goats’ horns. 

u-Tyati, NV. 5. Wild spinach. 

uku-Tyatya, V. trans. To cut open, 
tear asunder after an animal has been 
flayed. | 

uku-Tyatyamba, V. intrans. To burst 
out; to flower, blossom; fig. to throb, 
ache, as a swelling or wound; to thunder 
hard ; ukutyatyambé kwamatambéd, rheum- 
atism. 

—Tyatyambisa, Caus. form. To stun by 
crying and scolding. 

in-Tyatyambo, NV. 3. A blossom, flower ; 
fig. rheumatic pain. 

ukuti-Tyatyasini, V. trans. To speak 
clearly, openly, intelligibly. 

i-Tyatyatya, N. 2. Haste. 

uku-Tyatyazela, V. intrans. To make 
a noise like the cracking of timber, or like 
the splitting of large pieces of wood; fig. 
to gallop. 

i-Tyatyiva, V. 2. HI. fora fin; a great 
pimple. 

ukuti-Tye, V. intrans. To be straight, 
even: tndlela tte-tye, the path is straight ; 
sensent siti-tye indlela, make the paths 


straight; fig. to be of straightforward, 
upright character. 

i-Tye, N. 2. Left tributary of the Keis- 
kamma river. 

ili-Tye, N. 2. (a) Stone, flint, pebble: 
tlitye lembdmbé, corner stone; ilitye lo- 
kustla, millstone; amaty’ olwalwa, beds of 
stones; see u-Lwalwa. Adj. Hard as 
stone; untlistyo tye, one whose heart is 
like stone; to be rough, uneducated, un- 
civilized. (b) Dais cotinifolia; a tree with 
lilac-coloured flowers. 

ubu-Tye, N. 7. Hardness, roughness, 
rudeness, impoliteness. 

i-Tyeba, NV. 2. A thin, smooth thong; a 
split rush for plaiting baskets. 

uku-Tyeba, V.intrans. To be fat; to be 
rich: inkabt ityebile, the ox is fat; fig. 
ubungina baké batyeba, his evidence was 
satisfactory. 

—Tyebisa, Caus. form. To make fat, 
fatten; to make rich: ndatyetyiswa nint, 
I was made rich by you; fig. tyebisa le- 
ndawo or tliswi laké, prove or illustrate 
this point or word; strengthen the position 
laid down by you. 

i-Tyeba, N. 2. A fat or rich person. 

isi-Tyebi, NV. 4. A rich person. 

wityebo Wc 7 } Fatness, riches. 

uku-Tyeda, V. trans. To open out, 
stretch anything made of metal, as a ring ; 
to bend a bow, cock a gun; tsapéeta baya- 
sityeda, they bend the bow. 

um-Tyedwana, JN. 6. A fall: indlu inom- 
tyedwana, the house will fall. 

i-Tyefetyefe, N. 2. That which is weak, 
not strongly built. 

uku-Tyefesza, V. intrans. To be slow in 
doing, acting, working, etc. 

i-Tyéfa, N. 3. Poison (from the Du. 
gift). 
u-Tyoka, V. intrans. 

ityeboke” Stat. form. } To move on one 


side, or out of the way, so as to allow 
another person to pass; to turn away a 
little; to go in a zig-zag; fig. to talk ina 
rambling way. 

—Tyekela, Rel. form. To bend, turn to- 
wards a certain place; to be inclined to: 
watyekela cala, he turned aside, deviated, 


TY. 


departed from the right way and turned to 
the wrong way. 

—Tyokisa, Caus. form. To cast aside; 
to neglect wilfully. 

ukut}-Tyekete, 


— kety 
these 


weak, soft, loose, lax, flabby, ductile, pli- 
able; weary, languid, fainting; to be on 
the point of falling down when cut off by a 
sharp instrument. 

u-Tyeketiso, NV. 5. used as Adj. 
a thing lightly, by half measures ; 
slack, not tense or tight. 

i-Tyeketyeke, N. 2. Any soft, yielding 
substance, wanting in rigidity, as a person 
in a fainting fit: ndamfumana lomntu 
elityeketyeke, 1 found this person in a 
state of collapse; to hang loose, as a bridle. 

ubu-Tyeketyeke, NV. 7. Weakness, es- 
pecially of character. 

uku-Tyekeza, V, intrans. Of a child, to 
cast up milk when it gets too much; to 
throw up or out, spill or leak out, so that 
little or nothing remains: lomntwana uya- 
tyekesa, the child throws up milk. 

uku-Tyola, V. trans. To instruct orally ; 
to inform, relate, narrate, tell: manditku- 
tyele, let me tell you; pass. to be taught, 
rebuked, to get it thick and fast (in words) ; 
to be routed. Phr. usala kutyelwa uva 
ngolopis, lit. he who will not take advice 
will listen when great heat falls upon him : 
t.e. will get knowledge when troubles 
come upon him. 


—Tyelela, Rel. form. _ 
—Tyelolela, Rel. 2. form. i To visit a 


person or locality : ndityelele kuye, I have 
visited him. 
—Tyelisa, Caus. form. To cause to tell, 
relate, etc. ; to go on telling, etc. 
—Tyoelisisa, Caus. 2. form. To tell, etc., 
clearly, particularly ; to explain, set forth 
by instances. 
i-Tyola, N. 2. 
rator. 
in-Tyelelo, NV. 3. A visit. 
i-Tyeleba, NV. 2. A kind of mint. 
in-Tyelo, NV. 3. A narrative, statement. 
i-Tyendyana, N. 2. A fine young man; a 
swell; (from the English gentleman). 


" V. antrans. To be 


To do 
to be 


One who narrates, a nar- 
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i-Tyéneba, N. 2. Dislike, disinclination, 
aversion: kwapum’ ttyéneba, there came 
or arose dislike. 

uku-Tyenenesa, V. trans. To make 
straight, even: wutyenenesent umendo, 
make the path straight, (from ukuti-Tye). 

i-Tyenisi, NV. 2. Leopard skin. 

i-Tyenjana,—i-Tyendyana. 

um-Tyepisana, V. 6. HI. Euclea lanceo- 
lata, E.M.=um-Tshekisane. 

uku-Tyosha, V. trans. To put in salt; 
to pickle; to put in lard; to cut meat into 
slices for roasting; fig. to irrigate land 
and plough it. V.intrvans. To be coarse, 
lazy, slow, in careless ease, indolent, apa- 
thetic, trusting in something without care 
or caution; to be haughty, stubborn: 
tnkabt ttyeshtle, the bullock does not 
move though beaten. 

—Tyeshela, Rel. form. Simtyeshele lo- 
mntu, we are against this person. 

i-Tyeshelo, NV. 2. An edible plant. 

i-Tyesi, N. 3. A chest, box, (from the 
Du. kist). 

isi-Tyetyana, V.4. A young puffed up, 
haughty, rich person. 

ukuti-Tye-tye, V. intrans. To lie stretch- 
ed out, straight, even. 

in-Tyewu, N. 3. A champion, a fellow. 

i-Tyeya, N. 2. Acchest, box, made from 
a stump of a tree; any utensil for putting 
away things in; a coffin. 

ukuti-Tyi, V. intvans. To go straight 
forward: ytti-tyl kulondlela, go straight 
forward on that path; to goa little dis- 
tance or space before; to advance. 

ukuti-Tyi, V. intrans. To project, to be 
prominent; to appear, come to light; to 
awake from sleep, rise early. 

um-Tyi, NV. 6. The space between two 
things; an opening, open space, without 
obstructions: umtyl womnyango, an open- 
ing into a house, a doorway; the open 
space between door and post; umtyl we- 
sulu, an opening of clear sky between 
clouds; umtyi wasehlatini, an opening 
through a forest. 

uku-Tyibsa, V. trans. pass. tyttywa, 
To cast away chewed sweet cane ; to wipe 
sweat away; to sweep water or dirt away, 


or disperse on the ground. 
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—Tyibela, Rel. form. To throw refuse, 
especially the peelings of sweet cane, 
about in a slovenly manner: ms’ukutytbe- 
la amakambi wenjenje! do not throw 
about sweet cane peelings like this! fig. to 
repeat. 

uku-Tyibilika, V. intrans. To slip, slide. 

—Tyibilikela, Rel. form. To slide to a 
certain place: waty:biltkela emva, he fell 
back or away, deserted, became a back- 
slider. 

—Tyibilikisa, Caus. form. To cause to 
slip or slide. 

ukuti-Tyibilili, V. tvans. To make or 
cause to slip or move aside: wayiti-tytbsl:- 
lt tntloko, he moved the head aside. 

uku-Tyibilisa, V. trans. To cause to 
slide. HI. for to smear. 

um-Tyibiliszi, N. 6. Hobbling, limping. 
Adj. Slippery. 

i-Tyibo, N. 2. Kind of tree. 

uku-Tyida, V. trans. To inlay lead or 
other metal or ivory in wood or stone, es- 
pecially used of inlaying pipe bowls; to 
cast lead balls; to melt. (Some maintain 
that it is taken from the Du. gieten). 

—Tyidela, Rel. form. To cast for. 

um-Tyidi, NV. 1. One who inlays pipe- 
bowls. 

um-Tyido, NV. 6. The inlaying, casting. 

uku-Tyikatyika, V. intrans. To roll 
about (in mud) ; to wallow, welter. 

—Tyikatyikeka, Stat. form. To bein the 
state of weltering; to wallow one’s self: 
watytkatyikeka egastnt, he lay weltering 
in his blood. 

—Tyikatyikekisa, Caus. form. Torolla 
" person, etc., in the mud, etc. 

ukuti-Tyiki, V. intrvans. To be jet black. 

uku-Tyikila, V.tvans. To soil by drag- 
ging on the ground. 

—Tyikileka, Stat. form. Watyikileka 
yintsint, he (rolled) split his sides with 
laughing. 

uku-Tyikitya, V. tvans. To pull, drag, tear 
about with the mouth or teeth: :nyama 
yatytkitywa yinja, the meat was pulled 
about by the dog; to soil the meat in 
slaughtering ; to bite over and over; uya- 
sitytkitya, he rolls himself (in mud) ; 
fig. to take what pleases one; o treat 
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people as a dog treats its prey; to annoy, 
irritate, insult. . 

—Tyikityana, Recip. form. To worry each 
other: tmpst siyatytkityana, the armies 
have a skirmish, harass each other. 

um-Tyikityo, NV. 6. Wallowing. 

uku-Tyila, V. trans. To make manifest, 
reveal: ukutyila 1p4pd4, to tell a dream; 
euphem. to uncover, bare, denude: uku- 
mtytla impundu, to show him the post- 
eriors(which is counted very disgraceful) ; 
ungandityil:, do not uncover me. 

—Tyileka, Stat. form. To be manifest, 
revealed, open, known. 

—Tyilela, Rel. form. To reveal to: 
ngokuba egisinto wasityilela tina, for 
these things thou didst reveal to us. 

isi-Tyilo, N. 4. Revelation. 

lai alo” x’ a } Revelation to: isttyl- 
lelo stka-Yohane, the revelation of, 3.¢ to, 
John. 

ukuti-Tyindyilili, V. intrans. Not to 
answer when asked or called. 

ukuti-Tyipu, V. trans. To cut into; 
to open. 

isi-Tyimi, N. 4. Pl. only. 
milk. 

um-Tyino, NV. 6. A row of things (poles, 
trees, stones) ; a heap, company, separated 
from another heap or company. 

uku-Tyishila, V. intrans. To move off 
from a place rapidly, as if in haste, or from 
fear of evil. 

um-Tyiso, V.6. Cud; see uku-Tya. 

ukuti-Tyiti, To go straight forward, etc. ; 
=ukuti-Tyi. 

ukuti-Tyititi, V. tntvans. To come to- 
gether; to assemble. 

uku-Tyitya, V. trans. To press a small 
wet rag on the eye. 

um-Tyityi, NV. 6. 
E. & Z. 

uku-Tyityimba, .V. tatrans. To step 
softly round in dancing ; to tread gingerly 
as with new shoes. V. trans. To quiver, 
hurl, throw (a lance). 

uku-Tyityisa, V. trans. To spoil a thing 
by attempting to perform it without a 
sufficient knowledge of the operation, as to 
attempt to tune an instrument without suf- 


Skimmed 
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ficient knowledge of music, thus spoiling it. 
ukuTyityizela, V.intvans. To flow over ; 

of tears, to fall in drops ;=Ntywisisa. 
uku-Tyiwula, V. trans. To swing the 

hands, etc. ;=uku-Tshiwula or Jiwula. 
uku-Tyiza ;—Ttyityizela. 

Tyo! Interjec. Oh! 

ukuti-Tyd, V. intrans. To hit: ndite- 
tyd eludongent, I hit against the wall, I 
did not see it; of a snake, to strike; tyd 
stnalala, to be astonished, amazed, in a 
fix. 

uku-Tyoba, V. trans. To crusha worm 
with the feet; lice, etc., with the fingernail. 

uku-Tydédba, V. trans. (a) To break 
down, as cattle break or trample down a 
fence ; ukusitydba etyent, to strike against 
a stone or the ground when distressed, (a 
native custom); walila wasttydba, he 
cried bitterly. (b) To banter. 

i-Tyoba, NV. 2. (a) Askilful worker who 
succeeds in everything; a person who 
roams about in the forest, or fig. who 
speaks in this way and that way. (b) A 
bushy place where much bush is broken 
down ; fig. destruction, disturbance, vexa- 
tion. 

ukuti-Tyobo, V. trans. 

- mit yobowpobD, Freq. form. }To break, 
as dry twigs or leaves by being trodden 
down ; yiva, nantstya tnyamakasi iti-tyo- 
botyobo ehlatins, listen, there is the game 
treading down the branches in the forest ; 
tinqwelo ttiwe-tyobotyobo, the wagon is 
broken down entirely. 

uku-Tydboka, V.intrans. To be broken 
through or down ; to be crushed. 

—Tydboza, V. trans. To break through 
and down; to force a way through (kraal- 
fence, enclosure, dam, etc.); to spring 
over and break down: inkomo sitydbosile 
ebuhlants, the cattle have broken through 
the kraal. 

—Tydbozeka, Stat. form. To have brok- 
en out, as a fountain from the earth, or 
cattle from an enclosure, or a rupture from 
the intestines; fig. watydboseka ngenteté, 
he burst out in speech; watydboseka kum, 
or péesu kwam, he rushed upon me with 
violence. 


—Tydbosela, Rel. form. To break through 
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for, at, on, or in a certain place: wands- 
tydbosela, he broke forth on me, 2.e. at- 
tacked me. 

uku-Tyofa, V. intrans. (a) To behave 
affectedly ; to be affected. (b) To beat 
with the fist. 

i-Tyoflya, NV. 2. The fist. 

i-Tyofotyofo, NV. 2. Sound caused by a 
blow on the head or on a stick. 

uku-Tyofoza, V.intrans. To give blows; 
(some pronounce it tyobosa). 

uku-Tyokela, V. trans. To continue 
to reiterate and repeat again and again 
the same thing. 

uku-Tydkisa, V. trans. To satisfy with 
food or money. 

u-Tyokelo, 'V. 5. Something long; a 
number, row or string of things; fig. a 
repeated utterance and reiteration of the 
same thing. 

uku-Tyokota, V. tntrans. To ask coun- 
sel or advice ; to give counsel. 

uku-Tydla, V. trans. To accuse one 
falsely of a crime or misdemeanour ; to de- 
fame, slander. 

um-Tydli, N. 1. A false accuser; one 
who wilfully accuses another for the pur- 
pose of injuring him; a slanderer; used 
for the devil. 

i-Tydlo, NV. 2. A small bush or forest; a 
thicket or clump of trees standing apart. 

i-Tydlo, N. 2. Clematis brachiata; the 
yellow jessamine called Travellers’ Joy ; 
used as medicine for colds, coughs, gland- 
ers, bots. . 

isi-Tydlo, N. 4. False accusation. 

ubu-Tydlo, N. 7. Eloquence. 

um-Tydlo, NV. prop. Aright tributary of the 
Chalumna river. 

i-Tyolomnga, N.2. The Chalumna river. 

uku-Tyédmfa, V. trans. To do as rams 
do when they are fighting by striking each 
others’ heads; to be ready to fight; to 
bully, bear down, quarrel, bluster: to 
strike an old man or snap one’s fingers in 
his face: tndoda enkulu mus’ ukuyityd- 
mfa, rebuke not an elder. 

u-Tyédmfo, NV. 5. The insisting upon a 
thing which cannot be given or done. 

in-Tyondyolo, N. 3. A long, detailed 
speech, 
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u-Tyondyololo, NV. 5. used as Adj. Long 
(speech, way). 

u-Tyondyoshe, N. 5. Chronic diar- 
rhoea ; utyondyoshe lwegasi, dysentery. 

uku-Tyondyotéla, V. intrans. Tostate 
ina formal and peculiar manner, so as to 
give a full and accurate account of a 
matter ; to make a long speech on every 
little matter; ukutyondyottla amakwelo, 
to praise in shrill sounds. 

uku-Tyondyuluka, V. 
utter a long plaintive cry. 

um-Tyongi, NV. 6. Antidesma venosum, 
E. M. 

in-Tyonkobila, NV. 3. A dark, deep place, 
=in-Tywenka. 

isi-Tydpolo, NV. 4. A poor miserable vil- 
lage. 

isi-Tydpdti, NV. 4. An ugly, dirty, nasty 
fellow. 

isi-Tydpdtydpd, N. 4, That which is 
dirty, marshy. 

ukuti-Tydtotydto, V. intrans. To stare 
with the eyes drawn in: wati-tyd?otydro 
ngamehlo, he stared with eyes drawn in. 

i-Tyosholo, N. 2. Anything long or lanky 
without corresponding bulk. 

i-Tydtamo, N. 2. The pluck of an ani- 
mal. 

ukuti-Tyotétyoté, V.intrans. To break 
(bones). 

ama-Tyotityoti, NV. 2. Pl. only. Noise, 
bustle of those who go to a meeting. 

isi-Tyowetyowe, N. 4. A number of 
kraals or villages in one place. 

Tyu! Jnterjec. of surprise. 

ukuti-Tyu, V. trans. To do a thing 
hastily, or suddenly ; to thrust: y:ti-tyu 
ingubo yako, throw your cloak over the 
shoulder; ute-tyu ehashent, he suddenly 
sprang upon the horse; to. turn suddenly 
to another person ; to throw a child on the 
back; to be the foremost in running. 

um-Tyuba, NV. 6. That which is brack- 
ish: amanst amtyuba, brackish water. 

um-Tyubululu, N. 6. That which is 
tasteless, insipid, flabby, weary, slack, 
dirty ; a mess. 

uku-Tyuda + 

—Tyhdisa, Caus. form. To press or force 
oneself through that which tries to keep 


To 


tntrans. 
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fast or detain ; to get aside and try to get 
through (a bullock through a hedge) ; to 
break through the enemy ; to overpower 
him. 

reaketh, } N, 5. A long, tiring speech ; 
the whole matter of a speech. 

um-Tyukataé, NV. 6. A long, loose, slack 
string; umtyukata wendlela, a long road ; 
umtyukata wentétd, a long speech. 

ukuti-Tyuku, V. tvans. To perform an 
action deliberately and carefully. 

uku-Tyukuda, V. trans. To smear too 
much fat on the body. 

u-Tyukutya, N. 5. Slaver; drops of an 
injurious substance. 

uku-Tyiikuza, V. trans. To throw dirt 
in one heap. 

ukuti-Tytilu, V. intrans. To be usual: 
asinto ityuélu, it is not an ordinary com- 
mon thing, it is important; ayztyidu noko, 
it is not too much. ~ 

ubu-Tytlu, N. 7. Importance. 

uku-Tytiluba, V. intrans. To dance ina 
state of nudity, while gesticulating with the 
assegai in such a way as to cause a quiver- 
ing motion in the chest and strong mus- 
cular action in the body ; to play Punch or 
Harlequin; cf. um-Dudo. 

um-Tytlubo, V.6. Dangling (of a watch 
chain). 

i-Tyulubasi, N.2. A sickness like fever; 
a nervous attack, caused, as Kaffirs think, 
by witchcraft. 

ukuti-Tyum ;=uku-Tyumza. 

uku-Tyumba, V. trans. To select and 
carry off; to purloin; to take (cattle) 
stealthily without the knowledge of the 
owner; ukutyumba tbala, to choose, distin- 
guish or recognize by the colour. 

—Tyumbéla, Rel. form. To choose, se- 
lect for: wasttyumbéla esonkadt, he select- 
ed for his own use those oxen (under the 
professed purpose of restoring them to 
their owner). 

u-Tyumbéd, V.5. The robbery of slaugh- 
ter cattle. 

ukuti-Tyumbt, V. intrans. To rush or 
fall suddenly and with violence into a hole, 
etc., and perish; to rush on one, attack ; 
fig. to offend by boasting and swaggering. 
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i-Tyumbh, MN. prop. The Kraai river, 


a tributary of the Orange river. 

uku-Tyumbisa, V. intrans. To flounder 
about in the water, or to move about as a 
loose thing in a jolting wagon on a rough 
road. 

i-Tytme, N. prop. The Tyumie, a tribut- 
ary of the Keiskamma river. 

ukuti-Tyimfu, V. tintrans. To fall, 
ngentloko, on the head. 

uku-Tyumka, V. intrans. To burst, as 
an egg in falling ; to dash to pieces. 

uku-Tytimka, V. intrans. To burst, as 
a ball, or bladder; to burst through, as 
when in boring a pipe the gimlet or chisel 
comes through at the side. 

i-Tyamtyum, N.2. That which is break- 
able. Ady. Rotten (fruit). 

uku-Tyumaza, V. trans. pass. tyunyuswa. 
To crush in the dust, bruise. 

i-Tyumsza, N. 2. The young bee in the 
cell. 

u-Tyunda, XN. 5. Slaver ;=u-Tyukutya. 

uku-Tyundyuta, V.tvans. ‘To beat with 
a sjambok; to thump, cuff; fig. to talk 
repeatedly, incessantly and loudly on any 
subject ; to vent, ejaculate words. 

u-Tyungutyungu, NV. 5. A long weari- 
some discourse. 

in-Tyunkula, NV. 3. A deep pool of water, 
etc. ;=in-Tywenka, 

uku-Tyufusa, To throw dirt on one heap; 
=uku-Tyikusza. 

i-Tyisha, NV. 2. Left tributary of the 
Buffalo river, near the mountain. 

u-Tyith, V.5. Wild spinach ;=Mbiwa. 

uku-Tylitila, V. trans. To cut or tear 
meat from the carcase of an animal in a 
boisterous, ravenous manner ; to snatch or 
tear meat from each other before the ani- 
mal is cut up into joints, or as dogs do when 
tearing meat to pieces. 

—Tyitilisa, Caus. form. To assist in 
tearing and cutting meat from the carcase, 
before it is cut up in proper manner. 

reiart at Aer irt at re ; V. wntrans. To 
be precipitate in acting; to act with nerv- 
ous haste; to snatch or tear from each 
other; to move quickly, energetically and 
searchingly through a_ thicket, forest, 

3 F 
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jungle or any other obstacle ; to progress 
in a journey. 
isi-Tyttityhth, N. 4. . 
ubu-Tyhtityith, V. 7. } Precipitancy, 
inconsideration, inadvertency, 
lessness, inattention, inaction. 


thought- 
uku-Tyttitytitisa, V. intrans. 
—Tyhthtyhtusela, Rel. form. } To 


act with precipitancy ; to be excited in ac- 
tion, lacking prudence and caution. 

uku-Tylityé, V.trans. (a) To traverse a 
locality or country, as in search of a person 
or animal: ndatyktya iliswe lonke, I 
traversed the whole country; to gad or 
rove about from place to place: uman’ 
ukuhamba etyitya tmtst yonke, he is con- 
stantly gadding about over all the vil- 
lages; to pass and surpass all other people 
in arace: ukufa kwatyitya abantu bonke, 
death passed to all men. (b) To spread 
over the whole person (wounds, stabs, erup- 
tions, etc.): etytywa umsimba wake wo- 
nke ngamaqakuva, the eruption has spread 
over his whole body; watyitywd ngama- 
nxeba, waye naye ebatyutya kwanabo, he 
was covered with wounds, and he also 
covered them with wounds; to penetrate 
through and through. 

ubu-Tyutyusi, NV. 7. Precipitancy, etc.,= 
ubu-Tytitityhti. 

i-Tyutyuva, XN. 2. 
dain, like coward. 

i-Tyuwa, N. 3. Salt. Em. ¢-Zytwa. 

ubu-Tyuwa, XN. 7. Saltness. 

ukuti-Tywa, V. intrans. To lie flat on 
the ground. 

vain ts ahead } V. tntrans. To knock 
one’s self against; to crush by treading on 
some thing; to break (fence, dry wood) ; 
=uku-Tydba. 

i-Tywabaszo, N. 2. Hard treading; sound 
made by breaking wood, etc., in walking. 

i-Tywadi, V. 2. A useless thing; in the 
neg.=lutd: akashiywanga natywadi, he 
was not left with anything. 

i-Tywaka, NV. 2. A tributary of the Nqa- 
bata river. 

isi-Tywaka, NV. 4. HI. Anhonoured servant. 

isi-Tywakadi, N. 4. An open, beautiful 
plain. 


An expression of dis- 
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uku-Tywakanisela, V. trans. To mix | u-Tywata, N. 5. That which is flat or 


up, intermix; fig. to confound. 

um-Tywakaniselo, V. 6. A food mixed 
of beans and maize. 

uku-Tywaikaza, V. trans. To strike 
hands together from sudden alarm or as- 
tonishment ; to push or beat one softly in 
order to make him wake. 

i-Tywakutywaku, WN. 2. A soft and 
flexible substance, as dough, wax, etc. ; 
fig. a person of weak and feminine dis- 
position, weakness of body, lassitude, want 
of vigour: ulttywakutywaku, he is habit- 
ually weak and fainting. 

uku-Tywakuzela, V. trans. To swing 
the breasts (done by Kaffir women). 

uku-Tywala, V. intrans. To be few; 
of time, to be short. Phr. tntsuku sa- 
tywala, there are still a few days. 

u-Tywala, NV. 7. Beer ; fermented liquor 
made from malt, fruit, etc. 

ubu-Tywala bentaka, NV. 7. Lantana 
salviaefolia, with purple edible berries, used 
as medicine for sore eyes. 

u-Tywantsi, NV. 5. used as Adj. Walu- 
tywantst, he fell down dead, helpless. 

uku-Tywataza, V. trans. Toslap softly 
with the open hand,=Tywa&kaza ; to 
box; to clap the hands together: watywa- 
Pasa isandla sake ngovuyo, he clapped his 
hands with joy. 

uku-Tywasa, V. intrans. To rage, roar 
(sea); fig. to bluster, rant; -to converse 
freely. 

uku-Tywashumba, V. intrans. To be 
flat. 

u-Tywashumba, NV. 5. Flat-footed. 


even, as an empty bag. 

uku-Tywatyusha, V’. trans. To beat 
severely, regularly ; fig. to consider, ponder. 

uku-Tywaitywa, V.intrans. Tobecome 
afraid, alarmed at an enemy’s superior 
army. 

—Tywaitywisa, Caus. form. To cause 
alarm, fear. 

in-Tywenka, N. 3. A deep, clear pool of 
water; used as Adj. Mauch (fruit, money, 
rain, etc.). 

ie elt hile, nest } Anything broad 
and flat, as a slab of stone, table-top, (cf. 
u-Tywata). 

ubu-Tywibi, V.7. A place or forest where 
a few trees stand here and there. Adj. 
Few, solitary: inkomo esitbutywib1, cattle 
which have been decimated by sickness. 

uku iy vwi wine, } V. trans. To glue to- 
gether; to cement; to seal a letter. 

i-Tywina, N. 1. (a) A gum or resin 
which oozes from the roots of Pterocelastr- 
us variabilis, Sond. ; when heated it is used 
for fixing the spear into its handle. (b) A 
kind of disease very much like salt-flux. 
(c) Tributary of the Umgwali river (Tem- 
buland). 

isi-Tywinanja, NV. 4. A stupid person, 
a fool. 

u-Tywinetywine, N. 5. That which 
sticks to another thing: fig. usens’ utywt- 
netywine kum, he attaches himself to me, 
is intimate with me ; to shut in closely. 

Tywinetywine, Adj. To be too close to. 
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U in Kaffir has two sounds, short like z 

in English full: umti went, your 

tree; and long like 00 in moon: wesa kum, 
he came to me. 

1. It is the Representative Syllable of 1 

and 6 cl., and changes before a, e, 2, in- 

to the liquid w: (a) in possess. particles : 


uam, into wam; umsi uabantu, into 
umst wabantu, the place of the people. 
(b) In the short Pres. of vowel verbs : 
uaka, into waka, he builds. 
(c) In the aorist; uatanda into wa- 
tanda, you loved ; umlilo uatshisa, into 
watshisa, the fire burnt. 
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(d) In the conditional future: uoh/a, 
into wohla, he will come down. 

(e) In the prep. ku: kutnto, into kwi- 
nto, by or to the thing; and pron. em- 
phatic.: uena, into wena, thou; 6 cl.: 
uona, into wona, it. 

2. It is elided before the stems of vowel 
verbs, which commence with o: ndtya 
koytka for ku-oyika, 1 shall fear ; 
ukona for uku-ona, to sin; and before 
nouns of 3 and6cl.: kumntu for ku- 
umntu, to or from the person. 

3- U, is (a) the prefix of personal nouns 
of 1 cl.: uyrse, father, pl. oyzse, fathers ; 
(b) the contracted prefix of 5 cl.: 
ufefe=ulufefe, feeling, and7cl.: utywa- 
la=ubutywala, beer; the full prefix 
appears in the negative: andinalufefe, 
I have no feeling. 

4. U, is (a) the pron. subj. of pers. pron. 
2 p. sing.: tiyambeta, you beat him; 
of the 3 p. sing. tlyambdeta, he beats 
him; and of 6cl.: umlambé usele, the 
river is full. 

This u of the 2 and 3 p. is strengthen- 
ed in Kaffir poetry by dem. pronouns: 
uloxolela bonke ubugwenxa bake, who 
forgives all thine iniquities; ulenguéd’ 
tnkul’ estyambata tina, whose great 
mantle, we put it on. 

(b) It is a relative pronoun of 1 and 6 
cl., expressing the possessive: asimti u- 
sigamo sidliwayo, it is nota tree, the fruit 
of which is eaten; and is used as such 
after dem. pron.: lomntu Wmnkulu, this 
great person ; whereas lomntu umkulu, 
(u being here pron. subj.) is: this per- 
son is great. 

Ubani, N.1. The person who; anyone: 
ngubant-na? who? see u-Bani. 

Ube, Aux. of Compound tenses, (a) 2 p. 
sing.: ube ustka (contrac. ubusika) inya- 
ma, thou wast or hast been cutting meat; 
ub(e)uya kucanda inkuni, thou wast going 
to split, or thou wouldst have split wood. 
(b) 3 p. sing. : ube ebaleka, (contrac. ube- 
baleka or ebebaleka), he was orhas been run- 
ning; ub(eJengayt kudada, he was not go- 
ing to swim. (c) 6cl.: wbe usele (contrac. 
ubusele) umlambé, the river had been 
full. 
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Ubu, Contrac. Aux. of compound tenses, 
see Ube, (a) and (c). 

Ubu (contrac. u), Pref. of 7 cl. forming 
mostly abstract nouns: ubuhlwempu, 
poverty, from thiwempu, a poor person; 
often used as Ad7.: into ebutataka, a weak 
thing. 

Uha! Interjec. of mingled surprise and re- 
gret; see Yeha and Ha! 

Uku, Pref. of verbal nouns 8 cl., (being in 
reality the infinitive of the verb,) expressing 
verbal action: ukudla, to eat; as noun 
‘‘food.’’ Before vowel verbs it is uk: 
ukoyika, to fear; as noun ‘‘fear;’’ or 
ukw : ukwakd, to build; asnoun ‘ build- 
ing.” 

Ukuba, Cony. If, that, etc.; see uku-B& 
I.B. 

Ukuze, Cony. In order that, to the intent 
that; see uku-Za (e). 

i-Ula, N. 2. The antelope of the plains 
called the Oribi (Calotragus scoparius), 
Du. blikbok. 

Ulu (contrac. u), Pref. of 5 cl.: ulu-Néu, 
mankind. 

uku-Uluba, V. trans. HI. To chew with 
the gums, as a toothless person. 

i-Ulu-ulu, NV. 2. An unsteady eye which 
does not see from fear; a coward, a 
drowsy, inattentive, careless fellow; a fool. 

Um, (contrac. of umu), Pref. of 1 cl.: u- 
mntwana, child, and 6 cl.: umlambd, 
river. 

Unangoku, And now, even now, till now, 
etc.; see Oku, 3. 

Unanamhla, Till this day, etc.; see um- 
Hla. 

Unga, (a) Verb. pref. of the Potent. mood, 
2 p. sing.: ungadla, thou mayest eat; 
and of 6 cl.: umti ungawa, the tree may 
fall. 

(b) Short Pres. of 2 and 3 p. sing. and 
of 6 cl. sing. of uku-Nga, (a) and (b). 

(c) Auxil. of Condit. mood of the same 
classes; see unge (a). 

(d) Neg. verd. pref. of 2 p. sing. and 6cl. 
sing. independent sentences: hamba unga- 
libali, go and donot tarry; kangela lo- 
mti ukuse ungagaulwa, look that this 
tree is not cut down; in relative sen- 


tences: ndi/éta elohashe ungalitandtyo, 
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I speak of the horse you do not like; 
ulima lomhlaba ungagelisiyo, you are 
ploughing this land which does not bring 
forth anything; of condit. mood: unga- 
or nga-, (unge- or nge-) ungawuvul: u- 
mlomo waké, thou wouldst not open thy 
mouth; umti (unge- .or nge-) nga- or 
unga-ungawi, the tree would not fall. 
Unge, (a) Auxtl. of Condit. mood, 2 p. 
sing. and 6cl.: unge-(unga-)utéeta, 
thou wouldst speak; umlambd unge- 
(unga-)usele, the river would have been 
full. 

(b) Neg. verb. pref. of the same class- 
es, (contracted from akunge and a- 
wunge), of Potent. mood : ungetet:, thou 


Vv 


is a soft labial almost vocal, sounded 

in Kaffir like v in the English words 
vice, vine, etc. 
uku-Va, (ukw-Eva, ukw-Iva), V. 
trans. pass. viwa, neg. va, seldom vi. (a) 
Tohear: ndamva eteta, | heard him speak; 
to hearken, listen: uvile-na? have you 
heard? y:va-ke/ just hear now! listen! to 
yield obedience; to consent: mndiyeva, | 
consent to what is said; abeva, they do 
not obey. Em. use for this verb ukuswa, 
pass. swiwa: akuswa, lit. it is not heard, 
t.e. they do not hear it; uyeswa-ke? do 
you hear ?=uyeva-ke ? 

(b) To feel, taste: mdisuke ndeva 1t- 
ntwana yobus:, I did but taste a little 
honey ; wati akuyiva akavuma ukuyisela, 
and when he had tasted ict, he would not 
drink; kausondele ndikuve, come near 
that I may feel thee; xstva esonwabile, 
he feels himself well. 

(c) To be of vigour: intstmi tuile, the 
garden yielded fruit abundantly, =tcimile ; 
indoda :vile, the man is vigorous,=yome- 
lele. 

(d) To be over, beyond a certain num- 
ber: ishums: liva ngesibint, ten and two 
(fingers) beyond, t.e. twelve. 


i-Uwa, N. 2. 


Uwabo, N. 1. pl. ababo. 


—Vana, Recip. form. 


VA 


mayest not speak; umvuno ungeggitywa 
namhla, the harvesting may not be fin- 
ished to day. 

(c) With ka it expresses ‘ before :”’ 
ndafika ungekab:ké, | arrived before you 
were there; wela ungekasal: umlambé, 
cross the river before it gets full; with 
na, without: unge zantlont, thou being 
without respect; unge zamansi, it (the 
river) being without water; with kd: nds- 
teta lomntu ungekdyo, | speak of the man 
who is not present. 

An animal uniting both 
sexes ; hermaphrodite. 

One of them, of 
their people ; a companion. 


(e) To ebb, of the sea: ulwandle luvi- 
le, it is ebb-tide. 

Forms to be distinguished are 2 cl. pl. : 
abbrev. rel. avd, who or which hear or feel ; 
absol. past. ava or éva, they heard or felt ; 
conj. past. ava or eva, and they felt; short. 
pres. dva, they hear. 

Phr. sova singasemoyent, see u-Moysa ; 

tstsiba siviwa ngodondolo, lit. the bottom 
of the pool will be found with a long stick, 
t.e. try and try again, go deeper and 
deeper (a word of encouragement); uya 
kuva into embi eyaviwa ngu-Hils wase- 
ma-Mbalwin:, lit. you will find out what 
Hili of the Mbalu tribe experienced; a 
warning to people to avoid doing wrong, 
lest the punishment of Hili (which see) 
overtake them. 
To understand 
each other; to be friends; to be in har- 
mony with each other: abavant, they are 
not in harmony; tv have compassion : 
uyevana intlungu nam, he partakes of 
my sufferings ; wavana nento embi, he ex- 
perienced evil. 

The perfect of this form means to be 
relied on; to be sound, vigorous, healthy, 
perfect in development: umhlaba oveneyo, 


VA 


sound, firm ground which will not give 
way, which the feet will feel without sink- 
ing in it; thashe eliveneyo, a sound horse 
which will not fail under the rider; umntu 
oveneyo, a vigorous, active, lively, spright- 
ly person; sinquku estveneyo, rich, fat, 
people. 

—Vela, Rel. form. To hear for one: uku- 
ya kumvela tndaba, to go to hear the news 
for him; to listen clandestinely, observe 
secretly, overhear what others are saying : 
ubavele, he overheard them; to feel for or 
with one; to sympathize with one: ndtya- 
mvela, | have sympathy with him. 

—Velana, Rel.-recip. form, To feel with: 
uvelana nati sakubuva ubunsima, he has 
sympathy with us in our sufferings. 

—Visa, Caus. form. To cause to hear; to 
make known, make clear; to announce, 
explain: unendawo afuna eysvisiwe, he 
wishes to have a certain point explained. 


—Visisa, Caus. 2. form. 
—Visisisa, Caus. Ff form. } To speak out 


properly, loud so that what is said may be 
understood. 

—Visisana, Caus. 2.-rectp. form. To 
have an understanding with one (naye); 
to agree with one; to make one’s self in- 
telligible. 

—Visiseka, Caus. 2.-stat. form. To be 
intelligible, distinct, clear. 

ame-Va, N. 2. Pl. only. Prickles, thorns; 
ndimin. amevana, (Em. amevanyana), 
small thorns. 

ili-Va, NV. 2. Impression, feeling, convic- 
tion of that which has just been spoken; in 
the plural, experience: sndoda enamava, 
a man of experience. 

isi-Va, N. 4. Wound, hurt. 

um-Va, NV. 6. The hinder part of a person 
or thing, the back: ndamntkela umva, | 
turned my back on him; ndastkwa tmiva 
ngabo, they spoke of me behind my back. 
The locative is used as a preposition: 
emva kwendlu, behind the house; emva 
kwamthla ttile, after certaindays; emvenst 
koko, after that (referring to time) ; 
emventkwent kokuteta kwaké, after that 
he had spoken. Adv. Kamva, after- 
wards, later in point of time: wafika ka- 
mva, he arrived afterwards; ngasemva, 
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behind: wesa ngasemva, he came be- 
hind. 


um-Va wenyati, NV. 6. Triphocladys el- 


liptica; a common plant, green, stalked, 
bushy, growing often on old kraals ;=um- 
Nqundu wenyati. 

u-Vanano, N. 5. Mutual understanding, 
harmony. 

im-Velwano, N. 3. 

u-Velwano, JN. 5. 
passion. 

ili-Vi, N.2. Knee-pan. 

um-Vi, NV. 1. pl. abevt. A hearer. 

im-Visiso, NV. 3. Clearness; perspicuity, 
conviction, experience. 

im-Visisano, N. 3. Accord, agreement, 
accordance. 

ili-Vo. N. 2. (a) Hearing: slivo lakd 
liti-nina? how do you hear? (b) Plur. 
amavo, old stories, records, or tales which 
have been heard from the ancestors; tra- 
ditions. 

im-Vo, N. 3. Sense, feeling, opinion. 

ulu-Vo, N.5. What one feels within one’s 
self, opinion, feeling, touch, healthiness or 
soundness of mind. 

um-Vo, NV, 6. A unit additional to a ten: 
tshums elinomvo, a ten which hasa unit t.e. 
eleven ; elinemsvo, twelve; elingenamvo, 
and no more. 

ukuti-Va, V. trans. To shorten, straight- 
en, tie fast, close (garment, girdle). 

i-Vaba, N. 2. A heap of thornwood. 

im-Vaba, 4. 3. A leather milk sack with 
a bottle-like neck, in which sweet milk is 
fermented and curdled; fig. that which 
supports, maintains, eg. a Missionary So- 
ciety. 

uku-Vabula, V. ixtvans. To goor walk 
in vain, without aim or purpose. 

uku-Vakala, V. intrans. To sound forth 
as a bell; to report as a gun: lento tya- 
vakala, this thing is heard, felt; is clear, 
intelligible; has taste; wavakala estti, he 
was heard to say. 

—Vakalisa, Caus. form. To cause to 
sound forth; to make heard, trumpet 
forth, publish, divulge. 

Vakavaka, Adj. Good, soft, tender, mealy, 
fat, (ground). 

i-Vakavaka, N. 2. Sandy, damp country ; 


} Sympathy, com- 


VA 
of ground, soft, yielding. Adv. evakavake- 
nt, in the air, t.e. nowhere. 

uku-Vakasa, V. intrans. To 
wander about ; to lose one’s way. 

uku-Vala, V. trans. To close, shut: vala 
ucango, shut the door; ucango luvaliwe, 
the door is shut. 

ukuti-Vale, V. trans. To enclose, sur- 
round wholly : dunditi-vale ubumnyama, 
darkness surrounds me. 

—Valeka, Stat. form. To become shut: 
ucango aluvaleks, the door will not shut. 

—Valela, Rel. form. To shut in or out: 
bamvalela endlwint, they shut him up in 
the house; damvalela pandle, they shut 
him out. 

—Valelela, Rel. 2. form. To be shut up 
for. 

—Valelisa, Rel.-caus. form. Em. To take 
leave; to bid good-bye. 

--Valelisana, Rel.-caus.-recip. furm. Em. 
To take leave of one another. 

um-Vali, NV. 1. A door-keeper. 

wee Ns } The soft part of the 
cartilage of the breastbone ; fig. a certain 
sickness; palpitation of the heart, nervous- 
ness in the pit of the stomach ; compunc- 
tion, anxious fear on account of guilt, an 
accusing conscience. 

um-Valo, NV. 6. <A pole or wooden bar; 
a cross bar used for closing the cattle 
kraal. 

uku-Vamba, V. trans. To tattoo; to 
make figures on a person’s skin by cutting 
or pricking it. 

um-Vambi, V.1. A tattooer; one who 
makes figures on a person’s skin by cut- 
ting it; one who practises this as a pro- 
fession. 

um-Vambd, N. 6. A mark in the flesh 
caused by the healing of cuts made 
in tattooing a person, or of cuttings for 
cupping. 

im-Va-mbilini, V. 3. A tender infant, a 
little child; a calf just dropped, hence, 
anything before it has become strong. 

i-Vamaqeba, XN. 2. A wild, brave person ; 
a hero. 

im-Vana, 
lamb. 


roam, 


N. 3- 


Dimin. of tmvu, a 
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uku-Vanda, V. intrans. To feel pain in 
the mind or heart ;=uku-Qoma. 


i-Vanda, N. 2. ; 
um-Vandedwa, N. 6. } Ivanda lentli- 


styo, the feeling of pain in the heart. 

uku-Vandlakanya, V. trans. To give 
an outline; to touch a matter only; to 
indicate; to speak indistinctly, not clearly 
or intelligibly; not to see distinctly; to 
doubt. 

ama-Vandlakanya, N. 2. Pl. only. In- 
timation, comparisons; things not under- 
stood for certain, about which one is in 
doubt. 

im-Vane, N. 3. Asparagus stipulaceus, 
or spinescens; wild asparagus, the roots of 
which are used for making very tenacious 
thread. 

uku-Vanga, V. trans. To mingle, mix. 

um-Vangazi, NV. 6. Trema orientalis. 

im-Vani, V. prop. Tributary of the Zwart 
(black) Kei river. 

uku-Vankula, V. tvans. To take water 
by a vessel. 

uku-Vatasha, V. intrans. To keep 
watch; to stand on sentry; fr. the Du. 
wachten. 

uku-Vata, V. intrans. perf. veté. To 
dress; to adorn, cover the body with 
ornaments; to wear clothes or ornaments. 

—Vatika, Stat, form. To be fit for wear : 
lengubo ayivateks, this garment is not fit 
for wearing. 

—Vatisa, Caus. form. To cause to clothe, 
adorn, attire. 

isi-Vatd, N. 4. Dress, clothing, ornaments, 
attire. 

i-Vatala, NV. 3. Water melon, fr. the Du. 
water. 

uku-Vatshula, V. intrans. To loiter 
about; to go for no purpose. 

ukuti-Va-unyawo, V. sntrans. To go 
from place to place; to gad; to be con- 
stantly on the move. 

uku-Vava, V, intvans. To give thanks or 
presents to one who distinguishes himself 
in singing and dancing at the in-Zlombe : 
babevava ngemali, they gave money as 
thanks. 

uku-Vavanya, V. trans. Totry an assegai 
to see if it is elastic and good ; to put to the 
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test, so as to ascertain the qualities and 
qualifications of a person or thing; fig. to 
inquire, examine deeply ; to go deep into a 
matter: vavanya ukubusa, inquire 
thoroughly. 

—Vavanyeoka, Stat. form. To stand the 
test, e.g. when a convex thing like an arch, 
etc., is burdened with weights and does not 
give way. 

uku-Veca, V. trans. To intertwine in 
making a basket ; fig. to discuss a matter. 

im-Veku, NV. 3. A baby, little child. 

uku-Vela, (a) V. tntvans. To come forth 
from; to appear, come into sight; to ori- 
ginate: «vela pina? where do you come 
from? lomntu uvelile-na? has this person 
appeared? hay: akakaveli, he has not yet 
appeared; ukuvela kwenu kupina? of 
what origin are you? bavela bekéhiakele, 
they were orginally, #.e. by nature, bad; 
tntlistyo yam tvele tfile, my heart is by 

_ nature dead; tntsim: yavela tcima, the 
garden has always been fruitful; xavela 
ninayo lento? had you this thing origin- 
ally. (b) To hear for; see uku-Va. 

—Velana, Recip. form. To strive, fight 
with one: davelana nam, they fought with 
me. 

—Voelanisa, Rectp.-caus. form. To show 
one’s self; to assume an air; to boast. 

—Velela, Rel. form. To stand out, pro- 
ject (rock, stone); fig. to come promi- 
nently forward, or appear for a purpose: 
ndamvelela etyalent, | appeared for him in 
court; to look for one; to visit, inspect one 
with care, attention and sympathy as to how 
another does, how matters go: uyise ulu- 
velele usapo, the father has come to visit 
his family to see how it fares. 

—Velisa, Caus. form. To cause to come 
out, make to appear: wamvelisa tsono 
saké, he made him confess his sin; to be 
beforehand; to anticipate; to bring forth 
or out: velisa tncwadt enxdwent, bring 
out the letter from the bag; wavelisa 
amamenemene, he alleged, pretended 
falsely; to produce: umhlaba uvelisile 
ukudla, the earth has brought forth fruit. 


ama-Vela-mva, NV. 2. Pl. only. OF 
isi-Vela-mva, NV. 4 Pl. only. - 


spring, descendants. 
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im-Voela-nganci, N. 3. 

im-Vela-nqangi, N. 3. 

um-Veli-nqangi, XN. 1. 
the original creator who produced exist- 
ing things. ° 

im-Velapi, V. 3. Kdautsho tmvelapi yaké, 
from whence do you come, t.e. tell us the 
news of the place from which you came. 

ubu-Veleli, NV. 7. The status of an jn- 
spector or bishop. 

um-Veleli, N. 1. 
overseer, bishop. 

i-Velelo, N. 2. 
undertaking. 

im-Veli, V. 3. That which is of old, of 
ancient time: -Nantst wasemvelsni, 
Mr. So and So of old. 

izi-Veliso, N. 4. Pl. only. Produce of 
the fields. 

im-Velo, XN. 3. 

u-Velo, XN. 5. 
habit: ytmvelo yeti oko, this is our habit 
from the beginning ; singabont ngemvelo, 
we are sinners by nature. 

i-Vemve, N. 2. That which is lazy; inert, 
languid, lacking vigour. 

um-Vemve, NV. 6. The water-wagtail. 

i-Vemvete,—i-Vemve. 

uku-Vena, V. :ntrans. To win, bring in, 
carry home; to yield, bring profit. 

—Venela. Rel. form. To bring in, etc., 
for. 

ukuti-Venene, V. intrans. 
back; to refer back in a speech. 

i-Venkile, V.3. A shop; see i-Vinkile. 

uku-Ventshula, To loiter, etc..=uku- 
Vatshula. 

um-Vete, NV. 5. Halleria elliptica, Thunb. ; 
Septee, wild lemon ; Du. oude hout. 

um-Veti, . 6. Kiggelaria dregeana, 
Turcz.; wild peach, Natal mahogany or 
fatherland redwood. 

u-Vetd, NV. 1. Xylosma monospora, Har- 
vey. 

um-Vetshane, NV. 6. Wagtail._—um- 
Calumvemve and is-Amvemve. 

uku-Vetyeka, V. intrans. To have a 
snub nose. 

i-Vetyevetye, NV. 2. used as Adj. Sup- 
ple, flexible, pliant. 

isi-Vetyuma, N. 4. used as Adj, Short, 


The firstborn ; 


Visitor, inspector, 


The first beginning or 


} Nature, origin, temper, 


To turn 
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flat: ubuso obustvetyuma, an ugly, broken 
face. 

uku-Vesa, V. trans. Em. To cause to 
appear, etc. -uku-Velisa: umhilaba u- 
yavesa ukudla, the earth produces food. 

i-Veza-ndlebe, NV. 2. Em. One who listens, 
obeys ; a person who is allowed the pri- 
vilege of a child, although he may be a 
stranger or illegitimate. 

ili-Vi, u-Vi, um-Vi; see uku-Va. 

uku-Vika, V. intrans. Em. To parry a 
blow; to ward, fend off; to be on the 
guard against it ; to avoid it by dodging. 

—Vikela, Rel. form. ,To ward off, etc., 
for; to defend from; to intercede for a 
child when about to be chastised by its 
parent; of a lawyer, to defend a client ina 
law court. 

ama-Vikela-ntloko, N. 2. Pl. only. The 
first endeavours, efforts, fruitless attempts : 
ndensa amavtkela-ntloko, | made my first 
efforts. 

um-Vikeli, N. 1. 
well; a defender. 

isi-Viki, V. 4. A weapon for defence or 
parrying, as a shield. 

ukuti-Viki, V. tntrans. To break off 
short, as a bone of a limb when fractured ; 
to break off in small pieces. 

uku-Vikiva, V. intrans. To break but 
not wholly through ; to crush, crack, bruise 
(reed, quill). 

—Vikiveka. Stat. form. To be broken 
through or into small pieces: tngcongolo 
evtkivektleyo, a bruised reed. 

uku-Vikisza, V. trans. To break off from, 
as from an army when it is proceeding to 
battle, or from a company which has 
started together on any expedition; to lag 
behind. 

im-Viko, N. 3. A goad for bullocks ; fig 
a pricking sensation in the body. 

u-Viko, N. 5. A pointed pole. 

um-Viko, NV. 6. The outside or border of 
cultivated land ; the place of separation or 
breaking off from other lands. 

i-Vila, NV. 2. A lazy, indolent, handless 
person, a sluggard. 

uba-Vila, N. 7. Laziness, indolence, un- 
handiness. 

im-Vila, N. 3. (a) That which is formed, 


Em. One who defends 
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hard: ingdlowa engekabi motla, wheat 
which is not yet formed or hard, which is 
still milky. (b) A bird ;=i-Qoba. 

uku-Vilapa, V. tntrans. To spend one’s 
time in indolence. 

i-Vili, NV. 3. A wheel, fr. the Du. wiel. 

isi-Viliba, V.4. Em. An ear-ornament of 
wood or bone. 

i-Vilikitshane, N. 2. That which is use- 
less ; sweepings, rubbish. 

ubu-Vilikitshane, V.7. Uselessness, in- 
firmity, frailty. 

uku-Vimbai, V. trans. pass. vinjwa, To 
shut up; to shut the heart or affections 
against giving; to refuse to give to an- 
other ; to be stingy; to grudge: uyand:- 
vimba, you refuse to give me, you are 
stingy. 

—Vimbéla, Rel. form. Em. To enclose in. 

i-Vimb&, N. 2. A stingy person. 

u-Vimba, V.1. A store room or house 
(cf. uku-Vingcd, to close up). 

ubu-Vimba, NV. 7. Stinginess, refusal to 
give; aversion, grudge. 

ubu-Vimbé, N.7. Withania somnifera ; 
plant with scarlet seeds inside a capsule, 
something like the Cape gooseberry ; used 
as medicine for wounds and sores, ring- 
worm and black gall sickness. The par- 
ticular smell of this plant is extracted in 
water and poured on a calf which the 
mother will not tend ; when she smells this 
extract she allows the calf to suck. 

um-Vimbi, NV. 1. (a) A stingy person. 
(b)=um-Vumbi. 

isi-Vimbd, NV. 4. Acorkor stopper for a 
bottle or jar. 

um-Vimbd, N. 6. A weal or mark on the 
body from a whip or stick; a stripe from 
a scourge: babetwa ngemivimbd emint- 
nst, they were beaten with many stripes. 

um-Vimvi, NV. 6. Forest tree with small, 
pale-green leaves and whitish bark. 

im-Vimvitshane, V. 3. One who tells 
all kinds of stories, lies or nonsense. 

uku-Vingca, V. trans. To close up, stop : 
vingca ingubo yakd, close your dress ; 
vingca amasibuko ukuse kungadlul: 
mntu, close up, 1.e. guard the fords, so 
that nobody may pass by them. 

—Vingcakala,—uku-Vingceka. 
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—Vingceka, Stat, form. To be closed up: 
amasibuko avingcekile, the fords are 
closed up. 

—Vingcela, Rel. form. To close up an 
opening, or stand in it to prevent any es- 
cape thereby: wingcela inkomo singa- 
pimit kwelitiba, prevent the cattle es- 
caping by this gap; to close every path, 
surround, besiege: umst wavingcelwa 
emacaleni onke, the place was besieged on 
every side. 

—Vingcelana, Rel.-recip. form. Savt- 
ngcelana nempt, we were closed up by the 
enemy. 

ukuti-Vingoi, V. intrans. To close up: 
bate-vingct indlebe sabo, they shut their 
ears; used as Adv.: inkomo sityebe se-v1- 
ngct, the cattle are very fat. 

isiVineows, Em. bw. 4. A stopper, cork. 

i-Vinkile,—i-Venkile, NV. 3. A shop; 
fr. the Du. winkel. 

um-Vingikazi, NV. 6. A long, thick stick. 

imi-Vinya, N. 6. Pl. only. Wrinkles in 
the face. 

im-Visisi, im-Visisano; see uku-Va. 

im-Vité, N. 3. Rubbish, refuse, ruins. 

ukuti-Vité, or Viti, or Vitiviti, V. in- 
trans. To break into two or more pieces. 

uku-Vitéka, Stat. form. To be break- 
able, friable, brittle. 

i-Viti, NM. 2. The rotten pith of a certain 
tree, mostly of sneezewood, used by the 
natives as tinder, hence, tinder generally. 

uku-Vitikisela, Caus.-rel. form. To 
render friable for any purpose. 

i-Vitiviti, V. 2. Any substance without 
strength, easily broken; rotten stuff. 

uku-Viva, V. trans. To break or cut in- 
to small pieces; to smash; to carve, as 
meat for the visitors at a public feast. 

—Viveka, Stat. form. To be brittle, crum- 
ble into pieces; to turn into dust; to be 
cut up (meat, green beans) into small 
pieces. 

ukuti-Vive,—uku-Viva. 

isi-Vivane, NV. 4. A heap of stones thrown 
together bv travellers at certain steep and 
dangerous passes on a difficult, tiring 
journey, a small stone being added by 
every passer by, who says, 7?x0, ndincede, 
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God, help me; or stipe amandla, give us 
strength, whereby the traveller asks for 
help to accomplish his enterprise or er- 
rand. Whether his object is good or evil, 
whether he is going to steal his neighbour’s 
cattle, or to pay a visit to his friends, or 
to pay his addresses to a young woman, 
he will use the same form. 

isi-Vivi, NV. 4. (a) A great public feast; 
great quantity of meat; carrion. (b)= 
isi-Sulu, a lucky chance. 

um-Vivi, N. 1. One who breaks into 
small pieces, or cuts into small pieces at a 
feast ; who cuts up for others. 

u-Vivingane, N.5. The death’s head moth 
found ina beehive; its sting is believed 
to be poisonous. Kaffirs are very much 
afraid of this moth. 

uku-Vivinya, Em. To try, etc. ;=uku- 
Vavanya. 

ama-Viyoviyo, N. 2. Pi. only. Whistling: 
wens’ amaviyovtyo, he whistled. 

ili-Vo, im-Vo, ulu-Vo, um-Vo; see 
uku-Va. 

im-Voco. N. 3. That which is tender, 
weak, cannot work. 

uku-Vokotéka, Stat. form. To be under- 
stood ; to have some satisfaction. 

i-Vondoyiya, N. 2. A _ dirty, shabbily 
dressed person. 

uku-Vonya, To try, etc. ;=uku-Vava- 
nya. 

uku-Vovonya,=—uku-Gobagoba, To 
bend thoroughly. 

u-Votshovotsho, NV. 5. used as Adj. 
Long (tail, grass, rushes). 

uku-Votshosa, V. intrans. 
lazily, doing nothing. 

ukuti-Vu, V. intrans. To sit, stay, live 
only for a while in a place; to sojourn: 
masiti-vu apa, let us sit here awhile. 

im-Vu, NV. 3. A big-tailed sheep ; dimin. 
imvana, a lamb. 

uku-Vuba, V. trans. To mix boiled corn 
with amas. 

um-Vubo, N. 6. Corn mixed with amas: 
for food. 

im-Vubu, N. 3. Sea cow, hippopotamus. 

isi-Vubeko, N. 4. Pain in the body which 
remains after a cure; an old hurt or 
wound. 


To walk 


VU 
uku-Vuka, V. intrans. To awake from 
sleep; to arise, get up from the ground ; 
to raise one’s self from a reclining posture ; 
ndavuka kwakusasa, | awoke early in the 
morning; wuk’ ume, get up and stand; 
wavuka kwabafileyo, he rose from the 
dead ; ndavuka pantst, | revived, came to 
life again. 

—Vukela, Rel. form. To arise for a pur- 
pose; fig. to have an appetite for, z.e. to 
beg for food: ndtyavukela kuye, 1 am 
going to beg food of him. Phr. tnkos1 1- 
mvukele or isulu limvukele, the Lord or 
heaven has taken food from him, said 
when lightning has_ killed one’s cattle ; 
t.e. the Lord or the heavens have been his 
guest. 

—Vukelana, Rel.-recip. form. To rise 
against one: bavukelana nam, they at- 
tacked me. 

—Vukelisa, Caus. form. To make one 
(who is hungry or starved) rise up, revive ; 
to give alms: ndiyamvukelisa, I give him 
alms; stvukeliswe nguwe, you have given 
us that which we asked for. 

isi-Vuka, 

isi- Vukavuka, 
used of supposed ghosts or anything to 
startle travellers at night. 

im-Vuka, NV. 3. (a) The dirt in the palm of 
the hand: ndambeta ngemvuka, | beat him 
with the dirty palm of my hand. 

(b) The dirt which in washing falls into 
the water. 

um-Vuka, NV. 6. That which springs up 
after ploughing without being sown, or 
grows again after hoeing. 

i-Vukaba, NV. 2. A vagrant; a dirty, 
good for nothing fellow, a tramp. 

isi-Vuka-mpunzi, NV. 4. Any person, 
who duiker-like springs or starts or diverts 
a discussion, or joins in a discussion with- 
out notice or formality. 

im-Vukazana. N. 3. A young or small 
ewe ; fig. a bewailing : ulila tmvukasana, 
he makes a great lamentation. 

i-Vukasi, NV. 2. Em. A weak, useless per- 
son. 

im-Vukasi, NV 3. A ewe sheep. 

um-Vukelo, NV. 6. Alms asked. 

isi-Vukeliso, NV. 4. Alms given. 


bw . 4. Asudden surprise ; 
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im-Vuko, NV. 3. The rising up. 

uku-Vukusa, V. intrans. To walk 
through obstructions, as through long 
grass, or when encumbered by a long 
garment; to force the way through that 
which opposes progress. 

i-Vukutii, N. 2. A wood-pigeon of a 
dark colour. 

i-Vukuvuku, N. 2. That which is old, 
ragged (garment), shaggy (hair); weak, 
inert, without vigour. 

uku-Vukuva, To _ break, 
Vikiva. 

uku-Vula, V. trans. To open: vul’ uca- 
ngo, open the door; to remove obstruc- 
tions: vula indlela, open, clear the road ; 
fig. vulant intlistyo senu, open your 
hearts; to begin: kwavula ubanit uku- 
tengisa? who was it that commenced to 
trade? 

—Vuleka, Stat. form. To be open: uca- 
ngo luvulekile, the door is or stands open; 
to open itself: ucango lwavuleka kubo 
ngokwalo, the door opened to them of its 
own accord. 

—Vulela, Rel. form. To open for an- 
other: ndivulele, open for me; fig. to be- 
gin before others, so that they may follow 
and take part in an operation or enter- 
prise: wabavulela ngokutéta kwake, he 
opened the way for them (to speak) by his 
speech. 

—Vulelana, Rel.-recip. form. To open 
towards : tfestile yavulelana nempumala- 
nga, the window opened towards the East. 

im-Vula, N. 3. Rain: yana imvula, it 
rained. 

u-Vuleko, N. 5. An opening. 

um-Vulo, NV. 6. Monday (which opens 
the week). 

uku-Vuma, V. frans. (a) To consent, 
agree or accede to a thing or proposal; to 
admit in argument: uytvumile lendawo, 
he admitted this point; to confess: vuma 
isono sako, confess your sins; in the neg- 
ative, not to suit, agree or listen: lento 
ayisivumi, this thing does not suit us, is 
not fit for us; lomntu akasivumt, this 
person does not agree with us, will not 
listen to us. 

(b) To sing. Orig. it meant to express 


etc. ;=uku- 
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a common sentiment in tune. One person 
commences (uyahlabela), all the others fall 
in (bayavuma): styavuma indumiso ye- 
nkost yeti, we sing the praises of our chief. 
Phr. ukuvuma umhloko, to give a consent- 
ing answer by saying, hm / 

—Vumela, Rel. form. To admit (the 
truth of a proposition) ; to allow of, approve 
of : ndiyavumela oko ukuba kuyinyantiso, 
I admit the truth of what you say; ndivu- 
mele ukuhlala, permit me to remain. 

—Vumelana, fel.-recip. form. To agree 
on both sides, with each other: uvumelene 
nam, you have agreed with me; we are 
unanimous; to make a contract, agree- 
ment, covenant with each other. 

—Vumeleka, Rel.-stat. form. To be ap- 
proved of, allowable, lawful: kuvumele- 
kile-na ukumntika thafu? is it lawful to 
give him tribute ? 

—Vumelekeka, Rel.-stat.-2. form. To 
be allowed to; to be lawful for: kuvume- 
lekeke okumkani bodwa, it is lawful for 
kings only. 

—Vumisa, Caus. form. To go to the 
doctor-priest and ask him where the seat 
of the sickness of a sick person is, and who 
has bewitched him, in which case the 
people asking his advice accompany all his 
assertions with styavuma, 7t.e. we agree 
with what you say, or it is right what you 
say; stya kuvumisa, we go to ask the 
doctor. 

—Vumisisa, Caus. 2. form. To help or 
assist to sing. 

im-Vuma, NV. 3. Sore eyes, ophthalmia: 
uhliwa simvuma, he has sore eyes (ap- 
plied to babies). 

im-Vume, XN. 3. Willingness, will, agree- 
ing: ngemvume yentlisiyo, with purpose 
of heart. 

im-Vumelano, JN. 3. 

u-Vumelano, N. 5. 
mony, agreement, contract; that to which 
one or more persons consent; oneness in 
purpose. 

im-Vumelo, N. 3. 

u-Vumelo, WN. 5. 

u-Vunyelo, N. 5. 

im-Vumi, V. 3. One who sings, a sing- 
er. 

u-Vumiso, N. 5. Divination, prophecy. 


} Accordance, har- 


Permission, consent. 
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im-Vumo, WN. 3. Singing, concert. 

isi-Vumo, NV. 4. Confession; ngestvumo, 
in earnest. 

uku-Vumba, V. intrans. 

ubu-Vumba, Em. Stinginess, 
ubu-Vimba. 

ubu-Vumbé, Withania somnifera ;=ubu- 
Vimbé. 

i-Vumba, NV. 2. Smell, perfume. 

isi-Vumba-mpungi, NV. 4. Wild garlic. 

um-Vumbiangwe, V. 6. Em.=um- 
Hlavutwa, Datura stramonium. 

uku-Vumbéka, V. trans. To put some- 
thing under ashes or the ground. 

um-Vumbi, 'V.6. (a) A continuous rain, 
or rather the smell caused by a continuous 
rain. (b) Em. um-Vimbdi. 

um-Vumbd, A weal, etc. ;=um-Vimbéd. 

uku-Vumbilula, V. trans. To open to 
view, e.g. to turn up anything (stone, etc.) 
in ploughing or digging; to bring to light; 
(cf. uku-Combillula and uku-Panda). 

um-Vumvu, XV. 6. Celtis rhamnifolia, or 
Kraussiana, Bernh. or Burmanni; Camde- 
boo stinkwood. 

uku-Vuna, V. trans. To reap, harvest. 
N. 8. The harvest : ukuvuna kwalonyaka, 
the harvest of this year. 

um-Vuni, V. 1. A reaper. 

u-Vuno, NV. 5. Harvest. 

uku-Vunda, V. intrans. To become 
mouldy (earth) ; to rot (manure) ; to sweat 
(tobacco) ; amasimba avundile, the Kafhr- 
corn is mouldy. 

—Vundisa, Caus. form. To enrich, man- 
ure soil; to fertilize. 

isi-Vunda, NV. 4. A very fertile, produc- 
tive piece of ground; fig. a person rich by 
the produce of his land; a large holder of 
old corn. Em.=i-Nqala. 

um-Vundla, NV. 6. Ahare. Phr. umvu- 
ndla useka indlela, he imitates his fore- 
fathers. Fig. (a) A peculiar kind of dance 
of girls, performed only for exercise, or for 
an exhibition of agility, in which they stoop 
down and kick like hares. (b) St. Vitus’s 
dance; unomvunala, he is not right in his 
mind ; he is mad. 

u-Vundu, XN. 5. Hot ashes. 

u-Vunduvundu, NV. 5. A matter which 
causes much talk. 


Em. To smell. 
etc. 5= 
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uku-Vungama, V. inxtrans. To snarl, 
growl, show the teeth, like a dog. 

—Vungamela, Rel. form. To snarl, etc, 
at. 

i-Vungama, N. 2. Snarling, growling. 

i-Vunjavunjana, (from uku-Vumbi), 
N. 2. Slight but unpleasant smell. 

uku-Vunuka, V. intrans. To get sud- 
denly enraged, without apparent cause. 

—Vunukela, Rel. form. To commence 
strife without cause; to attack gratuitously. 

ukuti-Vunxa, HI. To sit down decently. 

uku-Vusa, V. trans. Caus. form. of VuKa. 
To awaken from sleep; to make awake; 
mouse oleleyo, awaken the sleepy one ; to 
lift up; to raise: wamvusa kwabafileyo, 
he raised him from the dead; fig. to 
rouse to vigilance; to warn of danger; to 
alarm: hamba ubavuse, tmpi tkéna, go 
and rouse them, the enemy is there; to 
stir up: vusa amavila, stir up the lazy 
fellows ; vusa ingwe, stir the leopard up 
from his den; fig. to give restitution, com- 
pensation for what was lent, but got lost. 

—Vusela, Rel. form. To raise up or 
arouse for or on account of; to excite to 
action, to freshen up, revive. 

—Vuselela, Rel. 2. form. To stir up, 
arouse a person from inaction and indif- 
ference to activity ; to encourage, exhort . 
bafundise estsinto ubavuselele, these 
things teach and exhort them; vuselela 
inkumbilo saké, stir up your thoughts or 
memory ; fig. to wind up a watch. 

—Vuseleleka, Rel.-2.-stat. form. To be 
in an aroused and wakeful state: vuselele- 
ka! be awake ! alive ! 


im-Vusa-kufa, NV. 3. Something waken- 
ing up or bringing death. 

im-Vuseleleko . 

im-Vuselelwano, } N. 3. Briskness, 


liveliness, excitement ; encouragement, ex- 
hortation ; revival. 

um-Vusi, N. 1. One who arouses and 
excites others ; an alarmist. 

i-Vuso, NV. 2. Alarm, fear, dread, terror ; 
abantu bebe nevuso elitkilu bakuva uku- 
samasama komhiaba, the people were 
greatly alarmed when they heard the 
earthquake; a stirring up to action; warn- 
ing; anguish, remorse of conscience: tsela 
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ltnevuso, the thief is convicted by his con- 
science. 

uku-Vata, V. intrans. (a) To burn, flame, 
flare, blaze up: umitlo wavuté kakuhle, the 
fire burnt well; t2¢stmbi svutiwe, the iron is 
red hot; fig. emntu ovutiweyo, a person in 
full dress painted with imbdla; wavuta siss- 
nct, he was very wroth; kwavuta umsindo 
wake, his wrath waxed hot; lwavuta uta- 
ndo lwake, his love was intense. (b) Tobe 
ripe, mature: amasimba avutiwe, the Kaf- 
fircorn is ripe; ukudla kuvutiwe, the food 
is well cooked, ready for eating; it may 
mean also, the crops are ripe; fig. wapi- 
la wavutwd, he is in thoroughly good 
health. 

—Vutéka, Stat. form. Tobe flammable ; 
to burn to ashes: suutéke (or tvute) yati- 
lote, it is burnt into ashes. 

—Vutéla, Rel. form. To blow into, on or 
at a thing: vutéla umlilo, blow up the 
fire; umoya uyandivutela, the wind blows 
on me; umoya uyavutela ngase-Sude, the 
wind blows towards the south; vutéla 
txtlongo, sound the trumpet; wavutéla 
ssidlele, he swelled -his cheeks. Phr. uvu- 
telwe pakati njengevatala, lit. he is ripe 
inside like a water melon, said of one who 
has come toa resolution but has not yet ex- 
pressed it. (From the outside appearance 
of a water melon one does not know for 
certain if it is ripe). 

—Vutélana, Rel.-recip. form. Tobe blown 
up; to be swollen up, as a bladder filled with 
wind: ssidumbu sivutelene, the carcase is 
swollen up (with the gases of putrefaction) ; 
fig. wavutélana ngumsindo, he was swollen, 
t.e. filled with anger, furious wrath. 

—Vutézela, V. intrans. To blow a fire 
continuously until a flame is produced. 

—Vutisa, Caus. form. To cause to burn 
or to ripen ; to cook food perfectly. 

isi-Vutélo, N. 4. The blowing on or at; 
a pair of bellows. 

ukuti-Vutii, V. intrans. To break sud- 
denly: tuzli yenqwelo ste-vutu, the wagon 
wheel has broken into splinters or pieces ; 
fig. a compound fracture. 

uku-Vutiiluka, V. intrans. To fall or 
come off (leaves, fruit) through being 
shaken by the wind ; fig. tstlonda stuutic- 
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luksle, the crust on the sores has come off 
(indicating perfect healing). 

—Vutillula, V. trans. To shake off: 
vutilula umti sivutiluke tstqgamo, shake 
the tree that the fruit may fall down; to 
shake out as grain from a sack, or dust from 
a garment or carpet: wutilula ingubo, 
shake out the dust from the clothes; to 
shake off from the hand or any other 
object. 

im-Vuttluka, N. 3. 
crumb, dust. 

i-Vutivuth, NV. 2.=i-Vitiviti, Rotten 
stuff, etc. 

isi-Vutiivuti, NV. 4. A hurricane. 

ubu-Vutiivuth, NV. 7- Uselessness. 

uku-Vutivutiza, V. intrans. To make 
short and successive motions of the body, 
or repeated efforts of a short and rapid 
character. 

—Vutiiza, V. intrans. To blow with vio- 
lence, as a hurricane. 

um-Vutwanini, V.6. Plectonia ventosa, L. 

uku-Vuva,—uku-Viva, To break, etc. 

isi-Vuvu, N. 4. (a) A worthless, weak 
thing; refuse; fig. one who is lukewarm, 
indifferent, without vigour. (b) A bush- 
bird. 

ubu-Vavu, XN. 7. Small, worthless, weak 
things; lukewarmness; physical, moral 
and intellectual weakness; refuse, crumbs ; 
fig. vagabonds, rabble. 

uku-Vuya, V. tntrvans. Orig. to rise like 
inkobe in the pot; to rejoice; to have or 
feel joy; to be glad: vuyans enkosins, 


A_ broken picce, 
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rejoice in the Lord; ukuouya tmbdl:, to 
rejoice beyond measure. 

—Vuyela, Rel. form. To rejoice over, at, 
for or on account of: ndivuyela wena, | 
feel joy on your account. 

—Vuyelela, Rel. 2. form. To rejoice 
triumphantly over (a subdued enemy) ; or 
ironically, jeeringly. 

—Vuyeleleka, Rel, 2.-stat. form. Tobe 
triumphed over ; to be despised. 

—Vuyisa, Caus. form. To cause or give 
joy, or reason for joy: lendaba indivuyt- 
stle, that news has made me joyful. 

—Vuyiseka, Caus.-stat. form. To have 
been made joyful. 

u-Vuyo, N. 5. State of being joyful; 
rejoicing, gladness. 

um-Vuyo, N. 6. Joy, joyfulness. Adv. 
ngemivuyo, voluntarily, spontaneously. 

uku-Vusa, V. intrans. To leak: isttya 
styavusa, the vessel leaks; xkuvusa kwe- 
ndlebe, a running at the ears. 

—Vusela, Rel. form. To ooze out, drop 
out: intlaka estvuselayo, resin dropping 
by itself. 

uku-Vuza, V. trans. To reward, pay, 
compensate: ndtya kukuousa ngokwemi- 
sebenst yako, | shall reward you according 
to your work. 

i-Vusi, NV. 2. A badger. Du. rate. 

um-Vusi, NV. 1. One who bestows, a re- 
warder: ungumvusi kubo abamfunayo, 
he is a rewarder of them who seek after 
him. 

um-Vuso, NV. 6. Reward, wages. 


W . 


has the same sound as the English 

win wagon. It is the simple sound 

u, which when followed by another vowel 

forms the liquid or semivowel w: ue=we ; 

ua—wa, etc. 

W is the representative letter of 1 and 6 cl. 
sing. and sometimes of 2 cl. pl. 

Wa, 1. Poss. particle (a) of 1 cl. sing.: 

umfasi wa-indoda=wendoda, the wife 


of the man; (b) of 6 cl. sing.: ssi 
wabo, their place. 

2. Pron. subj. of Aorist (a) 2 p. sing.: 
wa&téinda, thou lovedst; wasdénda, and ~ 
thou lovedst; (b) of 3 p. sing.: w&- 
tanda, he loved; watande, and he 
loved; (c) of 6 cl. sing.: smti w&Alu- 
ma, the tree grew; wahluma, and it 
grew. 


WA 


3- Pron. obj. of 2 cl. pl.: ndawabona 
amahashe, 1 saw the horses. 

4. Contrac. form (a) of the pres. absol. 2 
p. sing.: wafa/ from uyafa, you are 
dying! wensakala/ you will be hurt! 
(b) of wena, used as vocative in a famil- 
iar way by superiors to equals; Wa we- 
ti / look here! pay attention, my good 
fellow! wai mfondini/ thou, man! 
wa beti / you (friend) of ours ! 

5. Particle which is inserted between the 
pron. subj. and stem of the verb, denot- 
ing ‘to be in the habit of, to do a thing 
continually, again and again’’: um- 
ntwana uyawalila, the child cries 
continually; uyawatsho, he is always 
saying so; styawBlahleka, we are al- 
ways getting lost. 

6. Termination of the passive voice, with 
pres., imper. and future tenses, and their 
compound forms: ndtyabeta, | beat ; 
ndiyabetwh, I am beaten. 

‘uku-Wa, V.intrans. To fall or sink down: 
ndiuile ehashent, I fell from the horse; to 
drop from an erect posture through becom- 
ing feeble or fainting: wwzle endlelen:, he 
fainted on the road; fig. wawa butingo, 
he was overpowered by sleep; udbuso bake 
buwtle, lit. his countenance fell, ¢.e. he 
was dejected; to sink into disrespect by 
departing from rectitude ; to degrade one’s 
self by wrong conduct: uw:le esonwent, 
he has fallen into sin. Phr. wawa sidult, 
he fainted and did not rise; umsebenst 
uwile, the labour was too great, too heavy; 
bamwa ngentsini, they laughed at him. 
The following forms are to be distinguish- 
ed, 2 cl. pl.: abbrev. rel. awa, who or 
which fell; absol. past dwa, they fell; 
conj. past awa, and they fell; short pres- 
ent dwa, they fall. 

—Wela, Rel. form. (a) To fall upon or 
into a certain place: indlu indtwele, the 
house fell upon me; uwele emhadin:, he 
fell into a hole ; txqwelo yamwela lomntu, 
the wagon passed over this person; nda- 
welwa ytngost, an accident befell me; 
uwelwe sisifo sokufa, he is overtaken by 
deadly sickness. 

(b) To pass over a river or the sea: 
ndawela elwandle, 1 went over the sea; 
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andtkwasi ukuwela emlanjent, | do not 
know how to ford the river. 

—Welana, Rel.-rectp. form. To fall 
out with each other. Phr.tndonga stwele- 
ne, lit. the walls have come into collision, 
said of any dispute between persons of 
consequence. 

—Welela, Rel. 2. form. To go over for; 
to go over and return: wawelela elwandle, 
he went over the sea and came back again. 

—Welisa, Rel.-caus. form. To cause, 
compel to go over ; to conduct over a river 
or the ocean. 

—Wisa, Caus. form. To cast or throw 
down; to bring or cause to fall; to let fall, 
drop, upset: wayiwisa imbisa, he upset 
the pot; fig.to humble: wasiwisa pambi 
kwake, he humbled himself before him; 
ukuwisa umtetd, tsigwebo, amaswti, etc., to 
give forth or make a law, command, judg- 
ment; to make a speech, etc. 

—Wisela, Caus.-rel. form. To command 
for; nd:rwiselwe umtetd, | was command- 
ed. 

—Wisisa, Caus. 2. form. To make or cause 
one to fall heavily. 

ili-Wa, contrac. i-Wa, N. 2. Lit. a fall- 
ing down, or a place for falling down; a 
place descending in a perpendicular direc- 
tion, ¢.e. a precipice, cliff, high and steep 
rock. 

isi-Wana, N. 4. A small cliff, etc. 

i-Wisa, NV. 2. Em. A short stick with a 
knob at the end for felling a man; a feller, 
=i-Gqudu; pl. amawisa, something 
fallen from a friend. 

isi-Wiso, N. 4. A trap; fig. stumbling 
block, cause of offence. 

isi-Wo, N. 4. Fall: tstwo saké stkilu, 
his fall is great. 

i-Waba, NV. 1. A black ox with white 
flanks ; fig. a grandee; a great, illustrious 
man is called t:waba, from wearing gar- 
ments made from the skin of cattle. 

Wabe, Aux. is sometimes used for waye, 
with stative verbs: wabe efuneka, he was 
sought for. This use is more common in 
Embo than in Kaffir. 

Wabo, Poss. pron. (a) of 1 cl. pl. ref. to 1 
cl. sing. Their: ndababona abantu nom- 
tetels wabo, I saw the people and their 
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captain; and to6cl.sing.: uwuvtle-na um- 
tets wabo? did you hear their command- 
ment? (b) of 7 cl. ref. to 1 cl. sing. Its: 
ubukumkani nokumkant wabo, the king- 
dom and its king; and to 6 cl. sing.: 
ubulungisa bunomvuso wabo, right- 
eousness has its reward ; see Bo. 

u-Wabo, N. 1. pl. ama. Lit. one of theirs, 
t.e. one of his or their family or tribe; a 
neighbour, consort, comrade. 

ukuti-Waca, V. intrans. To fall or lie 
down sleeping or dead in any place, in 
companies, droves, flocks, heaps, as maize 
when blown down by the wind, or the dead 
slain on the battlefield: tmp: yatiwa-wa- 
ca lutshaba, the army was cast down, 1.e. 
slain by the enemy; intaka sati-waca 
entstmini, the birds alighted in a flock in 
the garden. 

ukuti-Wahla, V. trans. To pour out 
(money). 

i-Wahlawahla, N. 2. Several things 
broken about the same time. 

uku-Wahlaza, V. tntrans. To rattle, as 
the chains worn as ornaments by women, 
or beads on a girl walking; to jingle 
money in the pocket ; to rustle, as leaves. 

i-Waka, N. 2. A thousand: kwawa ama- 
waka omatati amadoda, there fell three 
thousand men. 

uku-Waka, V. tntrans. 
from the English. 

Waké, Poss. pron. 1 cl. sing. ref.to 1 cl. 
sing.: umntwana waké, his child; to 6 
cl. sing.: umlomo waké, his mouth; see 
Ké. 

Wakd, Poss. pron. (a) 2 p. sing. ref. to 1 
cl.sing. Thy: unyana waké6, thy son; and 
to 6cl. sing.: umpu wakd, thy gun; (b) 
of 8cl. ref.to 1 cl. sing. Its: umpéki wakd 
(ukudla), its (the food’s) cook; and to 6 cl. 
sing.: umsebenst wak6 (ukwaka), the 
labour of it (building); see KS. (It is to 
be distinguished from waka wakd, he was 
at one time present). 

Waku, 7emp. mood. 2 p. sing.: When: 
wakuteta, when thou spokest ; and 6. cl.: 
wakuba umlambd usele, when the river 
had been full. 

um-Waku, NV. 6. 
half a calabash. 


To take a walk, 


HI. for um-Cepé, 
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u-Walakahla, N. 5. The falling down 
with a loud crash. 

uku-Walakahla, V. tntrans. To fall 
with a hard noise or crash, as a horse and 
rider together ; to drop down. 

uku-Walaza, V. intrans. To be ina 
hurry; to act thoughtlessly and carelessly ; 
to feel pain in chewing; fig. to offend, 
wound by words. 

Walo, Poss. pron. (a) of 2 cl. sing. ref. to 
1 cl. sing.: umkwelt walo (ihashe), its 
(the horse’s) rider; and to 6 cl. sing.: 
umkala walo (thashe), its (the horse's) 
bridle. 

(b) Of 5 cl. sing. ref. to 1 cl. sing.: 
umbumbi walo (udongwe), its (the pot- 
clay’s) former; and to 6cl. sing.: utando 
lunomsebenst walo, love has its work; see 
Lo. 

Walowo, Distrib. pron. of 1 cl. Every one ; 
see Lowo. 

Wam, Poss. pron. of 1 p. sing. ref. to t cl. 
sing.: unyana wam, my son; and to 6 cl. 
sing.: «umlomo wam, my mouth; see M, 

ukuti-Wambt, V. trans. To throw a 
garment over the head; to cover witha 
garment; to tie it round the body, hence, 
to clothe. 

Wanga, Aor. of uku-Nga, (a) and (b), 
2 and 3 p. and 6 cl. sing. 

i-Wangala, NV. 2. A heap of wood near 
the fire. 

- N. 5. . 

wa Wengalala g 6} Grain thrashed 
out and lying spread on the floor ; small 
money scattered about, cattle dispersed ; 
fig. a general statement: uluwangalala 
ekutétent kwaké, he rambles about in his 
speech, does not care what he says. 

u-Wangawanga, V.5. An endless thing, 
as a path through a forest, or a very long 
rope. 

uku-Wangawangisa, V. trans. To move 
the hands in the air in order to get a hear- 
ing of or attention to a speech. 

uku-Wanga, V. trans. To speak many 
useless things ; to speak at random. 

u-Wanszi, NV. 5. That which is broad and 
not definite. 

i-Waqu, XN. prop. Tributary of the Zwart 
Kei river ; the mission station Goshen. 


WA 
i-Wata, NV. 2. Colour. 
i-Wata, N. 2. A calabash, the milk of 

which is only used by umdlesana. 
i-Watfolo, NV. 2. A black ox with white 
belly and legs. 

i-Wasa, XN. 2. 
and flanks. 

i-Wasakazi, NV. 2. Black cow or other 
animal with white belly and flanks, (cf. i- 
Waba). 

n-Wasalala, V.5. That which is scatter- 
ed all over or lying about in all directions; 
=um-Wangalala. 

Waso, Poss. pron. 4cl. sing. ref. (a) to 1 cl. 
sing. Its: istbakabaka sensiwe ngumdali 
waso, the firmament has been made by its 
Creator; (b) to 6cl. sing.: isttya stnompa- 
mbé waso, the vessel has its handle; seeSo. 

i-Watsha, NV. 2. An arm-ring. 

u-Watsho, NV. 5. The fat on the i-Co- 
ngwane, eaten by little boys after being 
rubbed in fresh cowdung. 

Wau, Contrac. from waye u, 2 p. sing. and 
6 cl.: wautanda, thou usedst to love; 
umoya wauvutisa, the wind was blowing 
hard; see Waye. 

um-Wawalala, NV. 6. A heap of wood, 
etc. ; see i-Wangala. 

Wawo, Poss. pron. (a) 2cl. pl. ref. to 1 cl. 
sing. Their: amatile anomalusit wawo, 
the calves have their herdsman; and to 6 
cl. sing.: amadoda akawulimt umhlaba 
wawo, the men do not plough their ground; 
(b) of 6 cl. sing. ref.to 1 cl. sing.: Its: 
umkost upetwe ngumpati wawo, the army 
is led by its leader; and to 6 cl. sing. : 
yimba umhadi ukupée umhlaba wawo, dig 
a deep pit and throw out its soil; see Wo. 

u-Waya, N. 5. used as Adj. Much: is7- 
nto siluwaya, the things are many; long 
(speech) ; much (to do). 

uku-Wayaza, V. intrans. To speak, con- 
sult privately amongst each other. 

Waye, Aux. of compound tenses: (a) 2 p. 
sing.: waye utanda, contrac. wautinda, 
thou wast loving or thou usedst to love. 
(b) 1 cl. sing. : waye ebastle, contrac. wa- 
yebasile, he had kindled or used to kindle 
fire. (c) 6 cl. sing.: wa(ye)uya kuhlu- 
ma lomti, this tree would have grown, or 


will grow ; see uku-Ya 3 (c). 


Black ox with white belly 
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ukuti-Wayi, used as Adj. All at once, 
immediately, quickly. 

Wayo, Poss. pron. (a) Of 3 cl. sing. ref. 
to 1 cl. sing. Its: ndtyayast indlu nomaki 
wayo, I know the house and its builder; 
and to 6 cl. sing. Their, or her, or its: ndt- 
tanda tndoda nomsimba wayo, | like the 
man and his body, or his strength. 

(b) Of 6cl. pl. ref. tor cl. sing. Their: 
imipanda yagéekeswa ngumbumbi wayo, 
the pots were broken by their potter; and 
to 6 cl. sing. Its: umtinsi wayo (tmiti) 
umnandi, their (the trees’) shade is pleas- 
ant. 

Wasa, Conj. 2 and 3 p. sing. and 6 cl. 
sing. Then: wasa wapéendula, then he an- 
swered; see uku-Za. 

Wazo, 1. Poss. pron. of 3 cl. pl. ref. to 1 cl. 
sing. Their: tgusha bestkitshwa esibayent 
ngumalust waso, the sheep were put out 
of the kraal by their herdsman; and to 6 
cl. sing.: ndawufumana umkindo wat%o 
(inkab:), 1 found their (the bullocks’) 
track. 

2. Poss. pron. of 4 cl. pl. ref. (a) to 
I cl. sing. Their: tstswe siyalaulwa ngu- 
kumkant wazo, the tribes are reigned over 
by their king, ¢.e. a king reigns over his 
tribes; and to 6 cl. sing.: tstcaka sam 
asiwugqibanga umsebensi wakZO, my serv- 
ants did not finish their work. 

3. Poss. pron. of § cl. pl. ref. to 1 cl. 
sing. Their: stpina isint:? umntu wazo 
uyasifuna, where are the sticks? their 
owner seeks them ; and to 6 cl. sing. : :m- 
bedlenge savela emsint wazo, the poor 
people came from their place; see Zo. 

We, Contrac. from wena, Thou, 2 p. sing. 
used (a) with prep.: nzdosa kuwe, | shall 
come to thee; ndahamba nawe, I walked 
with thee; (b) following the copula, ex- 
pressing causal relationship: /amasim: 
alinywe nguwe, these gardens have been 
ploughed by you. 

ukuti-Webu, V. tntrans. To move away 
quickly, immediately. 

Wedwa, Adj. 2 p. sing. Thou alone: 
nguwe wedwa onokunceda, you alone can 
help, (see i-Dwa). 

i-Welazana, N. 2. A female twin. 

i-Wele, NV. 2. Atwin; amawele, twins. 
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um-Wele, NV. 6. Kind of shrub. 

Wena, Pron. emphat. Subj.: wena oha- 
mbayo, thou who walkest; obj. 2dtyaka- 
ngela wena, 1 am looking at thee; nd:teté 
wena, I speak of thee. 

We6na-ke! wénani! Do not! do ye not! 
=Musa. 

Wénu, Poss. pron. 2 p. pl. ref. to 1 cl. 
sing. Your: umkokels wenu, your leader ; 
and to 6 cl. sing.: umst wenu, your vil- 
lage. 

Wéotii, Poss. pron. 1 p. pl. ref.to 1 cl. 
sing. Our: ukumkani weth, our king; 
and to6cl. sing.: umkosi weti, our army. 

u-Wéth, N. 1. pl. ama. One of us, be. 
longing to us, one of our family or tribe. 

um-Wewe, N. 6. (a) Heap of loose 
stones; ruins; a dwelling place of bush- 
men or coneys under rocks, hence, a 
doleful place. (b) A confused noise, as 
of an uproar, or of doleful sounds. 

uku-Wexula, To sweep, etc. along;= 
uku-Kikula. 

—Wexulisa, Caus. form. To shove away 
the cow-dung in smearing a floor; to sweep 
away, as a torrent; to tear along with 
violence ; fig. to cause to err; to mislead, 
lead astray. 

Weyi! J/nterjec. in answering a call. 

uku-Wesa, V. trans. (Caus. form. of uku- 
Wela), To assist in crossing a river, 
or to conduct over it. 

ubu-Weza, N. 7. The state of being 
white as wool or snow. 

i-Woeza, N. 2. That which is white, dec- 
orated: tsulu lingamawesa sintaka, the 
sky is white with birds. 

uku-Wija, V. trans. To tempt, attract. 

ukuti-Wim, V. intrans. To come back. 

i-Wisa, see under uku-Wa. 

ukuti-Wityi, V. trans. Totake away one 
or two out of many; dite-wityt amabini 
kwinyanda yamasele, 1 took out two from 
a bundle of sugarcane. 

Wo, 1. Poss. pron. 2 cl. pl. and 6 cl. sing. : 
imisila yawo (amahashe), their (the 
horses’) tails; tstgamo sawo (umti), its 
(the trees’) fruits; and so on through all 
classes; emphat. eyawo imistla, their 
(horses’) tails, etc. 

It is used (a) with prepositions: sa- 
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kwela kuwo (amahashe), we rode on them 
(the horses) ; ndabéka kuwo (umlambd), 
I turned to it (the river). (b) It follows 
the copula, expressing casual relationship : 
sanyatelwa ngawo (amahashe), we were 
trampled on by them (the horses) ; ndz- 
welwe nguwo (umti), it (the tree) fell on 


me. 
2. Condit. future of 2 and 3 p. sing. and 


6 cl. sing.: wodla, thou wilt or he will eat; 
umlambo wosala, the river will be full. 
isi-Wo, see under uku-Wa. 

isi-Wocdlo, NV. 4. Bracelet, etc., see is- 
Acdlo. 

Wodwa, Ad;j.6 cl. Only: umtiknst wodwa, 
nothing but shade. 

uku-Wohloka, V.intrans. To tingle; to 
fall off bit by bit with a crashing noise. 

—Wohloza, V. trans. To pour out (money) 
with noise, (cf. uku-Wahlasa). 

i-Wohlowohlo, N. 2. That which is 
ready to fall to pieces, 

i-Wokowoko, N. 2. That which is old 
and broken (hut, wagon). 

uku-Wola, V. trans. To gather up any- 
thing and remove it (ashes); to take to- 
gether: wawola ubulongo, she collected 
cowdung for smearing a hut; wola 
tstkali, take up arms; fig. to clasp, em- 
brace: wamwola ngomgala, he fell on his 
neck, he embraced him. 

—Wolela, fel. form. To gather, col- 
lect ;=uku-Womela. 

u-Wolelo, NV. 5. Gathering, collection. 

ukuti-Wole, V. intrans. To wrestle with 
one. 

uku-Womela, V. tntrans. To come to- 
gether, or gather in one place. 

Wona, Pron. emphat. 6 cl. It, itself. Obj.: 
ndagaula wona (umti), I cut it (the tree) 
down; subj.: wona unesigamo, it (the tree) 
has fruit; 2 cl. pl.: lamaswi esiteté 
wona, these words which we have spoken ; 
wona (amahashe) ayabaleka, they (the 
horses) are racing; owona mti ulungileyo, 
that good tree; owona mtétd mkilu ngu- 
wupina? which is the great command- 
ment ? 

i-Wonga, NV. 2. Em. Gracefulness of 
carriage or deportment ;_ the fine figure of 
a big boned, large sized young person ; 


wo 

umntu onewonga, a sturdy man; fig. 
greatness, grandeur, one of great account 
or consequence, respectable status; ama- 
wonga emfundo, degrees of learning ;=i- 
Onga in Kaffir. 

um-Wonyo, NV. 6. <A deep valley or 
wooded ravine; a path running between 
places which on each side are dangerous 
to pass on account of natural obstacles; a 
defile, chasm, gap in a mountain, gorge. 

Wu, Pron. obj. 6 cl. It: ndiwugaulile 
lomti, 1 have cut this tree down. 

ukuti-Wi, V. trans. To pour in (wat- 
er). 

i-Wuba, NV. 2. A deep ravine worn out 
by water; destruction caused by water 
demolishing walls and rocks. 

u-Wuea, N. 5. Thin gruel made from 
prepared and sifted meal; light food easily 
swallowed. 

um-Wucana, N. 6. That which is weak, 
slack, lax, torpid, fainting. 

i-Wukuwa, N. prop. A tributary of the 
Zwart Kei river (Kamastone). Tembus 
say t-Hukuwa. 

isi-Wukuwuku, N. 4. 
person. 

uku-Wula, V. trans. To turn, turn away, 
move: inyoka tyastwula, the snake coils 
itself up. 

—Wulela, Rel. form. To turn away from: 


A stupid, idiotic 
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undiwulela-nina ? why do you turn away 
from me? 

isi-Wunduwundu, N. 4. A long garment 
or curtain which waves to and fro; a 
priest’s gown or robe. 

uku-Wunduza, V. tntrans. 
and fro, as a long garment. 

ukuti-Wungu, V. intrans. 
gether in a body. 

uku-Wungula, V. trans. To brush off 
chaff from wheat when thrashed out; to 
gather (chips, grass). 

ukuti-Wunyu, V. trans. To retreat; to 
select one out of many articles or things. 

uku-Wushuza, V. trans. To wave the 
new born children to and fro, when the 
custom of uwkupehlelela is performed ;= 
Hushiza or Hushugzga. 

Wush! ZI/nterjec. Uttered at the wushusa 
ceremony ;=Hush! 

uku-Wuta, V.intrans. To get low, sink, 
subside, decrease: amansi awutile, the 
water decreased, fell, (after the river had 
been full). 

—Wutisa, Caus. form. To cause to de- 
crease or fall. 

ukuti-Wutt,, V. tvans. To take away or 
draw out; t2trans. to decrease ; to fall off. 

uku-Wuza, V. trans. To cross or cut 
through the air, as a bird; to cross through 
the dust. 


To wave to 


To go all to- 


xX 


XK is the lateral click, sounded by placing 

the tongue against the side teeth, 
which are partly opened, and then sud- 
denly and forcibly withdrawing it, as uku- 
xela, to tell (inspirated), wkuxéla, to 
slaughter, (expirated or explosive). See 
note under letter B. X is still sharper 
than x. 

XX! Jnterjec. of disappointment, impa- 
tience, etc. Leave me! 

Xa, When; see ili-Xa. 

ukuti-X4, V. intrans. To stick fast (in the 
throat). 


present used for hour); ngamaxa onke, at 
all times or hours. From it are derived 
the following adverbs of time: 

Ka, Conj. When: xa afikayo, when he ar- 
rives; xa limbi, xa limbi, now—then; ma- 
Xa, when, at the time when: maxa sfikile- 
yo londoda, when that man arrived ; maxa 
wambi, maxa wambi, sometimes—some- 
times ; kuxa, then: kuba xa sukuba ndt- 
ngenamandla, kuxa ndinamandla, for 
when I am weak, then I am strong ; xe- 


| nikweni, when. 
'isi-Ka, N. 4. A heap of grain; a bunch 
ili-Xa, contrac. i-Ka, N. 2. Time, (at | 


of grass or flowers. 
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uku-Xaba, V. trans. and intrans. To 
bar an entrance by placing a bar across it, 
so that nothing could go in or out; to lie 
across; to be ina wrong and unnatural 
position, as a bone when fast in the throat, 
or asa child or animal in an unnatural 
position at the birth, which is therefore 
brought forth with difficulty: umfasi uxa- 
tytwe, the woman is hindered from bearing 
by the wrong position of the child ; fig. to 
be adverse to; to oppose; to find fault 
with; to blame; to be at cross purposes 
with another person. | 

—Xabana, Recip. form. To be cross with 
one another; to quarrel with each other: 
baxabene nam, they have quarrelled with 
me; they are bad friends with me. 

—Xabanisa, Recip.-caus. form. To cause 
a quarrel; to set one against the other; 
to entangle in any way, as thread or string. 

—Xabela, Rel. form. To hack, chop to 
pieces: waxabela tpist, he cut up the 
pumpkin into pieces; to wound with a 
hatchet ; fig. to be hostile to; to attack: 
bamxabele, they are hostile to him; baxa- 
tyelwe, they have been cut down. 

—Xabisa, Caus. form. To give a wrong 
position ; to cause to be hostile. V. t2- 
trans. To reach the limit in measuring a 
thing ; to be worth. 

ing-Xabano, N. 3. Contention, strife. 

i-Xabano, N. 2. Fray, broil, riot. 

isi-Xabelo, NV. 4. Fig. Explanation of or 
remarks on a text. 

ukuti-Xabexabe, Freq. form. To cut up, 
etc. ;=uku-Xabela. 

i-Xabexabe, N. 2. That which is cut 
down: itmpi yalixabexabe, the army was 
cut down with axes, or stabbed with as- 
segais. 

i-Xabiso, N. 2. Lit. a bar, hence, a hind- 
rance to the possession of a thing; price, 
worth, value: xa intombi tsexabisweni, 
when the girl is old enough, #.e. is of value. 

ubu-Xabiso, NV. 7. Worth, value. 

i-Xabo, NV. 2. A shed; a mat or skin, 
hung up against the wind; abar to an en- 
trance; a bolt to a door. 

uku-Xabangela, V. trans. To plant 
maize, etc., in rows ; to plant it in places 
where the seed sown has not come up. 
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uku-Xabasha, V. trans. To hang a bag 
over the arm or shoulder; to prepare, 
make ready, provide for a journey. 

i-Xabaxo, N. 2. A _ temporary, rickety 
dwelling ; anything done hastily and on a 
small scale. 

uku-Xabuka, V. tntvans. To have a 
blistered spot caused by beating. 

—Xabula, V. trans. To cause blisters by 
beating. 

um-Xadi, NV. 6. The jugular sinews. 

ukuti-Xafa, V. intrans. To just toucha 
thing so feebly, as only to leave a faint 
mark or impression; to be weak, feeble, 
languid; to speak in a low tone after 
sickness. 

uku-Xafanga, V. trans. To press out 
(water from a sponge or rag); cf. Faxa- 
nga. 

isi-Xafangelo, NV. 4. A (wine) press ;= 
Faxangelo. 


i-Kigi, V. 2. A boy. 
ukuti-Xaka, V. intrans. To be spread 
out. 


uku-Xika, V. trans. To fasten, or join 
arm in arm; to hook in. 

—Xikana, Recip. form. To join one with 
another: ndaxakana nentombi, I walked 
arm in arm with the girl. 

—Xiakeka, Stat. form. To be hooked in. 

um-Xika. N. 6. A ring of ivory worn on 
the upper arm as a sign of distinction; an 
order; tsinxtba-mxaka, a distinguished 
person. 

uku-Xaka, V. trans. To puzzle, annoy, 
obstruct, hinder: lento tyandixaka, this 
thing puzzles me; indlela exakileyo, a 
road not easily travelled by reason of its in- 
tricacy or of its roughness; into exaktleyo, 
a difficult matter. 

—Xakana, Recip. form. To obstruct, hurt, 
injure each other. 

—Xakanisa, Recip.-caus. form. To hind- 
er, obstruct, oppose; to catch one in his 
speech. 

—Xakeka, Stat. form. Tobe puzzled, ob- 
structed; tobe in difficulty: ndixakekile, I 
am ina fix, do not know what todo; orl am 
hindered, t.e. I am engaged in some busi- 
ness or undertaking which prevents my at- 
tention being given to any other business, 


XA 


or to any person seeking an interview: 
ndixakekile andinakuteta ngoku, 1 am 
engaged and cannot speak to you now; 
into exakekileyo, a ticklish, delicate matter 
which causes trouble, or to mention which 
is not good; umfasi uxakekyle, the woman 
is heavy with child. 
i-Xaka, N. 2. A good-for-nothing fellow. 
i-Xaka eliquth, NV. 2. An ox with 
hanging horns. 
isi-Xakaniso, N. 4. 
ing-Xakeko, N. 3. 
isi-Xaki, N. 4. 
to progress, obstruction, difficulty, puzzle, 
perplexity, embarrassment, encumbrance, 
detriment. 


Hindrance, obstacle 


i-Xakiso, N. 2. Danger. 
ing-Xako, N. 3. )?_ 
iseXeko NV. 4° }=isi-Xaki. 


uku-Xakama, V. intrans. Tobe suspend- 
ed by being caught in a tree. 

uku-Xikamfula, V. trans. To take by 
force and keep or hold fast; to seize by 
the hand or by the mouth, as beasts of 
prey do, or as animals ravenously seizing 
food. 

uku-Xakata, V. trans. Orig. to fasten a 
garment or article of apparel by a needle, 
button or brooch; to hang round or 
about; to wear (a blanket); fig. to bear 
fruit: tmiti tyaxakata isixakato, the trees 
bear fruit; umfas: wam uxakatile, my wife 
gave birth to a child. 

isi-Xakatd, NV. 4. Fruit of trees. 

um-Xakatd, N.6. A clasp, buckle, thong 
to keep or tie the garments together. 

i-Xakaviti, N. 2. Of men, one who is 
inert, without vigour; that which is old, 
worn out: tsihlangu sam singamaxaka- 
witi, my shoes are worn out. 

uku-Xakaxa, V.trans. To chop or cut 
down. 

u-Xakaxa, NV. 5. Phlegm, or the thick 
viscid matter which generally settles in the 
chest and is discharged by coughing; foam 
from the mouth of dying animals. 

i-Xakaxhka, N. 2. A person (especially 
a witchdoctor), or an animal whose body 
is covered with articles of ornament or 
burdens dangling down; amaxdkaxaka 
enyama, pieces, slices of meat. Adj. Untidy. 
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uku-Xfla, V. intrans. To be anxious, 
troubled, uneasy, disturbed: ndixalsle, I 
am cast down by troubles. 

—Xilela, Rel. form. To be anxious, 
troubled, annoyed for or in respect of any 
subject or occurrence: intlistyo yam txa- 
lela umntwana wam, my mind is anxious 
about my child; umfana ongawuxaleleyo 
umpefumlo wake, a youth who does not 
care for his soul; yinina ukuba nixdlele 
into yokwambata? why are ye anxious 
concerning raiment ? 

—Xalisa, Caus. form. To trouble; to 
cause anxiety. 

eeoetticn, 37. 4. That which causes 
anxiety, trouble ; anxious care. 

uku-Xflaba, V. intrans. To shrug the 
shoulders from fear; to be struck with fear; 
to be startled; to be disabled by an ac- 
cident which has caused injury to a limb. 

—Xilabeka, Stat. form. To be greatly 
afraid, owing to a fright, cold, or a wound ; 
to feel the anguish of death. 

um-Xialagube, V.6. A shrub with edible 
fruit; fig. an emaciated, lean person. 

i-Xalanga, N. 2. The common vulture. 
i-Xdlanxa, N. 2. Hypoxis sericea and 
obliqua. The oil which oozes out of the first 
named poisonous bulb when roasted on 
the fire is used for anointing wounds. 
Not only in times of famine but in general 
the bulbs are boiled or roasted and eaten ; 
the resin of the second kind is used for 
fastening the blade into the assegai shaft. 
um-Xaleba, V. 6. Cryptocarpa spec. 
u-Xam, N.1. Monitor or Varanus Niloti- 
cus; an iguana, a large species of lizard 
resembling an alligator; the skin of it is 
tied round the wrist in case of sickness. 

uku-Xama, V. trans. (a) To start a 
competition for a wife; to propose, offer the 
uku-Lobola; applied generally to the en- 
gaging of a girl, and explained by ukngale- 
la inkomo, t.e. to pour in cattle, to make in- 
clined for cattle, which is done when two 
or more parties wish to engage : 
wife, one party offering more 
the other, when it is said: baya 
ngenkomo, lit. they bid against 
with cattle, one beating thi 
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ahigher price: lentombi txainyiwe ngu- 
Baliso, this girl is bargained fur by Baliso. 
(b) To pay too much, too dear: ndtl:- 

xamile elohashe, | have paid too much for 
this horse. 

i-Xama, N.1. Bubalis Caama, Du. harte- 
beest; fig. an outcast; an outlawed, ban- 
ished, proscribed person. 

i-Xambi, N. 2. A bag made of rushes, 
as a sugar-bag ; fig. a native location. 

uku-Xambilisa, V. trans. To cross- 
examine most minutely and at some length. 

ukuti-xX4mfu, 

uku-Ximfula, 
seize, apprehend; to hold or close tight the 
hand or anything ;=ukuti-Kamfu. 

uku-Xahmla, V. intrans. pass. xanyu- 
lwa. To use up or use with prodigality ; 
to feast, enjoy eating ; to eat so much that 
one feels it; to waste without cause; to 
harass: walixamla thashe, he overworked 
the horse; wafumana wastxamla or wa- 
fan’ ukustxamla, he made vain efforts, he 
laboured in vain, or troubled himself for 
nothing. 

—Xaimleka, Stat. form. To be wasted 
away; to be troubled, full of sorrow; to 
be in distress or difficulty. 


: V. trans. To catch, 


um-Xamo, NV. 6. Schotia brachypetalata, 
Sond. 
i-Xamxwa, N. 2. A plant, tree, animal 


or person that has grown up rapidly; any- 
thing of extraordinary growth, especially a 
foal of an ass or horse. 

uku-Xananasa, V. intrans. To spread ; 
tntanga sixananasile pikati kombona, the 
pumpkins have spread among the maize ; 
of many people in a crowd, to start away to 
all sides; umsebenst wam uxananasile, 
my work is so much and multifarious that 
I cannot overtake it. 

u- » N. 5. Em. Jealousy. 

uku-Xanda, V. intrans. To stool; to 
send out suckers; to be fruitful: tststms 
txandile, the garden is fruitful. 

u-Xande, N. 5. pl. ingxande. 
building. 

i-Xandeka, N. 2. The slope on either 
side of a hill; pl. hillsides. 

isi-Xando, N. 4. Stooling, spreading, 
extending, fruitfulness. 


An oblong 
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isi-Kanga, N. 4. HI. for a spear, knife 


or any instrument for cutting with. 
ukuti-Xangoloti, V. intrans. To fall, 
subside (flood, water). 

u-Xangxati, N.5. That which is long, 
stretched out like an iguana; a stiff back. 

uku-Xantapéla, V. intrans. To be zeal- 
ous, speedy, hasty. 

i-Xanti, NV. 2. A forked bough or branch of 
a tree; a post with such forks at the entrance 
of the cattlefold, into which the sivalo are 
fastened; a tree whose branches are cut 
short, so that it can be used as a ladder ; 
fig. a man of rank, great authority or 
power. 

isi-Xanti, N. 4. The vertebral column or 
spine; the upper part between the shoulder 
blades; the meat which is left for the wo- 
men; fig. strength. 

u- » NV. 5. An animal of great 
strength, as compared with others of its 
kind: lenkab: tluxanxalala, this is an ex- 
traordinary ox for strength and enduratice. 

uku-Xipi, V. trans. To lap with the 
tongue, as a dog in drinking; uxapd ama- 
gwebu, he foams, froths; to eat ina slovenly 
manner; uxapile, you are soiled with 
food ; amansi axapile, the water boils. 

Fe ee ak, } Freq. form. To boil 
(water), referring to the commotion and 
crackling of the boiling water; fig. to be 
excited, get angry, passionate; to move in 
haste; to be in commotion (an army). 

—Xapisa, Caus. form. To make or cause 
to lap; to feed dogs, etc. 

i-X&paxfp’, N. 2. used as Adj. Tobe 
in commotion like boiling water; to be 
excited, mad. 

uku-X&pasela, V.intrvans. To splash as 
water when boiling over, or as cattle in 
crossing a river; fig. waxapdsela ukupi- 
ma, he went out helter-skelter. 

ukuti-Xata, 

uku-Xéfasa, 
(gun). 

uku-Xisa, V. trans. To put something 
under, hence, to stay; to stop from falling 
by putting stones under a pot, pillars under 
a roof: indlu ixdsiwe ngentstka, the house 
is stayed up by pillars; recently it has 


by. intrans. To miss fire 
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come to be used for to support, aid, assist, 
maintain, or sustain by food. 

—Xasana, Recip. form. To support each 
other (parents and children). 

isi-Xiso, N. 4. Stay, support, assistance, 
food. 

i-Xf4soba, N.2. A person who is haughty, 
conceited on account of his bravery; one 
who isinvincible; one who walks and treads 
with mighty steps; one in whom you can 
trust on account of his strength. 

uku-Xitalaza, V. intrans. To bear up; 
not to give in under a burden, or in work- 
ing; to puta bold face against a heavy 
thing or work; to lift up a heavy weight ; 
to pull heavily ; to defy danger ; to stand 
out or resist another in wrestling; fig. to 
utter contradictory matters. 

uku-X&tisa, V. intrans. To stand with 
the ankle firm in fighting; to place the 
body in a position leaning backward, so as 
to resist the efforts of another to draw one 
away ; to stand out and resist another in 
wrestling. 

uku-Xatika, V. intrans. To get loose; 
to crack, said of plaster or lime on the walls. 

uku-Xatila, V. tvans. Tomake marksor 
prints in any soft thing, as footmarks in 
sand or soft clay, or whipmarks on the skin. 

—Xatilisa, Caus. form. To gallop a 
horse ; fig. to brawl, scold. 

isi-Xatila, NV. 4. Shoe. 

um-Xawuka, NV. 6. A stony mountain, 
difficult to climb; a stony cleft for hiding 
away ; a passage between mountains. 

uku-Xaxa, V. trans. To repair, mend 
(shoes) ; fig. to renew, make good. 

uku-X&éxi, V. trans. To chop meat with 
the chopper so as to joint it. 

isi-Xaxa, N. 4. A kind of big toad. 

isi-Xaxh, N. 4. (a) The butt end of a 
gun, the handle or helve of an axe. (b) 
The pipe oil which is at the bottom of the 
bowl. 

um-Xix&a, NV. 6. Porridge of maize and 
pumpkin ; fig. the mixing up of fighting 
parties. 

isi-Xaxabesha, N. 4. 
bird, very much like a sparrow. 
flat and wide thing (door, table). 


uku-Xaxamfula, V. trans. To seize a 


(a) A_ kind of 
(b) A 
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person unawares, (cf. uku-Xakamfula) ; 
fig. to interfere, meddle with another's 
concerns. 

i-Xaxaviti, NV. 2. Any old, broken thing 
(wagon); fig. a slovenly person habitually 
careless of neatness and order; see i- 
Xakaviti. 

uku-Xaxaza, V. intrans. To be afflicted 
with diarrhoea ; to purge. 

—Xaxaszisa, Caus. form. To cause purging 
by an aperient medicine, etc. 

u-Xaxazele, NV. 1. A right tributary of 
the Gqolonci river, (kwa-Xaxasele). 

u-Xéxfzo, N. 5. An ornament for the 
ankles. 

uku-Xaiya, V. trans. To draw, attract, t.e. 
to bring or cause trouble by any imprudent 
conduct; to stir up, instigate; to incite the 
enemy by means of a spy. 

—Xayela, Rel. form. To involve another 
in trouble; to run into: ukusixdyela, to 
involve, encumber one’s self; to bring 
trouble on one’s self. 

i-Xayelo, N. 2. The place where some- 
thing has been found, or something re- 
markable has happened, e.g. where a sheep 
has been slaughtered by a thief, or a man 
has been murdered. 

i-Xayi, V.2. A place to hang anything on; 
a branch of a tree lopped off, so that things 
may be hung on it; a rack made of wood 
for suspending a gun, etc., on it; dimin. 
txayana, the cock of a gun. 

i-Xaszi, N. 2. An old, worn out thing; 
an old basket; pl. amaxast, rags. 

ukuti-Xazalala, V. trans. To spread 
out: waytti-xasalala ingubo yaké, he 
spread out his garment. 

i-Xégo, NV. 2. Anold man well advanced 
in years. Phr. kulel’ amaxégo, frost lies 
on the ground. 

ubu-Xégo, N. 7. The state of infirm, old 

e. 


ag 
i-Xégokasi, N. 2. An old infirm woman. 
i-Xégwazana, NV. 2. A little old woman. 
ubu-Xeketwa, N.7. The state of being 
old, in pieces, in rags; to be in disorder 
(garment), carelessness, vileness, dirtiness, 
uselessness from wear and tear (wagon). 
isi-Xeko, N. 4. Many villages near each 
other; a town, city, district. 
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i-Xekexwa, JN. 2. 
rickety, etc. 

uku-Xela, V. trans. To say, inform; to 
tell, communicate; to order, command : 
ukusixela, to make one’s self known; to be 
like: tmpahla yaké yaxela tkéepic-elt, his 
chattels were like the snow (in melting 
away). 

—Xelela, Rel. form. To say, tell to: wa- 
ndixelela, he told me. 

—Xelisa, Caus. form. To do as another 
does ; to imitate: xelisa mna, do as I do; 
yibani ngabaxelisa u-Tixo, be ye imitators 
of God. 

ing-Xelo, MN. 3. Declaration, assertion, 
deposition, account: kauwenxe ingxelo 
yobugosa bakd, render an account of thy 
stewardship. 

isi-Xelo, NV. 4. Order, command. 

uku-Xéla, V. tvans. To slaughter, kill. 

This word is descriptive of the peculiar method 

used by Kaffirs in slaughtering a head of cattle. 
An incision is made with an assegai in the abdo- 
men behind the joint bone of the breast below the 
ribs, while the animal is still standing in the cattle 
fold ; the person who slaughters thrusts his hand 
and arm through the incision into the body of the 
beast, seizes the large artery (aorta), which runs 
from the left ventricle of the heart along the spine, 
and violently raptures it, thus causing instant death. 
Slaughtering by the method adopted in civilized life 
is considered as indicating a want of the strength and 
firmness of mind, which constitutes courage and 
bravery; therefore when the slaughterer does not 
succeed in rupturing theartery, even when the anim- 
al starts off at full speed, he is ssluted by derisive 
cheers and retires crestfallen and deeply mortified 
by the result. 

Phr. kuxéliwe kwa-Xukwane apd kuma- 
gasho makilu, lit. they have slaughtered at 
Xukwane where much meat is obtainable. 
According to tradition the very rich chief 
Xukwane lived near King William’s 
Town, and was in the habit of entertaining 
strangers more liberally than any who 
lived before or after him. This proverb is 
used of such as ask too much from others, 
as if tosay, It was only at Xukwane’s 
where such expectations were realized. 

—Xélela, Rel. form. To slaughter for: 
ndaxtlelwa into etyebileyo, a fat animal 
was slaughtered for me. 

um-Xélo, NV. 6. The large artery (aorta) 
which is ruptured in slaughtering ; fig. the 
seat of life, heart, mind, conscience: uku- 


That which is old, 
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gauka umxélo, to expire, die; ngomxelo 
wam ndittta inyaniso, by my life, 1 speak 
the truth ; ngamxélo mnye, with one heart 
or mind; babesingisa ngamxelo mnye 
ekutandasent, with one accord they con- 
tinued steadfastly in prayer. 

i-Xelegu, NV. 2. An untidy, slovenly per- 
son; a vagrant, vagabond ; an old wagon. 

ubu-Xelegu, NV. 7. Vulgarity, vagrancy. 

i-Xelelengane, N. 2. Gardenia Roth- 
mannia, L. 

uku-Xelenga, V. trans. To work. 

—Xelengela, Rel. form. To work for: 
ungekabi nakusixelengela, being not yet 
able to work for himself. 

um-Xélo, NV. 6. (a) A small tributary of 
the Zwart Keiriver (Tylden). (b) Plaat- 
jes river between Alice and Fort Beaufort. 


uku-Xenga ; 
—Xengax on ga, } V. intrans. To be 


loose (tooth); to shake, so as to fall from 
side to side, as a chair is loose in its joints: 
ingwelo txengaxenga, the wagon totters, 
shakes about from being worn out; to 
be loose, shaky in the ground (a pole); to 
wave, as the top of a tree. 

—Xengaxengisa, Caus. form. To loosen 
any fixture, as a pole in the ground, by 
pushing it from side to side. 

um-Xenge, NV. 6. That which is old, 
worn out, lifeless. 

isi-Xengeshe, N. 4. Kind of bird. 

isi-Xengxe, NV. 4. A small axe. 

Xenikweni, Conj. When; see ili-Xa. 

uku-Xéntsa, V. intrans. To dance, (done 
by one person only in a house, or by the 
doctor in public), by throwing the body 
into contortions, while keeping time to the 
singing and clapping of hands of the by- 
standers. 

in-Xentsi, N. 3. <A good dancer. 

um-Xéntso, NV. 6. The doctor’s dance. 

isi-Xénxe, NV. 4. Card. and Ordin. num- 
ber. Seven: abantu basixénxe, the people 
are seven; umhla wesixenxe, the seventh 
day. 

uku-Xésha, V. trans. To drive, chase or 
pursue cattle, or hunt game on horse- 
back. 

i-Xesha, NV. 2. A certain time or period : 
andinaxesha lokusa kuwe, I have not time 


bs 
to come to you; mgaxesha nye, at once; 
kwakuba lixesha, after a time. 

Derived from it are the following con- 
junctions of time: xeshentkwen:i, whenso- 
ever; xeshikwent, maxeshitkwent and ma- 
xeshentkwent, the time when: xeshikwent 
walambayo, when he was hungry. 

um-Xésho, NV. 6. Ration, provision, por- 
tion of food. 

i-Xesi, NV. 2. The Keiskamma river, z.e. 
the fourth river by the reckoning of the 
Kaffirs and Hottentots, who agreed in 
former days, that the fourth river from the 
Kei should be their mutual boundary. 

uku-Xetiula, To turn over, etc. ;=uku- 
Qotila and Pétila. 

igi-KXexebesha, N. 4. Kind of bird. 

uku-Xoeza, V. intrans. To milk into the 
mouth, hence, to serve continually, for a 
long time to gain food, money, cattle, etc. 

uku-Xega, V. trans. To strike off (mus- 
sels, oysters or other shellfish) from 
a rock. 

i-Xiba, N.2. A grandfather's place, given 
by a father to an inferior son. 

uku-Xibilika, V. intrans. To fall as- 
under (hut); to fall from or off (garment) ; 
to slip off ; fig. to dissent, differ from. 

—Xibilikisa, Caus. form. To loosen 
(girdle). 

um-Xibiliki, V. 1. One who has falleu 
off (from the Church of England) ; a dis- 
senter. 

u-Xibiliko, NV. 5. Loosening; falling off 
or asunder, or to pieces; fig. difference, 
dissension. 

ukuti-Xibilili ;-uku-Xibilika. 

isi-Xibindwane, N. 4. The action of a 
running or hasty person. 

i-Xibiya, NV. 1. Buttermilk. 

i-Xigxa, NV. 2. An untidy, slovenly per- 
son. 


uku-Xika, V. intrans. To perform an 
act often, repeatedly, continually, close 
upon another: waxtka ukusala, she bore 
child upon child, z.e. often; to do by fits 
and starts; /ugégéso oluxtkileyo tngxaba- 
no yomfast, the contentions of a wife are a 
continual dropping. 

uku-Xikilizela, V. tntvans. To run hard, 
so that the muscles (breasts) move. 
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uku-Xikixa, V. trans. To shake, beat, 


strike. 

i-Xilinxa, N. 2. The main upper stream 
of the Gcuwa or Butterworth river. 

uku-Xilonga, V. tntrans. Formerly used 
for to play on a wind instrument ; now re- 
stricted to the use of the stethoscope to as- 
certain sickness, and to the use of the 
microscope, etc. 

um-Xilongi, N. 1. A trumpeter. 

i-Xilongo, N. 2. A hollow reed or the 
hollow pedicle of a pumpkin leaf; any 
wind-instrument, a trumpet: uvutéel’ txt- 
longo, he blew the trumpet; fig. a stetho- 
scope. 

Ximena” by. 2. The mouthpiece of 


a tobacco pipe. 
uku-Ximfa, 
ukuti-Ximfl, 
uku-Ximfiza, 

the fist; to bruise, crush, smash. 

—Ximfana, Recip. form. To strike one 
another. 

i-Xina, N. 2. Brass. 

um-Xina, V.6. Curtisia faginea, assegai- 
wood. 

uku-Xina, V. intrans. To dance by jump- 
ing or moving up and down with the body 
erect, the feet falling always in the same 
place; seeum-Dudo; fig. to report often. 

um-Xino, NV. 6. Dance. 

uku-Xina, V. trans. To press against an 
object or person; to impede progress: 
abantu bakuxtntle, the people have 
thronged thee. 

—Xinana, Recip. form. To crowd, to 
press each other; to close up; to gather 
in a narrow passage or doorway: itndawo 
exineneyo, a narrow place; fig. to be 
bound in duty ; to be obliged. 

—Xinanisa, Recip.-caus. form. To cause 
to crowd. 

—Xinisa, Caus. form. To cause to press 
against. 

im-Xinwa, N. 3. That which is narrow: 
tsango elimxinwa, a narrow gate. 


hy, trans. To strike with 


—Xinezeka, Stat. form. To be in 
trouble of mind; to be distressed, perplex- 
ed in spirit. 


—Xinezela, Rel. form. To narrow in; 
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to press together ; fig. to oppress; to per- 
plex, trouble the mind. 

—Xinezeleka, Fel.-stat. form. To be 
distressed and perplexed; to be appre- 
hensive of coming evil. 

—Xinezelela, Rel. 2. form. To perplex 
the mind on account of. 

u-Xinezeko, N. 5. Anguish of mind; 
perplexity of spirit. 

nku-Xinga, V. intrans. To stick fast: 
ingwelo ixingile eludakent, the wagon has 
stuck fast in the mud. Phr. tnkal’ ixing’ 
etyent, lit. the crab sticks fast between 
the stones, cannot get hold of them; said 
of one who involves himself in difficulties 
of his own creation, or one who raises an 
argument and is beaten in it. 

—Xingana, Recip. form. To press upon 
each other; to be entangled with each 
other. 

—Xingisa, Caus. form. To cause to stick 
fast or to hold fast; to obstruct, restrain, 
retard. 

isi-Xinga, N. 4. A short, thick-built dog, 
a bulldog. 

isi-Xingaxinga, N. 4. A strongly built 
man. 

isi-Xingaxi, N. 4. To be in a fix: 
usixingaxt, he is in a fix. 

isi-Xingo, N. 4. A strait. 

ing-Xingongo, N. 3. Difficulty, etc. ;= 
in-Gxingongo. 

ing-Xingwa, N. 3. 

isi-Xingwa, N. 4. 

u-Xingwa, N. 5s. 
ravine; fig. ingxingwa yomcamo, stran- 


he pass, gorge, strait, 


gury. 

uku-Xininizga, To gnash the teeth;= 
uku-Tshixisza ; fig. to work hard all day. 

i-Xinoftoxo, NV. 2. A swelling on the feet. 

uku-Xinzelela pantsi, V. trans. To press 
down (person, plough) to the ground. 

ee by. intrans. To bite or 
fasten the teeth on anything: inyoka yati- 
xipi esandlent sake, a snake fastened on 
his hand. 

i-Xishini, VN. 2. A great running where 
every one ison another’s heels; fig. great 
labour. 

um-Xo, N. 6. The marrow or oil which is 
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in the substance of a bone, as distinguish- 
ed from xum-Ongo, which is more solid; 
fig. the best of food. 

uku-X6éba, V. intrans. To make ready 
for a journey; to prepare for a fight or 
for war: xdba tstkali, take to arms. 

—X6bela, Rel. form. To fill up the gaps 
in a garden fence or cattle kraal ; to make 
ready for a journey or for war; to gather 
the weapons and tie them in one bundle ; 
to remove to; to attach one’s self to one; 
to join (the enemy). 

—Xodbisa, Caus. form. To prepare an- 
other, #.e. to provide him (for a journey) ; 
to arm an army. | 

—Xdbisela, Caus.-rel. form. To prepare, 
provide one for a journey; to arm one 
for war: ubaxdbtsel’ indlela, you have set 
them forward on their journey. 

i-Xdéba, N. 2. (a) That which is taken 
from the enemy in time of war (cattle) ; 
spoil, booty, trophy. (b) Something old. 

i-Xébakazi, N. 2. (a) Great spoil, large 
booty. (b) A very old woman. 

isi-Xd5bo, N. 4. A stony, rocky region or 
ledge ; loc. estxdtyenz. 

isi-X6ébo, N. 4. Pl. only. Weapons for 
war. 

i-Xdébongo, N. 2. A temporary hut, better 
than 1pémpe. 

i-Xoboti, N. 2. Cryptocarpa spec. ; others : 
i-Toboti. 

uku-Xobuka, V. intrans. To fall to 
pieces, fall off, crumble (stone); peel off 
(bark). 

—Xobula, 

—Xobulula, 
(bark) ; to cut or peel stripes lengthways 
on a lath or stick. 

uku-Xoka, V. intrans. To say what is 
not true; to make a false statement; to 
speak loosely ; to utter a white lie: uya- 
xoka, mfondint, you jest, man; you really 
do not mean what you say; ndtyaxokwa, 
lies are told about me; baxoka ku-7ixo, 
they spoke lies to the Lord. 

—Xokana, Recip. form. To speak lies 
among each other ; about each other. 

—Xokanisa, Recip.-caus. form. To create 
discord among people by bearing tales to 
their place. 


by. trans. To strip off 


xO 
—Xokisa, Caus. form. To speak lies to 


one: undixokistle, you have deceived me. 
i-Xoki, NV. 2. One who utters falsehoods, 
a liar. 


ubu-Xoki, NV. 7. That which is contrary 
to truth; falsehood, whether uttered in jest 
or with the intention to deceive. 

i-Xokama, N. 2. The joint where the 
blade of an assegai is joined to the shaft. 

uku-Xokelela, V. trans. To unite by 
tying, as one string or rope to another; to 
couple stories together; to continue con- 
versation. 

—Xokelelana, Recip. form. To hang 
together ; to be connected. 

um-Xokelelwane, NV. 6. Chain. 

i-Xokexwa, Em. That which is old, etc. ; 

 =1-Xekexwa. 

ubu-Xdékolosha and Xdkoloshane, JN. 
7. A large red ant which bites severely. 

i-Xékonxa, N. prop. Tributary of the 
Tsitsa river. 


EEE ARIAY YY. ram, To 


(a snake), which is done by probing with 
a stick; fig. to stir up, provoke to anger; 
to foment strife and rebellion; to precipi- 
tate impending evil: intiyo ixdkonxa 
tngxabano, hatred stirs up strife. 

uku-Xokozela, V. intrans. To make a 
great and confused noise, as the water 
rattling over stones: amanst ayaxokosela 
emlanjent, the water roars in the river; 
to speak loudly and confusedly : abantu 
namhla baxokosela nganina? why are 
the people so noisy, t.e. out of order to- 
day ? 

—Xokozelela, Rel. form. To make a 
noise over anything: anditand: ukuxoko- 
selelwa sistlilo sabantu, do not like to be 
bothered by the people weeping. 

ing-Xokozelo, N. 3. A loud, confused 
noise: ningenst ngxokoselo ingaka, do not 
make such a great noise. 

uku-Xola, V. intrans. To be satisfied, 
appeased, reconciled; to have peace: xola/ 
be satisfied, let it pass! xdtxolile, 1 am 
satisfied ; ¢/:swe lixolile, the country is at 
peace ; kuxoliwe itliswe, the land has 
been reconciled, :.e. peace has been made 
(after war). 
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—XoleKa, Stat. form. To be in a satis- 
fied state: ndixolekile,1 am quite satisfied. 

—Xolela, Rel. form. To be satisfied with: 
ndixolele, be satisfied with me, t.e, forgive 
me, pardon me, my offence or sin ; baxo- 
lelwe tsono sabo, their sins are forgiven 
them ; uwkuxolele-na ukufa nokutshabala- 
la kwako? are you in peace about your 
death and destruction? ungawuxolela-na 
umsebenst onjalo? are you satisfied to do 
such labour ? 

—Xolelana, Rel.-rvecip. form. To for- 
give one another. 

—Xolelanisa, Rel.-rectp.-caus. form. To 
reconcile: mantxolelaniswe nam, be ye 
reconciled to me; ukuse sixolelantswe 
naye, that we may be reconciled to 
him. 

—Xolisa, Caus. form. To make satisfied, 
appeased, reconciled ; to pacify, calm. 

—Xoliseka, Caus.-stat. form. To be ap- 
peased, reconciled. 

u-Xolelaniso, NV. 5. Reconciliation. 

u-Xolelo, V. 5. Forgiveness. 

um-Xolisi, NV. 1. Peacemaker: umzxoltst 
weliswe, a justice of the peace. 

u-Xolo, N. 5. Peace, pardon: zdtcel’ 
uxolo, | ask peace. 

uku-Xola, V. trans. To make whole; to 
mend what has been broken; to repair an 
old garment, to patch it up: waxola est- 
nye tsigeba, he repaired another portion. 

~—Xoleka, Stat. form. To be repair- 
able. 

uku-X6la, V. trans. To chisel out or off; 
to carve roughly; to sharpen, :.e. to pick 
a millstone; to pick out (the eyes). 

in-Xola, N. 3. ; 

ist-Xblo, V. 4, }A chisel 

i-Xolo, N. 2. The outer bark of a tree; 
the rough outside of a thing; euphem. a 
concubine. 

um-X$lo, N. 6. The holding end of an 
induku, which is carved. Phr. usemxd- 
lweni, you are in the right, you have come 
to the real thing, to the point; mzsa ngo- 
mxélo, speak the truth; ngomxdlo, Adv. 
Properly, rightly, fittingly, suitably, appro- 
priately. 

i-Xolobe, N. prop. Tributary of the Kei 
river, 
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isi-Xdélokuma, NV. 4. A grudge, etc. ;= 
isi-Nqala. 

i-Xdlota, NV. prop. Mount Thomas near 
Keiskamma Hoek. 

ulu-Xdloxélo, N. prop. Mount Currie 
(Kokstad). 

uku-X6éma, V. trans. To lift up, #.e. to 
hang up, as on a rope, hook, etc. : bam- 
xima emtini, they hanged him on a tree. 
Phr. ukuxima amakwapa, to lift up the 
arms for fighting; ukuxdma amehlo, to 
look anxiously, fiercely in contending and 
quarrelling ; to look to a distance. 

—Xdmeka, Stat. form. To be in a hang- 
ing position ; to hang on. 

—Xomekelela, Stat.-vel. 2. form. Tobe 
chained, joined, connected ; to concoct evil. 

—Xomekelelana, Stat.-rel. 2.-recip. form. 
To be joined with. 

—X6misa, Caus. form. To help to hang 


up. 

isi-Xomlelo, NV. 4. Em. That which re- 
quires kneading to bring it to perfection, 
(dough for bread, clay for bricks.) 

uku-Xomolosza, V. intrans. To try, make 
efforts, persevere. 

—Xomolozela, Rel. form. To make a 
desperate but weak effort; to do some- 
thing under circumstances of extremity ; 
umntwana_ uyaxomolosela kunina, the 
child is making the first efforts of walk- 
ing towards its mother; tkomo yaxomo- 
losela eludakeni, the cow made a desper- 
ate effort to get to the swamp. 

uku-Xomomoszsa ;=uku-Xomoloza. 

u-Xomoyi, NV. 1. The Kingfisher. (Da- 
ceto Gigantea). 

i-Xongo, N. 2. (a) War news: tliswt 
limaxongo, the country is full of war news. 
(b) N. prop. A tributary of the Umgwali 
river (Tembuland). 

u-X6ngo, NV. 1. ‘The shinbone; fig. long 
boots. Phr. ucela kuxdngo, he is running 
hard. 

uku-Xononoza, V. intrans. To hold out, 
continue’to the end; to persevere in a task 
or undertaking with patient endurance. 

um-Xononozo, NV. 6. That which is thin 
and long, an almost endless thing, as a 
thread or shoot of water; fig. a speech 
which seems never to end; one who holds 
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out against difficulties in the accomplish- 
ment of an enterprise. 

uku-X6ntela, V. trans. ‘To hold fast; 
to cling to or gather about a person or thing. 

—X6ntelana, Recip. form. To gather 
together ; to assemble: baxdntelene kuye, 
they have come together to or with him. 

i-Xénti, N. 2. A long-haired, male ani- 
mal (goat). Adj. Long-haired, hairy. 

i-Xéntikaszi, NV. 2. A long-haired female 
animal. 

uku-Xonxa, V. trans. To form in clay ; 
fig. ukuxonxa indlebe, to prick up the ears. 

—Xonxisa, Caus. form. To make an- 
other understand a subject; to inform, 
make clear. 

i-Xonxe, N. prop. The White Kei river. 

ukuti-Xénxosholo, V. intrans. To come 
or flock together in great numbers; to get 
together in a crowd. 

i-Xonye, V. 2. A kind of long grass for 
making ropes with. 

i-Xonyo, N.2. The plant Knipoffia; Tri- 
toma. 

ukuti-Xépd, V. intrans. To fall into (the 
water); fig. to get into perspiration, 
anxiety: wasebensa xdpo, he worked sweat- 
ing. 

uku-Xdta, V. intrans. To look into a 
matter closely, accurately ; to observe with 
joy. 

i-Xdta, NV. prop. A river in Bomvanaland, 
on which the Elliot Magistracy stands. 

ukuti-Xétro, V. trans. To pick out (the 
eyes). 

isi-Xdsa, N. 4. The Kaffir language. 

um-X6sa, NV. 1. pl. ama-Xdsa, N. prop. 
An individual of the Kaffir tribe. 

ubu-Xdésa, NV. 7. Kaffirdom, the Kaffir 
people. 

i-X6ésha, N. 2. A dressed hide, especially 
the covering made from it and worn over 
the breasts by females. 

i-Xoshomba, N. 2. Blight in maize. 

uku-Xotsha, V. trans. Em. for uku- 
Gxoti: waxotshwaxotshwa, he was un- 
easy in heart and mind. 

uku-Xovula, V. trans. To knead, tread 
with the feet, as clay for bricks; fig. wa- 
xovula ukuteta, he spoke a great deal ina 
rambling manner, without restraint. 
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isi-Xovulelo, N. 4. Apress: tsixovulelo \ukuti-Xbh, To leap, etc. ;=uku-Xhma. 


sewayine, winepress. 

uku-Xoxa, V. trans. To discuss a sub- 
ject; to converse on any subject in a 
friendly manner; to join in a general talk: 
masixoxe ngaye, let us talk about him; to 
bark (dog at bay). 

i-Xoxo, N. 2. A toad, large frog, (from 
its deep, croaking noise). 

ing-Xoxo, N. 3. 

isi-Xoxo, N. 4. 
tion, conference, consultation; the com- 
muning of many persons speaking at the 
same time. 

uku-X6xé&, V. trans. Tostab fallen or dead 
game with the assegai; to encourage race 
oxen by going behind them, which is not 

allowed; to mash potatoes or pumpkins; 

- to stir up a fire; fig. to stir up, arouse 
strife: baxdxwih ngu-Anta ukuba balwe, 
they are stirred up by Anta to fight; to 
incite, abet, impel, drive on, urge forward. 

—Xdx6la, Rel. form. To stab repeatedly; 
to multiply wounds on an already fallen 
foe; fig. to put into a certain place: tliswi 
malixdxélwe emhlabeni, the word should 
be put, t.e. spread on the earth; said of 
many who attack one by speaking. 

i-Xoxo, N. prop. Left tributary of the 

' Gonubie river. 

i-Xoxosholo, N. 2. A forlorn or dis- 
tressed object ; a person who has been ex- 
posed to tempestuous weather on a jour- 
ney, and arrives wet and weary at home; 
fig. a person reduced in circumstances, 
who has lost heart and is very dejected 
and cast down. 

um-Xoxosi, NV. 6. Kaffir water-melon. 

uku-Xoza, V. trans. To strip bark off a 
tree; to cut round about, shape and square 
atree; to remove the outside of a pump- 
kin with a knife or small axe. V. intrans. 
To bud, put forth shoots (maize). 

—Xozeka, Stat. form. To become desol- 
ate: tliswe elixosekileyo, a country which 
has become desolate by cutting down the 
trees. 

in-Xoszi, N. 3. 
rind. 

uku-Xosula, V. trans. To bark a tree by 
chopping the bark off. 


ha general conversa- 


The fine inner bark of the 


uku-Xuba, V. trans. To mix up together 
things of different kinds: kuxutywe uku- 
dla, the food is a mixture; fig. waxu- 
tywa nalento, he was mixed up in 
that affair; abantu baxubile kuloms:, on 
that place are different sorts of people; 
igtya sixubile, different sorts of handker- 
chiefs; uxudbile, is said of a bastard who 
has different kinds of blood in his 
veins. 

—Xubana, Recip. form. To become mix- 
ed up together: lomhlambi uxubene nalo- 
wa, this herd became mixed up with that 
there. 

—Xubanisa, Recip.-caus. form. To as- 
sist in mixing together different ingredients. 

ing-Xuba ka-Xaka, NV. 3. Mixture, 
confusion, strife where people do not 
understand each other in disputing and 
combating. 

um-Xube, N. 6. A mixture of different 
things, as maize mixed with Kaffircorn ; 
fig. mingled people. 

uku-Xubahala, 

—Xubayala, 

—Xubayela, 
lean, small, little, few; fig. to be in a 
complicated, confused state. 

uku-Xubusa, V. intrans. To splash in 
the water. 

uku-Xubusha, V. tvans.. To discuss. 

in-Xlibuwa, N. 2. Rotten wood used for 
tinder ; see i-Nxhbuwa. 

uku-Xtigxa, V. intrans. To be ina bad 
state and condition, as cattle from rain or 
cold: uboya buxigxile, the hair is in dis- 
order, rough, stands on end; to be alarm- 
ed, as cattle by heavy thunder, and seek 
shelter; fig. to be restless, in confusion, 
disorder, consternation ; to run about from 
fear or alarm; to retreat, flee away asa 
defeated enemy. 

—Xtgxisa, Caus. form. To puta thing 
in a wrong place ; to bring things into dis- 
order; fig. to frustrate, bring into dis- 
repute; to cause a panic, alarm or flight 
to a place of refuge; to cause an enemy to 
retreat ; to make an undertaking or enter- 
prise of no use or effect; to puta liar to 
silence. 


V.intrans. To become 
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ubu-Xtgxa, NV. 7. usedfas Adj. Babuxi- 
gxa, the people were driven away, lost, 
became extinct, silent. 

uku-Xlgxuzela ;—uku-Xtgxa. 

uku-Xuka, V. tntrans. HI. To be lame; 
to walk as one lame ; to limp. 

i-Xuka, N. prop. The largest tributary 
of the Bashee river. 


i-Xukazgana, NV. 2. A sick, consumptive 


animal; a disorderly, untidy, slovenly 
person. 
uku-Xukuxa, V. trans. To rinse out 


(the mouth) with water; to gargle. 
um-Xukuxela, NV. 6. A mixed multi- 
tude. . 

uku-Xuluba, V. trans. pass. xulutywa. 
To throw stones into the river to kill the 
i-Canti ; to throw at birds sitting high in 
a tree; usually it means to throw stones. 
HI. for to steal. 

ing-Xuluba, N. 3. After-pains, etc. ; see 
in-Gxuluba. 

i-Xuluba, N. 2. 

ing Xulubo, V. 3. PA cast, throw. 

u-Xululembile, NV. prop. Plectronia obo- 
vata. 

uku-Xtima, V. intrans. To bound, leap, 
jump, kick up in the same place, as Kaffirs 
in dancing. 

—Xtmela, Rel. form. To spring up for, 
towards, forth, etc. 

—Xitmisa, Caus. form. To speak highly 
of one; to esteem, praise, exalt: uyasixk- 
misa, he praises, exalts himself, he arro- 
gates. 

—Xtmaxtma, Freq. form. 
clatter, clank. 

um-Xtimo, NV. 6. A jumping up and down. 

uku-Xuma, V. trans. To revive, as the 
making up of a fire; to resuscitate, assist, 
help, succour ; to cause to recover. 

—Xumana, Recip. form. To walk in line 
one after another; to assist or help each 
other. 

um-Xumi, N. 1. 
assistant. 

um-Xumbh, N. prop. Tributary of the 
Keiskamma river. 

ukuti-Xumbii, V. tvans. To throw a 
small thing into a mass; also=ukuti-Tyu- 
mobi. 


To rattle, 


One who succours; an 
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i-Xumbtilulu, NV. 2. A disorderly, sloven- 
ly, lewd fellow ; debauchee, slut. 


ubu-Xumbtilulu, N. 7. State of dis- 
order, lewdness. 

i-Xumbtlulukasi, N. 2. A disorderly, 
etc. female. 

um-Xume, N. 6. Em. Ox with one horn, 
the other being broken off. 


uku-Xuna, V. intrans. To go or look 
straight forward; to aim at (with a gun). 

—Xunela, Rel. form. To fix the mind on 
a certain object; to have in view; to 
desire. 

u-Xunelo, V.5. Aim, intention, purpose, 
design. 

wut Xeea mY V. intvans. To re- 
member (espec. friends or relations). 

uku-Xtingupiala, V. intrans. To be a- 
fraid; to look round with uneasiness: into 
endixingupdla yiyo indisele, that which I 
am afraid of has come over me. 

—Xtngupfalisa, Caus. form. To make 
afraid ; to frighten. 

in-Xinxh, Du. grysbok; see i-Nxt- 
nxi. 


uku-Xutaé, Em. To pluck a bird, etc.= 
uku-Xwita. 

i-Xixtwa, NV. prop. A tributary of the 
Kat river near Fort Beaufort. 

uku-Xuxusela, V. intrans. To croak 
(the bowels) ; to suffer from flatulency ; 
to belch up wind with the sound xu / xu/ 

i-Xuxuszela, NV. 2. Croaking of the bow- 
els; flatulency ; ebullition. 

ukuti-Xfisu, V. trans. To jerk a person 
or thing towards another; to drag, tear 
One to and fro by the hands or arms; fig. 
to hurt: watiwa-xiksu umpefumlo wake, 
his soul was hurt, injured, wounded. 

uku-Xhsuka, V. intrans. To be torn off 
or out. 

—Xiisula, V. trans. Tear off with force: 
baye bexisula amasebe emitini, and they 
tore branches from the trees. V. sntrans. 
To struggle, as in cramps: waxksula 
ngemilense nangengalo, he struggled 
with hand and feet. 

—Xtsuleka, Stat. form. To be torn off. 

ukuti-Xwa, V. trans. To hang up; to 
throw (a clod) into a hole. 
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isi-Xovulelo, NV. 4. Apress: isixovulelo |ukuti-Xh, To leap, etc. ;=uku-Xim: 


sewayine, winepress. 
uku-Xoxa, V. trans. To discuss a sub- 
ject; to converse on any subject in a 
friendly manner; to join in a general talk: 
mastxoxe ngaye, let us talk about him; to 
bark (dog at bay). 
i-Xoxo, N. 2. A toad, large frog, (from 
its deep, croaking noise). 
ist kene’ Pi ° - ta general conversa- 
tion, conference, consultation; the com- 
muning of many persons speaking at the 
same time. 
uku-X6xA, V. trans. Tostab fallen or dead 
game with the assegai; to encourage race 
oxen by going behind them, which is not 
allowed; to mash potatoes or pumpkins ; 
' to stir up a fire; fig. to stir up, arouse 
strife: baxdxwa ngu-Anta ukuba balwe, 
they are stirred up by Anta to fight ; to 
incite, abet, impel, drive on, urge forward. 
—X6xéla, Rel. form. To stab repeatedly ; 
to multiply wounds on an already fallen 
foe; fig. to put into a certain place: tlisw: 
malixdxélwe emhlabenit, the word should 
be put, i.e. spread on the earth; said of 
many who attack one by speaking. 
i-Xoxo, N. prop. Left tributary of the 
Gonubie river. 
i-Xoxosholo, N. 2. A forlorn or dis- 
tressed object ; a person who has been ex- 
posed to tempestuous weather on a jour- 
ney, and arrives wet and weary at home; 
fig. a person reduced in circumstances, 
who has lost heart and is very dejected 
and cast down. 
um-Xoxozi, V. 6. Kaffir water-melon. 
uku-Xoza, V. trans. To strip bark off a 
tree; to cut round about, shape and square 
a tree; to remove the outside of a pump- 
kin with a knife or small axe. V. intrans. 
To bud, put forth shoots (maize). 
—Xozeka, Stat. form. To become desol- 
ate: tliswe elixosekileyo, a country which 
has become desolate by cutting down the 
trees. 
in Xoni, N. 3. The fine inner bark of the 
rind. 
uku-Xosula, V. trans. To bark atree by 
chopping the bark off. 


uku-Xuba, V. trans. To mix up toge: 
things of different kinds: kuxutywe : 
dla, the food is a mixture; fig. « 
tywa malento, he was mixed ur 
that affair; abantu baxubile kulomz 
that place are different sorts of p: 
tgiya sixubile, different sorts of har - 
chiefs; uxubtle, is said of a bastar:' 
has. different kinds of blood © 
veins. 

—Xubana, Recip. form. To becor: 
ed up together: lomhlambi uxuben: 
wa, this herd became mixed up w 
there. 

—Xubanisa, Recip.-caus. form. 
sist in mixing together different ing: 

ing-Xuba ka-Xaka, NV. 3. 
confusion, strife where people 
understand each other in dispu: 
combating. 

um-Xube, NV. 6. A mixture o! 
things, as maize mixed with F 
fig. mingled people. 

“xebeyals,  } 

—Xubayala, V. intrans. 

—Xubayela, 
lean, small, little, few; fig. * 
complicated, confused state. 

uku-Xubusa, V. intrans. J 
the water. 

uku-Xubusha, V. trans.. 1° 

in-Xtbuwa, N. 2. Rotten 
tinder; see i-Nxtbuwa. 

uku-Xtgxa, V. tntrans. T 
state and condition, as catt!: 
cold: uboya buxitgxile, the 
order, rough, stands on end 
ed, as cattle by heavy thu: 
shelter; fig. to be restle:- 

disorder, consternation ; to 
fear or alarm; to retreat. 
defeated enemy. 

—Xtigxisa, Caus. form. 

in a wrong place ; to brir, 
order; fig. to frustrate, 
repute; to cause a pani 
to a place of refuge; to: . 
retreat ; to make an und 
prise of no use or effec: 
silence. 


alk, 2.é. 
eat. 
'. perfect 
ry others 
ind future 
contrac. 
“,t.e.T was 
ye ndinga- 
vkanga, | 
~ed to cook ; 
.ent, I was 
have stab- 


: waya waso- 
-tretched forth 


particularly re- 
verbs denoting 
ing, etc.: “y6 

_ arrived; ndtye- 
‘fike, let mealone 
irrive ; waya ku- 
1.e. he was about 
ya esulwint, he 


To associate with 
.@ associated, con- 
‘na ngamehlo, they 


go for or to a certain 
iyela legtya, 1 went 
.to get or to buy it) ; 
. | went towards the 
rokwake kweloswe, he 
of his own free will. 
ym. To go for a pur- 
-ards; to be like some- 
»; to be suitable, con- 
t: imalt aytyelele, the 
ient. 
2.-stat. form. To ace 
proper for, or tending to- 


rm. To make to go, 


xWw 

u-Xwabiyo, N. 5. Tallness: uxwabiyo 
lwendoda, a very tall man. 

i-Xwadeta, N. prop. Left tributary of 
the Kat river near the main road which 
leads one to Blockdrift -=i-Gxweteka. 

ukuti-Xwakana, V. intrans. To have no 
way of getting out of difficulties, (cf. uku- 
Xaka). 

uku-Xwala, V. intrans. To be disobedi- 
ent, petulant, perverse ; not to allow one’s 
self to be corrected; to dispute always 
and to admit nothing. 

uku-Xwileka, V.intrans. To suffer loss, 
damage, detriment, destruction; to have a 
cross; to meet with an accident, misfor- 
tune. 

—Xwilekisa, Caus. form. To cause loss, 
damage, etc. 

in-Xwaleko, N. 3. Accident, hurt, loss, 
damage, injury, misfortune, destruction : 
aytbone inxwaleko yake amehlo aké, let his 
own eyes see his destruction. 

isi-Xwili, V. 4. Loss, damage, etc. 

i-Xwane, N. 2. A lamb. 

ubu-Xwangu, N. 7. A mass of large, 
red ants. 

uku-Xwaita, V. intrans. To remain be- 
hind, not to reach. 

—Xwitana, Recip. form. Notto agree; 
to dissent, differ; not to be fit or suitable. 

um-Xwashumbé, N. 6. Cunonia Capen- 
sis, L., red alder; Du. roode els. 

uku-Xwaxwa, V.tntrans. To enter one 
by one, one here and one there; to in- 
trude; to force one’s self into. 

uku-Xwhya, Em.=Kaffr X&ya: Orig. 
To tie or hang strings of beads over the 
shoulder and chest. 

uku-Xweba, V. intrans. To be dry, 
cracked (skin) ; to have no oil on the skin, 
t.¢. to be untidy, poor, miserable. V. trans. 
To make dry (the mouth). 

u-Xwebetii, NV. 5. State of having no oil 
on the skin; poverty, leanness; uxwebeti 
lwenyoka, a lean snake. 

uku-Xwébuka, V.intrans. To peel off, as 
the surface of a mud-floor, skin of a wound. 

uku-Xwebula, V. trans. To strip off 
bark from a tree. 

uku-Xwela, V. intrans. To grow poor 
and thin; to lack vigour: tliswe lixwelile, 
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the country is bare, poor in pasturage; 
tnkomo sixwelile, the cattle are in bad 
condition, are lean. 

i-KXwéle, NV. 2. (a) The whole foot joint ; 
the fetlock of animals. (b) A great native 
doctor who is fond of telling secret things, 
and is therefore dreaded. Em.=i-Gqita 
lemiciga, a doctor who uses herbs with- 
out dancing, etc. 

isi-XwembAé, NV. 4. A flat stone slab. 

ukuti-Xwénene, V.intrans. To be torn 
by cramps; to be convulsed grievously ; 
ndite-xwenene, cramp has takenholdof me. 

in-Xwenka, N. 3. Kind of bird ;=i- 
Nxwenka. 

uku-Xwesa, V. trans. To place one thing 
athwart another on a wall or on the side of 
a steep ascent; to cross a road, etc., in a 
right angle, as a sidepath crosses another 
which is in a direct line of ascent. 

—Xweseka, Stat. form. To be crossable. 

u-Xweso, N. 5. (a) The magistrate’s office, 
Blythhill, near Nqamakwe, which is near 
the old main road to Tembuland, where foot- 
paths come in at right angles or nearly so. 
The Fingoes explain the name elu-Xwe- 
swent as applying to a road which runs a- 
long a ridge, either on or a little below its 
summit. (b) A forest on the Frankfort hill. 

isi-Xwexwe, N. 4. Anything broad and 
flat as a slab or atable; a thing thin be- 
neath and broad above. 

um-Xwexwe, N. 6. That which is slender, 
lank. 

ukuti-Xwi, 

uku-Xwila, 
snatch up or away; to pounce, as a hawk 
pounces upon a chicken; to lay sudden 
hold of a person or thing, so as to pull him 
or it back, or to remove suddenly to an- 
other place: utiwe-xwi kukufa, he has 
been snatched away by death. 

isi-Xwila, 

isi-X wil’amasele, 
for the kingfisher. 

i-Xwili, V. 2. <A wild dog. 

uku-Xwits V. trans. To pluck the 
feathers from a bird or fowl, or the hair 
from a person. 

um-Xwita, V.1. A despised person. 

i-Xwita-ntamo, NV. 2. Poor people, people 
of the lowest rank. 


bv. tvans. To catch up, 


} N.4. Generic name 


Y 


Y is sounded like y in the English you. 

It is a semivowel, equivalent to the 
simple sound 1 before another vowel: ta= 
ya, te=ye, etc. 

Y prefixed to the verb. root forms the imper- 
ative of vowel verbs: yakd, build, from 
ukw-aka; yYyoyikant, be ye afraid, from 
uk-oytka. 

Ya is (a) the Possess. particle of 3 cl.: 
indlu ya-umntu t.e. yomntu, the house of 
the man; 6cl. pl.: tmikwa ya-abantu t.e. 
yabantu, the customs of the people. 

(b) The pron. subj. of the absol. and 
conj. past; 3 cl.sing.: skat: yabaleka ya- 
fa, the cat ran away and died; 6cl. pl.: 
tmist yatshiswa yacitakala, the villages 
were burned and destroyed. 

uku-Ya, 1. V. intrans. perf. ye. To go, 
move on to a person or place (opposed to 
resting): mndaya kuye, 1 went to him; 
masiye kulamst, let us go to that village; 
ukuya ngemitst,to jump. Elokuya! In- 
terjec. of encouragement. 

2. V. trans.: kuyitwa yinqanawa, to go 
by ship; diya kumya, | shall get, find or 
catch him; :lisws lamya, he could not 
answer, was puzzied, at a loss what to do. 
Phr. Kude e-Bakuba akuyiwanga mntu. 
Bakuba, meaning “ifs and buts,” is an 
ideal country far away; no person ever 
reached it. It is used to warn against undue 
ambition, advising one to be content with 
what is within reach, not to build castles in 
the air. (Forms to be distinguished are, 2 
cl. pl.: abbrev. rel. ayd, who or which go; 
absol. past. dya, they went ; conj. past. aya, 
and they went ; short pres. dya, they go. 

3. It is used as an auxiliary in forming 
(a) the Pres. absol.: ndtyaya, I go, t.e. 
I am in the act of going; ndtyata- 
nda, 1 go loving, t.e. I love; ndiyamta- 
nda, | love him (the verb bearing the em- 
phasis). 

(b) The Future tense (the form chiefly 


used): ndtya kuhambd, I go to walk, 1.e. 
I shall walk; xdtya kudla, | shall eat. 

(c) The Past. progressive, Past. perfect 
and Past. future tenses, called by others 
the Second imperfect, pluperfect and future 
imperfect: mndaye ndtsebensa, contrac. 
ndandtsebensa, | went I working, 1.e.1 was 
working, or I used to work ; ndaye ndinga- 
pekanga, contrac. ndandingapekanga, | 
had not cooked, or I had not used to cook ; 
nda(ye)ndtya kuhlaba, 1 went, I was 
going to stab, 1.e. I should have stab- 
bed, or and I will stab. 

4. It is used conjunctively : waya waso- 
lula tsandla saké, and he stretched forth 
his hand. 

5- Its idiomatic use is particularly re- 
quired in connection with verbs denoting 
moving, going on, returning, etc.: uyé 
wafika, he had gone and arrived; ndtye- 
kent ndihambe, ndtye ndifike, let me alone 
that I may walk (go) and arrive ; waya ku- 
fika, he went to arrive, t.e. he was about 
to arrive; wenyuka waya esulwini, he 
went up into heaven. 

—Yana, Recip. form. To associate with 
one: wayana nam, he associated, con- 
versed with me; bayana ngamehlo, they 
looked at each other. 

—Yeola, Rel. form. Togo for or toa certain 
place or thing; ndaytyela legiya, 1 went 
for this handkerchief (to get or to buy it) ; 
ndayela emasimint, 1 went towards the 
gardens; ustyele ngokwake kweloswe, he 
went to that country of his own free will. 

—Yelela, Rel. 2. form. To go fora pur- 
pose; to tend towards; to be like some- 
thing in appearance; to be suitable, con- 
formable, sufficient: tmals aytyelele, the 
money is not sufficient. 

—Yeleleka, Rel. 2.-stat. form. To ac- 
cord with; to be proper for, or tending to- 
wards. 

—Yisa, Caus. form. To make to go, 








YA 


take or remove; to bring: umytse u- 
mntwana paya, take the child to the place 
there. For this form is often substituted 
uku-Sa. 

isi-Yelelo, N. 4. Inclination, tendency ; 
a thing which favours or has a resemblance 
to another thing. 

um-Ya, V.6. Cannabis sativa, wild hemp, 
called by the Hottentots Dacha, used for 
smoking, and having the injurious effect of 
opium; as medicine it is used for bots in 
horses. 

u-Yaba, N.5. That of which no proper 
notice is taken: lomntu wens’ uyaba, this 
man is careless, gives no answer, per- 
plexes, confounds, is indifferent. 

ukuti-Yabalala, V. tntrans. To appear 
as if no notice is taken; to be careless. 

Yabo, Poss. pron. 1. Of 1 cl. pl. ref. (a) 
to 3 cl. sing. Their: tmp: yabo, their 
army; (b) to6cl. pl. Their: tmstendele- 
ko yabo, their feasts. . 

2. Of 7 cl. ref. (a) to 3 cl. sing. Its 

bonke ubukumkant bunenkost yabo, every 
kingdom has its lord; (b) to 6 cl. pl.: 
ubuhlants bunemivalo yabo, the cattle 
kraal has its bars. 

Yabona! yabonani! IJnterjec. Behold! 
see uku-Bona. 


i-Yaouyacu, NV. 2. used as Adj. Thin, 
soft (garment). 
i-Yakayaka, N. 2. A ragged thing 


(garment); that which is in disorder: 
tnwele singamayakayaka, the hair is dis- 
hevelled; said also of branches which have 
been torn, or hang down, as those of the 
willow tree. 

ubu-Yakayaka, JN. 7. 
raggedness. 

Yaké, Poss. pron. of 1 cl. sing. ref. (a) to 
3 cl. sing. His: inkomo yaké, his cow; 
(b) to 6cl. pl. tmisesane yaké, his rings. 

Yakéd, Poss. pron. 2 p. sing. ref. (a) to3 
cl. sing. Thy: tntstmt yaké, thy garden; 
(b) to 6 cl. pl.: itmitandaso yaké, thy 
prayers. 

Yak6, Poss. pron. 8 cl. ref. (a) to 3 cl. 
sing. Its: péeka ukutya embisenit yaké, 
cook the food in its pot; (b) to6cl. pl.: 
ukufa kuneminsunsu yak, death has its 


pangs. 


State of disorder, 
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uku-Yala, V. trans. To charge ; to instruct 
one in his duties, as is done to circumcised 
boys, or at a marriage, or with chiefs when 
they commence their reign; to warn, ad- 
monish, reprehend, rebuke, advise, address, 
command: wayale amadoda amatsha, ex- 
hort the young men. 

—Yalana, Recip. form. To warn, etc., 
each other. 

—Yaleka, Stat. form. To suffer oneself 
to be warned: akwaba ungayaleka? O 
that you might take warning! akayaleka- 
nga nakuba ebona ukuba nempahla sipé- 
itle, he did not become cautious, or he 
took no warning, though he saw that even 
his goods had come to an end. 

—Yalekisa, Stat.-caus. form. To warn, 
make cautious, etc. 

—Yalela, Rel. form. To address by way 
of caution; to caution, warn against, to 
appoint, command; to give directions ; to 
instruct: ndtyalele indlela sakd, teach me 
thy ways, t.e. direct me; to give order for, 
or in respect of: apd waytyalela kona le- 
ndoda, where thou didst order, 1.e. appoiat 
this man. 

isi-Yalekiso, NV. 4. Warning. 

um-Yalelo, NV. 6. Instruction, direction. 

um-Yali, V.1. An exhorter, admonisher. 

u-Yalo, N. 5. Charging, instructing, etc. 

um-Yalo, N. 6. Charge, admonition, in- 
struction, command. 

uku-Yalasza, V. trans. To stir and spread 
out (corn) ;= Yasgalala. 

Yaleyo, Pron. distrib. 3 cl. Every thing, 
etc.; see Leyo. 

uku-Yaleza, V. trans. To bid, order; 
give a charge, commission; uyalesile 
ukuba ingubo 1téngwe, he ordered a Cress 
to be bought; to command or commit an 
enterprise or certain work to another ; 
ukustyalesa, to commit one’s self to the 
charge of another; ndtyantyalesa ku- 
Tixo, I commend you to God; bastyalesa 
enkosini ukuba tbalondolose, they com- 
mitted themselves to the chief that he 
might protect them. 

—Yalezela, Rel. form. To order for or 
in respect to; to give instructions to an- 
other, as to the perfomance of any enter- 
prise; to command. 





YA 


isi-Yaleszelo, NV. 4. 

um-Yaleszelo, N. 6. 

isi-Yalezo, N. 4. 

um-Yalezo, N. 6. 
struction, command, errand, embassy. 

um-Yali, u-Yalo, um-Yalo, see uku- 
Yala. 

Yalo, Poss. pron. 1. Of 2 cl. sing. ref. (a) 
to 3. cl. sing. Its: sliswe lilaulwa yinkoss 
yalo, the country is ruled by its chief; 
(b) to 6 cl. pl.: émsti yalo (tliswe) mt- 
ninsi, the trees of it (the country) are 
many. 

2. Of § cl. sing. ref. (a) to 3 cl. sing. 
Its: beka ubist endawent yalo, put the 
milk in its place; (b) to6cl. pl.: utando 
lwaseka ngemisebens: yalo, love is known 
by its works. 

uku-Yaluka, V. intrans. To be agitated, 
as water ; fig. to be distracted in mind. 

—Yalula, V. trans. To open the eyes; to 


Charge, order, in- 


turn them in their sockets, as one 
dying. 

uxuty ya dy. trans. To look with 
disdain. 


—Yaluyalusza, Freg. form. To beckon 
off. 

—Yaluszela, Rel. form. To agitate, as 
water is agitated by an object rising often 
to the surface and then disappearing, or as 
when boiling ; fig. to disturb the mind. 

—Yaluszelela, Rel. 2. form. To look on 
one with disdain: wamyaluselela ngame- 
hlo amhlopé, he looked down upon him 
with disdain. 

isi-Yaluyalu, N. 4. Contempt; confu- 
sion. 

Yam, Poss. pron. 1 p. sing. ref. (a) to 3 
cl. sing. My: snkabi yam, my ox; (b) to 
6 cl. pl.: tmitlense yam, my legs. 

um-Yamansi, NV. 6. Acacia Caffra, wild 
cat-thorn. 

uku-Yambailala, V. iztrans. To lie down 
stretched out. 

i-Yambane, N. 2. Something in dis- 
order, etc. ;—i- Yakayaka. 

ama-Yana, N. 2. Pi. only. Contempt, 
disdain, shown by not answering, or by 
not caring for anything: umayana, he 
does not care for what you say; coolness 


in speaking. 
8 K g 
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Yanga, Past tense 3 cl. sing. and 6 cl. pl. 
of uku-Nga (a) and (b). 

uku-Yantazé, V. intrans. To saunter; 
to lounge or walk leisurely; to rove, run 
about. 

Yaso, Poss. pron. 4 cl. ref. (a) to 3 cl. 
sing. Its: tsicaka sisendlwint yaso, the 
servant is in his house; (b) to 6 cl. pl.: 
iminwe yasQ (isandla) mthlanu, the 
fingers of it (the hand) are five. 

i-Yasuyaswana, NV. 2. Thin cloth, stuff 
like gauze. 

isi-Yata, N. 4. A stupid person; a fool ; 
simpleton; one open for everything, 
credulous, easily cheated. 

ubu-Yatas, NV. 7. Stupidity. 

i-Yatayata, N. 2. A slovenly, careless 
person. 

ubu-Yatiyata, NV. 7. Slovenliness, care- 
lessness. 

Yawo, Poss. pron. 1. Of 6 cl. sing. ref. (a) 

to 3 cl. sing. Its: umti unentyantyambd 

yawo, the tree is in flower; (b) to 6 cl. 
pl. Their: lomhlaba unemist yawo, this 
ground has its villages. 

2. Of 2 cl. pl. ref. (a) to 3 cl. sing. 
Their: amakwenkwe asemfeketwent yawo, 
the boys are at their play; (b) to 6 cl. pl.: 
amatafa aneminxima yawo, the plains 
have their holes. 
uku-Yayatéka, V. To laugh 

too much. 

Yayo, Aux. of Compound Tenses, (a) 3 
cl. sing.: lento yaye sfunyanwa, contrac. 
yayifunyanwa, this thing was found; (b) 
6 cl. pl. : imttandaso yam yaye tya (yayt- 
ya) kuviwa, my prayers would have been 
heard, or will be heard. 

Yayi, Contrac. of Yaye 1, see Yaye. 

um-Yayiga, V. 6. Mimusops Caffra, Sond. 

Yayo, Poss. pron. 1. Of 3 cl. sing. ref. (a) 

to 3cl. sing. Its: hlamba endlu nefestile 

yayo, clean the house and its window; 

(b) to6cl. pl.: tnkost yawisa imttetd ya- 

yo, the chief gave his commands. 

2. Of 6 cl. pl. ref. (a) to 3 cl. sing. 
Their: tmtkost yatinywa yinkost yayo, 
the armies were sent by their chief; (b) 
to 6 cl. pl.: imisebenst ngemtsebenst ine-_ 
misamo yaY0O, all labours have their exer- 
tions. - 


intrans. 


YA 


Yasa, Temp. mood. 3 cl. sing. and 6 cl. 
pl. Then: yasa yati 1-Nkost, then the 
Lord said; see uku-Za, (b). 

ukuti-Yazalala, V. trans. To stir and 
spread out (corn) with the flat hand; to 
smooth, sleek, even; to rinse out (a vessel) ; 
to spread out lightly (earth or grass), so 
as to cover what is beneath, a pitfall or 
snare for game; to wave, beckon with the 
flat hand. 

Yaszika! Interjec. An exulting exclamation 
when a hostile attack fails. 

Yazo, Poss. pron. 1. Of 3 cl. pl. ref. (a) 
to 3 cl. sing.: kangela, tsindlu stwile 
endawen: yaZ0, look ! the houses have fallen 
in their place; (b) to 6 cl. sing.: tmpr 
sabinsa ngemikinto yazo, the enemies 
threw their spears. 

2. Of 4 cl. pl. ref. (a) to 3 cl. sing. 
Their: wofumana tzitya endawent yazo, 
you will find the vessels in their place ; (b) 
to 6 cl. pl.: tsiswe sinemist yaBO emt- 
ninst, the tribes have their many villages. 

3. Of 5 cl. pl. ref. (a) to 3 cl. sing. : 
tsintlu samiswa yinkost yazo, the lines of 
soldiers were arrayed by their captain; 
(b) to6cl. pl.: tztlanga sinemikwa yazo, 
the nations have their customs. 

Yo! Interjec. expressing pain, etc.;=Awu!l 

Yo, Pron. 3p. sing. Him; used (a) with 
prep.: ndaya kuye, I went to him; uyzse 
ebe naye, his father was with him; wa- 
teta ngaye, he spoke about him; (b) 
following the copula: zguye, it is he; ex- 
pressing causal relationship : yensiwe ngu- 
ye, it has been done by him. 

i-Yebeyebe, NV. 2. One who does not 
speak out what is in his heart, who is silent 
as to what happens, or does not answer 
properly. 

Yodwa, Adj. 1 cl. sing. He or she alone; 
see i-Dwa. 

Yeha! ZJ/nterjec. Exclamation of mingled 
surprise and regret: Yeha-ke mntwanam, 
uhlelwe yinto-nina? Alas, my child, what 
has befallen you? yeka, mna mntu uvé 
ububs / what a miserable creature | am! 
cf. Ha! 

uku-Yeka, V. trans. To leave or let off, 
let alone; to cease from an action; to 
yield ; not to stand on one’s right ; to give 
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way, cease resisting; to forbear, spare: 
wayeka ukusebensa, he left off working ; 
to let go or fly: wayeka ngomkénto or 
ngesembé kuye, he let go or slip, t.e. threw 
an assegai or a hatchet at him; ukuyeka 
umsimba, to relax the body ; to be at ease ; 
not to be intimidated ; mdtyeke / leave me 
alone! yeka-ke/ O! well! to be sure! 
only fancy! (expressing surprise or re- 
gret). 

—Yekela, Rel. form. To leave off for, or 
on account of: uyekela-nina umsebenst 
wako? why or for what reason do you 
leave your work? wastyekela, he gave 
himself up, yielded, surrendered, resigned 
himself. 

—Yekelela, Rel. 2. form. To let loose a 
little ; to slacken, as a rope held by the 
hand; fig. to forbear, forgive: mgenxa 
yokuyekelelwa kwesono, because of the 
passing over, #.e. remitting of sins. 

ubu-Yeke, NV. 7. Soft-mindedness. 

um-Yeke, 'V. 1. One who is soft minded, 
yielding ; one on whom God’s word makes 
an impression. 

uku-Yeketaé, V. trans. To hold but not 
firmly or tightly ; to be light of sleep. 

—Yoekeotéka, Stat. form. To be sleepy, 
drowsy. 

—Yekotisa, Caus. form. To do a thing 
imperfectly, by halves. 

u-Yeketiso, NV. 5. Half measures; im- 
perfection. 

i-Yekeyeke, N. 2. A person readily yield- 
ing to the persuasions of another, easily 
led into any course of conduct. 

uku-Yola, Yelela, Yeleleka, isi-Yele- 
lo, see uku-Ya. 

i-Yelenge, NV. 2. 

qe. 
uku-Yelengela, V. tvans. To concert 
secretly a plan to damage or harm another 
person: bandiyelengela, they sounded me 
in a hypocritical manner. 
ukuti-Yemyem, V. intrans. 
numbers. 

Yona, Pron. emphat. 1 cl. sing. He, she: 
yena wahamba, he (himself) went ; abam- 
vanga yena, they have not heard him (or 
her) himself; oyena, emphat. form. as a 
kind of superlative: nyulant namhla oye- 


Secret plan, etc. ;=i- 


To come in 


YE 


na niya kumkénsa, choose you to-day 
whom you will serve; oyena mntu mkilu, 
the greatest man. 

isi-Yengo, NV. 4. A beguiling word or act. 

um-Yeni, N. 1. <A bridegroom. This 
term is wide and is used by women for one 
who enters a family connection, even a 
son or brother-in-law; umyent wam, my 
husband; abayent, sidesmen; sibayens 
kunye sonke, we all are in good company. 

Yonu, Poss. pron. 2 p. pl. ref. to 3 cl. sing. 
Your: intsimi yenu, your garden; and 6 
cl. pl.: tmingwast yenu, your head-dress. 

isi-Yete, N. 4. Em. A _ fool, etc. ;=isi- 
Yata. 

Yeti, Poss. pron. 1 p. pl. ref. to 3 cl. sing. 
Our: tnkomo yeti, our cattle; and 6 cl. 
pl.: tmifuno yetu, our corn. 

uku-Yeyezela, V. intrans. To sing (a 
detestable music) at the uku-Tshila of 
circumcised boys, with hand clapping and 
beating of drums (of dry skin). 

um-Yeyezelo, N. 6. The singing and 
drumming of women at the dance of cir- 
cumcised boys. 

ama-Yéyéy6, N. 2. Pi. only. Crying and 
yelling of persons in distress or wounded 
in battle; noise of great meetings, caused 
by the going in and out of women. 

i-Yeza, N. 2. Medicine; any kind of 
physic : tyesa lamehlo, Scabiosa columba- 
ria, for sore eyes ; tyesa lehashe, three kinds: 
Silene Burchellii, Thunbergia Capensis, 
Rubia petiolaris, for scrofula and dysen- 
tery; tyesa lehlaba, Lithospermum, for 
stitch ; tyesa lenggele, medicine for colds ; 
tyesa lentshulube, Hibiscus trionum, Lin., 
for worms ; tyesa lestdtya, Noltea Africa- 
na, for quarter-ill ; tyesa lesikali, Pelargo- 
nium reniforme, Curt., for keeping mag- 
gots out of wounds; tyesa logeso, Atrixia 
heterophylla, Less., for madness; tyesa 
lokuxaxasisa, Euclea lanceolata, an aperi- 
ent; tyesa lomoya obomvu, Rhyncosia 
gibba, for scrofula; tyesa elimnyama, 
Anemone Caffra, for headache. 

ubu-Yeza, NV. 7. The whole art of dis- 
pensing medicine. 

um-Yezana, N. 6. Salix Cap. Thunb. 

isi-Yozi, N. 4. Em. Giddiness, dizziness, 
stunning from lightning; confusion of 
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thought; want of taking thought, es- 
caping of thoughts ;=isi-Zunguzane, 
in-Zululwane, and ukuti-Neiti. 

um-Yezo, N. 6. A (fruit or kitchen) 
garden, orchard. 

Yi, (a) Pref. to monosyllabic verbs for 
forming the imperative: yiya, go; yisza, 
come. 

(b) Pron. ob7. of 3 cl.: bayikonsa in- 
kost, they served the chief; 6 cl. pl.: 
ndaYyigaula lemtti, | felled these trees. 

(c) Copula of nouns 3 cl. sing. and 6 
cl. pl., and of pronouns; ylyo, it is it; 
uyinkosi, he is the chief; yiyo tmuti, 
it is the trees; yiytpina into? which 
thing is it? yintna? what is it? wastgo- 
nda into ayiyo, he knew himself what he 
was. 

(d) It expresses causal relationship in 3 
cl. sing.: mndagxotwa yinkosi or yiyo, | 
was driven away by the chief or by him ; 
and in 6 cl. pl.: ndawelwa yimzti, trees 
fell upon me. 


u-Yihlo, VN. 1. Thy or your father. 
u-Yihlokaszi, NV. 1. Thyor your pater- 
nal uncle. 


u-Yihloktilu, NV. 1. Thy or your grand- 
father (on the father’s side). 

i-Yika, NV. 2. HI. for amasimba. 

uku-Yikileka, V. trans. To pinch with 
the fingernails ; to laugh heartily. 

uku-Yila, V. trans. To sketch or mark 
out on the ground a house or cattle-fold ; 
to give a rough outline of anything ; to 
design a plan of a house or garden; to 
commence to form: tntsimbi tyakindwa 
tyilwe, the iron is formed or shaped by 
forging. 

—Yileka, Stat. form. To be fit for form- 
ing. 

i-Yila, N. 2. A kind of sea-shell. 

um-Yili, NV. 6. A sketcher, former. 

i-Yilo, N. 2. One deficient in power of 
speech or utterance (singing, etc.); a 
stupid person, a know-nothing. 

ubu-Yilo, N. 7. Stupidity in speech, etc. 

um-Yilo, NV. 6. The forming or com- 
mencement of a thing; fig. a hypocrite. 

uku-Yilata, V. intrans. To walk about 
doing nothing ; to be confused. 

Yinile! /nterjec. of contempt, What ! 








YI 


YininaP Why, etc.; see Nina and Yi. 

Yipina P Which, etc.; see Pina and Yi. 

u-Yise, N. 1. His, her or their father; 
contract. in composition into us8O: wuso- 
mfast, father-in-law. 

u-Yisekazi, N.1. His, her, or their pater- 
nal uncle. 

u-Yisemktllu, MN. 1. His, her or their 
grandfather (on the father’s side). 

Yiyo, It is it or by it, etc.; see Yiand Yo. 

um-Yiywana, N. 6. Used by children 
for a small fire. 

YO! Interjec. of surprise or fear. 

Y6! Interjec. of pain, regret, grief, bewail- 
ing. 

Yo, 1. Pron. of 3 cl. sing. and 6 cl. pl. It 
is used (a) after the possessive particles: 
thashe layo (tnkosi), his (the chief’s) 
horse; intlansi saya (smilambé), their 
(the rivers’) fish; and so on through 
all classes; emphat. elayo thashe, his 
horse ; esayo intlanst, their fishes. 

(b) It is used with prepositions: bend:- 
nayo (indlu), I had it (a house); watéta 
ngayo (1misekeliso), he spoke by means 
of them (parables). 

(c) It follows the copula, expressing 
causal relationship: sapatwa yiyo (inko- 
st), we were ruled by him (the chief) ; 
sabulawa yiyo (imivumbd), we were 
pained by them (the weals). 

2. Pron. subj. of the Conditional future 
of 3 cl. sing. and 6 cl. pl.: ¢tmast yo- 
sengwa, the cow will be milked; smitetd 
yowiswa, laws will be given. 

3. Enclitic, marking (a) relative sen- 


tences, when the verb is emphatic or alone: | 


u-Tixo obonayo emfihlekwent, God who 


sees in secret; whereas yo is omitted, - 


when the stress is taken off the verb: u- 
Tixo obona emfihlekwent, God who sees 
in secret; and in the future tenses: amasi- 
mba endiya kuwadla, Kaffircorn, which I 
shall eat. 

(b) Itis affixed tothe perfect tense of 
intransitive verbs and stative forms to give 
them an adjective (attributive) meaning : 
indlu elungileyo, a good house, from 
ukulunga, to be good ; tntombi etandeka- 
yo, a beloved daughter, from ukutanda, 
to love; and to other verbs and forms 


460 


Yo 


after certain conjunctions: kungoko wabi- 
swayo, therefore he was called ; nyengoko 
atetayo, according as he speaks; nyjengo- 
kuba watindasayo, according as he pray- 
ed; xa akiyo, when he is present; baye 
kukina-ke badandulukayo, but they cried 
the more. In many cases this termination 
conveys an idea of continued action: x2 
ahambayo, while he was travelling. 

uku-Yoba, V. tztvans. Of avery sick man, 
to drink often; to be intoxicated; to tot- 
ter; to faint; also—Dikizgela. V. trans. 
To overcome, overpower, stupefy as smok- 
ing, drinking, wrath, etc.: uyotyiwe ku- 
tshaya, he is stupefied by smoking ; elo- 
cuba liyandityoba, that tobacco makes me 
drunk. 

—Yobeka, Stat. form. To be very sick, etc. 

Yodwa, Adj. 3 cl. sing. and 6 cl. pl. A- 
lone, only: mdapéka inyama yodwa, I 
cooked meat only; lemtti yodwa ndayt- 
gaula, these trees only I cut. 

ubu-Yoko, N. 7. Plenty, superfluity ; 
the finest, best, choicest of things. 

ubu-Yokoyoko, N. 7. Beautiful, luxuri- 
ous things; fig. softness, tenderness of 
heart. 

uku-Yola, V. tntrans. To be pleasant, 
agreeable, delicious: ukutya kuyolile, the 
food is pleasant (to the taste); umoya 
uyolsle, the air is lovely; ukutéta kwake 
kuyolile, his speech is agreeable; to feel 
pleasant ; to be delighted, happy, blissful : 
uyolile, he is delighted; (but it may also 
mean, he is animated through drink). 

—Yoleka, Stat. form. Em. To be charged 
etc. ;—uku-Yaleka. 

—Yolela, Rel. form. To give the dying 
charge; to arrange matters, set affairs in 
order; to give orders as to the manage- 
ment of affairs during absence, or to the dis- 
posal of property after death; ukumyo- 
lela, to curse one. 

—Yolisa, Caus. form. (a) To give pleas- 
ure, make happy; to delight. (b) Al- 
most to get an animal hunted but to miss it. 

—Yolisana, Caus.-rectp. form. To de- 
light, etc., one another. 

i-Yola, N. 2. A drunkard. 

i-Yolelo, NV. 2. Settlement, contentment, 
satisfaction. 





Yo 


um-Yoleli, N. 1. One who gives the dy- 
ing charge, etc. . 

um-Yolelo, V. 6. An address or charge 
of a dying person to the survivors ; a will, 
testament. 

isi-Yolo, N. 4. Enjoyment, delight, bliss. 

u-Yolo, V. 5. Happiness, bliss. 

ubu-Yolo, V.7. The state of the greatest 
happiness, blessedness, blissfulness. 

Yona, Pron. emphat. (a) of 3 cl. sing.: 
yona tndlu ttshile, it, the house is burnt; 
and (b) of 6 cl. pl.: anditands tmigidi 
yona, | do not like night revelries, them ; 
eyona ndlela niya kunyula yona ytyipi- 
na? which is the way you will choose? e- 
yona mthlambé ndayicandayo, the very 
valleys I was crossing. 

Yonke, Adj. All, whole, abundant. (a) 3 


Z 


7, has usually the same sound in Kaffir 

as in English; after » it is nearly 
equal to ds. 

Za, 1. Poss. particle, (a) of 3 cl. pl.: 
inkomo salomntu, the cattle of that 
person; (b) 4 cl. pl.: s#ninat tstlo 
sehlati=sa-thlati, the wild animals of 
the forest are many; (d) of 5 cl. pl.: its¢- 
nti sendlu=sa-indlu sinde, the laths of 
the house are long. 

2. Pron. subj. of Aor. of the same 
classes: intaka sabaleka, the birds flew 
away; tsonka sadliwa, the loaves of 
bread were eaten; tnyawo zakd sandi- 
nyatela, your feet trod on me. 

ukuti-Z4, V. trans. To be scattered, dis- 
persed, wasted, destroyed. 

uku-Za (ukw-Iza), V. tntvans. pass. si- 
wa. To come, arrive, approach: inkomo 
styesa, the cattle are coming; kuba enga- 
se kutshabalalisa, for he came not to de- 
stroy ; akes:, he does not come; usa kade, 
he comes a long time, t.e. he tarries, de- 
lays; wos'ati-nina ukubuya kwake? how 
will he come back ? wos’ase ngokusukise- 
kileyo, then he willcome in glory; u-Fohn 
usiwa ngu-Fames, John is followed by 
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cl. sing.: ndamntka inyama yonke, | gave 
him all the meat ; tudyebo tya kuba yonke, 
the harvest will be abundant ; (b) 6 cl. pl. 
yonke tmslambd tsele, all the rivers are 
full; see Onke. 

ukuti-Ydyi, V.intvans. To be fast asleep. 

Yul Jnterjec. of surprise. 

uku-Yucuka, Stat. form. To come off 
(wool); to be torn away (skin) by the 
fingernails. 


ee by. trans. To tear off (wool 


from the skin, cuticle with the hair); to 
tear into. 

isi-Yunguma, NV. 4. Tobe many: dasi- 
styunguma, they are many who have 
arrived at the place. 


James, said of a child born after another. 
A common phrase of only a few years 
standing is kukusa kuka-Nxele, lit. it is 
the coming of Nxele, the false prophet ; 
it denotes anything long expected but 
never coming. The following forms are 
to be distinguished (ref. to 2 cl. pl.): ab- 
brev. rel. asa, who or which come; asa 
or ésa. absol. past, they came; conj. past, 
asa or esa, and they came; short. pres., 
asa or ésa, they come. 

It is used idiomatically and denotes : 

(a) That the action of the verb follow- 
ing is near to its accomplishment, #.e. to 
be about, to happen: ndisa kuteta, lit. 
I come to speak, s.e. I am just about to 
speak; ndisa kufa, 1 am near death, or 
almost dying; amahashe asa kungena 
emastmini, the horses are about to enter 
the garden, usé¢ wayeka umvalo, he hap- 
pened to leave the pole, (did not close the 
opening with it); xa asa kusa, when he 
shall come. 

(b) It expresses sequence in time, one 
event following the other, ‘‘and then”: 
wasa wapendula kubo, then he answered 
them; wasa wati kuye, and he said to 


him ; se bati bapimle kwa oko, and then 
they must rest immediately. 

(c) In the negative it expresses “ never,” 
often changing the vowel at the end into e: 
ongase alale, who never sleeps; fundant 
ukungase nifekete nesono, learn ye never 
to play with sin; akusange kubekd lonto? 
has there never been such a thing? aku- 
sayt kuse kubekd mntu, there shall never 
be a person there or present; ubunsitma 
obungay: kuse bupéle, sufferings which 
will never come to an end; bavuye ngo- 
kungasakuse kupéle, and they rejoice 
without end; andisange or andisanga 
nditéte, | have never spoken; abase ba- 
tsho, they did not say so at all; nge enge- 
sanga abonane noytse, he would never 
have seen his father. 

(d) The Imperative or sometimes the 
Conjunctive of xkusa is used before an- 
other verb as a polite (but less polite than 
ka) or supplicatory imperative: us’ utd- 
nde, please, love; us’ungebi, thou shalt 
not steal; s’undipé, please, give me; 
senipilapile, listen ye. 

(e) From it is derived the Conj: ukuse, 
and its different forms tse, lise, kuse, etc., 
always followed by the Conjunctive, in the 
sense of ‘‘ that, in order that, to the intent, 
for the purpose or design; shall, must; ’’ 
wohlala apa ukuse (use) umbone, you 
must remain here, that you may see him; 
wobabonisa ukuse (base) bayense lento, 
you must show them so that they may do 
this thing; ndantbalela kunge ngokuse 
nilile, kungokuse nivuye, | wrote to you, 
not that ye might weep, but that ye might 
rejoice; mgokokuse adunyiswe kunene, 
that, t.e. to the intent that, he might be 
praised very much; yonke tnto ts'thizwe 
tngcwele, and every thing shall be called 
holy. 

—Zela, Rel. form. Tocome for, to, into, 
over, etc.: ingost tndtzele, an accident 
befell me ; wsela apa, he came here; aka- 
stselunga, he did not come for himself, 
for his own purpose ; tsela alist lingasele 

 ukuse libe, the thief comes not, but that 
he may steal. 

—Zisa, Caus. form. To bring near; to 
let come: sts’ umntwana apd, bring 
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the child here ; uststsa entanjeni, he takes 
himself to be caught, (lit. he brings him- 
self to the thong). 

ili-Z&, N. 2. A small kind of antelope, 
Du. vaal reebok. 

ili-Za, N. 2. A wave. 

isi-Za, NV. 4. A site for a house to be built 
upon ; a building lot. 

um-Za, N. 1. Em. A cousin. 

i-Zaba, N. 2. Shadow, picture, resem- 
blance, sham ; a story which is not real but 
allegorical. 

i-Zacaka, N. 2. Kind of plant. 

i-Zaka, N. 2. A barbed assegai. 

u-Zaka, NV. prop. A mountain near the 
Kubusi river. 

uku-Zakaseka, V. tntrans. To be worn 
out; to be in tatters and shreds; to be 
destroyed. 

Zaké, Poss. pron. 3 p. sing. 1 cl. His, 
ref, (a) to 3. cl. pl.: imbisa saké, his pots ; 
(b) to 4 cl. pl: tsttébe zaké, his eating 
mats; (c) to 5 cl. pl.: inkamba sake, his 
old pans. 

Zakd, 1. Poss. pron. 2 p. sing. Thy, ref. 
(a) to3 cl. pl.: izcwadi saké, thy books ; 
(b) to4cl. pl.: tat saké, thy limbs ; (c) 
to 5 cl. pl.: tsinti saké, thy laths. 

2. Poss. pron. 8 cl. Its, ref. (a) to 3 cl. 
pl.: wkufa kunentlungu saké, death has 
its pains; (b) to 4 cl. pl.: péka uku- 
tya esityent saké, cook the food in its 
pots; (c) toscl. pl.: ukuhlala emhlabenit 
kunentsisi sak6, living on earth has its 
own troubles. 

uku-Zala. V. trans. and intrans. perf. sele. 
To become or be full; to increase: imbisa 
tsele kukutya, the pot is full of food; 
umlambo usele, the river is full; ulwa- 
ndle luzele, it is flood tide; fig. to bear 
young; to beget, generate: wasala 
umntwana, she gave birth to a child; 
unyana ekupela kwamszeleyo, his only be- 
gotten son; unyana ekupela komseleyo, 
thy only begotten son; to lay eggs: tst- 
kukukasi sizele amaganda, the hen has 
laid eggs; pass. ukusalwa, to be born: 
ukusalwa kwaké, his birth. Phr. umti 
wosal’ tstlima, lit. the tree will bear a 
cripple, will be crooked; a warning, look 
out, you will get into difficulties ! 
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—Zalana, Recip. form. (a) To be connect- 
ed by birth; to be of the same mother: 
bayasalana, they are brethren. (b) To be- 
come or to be many: imini saké stselene, 
your days are many; tmthlali eseleneyo, 
full, perfect rejoicings. 

—Zalela, Rel. form. To be full for: 
undisalele umlambo, or ndtsalelwe ngu- 
mlambé, the river is too full for me; fig. 
to bear for or in a certain place: wasale- 
lwa apa, he was born here; xizalelwe 
u-Msindist, a Saviour is born for you; 
umntu usalelwe ukwapika, man is born 
for trouble. 

—Zalelana, Rel-rectp. form. To beget 
for one or each other; used of brothers 
or relatives: bayasalelana, they beget 
children for each other. 

—Zalisa, Caus. form. To fill, make full: 
salisa tsitya, fill the vessels; fig. to assist 
in childbirth. 

—Zaliseka, Caus.-stat. form. Tobe ful- 
filled, accomplished (a promise, pro- 
phesy). 

—Zalisekela, Caus.-stat.-rel. form. To 
fulfil, accomplish for. 

—Zalisekisa, Caus.-stat.-caus. form. To 
make perfect ; to cause accomplishment. 
i-Zala, N. 2. A dung or ash hill, rub- 
bish heap; (mostly used in the pl.) ; kuse- 

salent, it is on the dunghill. 

in-Zala, N. 3. (a) Increase, rent; pro- 
geny, generation, race. (b) A_ kind of 
coarse grass called Kangaroo grass. 

um-Zalana,—um-Zalwana. 


um-Zali, N. 1. Father, mother; pl. 
parents. 

in-Zaliseko, N. 3. Fulfilment, accom- 
plishment. 


um-Zalisikasi, NV. 1. One who assists in 
childbirth ; a midwife. 

in-Zaliso, N. 3. Help at childbirth. 

isi-Zaliso, NV. 4. The filling up, comple- 
tion. 

in-Zalo, N.3. Increase, offspring, family ; 
the bearing of a child, birth. 

isi-Zalo, N. 4. The womb. 

um-Zalwana, NV. 1. One of the same 
blood, blood relation, near kinsman, 
brother. 

um-Zalwane, {NV. 6. Relation, less near 
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than um-Zalwana; umka-msalwane, a 
brother's wife. 

isi-Zalwaneé, JN. 4. All relations together, 
family, brotherhood, (often used in the pl. 
tstsalwane). 

Zalo, Poss. pron. 1. Of 2 cl. sing. ref. (a) 
to 3. cl. plur. Its: thashe libasa indlebe 
salo, the horse pricks up its ears; (b) to 
4 cl. pl.: sliswe limiwe ngestswe salo est- 
ninst, the country is inhabited by its 
many tribes ; (c) to § cl. pl.: lumka tole, 
lthlaba ngempondo salo, take heed of the 
calf, it thrusts with its horns. 

2. Poss. pron. of § cl. sing. ref. (a) to 
3 cl. pl. Its: luncélile usana nendlebe 
salo, the childan d its ears are dirty; (b) 
to 4 cl. pl.: galel’ ubist esttyent salo, 
pour the milk into its dishes; (c) to 5 cl. 
pl.: tabata usana nengubo salo, take the 
baby and its clothes. 

Zam, Poss. pron. 1 p. sing. ref. (a) to 3 cl. 
pl. My: inkabi sam, my oxen; (b) to4 
cl. pl. : tsttikutési sam, my troubles ; (c) 
to 5 cl. pl.: tntango sam, my fences. 

uku-Zama, V. trans. andintrans. To move: 
umti uyasama, the tree moves; to exert 
one’s self with difficulty ; to struggle; to 
persevere under discouragement; to la- 
bour hard: samani nisebensze, go steadily 
on with work; to make efforts, strain, 
wrestle: ndiyawusama umsebensi wam, | 
struggle with my work; ndtyamsama, | 
press, urge him very much. 

—Zamana, Recip. form. To struggle 
with: wasamana nam, he wrestled with 
me. It is sometimes used like mana, con- 
tinually : okuya bekusamana kubaké ost- 
ndlala, at that time when there were con- 
tinual dearths. 

—Zamazama, Freq. form. To move re- 
peatedly, backward and forward ; to shake, 
quake, totter, vibrate: umhlaba uyasama- 
sama, the earth is shaking. 

—Zamazamisa, Freg.-caus. form. To 
agitate, rock (as water) ; to stir to and fro 
(corn for drying) ; to shake ; make quake, 
totter; fig. to stir up, rouse. 

—Zamela, Rel. form. To labour hard, 
wrestle for or about. 

—Zamisa, Caus. form. To cause to move ; 
to stir a mass, as porridge or corn. 
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ubu-Zamo, N. 7. Difficulty, burden, 
hardship: into ebusamo, a very heavy, im- 
practicable, impossible thing. 

um-Zamo, N. 6. Great effort, hard la- 
bour. 

uku-Zambaseka, V. intrans. To be 
languid, indisposed to exertion. 

uku-Zamla, V. intrans. Em. To stretch 
one’s self, yawn or gape after rising from 
sleep ; fig. ndisamla ngomxelo ukuhamba 
endle, kodwa ndiswel’ amandla, \ desire 
much to go outside, but I have no strength, 
said of sick persons who have no strength 
to perform what they will; cf. ukw- 
Akama. | 

um-Zananda, N. 6. Distemper in dogs. 
i-Zanankungu, N. 2 HI. One of twins. 
i-Zancété, N. 2. Kind of grass (watch- 
grass) ; its leaves move when picked. 
um-Zano, NV. 6. (a) Toddalia or Vepris 
lanceolata, Lamk., white ironwood. (b) 
Medicinal plant for gallsickness. 

Zanga, Past. tense of 3, 4 and 5 classes pl. 
of uku-Nga, (a) and (b). 

i-Zantsi, NV. 2. The lower part of a thing 
or place; the course of a river near its 
fountain ; the lower part of a valley; the 
foot of a mountain. The locative of the 
sing. and pl. is used as a Prep.: esantst 
kwesango, below or beneath the gateway ; 
esantst kwendlela, at the lower end of the 
road. Adv. ngesants:, below; kude esa- 
ntst, deep below; emasantst, in the South. 

um-Zantsi, V. 6. The lower part or bot- 
tom of a thing: umsantsi wengubo, the 
lower part of a garment; the land towards 
the South; the South. 

i-Zanya, N. 2. Nothing. 

Zaso, Poss. pron. of 4 cl. sing. ref. (a) to 3 
cl. pl. Its: tstfo stnentlungu saso, the 
sickness has its pains; (b) to 4 cl. pl.: 
tsisims stvelisa tsiqgamo saso, the field 
brings forth its fruits; (c) to 5 cl. pl.: 
sisa tsapeta nentolo saso, bring the bow 
and its arrows. 

isi-Zatu, N. 4. Reason why, argument, 
cause, proof. 

Zawo, Poss. pron. 1. Of 2 cl. plur. ref. (a) 
to 3 cl. plur. Their: amadoda ayasibeka 
tnkost sawo, the men honour their chiefs ; 
(b) to 4 cl. pl.: amastms ebetshiswa ne- 


stp’ sawa, the gardens were burnt with 
their sheaves; (c) to § cl. pl.: tzyawo 
sawo (amadoda) sibuhlungu, the feet (of 
the men) are sore. 

2. Of 6 cl. sing. ref. (a) to 3 cl. pl. Its: 
umti unesigamo sawo, the tree has its 
fruit; (b) to 4 cl. pl.: umkést uyalwa 
ngesikali sawo, the army fights with its 
weapons; (c) to § cl. pl.: umbundane 
uhleli intsuku sawo esimbalwa, the 
larva lives its few days. 

Zaye, Aux. of Compound (Progressive) 
Tenses. (a) 3 cl. pl.: tnkabst saye stfunya- 
nwa, contrac. sastfunyanwa, the bullocks 
were being found or used to be found ; (b) 
4 cl. pl.: tstkalt sa(ye)sthlabile, the 
weapons had cut, or had used to cut; (c) 
5 cl. pl.: tntlu somkost sa(ye)stya ku- 
miswa, the ranks of the army would have 
been arrayed, or, and will be arrayed; see 
uku-Ya, 3 (c). 

“ayo, Poss. pron. Of 3 cl. sing. ref. (a) 
to3 cl. pl.: Its: indlu inefestile sayo, 
the house has its windows; (b) to 4 cl. 
pl.: mesitya sayo, and its vessels; (c) to 
5 cl. pl.: nengcango sayo, and its doors. 

2. Of 6 cl. pl. ref. (a) to 3 cl. pl. Their: 
imilambé tnentlanst sayo, the rivers have 
their fish; (b) to 4 cl. pl.: smitba inengxa- 
keko sayo, the mountain passes have their 
obstacles ; (c) to 5 cl. pl.: tminwe nensi- 
po sayo, fingers with their nails. 

Zaza, Temp. mood 3, 4and § cl. pl. Then: 
sasa sabanjiswa tntlansi, then the fishes 
were caught ; see uku-Za (b). 

uku-Zaza, V. trans. To scatter or spread 
over; to overrun: bawusasa umhlaba, 
they overran the earth, spread over it. 

—Zazoka, Stat. form. To be much about, 
in all places ; to be omnipresent. 

Zazi, Aux. of 3,4 and § cl. pl.; see Zaye. 

4azo, Poss. pron. 1. Of 3 cl. pl. ref (a) to 3 
cl. pl. Their: :nkabi sthlaba ngempondo 
gazo, the oxen thrust with their horns; (b) 
to 4cl. pl.: snkost sikinewa stsicaka sa- 
zO, chiefs are served by their servants ; 
(c) to 5 cl. pl.: beka ngasesindlwint tsint: 
gaZO, put near the houses their laths. 

2. Of acl. pl. ref. (a) to 3 cl. pl. Their: 
tsitya sisesindawent saZo, the vessels are 
in their places; (b) isono simelwe siss- 


betd sazZo, sins must have their punish- 
ments; (c) isakiwo simiswe ngengcamba 
azo, the buildings are raised by their 
layers of stone. 

3- Of 5 cl. pl. ref. (a) to3 cl. pl. Their: 
sonke intlanga sinentetd sago, all nations 
have their languages; (b) to 4 cl. pl.: 
ingcango stvaliwe ngesitshixo sa%o, the 
doors are shut by their locks; (c) to 5 cl. 
pl.: tndonga saginiswa ngenqameko sazo, 
the walls were strengthened by means of 
their buttresses. 

Ze, Supplicatory imperative of uku-Za 
(d), which see. 

Z6, Adj. Bare, naked, empty, vain; fig. 
gratuitous: wahamba sé, he walked naked ; 
wandinika sé, he gave to me gratuitously ; 
tliswe lise, the land is bare; tndlela isé, 
the road is without danger, 1.e. safe; ndz- 
sé, | have nothing. 

Ube Re. N ; 7. } Emptiness, nakedness, 
nudity. 

uku-Zeka, V. trans. To take for one’s 
self, for his own : waseka umfast, he took 
for himself a wife, t.e. he married; dbaseka 
tligw1, they received {the word, took it to 
heart ; ndiyaliseka ¢tyala, 1 am incurring 
guilt; ndiseka kuye, 1 take hold of him, 
t.e. I find a hold in him; uyiseke pina le- 
nto? whence have you taken this thing? 
ukuseka umsindo, to get into a passion, u- 
seka kade, (with or without zmsindo), he is 
slow in getting angry, in resolving and 
doing ; he is long suffering ; of cattle, to 
copulate. Phr. umvundla usek’ tndlela, 
lit. the hare keeps to its track, t.e. he is a 
chip of the old block, the thing is like its 
mother, or, she is her mother’s daughter. 

—Zekana, Recip. form. To hold on one 
to another; to come in touch with another 
or with any thing or state: basekana no- 
lwimz, they believed the lies. 

—Zekazekana, Freq.-recip. form. To 
meddle with; to have to do with; to en- 
gage, embark in: basekasekana nalonda- 
wo, they meddled with that matter. 

—Zekeka, Stat. form. To be taken off 
one’s feet ; to be overpowered (by sleep) ; 
cf. Tabateka. 

—Zekela, Rel. form. (a) To take for one: 
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wamsekela umfast unyana wake, he took 
a wife for his son. 

(b) To take an instance, example, 
model by or from something: wasekela 
kuye, he took an example from him, imi- 
tated him, did as he did; to receive from; 
to obtain; usekela kwasentloko, he be- 
gins, commences from the first. Phr. ndi- 
wasekelwe amaté, I was misunder- 
stood. 

—Zekolana, fFel.-recip. form. To have 
friendship with each other: basekelana 
umilslo, they take fire from each other, 1.6. 
they are friends. 

—Zekolela, Rel. 2. form. To go a long 
way round about; to make a detour; to 
fetch a compass in journeying: daseke- 
lela elwandle, they circumnavigate the 
sea ; fig. to delay, linger, tarry; to speak, 
sing, etc., slowly, drawlingly; yinina 
ukuba asekelele-nje ukwaka? why does 
he delay in building? Jbasekelela uku- 
vuna, they delayed to harvest; to be 
slow: imiti yasekelela ukuhluma, the 
trees were slow in growing. 

—Zokolelela, Rel. 3. form. To delay 

’ much or long. 


—Zekeolisa, Rel.-caus. form. 
—Zekelelisa, Rel. 2.-caus. form. } To put 


an example, case; to use similitudes; to 
give an illustration or explanation; to 
compare ; to speak in parables. 

—Zekisa, Caus. form. To cause to in- 
cur: wasensa isinto sokusizekisa ttyala, 
he committed deeds that brought him into 
guilt. 

isi-Zekabani, NV. 4. Cause, motive. 

ubu-Zekoelela, NV. 7. Dilatoriness, tar- 
diness. 

um-Zekeliso, NV. 6. Similitude, parable. 

um-Zekelo, NV. 6. Example, model. 


uku-Zekaneka, V. intrans. To be 
easily excited to anger. 
isi-Zekevu, N. 4. Small _ remainder, 


nearly but not quite the half. 

in-Zeku, NV. 3. Orig. a piece of skin with 
the hoofs of game fastened to the arm of 
the hunter who had killed it, worn as a 
sign of honour; at present-it denotes a 
brave man, a hero who is honoured by being 
allowed to wear many brass rings on the 
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arm and pieces of skin on the ankles ; fig. 
a banner. 

um-Zeku, N. 6. The process of throwing 
seeds on another person’s place, with the 
intent of bewitching him. 

i-Zele, N. 2. The hard, reedy outside of 
sweet cane and other stalks, used mostly 
in the pl. amasele. 

ubu-Zele, N. 7. Mucus. 

i-Zembé, N. 2. Orig. a piece of iron, 2 
or 3 inches broad at the edge, running to 
a point which was put through the handle ; 
an axe; pl. amasembe, the bodyguard of 
a chief in time of war. 

in-Zembénzembé, N. 3. Looseness of 
flesh, etc. ; see i-Nzembénzembé. 

uku-Zengezela, V. intrans. To be soft, 
as fat or jelly. 

n-Zengezenge, N. 5. A long, tedious 
task, labour or undertaking; a burden, 
toil; weariness; a tedious speech: 1s:f0 
silusengesenge, sickness which does not 
leave off. 

uku-Zenza, Zenszisa, i-Zenziso; see 
ukw-Enza. 

Zenu, Poss. pron. of 2 p. pl. ref. (a) to 3 cl. 
pl.: sadlebe senu, your ears; (b) to 4 cl. 
pl.: tsandla senu, your hands; (c) to 5 
cl. pl.: intsapo senu, your families. 

Zeta, Poss. pron. of 1 cl. pl. ref. (a) to 3 cl. 
pl.: snkabi sett, our bullocks; (b) to 4 cl. 
pl.: istsu sett, our stomachs; (c) to § cl. 
pl.: tztswast seth, our rods. 

Zi, 1. Pron. subs. (a) of 3cl. pl.: tzkos: zi- 
yatindwa ngabantu baso, the chiefs are 
loved by their people; (c) of 4 cl. pl.: 
tsttya BZisele ngamansi, the vessels are full 
of water; (d) of 5 cl. pl: tstntt gigaul:we 
ndim, the laths have been cut by me. 

2. Pron. obj. of the same classes: 
abantu abasitand: inkosi sabo, the people 
do not like their chiefs; gisalise tsitya, 
fill the vessels ; uxibeke ingcamba sangapi- 
na? how many layers did you put ? 

3. It expresses the copula and causal 
relationship: (a) of 3 cl. pl.: siso :ndawo 
endatets sona, they are the matters I 
spoke of; ndalunywa ziso (inyoka), I 
was bitten by them (the snakes) ; (b) of 
4 cl. pl.: giso tsttya owopéka ngaso, they 
are the vessels with which you must cook: 


wabetwa Sisicaka sam, he was beaten by 
my servants; (c) of 5 cl. pl.: zindonga, 
they are walls; amasi aselwa Zintsana, 
the sour milk was drunk by the infants. 
(d) Refl. pron. for all persons and 
classes. Myself, yourself, himself, herself, 
itself, etc.: ndtyazitanda, 1 love myself; 
bazicita, they scattered themselves; ni- 
yazidumisa, you praise yourselves. 

isi-Zi, N. 4. Payment for bloody crimes ; 
blood money ; fine paid by a whole place 
or tribe for an offence against the chief ; 
satisfaction, propitiation. 

ulu-Zi, N. 5. The fine inward bast of the 
Ficus Capensis, used in the manufacture 
of baskets, mats and strings. The creep- 
er when dry is used as a fire-stick. 

um-Zi, NV. 6. An assemblage of houses ; 
a village, town; mst wakowetu, (a 
friendly address) my dear friends! umast 
welanga, the place where a drinking bout 
takes place; ukumisa umsi, to found a 
family. 

um-Zi, NV. 6. A rush; euphem. for the 
menses, when the women have to sit on 
rushes. 

um-Zi, NV. 6. The middlesized intestines 
at the insertion into the rectum. 

um-Ziba, NV. 6. Loose strand; fibre of 
plants ; (used mostly in the plural). 

isi-Ziba, N. 4. Rag, small piece of print 
or calico ; a patch ; a piece or patch of land. 

isi-Ziba, N. 4. A deep pool of water in a 
river; tstsiba stka-Ngwanya, a deep 
pool in the Tina river in which a Pondo- 
misi chief was buried many years ago. His 
body was fastened to stakes driven in be- 
low the surface. Pieces of meat are still 
occasionally thrown in, the Pondomisi say- 
ing, Ngwanya is hungry. 

u-Zibandlela, NV. 1. Em. The time from 
October to November when the grass 
overgrows the paths. 

ukuti-Zibatise, V. intrvans. To assemble, 
come together in great numbers. 

i-Zibazonde, NV. 2. A butterfly. 

Zibe, Aux. in forming compound tenses, (a) 
3cl. pl.: inkomo stbe sisela, (contrac. be- 
stsela) emlanjent:, the cattle were or have 
been drinking in the river; (b) 4 cl. tsz- 
poso sam (si )bestxolelwe, my errors had 
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been forgiven; (c) 5 cl. pl.: intango (21) 
bestya kubiywa, the fences were going to 
be wattled or would have been wattled; 
see uku-Baé I. 2. (a) 

uku-Zibela, V. intrans. To go about, 
round and round (as a bull round the 
cow) ; to have sexual desire. 

i-Zibuko, N. 2. A ford in a river; a 
harbour on the sea-coast. 

uku-Zibula, V. intrans. To bear the 
first child: umfast wake wasibula nge- 
nkwenkwe, his wife was delivered first of a 
boy; ndasibula ngentombi, 1 bore first 
a girl; cf. uku-Bula. 

i-Zibulo, MN. 2. An animal which has 
given birth to its first-born, and has not yet 
born another. 

ama-Zibulo, N. 2. Pi. only. The first- 
born: unyana wamasibulo, the first-born 
son; intombi yamasibulo, the first-born 
daughter; ndingowamasibulo, 1 am the 
first-born. 

ubu-Zibulo, NV. 7. The status or right of 
the first born. 

uku-Zidla, Refl. form. from uku-Dla: 
To boast one’s self, be conceited, proud : 
uyasidla ngam, he is proud of me. 

uku-Zika, V. intrans. To sink, go deep 
down, as a person diving in deep water 
and bringing up anything from the 
bottom ; fig. to get accustomed; to get 
firm, to get at the root; to go deep into 
a subject or case so as to understand it in 
its depth, to master it thoroughly. Phr. 
yastka yatsho pants:, it did not strike me 
(a blow warded off). 

—Zikisa, Caus. form. To cut deep into, 
as a hoe or plough ; fig. to make a subject 
clearly understood; to use the time pro- 
perly. 

—Zikiseka, Caus.-stat. form. To be sunk. 

—Zikisela, Caus.-vel. form. To sink into 
or for. 

—Zikisisa, Caus. 2. form. To cause to 
sink. 

isi-Zikazika, NV. 4. Mass, great quantity, 
blackness: amasulu asikasika ngamafu, 
the heavens are overcast with black clouds. 

in-Zikinzane, N. 3. Soreness between 
the toes. 

um-Zikisiki, NV. 6. A hittle, despicable 
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thing; an insignificant, unimportant per- 
son; one without weight or character ; 
dimin. umstkistkana, a very little, etc., 
thing or person. 

i-Ziko, N. 2. A fireplace or hearth; 
beka imbiza estko, put the pot on the fire- 
place; the place of the chief. Phr. d1- 
kela amasiko, make it known to the 
nearest relations or chief families. 

isi-Ziko, N. 4. The mark or impression 
left from sitting or lying down; a place of 
assembly. 

uku-Zila, V. intrans. To abstain, re- 
frain from taking food: ukustla ukudla, 
to fast, not to eat milk, which is done by 
women at the time of their menses, and by 
people mourning over the dead. 


i-Zila, N. 2. An abstainer. 

um-Zili, NV. 2. A mourner. 

ist Bio, N's 4. } Abstaining, fasting, 
- , N. 
mourning. 


um-Zila, N. 6. Mark or track made by 
dragging any heavy body (waggon) along 
the ground; a trail, cattle track; a stripe: 
inkomo enemisila, striped cattle. 

uku-Zilasila, V. intrans. To loiter 
about, tarry, linger: umka-Lote wasila- 
sila, Lot’s wife lingered; to hesitate; to 
manifest indecision. 

i-Zilenzsi, N. 2. A _ black 
said not to be poisonous. 

u-Zilongo, NV. 5. Dark, liquid medicine 
after having been strained. 

i-Zim, N. 2. Cannibal; see i-Zimu. 

in-Zima, Heavy, etc. ; see Nzima. 

uku-Zimasa, V. trans. pass sinyaswa, 
To make firm ; to fix; to strengthen; or 
to keep company with bereaved persons, 
like Job’s friends ; fig. to confirm. 

—Zimaseka, Stat. form. To be firm, 
real, substantial. 

i-Zimba, N. 2. A single grain of corn; 
pl. amazimbda, Kaffircorn. 

um-Zimba, N. 6. The human body; 
ukubamb’ umsimba, to brace one’s body ; 
to become wary; locat. emsimbéni and 
emsinjent. 

uku-Zimela, V. intrans. To conceal, 
hide one’s self: umfana wasimela, the 
youth hid himself, s.¢. disappeared ; ama- 


water-snake, 
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wa asimela imbila, the rocks conceal, are 
a shelter for, the coney; ndiyamsimela, I 
conceal myself from him ; ndiyasimela kuye 
or mgaye, | conceal myself at or with him. 

—Zimelisa, Caus. form. + instead of which 
is used 

—Zimeza, V. 
make obscure. 

uku-Zimka, V. intrans. To fall or sink 
down gradually, as a wall, rock, wagon, 
etc., falling over gradually, or a person in 
a fainting fit; to fall by a sliding motion, 
as a person on the side of a mountain by 
the ground giving way beneath his feet : 
ingwelo yasimka pesu kwam, the wagon 
fell upon me. 

—Zimkela, Rel. form. To fall or slide 
down, or threaten to fall on a person: 
udonga lumsimkele, the wall fell on him. 

um-Zimktlu, N. prop. A great river 
which has its source in the Drakensberg 
and forms the Western boundary of Natal. 

i-Zimu, N. 2. A shark; fig. a cannibal. 

um-Zimvubu, N. 6. A large river in the 
Pondo country, called by the colonists the 
St. John’s river. 

uku-Zindaba, V. trans. 
body on the grass. 

isi-Zindi, N. 4. Kind of bird. 

uku-Zindla, V. intrans. (a) To think or 
ponder over a matter; to muse, cogitate: 
ndosindla, andast kakilu, 1 must think of 
it, I am not sure yet; to suppose, conjec- 
ture, allude to, imagine ; to have an idea: 
uytbonile lonto, uyisindla kodwa, kusini- 
na?’ have you seen that, or have you only 
an idea of it? 

(b) To hint, suggest by a slight inti- 
mation; to suspect: waba ngosindlwa, 
ukuba ulssela, he was suspected of be- 
ing a thief. 

isi-Zindlo, NV. 4 

u-Zindlo, XN. 5. 
gitation. 

Zinga, 1. Verb. pref. of Potent. Mood, (a) 
of 3 cl. pl. : wusha singaxélwa, the sheep 
may be slaughtered; (b) of 4 cl. pl.: 
ssitbane zingacinywa, the candles may be 
extinguished ; (c) of § cl. pl.: tsintlu so- 
kulwa zingamtselwa, the battle may be 
arrayed. 


tryans. To conceal; to 


To cleanse the 


} Thought, musing, co- 
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2. Neg. verb. pref. in dependent, con- 
junctive and relative clauses, and of Con- 
ditional Mood; (a) 3 cl. pl.: angela 
tnkomo ukuba singasengwa ngoku, look 
that the cattle are not milked now; (b) 
4 cl. pl.: ukuba isitya singagekeswa, 
that the vessels are not broken; (c) 
5 cl. pl.: stpina itntswast exingalu- 
ngistweyo, where are the sticks which 
have not been made right? (d) tmast 
singe zingasengwa, the cows should not 
be milked. 

3. Aux. of Condit. Mood, 3, 4 and 5 
cl. pl. : ginga or singestbaleka, they would 
run or ought to run; see Zinge 1. 

4. Present tense of uku-Nga (a) and 
(b) 3, 4 and § cl. plural. 

ama-Zinga, NV. 2. Pi. only. The rings 
which form at the base of the horns of 
aged cattle. 

uku-Zinga, V. trans. To drive, press, 
urge, importune; to prompt to evil. 

—Zingela, Rel. form. To pursue; to 
hunt for game. 

—Zingisa, Caus. form. To persevere: 
uyasingisa ukutandasa, he prays contin- 
ually, perseveringly ; to determinedly con- 
tinue an enterprise. 

i-Zingela, NV. 2. A hunter. 

um-Zingi, N. 1. <A tormenting, obtru- 
sive person; a troublesome spirit ; dimin. 
um-Zingane. 

u-Zingiso, V. 5. Perseverance. 

uku-Zingabila, V. intrans. To delay, 
procrastinate, vacillate in purpose. 

uku-Zingcea, Reflex. form. of uku-Ngca, 
to elevate, extol, esteem one’s self; to be 
proud. 

Zinge, 1. Aux. of Condit. Mood, 3, 4 and § 
cl. pl. : tnkomo ginge-(singa-) or nge- or 
ngastsidla, the cows would feed or ought to 
feed; see Zinga, 3. 

2. Neg. verb. pref. (a) of Potent. Mood, 
3, 4 and § cl. pl.: igusha singexelwe 
(for asingexelwe), the sheep may not be 
killed. (b) Before ka, k6é and na: dala 
inkomo zingekasengwa, count the cattle 
before they are milked; singapina ezi- 
ngekiyo? how many are not there or 
present? sisipina exinge namast, which 
are without milk ? 
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uku-Zingeleza, V. trans. 
etc ;=Zunguleza. 

u-Zingxondo, N. prop. A mountain in 
Tembuland near Lady Frere, used by the 
Tembus in time of war as a place of re- 
fuge ; see i-Ngxondo. 

in-Zinini, N. 3. Noise, etc.,=i-Nzswi- 
nini. 

i-Ziniya, N. 3. A whip. 

um-Zinkawu, WN. 6. 
Sond. 

um-Zinto, NV. 6. River of Natal, between 
Umpambinyoni and Itafa. 

i-Zinyana, N. 2. The 
birds. 

um-Zinyati, NV. 1. The Buffalo, the large 
left tributary of the Tukela river, the 
North eastern boundary of Natal. 

i-Zinyo, N. 2. Tooth; pl. amazinyo and 
amenyo : ndinesinyo, | have toothache. 


firm, (pole, stone); fig. to sit down or 
live long at one place or with another 
person. 

—Zingzisa, Caus. form. To fix, 
firm ; to bed a stone; to fix a pole. 

isi-Zinszo, N. 4. Firmness, fixedness of 
an object caused by its own weight, as a 
stone which maintains its position in a 
rapid stream of water. 

in-Zinsiniba, N. 3. Lippia asperifolia ; 
see i-Nzinziniba. 

u-Zipo, N. 5. locat. elusttshen:. A talon 
of an animal; the nail of a finger. Phr. 
ingcingane sthlale esinsttsheni, lit. the 
mind is in the nails, 7.¢. he is sharp, bold, 
intrepid. 

um-Zitsikama, NV. 6. Du. Keurboom; 
The Moravian mission station Clarkson. 

u-Zisi, N. 5. Dimness of objects, not 
clearly to be seen, (cf. u-Fifl): sstbane 
sivuta lusisi, the candles burn dimly, 
wakimbila lusis:, he had a dark or faint 
memory. 

uku-Zisiliza, V. intrans. To be slow 
(small rivulets) in flowing ; to be dilatory, 
tardy. 

—Zizilizisa, Caus. form. To make slow; 
to drag (a net) slowly, by starts. 

Zizo, Expressing copula and causal relation- 


To turn round, 


Sapnidus Cap. 


chickens of 


make 
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ship of 3, 4.and 5 cl. pl.; see Bi and Zo. 
ZO, contract. fr. sona. 1. Pron. of 3, 4, § cl. 
pl. : (a) possessive; abantu bazo (isiswe), 
the people of them (tribes); *ngubo sazo 
(tntombt), the garments of them (girls) ; 
ubude bazo (isint:), the length of them 
(laths), and so on through all classes ; 

(b) Emphat.: abazo abantu, their 
people; esazO ingubo, their garments ; 
obagZo ubude, ther length. 

(c) Governed by prepositions: bendi- 
hamba ngazo (indlela), I walked on the 
roads; amas apakati kwazo (isitya), the 
sour milk is in them (vessels) ; tmpahla 
sabotshwa pesu kwa%o (impondo), the 
chattels were tied on them (horns). 

(d) Following the copula and expressing 
causal relationship: bakétywa stzo0 (inko- 
mo), they were kicked by them (the cows) ; 
£1Z0 tsonka esiteti ngaso, they are the 
loaves of which we speak; #1%0 isints 
endisifunayo, they are the laths I look for. 

2. Pron subj. of the Condit. future of 
the same classes: tgusha zolahleka, the 
sheep will be lost; isonka zodliwa, the 
loaves of bread will be eaten : istmv: go0ba 
mhlope, the gray hairs will become 
white. 

uku-Zoba, V. trans. To paint, draw. 

ZLodwa, Adj. 3, 4 and 5 cl. pl.: Alone, 
only ; tmast sodwa, only the cows; nda- 
tata ngesandla sodwa, | took only with 
the hands; ndabasa esimvtko sodwa, | 
pointed these goads only ; see u-Dwa. 

uku-Zola, 

ukuti-Zole, 
still, calm, tranquil ; to abate, grow calm: 
umoya usolile, the wind has abated; fig. 
to cease from agitation or violent feelings : 
intlisiyo yam ssolile, my heart is at rest; 
lomntu ute-sole tu, this man looks grave, 
solemn; N. 5. ukusola, calm. 

—Zolisa, Caus. form. To make still, 
quiet, etc. 

isi-Zolane, NV. 4. A quiet, grave, vene- 
rable person who does not speak much. 

in-Zolo, N. 3. A calm. Phr. bawensa 
tnsolo amehlo, they looked eagerly, stead- 
fastly, fixedly with their eyes. 

i-Zolo, NV. 2. The day of yesterday ; :solo 
elinye, the day before yesterday ; pl. ama- 


} V. tntrans. To be or keep 
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golo, the open air, dew, hoarfrost of even- 
ing: ndtbetwa ngamasolo, | am exposed 
to the open air or dew ; tyawa lelesolo, it is 
as usual; tsonemthla, contract. of solo 
nemthla, yesterday and other days. Adv. 
pésolo, last night, yesterday evening. Phr. 
yimbint yesolo yakwa-Gxuluwe, lit. it is 
Gxuluwe’s two of yesterday, t.e. said of 
one who in going away promises to return 
and does not do so. 

in-Zolongo, N. 3. <A very dark place. 

Zona, Pron. emphat. of 3, 4 and 5 cl. pl.; 
(a) Subj. They: sona (igusha) stlahle- 
kzle, they (the sheep) have been lost ; 
sona (isibonda) siseké; they (the poles) 
are still here; sona (tntsana) styalila, 
they (the infants) cry; esona sindlu si- 
ntle, the finest houses; esona stcaka sité- 
mbékileyo, the most faithful servants ; 
esona ndonga sinkulu, the greatest walls. 
(b) Obj. Them: ndifuna sona (tstnto), 
I look for them (the things) ; salzsa so- 
na (tsitya), fill them (the vessels); casa 
gona (inwele), comb them (the hair). 

uku-Zonda, V. trans. To try to get at; 
to endeavour to catch or seize; to have a 
strong desire for a thing: ndiyalisonda 
elohashe, 1 languish with desire for that 
horse; Iam doatingly, passionately fond 
of it; applied to people it means to hate: 
uyandtsonda, he hates me; ukumsonda 
ukufa, to hate one with deadly hatred; 
uyasisonda, he abhors himself, he re- 
pents. 

—Zondana, Recip. form. To hate each 
other; to be each other’s enemy. 

—Zondeka, Stat. form. To become hate- 
ful to others; to be little loved; to be 
hostile, inimical, irreconcilable, implacable. 

—Zondela, Rel. form. To have a hatred 
for or against one. 

—Zondelela, Rel. 2. form. To follow de- 
terminedly, zealously after any object ; to 
endeavour, Strive, aim at; to tend to; to 
go in pursuit of : basondelela ukunga ba- 
ngahamba, they endeavoured to walk. 

in-Zondo, N. 3. Envy, hatred, plot, way- 
laying. 

um-Zondi, N.1. A hater, plotter; hos- 
tile, insidious person. 

um-Zondo, N. 6. (a) Kind of mimosa 
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beetle. (b) The Spanish fly. 
in-Zondonsondo, N. 3. Irreconcilable- 
ness, implacableness. 

um-Zondwa, WN. 1. 
plotted against. 

ama-Zondolwane, N. 2. Pl. only. The 
tips of the human toes: ndema ngama- 
sondolwane, | stood on tiptoe. 

in-Zonga, N. 3. A very deep, black 
place ;=i-Nzonga. 

uku-Zongoma, JV. 
thunder. 

in-Zongonzongo, N. 3. The deepest 
innermost, darkest part of a forest, etc. ; 
see i-Nzongonzongo. 

Zonke, Ad;. 3, 4 and 5 cl. pl. All: sonke 
tsinto, all things; sonke tettshetshe, all 
the knives; sonke inkambd, all the 
sherds. 

in-Zonzobila, NV. 3. A very deep black 
place, etc.; see i-Nszonszobila. 

uku-Zota, V. trans. To make nauseous, 
cause vomiting. 

—Zotéka, Stat. form. To be disgusted, 
nauseated, seasick; to feel weakness in 
the stomach, attended with dizziness of the 
head ; to faint. 

i-Zoté, NV. 2. A feeling of faintness 
arising from weakness ; that which causes 
disgust and nausea; which frightens and 
causes fainting ; an abomination. 

i-Zotd, N. 2. The bulb of u-Muncwane, 
used for tape-worm. 

isi-Zotdzotd, N. 4. Faintness from heat 
or sickness. 

in-Zotsholo, N. 3. 
obedient, obstinate. 

izi-Zozo, N. 4. Pl. only. The foundation or 
source of races. 

i-Zuba, NV. 2. A _ wood-pigeon. 
Blue: amehlo asuba tbala lawo, 
colour of the eyes is blue. 


i-Zubakazi : 
icZubetibasi, ¢ N. 2. A beautiful wo- 


man finely dressed. 


One who is hated, 


tntrvans. To roar, 


One who is dis- 


Adj. 
the 


uku-Zuka, V. intrans. To be great, 
high, famous, renowned; in_ honour, 
glorious. 


—Zukisa. Caus. form. To praise, hon- 
our, exalt, glorify. 
—Zukiseka, Caus.-stat. form. To be in 
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glory: wos’ase ngokusuktsekileyo, he will 
come in glory. 

in-Zukiseko, N. 3. Greatness, glory. 

u-Zuko, N. 5. Fame, renown, honour, 
glory. 

isi-Zukulwana, N. 4. 
race, class of men. 

um-Zukulwana, N. 6. Small offspring, 
descendant, grandchild: ngonyana, of the 
son; ngentombi, of the daughter. 

uku-Zula, V. intrans. Torun or wander 
about, as a sheep or goat affected by a 
worm in the brain; fig. to be unsettled, or 
have no resting place: ndiyasula, my 
head swims, gets confused, giddy (after a 
stroke on the head or before death); uya- 
sula, he does not know what he says, is 
said of one who speaks badly of an- 
other. 

—Zulisa, Caus. form. To make mad, 
confuse; wasulisa abantu, he confounded 
the people. 

isi-Zuli, N. 4. A foolish person, one not 
right in his mind. 

i-Zulu, N. 2. Atmosphere, air, sky, 
heaven: tsulu listtile namhla, the wea- 
ther is warm today. Phr. tsulu limta- 
batile, the lightning struck him. 

Derived from this word are Prep. pe- 
sulu: pesulu kuye, above him; pésulu 
kwendlu, high above the house. Adv. pé- 
sulu esulwint, above in heaven; ndaka- 
ngela pesulu, 1 looked upward. Ngapé- 
sulu, and ngokungapésulu, are adverb- 
ially used in comparisons; ‘‘ high above, 
much more, far above, far more, over and 
above.”” Adj. tsinto sapéesulu, things 
which are above. 


eae Depth; see ubu-Ngulu. 


in-Zula, N. 3. Blue colour, sky-blue ; 
deep ; cf. i-Nzulu. 

um-Zulu, N.1. pl. ama-Zulu, N. prop. A 
person of-the Zulu nation. 

in-Zuluta, NV. 3. Blueish: ingubo ensu- 
luta, a blueish garment. 

in-Zululwane, NV. 3. Dizziness ;=isi-Zu- 
nguzane. 

uku-Zuma, V. tntrans. To lie down in 
ambush ; to take by surprise, unawares; 
to fall upon suddenly, unexpectedly : 


A generation, 
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ukufa kuyasisuma, death takes us by 
surprise; to steal or creep upon in the 
night for the purpose of fornication. 

i-Zuma, N. 2. A person who goes about 
in the night intent on fornication. 

ukuti-Zumbé, V. trans. To dip the feet 
into water. 

in-Zungu, N. 3. 
ngu. 

isi-Zungu, NV. 4. Anxiety, disturbance of 
mind, especially of persons who have been 
bereaved; loneliness, tedium, ennui. 

u-Zungu, N. 5. (a) The muscle or flesh 
on the ribs. (b) That which is round- 
about, lengthy, protracted, circuitous: 
indlela tlusungu, the road is long; data- 
ndasa usungu, they made long prayers. 

uku-Zungubala, V. intrvans. Tobeina 
dreaming state, in reverie. NM. 8. Ab- 
sence of mind. 

in-Zungudebe. N. 3. The roundabout 
way of speaking ; circumlocution. 

uku-Zungula, V. trans. To whirl; to 
make dizzy. V. intrans. To run about 
without having or finding a home ; to wait 
for an opportunity of inflicting evil; pass. 
to be encompassed, to be menaced. 

uku-Zunguleza, V. intrans. To turn 
round with velocity, as on an axis or 
point, e.g. the earth round the sun. V. 
trans. ‘To go round a place; to movein a 
circle: niwusungulese umst kanye, and 
go about the city once. 

—Zungulezisa, Caus. form. To cause to 
move in a circle, etc. 

isi-Zungulezo, NV. 4. Anything which is 
whirled round ; a whirligig. 

u-Zungulegzo, N. 5. A circle made in 
walking or dancing. 

um-Zungulo, NV. 6. Balbergia obovata, 
E.M. 

isi-Zunguzane, N. 4. Dizziness, giddi- 
ness. 


Depth; see i-Nzu- 


ed in mind or heart. 

uku-Ziza, V. intrans. To obtain, get, 
gain, acquire, earn: uytsiise pina lemali ? 
where did you get that money? ndiyisz- 
se e-Dikent, I got it at Alice; ndimsusi- 
le, 1 have knocked him on the head (by 
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warding off a blow in fighting and reach- 
ing the opponent) ; fig. to reclaim. 

—Zuzana, Recip. form. To fight, con- 
tend, wrangle, wrestle with: dasisana 
nam, they contended with me; ndisisene 
nobunstma, | earned sufferings. 

—Zuzeka, Stat. form. To be within 
reach, obtainable, attainable. 

—Ziuzisa, Caus. form. To help to obtain, 
acquire, earn, etc.; to profit: uyasisisa 
futi ngokusebensa, he profits much by 
working. 

—Zuzisana, Caus.-recip. form. To help 
each other to acquire, etc. 

—Zizisela, Caus.-rel. form. To help to 
attain or acquire for another. 

in-Ziziso, N. 3. Means by which one 
acquires, earns, etc. 

in-Zuzo, N. 3. That which is gained; 
gain, profit, earning, etc.; reward of la- 
bour; dim. tsiswana, a small profit. 

uku-Ztiza, V. intrans. To begin to tra- 
vail; of labour-pains, to commence; to be 
in the act of bearing. 

—Ziszisa, Caus. form. To make bear or 
calve. 

—Zizisela, Caus.-rel. form. To watch 
the bearing. 

um-Zuzu, N. 6. A _ period of time, a 
while: xdahlala kina umsusu, I remained 
there for a time; kusekumsusu, it is al- 
ready a while; kwakuba msusu, after a 
short time; dimin. umsuswana, a short 
time, a little while; Em. umsuswanyana. 


ukuti-Zwaba, V. intrans. To be right 
in the midst, as in water. 

uku-Zwampa, Em. To sink, go down, 
disappear ; =uku-Tshona. 

in-Zwana, in-Zwanakazi, ubun-Zwa- 
na, see i-Nzwana. 

u-Zwane, pl.inswane, N.5. Atoe. Phr. 
ukukangela ngoswane, to look at the end 
of the world. 

u-Zwati, NV. 5. A kind of wood used for 
lighting a fire by friction ; firestick. 

uku-Zwazwa, V. trans. HI. for uku- 
Xwila, to pounce upon, etc. 


472 


LW 


in-Zwaswa, JN. 3. 

u-Zwazwa, N. 5. 
baskets. 

um-Zwaswa, JN. 6. 
made of little sticks. 

um-Zwaswa, N. 6. Hawk. HI. for u- 
Ntloytya. 

ili-Zwe, contract. i-Zwe, N.2. A country, 
region, tract: «¢liswe lama-Xosa, the 
country of the Kaffirs. Phr. s/1swe lime- 
hlo, the country is disturbed, disquieted 
by war reports; tltswe Itfile, lit. the 
the country is dead, t.e. is in war; tliswe 
lixolile, the country is at peace; tliswe is 
used as Adj.: amagumbi aliliswe or aswe, 
the chambers are numerous; utéeta tliswe 
or tswe, you are speaking in vain, much, 
often; kwati-:swe, it happened often, al- 
ways. 

isi-Zwe, NV. 4. Tribe, clan, nation, people. 

u-Zwedala, NV. 5. That which is of long 
standing : lento inguswedala, this thing is 
of long standing (said especially of sour 
Kaffircorn). 

i-Zwembési, NV. 2. Oyster; the muscle 
or flesh on the neck or about the shoulders 
of a beast. 

ama-Zwembészwembé, N. 2. Pi. only. 
Beating about the bush; treacherous acts 
and doings. 

ukuti-Zwi, V. intrans. To have only 
one: xa umntu ate-swit umntwana wa- 
mnye, when the person had only one. 

ili-Zwi, contract. i-Bwi, NM. 2. Sound, 
voice, word, language: tlrswi lakd It- 
mnand1, thy word is pleasant ; ndevatswi, 
lentsimbi, I heard the sound of the bell; 
amaswi aststguba, great and many words 
with which one gets to no end; amaswi 
amayana, words which though seemingly 
of little weight cannot be answered. 

um-Zwilizwili, NV. 6. Awrenor hedge- 
sparrow. 

in-Zwinini, NV. 3. Noise, etc.; see i- 
Newinini and i-Nzinini. 

i-Zwiniya, NV. 3. A whip ;=i-Ziniya. 


} The art of making 


A large basket 


APPENDIX, 


CONTAINING ADDITIONS AND EMENDATIONS. 


A. 


Pacer 2, Cor. 1,~rAba, (d) read abélungele, instead of Abalungele, who are good or 


» 5) 


fit for; and add at the end of the paragraph: and of 1 cl. pl.: 
abantu abatéta, and the people spoke not. 


1,—Aka, add: (c) of Cony. past. 2 cl. pl.: amahashe akebaleka, and the 


horses ran not. 


2,—Aku, Pref. of Temp. mood, 3 p. sing.: akktuhamba, when he walked ; 


akuba ehambile, when he had walked; 2 cl. pl.: akudaleka ama- 
hashe, when the horses ran; akuba ebalekile, when they had 
run. 


1,—The fifth line from the top must be exchanged with the ninth line. 
»,—Am, Poss. pron. 1 p. sing, referring to 2 cl. pl.: amahashe am, my 


horses ; see M. 


1,—Ana, Suffix, forming (a) the Reciprocal form of verbs by changing the 


last letter of the root intoana: styatanda, we love; siyatandana, 
we love each other; ndasana (fr. ukwasi) naye, | am his friend. 

(b) A diminutive form of nouns: tntaka, bird; :ntakana, 
little bird ; exto, thing; :xtwana, little thing. 


2,—ukw-Andiseka, Caus.-rel.-form. To be enlarged: indlu yandise- 


kile, the house has been enlarged. 


2,—Anga, add: (e) Neg. rel. of A, 5.: amadoda angalungileye, men 


who are not good. 


1,~—Anyana, Sufix. for diminutives: tstlo, a pernicious animal ; isilwa- 


nyana, a small pernicious animal. 


1,—is-Athtwiane, add: Lunacy. 
2,~—Asa, Cony. 2 cl. pl. Then: asa amadoda ati, then the men said; see 


uku-%a (b). 


»—Asana, Suffix, forming Diminutives of Feminine nouns: intomdi, 


a girl, daughter; t#tombdsana, a little girl. 


1,—is-Asela, add: by some used only for a bad conscience. 
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B. 


PaGe 13, Cot. 1,—Ba, 1. (a) read: b&teta yena, (short pres.), they speak of him; 


15, 


1g, 
2I, 


27) 


333 
34 


b&téta yena, (absol. past), they spoke of him; bastétd yena 
(conj. past), and they spoke of him. 

1— -Ba, III. To mean; add: 2 p. pl. abbrev. rel. add, who or which 
think; absol. past aa, they supposed ; conj. past ada, and they 
supposed ; short pres. dba, they suppose. 

2,— -Babisa, add: inyamasana tbajiswe esibateni, the animal has 
been caught in a snare; tina bantu stbdjiswe ngesono, we people 
are ensnared, taken in charge by sin, ¢.e. sin has taken hold of us. 

1,—i-Babilasa, NV. 2. Crapulence. 

1,~Bako. All the ko’s in this paragraph must be aspirated. 

,——Baku, Temp. mood 5 cl. pl.: dakudla abantwana, when the children 
ate; 7 cl.: bakuba bupélile utywala, when the beer had been 
finished. 

,—i-Bakubé, add: Phr. kude e-Bakuba, you will have to run for it be- 
fore you can escape me. 

1,—i-Balangile, add: or ox; Adj. blank. 

2,—um-Banda, N. prop. Strychnos Umbanda, Mss. 

»—i-Bande, N. 2. A bandage: babdtshwa ngabande nye, they were 
tied with one bandage. 

2,—um-Bangandlela, others: Bangandlala, Heteromorpha arbo- 
rescens, Cham. Schlecht. 

1,—uku-Batyela, read: uku-Bityela. 

»—im-B&tyisi, HI. for oyster (local). 

»—u-Batyo, read: u-Batyo. 

2,—uku-Baxa, V. intrans. (a) To be full: istkwebu estbaxileyo, a 
heavy maize cob hanging down. (b) To fork. 

1,—Baza, Conj. Then, 1 cl. pl.: dasa batsho, then they said; 7 cl.: 
basa bahambiseka ubukumkani buka-Tixo, then the kingdom of 
God went forward; see uku-Za (b). 

1,—im-Bédlenge, read NV. 3 instead of 4. 

2,—uku-Béga, V. trans. To paddle, row. 

1,—isi-Bidi, N. 4. Beer. 

1,—im-Bila, add: Phr. uklangene nembila sicita, lit. he came upon 
the dassies dispersing, i.e. he did not long enjoy what he had 
received, (said in the case of a woman whose husband has died 
shortly after marriage, or of one dying shortly after having 
received a pension). 

2,—uku-Bimbilitéla, add: To take more than was granted. 

1,—u-Biya, NV. 1. Em. The ringhals snake ;=i-Pimpi. 

,—im-Biza,—im-Bizo, The call for a meeting together. 

,—um-Bigane, add: Fascination, such as a snake exerts over a bird. 

2,—ama-Bokoti, NV. 2. Pl. only. Changes. 
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Pace 38, Cot. 1,—i-Békwe, read N. instead of M. 


» oo oo 2=um-Bdlota, NV. 6. Concert (of recent usage). 

» 39, » %1I,—uku-Bona, add: N. 8. Opinion: ukubona kwam, my opinion. 
» » oy 2 —am-Boni, XN. 1. instead of N. 4. 

» » oo -uku-Bonisa, add: ndiyabonisa, I advise. 


» oo» oo» »—um-Boniseli, NV. 1. instead of N. 4. 

» 40, ,, 2,—um-Bondova, N. 6. Mixture: umbondovu west-Xosa, an indis- 
criminate mixture of words, either of English and Kaffir, or in 
one language alone. 

” ” ” oo —um-Bongisa, read : um-Boéngisa. 


» 42, », 1,—-Bokta, read: u-Bdta. 

» 47, » 1,—im-Btilu, (b) Others: a fabulous animal said to resemble an iguana. 
(It is supposed to enter the huts at night and drink the milk in 
the calabash). 

» ow» on 2,—isieBumbt, NV. 4. The external organs of generation in a female. 

» » oo» »—U-Bunda, NV. prop. Dombeya Natalensis, Sond. 

» 48, , 1,—Bunga, 1. Verb. prefix, 7 cl. sing. (a) of Potent. mood: ubumnyama 


bungapela, darkness may end. 

2. Pres. tense of uku-Nga, (a) and (b). 

3. Auxtl. of Condit. mood; see Bunge 2. 

4. Neg. verb. pref. of dependent and relat. sentences: palasa 
utywala ukuse bungaselwa, pour out the beer that it may not be 
drunk; wandibonisa ububele obungatetekiyo, he showed me 
kindness which cannot be expressed; and uf Condit. mood: 
obubom: ngebungalahlwa, this life should not be thrown away. 


» » » »—Buange, 1. Neg. verb. pref. 7 cl. sing. (a) of Potent. mood: ubukost 
bunge- (fr. abunge-) delwa, the chieftainship may not be de- 
spised. 


(b) Before ka, kd, and na: beza bungekafiki ubusuku, they 
came before nightfall; ndalala pants: bungekd ubutingo, | lay 
down without sleeping; akukd butyebi bungenakupéla, there 
are no riches which do not come to an end. 

2. Auxsl. of Cond. mood.: udutataka bakd bunge- or nge- 
(bunga- or nga-)wonakalisa lomsebenzt, your laziness would 
spoil this work. 

» oo» oo» »—ieBungane, V. 2. A degree of madness. 
» 49 » 2,—uku-Buta, add: ukubuti amalongo, to collect dry dung for fuel. 


C. 


Pace 53, Cox. 1,—uku-Cakalatela, V. intrans. ‘To go gently in a row. 
» 9 » cieCakaté NV. prop. The Cape honey-suckle. 
» oF ww »v-ieCakatiso, V. 2. Nine: ndinecakatiso lenkomo, I have nine cows. 
» » » 2cni-Cam, V. 2. and ubu-Cam. NX. 7. Rarity. 
» 54 w» t,—-uku-Canoa, V. intvans. To be in a row, as stepping stones, one 
after another with spaces between. 
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Pace 55, Cot. 1,—um-Cani, add : Sclerocarya Caffra, Sond. 

» oo» » gy ——Uku-Cap&, V. trans. To make smooth, soft or slippery. 

» 57, »  1,—ubu-Cebesha, N. 7. Laziness, tardiness. 

» oo opp de Coceya, NV. 2. The Cape jessamine. 

» oo ow» wi-Ceceleya, NV. 2. Wild garlic. 

» 58, » 1,—Cence. Interjec. Cenée, mlanjana/ run, little stream! said by 
children, when running or wading in the streams in the road 
caused by rain. 

» 5% » 1,—uam-Odya, N. 6. Camelopardalis Giraffa, giraffe. 

» 60, ,, 1,—isi-Cina, N. 4. Form: ufaka tsicina sokusoma, he brings in 
forms and flourishes of interpretation. 

» oo» » 2,—ing-Cingo, must be expunged. 

», -—i-Cifa, add: like a stork, whose wings are used in time of war in- 

stead of crane wings. 

» 61, ,, 1,—uku-Cita, add: To disperse, remove by force. 

» » o —tku-Citakala, add: To be forced to migrate to other parts, either 
by famine or war. 

ae yo -Coca, add: Todo a little here and there; to give a finishing 
touch. 

» 62, ,, 2,—um-Cdkose, others: um-Cdkoso, 

» » »  »c-i-Colotu, others: i-Colota, add: Any exposed, cold, cheerless, 


dreary place. 
» «6 op ei-Colosa, N. prop. Tributary of the Bashee river. 
» 63 4» 1¥,—uku-Cénga, V. trans. To pick, single out; to hit the mark: uys- 


congtle, you have it, or have found what you looked for. 
2,—in-Copd, NV. 3. The top: encotsheni yentaba, on the top of the 
mountain. 
» oo» »—u-Coselelo, V. 5. Close attention. 
» 64, , 2,—um-Cuou, XN. prop. Tributary of the Qota river, Transkei. 


» 66, , 2,—isi-Cuthngu, NV. 4. One who is not on good terms with another 
person; one who has a long mouth from anger. 

» 67, » I,—uku-Cwangea, V. tvans. The spreading of mats side by side into 
one sheet ; to roof with corrugated iron. 

» oo oo »—uku-Cwangeoisa, Caus. form. To arrange things into rows, like a 


regiment of soldiers. 
» ow oo »—=ubu-Cwangcacwangeoa, NV. 7. State of warfare. 
»—uku-Cwanya, V. intrans. To perch; to sit on a horse. 
», —ukuti-Cw8, is pronouced by others ukuti-Nowé, 
» oo oo» ——isi-Cwe, read: isi-Cwe; pediculare for pendiculare. 
» » » 2-—isi-Owibi, V. 4. A cutting in a person’s flesh. 


D. 


Pacsr 68, Cot. 2,—uku-Dabalala, V. intvans. add: Of a horse, to be knocked up. 
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Pace 69, Cot. 2,—u-Dakana, JN. prop. A tributary of the Kubusi river, near Stutter- 


heim. 

» 70, , 1,—in-Dalu, N. prop. Greyia Sutherlandi, Hook and Haw. 

» 71, 5, 2,—uku-Datyaza, add: To walk with weak knees from being tired or 
hungry. 

» 77: »y %Uemread in the 3rd line from above: calves’ fold, and in the 6th line: 
uku-Ruma for uku-Puma. 

» 79, » 1,—uku-Dlakaza, add: To sew with uneven and rough stitches; to 
rummage. 


» ow  »—uku-Dlambadlambéka, Stat. form. To feel uncomfortable after 

sleeping ; to be fidgety, restless. 

» 81, ,, 2,—in-Dlwambedlwili, N. 3. <A useless person though pretending to 
something ;=in-Dlwambedlu. 

» 82, ,, 1,—i-Dolo, add: HI. for menses: ndinedolo, I have the menses. 

» oo oo 2,—uam-Doni, N. prop. Eugenia cordata. 

» 83, » 1,--um-Dubu, add: Combretum Kraussii, Hod. 

» 86, ,, 1,—um-Dumbi, N. 1. The month of February. 

» oo» » 2—am-Dumisulu, NV. 6. Bitter almond. 

» oo» oo I,—~—i-Dungamsi, N. prop. Euclea Natalensis, A.DC. 

» 89 », 1,—u-Dwiya, N. prop. Hippobromus alata, E and Z. 

» 90, » 2—i-Dyurudyuru, NV. 2. Any unsightly object. 


E. 


PaGe 93, Cot. 2,—ukw-Ena, add: Fig. to be rich in stock of all kinds. 
» oo on) ope denga, add to (b): and of 6 cl. pl.: ndtbontse tmiti engagaulwanga, 
show me the trees which have not been cut down. 
» 95, » 2,—~Kte-ete, Adj. Soft, tender to the touch: lento t-ete-ete, this thing 
is soft. 


F. 


Pace 97, Cor. 1,—im-Fa yenkomo, N. 3. Kiggelaria Africana, L. 
» w» » 2,—uaku-FPaka, add: fak’ umda apd, put down anything special in any 
written document, used in writing a letter or pass. 
» OI, ,, 1,—uku-Fesa, add: To overcome difficulties. 
” » » 2,—im-Fihlo, NV. 3. Beer for the host. 
» 102, ,, 1,—uku-Filisha, V. tvans. To court; fr. the Du. vryen. 
» oo» 9 9 —um-Fincafincane, add: Balm of Gilead. 
» 105, , 2,—um-Fula, NV. 3. add: A blind river. 
» 107, ,, 2,—si-eFungiso, NV. 4. Used by some Missionaries for sacrament. 


G. 


Pacer 110, Cot. 1—4-Gebavu, NV.2. A dog which steals maize from a standing crop. 


ie . 


‘ul, 


r 
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PaGE 110, Cot. 3,—u-Gadasi, N. 5. Hardness of ground. 

» <I, », 1,—u-Gadugadu, N. 1. add: Fig. a barren woman. 

» 412, ,, 1,—uku-Galela, add: ukugalela tnkomo, to pour in cattle in com- 
peting for a wife; see uku-Xama. 

» oo» » » —abu-Gama, N. 7. Space or extent of time. 

» oo» oo 2,—uku-Gandula, V. trans. To dig hard ground. 

» oo» ow » —uku-Ganeka, add: To cite facts in support of one’s contention. 

» » oo 5 —isi-Ganeko, add: A well known event. 

» 113, » 1,—ukuti-Gangqagangga, V.intrans. To swallow greedily. 

» 115, », 1,—i-Gcegceya, NV. 2. A species of an evergreen shrub, the berries of 
which are eaten by birds. 

» 116, ,, 1,—um-Gewayelo, NV. 6. The mixing of flour with food. 

» oo» oo» y—am-Gewe, N. prop. Tributary of the Gcuwa river. 

» 117, » %,—wulu-Gende, NV. 5. The queen of ants. 

” » » »—i-Gexegexe, N. 2. That which is broken, rickety ; fig. infirm, in 


the decline of life. 
» 118, ,, 1,—in-Gili, V. 3. The large kind of Kei-apple. 
” » oo» »—isi-Gintsa, NV. 4 HI. fora cooked piece of meat. 
» oo oo »—auku-Ginya, add: Fig. to embezzle. 


» oF oo wo-uku-Ginyelana, Rel.-recip. form. To swallow for one another. 
» » » 2 —i-Gobolokondwane, N. prop. Title given to the chief Umdt- 


. tshwa. 
» » ow » —ema-Gobotiti, V. 2. Pl. only. Changes. 
» 119, , 1,—ama-Gocigoci, NV. 2. Pl. only. Investigation, search. 
» =o 6) 2 uku-Gogela, Rel. form. To catch one in his speech. 


» 21, , 1,—uku-Gonqisa, V. ixtvans. To go towards the enemy at a rapid 
pace in the endeavour to overthrow him ; to charge. 

” » » 2,—in-Gofolo, NV. 3. A number of red things. 

» 122, , 1,—u-Govane, NV. 5. The uvula. 

» oo» 95 2,—ama-Gqabantshintshi and Gqabatshitehi, NV. 2. Pl. only. Big 
raindrops. 

» 4123, », 2,—uku-Gqgebela, add: To call names. 

» 124 » 1,—um-Gqgepé, NV. 6. A cup made from a calabash, a great drinking 


vessel. 
” ”? ry) ” —uku-Gqiba, add : gqs6’ the ! Interjec. All is over ! 
” ” » 2 —in-Gqili, V. 3. A district. 


» 125, 5, 2,—wulku-Gqoboza, add: To beat or crush (glass, earthenware, the 
skull) by a heavy blow ; to tear or rip up, as birds of prey do. 

» 126, ,, 1I,—i-Gqolo, NV. 2. A miser. 

» oo» » »oi-Gqoqgina, V. 2. An herb used as a perfume. 

» ow» » »—isieGgoko, NV. 4. add: Abundance of food, milk, corn, etc. 

» 127, 5 2,—uku-Gquma, add: To hide anything under the garment, causing 
the garment to be puffed up; euphem. to bolster up the poste- 
riors. 


” rT) ny) —uku-Gqumka, V. intvans. (tribal). To burst open, aS a ball or 
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bladder, or as an egg in falling; to be dashed to pieces; 
=Tyumka. 


PaGeE 127, Cot. 2,—uku-Gqufa umsi, V. trans. To burn medicinal plants for the 


Pace 140, CoL. 


128, 


g9 


129, 
131, 


141, 


purpose of purifying a place by expelling unclean spirits; to 
cast out by conjurations and ceremonies; to exorcise. 


1,—uku-Gqusha, V. intrans. To struggle, writhe. 
»,—uku-Gqushagqusha, Freq. form. To struggle, as a fowl when 


being killed ; fig. to toi] hard ; to drudge. 


,,—uku-Gqwabasza, V. trans. To tap lightly with a stick; to fillip 


with the finger. 


, —uku-Gqwanisha, V. trans. To abuse. 
2,—isi-Gqwati, add: Any decomposed, mouldy or rotten substance; 


rust in corn; putridity, rottenness. 


»—uku-Gqwosa, add: To pervert (in a good sense); to get the 


better of another ; to beat another in play. 


2,—um-Gubéla, V. 6. The forefinger. 
1,—in-Gumbane, XN. 3. Bleeding piles; hemorrhoids. 
2,—uku-Gungisa, Caus. form. To cause pressure; to catch: tntaka 


igungisiwe, the bird was caught in a trap, 1.e. was killed. 


2,—ukuti-Gwa, V. intrans. To be full. 

» —in-Gwabavu, N. 3. A number of red things. 
2,—uku-Gweleqa, add: To hit indirectly. 

1,—ukuti-Gwege, read: uku-Gwegqa. 

2,—u-Gwili, NV. 5. A crowd of common, noisy people, mob, rabble. 

» —uku-Gxabagxabisa, V. trans. To do or work in haste. 
1,—uku-Gxagxamisa, add: To walk with long strides lifting the 


feet high up off the ground, as if to avoid any apprehended 
danger ; to give the body a kind of shock at each step in walk- 
ing by a sort of rest. 


2,—uku-Gxakaza, V. trans. To prepare for a fight. 
», —i-Gx&ra, N. 2. (a) A person whose lower limbs are very small. 


(b) A river near the coast on the East of Kei mouth. (c) A 
smal] river in the Idutywa Reserve. 


1,—in-Gximba, read: iminxeba for tminxebo. 

2,—uku-Gxob&, add: To paddle in water. 

1,—in-Gxondo, read: in-Gxonde. 

»—um-Gxuba, NV. 6. The Kaffir cherry, whose wood smells oily. 
»—i-Gxugesha, add: A swelling, a puffed up thing. 
2,—i-Gxwetera—i-Xwadeta. 


H. 


2,—uku-Hagala, read: Hagela. 


2—He! add: Well done! 
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Pace 146, Cox. 1,—uku-Hlala, add: umfas: uhleli, the woman has ceased bearing. 


9 


9) 


ISI, 


156, 
157) 


158, 


Pace 160, 


3 


” 


164, 
165, 


PAGE 171, 


a” 


172, 


176, 
180, 
183, 
184, 


og) 


” 


2,—uku-Hlalisa, add: To keep company. 
1,—u-Hlekwa yinja, NV. 1. Defective maizecob, or maizecob with de- 


fective grain. 


1,—um-Hluti wezinja, add: A small kind of Kei-apple. 
2,—isi-Honqa, NV. 4. A Zulu word, at present used by Kaffirs for 


in-Tendeleso, enclosure. 


» —ukuti-Hoto, V. intrans. ‘To boast: usense hoto, he boasts, is 


proud, (probably fr. the Du. hoog). 


1,—uku-Huntshuza, read uku-Hushiza or Hushuza, cf. Wushu- 


J. 


. 2,—-i-Jaja, N. 2. One bespattered with blood. 
2,—i-Jojosi, N. 2. A rafter smaller than wum-Qadi. 
1,—uku-Jola, V. trans. To steal. (A Pondomisi word used at present 


by Kaffirs.) 


» —in-Joli, N. 3. The recorder of a tribe's history. 


K. 


. 1,—uku-Kama, V. trans. To comb, (fr. the Du. kammen). 
1,—u-Kanana, N. 5. (a) A long, lasting speech; a person who can- 


not end his speech, or does not speak what is proper. (b) Great 
greediness: unokanana, he is very greedy. (c)=i-Nqala and 
in-Zondo. 


», -—-uku-Kanda, add: To break up stones on a road. 
,», ~-u-Kanda, read: Obstinacy instead of headiness. 
2,—ama-Kandilile, NV. 2. Pl. only. Attempts with hardly any hope 


of success. 


2,—i-Kapa, NV. 3. The Cape of Good Hope; Cape Town, (fr. the 


Du. Kaap). 


,,—i-Kapukapu, read i-Kaptikapt. 
1,—ukuti-Kata, add: To encircle with a loop or noose: ysti-katé 


intambé entanyent yehashe, throw the reins over the horse’s 
neck. 


2,—in-Katsha, read: in-Katshu. 
», —i-Katshakowa, N. 2. A layer of scab: ibokwe yangamakatsha- 


kowa, the goats were full of scab; fig. a mean, vile, worthless 
fellow or thing. 


1,—in-Kayoyo, NV. 3, Hunger: ndinenkayoyo, | am hungry. 
2,—in-Kobongiyane, NV. 3. A siding at a railroad. 
2,—in-Kolovane, N. 3, add: HI. for smallpox. 

2,—uku-K6éndloza, add: To make inquiry into something not yet 
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understood ; to inquire eagerly ; to suspect; to warn, admonish 
with hard words. 

Pace 188, Cor. 2,—uku-Kibula, V. trans. To cause to peel off in cakes, as clay 
ground when ploughed peels off and cleaves to the foot of a per- 
son walking thereon. 

» 192, , 2,—ukuti-Kiindululu, V. intrans. To suffer from itch or pimples. 

» 195, » 1,—Kuseloko, add: and Kuselokoko. From. 

» » » 2,—uku-Ktgza, add: (c) To praise;—uku-Ncoma: asinto ekiswa- 
yo, it is not to be praised. 

» 197, » 1I—in-Kwane, NV. 3. add: (c) The sole of the foot. 

» 199, » 1,—ukuti-Kwénekwéne, V. trans. To excite by expectations or 
fears which will not be realized ; to tantalise. 

» oo» oo» »oi-Kwénxuka, N. prop. A river in the Komgha District. 


L. 


Paer 201, Cot. 1,~-Laku, add: § cl. sing.: lakuggitywa ubist, when the milk was 
finished ; lakuba lumkile uvalo, when the anguish had died 
away. 

»» 202, ,, 1t,—-um-Lambd, add: wemka nomlambé or wabiswa ngumlambd, he 
was drowned. . 

», 203, », 2,—ukuti-Latya, V. trans. To throw a thong round a thief’s neck ; 
to put beads or chains round the neck. 

» 207, ,, %,-eLdnga, 4. read: depend for dipend. 

» 210, ,, 1,—ukuti-Loté, V. intryans. To burn to ashes. 

» oo » 2,—luula, add: Fig. indlu ilula, the house is empty, not furnished. 

» 214, » 2,—u-Lwamityi, V. 5.—i-Xwana. 

» opp —e-Lwapesi, V. 5. Rosin-bush from 2 to 4 feet high, with white 
flowers; Euryops tenuissimus. 

» 215 » 2,—uku-Lwilwisa, V. intrans. To move, as gelatine moves ;=uku- 
Lekesela. 


M. 


Pace 216, Con. 3, -Melwa (b), add: Of the afterbirth, to delay. 
1» «6217, 5, 2,—U-Macibi, V. prop. A left tributary of the Chalumna river. 
» Ooo pe @eMachbeni, NV. prop. The head of the Imvane river. 
» 219, », 2,—U-Makau, V.1. The African hedgehog. 


» oo» =p —-Mashwilishwili, NV. 5. Plumbagoj=umii wamadoda. 

” ” ” »—u-Masibele, NV. prop. Sapnidus Capensis, Sond. 

»» 220, ,, 2,—isi-Mb&ba, NV. prop. A left tributary of the Chalumna river. 

» 6 ny Ue ME bambaselo, V. 5. Lamentation. 

1. 221, ,, 1,—i-Mbencembence, N. 3. One who speaks imprudently ;=im- 
Bencebence. 


3 N 
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Pace 224, Con. 1,—i-Mfakumfaku, N. 2. Any stuffed, padded or cushioned appli- 
ance. 
» 228, ,, 2,—ixi-Mvi, read: sing. ulu-Mvi, not ulu-V1. 


N. 


PaGE 231, Cox. 2,—Naku, 7emp. mood: nakufika, when you arrived; nakuba nidisle 
when you had eaten. 

» ©6232, » 2,—i-Nanane, read: i-Nanane. 

1» «6234, », 2,——i-No&, add: Phr. ndthleli ptsu kwenca, I have the menses; cf. 
um-Zi. 

» 235 » 1,—ukuti-Noam, add: uwyanditanda ncam, he is attached to me. 

» 236, , 2,—um-Noedisi, V.1. One who works under another. 

» 237, » I,—i-Ncememe, N. prop. The Mema, a left tributary of the Keis- 
kamma river. 

» 238, , 2,—a-Nookoc&é, N. prop. A small peak on a spur of the Amatola 
range, behind the township of Stutterheim. 

»» 240, ,, 2,—ua-Nowabakazi, others: the month of July. 

» 241, ,», 2,—Ndaku, Zemp. mood. 1 p. sing.: ndakutandasa, when I prayed ; 

° ndakuba ndipendule, when I had answered. 

» 243, 5, 1,—a-Ndisa, N. 1. Em. The month of February 

» oF oo 4 e=i-Ndlondlo, N. 3. Em. High position: umst uyindlondlo, a village 
on a mountain; indlu tytndlondlo, a house on a height; fig. 
promotion, advancement; cf. in-Dlondlo. 

» 244, » 1I,—uku-Ndwendwa, add: To gradually retire or recede from a 
given point. 

» 245, » 1,—ubu-Newunewu, add: Apparel decorated with pearls and 
diamonds ; splendour. 

» 251, , 1,—uku-Ngena, add: ukumngena, to lie with her. 

» » 9» »=U-Ngomncoama, N.1. Agapanthus, African lily. 

» 253, » 2,~-i-Ngqindiva, N. 2. Any thing of an oval shape, longer than 
broad, like an egg; umntu olinggindiva, a person of dispropor- 
tionate features, with an oblong face and prominent cheeks. 

» 256, » 2.— -Ngxalanga, V. trans. To look greedily on those who are 
eating ; to desire, covet, shown by a peculiar look. 

» oo» om» » —i-NWgexangxasi, N. 3. Waterfall, cascade. 

» 9» ow» »==ubu-Ngxengengxenge, NV. 7.—ubu-Xeketwi. 

“y » oo o»mum-Ngxi, N. 6. Comeliness, affability, kindness. N. 1. A fair, 
nice-looking person. 

» 257, » 1,—uku-Ngxongxa, V. intrans. Tolie on the back with the knees 
up. 

» » oo» » —Uuku-Ngxongxoté, V. tvans. To repeat in a slow, tedious 
manner. 


» » vw »=i-Ngxongxotd, NV. 3. A lengthy repetition. 





NG 483 NT 


PaGE 257, Cot. 1,—ukuti-Ngxubungu, V. intrans. To squeeze through a narrow 


262, 
263, 


iB] 


265, 


267, 


270, 
274, 


place. 


», —um-Ngxubungu, NV. 6. The pulpit. 
» —uku-Ngxumbuza, V. tnxtrans. To make a noise, cause con- 


fusion. 


» —Ngxushungxushu, Ad;. Loose, fine, dusty, brittle; of corn, 


coarsely ground. 


», —uku-Ngxwabaza,—uku-Ngxumbiza. 

1,—um-Ninawa, others: um-Ninawe. 

1,—i-Njanjalara, N. 2. A hero;=in-Janjalafa. 
2,—u-Nkwintshana, by others used also of a good conscience. 
2,—uku-Nokoza, V. trans. To scold, chide, rebuke. 
»,—u-Nomademfu, NV. 1. A large kind of toad. 

1,—u-Nonyada, N. 1. A plant growing flat on the ground ;=um- 


Funo. 


2,—uku-Nqangaga, V. trans. To resist generally. 
» —uku-Nqangiyela, and um-Nqiangiyelo, read: uku-Ngqangi- 


yela and um-Ngqangiyelo. 


2,—ukuti-Nqolokoté, V. trans. To fight. 
1,—uku-Nqwintela, V.intrans. To eat like a child; to spill food; 


trans. To break off fruit. Em. To cut off maize. 


» —um-Nta, add: umnta kabawo or kama, child of my father or of my 


mother; (a familiar phrase of fond address to a child or 
favourite). Em. umnta kwetis, one of us. 


2,—u-Ntamekana,—u-Sana. 
1,—u-Ntlahlahlungulu, NV. 5. add: The side-muscle of cattle, on 


which the 1-Hlungulzu is often found sitting. 


2,—i-Ntlanga, read: in-Tlangu, the rietbuck. 
»,—u-Ntlangula, others: the month of April. 
1,—i-Ntsanyuntsanyu, JV. 3. used as Adj. Flimsy: ingubo entsanyu- 


ntsanyu, a thin garment, or one nearly worn out ;=in-Tsanyu- 
ntsanyu. 


»—u-Ntsengatimbt, N. prop. Left tributary of the Gonubie river. 
2,—i-Ntshontsho, XN. 3, pl. ama. 

» —uku-Ntshwiba, V. trans. To milk into the mouth. 
1,—i-Ntsinde, N. 3. The Cape Abutilon. 

2,—uku-Ntsuntasa, V. intrans. To walk tottering. 

»—um-Ntu, add: Phr. ndisaya kuba ngumntu, lit. I shall still be- 


come a human being; said by one who is anticipating a blessing 
of health or joy, e.g. by one who gets married after having been a 
widower or widow. 


1,—uku-Ntyiloza and Ntyiroza, add: Fig. to speak often; to prate, 


chatter, to speak in parrot fashion. 


», —uku-Ntyontyela, add : bamntyontyela amakwelo, they hissed him 
2,—uku-Ntyuntya, add: To make a long speech or statement in a 
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prosy and tedious manner; fig. to run with long and steady 
strides, so as to hold out long without being wearied. 
Pace 278, Cot. 1,—i-Ntyuntyi, add: A great talker or proser. 


» ow » w—u-Ntyuntyo, V. 5. A long, tedious speech, oration or sermon. 

» 282, ,, I,—ueNxoba, NV. 5. Sugar-cane ;=um-Oba, 

» 9» ow »cuku-Nxdta, V. trans. To dig, dig out; fig. to ask often and 
with an inimical intention. 

» op ong yp oe WxOwa, add: Kreli’s tsthongo has the expression: int’enxdwa ene- 


milense tfak’ abasikwayo, kuba ifthl’ abakwa-Pato nabakwa-Sa- 
ndaili; it refers to the refuge afforded to thieves; to look for 
them was like looking for a small article which had slipped into 
one of the legs of a skin-bag. 

» 285, ,, 1,—um-Nyalusza, NV. prop. Nameof the man who betrayed the 


chief Gaika. 

» 286, ,, 1,—um-Nyani, read: shiya umnyani, leave none alive, kill all. 

» 287, ,, 1,—uku-Ny&nyata, V. trans. To repeat, do again, as pressing down 
wool, etc. 


» » 9 2—i-Nyatydta, NV. prop. add: A left tributary of the Chalumna river. 

» 289, , 2,—i-Nyengeleté, must be i-Nyengelesi, V. 3. A kind of muis-hond, 
smaller than i-Qaqa. 

1» 290, , I1,—i-Nyikima, N. 3. The great earthquake of 1851. 

» 291, , 1,—u-NMyoko-lume. V.1. Thy maternal uncle. 

» 292, ,, 1,—isi-Nyololwane, N. 4. The big muscle of the upper part of the 
arm. 

» oo» oo 9» —ubu-Nytkunyitiku, NV. 7. Filthiness. 

» ow» » 2—i-MWyushu, N. 3. add: Fig. a person slippery in his actions. 

» » ow» yo gima, add: indlu instma, the house is well furnished; cf. Lula. 


O. 


Pace 297, Co.. 1,—uk-Olukela, add: To be destined for : ndifun’ umsebenst endt- 
wolukeleyo, 1 look for the work I was destined for. 


P. 


Pace 306, Cot. 1,—um-Pandu, N.1. Em. The month of November. 
» 312, ,, 1,—im-Pempeté, NV. 3. A totally bald head, (not only the forehead). 
» 320, ,, 1,—im-Pongo, N. prop. Maclean Town. 
» 323 » 1—uku-Ptuma, add: wkupiima umkosi to go to war; umpiimti-mkost, 
a warrior, soldier. 
» 324 » 2, —im-Pundulu, add: Fig. The electric tramcar. 
» 325, », 2,—isi-Phnsana, NV. prop. A right tributary of the Chalumna river. 


Q. 


Pace 328, Cot 2,—uku-Qalokisa, add: To beat an animal severely. 
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” 339) a) 
» = 3342, 55 
343) ” 
3) 345; 99 
» 348, », 
PaGE 349, CoL. 
» 350, ” 
99 3545 9D 
iB) 355) D9 
PaGE 360, CoL. 
» 361, » 
» 370, 5 
a3 375) a9 
» 375, » 
iF] 378, a9 


Pace 379, CoL. 
a9 380, g9 
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2,—uku-Qanqa, V. frans. To stab from beneath, rip up; others 
pronounce it Qangqa4. 

1,—£-Qolota, N. prop. The whole to be expunged, and put instead : 
(a) Ariver in the Kentani District, Transkei, flowing into the 
sea. (b) A left tributary of the Gonubie river. 

» —uku-Qoma, V. intrans. To feel paiti in the mind or heart. 

»—tum-Qomboti, read: um-Qombdtt. 

»—i-Qubu, NV. 2. A rupture. 

», —~1-Qugwala, read: i-Qigqwala, N. prop. A right tributary of the 
Chalumna river. 

1,—uku-Qungquluza, add: To take a long time to bear; hard, pro- 
tracted labour. 

»——um-Qungu, add: eyomqungu, the month of January. 

2,—uku-Qwintela, must be uku-Nqwintela. 


R. 


2,—i-Ramngela, N. 2. A wild, brave, crafty person or huntsman. 
1,—i-Ranxoti, N. 2. The white ant. 

2,—uku-Ratasza, V. intrans. To gargi¢ ;=nku-Kakasa, 
1,—i-Ronya, read: i-Rdnya. 

4,—i-Runyo, read: i-Runya. 


S. 


2,—Saku, Temp. mood. When; 1 p. pl.: sakuba stfikile, when we 
had arrived; 4 cl. sing.: sakugékeka isttya, when the vessel 
broke. 

2,—u-Satyobe, N. prop. Olinia cymosa accuminata. 

1,—uku-Singat&, add: To take a child in the arms when sitting on the 
lap. 

2,—isi-Su, add: tsisu segasi, dysentery. 

2,—uku-Sukuloela, Rel. form. Fig. to make fruitful: ndisukulele nge- 
mfene yakd, make my garden fruitful by consulting your baboon, 
(or your supposed evil spirit). 

1,—uku-Swabulula, add: To make the countenance pleasant. 


T. 


2,—in-Tab’ ontsigwa, not entsiza, A mountain in the Xesibe country. 

2,—in-Tab’omtsheko, N. prop. A mountain in the Glen Grey dis- 
trict, so named from the white deposits of vultures, visible on the 
rocks ;=u-Singxondo. 
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Pace 381, Cor. 1,—i-Takutaku, add: Any naturally hard substance, which when satu- 


392; 
394: 


99 


rated or steeped in water, becomes soft and yielding; fig. a 
person without strength of mind or will; one who yields to cir- 
cumstances; a cowardly individual. 

» uku-Takutakula, V. tntrans. To walk in a peculiar jumping 
manner, as a person afflicted with St. Vitus’s dance. It is 
used derisively to describe another’s walk when unsteady. 

2,—i-Tlolo, N. prop. Grewia occidentalis, L. 

2,—in-Tloni. N. 3. add: The South African hedgehog ; fig. shame, 

modesty. Phr. wahklatywa yintloni, he was pricked by the 
hedgehog, t.e, he is ashamed. 

1,—i-Téba, NV. 2. A person whose one eye is slightly lower than the 
other. 

1,—uku-Tonka, V. trans. To sow a garden sparingly. 

» —uku-Tontelana, To come together ;—=uku-Ntontelana. 

»—uku-Tontisa, V. trans. Em. To sow sparingly. 

1,—i-Tshabanga, Fig. a wild reckless person. 

»,—uku-Tshenta, V. trans. To clean up with a spade, so as to 
make a thrashing-floor. 

2,—in-Tshwabulelo, N. 3. Imprecation, curse. 

1,—i-Tupa, add: eyotipd, the month of August. 

2,—i-Tyabongo, NV. 2. Money. 

2,—uku-Tyalusela, add: To cry out, shout in joy or sorrow. 

2,—i-Tyebenga (tribal) ;—isi-Gebenga. 

2,—ukuti-Tyiti, add: To awake from sleep. 


V. 
2,—um-Vumbi, add: Any prolonged, incessant discussion, etc., which 
goes on for weeks and does not stop. 
1,—uku-Vunukela, add: Torise up against one (as Cain against Abel). 
X. 
1,—i-Xdélofa, add: at the back of Stutterheim immediately behind the 


Naantosi Mission; also the name of the river running at the foot 
of this mountain into the Kubusi river. 
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